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PRAEMONITUM. 


Hanc novam Ioannis Cantacpzeni editionem, cu- 
jus nunc primum volumen prodit, reliqua duo 
sequentur proxime, descriptam exhibemus ad ex- 
emplum editionis Parisinae, quae anno 1645. voll. 
5. fol typis regiis impressa est. Graeca primum 
ea editio vulgavit, eaque ex uno codice Parisino, 
uti haec verba, in titulo posita, testantur: Graeca 
nunc primum prodeunt ex codice MS. Bibliothecae 
Viri Illustrissimi Petri Seguierii Franciae Cancel- 
larii. E regione textus graeci, sectis paginis, ver- 
sionem latinam habet, quam lacobus Pontanus, 
codice Bavarico usus, dudum ante edidit Ingol- 
stadii anno 1605., annotationibus cum suis tum I. 
Gretseri auctam. Quis editionem Parisinam cu- 
raverit, neque titulus neque praefatio tradit; at 
hominem eum fuisse eruditum | graeceque doctis- 
simum, annotationes margini adscriptae probant, 
quibus tum locos non ita faciles intellectu ex in- 
teriore rerum cognitione explanat, tum codicis 
sui corruptelis felicissimam plerumque modici- 
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nam adhibet, ita ut maximam partem emenda- 
tionum earum in textu reponere non dubitarim. 
Quo magis dolendum est, uberiores eius annota- 
tiones, ad quas lectorem p. 177. C. remittit, nun- 
quam in lucem prodise, neque omnino ab eo 
tantam in posterioribus Cantacuzeni libris curam 
positam esse, quanta in castigandis prioribus ela- 
borasse censendus est. Quamquam vel in his {ρ- 
Sis plura inveni, quae cum manifesto depravata 
essent et corrigi poscerent, ille non animadvertit, 
aut animadversa ita tentavit, ut veritatem scripto- 
risque manum nondum assecutus videretur. Itaque 
ipse emendandi subinde periculum feci , et siquan- 
do meliora ac satis certa suppeterent, ea breviter 
indicavi. Codice usus sum nullo: eiusmodi prae- 
sidii loco versionem Pontani habui; inspexi etiam 
interdum, nec id sine operae fructu, editionem 
Venetam a. 1729. fol, quam ex Parisino exem- 
plo transcriptam esse constat. Ea enim aliquot 
menda iam correcta exhibet, aliorum tamen passim. 
Obsita est turba foediore. Denique nonnullis in . 
locis emendationibus, quas Vir Illustris, B. G. 
Niebuhrius, et, cuius nunc Bonna distracti iu- 
cundissiimam memoriam hic recolere iuvat, Henr. 
Grauertus, margini editionis, qua utor, adscri- 
pserant, egregie adiutum me esse gratus profiteor. 
Restat, ut iis, quae in praefatione Pontani 
de Cantacuzeno ipso eiusque in enarrandis rebus 
fide ac studio veri satis magnifice praedicantur, 
iudicium addam Ed. Gibboni, in primis intelligen- 
tis harum rerum existimatoris, quod adeo verum 
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reique consentaneum est, nihil ut praeclarius et 
ad usum huius scriptoris recte instituendum salu- 
brius dici posse videatur. Verba autem eius, quae 
Hist. of the D. and F. of the R. E. ο. LXIII. le- 
guntur, haec sunt: 

»The name aud situation of the emperor Johà 
Cantacuzene might inspire the most lively curio- 
sity. His memorials of forty years extend from 
the revolt of the younger Andronicus to his own 
abdication of the empire, and it is observed, that, 
like Moses and Caesar, he was the principal ac- 
tor in the scenes which he describes. But in. tbis 
eloquent work, we should vainly seek the sin- 
cerity of an hero or a penitent. Retired in a 
cloyster from the vices and passions of the world 
he presents not a confession, but an apology, of 
the life of an ambitious statesman. Instead of 
unfolding the true counsels and characters of men, 
he displays the smooth and specious surface of 
events, highly varnished with his own praises and 
those of his friends. Their motives are always 
pure; their ends always legitimate: they conspire 
and rebel without any views of interest; and the 
violence which they inflict or suffer is celebrated 
as the spontaneous effect of reason and virtue.« 


* Scr. Bonnae mens. Sept. a. 1828. 
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S ecandos et quadragesimus annus hic agitur, postquam Ia- 
cobus Pontanus Societatis Iesu Ioannem Cantacuzenum Orien- 
tis Imperatorem e palliato togatum fecit: de Graeco, inquam, 
in Latinum eleganter convertit: togaeque eius notas pererudi- 
tas veluti purpuram intexuit , ne scilicet terrae Graeciae prin- 
ceps in publicum sine purpura prodiret. Itaque longe opti- 
mum historicum et veteribus rerum scriptoribus sine dubio 
comparandum qua docü, qua indocti manibus versabant, 
Hi propter rerum gestarum memoriam auctorem laudabant, 
et probabant: illi rerum divinarum atque humanarum scien- 
tiam in principe suspiciebant: civilem animum, prudentiam 
domi militiaeque, fortitudinem in rebus hostilibus: animi 
magnitudinem in perferendis iniuriis , quas intulerant mode- 
stiae nescii et pudoris ignari homines, quosque ex paene 
servis liberos fecerat, et ex infimis hominum , summos. De- 
nique in imperatore clementiam erga hostes, dignos profecto 
qui hostilia paterentur, funditusque tollerentur; postremo ab- 
dicationem imperii, despectionemque summae rei demiraban- 
tur, cuius causa plerique iura divina humanaque violant, et 
secessum in monasterium, quo solitarius separatusque ex ho- 
minum frequentia puriorem et sanctiorem vitam viveret. Hi, 
inquam, id est , Graecae linguae nescii, non aliter quam La- 
tine loquentem vellent: illi, id est, callentes utriusque linguae 
diutius ferre non poterant, ut Graecus auctor aliter, quam 
Graece loqueretur, Quod cum intelligeret Illustrissimus Vir 
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1). de Noyers regi ab intimis consiliis et secretis, cuius curae 
aedificia regia, artes, ipsaque typographia regia permissa 
sunt, pro singulari humanitate sua, proque innato non vul- 
gari erga litteras affectu, quarum propagationem ad summam 
rempublicam pertinere probe scit, statim optimum factum 
videri sibi significavit, ut δήλωττος ederetur auctor luce di- 
gnissimus, quo utrosque voti compotes faceret: utque ipse 
Cantacuzenus cum tineis et blattis pugnare desineret, qui tot 
pugnas pugnasset, totque horginum strages , priusquam e vi- 
vorum numero eximeretur, edidisset: quo facto egregio nemo 
sane sapiens ibit inficias, illustrissimum virum optime de lit- 
teris esse promeritum , eoque nomine unicas ei gratias agen- 
das. Quinimo, si quid manes sentiunt, id ipsi Cantacuzeno 
acceptissimum fore credibile est, quod Latinae linguae et Grae- 
cae quodam consortio quasi quodammodo inter veterem no- 
vamque Romam bene convenire videatur, quod ille vivus 
percupierat. Hoc igitur fruere, Lector , et beneficium agnosce 
viri, quo nemo ad bonas artes promovendas , et eximios ab 
arte viros iuvandos propensior existit, si non ingratus atque 
ab omni humanitate alienus es. Quod si te hic aequum prae- 
bueris, primo quoque tempore omnes historiae Byzantinae 
scriptores tam editos, quam manu exaratos typis regiis eden- 
dos eiusdem illustrissimi viri ductu et Regis Christianissimi 
auspiciis prolaturi sumus: de cuius rei utilitate plerique omnes 
consentiunt. Vos qui litteras amatis, favete, et consilio iu- 
vate. Fama, virtus, et recti amor eum deseruere, qui lit- 
teras non amat, aut eas incultas deserit: et penitus inglorius, 
vel iudicio suo nec memoria, neque litteris dignum quidquam 
gessit, sed quod aeterno silentio magis obruendum sit, quam 
litterarum monumentis mandandum. Vale. 
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Ου de Graecis in Latinum convertere aggrediuntur, et.bo- 
mos scriptores veluti mortales peregrinos, atque ab exteris 
regionibus ad se ventitantes, hospitio humaniter ac benigne 
accipiunt, eosque patriae suae linguam , mores, et instituta 
docere conantur, quo (contra quam olim civili Romanorum 
jure permittebatur , per quod duarum civitatum civis esse 
nemo poterat) in posterum non minus inter Latinos, .quam 
* intér Graecos profiteri queant, nae illi munus sane pulcrum, 
wtilitatis, iucunditatisque plenum: addo etiam, nisi in eo 
exercitationem iam ceperint, impeditum ac laboriosum ag- 
grediuntur. Quid enim , amabo , cum universo genere litte- 
rarum , tum duabus hisce linguis, Graeca scilicet ac Latina, 
quibus divinae, humanaeque artes, et scientiae omnes conti- 
nentur, praeclarius? quid elegantius? quarum in utraque 
versantur, qui de altera in alteram bona scripta transferre, 
et de doctrinarum candidatis, perque illos de hominum ge- 
nere quam optime mereri (quod ipsum est inprimis laudabile) 
annituntur. Et cum etiamnum haud pauca in Graecis codi- 
cibus, per illustriores praepotentium ac principum virorum, 
et rerumpublicarum bibliothecas abdita et inclusa lateant, 
quibus in apertum proditis crescere, ac propagari possit in 
omnem partem nostra eruditio, eorum studia, qui id prae- 
stant , fructum ferre permagnum quis inficiabitur? Sed quan- 
quam labor is adhuc tironibus, paucorumque stipendiorum 
militibus operosior accidit: propterea quod permulta vitia 
et peccata occurrunt, quae vitare difficile est (cuius rei non 
leve argumentum , quod cum interpretes paene innumerabiles, 
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excellentes tamen atque perfectos admodum raros nominare 
possumus) nihilo minus in ista quantacunque interpretandi de- 
fatigatione ac molestia, suavitate quadam perfunditur, ex- 
pleturque animus, cum sibi in sinu quodammodo nasci the- 
saurum videt, unde bonarum litterarum ditior evadat: quae- 
que hactenus tot hominum , etiam eruditorum , millia ignora- 
runt, multoque diutius, ac perpetuo forsitan ignoragsent, 
ea princeps tognoscit, et sollicitudines, operam atque cona- 
tus suos spe et fiducia gratae posteritatis consolatur. 
Ceterum cum in hoc quoque tam praestanti munere ela- 
borandi, et aliquod operae pretium faciendi voluntas non me- 
diocris iam pridem mihi haud defuerit, nihilominus eius dif- 
ficultates cogitatione complectentem , non quidem pudor sub- 
rusticus, sed metus quidam, ut arbitror, ingenuus semper 
absterruit. Et nescio quomodo haeret in medullis, nec obli- 
visci queo, quod apud scriptorem persapientem legere me- 
mini: praestare timere, quam audere in litteris. — Accessit 
ad me retardandum , quod qui primorum primi, signiferique, 
atque adeo, qui interpretum familiam ducere existimantur, ^ 
vel in uno libro convertendo creberrime hallucinati, atque 
a lineis, quod dicitur , excidisse , diligentiorum animadversione 
deprehensi sunt. Quaenam ergo mihi semidocto fama spe- 
randa fuit? Verum enimvero, cunctantem ac trepidantem 
sapientium virorum auctoritas commovit, ipsaque ratio con- 
frmavit, ut aliquando in isthanc palaestram descenderem: 
siquidem, iuxta vulgatum , nemo nascitur artifex: et ars 
nulla est, in qua non peccando discatur: quodque nobis 
pueris quondam praeceptores in ludo ingerebant, qui nun- 
quam male, nunquam bene, Factum igitur, ut cum Sere- 
nissimus Boiorum princeps Maximilianus Societatis nostrae do- 
zmesticis potestatem liberaliter atque ultro concessisset e vo- 
luminibus Graecis calamo exaratis (quorum habet in biblio- 
fheca sua nobilissima lectissimam copiam) depromendi, et ad 
communem usum  emolumentumque, cuius incenso tenetur 
desiderio, interpretandi quae placuisset, ego in hunc non 
Christodulum utique, sed in ipsissimum Ioannem Cantacuze- 
mum inciderim: quo ad gustum sententiamque meam nihil 
accommodatius, nihil ad prima militiae huius tentanda peri- 
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cula , . propter facilitatem quandam eius in scribendo, opportu- 
nius nancisci potuissem. 

Sic omnino est, ut dixi, in Ioannem Cantacuzenum in- 
cidi: qui quidem quo commodius huius libri sui occasionem, 
caussasque afferret, et personam suam celaret (quod tamen 
haud satis caute fecit, ut mox docebo) fingit a quodam Nilo 
familiari se ad scriptionem per litteras sollicitari: ac sibi vo- 
cabulum Christoduli imponit. Idoneum profecto, nempe a 
statu et conditione vitae, quam haec scribens agebat : age- 
batautem monasticam: et Christo serviens, merito eius ser- 
vum se appellavit. Occultare porro, et tegere personam suam 
ideo voluit, idque prudenter, quod de rebus cum alienis, 
tum suis historiam compositurus erat, et narraturus plurima, 
quibus audiendis aures quibusdam dolerent, ut antea videndis 
oculi doluerant. Est vero tam infrequens Graecis hoc nomen, 
Christodulus , ut vel hinc isto loco fictitium ac supposititium. 
appareat. Cumque per id tempüs in monasterio pro loanne 
etiam loasaphus mutato nomine diceretur, sicut non anti- 
quum et proprium, ita nec novum istuc et assumptitium, 
loasaphus inquam, ad libri auctorem indicandum usurpare 
decuit: ne monachus inanem aucupari gloriam , et qui Deo 
militatum venerat, iterum se negotiis implicare saecularibus 
videretur. Atque ita codex Graecus ἀνεπίγραφος est, sine 
titulo prorsus. Deinde ex ipsa Nili epistola Cantacuzenum 
buius historiae parentem , et conditorem esse perspicuum fit. 
llla enim verba, καὶ ὅτε γὰρ τὰ κοινὰ διετέλεις πράττω», 
σωτηρία τοῖς πράγµασιν ἦσθα" καὶ νῦν σαυτοῦ γεγονὼς, ἆλη- 
Φείας καὶ δικαιοσύνης παράδειγµα τὸν βίον κατέστησας τὸν 
σαυτοῦ. Tu enim et quamdiu gessisti rempublicam, salus 
imperii fuisti: et hodie, postquam defunctus honore, tui 
ipsius esse instituisti, vitam moresque tuos veritatis, ac 
iustitiae exemplar effecisti. hae, inquam, vaces non ad 
ludicem, Consulem, Praefectum aliquem, sed ad magnum 
domesticum Ioannem Cantacuzenum , cuius post Andronicum 
minorem, quamdiu is vixit, suprema fuit potestas, et impe- 
retoriae proxima in omnibus, et apud omnes auctoritas: imo 
vero ad ipsum munus imperatorium , quod idem citra nomen 
diu, postmodum ct re et nomine multis annis administravit, 


PRAEFATIO. - xm 


planissime pertinent: qui qno pacto σωτηρία τῶν πραγμάτων 
fuerit, legendo disces: et nihil verius dici potuisse constitues, 
Έλλα similiter in quem alium, quaeso, nisi in eumdem qua- 
drant, quibus eum Nilus ab exemplis nostratium , exterorum- 
que scriptorum incitat, uti acta sua memoriae ipsemet pro- 
dat? ἔσει dà καὶ si; παράδειγµα τὴν ἡμετέραν ἱκετείαν ἆνε- 
νεγκεῖν. ἄν το γὰρ τοὺς ἔξωθεν, ἄν τε τοὺς ἡμετέρους ἡγε- 
µόνας ἐνθυμηθῇς, οὐδαμῶς ἀτιμάσῃς τὴν ἱστορίαν. xa? οὗ- 
τοι γὰρ, κώκεῖνι ὁπὲ τὸ συγγράφειν καθῆκαν ἑαυτοὺς, od 
μεκρὰ τὸν ἀνθρώπινον βίον ἐκ τοιούτων ὀνήσειν olóusyot, Nec 
vero caret exemplo, quod abs te petimus, Etenim sive ad 
externos , sive ad. nostrates belli duces respicias , non po- 
teris hoc genus scriptionis contemnere, Quippe tum hi, tum 
illi ες pariter se demiserunt, non parum inde humano ge- 
neri consultum iri arbitrantes. Quid quod de sua cum An- 
dronico coniunctissima , fidelissimaque amicitia (de qua equi- 
dem cogitans, simul de Davidis, et lonathae devinctissima 
familiaritate cogito: de quibus scriptum legimus, Anima lo- 
nathae conglutinata est animae Davidis : et dilexit eum quasi 
animam suam; rursum: Doleo super te, frater mi lóna- 
tha, decore nimis, et amabilis super amorem mulierum) 
non uisi ipsemet ita συμπαθῶς et ἐναργῶς scribere potuit? 
quod quidem saepenumero facit, Sic solemus, frequenter, 
inquam, magnoque cum sensu de iis loqui, ac scribere, quae 
aut absentia valde in desideriis, aut praesentia vehementer 
mobis in amoribus sunt. Nec alius tam diserte de recusato 
ioties imperio , de libertate apud Andronicum sua, déque 
amplitudine potestatis quam obtinuisset, praeter ipsummet 
narrare voluisset, etiamsi potuisset, Scripturae sanctae to- 
ties productae, et monastica disciplina non semel tam eximie 
praedicata, atque ctiam per totam historiam sparsae tot pie- 
fatis notae, non alium quam monachum olent, qualis ille 
tum erat, cum haec chartis mandaret, Dicendi genus, quod 
jn libris contra Mahometanos, et ludaeos in defensione fidei 
Christianae adhibui, ideo dissimile est, quia illis disputatio 
quaedam perpetua et dialectica potius; hic narratio diffusa 
et continuata suscipitur. Proinde ut alia ibi , alia hic sit fa- 
cies, necesse est, llla derum lib, 4. cap. 24. et 25. adversus 
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Nicephorum Gregoram multa cum acrimonia, et fusius posita 
(ne amplius verborum in re parum ambigua consumamus) 
manifeste nobis astipulantur. Ubi prae indignatione dissimu- 
latae personae immemor, caussam suam accuratius agit, quam 
alius pro eo egisset: tametsi id postmodum animadvertens , in 
viam redeat, rursumque qui sit, dissimulare studeat, 

Sequitur ut de oeconomia breviter te moneamus. His 
quatuor libris res sub utroque Andronico, avo, et nepote, 
et sub Cantacuzeno filiorum nepotis tutore, atque imperatore 
gestae explanantur: sic, ut primus discordiam et bella inter 
Andronicos: alter imperium minoris: tertius bellum Canta- 
tuzeni cum  obtrectatoribus et inimicis: postremus eiusdem 
victoris ac triumphatoris tempora persequatur: in quo etiam 
subtexuntur, quae inter Ioannem Palaeologum legitimum he- 
redem , et patris sui Andronici successorem, socerumque Can- 
tacuzenum , eb eiusdem filium Matthaeum (cum quibus ambo- 
bus dissidium ei intercessit) contigerunt. Tametsi et in duobus 
prioribus tam multa de Cantacuzeno commemorata sunt, ut 
quod in epistola Nilus ait, eum ατουργὸν, hoc est, rebus ipsis- 
met coram, utactorem, affuisse, aeque de illis, ut dé po- 
sterioribus intelligendum videatur. 

Gesta sunt autem omnia ab anno post Christum natum 
millesimo trecentesimo vigesimo primo, ad annum plus minus 
quinquagesimum nonum, annis nimirum triginta novem, aut 
circiter. Sic enim rationem subducimus. Michael Palaeolo- 
gus collega patris sui Andronici mortuus est millesimo trecen- 
tesimo vigesimo primo. Eodem ipso anno (si a Septembri du- 
cas anni initium, ut Graeci ducunt) bellum inter avum , et ne- 
potem exarsit, duravitque sexennium et mensem unum, ut in 
ealce libri primi relatum est. Victo avo , nepos solus praefuit 
imperio annis viginti, s; verum scribit Gregoras. Quo e vivis 
sublato, pupillorum tutelam gessit Cantacuzenus, vix annum, 
ut colligere est: adversus quem deinde ut tyrannum nomine 
viduae imperatricis, et liberum eius bellum administratum 
est annis quinque. Eo finito Cantacuzenus, data loanni Palaeo- 
logo in matrimonium filia, decem annos ab eo paciscitur, qui- 
bus penes se imperii gubernatio cum nomine maneat: penes il- 
lum' nomen dumtaxat et dignitas imperatoria, donec aetas 
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maturescat (agebat enim loannes annum non plus decimum 
quintum) postea se collegam patiatur. Huius spatii vix dimi- 
dium videtur explevisse, rerum huius mundi et adversae sor- 
tis renovatae quodam taedio. Quae ipso iam monacho inter 
Palaeologum et Matthaeum secuta sunt, forsitan unius, aut 
duorum annorum fuerunt: nam in his quod pro certo affirmem, 
non habeo. Hac ratione :olliguntur anni historiae huius circi- 
ter triginta novem. Ex lis patet, tempora Andronici iunioris, 
Cantacuzeni, et loannis Palaeologi non satis probe digessisse 
Onuphrium, etalios. Errarunt item cum Gregora, dum Απ- 
dronicum iuniorem annoaetatis quadragesimo quinto extinctum. 
tradiderunt Nam si naus erat annos viginti septem antequam 
secundam uxorem ducer& , ut noster libro primo narrat , et ea 
ducta adhuc aliquot amis cum avo bellum gessit: si eo victo 
anis viginti solus impeavit, sequitur quinquagenarium , aut 
οὐ maiorem obiisse. 

Ostendemus nunc, quo loco inter Byrantinas historias 
baec nostra collocanda sit, Cantacuzenus Nicephoro Gregorae 
proxime succedit, eiwque narrationes continuat: quamquam 
mon praecise ac simpltiter. Nam cum Gregoras in obitu An- 
dronici iunioris desina , noster inde non orditur: quin imo se- 
cundum historiae sum librum ad eiusdem Andronici mortem 
perducit. Verum qua Gregoras iste avo , in cuius aulam de- 
sertis studiis liberalilus se contulit, amicior, nepoti autem ini- 
quior fuit: illumque plurimum , et saepe commendavit: hunc 
aperte, nec modice, et non raro insimulavit ac vituperavit : 
2d haec, quae inter los acciderunt, partem maximam minime 
comperta habuit: que autem comperit, ea confuse, imper- 
fecte, quaedam quoqe aliter aliquanto, quid aliquanto? multo 
aliter, quam evenermt, et cum mendaciis exposuit: in ipsius 
quoque Cantacuzeni bello rebusque commemorandis (quae 
scripta velinterierut; veladhuc in aliqua bibliotheca latent) 
parum bona fide, malevoleque versatus est. — Cantacuzenus 
haec vitia non ferens, longe sincerius , longeque copiosius , di- 
stinctius, integrius, certius omnia explicavit: quippe qui omni- 
bus paene non interfuit solum , verum etiam praefuit: et quae 
ipse non vidit, aut egit (qui enim potuit omnia?) ea a testibus 
ravissimis accepit: quemadmodum in fine libri quarti testatur. 


$^ 
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Sed iuvat ipsius Cantacuzeni verba proferre in medium,. ex 
libri quarti capite vigesimo quarto, unde, quomodo se gesserit 


. in historia scribenda Gregoras, liquido perspiciatur, Impera- 


torem vero Cantacuzenum , postquam ipsum per se depri- 
mere atque evertere non potuit, Palaeologorum imperato- 
rum bellum mutuum pro argumento sumens: et partim igno— 
rantia rerum gestarum , partim gratia corrupta veritate, 
ac totis viribus velut in fabula cumminiscenda mentiens, 


- deinde ordine ad bellum, quod nostia memoria contra Can- 


tacuzenum excitatum est, progressus, tum alia complura 
crimini dat, servitutes, caedes, tmcidationes, populatio- 
mes, et quaecunque Romanis per id bellum. luctuosa. inci- 
derunt , illi adscribens : tum ob. amem. dominandi impe- 
rialisque fastigii cupidinem malorum illorum nullam du- 
zxisse rationem affirmat. Illud auten Cantacuzenum potis- 
simum vellicat et cor eius urit, qudd mentitur , eum, ad- 
huc vivente Andronico, imperii Ronani longe appetentissi- 
mum, cum id assequi non posset , «d. monachos in monte 
Atho, qui viri sancti et a Deo affati, futurorum prae- 
sensionem habere iudicabantur , profetum esse , de futuris, 
et an ad. se Romanum. imperium. perenturum esset, per- 
cunctaturum etc. Attamen fieri potes, ut Gregoras de mo- 
ribus Andronici quaedam non prorsus flsa scribat , et ea no- 
ster aut tanti non aestimet eiusque iuvatuti condonanda pu- 
tet: aut dissimulet, et id amicitiae singdari fortasse tribuat, 
dequo in Notis suo loco videbimus. 

Iam de excellentia, fructu, elegantia et ornamentis histo- 
τίαο huius quid ego satis dignum commenorem? Inter recen- 
tiores quidem rerum Graecarum , seu Byzatinarum scriptores, 
utsunt Zonaras, Nicetas, Cedrenus, etilii, meo quidem et 
quorumdam bene litteratorum iudicio hic pimas tenet : videtur- 
que solus didicisse, quo pacto ad laudem accommodate conte- 
xenda sit historia. Mira, nova, inaudita, inustata, occultorum Dei 
iudiciorum plena, grandia, illustria multa hie recensentur. Et, si 
historia debet esse prudens, atque ornata rerum explicatio, neutra 
virtus in hac desideratur: quae mihi semper a viro nobilissimo, 
€t ingenio excellentissimo suavissimoque visa est profluxisse. Pru- 
dentia militaris atque civilis tam eximia hic elucet, ut civitatum, 
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provinciarumque rectoribus ac belli ducibus maiorem in modum. 
commodaturam putem. Cum autem virum politicum ad bene 
regendum aliis quoque virtutibus nihilo minus instructum esse 
oporteat , ne earum quidem εχθριρἰα documentaque hic frustra 
requiras. In quibus qualis fuerit Cantacuzenus , infra ostendo 
mus: in praesens aliquid de Andronico dicemus, quem, qui 
a Clemente V. pontifice maximo in extravag. communibus, ut 
haereticorum et schismatis antiqui fautorem excommunicatione ' 
percussum existimat , is tempora male componit , et ὠνιστορη- 
σἱᾳ manifeste laborat. Qui enim tune imperabat, et ultra 
adhuc annis quindecim post Clementis e vita discessum impe- 
ravit Andronicus senior, sacro illo fulmine tactus est, Ergo 
in Andronico iuniore Christiani imperatoris expressum , ac vi- 
vum quodammodo simulacrum hic proponitur. Est enim, ut 
pancis et summatim agamus, excelsi, nec minus modesti ani- 
mi, beneficus, fortis et generosus, adversus bene merentes gra- 
tus, humanus, iniuriarum, laborumque tolerans, in ignoscendo 
mitis, misericors, pacis cupidus, in consultando cum amicis 
diligens (quod contra mentitur Gregoras, dum consilia nulla 
admisisse , et imperium neglexisse autumat) ab odio in quom- 
quam suscipiendo alienus, pecuniae liberalis , aedificandi stu- 
diosus, erga Deum, caelites, sacerdotes, avum mire pius. 
Insunt in his libris insuper alia in aliis praeclarorum facinorum, 
€t (quod dissimulandum non est) etiam insignium vitiorum ex- 
empla: quorum ut illa imitanda , sic ista evitanda nobis sunt, 
Notum est namque illud Romanae historiae principis. Hoc 
illud est praecipue in cognitione rerum salubre ac frugife- 
rum , omnis te exempli documenta ,in illustri posita mo- 
mumento intueri , unde tibi , tuaeque reipublicae quod imi- 
iere capias: unde focdum inceptu , foedum exitu quod vi- 
ies. Habet hic dux, habet miles, habet privatus civis, habet 
mmagistratus, habent sacri, habent profani, habent summi, ha- 
bent infimi, habent viri, habent mulieres, quod vel fugiant 
vel sequantur. Insunt orationes creberrimae: quas cum hic 
auctor directas valde amet (sunt enim speciosiores et gravio- 
res ) nos interdum brevitatis gratia , et ad vitandam ex si 
tudine satietatem , ad obliquas, more Caesariano redegimus, 
Nec possum de istis orationibus quidquam melius ac verius 
Cantacusenus, 5 
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dicere, quam si eas prudentes, copiosas, nervorumque ac san- 
guinis plenas, et omnino ῥητορικωτέρας dixero. — Praeterea 
hic invenire est locos communes tractatos egregie, scite dicta, 
paroemias non vulgares, celebrium scriptorum (ut de sacris 
taceam ).sententias, fabellas aliquot lepidas et ad rem demon- 
Strandam appositas: quas, ut scis, Philosophorum illi antisti- 
tes, Plato et Aristoteles, neutiquam contemnendas censuerunt, 
Capient te item, quas strictim attingit, Romanae historiae: ca- 
pient varii ritus: capient quos miscet animorum motus, tum 
lenes ac sedati, quos ἤθη Graeci, tum graves illi et con- 
citati, quos iidem πάθη vocant: capient descriptiones ali- 
quot insignes: capient alia demum plurima. Quodsi rerum 
varietas delectat, de quo nemo dubitat, ea sane hic mirifica 
cernitur, ut singulorum librorum periochae, seu epitomae in- 
dicabunt, Episcopis debitus honos, et reverentia hic tribui- 
tur. Catholica instituta, ceremoniaeque ita sunt per hosce 
libros luculenta, ut non optes magis. In primis vero Dei 
Mater summa in veneratione est: cui etiam urbs tota Con- 
stantinopolis a Constantino Magno commissa, ac dedicata le- 
gitur. Vita monastica est illi πρᾶγβα καλὸν καὶ θεοφιλὲς, 
ἀπράγμων xai μεστὸς γαλήνης βίος, ἀκρότατος βίος, καὶ 
τελεωτάτη πολιτεία, Φεῖόν τι χρῖμα zai b depiv, φιλοσοφία, 
καὶ περὶ οὐρανίων πραγμάτων γνῶσις, hy» ὀψηλὸν καὶ 
τὴν ἀνθρωπίνην ὑπερβαῖνον δύναμιν» ἑερὰ ἡσυχία. Xd est, 
res honesta , et Deo amabilis, vita negotiis vacua, et 
tranquillitatis plena, supremum | ac. ferfectissimum vitae 
institutum , res sancta. et divína, philosophia, et cognitio 
rerum coelestium , opus sublime, et humanis viribus ma- 
ius, quies sancta, Montem porro Atho, ad quem complura 
aedificata monasteria, in quibus ingens monachorum multi- 
tudo, πόλιν οὐράνιον, coelestem civitatem nominat, Fucos 
illos scholasticos, xa? τὰς ληκύθους, et pigmenta Isocratea 
non habet haec historia: sed ornatam quemdam matronalem, 
virilemque ac robustam elegantiam. Schemata quaedam ora- 
toria, et Atticismi non penitus absunt. Lingua purior est, 
quam pro illa aetate, non cum lacte nutricis hausta; sed ex 
libris percepta videlicet, Nam illo saeculo (sub Andronicis 
nimirum et antea) pon mediocriter infüscatam , et mutationes 
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baud leves perpessam , eruditi non nesciunt. Addamus hoc 
pro corollario, Genuenses et Veneti multa hic ab aliis hi- 
storicis suis praetermissa, aut nunquam cognita de maioribus 
Suis, eorumque virtute et factis legere, et quaedam falso 
de iisdem bactenus scripta deprehendere poterunt. 

Restat, ut quae nos vel praestitimus, vel praestare con- 
tendimus, indicemus, In interpretando eam speciem pro ca- 
ptu nostro consectati sumus, quam ex eorum lectione, qui 
de optimo genere interpretandi praeceperunt, bonorumque in- 
terpretum observatione mente conceptam atque informátam 
(tenebamus: quae cuiusmodi sit, ii potissimum intelligunt, 
quorum industria in eodem curriculo se aliquando explicavit. 
Codicem perquam. mendosum , maleque interpunctum accepi- 
mus: ut divinare et coniicere frequenter oportuerit. Nomina 
locorum, quae nec diligentissimus Ortelius omnia collegit, et 
personarum, quae vel Graecia iam occidens et. βεβαρβαρωμόνη, 
vel librariorum oscitantia depravarat, alicubi de coniectura 
emendavimus, (nam qui omnium veram et germanam. scriptu- 
ram coniectendo possit assequi, ego quidem futurum opinor 
neminem,) omissa quaedam supplevimus: in singulos libros pe- 
riochas seu epitomas conscripsimus, quas et lecturo ad προ- 
xageeseviv, et ei qui iam legit, ad ἀνακαφαλαίωσιν utiles foro 
eonfdimus; relictis sectionibus (quas in plerisque codicibus 
aive scribas sive lectores; non ipsos auctores excogitasse et 
adhibuisse reor) quod modo nimis crebrae , modo nimis rarae, 
saepius argumentum vix ex triente corprehenderent, in capita, 
more Latinorum, totum corpus divisimus, ot quantum maxime 
possemns, lectori lumen praepanderemus. Locos aliquot parum. 
sanos , praetextis in ipso contextu animadversionibus, perstrin- 
ximus; quas quidem rogatu nostro Iacobus Gretserus , Socie- 
tatis nostrae Theologus, et in Academia Ingolstadiana profes- 
sor ordinarius, conscripsit. Et haec fecimus, magis ut can- 
dorem nostrum bonis viris probaremus, quam quod illa, qualia- 
eunque smt, boc qeidem saeculo , et in bis terris ad quem- 
quam infeiendum depravandumque valitura formidaremus. 
Quis enim nescit, etiam qui litteras non didicit, non tum pri- 
mum, propendente sailicet iam ad oocasurn jmperio, sed mul- 
tis ante anborun centuriis , paene post octingentesimum statim 
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ab ortu Christi, orientalem ecclesiam a Romana secessisse? 
Feruntur item historici non pauci , hoc nostro partim antiquio- ' 
res, partim recentiores , quos cum ad unum vel in haereticis, 
vel in schismaticis iure numeremus, nullo.tamen eorum sine 
aliquo, omnibus simul sine maximo detrimento ecclesia Romana 
carere non potest. "Vin' tu audire qui sint? — Sozomenus et 
Socrates Novati perfidiam sectati sunt. Quorum hic non oblata 
solum, sed interdum etiam quaesita occasione Novatignos li- 
benter laudat, ipsis miracula tribuit, Romanorum pontificum 
. potentiam exagitat: quae omnia Iacobus Billius eruditus Theo- 
logus observationum sacrarum libro primo capite vigesimo sexto 
luculenter demonstrat. De Nicephoro Callisto liquet ex Genna- 
dii apologia pro Concilio Florentino, ubi eius non tam scripta, 
quam convicia contra Latinos refelluntur: ut de iis, quae spar- 
sim in historiam suam sinistra inseruit, nihil dicam. Ζοπα- 
ram fuisse schismaticurh , testari possunt eius poemata aculea- 
tissima de processione sancti Spiritus, et alia adversus Latinos 
composita , quae Genebrardus dum converteret, se criminatio- 
nes illas omisisse narrat. De Pachymerio idem constare potest. 
ex adiunctis ad Gregoram Latinum. Ea sunt capita , seu loci 
rerum memoria dignarum, e codice Augustano, carie confecto, 
et mutilo, per singulos libros excerpti: cuius animus in Ro- 
manam ecclesiam qualis fuerit, ex quinto, sexto, et octavo 
potissimum libris deprehenditur, Nicephorum Gregoram quo- 
qué, et Nicetam Choniatam eorum monumenta produnt, Adde 
huc Cedrenum , Glycam , Cónstentinum Manassem , loannem 
et Georgium Curopalatas etalios, si quaeramus, Nam per 
illa tempora tam non facile monachum , aut scriptorem a Ro- 
mana ecclesia non alienissimum erat invenire in Graecia, quam. 
hodie difücile est praeconem verbi Dei, aut professorem Ca- 
tholicum invenire in Saxonia. Et qui tandem fieri potest, ut 
qui Patriarchas Constantinopolitanos schismaticos appellant 
sanctissimos , oecumenicos, et principes ecclesiae , ipsi eius- 
dem farinae non fuerint? Si ego quempiam Superintendentem. 
sanctissimi vocabulo afüicerem, credo, aliqui, imo plurimi, 
nec iniuria, me Lutheranum aut Calvinianum esse collige- 
rent. Atque ut al historicis abeamus, et ad alios scriptores 
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veniamus, Origenes et Tertullianus quales tandem fuerunt? 
Nonne eorum haereses extant? —Feruntur demonstrationes 
evangelicae Eusebii Pamphili, in quibus aperte, et saepius 
ἀριανίζει, quod doctissimus Billius observationum lib. t,cap. 
27. plane ac diserte ostendit, Quid demonstrationes evangeli- 
cae? Statim in ipso principio ecclesiasticae eius historiae (quo 
monumento nihil habemus in republica Christana illustrius) 
Arianismos aliquot observat tomo,tertio Annalium Zonaras. 
Sunt in manibus monumenta Photii, sunt Theodori Balsamo- 
mis, qui Latinos, ut pestilentissimus schismaticus, conviciis 
pessim lacerat. Eosdem ob processionem sancti Spiritus exagi- 
t«. etiam nobilis inter theologos patres Theophylactus Bulgariae 
episcopus, et, cuius similiter magnum inter sacros scriptores 
momen est, Euthymius. Possum adhuc nominare homilias, 
tt alia scripta huiuscemodi hominum, quae in Latinum trans- 
lataleguntur, etab eruditis proferuntur, Si ergo nec superio- 
rum historiae, nec istorum commentarii hactenus ecclesiae in- 
commodarunt: quin potius (quod res clamat) mirum in modum 
vehemeaterque commodarunt, ne a Cantacuzeno quidem ma- 
£is damnum ullum metuendum , quam fructus, isque non me- 
diocris, ut ex antecedentibus patuit, exspectandus est. Rerum 
gestarum ac vetustiorum temporum utilem, necessariamque 
cognitionem persequimur et inquirimus: si quid interdum in 
dis minus commendabile aspergitur, id tota, mente aversamur 
atque reiiimus: et calamo etiam, cum est occasio , notamus 
atque confodimus, Nec vero ab hoc auctore nostro ecclesiae 
Romanae, aut Romano pontifici contumeliae dicuntur, quem 
patrem, sanctissimum dominum, tua sanctitas, tua beatitudo 
vocat: et ut apud eum opinione mala ne sit, elaborat ( propter 
barbaros, Turcas videlicet , in auxilium accersitos , vastatam- 
que bello civili provinciam,) cum eo arma adversus infideles pro 
gloria crucis Christi coniungere cupit: eius laudationem sibi 
amplissimo honori ducit: legatos ipsius benigne excipit: cum 
eodem, Clemente nimirum Vl., de synodo habenda, redinte- 
grandaque ecclesiarum concordia sollicite ac reverenter agit, 
Non, inquam, hic probra et maledicta iaciuntur : sed dissen- 
sio ac dissidium illud a nobis Latinis , iam lippis et tonsoribus 
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etiam notum, aliquoties se exerit atque a maiorum exemplo 

defensionem , quamquam iniustam , petit. Nam αἱ maiores 
magnopere & vero longeque errasse videntur, 

wt ait Lucretius, non ideo minoribus pedes in illorum vesti- 

giis ponendi sunt: nisi ipsi quoque cum iisdem in idem se , 

barathrum praecipitare etudeant, 


IACOBI PONTANI 
VITA IOANNIS CANTACUZENI, 


XX EIUSDEM HISTORIA. 


Toni » Manuelis et aliorum Cantacuzenorum, ut virorum il- 
lustrium et bellicosorum, meminit Nicetas Quos hic noster 
Cantacuzenus in maioribus suis habet. Idem, Ioannem Ma- 
muelis imperatoris neptem, alium loannem Cantacuzenurm 
lsaaci Angeli sororem in matrimonio habuisse. Natus est 
Byzantü. Patrem a natalibus modeste praedicat lib. 3. cum 
dicit, οὐ γὰρ τῶν πολλῶν εἷς, non erat unus e multis, 
sem vulgaris: et alicubi matrem suam Syrgiannis appel- 
lat Φείαν, materteram , scu. amitam , seu. demum cognatam 
suam ( liberius enim hac voce utitur, ut docebimus) ; quam qui- 
dem feminam ex libro primo, haud longe ab initio, scire licet 
ad imperatores genus retulisse, — Puer adhuc patrem amisit: 
qui anno aetatis primo supra vicesimum , praefecturae suae 
Peloponnesiacae octavo, in eadem peninsula decessit, Mater 
dicta est Theodora: cuius avunculus magnus, id est, aviae 
maternae frater, Michael primus Palaeologus imperator. lta- 
que eadem Michaelis soror, et Cantacuzeni proavia. . Fuit 
Theodora mulier prudentiae maioris, quam pro captu sexus, 
4e& tractationi rerum gravium atque magnarum idonea, quam 
"Gregoras recte his verbis celebravit lib. 11. — Quam assestri- 
cem coniugi imperator reliquerat , senatoria matrona , ct 
gravitate morum conspicua , et singulari prudentia ornata, 
«c in rebus dubiis praesenti consilio instructa. — Eius indi- 
gnissima vexatio propter filium , et mors lacrymabilis lib. 5. 
cap. 22. 26. 56. exponitur. — Nicephori Cantacuzeni, et Ma- 
muelis Tarchaniotae, illius patruelis, huius consobrini, aut 
ex sorore nepotis lib. a. cap. 8. meminit. loannem Angelum 
ἐξάδελφον, et ἀνοψιὸν similiter appellat, et ex eadem radice 
prodüsse scribit, —Mentio autem sororis est lib. 3, cap. 26. 
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Coniugem habuit Irenen , Andronici Asanis viri illustris- 
simi, magni ducis, et cum Andronico seniore cognatione con- 
iuncti filiam. Fuit enim Asanes e sorore Andronici natus. Ex 
ea sustulit liberos sex , mares tres, feminas totidem. Illis no- 
mina fuerunt, Matthaeus, Manuel, Andronicus. Atque hic 
postremus vix duodecimum attingens annum, cum avia paterna 
jn custodiam datus, postmodum pestifera lue per id tempus 
grassante interiit: reliquorum opera domi bellique multum 
usus est pater. Uterque ornatur laudibus lib. 3. cap. 38. 
Matthaeus Demetrii despotae, filii Andronici maioris natam 
lTrenen"uxorem duxit: quae filios ei peperit duos, Ioannem et 
Demetrium: filias ternas, quarum primogenitae inditum no- 
men Theodorae. Matthaeum pater imperatorem renunciavit, 
deditque id precibus praesertim exercitus: quem tamen loan- 
nes Palaeologus heres legitimus imperio abire coegit. Manueli 
filiam Syrgis (fuit. hic Cypriorum rege procreatus) despondit, 
Sed id connubium Syrges ante nuptias rescidit. Post Liberus, 
Triballorum dynastarum potentissimus, filiam suam eidem 
Manueli desponderi cupit , et despondetur , ut est libro 3. cap. 
48. Hactenus de maribus. Puellarum trium nomina sunt Ma- 
ria, Theodora, Helena. Primam Nicephoro Ducae, loannis 
Despotae filio, Acarnaniae principi, nondum septennium egresso 
pactus est. Alteram Orchani Persae, seu Turcae potius, Bi- 
thyniae domino tradidit: cuius opibus rem suam saepenumero 
sustentavit atque constabilivit. —Postremam cum Ioanne Pa- 
laeologe imperatore, annorum quindecim adolescente, coniun- 
xit, quem laudatlib. ή. cap. r. Ex eo matrimonio Androni- 
cus, Manuel, loannes, Demetrius filii, et Irene filia propa- 
gati sunt. Suam cuique trium filiarum peculiarem laudatio- 
' mem impertit, Theodorae lib. 3. cap. 95., Helenae eodem libro 
cap. δή., Mariae, quae adversis casibus propter nequam ma- 
ritum iactata , tandem eo occiso cum matre monacham Brian- 
tii egit, lib. 4. cap. 45. 

Principio Andronici avi cubiculi sacri praepositus fuit: 
deinde Andronici nepotis (cuius videtur coaevus) magnus do- 
.mesticus. "Thraciam praefectus seu praetor gubernavit. Fuit 
item princeps militiae imperetoriae, sive copiarum dux sum- 
ius. Auctoritas eius, potestas et existimatio incredibilis : ita, 
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ut eo inconsulto aut refragante nihil gereretur, ipseque admi- 
nistraret ommia: et esset non quidem vocabulo (nam id una 
«um habitu, licet non semel ab Andronico invitatus et enixe 
rogatws, constanter fugit) sed opere ipso imperator. Lege cap. 
9. lib. 2. Quo defuncto, procerum ac militum votis Didymo- 
tichi obsecutus, itemque aliis de caussis (quas profert, dum 
affectatae tyrannidis suspicionem a se depellit: depellit autem. 
saepissime ac disertissime , et tam verisimiliter, ut nihil desi- 
deres) purpuram et tiaram induit. Adrianopoli a Lazaro Hie- 
rosolymorum , rursum Byzantii ab Isidoro patriarchis coronam 
imperialem solenni ritu accepit. Quam beate vixerit, in quan- 
tis cuiusque modi opibus, in quanta hominum admiratione et 
gloria, ipse clarissimis verbis lib. 3. cap. 53. et 78. edocuit. 

In militari disciplina , socio Syrgianne, magistro Angelo 
usum se narrat: in qua deinde per exercitationem lectionem- 
que longe admodum processit, talisque prorsus extitit impera- 
ter, qualem M. Tullius in Pompeiana depinxit: siquidem in 
eo quoque illa quatuor, quae in summo imperatore inesse de- 
bent, enituerunt, scientia, virtus, felicitas, auctoritas. Talis 
item, qualem in Strategico gravissimus praeceptor militaris 
Onosander describit cap. 1.,.castus, temperans, sobrius, frugi, 
laboriosus, intelligens, minime avarus, nec iunior, nec se- 
mior, filiorum pater, dicendi peritus, gloria illustris. Qua- 
lem praeterea de bellico apparatu cap. 2. Leo imperator. Lin- 
guam Latinam calluisse inde coniecturam capio. Etenim res 
Romanorum imperatorum (ut nos Romanos imperatores apella- 
mus, bocest eorum , qui in Italia et Romae vixerunt) ali- 
quoties in medium adducit, quas forsitan apud historiae Au- 
gustae scriptores legit. Et Arego monacho Sabaudo quaedam 
Graece scripta non intelligenti , interpretatur lib. 3. cap. 84. 
Si quis auditione tantum Romanorum facta accepisse, et Graeca 
illa Italice monacho interpretatum esse credere malit, cum eo 
non contendam: et ita nomine Latinae linguae, cuius se scien- 
tem quodam loco affirmat, quaque praesidiarios Italos alloquitur 
Constantinopoli lib. 4. cap. 54., Italica intelligenda erit: sicut 
per Latinos Itali et alii non Graeci. Persice quoque, sive 
"Turcice nosse se hb. ή. cap. 10. affirmat. — Artem didicisse 
Ooratoriam , eloquentia ipsius omni praedicatione digna, etin 
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tam praeclaris orationibus totaque scriptione se ererens , de- 
moustrat. Sane quod M. Tullius de Pompeio , idem ego veris- 
sime de hoc viro, paucis immutatis , usurpavero. Quantum 
consilio, quantum dicendi gravitate, ct copia valeat, im 
quo ipso inest quaedam dignitas imperatoria, vos ex hisco 
libris saepe cognoscetis, Oppida complura, quae armis re- 
sistebant, oris sui facundia subegit: ut quod Cyneas legatus 
Pyrrho Epirotarum regi, hoc idem paene Andronico imperatori 
Cantacuzenus fuerit, Et cum oratoris sit historiam scribere, 
si qua alia, haec sine controversia oratorie , hoc est prudenter, 
disposite , diserte, nec invenuste scripta est. Poetas diligenter 
legisse, Homerum praecipue et Euripidem, crebrius ex iis 
prolati versus docent. Sacrarum litterarum scientia non pa- 
rum imbutum , tot loci apposite inducti argumento sunt. Sed 
id ex libris aliis sole clarius est, quos nempe contra Mahame- 
tanos et ludaeos edidit, Fertur insuper in quinque priores 
ethicorum Aristotelis Paraphrasin conscripsisse. Haec de stu- 
diis et litteris eius, 

Quod ad mores et virtutes attinet, veritatem amavit , ut 
qui maxime, idque toties testatur ac profitetur. Eius pru- 
dentia e dictis, maximeque e consiliis egregia semper et me- 
moranda perspicitur: digna profecto, cui vel maius commit- 
teretur imperium. Fortitudinis, magnanimitatis, ac patientiae 
est, quod nusquam ferme abest ab exercitu, manuque sua in 
hostem pugnat viriliter: nec voluptatibus indulget , et adversis 
casibus non. frangitur: iniuriis (potissimum ab Apocaucho , cui 
tantopere benefecerat, illatis) non succumbit: et invidiam ae- 
qua mente sustinet. In bene de se merentes unus omnium 
gratissimus: quam virtutem in aliis etiam amat, et ideo nulla 
propemodum pagina gratiarum actionibus vacat. Ad modera- 
tionem, continentiamque pertinet, quod imperii communionem 
sibi ab. Andronico etiam quartum delatam, recusat, In amici- 
tia colenda constantissimus, Andronicum minorem praecipue, 
et Amurium Persam oniae. Satrapam sive principem dilexit , 
fuitque vicissim ambobus supra quam dici potest charus et 
iucundus. Dilexit eum etiam vehementer e proceribus Tribal- 
lorum opulentissimus quidam Liberus, ut est lib. 3. cap. 4a. 
Beneficentiam ac liberalitatem coluit mirabiliter, et in exerci- 
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tum de suo sumptum, imperatore vivo mortuoque, saepius fe- 
cit: castella et oppida sua pecunia refecit et instauravit, ei- 
demque imperatori funus amplissimum sua impensa curayit, 
Aurum quod habere gratis poterat contempsit. Pacis et cpn- 
cordiae quis illo cupidior? Quis barbaris et idololatris inimi- 
€ior? Non potest pro dignitate collaudari huius praestantissimi 
principis admiranda lenitas, et ad deponendam offensionem 
veniamque tribuendam suspicienda facilitas, beneficiorum al- 
tissima recordatio, etin gratiis agendis commemoranda sedu- 
litas, Omnia his libria gratiarum actionibus referta sunt. Sum- 
ma praeterea in negotis procurandis diligentia , et vigilantia, 
srümique religio. Monachismum quantis praeconis, Deus bone, 
et quidem toties, cohonestat? ac tandem ipse in Manganense 
monasterium prope Constantinopolim se ultro ac libens inclu- 
dit, cum imperium retinere potuisset, ut videbis lib. 4. Tan- 
tum abest, ut eo ipsum leannes Palaeologus victor compule- 
rit, quod quidam huius nostrae historiae funditus ignari nu- 
gantur. Coniux porro Irene in monasterio, a Martha Michaelis 
primi Palaeologi sorore constructo, monacham induit, "Ῥω- 
Kam» tu quidem, ἀλλ’ οὐ “Ῥωμαϊκὸν βασιλέα, laudas, in- 
quis. . Ego vero etiam Agesilaos, Alexandros , Iulios, et Pom- 
peios, ethnicos et idololatras, saepe laudavi: et virtutem vel 
in hoste amabilem , eiusque exempla a quocumque, et quali- 
cunque sumenda nobis esse confirmo. Est enim eadem semper, 
mec eius splendor immortalis cuiusquam sordibus potest obso- 
lescere. 

Incredibile memoratu est, quantae eius copiae , facultates, 
quanti pecuniae thesauri fuerint, de quibus variis locis ipse 
conftetur, et ego. virum gravem vanitatique infensissimum, 
td haec etiam religiosum , mentiri non puto. Insulas, oppida, 
eastella.in opibus suis recenset. Pecuniam sane, quam By- 
santi, et in aliis urbibus per Thraciam apud amicos deposi- 
tam habebat, nec ipsi, qui eandem diripuerunt, inimici, quam 
Taagna esset, pro certo novisse potuerunt. Tritici, hordei, 
frugum , fructuumque infinita illi copia, innumerabiles acervi. 
Boum pescualium numerat quinque millia, aratorum iuga 
mille, equas pascuales mille quingentas , camelos ducentos, 
mnlos trecentos , asinos quingentos, porcorum quinquaginta, 
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ovium septuaginta millia. — 'Ut iam non sit, cur greges et ar- 
menta illius Iob miremur. Verum ista apud urbes Thraciae 
mon unam, sed plures possedit, Vide lib. 3. cap. a4, ubi 
ait, sibi toto imperio Romano sparsas, easque immensas copias 
atque opes. Et31:.et36. E supellectili aurea et argentea su- 
pra ducenta vasa mutuo dat palatio , capite vigesimo quarfo. 





ELOGIA. 


Lib. 1. cap. 58. Andronicus senior eius prudentiam in 
dando consilio &dmiratur, seque in illo avi materni imagi- 
nem intueri asseverat , qui tam celeriter arripuisse , tam apte 
explicasset, et promtissime transegisset, quae res postulasset, 
"ut statuerit, si absque successore ex se nato moreretur, sua- 
dere proceribus, illum ante alios imperatorem eligendum, 
Animadvertis igitur, Cantacurenum imperio dignum iudica- 
'tum , si avum eius iudicavit, cuius in ipso expressum se in- . 
tueri simulaerum confessus est. 

"Gregoras libro nono de eodem. Ceteri illa mutatione 
velut multo mero ebrii insolenter fortuns sunt abusi. llle 
contra naturali prudentia et magno ingenio ornatus , se ad. 
veterum praestantiorum virorum mores conformabat et ma- 
gnificentia morum et animi liberalitate. Et cum tunc res ci 
feliciter successissent , fortunam non lacessivit, neque immo- " 
dice supercilium arrexit: sed retenta animi gravitate, intra 
modestiae limites immotus manait. 

Rursum lib. 1ο. Hac oratione confirmati , omnes stre- 
"mue ac forüiter hostes invaserunt, Inprimis vero magnus 
domesticus Cantacuzenus, qui multis ensibus, multis telis ho- 
stium petitus atque. impulsus, ipse quidem plurimos hostes, 
prostravit: sed neque clypeo , neque gladio amisso, incolu- 
mis ο praclio evasit, elut agglutinatus. atque infixus ο- 
quo. 

Et libro undecimo. deo magnorum operum ingeniosa 
effectrix. magni domettici taciturnitas extitit, Nam aliorum 
quidem verba umbrae tantum sunt operum , simul atque ο 
lingua prodierint, morientes: viri autem huius etiam silen- 
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tium magnas res gerit. Wam ingenii magnitudine et solertia vir 
ille excellit, revera profundo mentis sulco fruens, Haec Gre- 
goras de Cantacuzeno sive amicus adhuc, sive ab ipsamet ve- 
ritate coactus: nam postea evasit inimicus, ut ex libro quarto 
constabit, et nos supra in praefatione ipsis Cantacuzeni ver- 
bis id docuimus. — 

Lib. 3. cap. 52, a Cabatze Triballo, viro principe, ocu- 
lus Romanorum vocatur, Eundem  mmagnifico praeconio ex- 
tollit in epistolis ad papam Romanum, et Delfnum Viennen- 
sem Bartholomaeus legatus, libro quarto capite secundo. 


I4COBI PONTANI 
dignitatum ac functionum palatii et ecclesiae 
Constantinopolitanae, quarum historicus noster 
meminit, ex Curopalata et eius scholiaste 
potissimum explanatio. 


«Δεσπότης, Dominus. Haec appellatio imperator, fliis eius, 
" fratribus et generis tribuebatur generatim. Proprie ab impera- 
toria maiestate secundus sic dicebatur , quem recentiores etiam. 
σεβαστὸν vocarunt. Hoc enim semel notare convenit, impera- 
tores illos Orientis multos titulos honorarios ad suos sibi devinci- 
endos excogitasse. In Galliis olim proximus a rege maior domus 
nominabatur. Graecorum imperatorum exemplo se quoque de- 
tas vicini principes dici voluerunt, praesertim Bulgari et 
Servii. Qui interdurs in Graecorum historiis regio quoque titulo 
censentur, cum pro despotis Crales et uxores pro despoenis Crale- 
nae appellantur; hoc quippe sonat nomen barbarum. Sic aCanta- 
cuzeno Ácarnaniae et Aetoliae principes despotae dicuntur. Ve- 
rum noster historicus Constantinum ndronlci filium despotam 
vocatum scribit, qui post Michaelem fratrem genitus, per cuncta 
secundas obtineret. Infantem vocant Hispani. Observanda igitur 
alia notio. Monebimus in Annotat. 

Παρακοιμώμενος, subaudi τοῦ κοιτῶνος, cubiculi, 4ccubitor 
cubiculi ad verbum, id est sacri cubiculi seu excubiarum sacri 
cubiculi praefectus, principi δει imperatori a cubiculis , aut 
praefectus excubitorum et custodum sacri cubiculi. Caput est 
puerorum, qui in coetone sunt, et cubiculariorum, habens etiam 
sibi subditum procubitorem sacri cubiculi. Ita Curopalata. Ma- 
gnum cubicularium aliqui vocant. —Leunclavius Pandecte histo- 
riae Turcicae seu ad Annales Turcicos: παρακοιμώμενοι sunt in- 
timi cubicularii, qui augustalibus in cubiculis et ipsi propter im- 

tores dormiebant. Tale nunc officium est apud Turcarum. 

ultanum eius cubiculari qui Thiodar aut "Trohadar appella- 
tur. Τ6 enim et intra Sultani cubiculum noctu excubias agit et 
pluviam Sultani vestem gestat, ut παρακείµενος, quae scaraman- 
gium vocatur. Ac norunt omnes, qui Portam viderunt Osma- 
nicam , non Sultanum modo comitari cubicularium , qui sereno 
E ue caelo scaramangium eius gestat; sed omnes etiam quoti- 

lie et Begos , quotiescumque per urbem ad portam equi- 
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tant, habere pedisequum. unum, qui vestem huiusmodi portat, 
ceteris superiniiciendam vestimentis, si aére mutato forte pluat. 

«Μέγας δοµέστικος, Magnus domesticus. Varia eius officit 
apud Curopalatam vide γαγῆς locis, Nomen domestici ad plu- 
res dignitates inebat , quae adiuncto discernebantur , ut co- 
gnosces, e quibus magni domestici praecipuum extitisse, nomen 
ipsum magnus significat. 

Πρωτοστράτωρ, Protostrator. Absente magno domestico 
fert imperatoris spatham. Cum itaque imperator est conscen- 
surus equum, comite em imperatoris adducente et tenente 
equum , ascendit imperator, protostrator prehendens 
μον weit impor. με” 
le palati. Deinde recipiens eum magnus chartularits, deducit 
freno ad portam usque aulae. Similiter etiam facit, cum impe- 
rator pedibus iturus est, agens videlicet a porta equum ad eum. 
usque locum , quem ante diximus: equo iterum recipit eum 
protostrator, agens ad eum usque locum, ubi imperator pedes 
ese solet. Quod si forte Protostrtorem abesse bee e 
facit a principio usque ad finem magnus chartularius. Paulo 
m 'rotostrator etiam est defensor cursorum. Cursores hoc 

sunt, quicumque nulli agmini aut signo militari adscripti 
sunt, sed ipsi castra prosequuntur ultro, ex: dum accen- 
Ni fiant. fis enim neque ordinem retinentibus, neque flammeo- 
lum (signum militare est, Latina origine, a colore dictum) suum, 

inordinate odo dissolutis, protostrator ipse subse- 
quens, defendit ipsos, si forte bello opprimantur. Propterea enim 
protostrator etiam appellatur, quod toti ipsi στρατῷ, id est ex- 
trcitui praeeat et consistat primus. — A cursoribus autem omnes 
Tes varias, quae futilia nominantur, moris est protostratorem 
accipere. Nomine φυτιλίων, futilium, (est enim Latinum voca- 
bulum,) significantur quaecumque res, quae per se nihili sunt aut 
wihil ed rem militarem facium, denique impedimenta belli cer- 
üssima, nisi avertantur. Nam haec cursores commodius compor- 
tant quam milites, quia non haerent signis: et audacius colligunt, 
quia se legibus non teneri putant. Quamobrem protostratori po- 
testas data gl futilia ista auferendi. 

'afkorrooraVio;, qui Gallice Conestable , Italice Con- 
testabile, Latine Comes stabuli. Ubi si stabulum pro equili ac- 
cipias, erit Comes stabuli, vel qui praeest omnibus copiis eque- 
stribus: vel qui praeest equitatui imperatoris aulico. Apud recen- 
tiores Graecos est dux copiarum auxiliarium, quae ex Gallia, Si- 
cilia, Italia, facturae stipendia orientem petebant. 

Máyac λογοθέτης, Magnus Logotheta. Cancellarium Lati- 
nis vocari λογοθότην, ait Nicetas lib. σι Munus magni 1ος 
tae his verbis Curopalata describit. Disponit mandata et bullas 
aureas, quae ab imperatore mittuntur ad reges, Sultanos et To- 


. 
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las. Atque hoc quidem proprium est magni logothetae mi- 
Piterium, Low) autein ad rem domesticam , ipsius est efficere, . 
quod imperator mandaverit. Addunt alii esse etiam libellorum 
magistrum, archivi praefectum, aut tale quippiam. «ογοθέτης 
exponitur a quibusdam magister rationum , qui expensas et ro- 
ditus computat, oeconomus sive procurator, quod magnum 
erat officium et politicum. 

«ογοθέτης τοῦ στρατιωτικοῦ, Logotheta castrensis, Zah- 
maister, Pfennigmaister, Gallice Thresorier du camp. 

Καβαλλάριος, Caballarius. ἸΚαβαλλάριον equestrem im- 
peratoris comitatum nominat Curopalata. Ex Italico ducta vox, 
£e ipsa a Latina voce manavit, Huius ergo comitatus prae- 
fectus. Caballarius dici videtur. 

JMéyac παππίας, Magnus Pappias, id est, magnus pa- 
terculus, summus ille iudex, ad quem commentarienses de per- 
sonis reorum et numero, de qualitate delictorum, de clausorum 
ordinibus referre debent. In hanc sententiam accipio nomen 
Papiae apud Zonaram, ubi de eo agitur, qui Michaeli Balbo ad- 
iutor fuit, ut Leonem Armenum e medio tolleret imperioque 


IMéyac στρατοπεδάρχης , Magnus castrorum praefectus. 
'Ést curator earum rerum, quae exercitui sunt opus, videlicet 
alimentorum, instrumentorum et necessariorum omnium, Pro- 
viandmaister. Exponitur etiam, princeps exercitus, ut sit idem 
quod στρατιάρχης: nam στρατόπεδον aliquando pro σερατὸς 
ponitur. 


" Πρωταλογἄτωρ, Summus equitum praefectus. Voce enim. 
ἄλογον Graeci recentiores equum aut iumentum significant , 
facta ex dióxov, a verbo halac, quod orientalibus erat, ire: 
quia maximus et praecipuus iumentorum usus ad commoditatem. 
itinerum. Turcae etiam hodie nuntium seu viatorem appel- 
lant hulac, Ex ἀλόκου igitur ἄλογον, id est, brutum, κατ’ ἐξ- 
οχήν iumentum aut equus , ut Itali dicunt, la bestia mía, pro 
equus meus, Ex ἀλόγου fit dÀóyiov , equitatus seu equorum 
equitumve numerus. Praefectus ἁλογάτωρι summus praefectus 
πρωταλογάτωρ. 

Σεβαστοχράτωρ, Mugustimperator. "Tertia dignitas ab 
imperatore, Caesariana praestantior. Dum imperator βασιλεὺς, 
σεβαστὸς, Καΐσαρ dictus est, uno eodemque omnes hos titulos 
obtinente, dignitates officiis ac non titulis aestimatae sunt. 
Postea vero imperatores luserunt titulis, et honoraria dignita- 
tum nomina sine officiis impertiti sunt arbitratu suo, ut Curopa- 
lata his verbis declarat : Despota, Sebastocrator, Caesar ad 
nullum ministerium tenentur, nisi ad summum aliquem princi- 
patum instituantur, puta aut regendo imperio, aut gerendo bello: 
cuius rei exempla sunt apud Nicephorum Gregoram quam plurima, 
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Àc primum quidem Caesar fuit secundus ab imperatore (ut hodie 
rex Romanorum est in occidenti imperio) et obtinuit hoc ad Ale- 
xium Comnenum usque: postea Sebastocrator secundus est habi- 
tus, et Caesar tertius esse coepit , cum Alexius Comnenus Isaaci- 
um fratrem Sebastocratora diceret; auctor Zonaras. Postremo 
despotes sive dominus ab imperatore secundus est factus, nempe 
Alexius Palaeologus , cum idem Comnenus filiis maribus carens , 
lrenem filiam suam primogenitam Alexio huic despondit eum- 
que titulo despotae, id est, domini, ornavit, futurum nempe he- 
redem imperii, nisi morte sublatus esset, teste Gregora lib. 3. 

ΗΠρωτοψάλτης, Princeps scu primus psallentium. — Eccle- 
sasticum nomen est, de clero palati. Forsitan magister chori 
aut.simile quiddam. 

ομέστικοι, Domestici. In iure appellantur domestici omnes 
sdiutores sive administri legitime instituti a iustis functionum 
principibus in palatio, aut in foro, autin ecclesia. In palatio, 
ut magnus domesticus, domesticus mensae, domesticus schola- 
rum, domesticus murorum, domesticus regionum etc. In foro, 
ut domestici iudicum,administri. In ecclesia, ut domesticus chori, 
domesticus ianuarum etc., quorum omnium functio δοµεστίχδιον 
sive δοµεσείχιον, id est, domesticatus, dicta est. 

“Ῥαιφερενδάριος, Referendarius. Ecclesiasticae dignitatis 
nomen, Latine Relator, qui allegatur ad imperatorem et sacerdo- 
tem maximum. 

Ἠανυπερσέβαστος, Augustissimus omnium, ΑΡ Alexio 
Comneno titulus inventus, ut Michaeli Taronitae gratificaretur , 
quod scribit Zonaras tomo 3. sub finem. Superior erat omnibus, 
etiam ipso protovestiario, magno duce, magno domestico etc. 

Ιρωτοβεστιάριος, Protovestiarius. — Huius officium sic 
describitur. Ascendente igitur imperatore , ut declaratum est , 
ad oratorium, Protovestiarius, qui pilaticia, quae inrperatoris 
prospectum abtegunt, aut sceptra iudicialia tenet, ut in altum 
subyecta sunt, dextra manu sua educens ea , e prothyro ostendit 

r is hoc signo, ascendisse imperatorem in ora- 
torum Tlicautem in oratorio, si imperator aut suum ipsius 
stemma sut aliquod aliud gestamen suum gestaturus est, Proto- 
vestiarius, inquam , sumit illud a. ministris rucharii οἱ impera- 
tori tradit: neque id solum in tempore eiusmodi festorum die- 
rum, verum etiam semper ita facit. Id vero etiam. proprium 
et singulare habet, quod si quid alienum viderit, aut lutum, 
zt quid aliud ad imperatoris vestem, deponens ille umbellam 
aut tegmen capitis sui, extenta manu tollit, aut purgat illud 
Don rogatus. Ἐς omnibus vero aliis principibus nemo auctori- 
tatem habet faciendi istuc, sed ille solus.  Paticia est opuse 
margaritis cum fimbria, in longitudinem minus spithama, in là- 
itudinem autem palmo, quae rex Medorum gestabat similiterque 

Cantacusenus, ο 
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iudices, quemadmodum olim duces exercitus gestabant torques, 
honorem ipsorum demonstrantes. τὸ ῥοῦχον suprema vestis, 
species vestis e Germania apportata , unde Germanicum. nomen 
retinuit, Rock. Hinc ῥουχαρεῖον vestiarium speciali nomine 
4 Curopalata appellatur, quia latius patet nomen vestiarii apud 
recentiores Graecos. JProtovestiarius, ut agamus dilucidius , 
regio vestitui praeerat, quod hodie cubiculariorum videtur 
munus. Saepe rebus maximi momenti adhibebantur, et res 

eos non vulgares gerebantur, ut in Lecapeno et Leone Basilii F, 
Credeni videre est. In Constantino Romano F. protovestiarii 
dignitas proxima a domestico scholarum et accubitore, biglae 
drungario, superior ostenditur. Inveni, qui scriberet, Protove- 
stiarium fuisse thesaurarium seu thesauro praefectum, quia βε- 
στιάριον aerarium vocetur seu thesauri repositorium, ταμιεῖον. 
Quod, ego quidem in aliquo vel auctore vel glossario non- 
dum legi, 

pons ad verbum, Custos legum et iuris, de quo 
magistratu nihil habet Curopalata. 

«Πογαριάστης, Logariastes. Α. Curopalata additur, τῆς 
αὐλῆς, aulae seu palatii. Rationes init omnium stipendiato- 
rum, qui in aula sunt, si quid deest ulli de stipendio eius, aut 
ad servitium eius, cuius caussa stipendia facit. Apud Nicetam 
et φροντιστὴς καὶ λογιστής. —Valere putant idem , quod quae- 
stor aut me generalis, aut quod Germauis est Kammer- 
maister. Inde olarum quis µεγαλογαριάστης. 

?"Mnoxpuaiapkoc , ουκ "Sic furisconsulti Graeci 
€um nominant , qui legationibus audiendis referendisque ad im- 
peratorem et πείς ab eo dandis constitutus est. 

«Ἀαρτοφύλαξ, Praefectus Chartis. Qui tabulas habet char- 
taceas, ad iura ecclesiae pertinentes, chartarum custos, qui pri- 
vilegia et similia asservat, praefectus scriniorum, iude idemt 
causarum ecclesiasticarum et quaestionum matrimonialium, de- 
fensor prid caussis, veluti manus summi sacerdotis 

- Hinc uéyac χαρτοφύλαξ. 

«ομέστικος τῆς τραπέζης, Dapifer, aut simile habens 
officium, ut suspicor. 

«ρουγγάριος, Drungarius. Zfgovyyág: seu δρουγγὸς ori: 
entale nomen, coetum hominum una commeantium significans, 
etcoetus illius princeps vocatur Dargon vel Dorgon, ex quo 
Drungarius, facta epenthesi τοῦ ν pro y geminato. Quidam 
vocant tribunum militum. Drungus globum significat, ait Tur- 
nebus libro vigesimo quarto capite vigesimo quinto, Vopiscus 
in Probo: Triumphavit de Germanis et Blemiis, omnium gen- 

. tium drungos, usque ad quingenamos homines ante triumphum 
duxit. Vegetius libro tertio capite decimo sexto: Scire debet 
dux hostium, contra quos drungos (male scriptum drunos) hoc 
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est, globos hostium quos equites oporteat ponere. Hinc Drun- 
garius biglae , Drungerius assis, Ti praesunt globis vigilum 
et classiariorum. De hac voce Leunclavius in Pandecte ad 
annales Turcicos: Dico , Turcis Agelarios esse sua lingua , qui 
Graecis erant vd Drungarii, vel Druncarii potius, — Eos Leo 
Sapiens A. ón Libro euo de apparatibus bellicis capite 3. 
mum. 42. 43. 45. olim dictos fuisse tradit Chiliarchos , 
militibus mille praeessent : et druncum chiliarchiam. Latini Chi- 
liarchos vocabant tribunes, qui nunc colonelli sunt. Druncum 
(sic enim. untiabat Zygomalas, et Druncarium, non Drun- 
[d vel ium, quod vulgo fieri solet) sic appellatum ar- 

itror a trunco sive baculo sive sceptro: idmodum hodie. 
IÍ regimentum vocamus tam ipsius tribuni baculum (vitem 

ixere, puto, Romani) quem ceu magistratus insigne gestat, quam 
illum signorum militumque pumerum, qui ad constituendum 
regimentum requiritur. ideoque truscus est regimentum mili- 
tum, cuius caput est Druncarius, olim Tribunus, nunc Colo- 
nellus aut regimenti praefectus, 

Λήέγας ἑταιριάρχης, Magnus sodalitatis princeps. Ante- 
Tam e cella sua imperator exeat, protovestiarites adest in tri- 

inio cum magno hetaeriarcha et primicerio aulae, Postquam 
Vero egressus est et constitit imperator , egrediens protovestiari- 
tes accersit honoratissimos principes ad circumstationem. Lege 
cetera. Etinfra: Hic vero excipit etiam perfugas advenientes 
ex omni parte, ac propterea etiam hetaeriarches nominatur, ve- 
let ἑταίρους sive amicos excipiens. . 

Βάραγγοι, Barangi. ln festo occursus ( purificationis) dis- 
cedit i tor in Blachernarum templum, Barangis quoque 
sequentibus. Atque hi quidem ubique imperatorem equitantem 
prosequuntur, ferentes humeris secures suas, Erant ergo custo- 
des, satellites aut stipatores imperatoris bipenniferi: eorum 
praefectus ante illos imperatorem sequebatur et ideo ἀκόλουθος 
dicebatur. 

ἀιγκέρνης, Pincerna, a lis. Quod si imperatorem 
oportet bibere, pincerna ministhat illud: ac non diebus festis so- 
lum, verum etiam semper imperatore cibum sumente miscet, 
si praesens est. Ác vetere quidem more hic extra civitatem im- 
peratorem sequens ferebat poculum castrense, catena vinctum : 
ut sí eum opus esset bibere, ex fonte aut fluvio daret ac bi- 
beret. Hoc autem in praesentia non fit, 

Ὁ ἐπέτῆς τραπέζης, Mensae praefectus. Serviebat etiam 
imperatori ad mensam. Praebebat missum magnus domesticus 
primus proxime imperatorem: post eum domesticus mensae; 
tunc praefectus mensae, et quae apud Curopalatam sequuntur. 

«ομέσεικος θεμάτων ἑσπερίων, Domesticus thematum ot- 
cidentalium. Quae florente adhuc imperio Romano τάγματα 
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sive legiones dictae, postmodum imminuta Heraclii temporibus 
Romana potentia et truncato imperio, Φεμάτῶν nomen accepe- 
runt, carentes iam veteri amplitudine sua. Vide libellum Con- 
stantini Porphyrogennetae de thematibus sive dc agminibus παῖ- 
litaribus per imperium orientale distributis. Hic praefectus hu- 
iuscemodi agminum per occidentis urbes distributorum intelli- 
gendus est. : 

Ἀήέγας «1ιοικητὴς, Magnus administrator sive procura- 
tor, Nihil de hoc Curopalata. 

IMéyac doX5, Magnus Duz. Quemadmodum magnus dome- 
sticus princeps et caput est ad universum fossatum, (quid sit fos- 
satum, suo loco explicabitur,) sic etiam hic ad universum mare. 
Ac ceteri quidem principes aliis rebus instituti ut capita, prae- 
férunt consuetum imperatoris flammeum, aut exercitus flanme- 
um cum ignitis telis. Magnus dux contum praefert imperatoris 
insidentis equo. — Habet utem subiectos sibi magnum Drungari- 
um classis, Ameraliure etc. Vide Curopalatam: et scholiasten. 

Πρωτοσέβαστος» Primaugustus. Nullum ministerium ha- 
bet, quia non functio est palatio militans, sed dignitas honora- 
ria, quam non ministerii autordinis necessitas facit, sed impera- 
toris εὐδοκία. 

Μέγας Χαρτουλάριος, Magnus chartulerius. Equum im- 
peratoris a protostratore susceptum , etc. Vide quae supra in 

rotostratore dicta sunt. Stallmaister Germanis dici putat scho- 
iasta. Zonaras in Leone Isauro , tomo tertio Annalium, poste- 
rioribus temporibus τὸν τῶν βασιλικῶν ἱπποχόμων ἐπιστατοῦν- . 
τα appellatum tradit. 

Ἠριμικήριος αὐλῆς, Jfulae primicerius. — Habet quidem 
in circumstatione administrationem , qualem ante diximus, or- 
dine vero collocat etiam omnes, qui in aula sunt. Ut enim prin- 
ceps quisque suum et constitutum locum ad circumstandum 
habet: sic etiam ordines, qui in aula sunt, singuli proprium suum 
locum obtinent. 

Πρωτοκυνηγὸς, Venatorum princeps, Jágermaister, 1m- 
peratore conscendente equum, nemo alius praeter hunc stapiam 
tenet, cum praesens est. Pracest vero iis venatoribus, qui cu- 
ratores canum appellantur. Quod si quando imperatoris, cum. 
in venatione est, vestem aliquam sanguine aspergi contigerit, eam. 
hie venator accipit ex beneficio. 

Πραίτωρ δήμου, Praetor populi. Nullam administrationem 
habet in aula palatina, sed in » et urbanam solum. 
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ὑπολέπηται, ei. δέοι τῷ Συργιάν»ῃ συγγενέσθαι ná- À. C320 
Jay καὶ sic λόγους ἐλθεῖν. ἐλθὼν dà eig τὴν Κωνσταντίνου καὶ τῷ 
»éqi βασιλεῖ προσελθὼν καὶ τὰ τῆς βουλῆς ἀπαγγείλας, ἔτι δὲ xal 
τὸν 'πόκαυχον, ἄνδρα γένους μὲν ἀφανοῦς ὄντα καὶ ταῖς τῶν 
Ἀδημοσίων πράδεσιν ἠσχολημένον, (τῶν δημοσίων γὰρ ἆλῶν τότο 
τὴν διάθεσιν ἐποιεῖτο,) ἄλλως δὲ βαθείας ὄντα φρενὸς καὶ δυνά- C 
µενον καιροῖς xai πράγµασι χρῆσθαι, προσοικειώσας τῷ βασι- 
Ad, χάριν d» τούτῳ πλείστην τινὰ τῷ Συργιάννῃ κατατιθέµε- 
soc, (ήν γὰρ αὐτὸς τὸν µέγαν δοµάσεικον περὶ τούτου πολλὰ 
αοπαρακεκληκώς,) ὂν πᾶσιν εἶχεν ἐπινεύοντα καὶ συγευδοκοῦντα 
τὸν βασιλέα" τοῖς βεβουλευμένοις δὲ καὶ τοῦτο προσέθηκεν ὅ 
βασιλεὺς, ὅτι »τὸ μὲν ἡμῖν αὐτοῖς τὴν ἀσφάλειαν προετοιµά- 
σαι, ὥστ' ἔχειν ἀποφυγὴν τῶν δεινῶν ἐπιόντων, xai τῶν πάνυ 
συμφερόντων slvai µοι δοχεῖ καὶ τῶν ἀναγκαίων. διὸ καὶ τοῦτο 
αδχρὴ σπουδάσαι προὔργου παντὸς elg πάρας idsiy ἀλθόν' 'μογα- 
Άοψυχίας δὲ xai κρατερίας οὐδὲν ἀλλιπέσθαι, ἀλλ’ ἄχρι καὶτ 
αὐτῆς διακαρτερῆσαι τῆς ἀκμῆς τῶν κινδύνων µάνοντας ἐπὶ τῶν 
προτέρων. xüv μέν τινα σχῶμεν τῆς καρτερίας καρπὸν, τοῦ 
βασιλέως ἴσως µεταβαλόντος καὶ τῶν µελετωμένων καθ’ ἡμῶν 
Δοπαυσαµένου, πάντοθεν ἂν ὄχοι καλῶς. ei d' οὖν, ἀλλὰ τοῦτό 
ε ἡμῖν περιέσται πάντως, τὸ μὴ δοκεῖν αὐθαδείᾳ καὶ Θρα- 
«ύτητι τρόπων, μηδὸ πλεονεξίᾳ γνώμης xai φιλαρχίᾳ, τοῦ βασι- 
λέως καὶ πάππου κατεξανίστασθαι, ἀλλ’ ἀδικουμόνους καὶ τὰ 


20. παυσαμένου ED. P. pro παυσαµένων, 


raris, non posse mulierum gregem secum trahere simulans, Verum id 
agebat, ut speciosam causam praetexere liceret, si Syrgianne iterum. 
cenvento opus fore. Postquam autem Constantinopolin ingressus est, 
mepotem imperatorem adit consiliumque exponit, Apocauchum homi- 
mem generis quidem non illustris et urbanis functionibus occupatum. 
(tum enim forte rei salariae praefecturam gerebat) alioqui reconditae 

tiae, scientem uti foro negotiaque gerere, regi commetidat, ve- 

ter in eo Syrgianni gratificans ; saepius enlm ea de re magnum 
domesicum rogaverat, Nepos assensu confirmat omnia: iis autem 
quae prius fuerant deliberata, adicit haec. De loco tuto, ad quem 
zsalis urgentibus perfugiant, provideri admodum utile ac necessa- 
rium ewe. Idcirco dandam diligenter operam, ut id ante omnia per- 
fectum conspiciatur, Α magnitudine animi et constantia non disce- 
dendum, sed usque ad ipsum articolum dicriminis in incepto p 
stendum, Si patientiae suae fructum aliquem percipiant, sene forsi- 
itam consilia in melius mutante et a meditatis in * sceleribus 
desistente, nihil optatius posse fleri. Sim minus, hoc saltem omnino 
sibi restare, ut ne arrogantia et temeritate, neque avaritia et amore 
dominandi contra avum imperatorem insurrexiase videantur, sed iniu- 
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A.C.1320 ἔσχατα ὑπομένοντας τὸν προύπτον wivivyoy ἀποδιδράσκευ,, 
xai ταῦτα μὲν βασιλεὺς ὃ νέος. 

P.19 — 4, Ὁ δέγεπρεσβύτερος τῷ πρὸς τὸν ἔγγονον µίσει τὴν καῃ- 
δίαν μᾶλλον οἰδαίνων, ἀγγέλλει διά τινος αὐτῷ τῶν συγκλη- 
τικῶν' μοἶσθα πρὸ καιροῦ τινος αἰτησάμενός µε τὸ βασιλικὸνὸ 
ἀποθέσθαι σχῆμα καὶ eic ἰδιώτου τάξιν τελεῖν. ἐγὼ δὲ τότε 
μὲν ἀπεκρινάμην ὅσα προσῆκε, νῦν δ) ἐξετάσει τό πρᾶγμα δοὺς 
καὶ καλῶς ἔχειν ἡγησάμενος ὅπερ αἰτεῖς, xai βούλομαι τοῦτο 
xai coi δῆλον ποιῶ. ὃ μέντοι τὴν βασιλείαν διαδεξόµενος dv 
τῇ πρώτῃ σε τιµῇ καὶ ἀγάπῃ τηρήσει. xai οὐχ ὑπαναστήσεταιιο 
μὲν, σοῦ προσιόντος, τοῦ θρόνου. οὐδὲ γὰρ ἔθος βασιλεῦσιν 

B ἐξανίστασθαι ἰδιώταις' εὑρήσεις μέντοι προσιὼν ὀρθὸν ἕστη- 
κότα, ὡς ἂν xai coi τὸ τῆς τιμῆς κἀκείνῳ τὸ τῆς βασιλείας δέ- 
καιον περισώζοιτο. ταῦτ' ἔδοξε xai co ταῦτα εἰδώς.” πρὸς 

τ.ιθταῦτ) ἀπεκρίνατο μὲν ὁ νέος 4νδρόνικος ἃ μετὰ μικρὸν ἐροῦ-ις 
μεν’ νυνὲ δὲ ἄξιον ἱστορῆσαι, ὅθεν xdx τίνος αὐτίως sig τού- 
τους προήχθη τοὺς λόγους ὁ βασιλεύς, Ὁ νέος ᾽άνδρόνικος, Sv 
που xai οἴκοσι γεγονὼς ir], περὶ τὸ Βυζάντιον aei διέτριβε 
μηδαμῆ συγχωρούµενος περαιτέρω nooflaivew. ola δὲ σφριγῶν 
φεότητι καὶ φύσεως ὀξύτητι τὸ ἀκάθεκτον ἔχων, ἐδυσχέραινεχο 
μὲν οἱργόμενος µακροτέρας τὰς ἀποδημίας ποιεῖσθαε, καὶ od- 

ο δὲν ἄμεινον διέκειτο τῶν κατακεχλεισµένων φρουρᾷ: ἔστεργε 
dà ὅμως, τοῖς τοῦ βασιλέως καὶ nánnov προσεάγµασι πειθὀ- 
µενος ἀναγκαίως. ὅμως δὲ αὐτῷ τινα παραμυθίαν ἐκ τῶν ἐνόν- 
riis cxagitati οἱ extremis afflictati incommodis, pracvisum eaitium 
effugere voluisse. Et bactenus quidem impfrator nepos, 

5. Ceterum senior odio in nepotem crudeliore concepto, per sena- 
torem. quemdam haec ei nuntiat: Mem sum, quomodo alias ab 
1e contenderit, uti liceret posito oPmatu imperatorio privatum vivere: 
ac tum quidem se, quae decuissent, respondisse: nunc autem peti- 
tione illa examinata aequam eam ess censere petitaque concedere 
idque in praesens ei siguiüicatum velle; nihilo minus successorem 
eius praecipuo ipsum honore et amore dignatorum. Solio quidem 
haud decesurum accedenti, quando id privatis praestare impera- 
tores non soleant, quoties tamen accederet, stantem inventurum : 

a ratione utrique dignitatem et ius suum conservatum iri. Hoc 
animo suo esse fixum idque velle sciret. Respondit Andrenicus ne- 
pos ea, quae paulo infra adscribemus; nunc prius memorandum est , 
Unde, quibusve momentis imperator ad huncce nuntium allegandum. 
inductus sit. Nepos, primo anno supra vicesimum decurso, intra 
Byzantii ünes omne tempus conterebat, nec quoquam vltra sinebatur 
progredi, Qui iuvenili inflatus. spiritw, et naturae acrimonia cífre— 


'atior, longioribus sibi peregrinationibus interdictum indigne ferebat - 
met illi secus erat, quam si carcere clausus tencretur, Nibilo minus 
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ἓὲ ἁμετρίας ἐξενηνεγμένους λύπης εἷς µέσον àytic.. Bye 9^ Ürih. C. v3ao, 
μὲν εἰρήχειν, ἀνομνήσθην dxixode οὐ μὴν dc δή τι τῶν αὐσχί- 
στων τὴν βασιλεία» ἀποποιούμενος, τοιαῦτ) εἰρήχει». 7 γὰρ ἂν α 
ἦν παντάπασιν ἐστερημένος φρενῶν καὶ ἀχαριστίας ὕπερβο- 

λήν καταλιπὼν οὐδεμίαν, εἰ ἃ θεὸς ὁ βασιλεὺς κῶν βασιλευόν- 
των καὶ σὺ αὐτὸς ὃ κύριος καὶ πατὴρ πᾶσαν εὐεργεσίαν ὑπορ- 
βαΐνοντα ὀχαρίσασθε, ταῦτ’ αὐτὸς ἀνοήτῳ καὶ παραβόλῳ φράγὲ 
ὥς τι τῶν ἀχρήστων ἀπεβαλόμη», ἀλλ’ ἐκ λίαν ἐνωδύνου xai 
τεταραγµένης ψυχῆς τοὺς τοιούτους λόγους προῇδι», λογιζό- 

ἆομενος ὅτι τὸ λίαν ἐνώδυνον xai olov πικρίας γέμον τοῦ παι- 
δὸς φθέγµα πρὸς συµπάθειαν κάμψει τὰ σπλάγχνα τὰ. πατρικά" 
9 δὴ xai κατὰ γνώµην ἐμὴν ἀπέβη, καὶ πολλῆς ἀπέλανσα udyot D 
depo τῆς εὐμενείας τῆς πατρικῆς. νῦν οὖν sl μέν ἐστί τις ἆξε-. 
Άέγξων ἄξιά µέ τινα εἰργασμένον Θανάτου, οὐ παραιτήσοµαι 

αδτὸ δικαίως ἀποθανεῖν. εἰ δ’ ἄρα τοιαῦτ’ ἔστι τὰ ἐγκλήματα dic Ρ. 8 
παιδείας δεῖσθαι καὶ μάστιγος πατρικῆς, τὰ μὲν ἀφήσεις, ec 
xai αὐτὸς παρὼ τοῦ μεγάλου βασιλέως καὶ Φέσει πατρὸς τὴν 
τῶν πλημμελημάτων συγχώρησιν ἐξαιτούμενος ὁσημέραι ὑπὲρ 
δὲ τῶν ἔξεστέ σοι δίκας λαμβάνειν τῶν πλημμελημάτω» ἀξίας, 

3οτοὺς τοιούτρυς ἐπαχθεῖς καὶ παντὸς βαρυτέρους φαρτίου µα- t 
αρὰν ἡμῶν ἀπελαύνοντι λόγους,” Τοιαῦτα καὶ ᾽άνδρονίκου τοῦ 
»éov ἀποχριαμένου τῷ πάππῳ, αὐτὸς μὲν πρὸς τὴν ἀπολογίαν 
ἀντεῖπεν οὐδὲν, Bagsiay δ' ἦν τῇ σιγῇ καὶ τοῖς ἤθεσι τὴν ὀργὴν 

9. εἰς τοὺς coni, Ed, P. sed vid. infra p. 237, C. 
de pace Lethaeis aquis permittens, quae immodico dolore stimulatus 
efladeram, ea nunc in medium adducis. Quae ego audiens, 
me memini: verumtamen non quod imperium ut quippiam turpitudi- 
nis plenum repudiarem, illa dixi, Profecto enim nullam partem men- 
tis possiderem , nec esset quidquam me ingratius, si, quae Deus rex 
im et tu ipse dominus ac parens meus ultra omnem beneficentiae mo- 

dum donavistis, ea insipienter ac temere tamquam inutilia reii. 
Quid igitur? animi doléntis et conturbati confidentisqu 
ei amarte refertam mati ocem paterna viscere ad ympathiam emolli 
toram, illa fuit oratio idque factum ut volui. Nam hucusque patria 
mihi abste benevolentia tributa est. Nunc si quis est, qui me capi- 
talia designasse convincet, meritae mortis supplicium non deprecabor. 
Quod si talia sunt crimina mea, ut paterna dumtaxat castigatione ver- 
Beribusque expianda videantur, eorum partim mibi gratiam facics, cum 
ipse quoque a. maguo imperatore, qui nos aequaliter omnes adoptavit, 
peccatorum tuorum veniam preceris quotidie. Αἲ cetera digna poena 
vindices licet, modo molestas hasce oinique onere intolerabiliores 
voces procul a me abstineas, Hac defensione explicata, avus eam nec 
terbo refellit: silentio vero ipso et gestibus contra nepotem ira ae- 


Btuare visus est. Ceterum magnus domesticus e Thracia reversus, audi- 
Cantacuzenus. 3 
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A.C. 1320 ἐνδεικνύμενος τῷ ἐγγόνῳ. ὃ μέντοι μέγας δοµάστικος Ex Ooá- 


V. ao xc ὀλθὼν Enel ἐπύθετο τὰ συμβάντα παρὰ βασιλέως τοῦ νέου, 
πολλὰ Φαυμάσας τῶν τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως κατορχουµένων 
κακῶν, xai τὴν ἀδικίαν καταμεμψάμενος ὥς xai κατ’ αὐτῆς 
τῆς φύσεως ὀχλίζουσαν τοὺς ἁλόντας αὐτῇ καθάπαξ' ,κράτιστεῦ 
:βασιλεῦ” ἔφη μτὸ μὲν κακὺν κατάδηλον αὐτόθεν, ὥς ἐστι τῶν 
ἀνηκέστων" τὴν δὲ πρὸς ad µου πίστιν καὶ δόλον παντὸς duty 
φιλία», xai ὃ παρελθὼν μὲν χρόνος βεβαιώσασθαι ἱκανὸς, ἡλι- 
πιῶτιν καὶ τοῖς σώμασιν ἡμῖν συναυξανοµένη» ἀποδείξας τρό- 
πον τινά" διόπερ οὐδὲ λόγων δεῖν πρὸς ἀλλήλους ἡμᾶς ἡγοῦ-ιο 
μαι, ἑαυτῷ τὸν ἕτερον ἑκατέρους οἰκειουμένους" καὶ ó µέλλων 
dà οὐκ ὀλαττον δείξει, φίλων πιστοτάτων δεησόµενος ὡς ὁρῶ. 
€i. μὲν οὖν ἑώρων σθ κακοηθείᾳ χρώμενον καὶ αὐθαδείᾳ πρὸς 
βασιλέα τὸν πάππον, τῆς ἀρχῆς ἐκεῖνον μὲν ἀποστερεῖ», σεαν- 
τῷ dà µόνῳ περιποιεῖσθαι βούλεσθαι, sd ἴσθι, καίτοι λίανιῦ 
φιλῶν, οὐκ ἂν οὕτως ἀτόπου πράξεως εἱλόμην σοι κοινωνεῖν. 
nei ὃ᾽ ὃξ οὐδεμιᾶς αἰτίας τοιαῦθ’ ὁρῶ φυόµενα κακὰ κατὰ 
σοὔ, dior εἰ μὴ 9sóc ἄνωθεν αὐτὰ διαλύσει, οὐδὲ πάνυ ndd- 
6m προσδοκίας sig ὕψος ἀρθῆναι βαδὺ, ἑκὼν αὐτὸς ἐπιδέ- 
deus τοῖς κιρδύνοις τοῖς ὑπὲρ coU oJ χρήματα µόνον xai20 
αεῆσιν καὶ οἰκότας καὶ φίλους, ἀλλ’ ἦδη καὶ αὐτὸν ἐμὸ, ὥστε 
ὄχειν ὅτι βουλήσῃ χρῆσθαι” "Eni τούτοις τοῦ βασιλέως doue- 
στίκῳ τῷ µεγάλῳ πολλὴν χάριν ὁμολογήσαντος, καὶ προσθέν- 
Ὅτος, ὥς μὸ πάνε ἀμβλύνων χρόνος καὶ κατὰ μικρὸν ὑπο- 
tis ex iuniore imperatore quae contigerant, impendio miratus, humanam. 
maturam tot tantisque subiectam miseriis, et de invidia conquestus, 
quae semel a se occupatos ipsi naturae bellum inferre cogit, Optime im- 
perator, inquit, malum es: cissimum hinc satis liquet. Fidem autem. 
erga te meam, et amorem sincerissimum etiam antegressa tempora satis 
firmarunt et amicitiam, quae inter nos aequales erat, ipsis corporibus 
quodammodo auctam esse abunde docuerunt, Itaque verbis inter nos 
Opus esse non arbitror, quibus nostrum uterque altcrum sibi conciliet. 
entura autem tempora, fidelissimorum amicorum opem implorat a, 
wt auguror, non minus qui sim erga te declarabunt. Si quidem igitur 
viderem, te , malignitate et arrogántia corruptum, avo imperium eri. 
pere velle et ad te solum transferre, persuadeastibi velim, quamquam 
tui sum cupidissimus , nollem tamen in tam infando negotio ad tuas 
rationes me adiungere; Atquia te immerente prorsus huiusmodi adver- 
sum te mala emergere cerno, ut, nisi Deus' illa desuper discusserit , 
metuendum sit, ne in altitudinem quoque Immensam excrescant, en 
ibens pro salute tua non pecunias tantuni, fortui ser- 
; ted me ipsum praeterea offero, nt. quacumque e 
quomodocunque me uti possis. Cui gratias diserte cum egisset impe- 
salor, atque hoc insuper addidisse: Cum ipsa 'eterascant. paulatim 
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σεσθαι. πρὸ χρόνου μὲν οὖν τινος τῆς διαφορᾶς xevnSelanc A. C. ιδαι 
xai τοῦ νέου βασιλέως ἐπιστρατεύσαντός σοι, Qua τε ἐμνήσθηςΡ.80 
εἰρήνης, xai ὁ σὸς ἔγγονος, ὥσπερ ἂν αὐτὸς ὢν ὃ αἰτῶν, κωί- 
τοι δοχῶν ἐν τῷ πολέμῳ πλεονεκτεῖ», προσεδέξατο ἀσμένως, xad 
δδιελέλντο εὐθὺς, ὥσπερ ἂν εἰ μηδὸ τὴν ἀρχὴν ὃ πόλεμος συν- 
ἑστη. ὃ δὲ ἡμῖν τε καὶ τῷ ὑμῶν ὑπηκόῳ παντὲ ἡδονῆς αἴτιον 
xai εὐθυμίας κατέστη, εὐτυχίας τοῖς "Popa(otg ἀρχὴν τὴν 
ἡμέραν ἀκείνην λογισαμένοις. νυνὲ δὲ ὁρῶντές σε τὸν μᾶλλον 
ὄντα δίκαιον, εἴ τι καὶ προπετῶς παρὰ τοῦ ἐγγόνου τοῦ coU 
αοἐπράττετο ola νέου, τὸν πόλεµον καταστέλλειν, ἐξ οὐδεμιῶς 
αὐτίας προφανοῦς rác rs σπονδὰς λελυχύτα καὶ πολεμοῦντω 
φανερῶς, ἀθυμοῦμέν τε, ὡς εἰκὺς, xai συμφορῶν ἀρχὴν ἡγού-Β 
µεθα τὴν λύσιν τῶν σπονδῶν. οὗ δὴ ἔνεκα καὶ δεὐμεθά σου, 
βασιλεῦ, πρὸς αὐτοῦ τοῦ τῶν ὄρχων ἐφόρου Θεοῦ, τοῦ καὶ ὄν- 
αὔτος εἰρήνης καὶ καλουµένου, τὸν πόλεμον καταθεῖναι, καὶ μὴ 
περιϊδεῖν τὸ ὑπήκοον διὰ τὴν ὑμετέραν φιλονεικίαν ἀνηκέστοις 
xaxoi; περιπεσόν. εἰ μὲν οὖν πεισθεὶς τοῖς ἡμετέροις λόγοις 
τὴν εἰρήνην ἀντὶ τοῦ πολέμου μᾶλλον ἀσπάσῃ καὶ τὴν πρὸς 
τὸν ἔγγονον τὸν σὸν ὁμόνοιαν xai κοινωνίαν͵ xai αὐτοὶ προθύ- 
30µους παρέξοµεν ἑαυτοὺς καὶ τὰς ψυχὰς adrág , si οἷόν se, 
ὁπὲρ τῶν σοέ τε καὶ τῷ ἐγγόνῳ τῷ σῷ συμφερόντων ῥᾳδίως 
προϊεμένους. ἂν ὅ’, ὃ μὴ γένοιτο, πονηροῦ τινος βασκήναντος 


Φαίµονος, τὴν ἡμετέραν μὲν ἁπώσῃ πρεσβείαν, τοῖς Ó' ἑνά- 
6. Pro ἡμῖν legebatur ὑμῖν et. 14. οὗ pro τοῦ antc καὶ. 





Le in te arma moliente, cum primum pacis mentionem fecisti , 
illico is, non secus quam si ipse pacem pcterct, quamvis armorum 
potentia antecelleret, petitioni libenter locum dedit, rcconciliatus 
est statim ac si bellum conflatum prorsus nunquam fuisset: id. qnod 
vestroque imperio contentis omnibus, diom illum Romanae 
ti auspicatisimum reputantibus, julari laetitiae At 
munc, cum videamus te, quem aequum erat, 
My inconsiderate a. nepote ob fervorem aeta! 
sedare, nulla de causa manifesta fracto foedere, bellum propa| 
ferre, animo, ut par est, concidimus, ct violationem istam. 
calamitatum exordium fore arbitramur. Qui i 
Lig per illum ipsum iuramentorum pr: 
Dur 5 
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εΑ-. 1321 γουσν πονηροῖς xai χαίρουσι τοῖς κακοῖς πρὸς τὸν πύλεμον 


πφισθῇς, τὸν πάνε’ ὀφορῶντα 9εὸν xai τοῖς πραττοµένοις πᾶ- 
σιν ἐπάγοντα δίκην ὕμνυμέν σοι, ὥς 7 πεσούµεθα μαχόμενοι 
πάντες, 7] ποιήσοµεν καταφανὲς ἔργοις αὐτοῖς, ὡς δίκαιοι ἦμεν 


V.65 περὲ εἰρήνης πρεσβεύοντες εἰσακούεσθαι. τότε γὰρ αὐτὸς πρε-Ὀ 


σβεύσεις. πρὸς ἡμᾶς, ὅτε εἰ μηδὲ τὴν ἀρχὴν ἐκίνεις πρὸς ἡμᾶς 
τὸν πόλεµον βέλτιον κρινεῖς. ἔτι dà μὴν μήτ' οἴκοθέν αὐτὸς, 
Ῥμήτ παρ’ ἑτέρων ἀκούων πεισθῇς, ὡς ἢ δώρυις καὶ ὑποσχέ- 
σεσιν ἢ ἐκπλήδει το xai δειλίᾳ ἢ ἑτέρῳ τινὲ τρόπῳ ἢ περι- 
Φοίᾷ τινὰς ἡμῶν παρασπάσαι καὶ τοῦ νέου βασιλέως ἀποστῆ-ιο 
σαι ὀννήσῃ. αὐτοὶ γὰρ ἡμεῖς ἀρὰς ἠρασάμεθα καθ’ ἑαυτῶν 
ετὰς παλαμναιοτάτας, 7 μὴν ἐμμενεῖν τοῖς ὁμωμοσμένοις ἄχρε 
Φανάτου καὶ μὴ ἀποστήσεσθαι τοῦ νέου βασιλέως, 7 τὸν 
τοῦτο ἁράσοντα ἐνέχεσθαι ταῖς dgaig. eig οὖν οὕτω γνώμης 
ἡμῶν ὀχόντων, xai αὐτόν σε xai βούλεσθαι καὶ πράττει» τὰι 
δέοντα παρακαλοῦμεν καὶ μὴ ταῖς μὴ οὔσαις ὑπονοίαις ἔξαπα- 
τηθέντα πρᾶξαί τι τῶν dv ὑστέρῳ μετάμελον παρασχησόν- 


των. «Τοιαῦτα πρὸς βασιλέα τὸν πρεοβύτερον oi τῆς συγ- 


2.81 κλήτου πάντες xai oi τῆς στρατιᾶς ἡγεμόνες ἐγγράφως δια- 


: πρεσβευσάμενοι, εἶτα καὶ ὑπογραφαῖς οἰκείαις Ty' ᾖ πιστὸνλο 
ἐπιβεβαιώσαντες τὸ γράµµα, καὶ ἐγχειρίσαντες τῷ εἰρημένῳ 
Καλοχαιρέτῃ, néunovaw εἰς Βυζάντιον πρὸς βασιλέα, ἄφικο- 
µένου πρὸς τὰ βασίλεια δ’ αὐτοῦ, 9ροῦς ἤρθη- παρὰ πάντων 
xai βοὴ συμμιγὴς, dc Παλαιολόγος ὃ τοῦ βασιλέως ἔγχονος 
flicta aliorum fortuna exsultantibus aurem commodans, ad arma de- 
scenderis, per omnia contemplantem et actiones hominum diiudi- 
centem Deum iuratum esto, nos aut in proelio omnes pugnando oc- 
eubituros, aut factis Tpsis declaraturos, dignos fuisse, qui pacem το- 
gitantes exaudiremur. Tum tu ipse ad nos legatos mittes, quando 
praestitisse iudicabis, si bello a principio abstinuimes, At hoc ne- 
que perte ipse, neque aliis narrantibus animum inducas credere, 
aut doni ac promissis, autterrore ac timore, aut callida fraude, aut 
alia quadam via quosdam de nobis posse te a nepote tuo ad tuas 
partes pellicere. Malam enim pestem capitibus nostris imprecati su- 
mus, ni, quae iuravimus, usque ad extremum spiritum servemus , 
et ab iuniore imperatore stemus, ac ut qui secus aget imprecatio- 
nibus obligatus teneatur. Itaque cum hi sint nostri sensus, preca- 
mur, ut ipse quoque tum consulendo , tum faciendo praestes, quae 
ο[βείο tuo respondent: et me iuani suspicione delusus committas, 
cuius te in futurum poeniteat. Haec per epistolam a seniore im- 

eratore procerum senatus omnis οἱ duces petiverunt; quoque ma- 
or fides fierel, manu sua quisque subscripserunt, eamque Calochae- 
reae, quem diximus, Byzantium ferendam tradiderunt. Éo aulam in- 
rogresso , tumultus et dissonus clamor exsistere ab aulicis omnibus: 





Les 
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το dà οὗ προσταττόµενος παρὰ σοῦ, ὄπειτ' εἷς οὐδὲν τὸ ὀπίτα- A.C. 132i 

ym τιθέµενος ἐποίουν' ἀλλλἐγεὸ μὲν ἐποίουν uiv αἰδιώς: aoi d* 

Ίσως ἂν ἐμὸ ἁμαρτάνειν ἐδόχει. ᾧ δὴ καὶ πείθων ἐμαντὸν ddi- 

«εἴν μηδὲν, κατὰ γνώµην, ἔλεγον, ἐμοὶ γἔνοι ἂν ἐπὶ τοῦ 
5xvgrov καὶ βασιλέως δίκης τυχεῖν, πρὸς οὓς ἐποιούμην τοὺς 

Aéyovc εἰ γὰρ τοῦτο γένοιτο, πρὸς οὐδὲν μὲν τῶν ἐγκαλουμό- 

γω» ἐλεγχόμενος αὐτὸς φανεῖσθαι τὸν βασιλέα δὲ τὴν περὶ 

τοῦ ἁμαρτώνειν ἐμὲ ὑπόνοιαν ἀποθέμενον, τῆς ὀργῆς ἂν ὑφεῖ- 

γαι. οἶσθα γὰρ αὐτὸς, dj βασιλεῦ, ὅτι μετὰ τὴν τοῦ ἐμοῦ βα-Ρ.Δ6 
χοσιλέως καὶ πατρὸς τελευτὴν ἄχρι καὶ νῦν τοσαύτῃ χρώμενος 

ἐφαίνου τῇ μήνιδι κατ’ ἐμοῦ, ὡς ἐπὶ τοσοῦτον χρόνον οὐδὸ λό- 

yov γοῦν ἀξιῶσαί τινος. ὃ καὶ Θανάτου βαςύτερον duoi λογι- 

ζομένῳ, rotas" ἐπῄει λέγειν, οἰομένῳ καιροῦ τινος πρὸς dno- 

λογίαν τυχεῖν κατὰ τὸν ἐπικρατοῦντα 2όμον ταῖς δίχαις. xai- 
1δτοι y" ἔφασκον ἐμὲ, πρὸς οὓς διελεγόµην, παντάπασιν ἁμαρτά- 

vet» περὶ τῶν πραγμάτων γνώμης ὀρθῆς, si τοῦ αὐτοῦ δικώ- 

ζοντος ὄντος xai ἐγκαλοῦντος, derum, οὐκ οἴομαι ἁλώσεσθαι, 

ἀλλ ἐλέγχων δεήσεσθαι καὶ ἀποδείξεων πρὸς τὴν κααδίκην. 

ἐγὼ dà οὐκ ἐπειθόμην. νυνὲ à' ἐπὶ τῶν πρωγµάτω», ὥσπερ ἔλε- Β΄ 
307ο», συμβαῖνον ὁρῶν, (πρὶν γὰρ εἰς λόγους ἥκειν, παρὰ aor 

αριτῇ ταῖς ἁπάσαις ἑάλω», xal τεκμήριο» ἀψευδὲς, elc ἣν xa- 

τεδικάσθην καθέδραν,) νοῦν uv ἔσχον μόλις συνετωτέροὺς à- 

«εύους ἐμαυτοῦ κρίνειν' βέλτιον ὃ’ ἦν, ὥσπερ ἔπειθον ἆμαν- 

τὸν ἐγὼ, οὕτω καὶ τὴν ἀπόβασιν ὀφθῆνωι γενοµένην τῶν πρα- 

serim : aut si quid aliud huiusmodi iniussu tuo perpetrarim, et post- 

ea mandatum quoque tuum pro nihilo putans, lo minus facere 

perrexerim, Atqui ego in his peccare me nesciebam, tibi autem delin- 

quere forsitan videbar. Sic mihi persuadens, nihil me indignum ad- 

mitere, dicebam iis, quibuscum mihi sermo, velle magnopere apud 

dominum et imperatorem causam dicere: ita namque nullius , quo- 

rum arguerer, convictum iri, et ipsum imperatorem flagitiorum me- 

erum abiecta suspicione iram remissurum. Negare non potes, te 

ab obita parentis mei imperatoris usque hodie tam implacabilem. 

adversus me iracundiam aluisse, ut tanto intervallo non vetbo sal- 

tem uno dignatu 

tur. Talia occurrebant quae dicerem, 

defensionis nacturum ex lege, quae iudiciis 

mim desipere me aiebant quibuscum agebam, si putarem eodem ac- 

€usatore et iudice non potius indicla causa me damnatum, quam 

probationes et argumenta mca, quamobrem damnandus non sim, re- 

quisitum iri. Quorum orationi fidem non habebam; quam nunc re 

ipsa comprobatam videns (antequam emim verbum emisi, apud te 


Judicem omnibus calculis condemnatus sum: cuius rei evidens jn- 
diciam sedes humilis, in quam damnatus sum) vix tandem intelligo, 
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A.C. 1321 γµάτων» 2ῶ γὰρ εἰπεῖν δίκαιον. nsi δ᾽ αἱ δυσπραγίαι τοσοῦ- 
τον ἔπνευσαν βαρὺ κατ’ ἐμοῦ, ὥστε µοι καὶ τὰ πατρὸς σπλάγ- 
aya τοσοῦτον ἐκπεπολεμῶσθαι, ὥς μηδὲ τῆς δσφοῦν προσηκού- 
σης ἐλευθερίας τυγχάνει ἐπὲ τὸ τὰ ἐγκλήματα ἀπολύσασθαι, 
δέοµαι τοῦ coU κράτους, d βασιλεῦ, μὴ πρότερον ψῆφον di-5 

C ενεγχεῖν, πρὺ ἂν τὰ ἐγκλήματα, ἅπερ ἐμοῦ κατηγόρηκας, βα- 
σάνῳ δοχιμασθῃ. x&v µέν τι φαίνωµαι τούτων ἐξειργασμένος, 
τὴν ἐσχάτην δοῦναι δίκην ἀποθανόντα" ἂν δ’ ἐλεύθερος ἐκ πάν- 
των τούτων ἀποδειχθιὸ, ὅπερ οἶμαι καὶ aà βούλεσθαι xai δὲ 
εὐχῆς ποιεῖσθαι, τότ᾽ ἐξέσται πάλιν πατρέ ys ὄντι aoi καὶ κυ-ια 
ρίῳ πράττειν τὰ κατὰ γνώμην’ Τούτοις τοῖς λόγοις εἰς ὃρ- 
χὴν ἐξαφθεὶς ἐπιπλέον ὃ πρεσβύτερος βασιλεὺς, τραχυτέρᾳ τοῦ 

γ. 8 δέοντος χρησάµενος τῇ φωνῇ, μὴ οἴεσθαι αὐτὸν ἔλεγε τῶν κα- 
λουμένων ἀπὸ Χριστοῦ, ὃ νβος δὲ ᾽άνδρόνικος οὐθὺς πρὸς τὸν 
τοιοῦτον ἀπαντῶν λόγο», ,χράτιστε βασιλεῦ” ἔφη rv duoi vivis 

Ῥἐπενεχθέντων ἐγκλημάταιν πολλῶν ὄντων καὶ χαλεπῶν, ὅτι xai 
πλείω xai χαλεπώτερα σοῦ προτάξαντος ἤνεγκα ἂν σιγῇ. ὃ dà 
φῦν ἔφης, μὴ οἴεσθαί hs Χριστιανὸν, τοσοῦτον ἀπέχω τοῦ 
σιγῇ φέρειν ἢ πρὸς ἐμὸ εἰρῆσθαι νομίῦειν, dor ἐμπίδος ἥτι- 
»oc τῶν φαυλοτέρων τὴν φωνὴν ταύτην νομίζω. ἀλλ &i κανα 
αὐτός, φηµι, οὐχ ἡγῇ µε Ἄρισειανὸν, ἀλλ’ ὄγε τὸ σεβάσμιον 
αὐτοῦ αἷμα ὑπὲρ ἐμοῦ φιλανθρώπως ἐκχέας «Χριστὸς, ὑπὲρ 
6b καὶ αὐτὸς Στοιμος slvas τὸ ἴδιον ἀποδοῦναι, καιροῦ καλοῦν- 
τος, θαῤῥούντως φημὲ, ἑαυτοῦ καὶ οἴδταί µε xai ὀνομάζει. xad 

1& ἐπανεχθέντων antea, 90. Τὰ corr. pro Ροµίζω», ED. P, 
ομίζειν. 


illos quam me iudicasse prudentius, Mihi vero melius (mitto dicere 
justius) persuadebam fore, eo modo rerum eventum videre. Quoniam 
autem adversa sors ita me horribiliter afflavit, ut nullo modo mihi 
debitam libertatem ad respondendum criminibus obtineam, oro ma- 
iestatem tuam, imperator, uti prius sententiam ne feras, quam quae 
obiecisti , explorata οἱ probata fuerint: ut si quid eoram admisisse 
deprehendar, capite poenas exsolvam: sin autem per omnia liber 
et innocens inveniar (quod te quoque desiderare et votis optare 
existimo) ut tibi rursum patri ac domino meo quod libuerit facere 
liceat, — His verbis maiore inflammatus íra senior asperi 
im fas erat exclamans, arbitrari se. illum. non esse Chri: 

ixi Cui verbo iunior statim sic occurrit: Cum multa et gravia de 
me crimina praedicaris, imperator optime, si plura adhuc et gra- 
viora praedicasses, silentio susti em: sed a nunc me Christi- 
snorum numero eximis, tantum abest, ut hoc tacitus feram aut in 
me convenire ducam, ut culi aut si quid est eo contemptius , 
hanc vocem dicere non verear. Sed ut tu me pro Christiano non 
habeas , at certe Christus, qui preliosum sanguinem suum pro me he- 
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εἰωθότος τοῖς βασιλείοις ἐπιδημεῖν xai. διηµερεύειν, καὶ αὐτὴν Δ. Casa 


τὴν τοῦ μεγάλου κανόνος ἡμέραν διηµερεύσαντος ταῖς βασιλεί- 
οἷς, καὶ ἤδη νυκτὸς ἐπελθούσης οἴκαδε ἀπελθόντος, ὁ βασιλεὺς 
κατὰ τάχος µετεχαλέσατο παρὰ τὸ πρότερον εἰωθός. τοῦτο δὲ oj 
τοῦ μεγάλου λογοθέτου naidsc, 4{ημήτριος καὶ Νικηφόρος, ἰδόν- B 
τες καὶ περί τινων καινοτέρων τὴν τοῦ πατρὸς ἀήθη µετάκλη- 
σιν, ος sixóc, ὑπολογισάμενοι, (οὐδὸ γὰρ οὐδ αὐτοὶ τῶν us- 
Λετωμόνων κατὰ τοῦ νέου βασιλέως ἀνήκοοι ἦσαν) ἥκουσι πρὸς 
βασιλέα τὸν viov xai τὸ συμβὰν ἀπαγγείλαντες, ἃ δέοντα ἂν 
αρνοµέζοε περὶ ἑαυτοῦ ὀδέοντο δρᾷν. ὃ βασιλεὺς dà τούτους μὲν 
ἀπέπεμψεν ἐπαινέσας, μετὰ dà τῶν φίλων διασκεψάµενος, ἀδό- 
«ει δεῖν, ἀπεὶ καὶ ματ’ οὐ πολὺ τῆς δορτῆς χάριν καιρὸς ἀφι- 
αέσθαι πρὸς τὰ βασίλεια, (ἄλλως γὰρ εἶχεν ἂν ὑποψίαν ἡ ἄφι- 
Σις,) ἐλθεῖν καὶ πρὸ τοῦ καιροῦ. x&v μὲν πορέ τυων ἄλλων jj 
αβδιάσκεψις ᾖ, τῆς ἑορτῆς χάριν ἀόξομεν ἀφικέσθαι. ἂν δὲ περὶ. 
ἡμῶν, πανθήσεσθαι τὴν βουλὴν, ἡμῶν παρόντων. ὃ δὴ xai 
συµβέβηκε. τοῦ πρεσβυτέρου γὰρ βασιλέως πρὸς τὸν µέγαν λο- 
οθέτην περὲ ὧν ἐδεῖτο διαλογοµένου xai τοῦτο µόνον οἰπάντος, 
περὶ μὲν τοῦ τύνα χρὴ τρόπον γενέσθαι βουλὴν ζητεῖν, περὲ δὲ 
30709 γενέσθαι 7j μὴ, ov ζητεῖν, (ὥς ὕστορον ἐκ τῶν ὀκεῖ παρόν- 
των πρὸς ὑπηρεσίαν τῷ βασιλεῖ μαθεῖν ἀκριβῶς ἐξογένετο͵)καὲ 
6 νέος napi» βασιλοὺς, xai ᾗ βουλὴ διελέλυτο' sire περὶ τῶν 
προκειµένων ἤ suyo ἄλλων ἦν, οὐδαμῶς φανεροῦ γεγενηµένου. 
πούτου δὴ τάτε καὶ ó βασιλεὺς eig μνήμην dior, ἔλεγο πρὸς 
2e. οὐ em. ED. P. pro μὲν. 


e 
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ΔΑ. ιδοιτοὺς ἔταίρους, ος ἴσως ὥσπερ vóre τὰ τῆς βουλῆς, οὕτω δὴ 
D xai νῦν τὰ τῆς δίκης ὃ βασιλεὺς ὑπερθήσεται. τὸ ὅ’ οὐκ εἶχεν 
οὕτως ἀλλ’ ἀναμφιβόλως ἠτοίμαστο τὰ τῆς δίκης. ἔτι γὰρ δο- 
γ.35 µεστύκιῳ τῷ µεγάλῳ διαλεγοµένου βασιλέως καὶ τὸν ἀριθμὸν 
ζητοῦντος μαθεῖν τῶν συνηγµένων ἀνδρῶν, καὶ τούτου πρὸς 
αὐτὸν ἀποκριναμένου, dc. ,,vüv µέν εἶσιν ἑκατὸν, μικρᾶς dà 
παρελθούσης ὥρας συνελεύσονται xai µέχρι τριακοσίων», πάντες 
ἀνδρεῖοι καὶ µάχεσθαι ἠσκημένοι" εἰ δεήσει dà ἀπέρχεσθαι, 
καὶ ἄλλοι πλείονες συ»δραμοῦνται καὶ οὓς οὐκ lousv*" περὶ 
Ρ. 43 τούτω» δὴ διαλεγοµένων καὶ Θεοῦ δεοµένων τὴν τῆς δίκης ὥρανιο 
παραταθῆναε, ὥστε συναθροισθῆναι τοὺς ἐλπιζομένους ὑπὲρ 
αὐτῶν μαχεῖσθαι, ἦκεν ἐκ βασιλέως τοῦ πρεσβυτέρον πρὸς τὸν 
νέον ἀπεσταλμένος ὃ Καλλικρηνίτης Μιχαὴλ ἐκεομίας. καὶ πρὺ 
φδέγξασθαι τοῖς δάκρυσι καὶ τοῖς στεναγμοῖς κακῶν ἄγγελος 
jx σηµαύ/ω», πρότερον d* ἑαυτῷ τὴν γῆν χανεῖν μᾶλλον xaii5 
τῆς ἡδίστης ἀπεστερῆσθαι ζωῆς ἀνεκτότερον εἶναι, 7) τοιούτων 
xaxd» ἄγγελος ἥχειν εἰπών" ,,0 κύριος” ἔφη καὶ βασιλεὺς 
6 σὸς πάππος, ὦ βασιλεῦ, ἐπὶ δύχην καλεῖ” τοῦ βασιλέως δ' 
éni τούτοις εἰπόντος, ὡς μτῆς μὲν elg ἐμέ σον εὐνοίας ἀξιό- 
χρεως τὰ δάχρυα μάρτυς" ἀνθ ὅτου ὁ’ οὕτω θρηνεῖς, ἐν ἀδή-χο 
Έλῳ κειµένης τῆς δίκης; ἐνδέχεται γάρ µε καὶ τὴν νικῶσαν ἔνεγ- 
κάμενον ἀπελθεῖν'' ὁ Καλλικρηνίτης ,αὐτὰ τὰ πράγµατα Όρη- 
φεῖν πείθουσιν’ εἶπεν ,0) βασιλεῦ: τοῦ γὰρ βασιλέως καὶ πάπ- 
που τοῦ σοῦ ἐπὲ θρόνου καθεσθέντος, ὥς ἔθος, καὶ τοῦ πα- 
ceteris, fortasse quomodo tum consultationem, sic nunc iudicum avum 
esse dilaturum. Sed aliter fuit: nam iudicium certo certius consti- 
tatum ac paratum erat, Adhuc enim eo cum magno domestico sermoci- 
mante numerumque congregatorum exquirente, illoque respondente, 


nunc quidem esse centum, brevi ad trecentos fore, ad unum viros fortes 
et ad proeliandum exereitatos; si abeundum sit, etiam plures et iguo- 
tos accursuros: de his, inquam, illis sermonem miscentibus, deumque 
precantibus, iudicium ampliaret, quoad coiissent, qui pro ipsis decerta- 
turi sperabantur, missu avi adest eunuchus Michael Callicrenites: et pri- 
usquam vocem edat, lacrimis gemitibusque infaustum se apportare 
nuntium ostendit, Deinde praefatus, maluisse se tellure ima sibi * 
dehiscente ad Manes descendere et hac iucundissima luce privari, 
quam adeo mala nuntiare: Dominus, inquit, et imperator avus tuus 
te ad causam dicendam vocat. Tum ille: Haud aspernandum tuae 
in me propensionis testimonium, quas fundis lacrimas: tamen, quid 
ita fles, cum necdum eventus pateat? Fieri siquidem potest, ut cum. 
albo ealcnlo discedam. Ipsa res, pit Callierenites, me in fletum. 
solvit. Etenim avus pro more in throno, patriarcha ad latus in sella, 
dextra istra sedeut, tibi soli scamillum e regione, et remo- 
tius mandatu imperatoris positum est, Quo viso, condemnationis 
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(e$ γὰρ ἠξίουν αὖθις αὐτὸν βασιλέα καλεῖν) πρὸς βασιλέα A.C, 1321 
αέµψας πρεσβεία», συγγνώµης δεῖται τυχεῖν, ἀλλ’ οὐκ ἂν τύ- 
τοι, εἲ μὴ αὐτὸς ἑαυτὸν ἀποδείξας δεσμώτη», πρὸς τοὺς nó- 
dac ῥέψειε βασιλέως: οὕτω γὰρ ἂν μόλις τυχρῖν. 0 βασιλεὺς à* 
τις ἦν ἡ αἰτία πυθύµενος τοῦ θορύβου, τοῖς μὲν ἀτάκτοις xaiB 
πεκραγόσιν ἐπέταττε σιγᾷν, τῷ δὲ Καλοχαιρέῃ µηνύει, ὥς 
ἐναγκαίων τινῶν πέρι ἀσχολουμένῳ, inei μὴ καιρὸν εἶναι συ»- 
τοχεῖν αὐτῷ, τὰ τοῦ ἐγγόνου γράμματα ἀποστεῖλαι. ὃ δ᾽ 
ἀπεκρίνατο, ἑτέρῳ μηδενὲ ἂν τὰ γράμματα ἐγχειρίσαι el- μὴ 
παύτῷ βασιλεῖ. οὕτω γὰρ εἶναι προστεταγµόνον αὐτῷ. 
xc. ᾿Ἡσχολεῖτο δ’ ó βασιλεὺς κατ’ ἐκεῖνο καιροῦ, ὅπως 
τὸν μὲν υἱὸν αὐτοῦ Κωναταντῖνον τὸν δεσπότην τριήρεσε 
μακραῖς πρὸς ἑσπέραν ἐκπέμψῃ, Θεσσαλονίκης καὶ τῶν ἄλλωνᾳ 
ἑσπερίων πόλεων ἐπιεροπεύσοντα, βασιλίδα δὲ τὴν Miyank 
Φαὲν τοῦ βασιλέως γαμετὴ», "άνδρονίκου δὲ τοῦ νέου μητέρα, 
ἀῖθεν εἷς Βνζάντιον ἀναγάγῃ. ὃ δὲ καὶ γεγονὸς κατὰ τὸ 
ἐπίταγμα βασιλέως, ἐλύπησεν οὐ μετρίως τὸν υἱὸν αὐτῆς 
Ανδρόνικο» τὸν βασιλέα, βίᾳ τὴν μητέρα ἑλκυσθεῖσαν ἄκη- 
χοότα. ὥς γὰρ ἡ βασιλὶς τὴν αἰτίαν ἐπύθετο, δι’ ἣν ὃ δεσπό- 
Xr; ἀφῖκτο, xai ἡ κυρία παρῆν, ἐν fj πρὸς τὸν πλοῦν ἔδει κα- 
λήσφαι, εἰσελθοῦσα τὸν ἱερὸν καὶ τῇ τῆς Φεομήτορος εἰχόνε 
αροσφῦσα, οὐδ'' ἂν εἴ τι γένοιτο µεθήσειν ἔφασκεν. ὃ δε- 
σαύτης dà ὀλθων, πρῶτα μὲν λόγοις ἐπεχείρει πείθειν cD 


Ψαϊοεοῖοξατα nepotem (iterum enim dedignabantur imperatorem nomi- 
sere) per legatum ab avo veniam petere, quam non sit consecuturus, 
xisi semet vinctum sistens, ad pedes se imperatoris proiiciat: quin- 
füam hoc modo vixconsecuturum. lmperator, causa strepitus perce- 
pu, turbantibus et clamantibus silentium indicit, Tum mittit, qui 
Cilochaeretae significet, quoniam sibi necessariis negotiis impedito 
9üum ad collocutionem non suppeditet, velle nepotis litteras videre. 
lie nulli mortalium eas praeterquam ipsi imperatori, quemadmo- 
dxm in mandatis baberet, in. manus redditurum refert. 

26. Per idtempusimperator in eam curam et cogitationem in- 
csmbebat , ut filium Constantinum despotam navibus longis in occi- 
dentem mitteret, praetorem Thessalonicae reliquarumque urbium ; 
et at is imperatricem , Michaelis imperatoris coniugem, minoris Απ 
dronici matrem , Thessalonica Constantinopolin reducendam curaret. 
Qua re pro desiderio senis administrata, Andronicus mirifice indo- 
liit: quippe, qui parentem suam fuisse vi abslractam audierat Nam 
perspecto qdo gratia depot venisset, et praesente i raestituto 
die, quo mavim conscendere deberet, ad templum confugiens, et 
Deiparae simulacro affusa, etiamsi quid se fieret, non id dimissuram 
auerebat.— At despota accedens, primum bonis verbi: edat effi- 
«re nititur: ubi frustra fuit, manus in eam violentas iniicit Cum 
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AC, 1321 9* οὐκ ἔπειθεν, ἐβιάζετο καὶ xspoiv. ὡς δ’ ἤνυε καὶ οὕτως 
οὐδὲν, τῷ μεγάλῳ παπίᾳ Παλαιολόγῳ καὶ τῷ πρωταλλα- 
γάτορι Σεναχηρεὶμ καὶ Ἰωάννῃ Ζαρίδῃ τὸν ἑλκυσμὸν éné- 
τρεπε τῆς βασιλίδος. οἳ δὴ καὶ βίᾳ τῆς εἰκόνος ἀποσπάσαντες 
ti; Θάλασσάν το καταγαγόντες, ἐπέτρεψαν τοῖς τριηράρχαις5 
ἀχθησομένην de βασιλέα. ἐδόκει μὲν οὖν τῷ τῆς βασιλίδος 

γ.66 vig βασιλεῖ τῷ νέῷ καὶ τοῦτο δεινὸν, τὸ καὶ αὐτὸν δεσπό-- 
την χεῖρα βιαίαν ἐπενεγκεῖν τῇ µηερί. εἰ γὰρ καὶ ἀδελφοῦ 
γαμετὴ, ἀλλὰ τῷ βασιλικῷ vóug καὶ δεσπότις ἦν αὐτοῦ. τὸ 
dà καὶ ἑτέροις ἐπερέψαι τὸ ἔργον οὐδενὸξ ἀνομίσθη δεύτερονιο 
tic ὕβρεως ὑπερβολήν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὕστερον. βασιλεὺς δ᾽ 

P.826 πρεσβύτερος ὡς ἀπηλλάγη τῶν περὲ τῆς ἑσπόρας φροντίδω», 
τὸν Καλοχαιρέτην μεταπεμφάµενος, ὀζήτει τε τὰ γράμματα 
τοῦ ἐγγόνου καὶ εἴ τι διὰ στόματος ὄχει λέγειν, ἐκέλευεν 
ἀπαγγέλλει». ó δ᾽ ἔλεγε µήτε γράμματα µήτε λόγους τοῦ νέουιδ 
βασιλέως κοµέζοι», ἀλλὰ τῶν αὐτῷ συνόντων συγκλητικῶν xa 
τῶν ἄλλων ἡγεμόνων τῆς σερατιᾶς ἐπβδίδου dà ἅμα xai τὸ 
βιβλών. διλθων δὲ ὁ βασιλεὺς τὰ ἐγγεγραμμένα, καὶ ἅμα 
xai τὰς ὑπογραφὰς ido», μἐκεῖνοι μὲν" εἶπεν ,dneuovat duoi 
ὅσα δὴ βούλονται, ἐγὼ ὃ’ dy9" ὧν τολμῶσι δίκας τίσουσέιο 
φηµι τὰς doydrag." μούκ ἀπειλοῦσιν,’. οἶπεν ο] βασιλεῦ, 

Bó Καλοχαιρέτης μάλλὰ δέονται πρῶτον ἂν d* ἐφ᾽ olg ἐκετού-- 
ουσι μὴ εἰσακούωνται, τὰ μέλλοντα αυμβήσεσθαι ἀπαγγέλλου-ν 
3, ΑΙ. παππίας dicitur. ED. P, MS. interpr. πρωταλογάτωρ, 
qui erat praefectus alogii, sed hic noster consianter ubique 
Babet zQamaliaydrug; qui nullus alius est, quam is quem 
hodie vocamus General des postes, ED. P. 3. Ita MS. pro 
Strvaysolu. ED. P. 

sic quoque actum ageret. jae Palaeolo| rotallagatori 
Senschehm et lani Zaridas medium dat. Ili per vim abitra- 
ctam ad littus deducunt, trierarchis ad imperatorem deportandam cre- 
dunt Visum hoc etíam iuniori imperatori immane. facinus, despa- 
tam ipsum manus attulisse matri suae, eidemque uxori fi i 

et imperiali lege etiam domimae ipsius. Quod m 
cllendam commisisset, id vero longe contumeli 
suit. Sed hacc postea evenerunt. Perfunci tudine de occi- 
dente senior, Calochaereten accersit; nepotis litteras requirit; si quid. 
coram velit, loquendi copiam dat, llle se. litteras, nec verba ne- 
otis afferre; sed qui cum eo essent, nobilium ac ducum exercit 

Do dicto libellum prrezit. Eo perlecto visisque snbecriptiouibus 

isti, inquit, minas mihi proponunt pro t ego ipsos, si 

quid tentaverint, poenas acerbissimas persolutui io. mmo, occur- 
rit Calochaeretes, minas non proponunt; sed primum rogant: 
precibus nihil obtinaerint, consecutura denuntiant Quodad me at 
















ie factum cen- 
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| οθεῖσα, ἐπετεθείσης ἄνωθεν xai γῆς, ἦν i» τῷ ἀφανεῖ, xaiA.C. 1539 
; οὐδεὶς οὐδὲ τῶν ἐγχωρίων ix χρόνων ᾖδει παλαιῶν κατακε- 
i αρυμµένην. ἁμάξας μὲν οὖν καὶ ὅσα δι αὐτῆς διήρχετο βάρη, 
| ἔστεγον τὰ Σύλά. d δὲ ὅ πύργος ἐγένετο κατ’ αὐτῆς, δια- 
5ὀραυσθέντων τῷ βάρει, κατεχώσθη ἐν τῇ avo. τῶν μὲν οὖν 
| iple» ὄνεων ἀπέθανεν οὐδεὶς, ἀλλὰ διεσώθησαν πάντες» jj 
μέντοι Φιλιππούπολις παρὰ τοσοῦτον ἀλθοῦσα διέφυγεν ἁλῶ- 
γαι. οἱ γὰρ ἔνδον ἀναδαρσήσαντες, ἀναβάντες ἡμύνοντο ἐπὲ 
τὸ τείχος, xai 7j λοιπὴ στρατιὼ ἐπαύσαντο τειχομαχοῦντες. 
Ἰοὐπὸ dà τοὺς αὐτοὺς καιροὺς ol τῶν υόῶν δυνατοὶ, τοῦ 
βασιλεύσωτος αὐτῶν Τερτερῇ ἀδιαδόχου ἀποθανόντος, τὸν 
τῆς Βιδύνης ἄρχοντα Μιχαήλ τοῦ παρ’ αιἶτοῖς δεσπότου του 
Στρεαντζιμήρου vióv ix Ἰήνσῶν καὶ Κομάνων τὰς τοῦ y&- 
»eec ἕλκοντα σειρὰς προσχαλεσάµενοι ἀπέδειξαν βασιλέα ἔαυ- 
fme, καὶ τὸν Τίρνοβον, ἐν ᾧ καὶ τὰ βασίλεια αὐτῶν ἐστι, 
παρέδοσαν xai τὴν ἄλλην ἀρχήν. ὃ δὲ τήν το ἰδίαν στρατιὰν 
| συναγαγὼν καὶ ὃξ Οὐγκροβλάχων κατὰ συµµαχίαν οὐκ ὀλήγην, 
in dà καὶ Σχυθιὴν παραλαβὼν, fucrat μὲν τῷ Ῥωμαίωνρ. 109 
Θιλεππούπολιν πολιορκοῦνει ἐπιέναι οὐκ ἄγνω δεῖ ᾖδοι γὰρ 
x4bóuaroc οὖκ ὤν. κατὰ dà τῶν μετὰ τὴν Τερτερῇ τελευτὴν 
τοῖς Ῥωμαίοις προσθεµένων πόλεων ἐχώρει ἐν τοῖς ὀρεινοῖς 
πειµένων ἀσφάλειαν παρὀχουσε τοῖς συστρατευοµένοις αὐτῷ 
Σχύθαις καὶ τοῖς ἄλλοις συμμάχοις οὖσι τοξόταις, xai κα- 
Φήμενος ἐδήου τὴν γῆν καὶ τὰς πόλεις ὀπολιόρκε. ὥς δὲ 
3. οὔτε legebatur. 13. Male Intpr. Βοπιαπίε; fuerunt autem ori- 
gine Scythae ad Istri ostia, Gregoras lib, a. ED. Ρ. 15. Intpr. Tri- 


ποδο. Ín Conciliis Graecis Tornobos, al. Tornabum et apud Chal- 
*ocondylam Trinabum. ED.P. 17.lta pro Ὀγκροβλάχων corr. N. 


rtaretur, sustentabant. Αὲ vero turris. cum desuper impelle- 

Tur, confractis tabolis in' clsternam decidens, pene obruta est; 
erum tamen, qui intus erant, nemo periit, Ác Plilippopolis quidem, 
huc redacta, nihilo minus servata est. Praesidiarii nam- 

que, redeunte virtute in praecordia, rursum muros ascendere ac pro- 
rm et hostis oppugnationem intermittere. Sub idem tempus 
m principes, rege Tertere sine herede mortuo, Michaelem 
Strezntzimeri apud eos dynsstae cuiusdam filium, Bidynae praefe- 
ctum, € Moesis et Comanis trahentem genus, advocant regemque 
sem declarant, Tirnobo sede regia cum reliquo principatu el 
tradite. Hic copiis suis in unum conductis, cum mon epernendis 
blachorum Scytharumque auxiliis Romanum imperatorem Philip- 
popolin obsidentem lacessendum, quod s illi imparem sciebat, non pu- 
j tmwit Urbes autem, quae post obitum Terteris se Romanis dedide- 
raat, in montanis sitas, quae loca Scythas aliosque socios sagittarios 
» obsidebat et earum agros devastabat. Quae cum imperatori 
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AC. ιδα]ἐκιήθη jj παροῦσα μάχη. Unso οὗ γέγονε καλῶς ἀλλὰ ὥσπερ 
κατὰ τὸ παρὸν ἡμεῖς τὸ πρόσταγμα καὶ τὴν παροῦσαν γραφὴν 
ἐβάλομεν ἐντὸς πούκλου, (xai τίς δύναται ἐνθυμηθῆναι, ὅτι 
ὁστέ τι ἐντὸς τοῦ πούχλου ;) οὕτως ποιεῖτο xai ὑμεῖς. καὶ απὸ 

V. 112 τοῦ νῦν ἄρξασθε, ὅτι, καθὼς xai ἀπὸ τοῦ προστάγµατος μέλ-ὅ 
Aeg μαθεῖν, doy xai ὃ βασιλεὺς ἄρχεται. ὅμως δοκεῖ pou, ὅτι 
Ρ. 146 πρὸ τοῦ ἀκοῦσαι τὴν ἀρχὴν µέλλετο ᾖδεῖν τὸ τέλος. πάντες γὰρ 
oi μετὰ τοῦ ἐγγόνου τοῦ βασιλέως εὑρισκόμενοι ἄρχοντες καὶ 
τὼ ἀρχοντόπουλα, κατεστώθησαν ὑπὸ τοῦ βασιλέως, καὶ τὰς 
αὐτοῦ εὐεργεσίας ἔχοὺσι διά το οἰκονομιῶν διά το χρυσοβούλ-ιο 
Ίων. καὶ πάντες εἰσὺ ἔτοιμοι καὶ ἐκδέχονται ὁρισμὸν τοῦ 
αὐθόντου ἡμῶν τοῦ βασιλέως τοῦ ἁγίου, ἵνα ἐάνπερ ὁρίσῃ αὖ- 
τοῖς, φέρωσι τὸν ἔγγονον αὐτοῦ δεδεµένον elc τὰς χεῖρας xai 
ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ νῦν ἀπιμελήθητι xai. σὺ, ἵνα δείξῃς ἔργον τῆς 
γρώσεως xai τῆς πείρας, ἧς ὄχεις πρὸς τὸ πράττει». ἐκ τού-ιῦ 
των μὲν οὖν ἁπάντων, ὁπότερας λέλυκο τοὺς ὄρκους αὐτοὶ 
αρινεῖεε. dor εἰ καὶ αὐτὸς μετὰ τὴν οὕτω περιφανῆῇ παρά- 
Έβασιν τῶν ὁμωμοσμένων ἔξω τι εἴργασμαι τῶν συνθηκῶ», od 
δίκαιον οὐδὲ λόγον ἔχον ἐπιορχίαν ἐγκαλεῖν. ὥστε el xai χρή- 
nara εἴληφα, óc αὐτοί φασι, παρὰ τὰς συνθήκας, οὐκ ὀφεί-ο 
Ast» δύκην λελυµένων τῶν συνθηκῶ». ἐγὼ δὲ καὶ τούτων χω- 
eic εὐορκεῖν ἀποδείξω ἁμαυτὸν τὰ χρήματα εἰληφώς. ἐν τοῖς 
8. Intpr. coni. κούχλου, Ducangius in Gloss. Gr. s. v, πούχλου 


mavult βάκλονυ, ut epistola in cavo baculo latuerit. 12. eJ- 
τοῖς em. ED. P. pro αὐτοὺς. 


dissent, in confesso est, cognosci potuisse, multo ante et sollicita 
ura hoc bellum inchoatum fuisse. Haud recte vos quidem: 
quemadmodum in praesenti nos mandatum, et epistolam in puclum 
coniecimus, ín quo inesse quippiam quis cogitaret? sic vos facite, 
et iam nunc incipite, Nam ecce et imperator, id quod ex mandato 
discetis, opus aggreditur. Qum m, ut mihi videtur, vos prius 
Sem videbit, quam de principo audietis. Omnes enim qui cum. 
mepote sunt duces et praefecti ab imperatore stant eiusque bene- 
iis fruuntur partim in administrationibus, partim im bullis aureis: 
paratique sunt, et $4 dominus noster sanctus imperator decernat 
exsj t, ut quando illi placuerit, nepotem vinctum in manus ei 
tradant. Tu quoque hinc satage, cognitionisque et experientiae, 
quam in agendo habes, exemplum aliquod prode. Ex his ergo omni- 
bus, uter foedus transgressus sit, vos eritis iudices. Quod si ipse 
post iusiurandum adeo palam violatum quippiam contra foedus .pa- 
travi, non potest merito et cum ratione in periurio numerari. Quare 
etiamsi pecuniam contra foedus accepi , ut ipsi dictitant, non idcirco 
poenam rupti foederis debeo. Ego vero et aliter, quamvis pecuniam 
acceperim, me nihilo minus secundum iusiurandum pactis stare con- 
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^ PERIOCH A. 


Michael semioris Andronici filius, iumioris pater, fliabus im 
matrimonio collocatis et Pod parenti ad educandum | commissis, 
ez eriemte Bysantium. re Adrianopolin, deinde Thessaloni- 
cem ab eodem trammittitur: ubi de morie Manuelis certior fa- 
etus, prae luctu acerbissimo in morbum labitur, quo etiam hac vita 
decedit. Semez pater Andronicum adolescentem. nepotem, Constan- 
timo despota filio swo, Michaelis germano fratre, in imperio sw 
regato, idque mom lam ipsius Constantini, quam Michaelis pu 
eom Comsantino ex pellice suscepti, causa abdicare constituit 
(Cap. 1). Post obitum Michaelis imperatoris provinciarum praesides et 
magisiratus sacramentum. novum posiulantur, et iuvemis Andronici 
mcmem im conceplione iuramenti praeteritur: solus Cantacusenus, 
ewbicwli sacri praefectus, ne se scelere contaminet, iurare detre- 
eiat: veteri formula iur. simitur. Tacitus fert iniwriam nepos, 
quem Syrgianmes vir mobilissimus serio monet, ut sibi consulat; et 
i» eam rem operam fidelem spondet. llle rem cum Cantacuseno, 
qui (wm in Thracia praetor versabatur, ut cum amico omnium sin- 
cerissimo, prius communicandam censet (2).  Dolet is ea necessita 
5E quam Syrgiamni internuntio diserte. explanat, calamitatemque 

in posterum praesentit, et iuvenem in (uto collocandum; alind nihil, 
misi ceganiwr, incipiendum swadet (3). Christopolis fugae, mepote 
epprobamie, deligitur. — Cantacusenus ο Thracia Constantinopoli 
semiens, quid sibi cum Syrgianme comvemerit, remuntiat: Apocau- 
chem homimem obscuri gemeris, sed prudentem inprimis, a quo 
postmodum diu vehementerque divezatus est, wt patebit lib 
giammi gratificans, Andronico commendat (4). Causae dissidi 
ter acwm et nepotem aliae antiquiores afferuntur, prolatisque exem 
plis, avus nimiae awsterilatis. οἱ imporiunilatis. insimulatur. (D), 
quam illi per patriarcham losephum mepos exprobrat, Avus se ez- 
cwsal. Placatwr nep Verum haec Michaele adhuc viremte. Quo 
fatis absumto, cum quoddam dictum redigeret ei in. memoriam, quo 
honestius eum hereditaria successione. muliaret (6), ostendit. mepos 
4wa mente dizerit: veniam deliciis suis peli; cui Camacusenus, ut 
$mstam causam habenti, semet εἰ omnia sua offert. Iterum perfugio 
















































4 ΡΕΒΙΟΟΗΛ᾽ 


Christopolis ἀεειἰιαίκν (1). Callinicus ad Cralem Triballorum prin- 
cipem de socielate legatur. Spondet. Denuo de loco, ad quem salu- 
tis tuendae confugiant, deliberatur, et Adriamopolis praefertur. Im 
iwriae avi im nepotem memorantur. Syrgiammes e Thracia revocatwr. 
Adhuc de loco fugae. Adrianopolis iterum eligitur. Quaerumt, quo- 
«odo Constantinopoli impune exeant (8). — Protostrator. senem in 
custodiam tradendum,  Syrgiamnes ommino iugulandum  decermit: 
wirique repugnams Camlacuiemus, im prima sementia, de simplici 
cessu, permanendum pronuntiat, Syrgiamni contra milenti sapien 
fer occurrit, simulque protostratorem refellit (9). Nepos ab omni 
crudelitate in avum abhorrens, Camtacuseno subscribit. Idem. Syr- 
giannes el protostrator faciunt. (10), imperatricem Cantacusenus, 
qui et magnus. domesticus, iumioris imperatoris coniugem. Constan- 
timopoli relinquendam sentit. Magnus comtostaulus ei magnus lo- 
gothela Metochites causam nepotis. apud acum agunt (11). Ad à 
dicium arcessitur: protosirator eum comilaiur: domesticus superve- 
wit postea: in palatio de servamdo iuvene sermocinantur. — Ternae 
triremes a. Genuensibus. amicis instruuntur. (12). — Nepos magmum 
domesticum. offendens, se desertum conqueritur: quae mazime vult, 
audit. Citatur de integro ab avo ad iudicium: amicos ad fdelita- 
tem sibi ἐπ periculo praestandam hortatur. Cantacusemus εἰ proto- 
strator ommia pollicentur: ad palatium deducunt (13). Ibi coram 
iscopis wt superbus et rebellis a sene accusatur. Negat. se talém: 
$i facinorum istorum. compertus fuerit, vel capitalem poenam liben- 
ter ezceplurum, et avum wt contumeliosum. redarguit (14). — Amici 
duo foris clamorem audientes, succurrere parant. Senez quiescit, 
εἰ nepoti conditiones fert quatuor: ad singulas respondet (15), pe- 
dem eius promus osculatur. —Fingit ille se reconciliatum: imani gau- 
dio ezultatur. —Iubetur in Peloponmesum praefectus abire ma, 
domesticus; quae iussio quoniam fraudem olebat, quid agat cum 
socis comsullat. Comiicilur mens senis haec, wt ipsis specie prae- 
fecturarum. distractis , mocere liberius ac facilius possit: mom esse 
salutem. negligendam (16). Α iuniore ad senem pro impumilate so- 
ciorum legatio decermiur, quam  Metochites certis de cawsis obi: 
detrectat. Sequitur frivola domestici excusatio, cur a Peloponneso 
abhorreat. Obiwrgatus ab imperatore, im Thessaliam iubetur. pro- 
fcisci; quam conditionem similiter subterfugere studems. dissimulat, 
εἰ extra urbem milites pecuniamque exspectal. — Protostratori Prillaps 
Sraefectura. mandatur (17). Scriptura ad lectulum imvemta, περι 
ysantio decimo tertio Kalendas Maias, comitatus  protostratore 
paucisque famulis, cum canibus et avibws cenatoris, ad fugam 
fegendam scilicet, egreditur.  Adrianopoli comiter accipitur. Hoc i 
tellecto, imperator Tagarim magistrum militiae ad fugitivum f 
ducendum mitlere culi: a quo docetwr, laborem inanem fore (18). 
Interdicitur omnibus, me nepotem nomine imperatoris afficiant, de- 
claralurque hostis, et cum factione swa a piorum communione se— 
cluditur. o deinde pacem semez peti. — Legati im discrimen 
veniunt: et ibi allerius praesens atque inconcussus animus. — Benigno 
cum responso dimitiuntur. (19). Postridie in concilio paz recwi 
dur, ni senior imperio cedat: datwr lamem opera, wt is imminens 
periculum declimare possit. Ezercilus mire aeet Bysantium. petere, 
mec ei persuaderi polest, ut libems im occidentem tendat (19). Α 
SphentistMabo Moesorum rege imsidiae. Lente Constantimopolin per- 
[3 Sumior, morbum praelezens; semem praemomet, «wt sibi caveat. 
agnus domesticus ab oppugnatione urbis dehortatur (21). Pai 

































































LIBRI 1. ' 5 





[fici 
dat, et amathematismum rescindi: irascitur, homimem de infima 
e ad se (wramenii ezigendi missum. — Facium. ezcusatwr (23). 
Adrianopo se recipit mepos, eo wzrorem evocat. Syrgiammes ad 
semem deficit: obiectum perfidiae crimem megat (24). liwr imfestis 
signis Bysanium: optimates et duces exercitus ad avum de pace 
seribwmi (25). Xena mater Andromics minoris Thessalonicae a tem- 
plo avisa, pro captiva adducitur Constantinopolim (26). Paz pe- 
Hitwr. Morbus iunioris, a quo stratopedarcka desciscit (37). Be- 
méfcemtiae magni domestici, eiusque mairis  Theodorae. magnani 
mites (28). Oppida Apri (29), Garella, Rhaedestum , Sergentsium 
eccwpastwr, Sacci exurunlur. Siratopedarchae perfidia, Si " 
pastoris fidelitas $n. dominum εἰ caritas in inimicum 
(3o). Nepotis in hostem lenitas. Constantinus despota captivus in vin- 
cla coniicilur. Qui Xemae imperatrici smanws violentas. attwlerant, 
puniuntur. Lemniorum ad mepotem defectio: quem formidamtes Per- 
s&e, deserto avo, cui awzilio veniebant , in orientem turpiter refu-. 
guumt (31). Poscitur pacem, quam dare cogitat, ita ut ipse, ezer- 
titus, wrbes, iota imperii administratio penes seniorem sint de ce- 
tero.  Comcionés imperatoris, et Camtacwzemi ad principes el du- 
ces. exercitus (33). Responsum nepotis ad avum de pacis conditionibus 
(33). Actum gratias et. pacem confirmatum Xena ad filium mittitur. 
Comditiomes semez accipit, ad quem salutandum nepos Bysamiium 
cencedit: ille obeiam se fert. bi comsuetudo. quaedam. imperatoria. 
declaratur. Uma im wrbem ingrediuntur. Die sequenti Deiparae de 
cemfecta pace mepos gralías agit. [n palatio cwm ato degit ali- 
Te ad ewm speclandum [requenies. undique concursus fiunt. 
ym. 
r 

















otichum redit (34). — Sphentisthlabus morbo interit, Tertere 

successore, a quo opolis capitur. Nepos Moesiam 
ewrsans , imgemtes agi, οἱ Bysanti Syrgiannem im senem 
cemiwratiomis reum im carcere imoemit: im quem, [acta licet pote- 
sale , sententiam. ferre abnuit (35). — Moritur Terteres.. Complura. 
Moesiae oppida Andronico minori se deduni: reliqua. Boesilas, de- 
functi regis patruus, sibi asserit. Avi commissu nepos. Philippopo- 
lm, sed frustra, gnat. — Machina, cuiwsdam Germani open 
depis - De Boestlae socii et amici morte falsus rumor. (36). 
Philippopolis fortuito ecuperatur (37). Bellum im barbaros decer- 
mitur, imcassum  disemtientibus senioris consiliariis, a quo magnus 
domesticus. commenda, (38). Paz et foedus inter imperatores, 
e| Moesum, quicum. iunioris mupta erat soror. Mos Romanorum 
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6 PERIOCHA 


gnwm affectat, cui magni logothetae filii student: quorum Htterae 
intercipiuntur, et eorum paler officii sui admonetur. — Projpvestiarius 
logothetae ezírema minitams, a mepote compescitur, ei apud avum. 
ezcwsatwr. Ambo imgrai $ imeemiuniur, eorwmque instigatiome 
bellum recrudescit (40). Nititur senez memoriam iwmioris e sacris 
tollere, cuius patrocimium patriarcha suscipit (44). Avum placore 
Andronicus comatur, et a bello dehortans, se ad causam dicendum. 
offert. Orat idem per lii 









tuelur. 
ipsis fo 


Marci' Caballarii convitiu 
im acum fuerit, cuius perlimaciam accusat,  Selybriae rem publicam. 
ordinat. Rursum nepos Didymotickwm re Indronicus Tornices, 
et Manuel Lascaris pactiomis cum satrapis Scytharum swspecti ek 
Thracia exacti (51); quae protostratori cum parte copiarum com- 
mittitur. In. Macedoniam iunior contra hostes abit, Ρλετίε eos pro- 
vocat. lis se ezcusantibus, quo minus postulata praestet, remo- 
velur inde exercitus (68).  Thessalomicam vocatur: wrbe dedita, 
arz oppugsatur, cui Pherenses εὐελίν infelici subsidium. mittunt. 
Miraculum. sancti Demetrii martyris ὑπ imperatore. — Árz traditur 
(68).  Deliberatwr, quo eundum. Probatur consilium magni dome- 
sHici. Edessa et Berrhoea se dedumt. Ingens occidemtis defectio. 
Duces semioris ad Triballum fugientes, a Pheraeis militibus capti 
ad epotem adducuntur. Cum wzoribus eorum benigne a, 
Deditio Castoríae et Achridis. — Protovestiarius cum so. 
lum ad arma im imperatorem iumiorem sollicitat. Uzo 
prolovestiari mendacium. — Domestici. in. contemptu. auri. argentique 
apud prolovestiarium reperti ezcelsus animus. Imperatoris beneficen- 
ία. Volumtaría agrestium. Albanorum dedi Triballorum proce- 
rum im dissuademdo bello aequitas. — Viae ad fugitivos iuvandos 
complures Casus eorumdem. Sirombia ei Melenicus nolunt 
se dede: Protostrator ad fluvium Nigrum seniorem. oincit: mec 
laetatur victoriae nuntio $unior. Foedus cum Moeso sener facit; 
ad wrbem iunior accedit, pacem iterum. iterumque petit. Duo ple- 
beii Constantinopolin produnt (56). Pulerum exemplum Christianae 
mansuetudinis Andronicus minor. Proditoribus praemium. condignum 
promittitur. — Moesus ad confinia copias adducit. , Nepos abire Logos 
decermii. — Quaeritur cur tria millia equitum α Moesis. Byzantium 
missa. Avus monitionem de periculo vilipendit (57). Interrogatur 







































; LIBRI I. 7 





Moesus, quid sibi velit cum ezxerciu. — Post conterritus. minis, iu- 
rat 6 [oedus mom rumpere, mec conira imperatorem vemire: fidei 
pignus sacram crucem miti. lbanem, seu loannem, ducem cum 
equitibus ez. urbe revocat. Scalae et alia ad eam capiendam pa- 
ramiwr. Die penlecostes Logis progrediuntur: a domestico et impe- 
ratore agmem oppugnationi disponitur (58). Extremo capite, quo- 
modo wrbs capta sit, el humanitas nepolis erga avum, et palriar- 
chae e monasterio liberatio describuntur (59). In hoc libro pra 
pus animadcersione digna οἱ tamquam potisssima capita haec obser- 
canda: varii maturae molus in. aco et nepote, ac memorabile ez- 
emplum ilius im hunc odi, Awius im illum observantiae; delibera- 
tiones et leg. es mullae, im quibus multa prudenter dicta; pa- 
cis mentio et desiderium. (requens. εἰ incredibile; assentatorum et 
sycophantarum síudium; ritus coronationis imperatorum; singula- 
ris evenius im capienda Constantinopoli; mirá commutatio impera- 
foris semioris im privatum, comira iwmioris, privat propemodum 
et ezulis, in monarcham. 




















Nilus et Christodulus ficta nomina sunt; 
teres. in dialogis et epistolis plurima.  Christodulus mi 
est, utpote qui curis illustribus defunclus, decursisque vitae palatinae 
malefidis honoribus, Christo sibique in posterum vacare statuens , πο- 
bilem illam servituem amplezus est, quae. mera viri sapientis liber- 
ias haberi ἀεδει. Nilus, a quo se ad scribendum impelli fingit, mo- 
machi nomen, wt cuivis obvium est. 





ΝΕΙ4ΟΣ XPIZTOA40T A0... Ed. Ρατ. 1 


, Ed. Ven.1 
Ειιιλή σε βοίλεσθαι οἶδα μηδὲν τῶν ἡμετέρων dyvoriv, i ο ο 


καὶ μηδέν τι γενναῖον ἔχοιμεν λέγειν, ἅ γε ἔνεστι, σιωπᾷν οὐ 
Θέμις. οἶσθα τοὺς περιπάτους οὓς ἑκάστοτε μετὰ τῶν φίλων 
ποιούµεθα, ἐν οἷς πολλὰ, τὰ μὲν σπουδῇ, τὰ δὲ παιδιᾷ προσή- 
ὄχοντα λέγεται. ἐν τούτοις τινῶν τὸν τῶν βασιλέων διεξιόντων B 
πόλεμον, ὅπως τε τὴν ἀρχὴν συνέστη καὶ ἤκμασεν εἰς τοσοῦ- 
TO», καὶ τί τὸ πεῖσαν τοὺς γενναίους ἀγνοῆσαι τὴν φύσιν, καὶ 
πότερος αὐτῶν μάχης ἤρξατο, καὶ τίς πρὸς διαλλαγὰς ὀξύτε- 


NILUS CHRISTODULO $. 


Quonism probe scio te res nostras omnes velle cognoscere, etsi 
egregii nihil sit, quod dicamus: ea quae habemus, nefas est tacere. 
Scis quotidié una cum fami us ambulationes ^ nobi 
quibus multi nobis sermones, partim serii, partim h 
imcidere solent. Ibi cum nonnulli de bello imperatorum dissererent, 









cium, et quid tandem genéross illas anima: 
impulisset, ab utro praeterea belli inferendi i 


naluram exuendam 
mm, et hic, an ille 


8 CANTACUZENI 


ϱος" οἱ μὲν τὸν πάππον, οἱ δὲ τὸν νεώτερον αἰτίαις ἐνέχεσθαι 
ἠξίουν. ἐγὼ δὲ ἀκούων ἐπλήγην τοῖς λόγοις, ῥᾳθυμίαν κατε- 
Ὀγνωκὼς τῶν ἀνδρῶν, oi παρηκολουθηκότες τοῖς πράγµασιν ἐξ 
ἀρχῆς, οὐ κατέλιπον τῷ βίῳ τὴν τῶν πεπραγμένων διήγησιν. 
ἀλλ᾽ ἔστι καὶ περὶ ἐκείνων διπλᾶ λογιζεσθαι, καθάπερ καὶ περὶδ 


Ρ. 2τῶν Εὐχλείδου φασἰν. ἀλλὰ σὺ δίκαιος ἂν εἴης ἀπαλλάτεειν 


πραγμάτων ἡμᾶς, τά te ἐπὶ τῶν βασιλέων τά τε ἐφ᾽ ἡμῶν γε- 
γονότα διδάξας τό 0' ἂν γένοιτυ, ἐπιτομωτάτῃ χρησάµενος 
60d vt συγγραφῆς, δι ἧς µόνης ἔξεσει τἀληθὲς εὑρεῖν. καὶ 
ὅτε γὰρ τὰ κοινὰ διετέλεις πράττω», σωτηρία τοῖς πράγμασι1θ 
ἦσθα. καὶ νῦν σαυτοῦ γεγονὼς, ἀληθείας καὶ δικαιοσύνης παρά- 

Ῥ δειγµα τὸν βίον κατέστησας τὸν σαυτοῦ. ὥς μὲν οὖν τῶν γε- 
γονότων καὶ νομιζόµενος καὶ dv αὐτουργὸς, οὐκ ἀγνοήσεις δή- 
που τὰ ad: ὡς δὲ μηδὲν τῆς ἀληθείας διὰ βίου πρότερον ἥγη- 
σάµενος, τἀληθὲς ἐρεῖς. ὡς δὲ ῥᾳθυμίαν ἐξορίσας παντάπασι]ὃ 
τῆς ψυχῆς, οὐ λογιῇ τὸν éni τῷ πράγματι πὀνον. ἔστι δὲ καὶ 

Οεἷς παράδειγµα τὴν ἡμετέραν ἱκετείαν ἀνενεγκεῖν. ἄν τε γὰρ 
τοὺς ὄξωθεν, ἄν τε.τοὺς ἡμετέρους ἡγεμόνας ἐνθυμηθῇς, οὖδα- 
μῶς ἀτιμάσεις τὴν ἱστορίαν. καὶ οὗτοι γὰρ κἀκεῖνοι ἐπὶ τὸ 
συγγράφειν καθῆκαν ἑαυτοὺς, οὐ μικρὰ τὸν ἀνθρώπινον βίον ix20 
τοιούτων ὀνήσειν οἰόμενοι. καὶ ἁπλῶς δὲ εἰπεῖν, oi μὲν ἠθικοὶ 
τῶν λόγων, ὅσοι ἢ ἀρετὴν ἐπῄνεσαν ἢ κακίαν διέβαλον, καλοί 


6. Interpres corrigit ἀπαλλάττειν, sed nil mutandum. ED. P. Immo 
mutandum erat, quod antea legebatur, ἁπαλλάσττων. 


ad reconciliationem concordiae propensior fuisset, avum hi, nepo- 
tem illi in reprehensionem vocarunt. Qua ego disputatione commo- 
tus, eos desidiae condemnavi, qui inde a primordio singula percepta 
cum haberent, nullim eorum memoriam posteritati reliquissent. Sed 
possunt etiam ea in utramque partem disputari, quod idem de pla- 
citis Euclidis aiunt. Tu vero idoneus sane es, qui nos hac mole- 
stia expedias, quaeque sub imperatoribus illis, quaeque nostro aevo 
contigerunt, exponens, οἱ quidem summa usus brevitate scribendi, 
qua sola verum investigari potest. Tu enim et quamdiu publico 
functus es munere, salus imperii fuisti: et hodie posteaquam decur- 
sis honoribus iui ipsius esse coepisti, vitam et mores tuos veritatis 
ac iustitiae exemplar effecisti. Quando igitur rerum gestarum actor 
et iudicaris fuisse et. vero quae tibi acciderunt, ea profecto 
nescire non potes. Dein, qi in omni vita nihil duxisti veritate 
antiquius, nihil ab ea alienum memorabi Ad extremum; quia om- 
nem de mente socordia fngasti, quid laboris sit ista litteris am- 
plecti, non reputabis. Nec vero primus, nulloque exemplo facturus 
es, quod abs te contendimus. Etenim sive extraneos sive nostra- 
tes belli duces respicis, genus hoc scriptionis minime contemnes. 
Nam et hi, et illi non parum inde humanae societati consultum jri 
arbitrantes, buc periter se demiserunt. Atque nt simpliciter dicam 












































PRAEFATIO. 9 


τέ εἶσι καὶ Θαυμάζεσθαι δίκαιο el. δὲ καὶ δυνατὸν κατὰ ro- D 
τους τοὺς ἀνθρώπους βιῶναι, ἐνταῦθα δὴ πολὺς 0 λόγος, τινῶν 


ἀξιούντων μὴ δύνασθαι τὰ πράγματα di τέλους συμβαίνει» v. 9 


τοῖς λόγοις. oig δὲ ἐμέλησε πράξεις ἀνδρῶν ἀναγράφειν, ἓξ 
δἀρετὴν καὶ κακίαν, τὴν µέν ἐστιν ἑλέσθαι, τὴν δὲ φυγεῖν, τοῖς 


τοιούτοις ἀντιλέγειν οὐ πάνυ τοι ῥᾷδιον, ὅτι μὴ λογισμοῖς, ἀλλὰ Ρ.δ 


πράγµασι πείθουσιν, ol; ἐρίζειν µανία σαφής. ὡς οὖν τὰ µέ- 

pura ὀνήσων τὸν ἀνθρώπινον βίον, ἂν μὴ κατ ἐλπίδας τὰ 

παρόντα ἐκβῇ, ἓξ ὧν ἐστι τούς τε ἄλλους εὖ ποιεῖν καὶ τὸ 
Ἰρσαντοῦ διασώζειν ἦθος, ἑλοῦ. 


XPIZTOA40YA0Z ΝΕΙ«Ω.. 


Ἔπήνεσα σοῦ τὸν τρόπον, d φίλε Νεῖλε, τὴν σὴν ἐπι- Β 
στολὴν ἀναγνούς. τὸ yàg μαθεῖν ἐθέλειν ἃ τοῖς βασιλεῦσι Ῥω- 
µα(ων συνέβησαν ig! ἡμῶν, τἀληθές ἐστιν εἰδέναι ποθοῦντος. 

Ἰδπαράδοξα γάρ τινα καὶ ἀλλόκοτα συνέβησαν im" αὐτῶν καὶ 
οὐδαμῶς προσόµοια τοῖς ἐπὶ τῶν προτέρων βασιλέων, ἀλλὰ 
πολύν τινα τὸν παρἀλογόν ἐστιν εὑρεῖν ἐν αὐτοῖςν ἔν τε rai; C. 
ἀγχεστρόφοις τῶν πραγμάτων μεταβολαῖς καὶ ἐν τοῖς τῶν d»- 
Φρώπων ἤθεσι καὶ βίου, τῶν μὲν εἰς τὸ πάντη. εὐσταθὲς καὶ 

Νάκένητον καὶ μηδαμῶς εἶκον ταῖς | µεταβολαῖς τῶν πραγμάτων. 
ἑαυτοὺς κάλλιστα ἁρμοσάντων, τῶν δὲ τοὐναντίον ἅπαν Εὐρί- 





quod sentio, morales commentai quotquot aut virtutem efferunt, 
ant vitiositatem insectantur, egregii sane sunt et admiratione digni : 
verum, possintne homines ad illorum praecepta vitam exigere, de 
eo magna quaestio esi; censentibus nonnullis, quae sub actionem ca- 
dant, philosophorum decretis usque ad ultimum non posse exaequm 
us cordi fuit res gestas et facta litteri$ persequi, unde qui 
honesta sunt ad imitandum eligas, q: turpia, vites, contra illos 
dicere difücile est; quod non ratioci ibus,' sed rebus ipsis per- 
suadent; quas impugnare, aperia insania est. Quare ut. plurimum 
e humanae commodaturus, si praesentia spem fefellerint, tu ea 
umito, per quae et aliis benefacias, et animi irgenium conserves. 


CHRISTODULUS NILO 8. 


Cum legissem litteras tuas, mi Nile, prmeclaram indolem tuam 
amplexatus sum. Nam velle discere quae nostra aetate Romanorum 
imperatoribus acciderint, optanlis est veri notitiam adipisci. Admi- 
rabilia siquidem οἱ inaudita prorsus, superiorumque imperatorum 
essibus dissimillima eis evenerunt: in quibus praeter opinionem, cum 
im subitis rerom conversionibus, tum in hominum moribus plurima 
quando hi sese ad penitus inconcussam et immobilem ac nul- 
lis mutationibus expugnabilem constantiam pulcerrime composnerum 
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1ο CANTACUZENI 


"mov δίκην µεταφεροµένων dei καὶ ἀστατούντων. οὗ μὴν ἀλλὰ 
Dxoi τῶν τοῦ 9εοῦ κριµάτων τὸ βάθος φανεῖται τῷ βουλομένῳ 
τοῖς πράγµασι προσέχειν ἐπιμελῶς. τούτου δὴ χάριν ὤκνουν 
ἐπιπολὺ τῶν λόγων ἄψασθαι τουτωνὲ, τῆς διηγήσεως dvako- 
γιζόμενος τὸ πολυειδὲς καὶ ποικίλο» ἐπεὶ δὲ φιλίας οὐδὲνδ 
ἰσχυρότερον οὐδὸ πιθανώτερον καὶ τοῖς ὑπὲρ δύναμιν ἐγχειρεῖ», 
Ρ.4ταύτῃ βιασθεὶς κἀγὼ ἤδη ἄρχομαι λόγου. ὃ δὲ τῆς ἀληθείας 
Φεὸς μὴ περιέλοι λόγον ἀληθείας ἐκ στόµατός µου οὐ γὰρ 
ἀπεχθείᾳ vod ἢ qug, 3 ὧν τὸ ψεῦδος ἐπιπολὺ τίκεεται, πρὸς 
τούτους ὑπήχθην τοὺς λόγους, ἀλλ’ ἀληθείας ἕνεκα καὶ πρὸςΙ0 
ἀληθείας ἐραστὴν τούτους ποιοῦμαι. ἔτι δὲ οὐδ' ἀκοῇ ταῦτα 
πρὸς τῶν παλαιοτέρων παρειληφὼς ἢ φήμαις προσέχων καὶ 
Ῥμύθοις ὑγιὲς οὐδὲν ἔχουσιν, ἐξ ὧν συµβέβηκε τοῖς πολλοῖς τῶν 
συγγραφέων ἀποπλανηθῆναι τῆς ἀληθείας, ἀλλ’ αὐτὸς ἐφ᾽ ἅπασι 
παρὼν καὶ ὡς ἔνεστι μάλιστα τἀληθῆ περὶ πάντων εἴπερ τις16 
εἰδῶς, οὕτω δὴ ποιήσοµαι τὴν περὶ αὐτῶν διήγησι», τὴν ἁλή- 
Φειαν προστησάµενος καὶ πάσης ἄλλης αἰτίας αὐτὴν προτιµή- 
σας. eb δὴ σὺ μὲν ἀληθείας ἑραστὴς, ἐμέ τε οὐδέν ἐστι τὸ 
Οπεῖσον ταύτης ἀποστῆναι διὰ πάσης τῆς διηγήσεως, ἔχεις ὅπερ 
ἐπόθεις. ἄξιον δὲ μικρὸν ἄνωθεν ἀναλαβεῖν τὴν σειρὰν τοῦ yé-20 
νους τῶν βασιλέω», dc ἂν εἰδείημεν, τίς ἐκ τίνος ἔφυ, τίνας τε 
αὐτὸς τετοκὼς riva προέστησε βασιλεύει», τοὺς ἄλλους κατα- 
στήσας τελεῖν Óm" αὐτόν. 
8. μὲ περιέοι. Psalm. 118. ED. P. 


alii plane' secus continenter huc illuc Euripi instar fluitarunt. 
etiam si quis diligenter his rebus attendere animum voluerit, 
norum quoque iudiciorum profunda deprehendet. Quare cum prop: 
marrationis muliiplicem varietatem ob oculos ponerem, ecqui 
ribendum darem, diu in incerto habui. Tamen quia ni 
amicitia potentius, nec ad suscipienda vel maiora viribus onera qui: 
quam efülcacius, ideo ego quoque ad scribendum accedo, Deum ve- 
ritatis anten comprecatus, ne verbum veritatis auferat de ore meo. 
Non enim odio aut gratia, mendaciorum plerumque parentibus, ad- 
ductus: sed veritatis studio et veritatis amai us scribere me pro- 
fileor. Ad hoc non ista a maioribus natu didici, aut famae auscul- 
tans fabulisve ineptis, quibus decepti plerique scriptores a recto iti- 
nere aberrarunt: sed ipse ego praesens omnibus interfui, singulaque, 
si quisquam alius, perspectissima habens, ut potero, 64 commemo- 
rabo: veritatemque, tamquam scopum intuens, quacunque alia causa 
potiorem ducam. Quamobrem si tu, Nile, veri pernoscendi es cu- 
pidus: nihil antem erit quod me per totam narrationem ab eo avo- 
Cei: fet profecto quod concu Verum paulo supra genealogiam 
domus imperatoriae iuvat repetere, ut intelligamus, quis a quo pt 
οἱ quorum ex se ipso natorum quem imperio admoverit, re- 
filiis huic parere iussis. 




































PRAEFATIO. I! 


Ὅ βασιλεὺς τοένυν ᾿4λέειος, ὃ τὴν ἐπωνυμίαν 4γγελος, τῷ 
Θεοδώρῳ «4άσκαρι τὴν θυγατέρα κατεγγυήσας, τὴν βασίλειον D 
ἀρχὴν παρέπεμψε πρὸς αὐτόν. οὗτος δὲ ad πάλιν ἄῤῥενος παι- 
δὸς ἀπορῶν, Ἰωάννῃ τῷ Βατάζῃ ἓξ ἀρχοντικῆς τάξεως ὄντι 

δΕἰρήνην τὴν θυγατέρα συνέζευξεν, ἀποδείξας καὶ βασιλέα τὸν 
κηδεστήν. αὐτῷ δὲ Θεόδωρος γεγέννηται παῖς, Ῥωμαίων καὶ αὐ- 
τὸς βασιλεύσας. ἐξ αὐτοῦ δὲ γεγέννηταιι Ἰωώννης, ἐφ' οὗ δὴ τῆς Ρ. ὁ 
βασιλικῆς τοῦ γένους διατµηθείσης σειρᾶς, ἐπὶ Μιχαἠλ τὸν Πα- 
λαιολόγον ἡ βααιλεία μετέβη: ὃς δὴ παῖδας ἐγέννησεν ἄῤῥενας, 
ερεῖς, 4νδρόνικον, ὃς xai vv βασιλικῶν ἐπελάβετο σκήπτρων, καὶ 
Κωνσταντῖνον τὸν ἐν τῇ πορφύρᾳ τεχθέντα, xai τρίτον Θεόδωρον' 
ἀλλὰ καὶ Θηλείας τοσαύτας, Εἐρήνην καὶ Εὐδοκίαν καὶ ᾿4νναν. γ.4 
οὗτος δὴ Ó βασιλεὺς ᾽4νδρόνικος ó τοῦ ΠΜιχαὴλ βασιλέως παῖς, B 
ὀνσὲ γάµοις προσοµιλήσας, ἐκ μὲν άννης τῆς θυγατρὸς τοῦ τῆς 
Σδ0ύγκρίας ῥηγὸς, naidac ἐγέννησεν ἄῤῥενας δύο, Μιχαὴλ τὸν 
βασιλεύσαντα σὺν αὐτῷ, καὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Κωνσταντῖνον 
δεσπότην ὀνομασθέντα, ὡς καὶ μετὰ τὸν βασιλέα τεχθέντα xai 
τὰ δευτερεῖα φερόµενον imi πᾶσιν. ἐκ δὲ τῆς πρὸς δεύτερον 
7άμον ὁμιλησάσης αὐτῷ Εἰρήνης, τῆς θυγατρὸς µαρκέση Ἰάουμ- 
Ἀφαρὰ ἄρχοντος «4ουμπαρδίας, ἐγέννησεν υἱοὺς τρεῖς, Ἰωάννην,ο 
Θεόδωρον καὶ «{ημήτριο», καὶ θυγατέρα µίαν τὴν Σιμωνίδα. 
ὁ δέγε βασιλεὺς ἸΜιχαὴλ, ὁ τοῦ προῤῥηθέντος ἀνδρονίκου βα- 
σιλέως παῖς, elg γάµον ἑαυτῷ συναρµόσας τὴν θυγατέρα τοῦ 
τῆς ᾽ἁρμενίωας ῥηγὸς, παῖδας ἔσχεν ἐξ αὐτῆς τόν τε βασιλέα 
13. mak. Ad oram ms, ascriptum erat πατήρ, frustra, ED. P. 
15. Zonaras et sli Οὐγγρίαν appellant. Idem. 





Alexius igitur imperator cognomento Angelus, fli Theodoro 
Laecari thalamo sociata, summum quoque principatum ad eumdem 
ansmisi. Lascaris sobole virili carens, loanni Batatzae, ex ordine 
procerum, lrenem ex se natam collocavit, generumque imperatorem 
mominavit. loannis satu Theodorus editwr, qui et ipse Romanis im- 
peritavit. Is loannem creat, in quo íntercisa propagatione impera- 
toria, ad Michaelem Palaeologum regnum iransiit. Hic liberos sustu- 
li mares tres, Andronicum, qui etiam in imperium successit: Con- 
stamtinum porphyrogenitum ac tertium Theodorum: filiasque totidem, 
Tremen, Eudociam et Annam. Andronico igitur Michaelis impera- 
toris ilio duae deinceps uxores fuerunt, quarum prior Anna, Hun- 
garorom regis filia, duos mares ei peperit, Michaelem, qui cum patre 
imperium tenuit, et Constantinum despotam cognominatum, ut qui 
post fratrem imperatorem generatus, per cuncta proinde secunda ob- 
lineret. Ex altera, nempe Irene, marchionis Montisferrati Lombardi 
principis flia, trium filiorum factus est parens, loannis, Theodori, 

metrii et unius puellae nomine Simonidis. lam vero Michael impe- 
rator praedicii Andronici fllius, ducta regis Armeniorum fia, Án- 
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D'Afydgdyixov xai ΠΜανουὴλ τὸν δεσπότην, καὶ θυγατέρας, '4ν- 
vay καὶ Θεοδώρα». ^4 μὲν οὖν συµβέβηχεν ἐπὶ τῶν ἀναγεγραμ- 
µένων βασιλέων, ἀπὸ τῶν τοῦ «4άσκαρι χρόνων ἄχρι ΠΜιχαὴλ. 
βασιλέως τοῦ τῶν Παλαιολόγων δευτέρου, πολλοῖς ἐγένετο 
συγγράψάσθαι σπούδασµα o) µικρόν' ἐξ ὧν αὐτός τε σὺ καὶδ 
εἴ τις ἕτερος βούλοιτο, δυνηθείη ἂν ἀκριβῶς μαβεῖν περὶ τῶν 

Ρ.6πεπραγµένων si γε μὴ κἀκεῖνοι, ταῖς προῤῥηδείσαις ἔναχε- 
Φέντες αἰτίαις, τὸ μὲν ἀληθῆ λέγειν εἴασαν χαίρει», αὐτοὶ δὲ 
ὅπως ποτὸ' ἔκυχον διακείµενοι περὶ ὧν διελέγοντο, οὕτω δὴ 
καὶ τὴν διήγησιν ἀπέδωκαν τῶν πραγμάτων, ἀρκεῖν αὐτοῖςιθ 
ἡγούμενοι πρὸς ἀντιμισθίαν τῶν πόνω», ἢ τὸν φιλούμενον ἐπαι- 
νέσαι, 7; τὸν μισούμενον καθνβρίσαι, τῆς δ' ἀληθείας μηδὲν 

Ἀφροντίσαντες. ἐξ ὅτου δ' ὁ βασιλεὺς Μιχαήλ, τῶν Παλαιολό- 
γων ὁ δεύτερος δηλαδὴ, τοῦ παρόντος ἀπέστη βίον, ἢ οὐδεῖς 
συνεγράψατο τὰ τοῖν βασιλέοι», ἐξειργασμένα ἔν τε τοῖς εἰρήνηςιὃ 
xagolg καὶ ἐν οἷς περὶ τῆς ἀρχῆς ἐπολέμῃσαν πρὸς ἀλλήλους 
3 lys καὶ συνεγράψατο, οὐκ ἂν οἶμαι καδαρῶς τῆς ἀληθείας 
αὐτὸν ἐφάπτεσθαι, ἅτε δὴ τῶν πραγμάτων ἀχριβῇ γνῶσιν 
οὐκ ἐσχηκότα, πολλῶν ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ καὶ ποικίλων συνενό- 

Οχθέντων. διὸ σύ τε καλῶς ἐποίησας παρὰ τοῦ σαφῶς εἰδότος9ο 
ἐθελήσας μαθεῖν, ἐγώ το μηδὲν µελλήσας, τὴν διήγησιν ἐκθή- 
σοµαι τῶν πραγμάτων», τῆς ἀληθείας προτιµήσας μηδέν. 
dronicum imperatorem, et Manuelem despotam, muliebris antem se- 
xus Annam et Theodoram ex ea suscepit. Quae autem temporibus 
imperatorum, quos supra dixi, a Theodoro Lascari usque ad Michae- 
lem ex Palaeologis secundum acta sunt, in iis describendis complu- 
res diligentissime elaborarunt: unde et tu, et quibus libebit, accu- 
ratam rerum cognitionem possitis parare, nisi forte etiam illi, prae- 
dictorum rei criminum, veritatem valere iusserunt, οἱ prout erga eos 
erant animati, de quibus xponebant, ita rerum nobis memoriam tra- 
diderunt, satis magnam 

/ dice commendare quos diligerent, vel d les reddere quos odis- 

it rationem habentes nullam. Ab excessu autem Michae- 
quae ab utroque imperatore 
erio dimicarunt, gesta sunt, 
iam, non eum arbitror incorruptam veritatem 

e: ulpole accurala gestorum cognitione destitutam, quando- 

quidem haud ita longo intervallo molta ei varia contigerunt. Quo- 
eirca cum tu prudenter ab eo accipere illa desiderans, qui ea 


certissime novit: tum ego nihil procrastinans, eadem quam verissime 
explanare occipiam. 
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n 
a. ' τοίνυν βασιλεὺς οὗτοσὲ Μιχαὴλ, συμβασιλεύω» P. 10 
Ανδρονίκῳ τῷ βασιλεῖ καὶ πατρὶ, yai παῖδας ἐσχηκὼς, καθάπερ V.9 
εἰπόντες ἔφδημεν, ἄῤῥενας δύο καὶ θυγατέρας τοσαύτας, τὴν 
μὲν ἑτέραν τῶν θυγατέρων τὴν ᾿άνναν Θωμᾷ τῷ δεσπότῃ, 
Sr τοῦ Νικηφόρου τοῦ δεσπότου παιδὶ, ἄρχοντι τῆς 4καρνα- 
φίας πρὸς γάμον ἐξέδωκε' τὴν Θεοδώρανιδὲ τῷ βασιλεῖ Ἰβυσῶν 
Σφεντισθλάβῳ: τοὺς υἱοὺς 0b αὐτοῦ, τὸν βασιλέα᾽ 4νδρόνικον 
καὶ ἸΠανονὴλ τὸν δεσπότην, παρὰ τῷ βασιλεῖ καὶ πάππῳ αὐ- 
τῶν ἀφεὶς ἀνάγεσθαι βασιλικῶς, αὐτὸς ἐπεραιώθη πρὸς £o, 
α0τοῖς ὑπηκόοις ἐκεῖσε τῇ βασιλείᾳ Ῥωμαίων τὴν δυνατὴν εἰσοί- 
σων βοήθεια», πάσχουσι κακῶς ὑπὸ τῶν Περσῶν. ὀλίγον δἐΡ.11 
τινα χρόνον ἐνδιατρίψας ἐκεῖ, καὶ πρὸς τὴν Κωνσταντίνου 
πόλιν ἐπανελθὼν, πέµπεται παρὰ τοῦ πατρὸς αὐτῷ καὶ βασι- 
Moog τῇ ᾿Αδριανοῦ πόλει ἐνδιατρίβειν. καὶ διέεριψεν ἐκεῖ χρό- 
16νον τινὰ συχνόν' εἶτα τοῦ πατρὸς πάλιν προστεταχότος, πρὸς 
Θεσσαλονύκην ἀπῆρεν. i» τούτοις ὄντος αὐτοῦ, ἥκουσι κακῶν - 
ἄγγελοι πρὸς αὐτὸν, τὴν τῷ δεσπότῃ συνοικοῦσαν Θωμᾷ 3v- 
γατέρα αὐτοῦ λέγοντες τεθνηκέναιν καὶ μετὰ μικρὸν ἕτεροι 
τῶν προτέρων βαρυτέρας φέροτες ἀγγελίας τὸν vióv αὐτοῦ 
ΦΟΜήανονὴλ δεσπότην ἔφασαν τεθνηκέναι. εἴτε dà καὶ νόσηµά 
τι τῶν ὀξέων ἔνδον οἰκουροῦν ἔτι ἡ τῆς ἀθυμίας ὑπανῆψε φλὸξ, 
sire καὶ αὐτὴ καθ’ αὐτὴν ἡ ἀμετρία τῆς λύπης ἤρκεσε πρὸς 9d- B. 
»arov αὐτῷ, μετὰ ὀγδόην ἡμέραν τῆς ἀγγελίας τῆς τελευτῆς 


18. αὐεῷ. αὐτοῦ οἱ ita saeplus infra. ED. P. xe) post αὐεῷ Gr. 





1. Micnel imperator, senioris Andronici et patris in imperio socius 
et collega, cum generasset, sicuti '*^ demonstravimus, filios duos, 
flias item duas, Annam quidem filiarum alteram Thomae despotae, 
Nicephori despolae filio, principi Acarnaniae, in coniugium tradidit, 
Theodoram antem Sphentisthlabo Moesorum regi connubio iunxit: 
Puerosque ambos Andronicum imperatorem et Menuelem despotam 
avo regali disciplina educandos concredens, ipse in orientem trans- 
misit, ut qui illic in Romanprum ditione erant et a Persis vexabm 
far, iis pro copia auxilium portaret. Ubi cum non its diu comm. 
ratus esset, Constantinopolin revenit, et a patre Adrianopolin mis- 
sus, diutius ibidem aetatem bal Ab eodem denuo iussus, Thes- 
selonicam proficiscitur, quo illi tristes nuntii afferuntur, Annam filiam, 
cum Thoma despota coniunctam, lucis usuram reddidisse, parvo in- 
tervallo alii prioribus etiam iristiores, Manuelem despotam iuniorem 
flium vivere desii Sive autem morbum quempiam intestinum et 
scutum dolor acceptus veluti flamma snccensum exaggeravit, sivo ipsa 
per se luctus immensitas tantum valuit: die post acceptum de filii morte 
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A.C.1820 τοῦ παιδὸς τελευτᾷ καὶ αὐτὸς ἐν Θεσσαλονίκῃ, τρίτον πρὸς 
τεσσαράκοντα χρόνον’ ἄγων τῆς ἡλικίας, ἔτους ἐννάτου πρὸς 
τοῖς εἴκοσι καὶ ὀκτακοσίοις καὶ ἐξακισχιλίοις, δωδεκάτῃ μηνὸς 
ὀκτωβρίου, ἡμέρᾳ πρώτῃ τῆς ἑβδομάδος. τούτων οὕτω συνε- 
νεχθέντων, ἀγγέλλεται τῷ βασιλεῖ ᾿4νδρονίκῳ τῷ τοῦ τετελευ-ῦ. 
τηκότος πατρὶ ἡ τοῦ βασιλέως καὶ vioU τελευτὴ, καὶ χρόνον 
μέν τινα συχνὸν ἐπένθησεν ἐπὶ τῷ βασιλεῖ καὶ παιδί’ οὐ γὰρ 
ἄκρας ἔψαυσεν αὐτοῦ καρδίας rj τοῦ καλοῦ παιδὸς τελευτή: εἶτα 
δαήμονός τινος τῶν ἐξητασμένων ἐπὶ φθορᾷ, Bag? καὶ ἄγριον 

Cxazà τῆς Ῥωμαίων πνεύσαντος εὐτυχίας, ἢ τἀληθέστερον μᾶλ-10 
λον εἰπεῖν, αὐτοῦ τοῦ τὰ πάντα οἰκονομοῦντος Θεοῦ πρὸς ἔκτι- 
«e Gu τῶν ἐπὶ πλήθει καὶ µεγέθει τὸ µέτρον ὑπερβαινόντων ἡμε- 
τέρων σφαλμάτων τὰ τοιαῦτα παραχωροῦντος, ἐπὶ νοῦν ἔρχε- 
ται τῷ βασιλεῖ ᾽4νδρονίκῳ, τὸν μὲν καθεστώτα βασιλέα τὸν 
ἔγγονον αὐτοῦ τὸν νέον ᾽4νδρόνικον ἀποστερῆσαι τῆς βασιλείας1δ. 
xai εἷς ἰδιώτου μεταστῆσαι σχῆμα, τὸν υἱὸν δὲ αὐτοῦ τὸν Κων- 
σταντῖνον δεσπύτην ὄντα τῷ διαδήµατι τῆς βασιλείας κοσμῆσαι. 
οὗ μᾶλλον αὐτοῦ τούτου γε ἕνεκα διανοηθεὶς τοῦτο τοῦ Κων- 
Ῥσταντώού, 7 ὥστε τὸ τῆς βασιλείας ἀξίωμα xai tig τὸν ἐκ 
παλλακῆς αὐτῷ δὴ τῷ Κωνσταντίνῳ προσόντα παῖδα µετα-»0. 
βῆναι τὸν ΠΜιχαἡλ, ὡς πατρόθεν καὶ ἐξ ἁρμονίας αὐτῷ προσ- 
xov, ὃς δὴ xai Καθαρὸς ὠνόμαστο, µηερόθεν λαχὼν τὴν 
κλῆσιν. οὗτος δὴ ó Μιχαἡλ εἷλκε μὲν καὶ τὰς τοῦ γένους πηγὰς 
ἐκ φαύλης καὶ ἀσήμου µητρὸς, ἦν δὲ καὶ τἆλλα ἄξιος οὐδενός. 
γ.10οὔτε γὰρ φύσεως ἔτυχεν εὐρώστου πρὸς τὸ φρονεῖν, ovr ἐΥ-26 
1. A. C. 1821 in margine ed. P., male. 1δ. ἔγγονο». Vulgo ἔκγονο». 


nuntium octavo ipse similiter apud Thessalonicem naturae concedit, 
annum agens tertium ultra quadragesimum, ab orbe condito sexies 
millesimo octingentesimo vicesimo nono, quarto ldus Octobres, primo 
die hebdomadis. Cum haec ad istunc modum evenissent, Androni- 
cus senior de eius obitu certior factus, in diuturno moerore iacuit; 
in pectus enim quam altissime tam boni filii occasus descenderat. 
Exin quopiam malo daemone de iis qui ín exitio hominibus machi- 
mando sunt exercitati, adversus Romanorum felicia tempora dirum et 
immane spirante, quinimo, ut verius loquar, ipso universam naturam 
procurante Deo ad delictorum nostrorum, qua mullitudine qua gra- 
vitate infinitorum, poenas expetendas permittente, Andronicus decre- 
ium iem imperatorem nepotem suum Ándronicum iuniorem, imperio 
spoliatum, in ordinem privati hominis redigere, ac pro eo Constan- 
Winum fllium despotam imperiali diademate exornare meditatur; ne- 




























que id tam Constantini causa, quam ut amplitudo imperatoria 
eliam ad Michaelem puerum, i| no ex Calhara pellice na- 
ium, a.qua et Catbarus cognomen invenit, tamquam debita a patre 





et per cognationis vinculum veniret. Hic 





iur Michael generis sui 
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αυκλίου πεῖραν ἔσχε παιδείας, οὔτε πρὸς σερατείας ἤσκητο τὸ A. C. 1990 
παράπαν, οὔτε πρός τι τῶν ὅσα νέους κοσμεῖ εὐφυῶς εἶχε κἂν . 

ἐπ᾽ ὀλίγον, ἀλλ’ οὕτω παντάπασιν ὄντα παντὸς ἐστερημένον κα- 

λοῦ, δεινὸς ἔρως εἰσῆλθε τὸν βασιλέα, τῇ λαμπρᾷεταύτῃ xai P.12 
δβαθείας δεοµένῃ φρενὸς ἐπιστῆσαι βασιλείᾳ Ῥωμαίων. οὕτω δὴ 

διανοηθεὶς καὶ ἔργου ἥπτετο ἤδη, καὶ τὸν ΠΜιχαὴλ ἐκτῆς παρὰ 

μπερὶ διατριβῆς ἀφελῶν, σύνοικον ἀπέδειξεν ἑαυτῷ καὶ συ»- 

Φιατρίβοντα, αὐτῷ τε dei παρακαθἠμενο) καὶ παριστάµενον, 

xai τὰ πρῶτα τῶν γνησίων ἀποφερόμενον, ὅσα γε eic τιµήν' 
10ἔτε τε διὰ σπουδῆς ἐποιεῖτο πάσης, £y τε τοῖς πρὸς τοὺς ὁθεν- 

δήποθεν πρέσβεις χρηματισμοῖς, xày ταῖς πρὸς ἀρχιερέας 7j 

τινας τῶν σοφῶν ὁμιλίαις, 7] καὶ ἄλλοις τισὲ λόγοις τὸν ἆκροα- 

τὴν δοχκοῦσι συνετώτερον ποιεῖν ἑαυτοῦ, παρεῖναι καὶ ἀχροᾶ- 

σθαι τὸν Μιχαήλ. εἰ δὲ ποτε συµβεβήκει τὸν Πιχαἡλ μὴ παρεῖ- B 
Ίδναι ταῖς ἀγωνιστικαῖς ὁμιλίαις τοῦ βασιλέως, μετεκαλεῖτο τοῦ- 

τον διὰ πολλῶν ὥς δή τι προὔργου ποιῶν. σκοπὸς δ’ ἦν αὐτῷ, 

τὸ ἐμφανὲς μὲν, ὡς ἂν αὐτῷ περιποιήσῃ τιμὴν καὶ Ῥωμαί- . 

οὓς πείσῃ ὡς ἐγγόνῳ βασιλέως αὐτῷ προσέχειν' τῇ δ' ἀληθείφ, ' 

πρὸς τὸ µελετώμενον αὐτὸν τῆς ἀρχῆς ἐξασκῆσαι ὕψος, καὶ 
Φ0πρὸς πεῖραν ἀναγαγεῖν διοικήσεως πραγμάτων βασιλικῶν. καί- 

τοι γε αὐτὸς ὁ βασιλεὺς ᾽άνδρόνικος μετὰ τὰς συμβάσεις, ἃς 

ἐποιήσατο πρὸς τὸν ἔγγονον καὶ βασιλέα τὸν νέον΄ 4νδρόνικον, ἔαυ- 

τὸν ἐξαιτιώμενος περὶ τούτου, οὐκ ἐκ περινοίας τινὸς ἢ κα- 

21. ααΐτοι γε Gr. pro xaíros τε. 


fontem ex matre vili et ignobili traxit, fuitque cetera quoque nullius 
reti. Nam neque illi ingenium prudentia munitum erat, neque 
liberalium disciplinarum peritiam ullam, neque militaria scien- 
fiae exercitationem vel mediocrem, neque demum quantamcunque 
indolem ad ullum adolescentiae decus et ornamentum prae se tulit. 
Nihilo tamen secius vehemens libido Andrenicum imperatorem in- 
vasit, ut omnimodis ab omni | 
cuiusdam mentis indigo princi 
rei. Ergo ubi consilium exped 
consuetudine, convictuque matris segregatum, domesticum 
contubernalem feci; a latere suo nunquam discedere pas 
et quaecumque legitime generati honorifica tribuerentur, in his eum 
dem primas ferre voluit. Insuper enixe operam dedit, ut in re- 
sponsis ad legationes undeunde missas, et in congressibus cum epi- 
scopis aut cum sapientibus, aliisve in colloquiis, quae auscul- 
tatorem semetipso prudentiorem effectura viderentur, coram Michael 
adesset atque atlenderet. Sin, imperatore 
forte fortuna abesset, pluribus continuo mi 5 Ut magnum operae 
pretium faciens, eum advocabat. At scopus quidem eius in speciem 
erst, ut, his rationibu Onorem auctoritatemque compararet Ro-. 
manisque velut nepotem imperatoris colendum observandumque per- 
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A.C. 1820 xodgyov σκέψεως ἔλεγε và κατὰ τὸν Μιχαἡλ γεγενῆσθαι, ἀλλ’ 
C ἀπεριέργως οὕτω καὶ ἁπλῶς ἐκ τοῦ συντυχόντος. xai ἦν ἂν τοῖς 
τοιούτοις λόγοις ἰσχυρὰ πίστις τό τε τοῦ βασιλέως ἀξίωμα καὶ 
τὸ διὰ βίου παντὸς αὐτὸν τῇ ἀληθείᾳ προσέχευ, εἰ μὴ τὰ τῶν 
πραγμάτων τέλη τὰς ἀρχὰς ἀπέδειξαν ἑαυτῶν οὐχ óc ἔτυχενό 
οὐό' ix τοῦ συµβεβηκότος, ἆλλ᾽ ἐκ περινοίας καὶ σκέψεως οὐ 
δικαίας γεγενηµένας σκεπτέον dà. ἐκ τῶν πραγμάτων. 

D B. "ESovc Ὑὰρ ἐπικρατοῦντος παρὰ Ῥωμαίοις, ἐπειδὰν 
ἀπολίπῃ τὸν βίον ὃ βασιλεὺς, τοὺς. μὲν ἐπιτρόπους τῶν ἔπαρ- 
χιῶν ἅπαντας παραλύεσθαι τῆς ἀρχῆς, sig ἓν δὲ συνιόντας,10 
ὅρκοις βεβαιοῦν τὴν πίστιν τῷ ὑπολθιπομένῳ βασιλεῖ, ei γε εἷς 
ἐστιν ἢ καὶ δύο, si? αὖθις, οἷς ἂν αὐτῷ δόξειε, τὰς ἀρχὰς 
ἐγχειρίζειν ὤὥριστο καὶ τότε παρὰ τοῦ βἀσιλέως, μετὰ τὴν 

Ρ. 19τοῦ υἱοῦ καὶ βασιλέως τελευτὴν Ιιχαὴλ, τούς τε ἐν τέλει καὶ 
τοὺς ἐν ἀξιώμασι πάντας, μέλλυντας καθίστασθαι πρὸς ἀρχὰς,1δ. 
ὄρκοις ἐμπεδοῦν τὴν πίατιν τοῖς βασιλεῦσιν. ἐτελοῦντο τοίνυν 

γ.11 οἱ ὄρκοι oj κατὰ τὸν πρότερον συνήθη τύπον. ἔτι γὰρ καὶ 
Mari ἐν ζῶσιν ὄντος τοῦ βασιλέως, εἴπερ ἐδέησέ τινα ὄρκῳ 
δοῦναι πίστιν τοῖς βασιλεῦσι, προαπαριθµησάµενος τὰ üyw ἐν 
ol; ὤμνυεν, εἶτα στέργειν ἔλεγε xài. βασιλέας, πρῶτον uiv20 
᾿Ανδρόνικον τὸν καὶ πρεσβύτερον τῷ χρόνῳ καὶ πατέρα τῶν 
βασιλέων, καὶ τὴν αὐτοῦ γαµετὴν, εἶτα us ἐκεῖνον τὸν υἱὸν 


90. βασιλέας. Vulgo βασιλέα. 

^suadere!; re autem vera, ut eum ad destinatum imperii fastigium prae- 
pararet et ad imperialium functionum experientiam eveheret. Quam- 
quam ipsummet post ificationem cum iuniore Andronico, quo α 
se culpam removeret, affirmare solitum ferunt, quae Michaeli facta 
essent, non aliqua vafritie aut dolo malo, sed incuriose, nullo fuco 
et casu facia esse. Ac propter altitudinem quidem gradus, quem te- 
nebai, amoremque veritalis, cui in omni antéacta vita studuerat, fir- 
mam fidem eius reperisset oratio, nisi rerum exitus postea declaras- 
set, earum exordia non fortuito consuli sed ex callido com- 
mento potius et insidiosis cogitationibus exstitisse: id' quod res ipsa 
demonstrabit. . 

2. Cum increbuisset apud Romanos consuetudo, ut mortuo imperatore 
provinciarum praesides omnes decederent, et in unum coeuntes, impe- 
ratori superstiti, si unus esset, aut etiam duobus, fidelitatis sacramentum 


























dicerent; deinde, quos ille, delegisset, iis praefecturas traderet: edi- * 
xit etiam tum imperator, ut, extincto Michaele filio collega, q 
que magistratus gererent et diguitates obtinerent, si eas sibi confir- 


mari optarent, novo sacramento imperatoribus sese obstringerent. lus- 
iurandum dabatur illud quidem, neque tamen veteri ac solenni more. 
Nam vivo adhuc Michaele, percensitis antea sanctis, quae testaban- 
tur, tum se wgnoscere et amplecti profitebantur imperatores, primum 
quidem Andronicum, utpote annis grandiorem imperatorumque pa- 


» 





HISTORIARUM I. 2. (047 


αὐτοῦ Μιχαὴλ ὁμοῦ τῇ συζύγῳ, καὶ τρίτον τὸν νέον ᾿Ανδρόνι- A.C.1820 
10, vió» μὲν ὄντα τοῦ Μιχαήλ, viovóv δὲ ᾿4νδρονίκου. v00B 
τούτου ἔθους ἀπὸ τῶν χρόνων ἀρξαμένου τοῦ πρώτου βεβα- 
Φλευχότος Παλαιολόγου τοῦ Μιχαήλ. πρότερον γὰρ οὐκ ἐξ- 
Sip τῷ παιδὲ τοῦ βασιλέως ὅρκους ἀποδιδόναι, ἀλλ’ οὐδὲ παρα- 
σήμοις κεκοσμῆσθαι βασιλικοῖς, εἰ μὴ, τοῦ πατρὸς αὐτῷ µετα- 
πώτος τοῦ βίου, τὸ κράτος τῆς βασιλείας ἤδη καθαρῶς πρὸς 
αὐτὸν µεταβαίη. ὥςπερ ἔφημεν τούνυ», ἔει τοῦ Μιγαἡλ ζῶν-. 
τς τελουμόνων τῶν ὄρκων, μετὰ τὴν ἐκείνου τελευτὴν ὥριστο 
Ἰποὺς ὀμνύοντας πρὸς µόνον τὸν πρεσβύτερον ᾽4νδρόνικον ποιεῖ- 
t)w τοὺς ὅρκους καὶ ὃν ἂν αὐτὸς βασιλέα Ῥωμαίων καταστή- 
t, τὸ τοῦ νέου βασιλέως ὄνομα ᾽4νδρονίκου παντάπασιν ἐκ-- 
ῥε]όντας. τοῦτο πάντας μὲν ἠνίασθ τοὺς συνετωτέρους "Po- C 
μαίων, καταστοχαζοµένους ἤδη τὴν µέλλουσαν ἔσεσθαι τῶν 
Ἠβομαϊκῶν πραγμάτων φθορὰν ἐκ τῆς ἀναφυομένης μεταξὺ 
τῶν βασιλέων στάσεως καὶ διαφορᾶς" τῷ δέει μέντοι τοῦ κρα- 
téivroc ἄχοντες πάντες ὤμνυον ὡς ὀκελεύοντο, πλὴν ἑνὸς udvov 
πῦ Καντακουζηνοῦ ᾿ Ανδρονίκου, τῇ τοῦ παρακοιµωμένου τε- 
πιμηµένου ἀξέᾳ' οὗτος γὰρ χρησάµενος παῤῥησίᾳ κατὰ καιρὸν, 
Ἀάθέησιν ἔλεγεν εἶναι τοῦ Θεοῦ. φανερὰν, εἰ μὴ καὶ τὸν νέον 
βασιλέα ᾽νδρόνικον συµπαραλάβοι τοῖς ὄρκοις τοῦτον γὰρ 
τὸν τρόπον καὶ πρότερον ὁμωμοκέναι, διὸ καὶ οἱ ἐπὶ τῆς ὅρκω- D 
µοσίας τεταγµένοι, συνιδόντες τὴν ἔνστασιν τοῦ ἀνδρὸς dic 
ἑααίαν, ἄκοντες μὲν, ὅμως ó' οὖν συνεχώρησαν αὐτῷ τὸν 


Talem, εἰ imperatricem: deinde filium eius Michaelem item cum 
*ísge: tertio loco Andronicum Michaele prognatum, Andronici ne- 
Wien: hac consuetudine a temporibus Michaelis ex palaeologis primi 
imperatoris introducta: ante illam iidem aetatem imperatoris filio 



















nici iunioris penitus eiecto, 
"w. Quae res prudentioribus Bomanorum universis, pestem et exi- 


loquendi libertate adh 

xit, nisi item iunioris imperato 
n ad eum quippe modum etiam pi 
Tie. Quamobrem qui adiursbant, seu qui iuramentum deferebant, 
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A. C.1820 πρότερον τύπον ἐκθέσθαι τοῦ ὄρκου. τοῦτο δὴ παρ) αὐτῶν 


γνωρίσας 6 πάππος καὶ βασιλεὺς, βαρέως uv ἤνεγκε Ld 
τοῦ ἀνδρὸς παθῥησέαν, τοῦ δὲ uj τινα τἀραχὴν πιῇσαι mir 
πρὸς éx&voy ἔνστασιν, συνεχώρησε xai αὐτός. Ὁ μέντοι νέος 
, Ανδρόνικος ταῦτα μαθὼν, ἐπλήγη μὲν σφοὀρῶς τὴν vii» 
τὴν ἀρχὴν τῶν τοιούτων πραγμάτων εἲς αὐτοῦ καταστροφἠν 
ἀποβλέπουσαν ἐννοῶ», ἄφερε dà τὸ ἄλγος σιγῇ, θωμὸν ἔδων, 
χαθ Ὅμηρο, καὶ οὐδὸ λόγφ γοῦν ἐθέλων δοκεῖν. ἀπανθαδιά- 

P. 14 ζειν πρὸς τὸν πάππον καὶ βαδιλέα, ἐκεῖνος uiv οὖν οὕτω κατ 
Φῆστο σιγῇ: elg δέ τις τῶν ὁπ᾽ εὐγενείᾳ λαμπρυνοµόνων, xail0 
τὰς σειρὰς ἑλκόντων τοῦ γένους µηερόθε» uiv ἐξ αἱμήτων βα- 
σιλικών, πατρὸς δὲ .ὦν παῖς τοῦ παρὰ coi; Κομάνοις εὐγενε- 
στάτου, οἳ προσεχώρησαν «Βατάτζῃ τῷ facis τῆς Ῥωμαίων 
βασιλείας ἐπειλημμένῳ, Συτζιγὰν βαρβαρικῶς καλουµένου, ἐκ 
δὲ τοῦ ἀπὸ τοῦ ἁγίου φωκέσµατος αὐτὸν ἀναδεξαμένου Zvg-15 
γιάννη ἐπικληθένεος τούτου δὴ τοῦ Συργιάννη παῖς Ἄνργι- 
άννης νυκτὸς τῷ νέφ βασιλεῖ προσελθὼν, ᾳπάντως ἤκουσταί 
σοι, βασιλεῦ« ἔφη ,rà καιπουργήµατα ταυτὲ τὰ νέα, καὶ σεο- 

Ῥχάζεσθαι τὸ τέλος τῶν πφαγµάιω» ἐκ τῆς ἀρχῆς ὄντε συνεεῷ 
«σοι προσήκει. οὐ γάρ dai εἰπεῖν, ὡς ὁ σὸς πάππος καὶ βασι-30 
λεὺς ἐξ ἀνοίας ἢ ἀπειρίας «οιαῦτα προήχθη doy. ὃ παρελθὼν 
γὰρ χρόνος καὶ ὀμπειρίαν πολλὴν καὶ φρονήσεως αὐτῷ µέγεθυς 

2. 6 πάππος addidit X. 8. Iliad. ζ. ED. P. 
mon iniuria virem acrius obuiti ac repagnare cernemtes, et se ex àn- 
tiqua formula sacramento constringeret, volentes nolentesque permi- 
serunt, ld simul ex iii ior rescivit, hominis confidentiam i 
que passus, ne tamen si illum premeret urgereteue severius, turba 
rum aliquid efüceretur, connivendum et ipse censuit, Nepos co 
perto quid ageretur, illico animum graviter vulneratus, prooemi 
que huiuscemodi ad eversionem atque interitum suum spectare 
dolorem silentio dissimulat, cor suum comedens, ut 

ait, ac ne verbis quidem tenus in avum comtumax ac s 

bus videri s Atque ille quidem sic tacitus sedebat, 

rosapia oriundus, cui mniernum genus e sanguine 


imperatorio, pater autem apud Comanos, qui Ioanni Batatzae imperium 
capessenti se dediderant, nobilissimus, barbare Sytzi 
fonte susceperat, Syrgiannes nuncupatus: 
ri cognomigis, noctu imperaterem 
nepotem cum convenisset, istiusmodi verbis eum affatus est: Credo 
? equidem, imperator, hasce machinationes tibi plane auditas 
esse, te autem, ut minime stulium, quonam res tali exorsu evasura 
sit, coniectura providere decet. lllud profecto dici non potest, avum 
iuum dementia quadam aut imperitia rerum buc prorupi cum se 
prudenlissimum experientissimumque multis antehac exemplis proba- 
verit Nam nisi ρω constabilisset et commuaisse, quem. aplendida. 
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μαρτυρεῖ. ἀλλ’ εἰ μὴ πρότερον ὃν μέλλει τῷ τῆς ἁλουργίδος A. C. 1830 
ἄνθει κοσµήσειν, κατέστησεν à» βεβαίῳ, οὐκ ἂν ἀπεστέρει σὲ Υ. 14 
ταύτης ἀναφανδόν. τὸ γὰρ σὲ μὲν ἐκβαλεῖν τῶν ὄρκων, ἆν- 
τεισαγαγεῖν δὲ ὃν ἂν αὐτὸς καταστήσῃ, οὐδὲν ἄλλο ἄννασθαί 
ὅμοι ὁοκεῖ, δεῖ δή σε βουλεύσασθαι περὶ τοῦ πράγματος συνε- 
τῶς e γὰρ περὶ μικρῶν καὶ εὐκαταφρονήσων βουλεύσῃ, ἀλλ’ 
5$ καλῶς ζῆν, ἢ μὴ ἀτίμως ἀποθανεῖν' ἐγὼ d' ἐμαυτὸν παρέξω C 
σοι προθυµότατο πρὸς ἅπαν τὸ προστωττύµενον, ἑτοίκως 
ἄχοντα μὴ πράγματα «µόνον καὶ κτήµατα, ἀλλὰ καὶ αὐτὴν 
αθζωήν ὑπὲρ τῆς σῆς προέσθαι ειμῆς. Τούτων τῶν λόγων ἀκού- 
σας ὁ βασιλεὺς, ντῆς μὲν ec ὁμέ σον φιλίας ἕνεκα καὶ ngodv- 
µίας ὁμολογῶ σοι χάριν“ ἔφη υπολλήν inti ὃ’ ὃ méyag δο- 
µέστικος ὁ Καντακουζηνὸς Ἰωάννης xai doi μὲν οἰκδίως διά- 
αειται πάνν καὶ φιλικῶς, duoi δὲ συνδέδεται δεσμοῖς φιλίας 
Ἰἐῤῥήκτοις, ἐκ βρεφικῆς ἠλεκίας ἄχρι καὶ Φεῦρο συνηυξηµένης 
ἡμῖν καὶ tlc βάθος προκοψάσης τοσοῦτον, ὡς δοχεῖν div μὲν D 
ἐμὴν ψυχὴν τὸ ἐκείου σῶμα κινοῖν, τὴν δ) ἐκείνου ψυχὴν 
i» duoi Χινεῖσθαι xai ταῦτα καὶ λέγειν καὶ πράττειν ἅπερ 
ἂν dy βούλωμαι, καὶ τρόπον τινὰ τὰς ἀμφοτέρων ψυχὰς 
ΦΟσυντακείσας εἷς µίαν ἀμφότερα τὰ σώμάτα xivelir. inei τοίνυν 
συμφυῶς οὕτως ὄχομεν πρὸς ἀλλήλους, οὐκ ἀνεκτὸν ἡγοῦμαι 
μόνος τι βυυλεύσασθαι περὶ ἀμαντοῦ, κἂν dv ἐσχάτοις κιδύ- 
νους συµβαίνῃ περιπεσεῖν. ἀλλ’ ἀπεὶ σὺ πρὸς Θρήκην ἀπάρ- 
XB τῆς ἐκείνου διάδοχος ἀσόμενος ἀρχῆς, γράμματα πρὺς αὖ- 


purpura induturus est, non te eadem polum privatum iret. Etenim 
quid aliud sit, nomen tuum formole iurandi exclusisse, eiue contra, 
quem ipse cooptaverit, inseruisse, ego won intelligo. Quoniam igitur 
mon parvae et flocci facieadae res agümtur, sed quo pacto vel cum 
homestate vivas, vel citra dedecus ignominiamque pereas, fwte tibi 
sspiemter consulas stque prospicias mecesse est. De me hoc tibi pol- 
liceor, ad omnia mandata tua conficienda, nec ad res sc facmliates 
modo omnes, sed ad vitam quoqne pro digitale tua contemmendam 
imum fors. His dictis; imperater: Quod me tantopere dili- 
gie, inquit, οἱ in mea causs tantam alacritatem prae te fers, immor- 
teles tibi gratias ogo. Ceterum quia loannes Cantacuzenus magnus 
domesticos et intima familisritate tua versatus e$ irruptis mecum 
tiae vinculis coniungitur, quae inde ab insntibus usque ad hanc 
diem nobiscum accrevit et eo aucia est, wi mea anima eius corpus 
videatur movere, autem eius in me habitare, eaque et dicere 
et agere, quae ego velim, atque quodammodo animse duse in unam 
eonfstse amborum arius regere videwmtur: quia, inquam, mos duo 
animis usque sdeo coaluimus, scelus consciscerem, si de rebus meis 
sime illo consultarem, etismsi extrema im pericula incidcrem. Sed 
eamm ta in Thraciam pro illus successore abeas, manu mea scriptam 
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α. 0. Ι890τὸν λαβὼν τῆς ἐμῆς χοιρὸς, dc ἂν πιστεύσῃ πρὸς λόγους σοι 


συνελθεῖ», ἄλλως γὰρ οὐ Φαῤῥήσειον ἂν, ταῦτ ὀπίδος αὐτῷ: 


Ρ. 1ὅκαὶ συνελθόντων ὑμῶν sig E» καὶ βουλευσαμένων περὶ τῶν 


προκειµένω», ἅπερ ἂν ὑμῖν δόξῃ λυσιτελῆ καὶ αἰφόλιμα, vais! 
ἔσται συνδοκοῦντα κἀμοί. πόπεισµαι γὰρ ἀκριβῶς, óc, εἰ μὴῦ 
Φεὸς olg olds τρόποις τὴν ὑμῶν σφήλειε γνώσῳ, οὐκ ἂν ἁμάρ-- 


' v0: τοῦ καλοῦ xáj λγσιτελοῦντος καὶ ὠφελέμου, καὶ φρονή- 


bI 


ο 


γ.19ῇ 


σεως ὀξείας ἕνεκα καὶ πείρας πραγμάτων πολιτικῶν καὶ τῆς 
περὶ ἐμὲ φιλίας ἄκρας καὶ συναφείας.“ τούτων οὕτω ῥηθὰν- 
των, τὰ γράμματα λαβὼκ ἐκ βασιλέως ὁ Συργιάννης ἐχώρειΙο 
πρὸς Θρᾷκην ἔνθα δὴ τῷ μεγάλῳ συγγενόµενος δοµεσείκῳ, 
καὶ τά τε συμβάντα γνωρίσας αὐτῷ, καὶ τὰ τοῦ βασιλέως 
γράμματα ἐγχειρίσας, ἀβαυλεύοντο περὶ τῶν παρόντων, xai 
δύο καὶ τρισὶν ἐφεδῆς ἡμέραις. καὶ ποικίλης καὶ πολνειδοῦς 
τῆς βουλῆς γενομένης, ἐπεὶ περὶ τῶν µεγίστων ἦν ó ἀγών xailb 
πολλῶν ῥηθέντων παρ) ἀμφοτέρων, ἐπεὶ xai φρονήσεως ἕνεκα 
καὶ πείρας στρατηγικῆς τοῖς μάλιστα πρώτοις τῶν Ῥωμαίων 
συνημιλλῶντο" τέλος ὁ µέγας δοµέσεικος εἶπε voudde- 

y. Πολλῶν ἂν ἠλλαξάμην πραγµάτω», ο) βέλτιστε φίλων, 
ἢ μᾶλλον xad αὐτῆς τῆς ζωῆς οὐκ ὀλίγου μέρους τινὸς, μὴ τὴνβο 
βουλὴν ἡμῖν περὶ πραγμάτων προκεῖσθαι τοιούτων, dior! ἆμ- 
Φοτέρωθεν ἔχειν τὸ ἐπικ/νδυνον οὐκ ὀλίγον, ὅπως ἂν ἀποβαύη. 
dni μὲν γὰρ τῶν ἄλλων πραγμάτων βουλευομένοις ἐσεὶ συνά- 
γειν dx λογισμῶν, ὥς, «δὲ μὲν ἀπαντησάντων, σχήσει xa- 
epistolam ei reddes, quo fide facia tecum cong 
enim fortasse non audebit. Quaecumquo autem vobis soper praesenti 
statu meo deliberantibus conducere et expedire videbuntur, ea mibi 


«uoque ,placebunt. Prorsus enim ita sentio, nisi Deus, modo 
i iginem ouderit, vos, ut intell 















os, ab eo quod' honestum, fr 
ducibile est, nequaquam His inter se dictis, Syrginnnes 
cum literis in Thraciam antacuzeno reddit, et in 
collocutjone ks ae Constantinopoli acciderint enuntiat. Triduum dein- 
ceps in consullationem impendunt. Cum diversa et multifaria in me— 
dium allata esent; de negotio quippe in primis magno laborabatur ; 
et uterque non et; prudentia enim civili, et experientia 
militari cum laudatissimis quibusque Romanorum certabant: tandem 
Cantacuzenut pit. 

3. Multas ego res, amicorum optime, vel potius ipsius vitae non 
exiguam partem praeoptarem amittere, quam ut esset ad nos delata hu- 
consultatio, ubi, utrumvis evenerit, citra grande periculum 
non potest. Qui de aliis rebus in c. m veniunt, iis ratioci- 
nando licet concludere, tali modo rebus euntibue, bene; alio, male om 

























HISTORIARUM 1I. 3. 21 


λῶς, μὴ οὕτω dà τοὐναντίον ἅπαν ἂν ἀποβαίη: ἐφ᾽ οὗ δὲ vUvA.C. 1820 
βονλενόμεθα, εἰ μὲν νικήσει τὰ χείρω, τῆς ζωῆς ἐστιν ἔκπε- D 
ci εἰ δὲ τὰ δοκοῦντα βελτίω γένηται κρείττω, xaxd» ἐσμὸν 
προσδοκᾷν ἀνάγκη. τοῦ βασιλέως γὰρ ἡμῶν τοιαῦτα βουλευο- 
θμένου περὶ τοῦ ἐγγόνου καὶ βασιλέως, si μὲν elc πέρας ἐλθῃ 
τὰ μεελετώµενα, οὐδέμίαν ὑπερβυλὴν ἐλλείψει κακῶν. ἄνθρω- 
me» γὰρ πολλῶν ἀντάιον ἄλλων, φρονήσει μὲν τοῖς πρῶτοις 
τῶν σπρωτείων ἀμφισβητοῦντα, ἀνδρίᾳ δὲ ψυχῆς πολλῷ τῷ 
µέσῳ τοὺς ἄλλους ὥπερνικῶντα, ἐλευθερίᾳ δὲ γνώμης. καὶ Φύ- 
Ίθσεως ἐπιτηδειότητι τῷ τοσούτῳ µεγέθει προσήκοντα τῆς ἀρχῆς, 
φιλίας δὲ εἰδότα καὶ τηροῦντα Φεσμοὺς, ὅλως δὲ κοινὸν ἄγαλ- 
ua τῆς φύσεως ὄντα, οὕτως ἐρήμην ἐπὶ τοῖς µεγίστοις ἁλῶναι Ῥ. 16 
συμβαίνει, xai ἢ ζῆν παντὸς Θανάτου βαρυτάραν ζωὴ», (6 χθὲς 
zai πρώην ὡς βασιλεὺς καὶ προσκυνούµενος καὶ τιμώμενος, 
Ιδσήμερον καταφρορούµενος καὶ περιυβριζόµενος καὶ τῶν dyo- 
ραΐίων καὶ τοῦ δήµου νομιζόµενος εἷς,) 7 τεθνάναι παντὸς ἔξω 
καὶ δικαίου καὶ λόγου. si δὲ ὀυνηθείη τρόπῳ δή τὺι τὸν xiv- 
ὀσνον ἐκφυγεῖν, 1óv ἤδη τραγικοῦ τινος δεησόµεθα ποιητοῦ 
τὰς συµβησοµένας nag! ἀλλήλων Ῥωμαίοις ἐκτραγφδήσοντος 
Φσεμφοράς. τίς γὰρ οὐκ ὀννοεῖ, xüy ἀφύχων ἀναισθητότορος 
3, ὡς διαστάντων τῶν βασιλέων, ἀνάγκη συνδιαστῆραι καὶ τὴν 
ἀρχὴν, καὶ udyac συῤῥαγῆναι παρ) ἀμφοτέρων μερῶν, xal B! 
ὥσπερ ἐν.νυκτοµαχίᾳ συµπεσόντας ἀλλήλοις συγγενικῶν αἷμά- 

5. Vulg. ἐχγόνου. T. πολλῶν ἀντ. ἄλλων. Wom, Tied. ED. P. 
nimo eventaras. In hae vero causa, si pars deterior vicerit; moriendum 
erit; sin, quae apparet melior, quas non calamitatum Iliadas aubire opor« 
tebit? Etenim si exitum sortita fuerint, quae imperator noster edversus 
mepotem coquit, nullum malorum genus reliquum faciet. Hominem 
aamque pluribus aequiparandum, prudentia cam prudentissimis de pal- 


ma contendentem, foi ibimi post se elios fen relinquentem. 
ingenuitate et naturae babilitate ad tantam imperii molem sustinendam 
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A. C. 1890 gc» ἐμπλησθῆναι καὶ φιλικῶν; xai à λεηλασίες xai πραγμά- 
των φδορὰς, ἐν αἷς διαφθεροῦμεν τὴν οἰκείαν dc πολεμίᾶν. 
τή οὖν ἄν τις βουλεύσαιτο πρὸς τοσαύτην ἀνακύπτουσαν βλά- 
στην κακῶν; τὸ μὲν γὰρ τὸν véov βασιλέα περιϊδεῖν οὕτως d$ 
οὐδεμιᾶς αἰτίας προπηλακισθέντα xai τὴν βασιλείαν ἆφαιρε-δ 
Φέντα, ἴσως δὲ xai περὶ τὸ ζῆν κινδυνεύσοντα, οὐδὲν ἅμοιγα 
ἧττον Θανάτου. τὸ ὃ’ αὖ πάλιν πρὸ τοῦ προσήκοντος χρόνου 
πρὸς πύλεμον ἑτοίμους ὀφθῆνων, ας δοκεῖν καὶ τοῖς ἔξωθεν 

Ο αὐτοὺς ἡμᾶς ἐξεπίτηδες τὸν βασιλέα παρορμᾷ» πρὸς ἄποστα- 
σίαν τοῦ πάππου xai βασιλέως, ἀβουλίας slvat uos δοκεῖ 17:10 
ἐσχάτης. ἐγὼ γὰρ τοσούτου δέω πρὸς dmocracía» τοῦ βασι- 
λέως τὸν ἔγγονον αὐτοῦ καὶ βασιλέα παρακινεῖν, ὥστε, καί- 
τοι τοῦτον πάνυ φιλῶν xai, dc ὁρᾷς, ἔτοιμος dy καὶ τὴν wv- 
χὴν αὐτὴν ὑπὸρ αὐτοῦ προέσθαι, εὖ ἴσθι σαφῶς, οὐκ ἂν αὐτῷ 
συνέπραξα πρὸς οὐδὲν, siye τῆς ἀρχῆς αὐτὸν ἑώρων προθν-15 
µούμεναν ἀποστερῆσαι τὸν βασιλέα χρησάµενον πλεονεξίᾳ xai 
ἁρπαγῇ. ἦν γὰρ ἂν ἀκεῖνος μὲν οὐδὲν διαφέρων ᾿Αβεσσαλὼμ, 
Ρ᾽ ἀχιτόφελ à' ἐγώ. τοιγαροῦν ὀπειδήπερ eic τοιαύτην συνηλάθη- 
per ἀνάῄκην πραγμάτων, dely εἶναι venies τὸ µέσον ἕλομένους, 
Σκατάρω» ἀποσχέσθαι τῶν ἄχρων, xai uj ἀμελῶς πἀνυ καὶθ 
ἑαθύμως διάγειν, ὡς μηδενὸς προσδαχωµένου δεινοῦ, μήτ' 

B4 Mad πάλιν ἀπερισκέπτως οὕτω xal θρασέας : τὰ δοκοῦντα συµ- 
Φέροντα πράττει». τοῦτο δὲ γένοι ἄν, εἴγα τὴν μὲν προσ- 
TT. Ἠβεσσαλὼμ. Reg, lL 15. aqq. ED. Β 
vaslitates, quibus terram nosiram perinde uthestilem regionem defor- 
mabimwa. (Quid ergo adversus euescentem tani multorum incommodo 
rum propaginem remedji excogitabimus? Miki sane iuniorem imperate- 
rem nuila sua colps tam ignominiese habitum, et cam imperio vitam 
fortasse amissurum gere, mortis instar est. Rürsum 
ante tempus ed bellum comparatos 'ere, ut ab exteris quoque de 
Compacia mepetem ad defectionem ab avo sollicitare existimemor, id 
ege in summa temeritale numero, et ab es mente tantum abi 
adolescentem valde.smem et, ut vides, ipsum insuper corpi 
s^ proiicere non recusem, tamen, mihi crede, non ei me 
adiutorem ac socium praeberem, si ad avum principatu per 
et rapisas depellendum incumbere animadverterem. nim ipse Ab- 
selonem, ego Achitophelem induerem. Quoniam 
eessitatem devenimus, ad officium pertinere iudico, vitetis extremis 

im medio consistere, et meqwe securo ac desidiose vitam transire, quasi 

nihil grave formidandum sit, neque ita inconsiderate et audacter, quae 

lie videantur, persequi. M consequemur, si imminenti tentatio- 

mem Üammee comilii predentia, quentum in nobis est, occurrerimus, 

μπας imb imperatorem in tuto periu constituerimus, ut licet vastis 
us mare agitelur, omnis periculi timore vacet. Quod si 
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ὀικαµένην' φλόγα τῶν πευρασμῶν σβεννύομεν, ὅση δύναμις, Α.Ο. 1820 
συνέσει χρώμενοι καὶ εὐβονλίᾳ' τὸν νέον δὲ βασιλέα καταστή- P. 17 
σοµεν ἐν ἀσφαλείᾳ, ὡς µηδένα κίνδονον ὑφορᾶσθαι, ἂν τῆς 
Φαλάσσης ἐκταραχθείσης τὸ Μλυδώνιον ὑπερζέσῃ. & μὲν οὖν 
Ἰτὰς ἡμετέρας τε kei πάντων Ῥωμαίων ἁμαρτίας ὑπεριδὼν à 
Φεὸς ἄνωθεν ατασβέσει τὴν προσδοκωµένην φλόγα τῶν πει- 
θασμῶν, τὴν καρδίαν τοῦ βασιλέως εὐθεῖαν ἀπεργασάμενος 
αρὸς βασχλέα τὸν νέον, συχνὰς αὐτῷ προσήκει χάριτας ὅμο- 
leri» ῥυσαμένῳ τῶν συμφορῶν" ti d^ ad, ὃ μὴ γένοιτο, ἵνα 
πολλών κακῶν πεῖραν Ῥωμαῖοι λάβωσιν, ἡ ψυχἠ σκληρυνθεῖσα 
τοῦ βασιλέως ἀνήκεστόν τι βουλεύσεταε περὶ τοῦ ἐγγόνου, τότ’ 
ἤδη τῇ προχαἰασκεοασθείσῃ ἀσφαλείᾳ τὸν véov θέμενοι βασι- 
Ma, οὕτω χωρήσοµεν πρὸς τὸ πράττει», vy 950v προστησά- 
pot βάρτυρα τῆς ἀδικίας καὶ τῶν πραττοµένων ἐξεταστήν." B 
W δ. Οὕτω τοῦ μεγάλου δοµεστίκου διαλεχθέντος, πάντα μὲν 
ἔφησεν ὁ Συργιάννης πρὸς γνώμης αὐτῷ εἰρῆσθαι καὶ πᾶσινο 
ὡς καλῶς ἔχουσι συμφωνεῖ», πλὴν ὀλίγου τινὸς ἐνδεῖν ἔτι τοῖς 
Ίόγοις ἐλθεῖν πρὸς πἀρας: δεῖν γὰρ ἐξευρεῖ», ὅλως ποτὸ καὶ ἥτις 
ἅσαι jj τοῦ βασιλέως ἀσφάλεια. κοινῇ 0B συνδιασκεψαµένοις 
Ἀπερὶ τούτου, ἔδοξεν ἀμφοτέροις αἴφεσιν προθεῖναν τῷ νέῳ βω- 
σλεῖ τῶν δύο τουτωνὲ ἑτέρου, ἢ πρὰς τὴν ᾿«ἀδριανοῦ µεταβῆ- 
σαι πόλιν, ἅτε μεγάλην οὖσαν καὶ πολυάνθρωπον καὶ στρα- 
Tdv οὐκ αὐχαταφρόνητον ὄχουσαν ἱδρυμάνην d» ἑαυτῇ, ἄλλως 
ὅτι καὶ κοῦ βασιλέως Mia) τοῦ πατρὸς αὐτῷ χρόνον ὀκεῖ 
Φθιαιρήγαντος µάλα συχνὸν, πολλοὶ προσεγἐνόντο αὐτῷ οἶκεῖοι 


18. δεῖν N., δεῖ vulg. 24. αὐέφ. ἵνα saepius pro αὐτοῦ, uf infra. ED. P. 





nimus regis obduruerit, 
"immanius in nepotem consuluerit, tum iam eo in parata loci se- 
Criate collocato, divinum numen iniuriae testem factorumque iudi- 
**h nobis proponentes, operi accingemur. 

4. Postquam magnus domesticus ita disseruit, Syrgiannes omnia 
ie wu ipsius sententia dicia esse signiücavit seque ommibus, ut 
Probe dictis, astipulari. Sed adhuc paulum sd deliberationis finem 
eesiderari ; excogitandum esse, quomodo et ubi Andronicus iunior tuto 
7t teneat. Super quo communiter anquírentibus, visum ambobus, 
Mierius horum regi iuniori facere optionem, sive ut Adrianopoli, am- 
[e "rbi ei frequenti, praeterea militare agmen haud modicum ha- 

j 3e crederet, praesertim cum et parens eius Micbael imperator, 
illic diu legens, plurimorum amicitiam familiaritatenque adeptus eféet, 
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A.0.1820 καὶ φίλοι xai βουλησόμενοι µάλα προθύµως ὑπὲρ τοῦ παιδὸς 
αὐτοῦ διακινδυνεύειν' 7, εἰ μὴ τοῦτο βούλοιτο, Φεδιώς ος, ei 
μὴ πρὸς συμβάσεις ὃ βασιλεὺς καὶ πάππος αὐτῷ, ἀλλὰ πρὸς 
πόλεμον μᾶλλον ὑπὲρ τὸ δέον χωρήσει παροξυνθεὶς, ῥᾳδίως. 
σχήσων σερατιὰς συχνὰς ἐκπέμπειν πρὸς µάχην, ola δὴ πλη-5 
σίον οὔσης τῆς Κωνσταντίνου, πρὸς τὸ τῆς Χριστοῦ πόλεως 
φρούριον ἀφικέσθαι, ἅμα μὲν dg ὂν καρτερὸν ἔκ τε τῆς φύ- 
σεως τῆς κατασκευῆς, τοῦτύ που καὶ, τῶν τειχῶν, ἅμα  δ’ ὅτι 
καὶ ὥσπερεί τι κλεῖθρον κεῖται τῶν κλιµάτων ἑκατέρων µέσο», 

Ρ.Ἰθτὴν δυτικὴν στρατιὰν πολλήν τινα οὖσαν καὶ πρὸς µάχας ἔξη-1 
σκηµένην τῆς ἐκ τῆς Eo καὶ τῆς Θράκης διεῖργον’ καὶ τρίτο», 
ὅτι παράλιον ὂν καὶ τὴν ἐκ Θαλάττης ὁθενδήποθεν οὐκαίρως 
ἂν παράσχοιτο συµµαχίαν. Tovro πέρας ἐπιθέμενοι τῇ βουλῇ, 
ἀλλήλοις τε συναξάµενοι, ὅ μὲν ἔμεινεν ἐν Θράκῃ, ταύτης ὄπι-. 

Υ.Ιδτροπεύων, Καντακουζηνὸς ὃ’ ὃ µέγας δοµέστικος τῆς πρὸς τὴν]δ 
Κωνσταντινοῦ φερούσης εἴχετο, τὴν σύνευνον αὐτῷ καταλι- 
πὼν ἐν τῇ Καλλίον πόλει ἐν ταύτῃ γὰρ διέτριβε τὸ πλεῖστον 
τοῦ χρόνου, τοῦτο μὲν ὡς ἐπικαίρως ἔχοντος τοῦ χωρίου πρὸς 
τὰς ἐφόδους ἀγθίστασθαι τῶν βαρβάρων, τοῦτο J' ὅτι καὶ τοῦ 
vavrixoU παντὸς ἐν ταύτῃ κατῳκισμένου, πολλῶν ὄντων vQuj-20 

B ρεών πληρωμάτω», τοὺς ἐγχωρίους συνέβαινεν ἁρπαγὰς ὑπομό- 
νειν xai βίας, τοῦ φοβοῦντος οὐκ ὄντος καὶ τὰς ὁρμὰς ἐπέχον-- 
τος ναυτικὴ γὰρ ἀναρχία κρείσσων, τὶς ἔφη, πυρός. κατέλιπε 
9* ἐκεῖ τὴν γυναῖκα, τῷ δοκεῖν μὲν, ὥς οὐ ῥᾳδίως ἔχων àntad- 
ῥεσθωι τὴν γυναικωνῖειν τῇ δ) ἀληθείᾳ, ὅπως αὐτῷ πρόφασινΏδ 


δ. σχήσει coni. Gr. 9 . ὡσπερεί τι emend. Gr. pro vulg. ὥσπερ 

th. ^ — 90. τριηρικῶν coni. NA. og. Eurip. Hec. ED. 5 
qui pro eius filio summa voluntate dimicaturi viderentur: sive, si id 

, minus probaret, metuens, ne, si avus spreta pielate exacerbatus bellum 
quam pacem mallet, validam manum ad se oppugnandum emitteret, 
quod propter Constantinopolis vicinitatem facile posset, Christopolin 
igitur se conferret, oppidum simul natura loci et muris ürmum ac mu- 
nitum, simul velut quoddam claustrum in medio utriusque climatis, 
occidental assuefactas, orientalibus 











ad barbarorum irruptiones prohibendas idonea, partim quod cum 
tota classis ibidem staret essentque triremes et classiarii multi, indi- 
genae regionis expoliabantur ac premabantur, nemine eos terrente 
eorumque impetus cohibente. Nautica quippe licentia violentior est 
igne, ut dixit quispiam. Reliquit autem illic uxorem cum feminis hono- 
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εὐπρόσωλὲον ὑπολίπηται, el δέοι τῷ Συργιάννῃ συγγεκέσθαι πά- AC. 1820 

Jay xai elc λόγους ἐλθεῖν. ἐλθὼν δὲ εἰς τὴν Κωνσταντίνου καὶ τῷ 

γέῳ βασιλεῖ προσελθὼν καὶ τὰ τῆς βουλῆς ἀπαγγείλας, ἔτι δὲ καὶ 

τὸν ᾿4πόκανχον, ἄνδρα γένους μὲν ἀφανοῦς ὄντα καὶ ταῖς τῶν 
ὄδημευσίων πράξεσιν ἠσχολημένον, (τῶν δηµοσίων γὰρ ἁλῶν τότε 

τὴν διάθεσιν ἐποιεῖτο,) ἄλλως δὲ βαθείας ὄντα φρενὸς καὶ δυνά- C 

μενὸν καιροῖς καὶ πράγµασι χφῆσθαι, : προσοικειώσας τῷ βασι- 

λεξ, χάριν ἐν τούτῳ πλείσεην τινὰ τῷ Συργιάννῃ κατατιδέµε-. 

voc, (ἦν γὰρ αὐτὸς τὸν µέγαν δοµέστικον περὶ τούτου πολλὰ 
Ιθπαρακεκληκῶς)) ἐν πᾶσιν εἶχεν ἐπινεύοντα καὶ συνευδοκοῦντα 

τὸν βασιλέα" τοῖς βεβουλευμένοις δὲ καὶ τοῦτο προσέθηκεν ὁ 

βασιλεὺς, ὅτι ,:0 μὲν ἡμῖν αὐτοῖς τὴν ἀσφάλειαν προετοιµά- 

cas, dor iem ἀποφυγὴν τῶν δεινῶν ἐπιόντων, καὶ τῶν πάνυ 

συμφερόντων εἶναί, μοι δοκεῖ καὶ τῶν ἀναγκαίων. διὸ καὶ τοῦτο 
1δχρὴ σπουδάσαι προῦργον παντὸς εἰς πέρας ἰδεῖν ἐλθόν" μογα- 

λοψυχίας δὲ καὶ κρατερίας οὐδὲν ἐλλιπέσθαι, ἀλλ’ ἄχρι καὶ 

αὐτῆς διακαρτερῆσαι τῆς ἀχμῆς τῶν κινδύνων μένοντας ἐπὶ τῶν 

προτέρων. κἂν µέν τινα σχῶμεν τῆς καρτορίας καρπὸν, τοῦ 

βασιλέως ἴσως µεταβαλόντος καὶ τῶν μελετωμένων καθ’ ἡμῶν 
Süxavcauévov, πάντοθεν ἂν ἔχοι καλῶς' εἰ à' οὖν, ἀλλὰ τοῦτό 

y5 ἡμῖν περιέσται πάντως, τὸ μὴ δοκεῖν αὐθαδείᾳ καὶ Όρα- 

orm ερόπω», μηδὲ πλεονεξίᾳ γνώμης καὶ φιλαρχίᾳ, τοῦ βασι- 

λέως xai πάππου κατεξανίστασθαι, ἀλλ’ ἀδικουμένους καὶ và 


5 


90. παυσαµένου ED. P. pro παυσαµένων. 


raris, non posse mulierum gregem secum trahere simulans. Verum id 
agebat, ut speciosam causam praetexere liceret, si Syrgianne iterum 
convento opus foret. Postquam autem Constantinopolin ingressus est, 
mepotem imperatorem adit consiliumque exponit, Apocauchum homi- 
aem generis quidem non illustris et urbanis functionibus occupatum 
(tom enim forte rei salarie, praefecturam gerebat) alioqui reconditae 
prudentiae, scientem nti foro neg ommendat, ve- 
hementer in eo Syrgianni gratifici 

domesticum rogaverat. — Nepos 
quae prius fuerant deliberata, adii 













ile ac necessa- 
apte omnia per- 








e fractum Miquem. percipiant, sene forsi- 
α΄ meditatis in-jpeos sceleribus 
istente, nibil optatius posse fieri. Sin minus, hoc saltem omnino 
sibi restare, ut ne arrogantia ei temeritate, neque αγ αγία ei amore 
dominandi contra avum imperatorem insurrexisse videantur, aed iniu-- 
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A.C.1820 ἔσχατα ὑπομένοντας τὸν modnro» κύνὀυνον dmodidodoxsim." 
καὶ ταῦτα μὲν βασιλεὺς ὃ νέος. 

P.19 ὁ. Ὁ δέγεπρεσβύτορος τῷ πρὸς τὸν ἔγγονον µίσει τὴν xag- 
δίαν μᾶλλον οἰδαίνων, ἀγγέλλει διά τινος αὐτῷ τῶν συγκλη- 
τικῶν' ,olgSa πρὸ καιροῦ τινος αἰτησάμενός µε τὸ βασιλικὸὀνδ. 
ἀποθέσθαι σχῆμα καὶ cic ἰδιώτου τάξιν τολεῖν. ἐγὼ δὲ τότο 
μὲν ἀπεκρινάμην ὅσα προσῆκε, νῦν à' ἐξετάσει τὸ πρᾶγμα δοὺς 
xai καλῶς ἔχειν ἡγησάμενος ὅπερ αἰτεῖς, καὶ βούλομαι τοῦτο 
καὶ doi δῆλον ποιῶ. ὃ μέντοι τὴν βασιλείαν διαδεξόµενος àv 
τῇ πρώτῃ σε τιμῇ καὶ ἀγάπῃ. τηρήσει. καὶ οὐχ ὑπαναστήσεται]ῦ 
μὲν, σοῦ προσιόντος, τοῦ θρόνου" οὐδὲ γὰρ ἔθος βασιλεῦσιν 

Ἡ ἐξανίστασθαι ἰδιώταις εὑρήσεις μέντοι προσιὼν ὀρθὺν ἔστη- 
κότα, «ὃς ἂν vai aoi τὸ τῆς τιμῆς κἀκεύῳ τὸ τῆς βασιλείας δί- 
καιον περισώζοιτο. ταῦτ' ἔδοξε καὶ ἔσο ταῦτα εἰδώς.« πρὸς 

V. Ιθταῦτ' ἀπεκρίνατο μὲν ó νέος 4νδρόνικος ἃ μετὰ μικρὸν ἐροῦ-18 
μεν »vyi δὲ ἄξιον ἱστορῆσαι, ἔθεν κἀκ τίνος αἰτίας sig τού- 
τους προήχθη τοὺς λόγους ὃ βασιλεύς. Ὁ νέος νδρόνικος, ἓν 
που xai εἴκοσι γεγονὼς irn, περὶ τὸ Βυζάντιον dei διέσριβε 
μηδαμῆ συγχωρούμενος περαιτέρω προβαίνει». ola δὲ σφριγῶν 
νεότηει καὶ φύσεως ὀξύτητι τὸ ἀκάθεκτον ἔχων, ἐδυσχέβαιελὸ 
μὲν εἰργόμενος µακροτέρας τας ἀποδημίας ποιεῖσθαι, καὶ οὐ- 

6 δὲν ἄμεινον διέχειτο τῶν κατακεκλεισµένων φρουρᾷ" ἔστεργε 
δὲ: ὅμως, τοῖς τοῦ βασιλέως xai πάππου προστάγµασι πειθό- 
µενος ἀναγκαίως. ὅμως δὲ αὐτῷ τινα παραμυδίαν ἐκ τῶν ἐνόν- 

affictati incommodis, praevisum exitium 
us qnidem imperator nepos. 
ideliore concepto, per 
ie ipsum, quomodo ali 
se contenderit, uti liceret posito ornatu imperatorio privatam vivi 
ae tum quidem se, quae decuissent, respondisse: punc antem pi 
tione illa examinata aeqnam eam esse cemsere petilaque concedere 
idque in praesens ei significatum velle; nihilo mimus sucessorem 
eius praecipuo ipsum honore et amore dig Solio quidem 
haud decessurum accédenti, quagdo id privatis praestare impera- 
tores non soleant, quoties tameá accederei, stantem inventurum : 
qua ratione utrique dignitatem et ius suum comservatum iri. Hoc 
snimo suo esse fixum idque velle scir Respondit Andronicus ne« 
pos ea, quae paulo infra adscribemus; nunc prius memorandum est, 
unde, quíbusve momentis imperator ad huncce nuntium allegandum 
inductus sit. Nepos, primo snno supra vicesimum decurso, intra 
fines onno:tempus conterebat, nec quoquam ultra simebatar 
Qui ivenili inflatus spiritu, et naturae acrimonia effre- 
meer, longioribu: sibi peregrinstionibus interdictum indigne ferebat: 
mec ΕΙ! seems erat, quam sj carcere clausus temeretur. — Nihilo. πεί 
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των κἀτασχευάζω», κυνηγεσίαις ἐσχόλαζε xai ἐπποδρομίαις, A.€.1890 

ὥς δοκεῖν μηδὺ ὕπνου μεταλαγχάνειν τῇ ἀσχολίᾳ τῇ περὶ ταῦτα" 

ἐν οἷς ὑπεραχθόμενος ὁ πάππος καὶ βασιλεὺς τραχύτερον ἐπέ- 

πληττο τὸν véoy ὀνειδιστικοῖς τοῖς σκώμµασι βάλλων», odx ἐδίᾳ 

Ἀμόνον, ἀλλὰ καὶ πολλῶν παρόντων xai τῶν τῆς συγκλήτου xai 

πῶν κατὰ γένος προσηκόντων αὐτῷ. πάντα μὲν οὖν ἐλύπει τὴν 

τοῦ νέου ψυχἠν οὕτως ὑπὸ τοῖς ἁπάντων ὀφθαλμοῖς δοκοῦντος D 

περιυβρίζεσθας ὃ δὸ τῶν ἄλλων μᾶλλον ἠνία, τοῦτ' ἦν, ὅτι . 

πρὸς τοὺς παρόντας µαρτυρόμενος τὸ τοῦ ὀγγόνου διάσεροφον 
10Φῇθεν à βασιλεὺς ἔλεγεν' E πρός τι τῶν ἀναγκαίων χρήαι- 

µος οὗτος ἀποδειχθῇ, ζῶν μὲν ἄξιος βληθῆναι λίθοις ὀγὼ, ἄπο- 

Φανὼν δὲ ἀνορυχθῆναι xai παραδοθῆναι πνρί μεταξὺ δὸ Ρ.30 

zd» σχωμµάτων τούτων xa( τι τοιοῦτον συνηνέχθη γενέσθαι. 

ἦλθέ nore βασιλεὺς ὁ νέος τὴν συνήθη προσκύνησιν ἀποδώσων ΄ 
lórd πάππῳ' εἰσιὼν δὲ τοῦ οἰκίσχου τὴν θύραν, ἐν ᾧ καθῆστο ' 

αυνήθως 6 βασιλεὺς, ix μαρμάρων οὖσαν τὴν φλοιὰν ἧρμο- 

σμένην, συµβέβηκε τὸν ἐπὲ τῆς χεφαλῆς λίθον τῷ μαρμάρῳ 

προσαῤῥαχθῆναι, ἐφ᾽ ᾧ διαταραχθεὶς οὐκ ὀλίγον ὁ βασιλεὺς, 
i σιγῇ μὴ δυνηθεὶς καρτερῆσαι, ρδρᾷς”, εἶπε µεγάλῃ τῇ φω-. 
»ὠς, ὅπερ ἐγὼ λέγω, xai Φεὸς ἐπιμαρτυρόμενος ἄνωθεν 
ἀνάξιον κἐκρικέ σε τῆς βασιλείας, καὶ διὰ τοῦτό σε τὸ σύμ- 
βολον αὐτῆς τῇ πὲερᾳ προσαζῥάξαι παρακεχώρηκε;« τοῦτο παν-Β 

18. Vulgo τούτων (καὶ τί τοιοῦτον συνηνέχθη γενέσθαι) ie. 
Verum restituit Gr. 16. Nonne leg. φλιὰν ? 

mecessitali so submittens avi imperata facessebat, intereaque, pront res 
ferebat, solatiol: quaerens, captandis per venatum feris et decur- 
sionibus equestribus ita vacabat, ut prae bis studiis putarétur nec 
somnum posse capere. Hoc genys occupati. aegerrime ferens avus 
adolescentem asperime castigat et probris conscindit, non ín secreto 
modo ac sine testibus, sed pluribus etiam proceribus et propinquis 
praesemtibus. Adolescens vehementissimo dolore angi, qui videret, 
sate ora omnium sibi tantas imponi contumelias. Prae ceteris vero eum 
excruciabat, quod aadientibus aliis ingeni is perversum his verbis 
testificaretur: Si hic ad ullam rem necess: reperietur idoneus, ego 
num depuio, qui vivens lapidibus obruar, mortuus refodiar e 
comburar. Media inter talia scommata tale quid forte accidit. Forte 
adest die quodam iuvenis, senem consueta adoratione impertiturus. 
Eo introeupte per humilem ianuam domuncnlae, ubi avus pro consue- 
tudine considebat, marmore incrustatos postes habeptem: accidit, ut tiara 
gemmata, quam in capite ferebat, ad marmor allideretur. Quo cam 
mire conturbatus imperator, nec voci iraeque temperans, sublato cla- 
more, lamne intelligis, inquit, Deum dictis meis de caelo perhibere 
testimonium, et te indignum iudicare imperio; ideoque, quod est im- 
perii symbolum ín marmor impingi sustinuisse ; Hoc verbum intima 
twvenis praecordia quovis teló dirius laesit, et coneauciavit, Hino se 
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A.C.1820 cóc βέλους πεκρότερο» ἐλυμήνατο, καὶ κατέτρωσε τὰ σπλάγχνα 
τοῦ »éow, xai πρὸς τὴν οἴκίαν τὴν ἑαυτοῦ ἀπελθὼν, ἔκειτο 
βαρέα στενάχων, ψυχὴ» ἐρευγόμενος, ποιητικῶς εἰπεῖν. 

€ .— c. Ὅμας δ' ἑαυτὸν τῆς πολλῆς ἀθυμίας ἀναλαβὼν, ἔγνω dety 
πρεσβείᾳ χρήσασθαί τινι πρὸς τὸν πάππον καὶ βασιλέα, Gua: 
μὲν καὶ τὴν ὀργὴν ἐκμειλιξόμενος τὴν ἐκείνου καὶ πρότερον 
καταστήσω», ἅμα δὲ καὶ τὴν αἰτ/αν ἐθέλων μαθεῖν, δι’ ἣν πρὸς 

V. 17 αὐτὸν ὃ βασιλεὺς οὕτως ἐκπεπολέμωτο. πέμπει δή τινα τῶν 
ἐπ᾽ ἀρετῇ καὶ φιλοσοφίᾳ γνωρίµων καὶ παρὰ τοῖς ἁπάντων 
στόµασι κείµενον Ἰωσὴφ, ὃς ἐφιλονείκησε μὲν, τό γε eig αὐτὸν]0 
ἧκον, τὸν λύχνον ὑπὸ τὸν µόδιον κρύψαι, οὐκ ἠδυνήθη δὲ, 
τοῦ δεσποτικοῦ λόγου πάντως μὴ δυναµένου «διαπεσεῖν, ἀλλ’ 

Ρ εἰς τοσοῦτον ἦλθε περιφανείας, dc ψήφῳ κοινῇ βασιλέως τε 
καὶ συνόδου τῆς ἱερᾶς, ἔτι δὲ καὶ συγκλήτου πάσης, τῶν ἐκ- 
κλησιαστικῶν θρόνων τῆς νέας ταυτησὶ Ῥώμης ἄξιος dnodti-15 
χθῆναι, κἂν αὐτὸς τῷ λίαν ταπεινῷ καὶ µετρίῳ τοῦ ἦθους ἀπώ-- 
caro τὴν ἀξίαν, τὸ τῆς καθέδρας ὕψος καὶ τὸ μέγεθος εὖὐλα-- 
βηθεὶς τῆς ἀρχῆς. τούτῳ δὴ χρησάµενος πρεσβευτῇ, ἀναφέρει 
δὲ αὐτοῦ τῷ βασιλεῖ καὶ πάππῳ τοιάδε' , Tav γεγεννηκότων 
πάντων πρὸς τοὺς d$ αὐτῶν φυσικῇ τινι κεκρατηµένω» στοργῇ0 
εἰκός dor. δήπου καὶ τὰ τῶν παίδων ἐλαττώματα συσκιάζειν 

Ρ. 31 ἐθέλειν. κἄν τις ὑπὲρ τοῦ παιδὸς πολλούς τινας διεξέλθῃ καὶ 
Φανμασίους ἐπαίνυς, ὑποψίαν οὗ μικρὰν τοῖς. ἀκούουσι πα- 
ράχει óc οὐ τοῦ παιδὸς ὄντος τοιούτου, ἀλλὰ πολλῷ τῷ µέτρῳ 
λειπομένου τῶν ἐπαίνων, αὐτοῦ dà ἀπατωμένου διὰ τὴν σχέ-λῦ 


3. βαρέα. Hom. lliad. 9, ED. P. 11. λύχνον Matt. δ. ΕΡ.Ρ. 


domum conferens, lectulo" recumbebat, flebiles effundens gemitus, et 
animam ipsam eruciane, ut poelice dicam. 

6. Porro ut se ex ingenti aegritudine collegit, legationem ad 
avum decernit, cum ut furorem eius mitiget eumque ad linitatem ac 
mansueludinem traducat, tm ut causam cognoscat, quamobrem ille 
sibi tam infensus sit. Legat igitur Iosephum quendam, virtute et do- 
ctrina conspicuum, et per omnium ora volitautem. Qui quamquam lu- - 
cernam sub modio abscondere pro virili niteretur, nihil tamen promo- 
vebat, quando effatum Domini non potest ullo modo inercidere, sed 
eo claritudinis pervenerat, ut commn ris, sacrae Synodi 
et universi senatus suffragationibus ee Romae 
animi mode-- 
rationemque singularem fastigium et religiose 
declinaret. Itaque hoc interprete usus, imperator avo haec nwntiavit: 
Quendoquidem parentibus omnibus praecipuum quemdam amorem erga 
liberos natura ingeneravit, rationi consentaneum est, ut ii errata etiam 
eorumdem obtegere velint. Quod si paler aliquia filinm copiose alque. 
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σιν τὴν πρὸς αὐτόν ἂν d' ὃ πατὴρ τῷ παιδί τινα xai μικρὸν A. C. 1890 
προστρίψηται ψόγον, πᾶλιν x διαμέτρου πολλαπλασίονα τὸν 
. Ψόγον ὑπονοοῦσι, τὴν ἴσην προσειθέντες αἰτίαν. σοῦ τοίνυν 
τοῦ πατρὸς xar' jo? τοῦ παιδὸς οὕτως ἐξωργισµένου, καὶ 
δπολλὰς καὶ ποικίλας δσημέραι καταχέοντος τὰς λοιδορίας xai 
τὰ ὀνείδη, καὶ, τὸ πάντων duoi βαρύτατον καὶ ὃ µήτ' ἀκούειν 
ujrs λέγειν ἀνεκτὸν ἐμοὶ, κατὰ σεαυτοῦ πολλάκις τὰ dervó- B 
rara ὀπαρωμένου, εἴπον ἐγὼ πρός τι τῶν χρησίµων εὐφνῶς 
ἔχων φανείην. τὸ ὁ) ὅτι ὂν Θανάτου πικρότερον, τὸ καὶ µι- 
Ίθχρά τινα συµβάµατα, ὣς ἔτυχεν ἐκ τοῦ συµπεσόντος ysyevm- 
μένα, Φεοσηµείας καὶ Θεοῦ βουλῆς ἀποκαλύψεις ἡγεῖσθαι, uà 
τῆς βασιλείας οὐκ ἄξιον ἀποδεικνύντος, ví; ἔσται Ῥωμαίω», ὃς 
ταῦτα ἀκούων, οὐ Θαλάσσας ὅλας xaxd» ἐμοὶ συνειδέναι λο- 
pulsas τὸν πατέρα] καὶ διὰ τοῦτο καὶ μικρά τινα προχεῖσθαι 
Mro£c ὄξω, δεῖγμα τοῦ κεκρυμµένον πλήθους τῶν ἀφορήτων κα- 
κῶν καὶ doi τῷ πατρί ὅπου ye xai θαυμάζοντός σου καὶ πολ- 
λοὺς ἐπαίνους διεξιόντος καὶ πλέον σεμνύνοντος ἢ προσῆκε, τού- C 
τους δὲ εἶκὸς ἦν τὸν ἔπαινὸν ὑποπτεύειν, τῇ πρὸς τὸν παῖδα 
διαθέσει τοῦτο λογιζομένους. ταῦτ' ἔσειν ἅ ps λυπεῖ καὶ τὴν 
Sob rj» ἀηδεστέραν ποιεῖ θανάτου. ἁμαρτάνειν μὲν οὖν ὁμολογῶ 
καὶ πληγῶν ἄξια καὶ µαστίγων, xai ἦν ἂν ἐμοὶ τῶν εὐεργε- 
σιῶν ἡ μεγίστη, εἴ ys dv τῷ κεκρυμµένῳ παρὰ σοῦ τοῦ πατρὸς 
16. τούτους δὲ Serib. τούτους ἂν. ! 





bonoriflce laudaverit, non effugiet, auditores fllium non esse ta- 
lem, sed laudibus multo inferiorem, ipsumque ob naturalem propensio- 
mem deceptum magnopere ntur. Contra, si filium vel le 
bbensione perstrinxerit rursus ex diametro maiore eum reprehen- 
sione dignum esse interpretantur, et adaeque arguunt. lgitur cum tu 
pater meus tam valde mibi irascaris, multaque et varia in me convitia 
et maledicta assiduo iscies; quodque omnium durissimum οἱ a quo 
mon solum lingua, sed etiam aures meae abhorrent, cum capiti tuo fre- 
qoenter malam pestem imprecatus sis, si ego unquam ad ullum operse 
pretium faciundum habilis viderer: quodque vel 
est, cum minuta quaedam et fortuita eventa caelestes significationes 
divinique concilii indicia existimes, quibus imperio indignus ostender, 
quis, quaeso, Romanorum haec audiens, non te maría tota improbo- 
rum faeinorum de me scire arbitrabitur? ideo vel modica quaedam ad 
alios abs te profui rgumento sint, quam multorum adhuo et into- 
lerabilium, etiam patri, criminum meorum conscius sis, cum te 
etism admirante nepotem et multis laudibus plus aequo efferente, illos 
suspectam babere paternoque affectui tribuere veri- 


















































colnmisi non ibo inficiss, summique beneficii loco numerarem, si in 
abdito tua manu, paler, poenas a me repeteres: verum usque eo laxare 
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4. C. 1820 τῶν σφαλμάτων χάριν ἐμαστιγούμην. τὸ ὁ’ eic τοσοῦταν db- 
άγεσθαι τὴν ὀργὴν ὥς καὶ πολλῶν παρόντων οὕτω πραπηλα- 
κίζεσθαι, πάντων ἀνιαρώτερο». ἂν τούνυν ἔλεων ὀπιῤλέψας à 

D Φεὸς ταῖς ἐμαῖς ἁμαρτίαις» ὁδηγήσει xai gà nggórtQó» µοι 
γενέσθαι. καὶ συμπαθεῖν ὥς vid, τοῦτ' ἂν ein βέλτιστον. εἰ ὃ'6 
ὁμοίως ὥσπερ νῦν, κἀν τοῖς ἐφεξῆς τελεῖσθαι µέλλοι, ἕτερος 
προβλήθήτω σοι βασιλεὺς, ὃς ἄν σοι δόξῃ χρήσιμος καὶ κἀλός.« 
Ταῦτα διαπρεσβευσαµένου Ἰωσὴφ E άνδρονίκου βασιλέως πρὸς 
và» πάππον καὶ βασιλέα, εἶτα καὶ παρ ἑαυτοῦ συχνούς τινας 
2γκωμίων λόγους τοῦ νέου βασιλέως διεξελθόντος xai πράως10 

V.18 nec: καθαψαµένου τοῦ βασιλέως, dc τραχύτερον ἢ προσήκει 
προσφεροµένου τῷ νέῳ, ἀντεμήρυσε καὶ αὐτὸς τοιαῦτα. ϱΤῶν 
ἄλλων πάντων πατέρων ἅμα τῇ τῶν παίδων γεννήσει τὸ πρὸς 
Ρ.23 αὐτοὺς φίλερον κτωµένων καὶ συναυξαρόντων αὐξανομένοις, 
αὐτὸς οὕτως ἐφίλησά σε καὶ πρὶν elc φῶς προελθεῖν, ες xai15 
πολλοὺς τῶν διαβεβοηµένω» ἐπ᾿ ἀρετῇ καὶ 96i προσεγγίζοντα 
βίον ζώντας μάρτυρας ἔχειν τοῦ φίλτρου. οὐ γάρ ἐσειν, οὐκ 
ἔσειν οὐδεὶς, ὃν οὐ πολλὰ πολλάκις ἱκέτευσα, Φερμοτέρας καὶ 
συχνὰς ὑπὲρ σοῦ 9e) προσάγει» εὐχὰς, ας μὴ µόνον μηδὸν 
δυσχερὲς d; ἀπαντῆσαι τῇ σῇ γεννήσει, ἀλλὰ καὶ τεχθεντα, πάνταβθ 
ἄριστον καὶ τῶν τοσούτων εὐχῶν ἄξιον ἀποδειχθῆναι. καὶ ad- 
πὸς δὲ ἐγὼ προπετῶς μὲν διὰ τὸ μὴ τὸ θαῤῥεῖν ὄχειν ἐκτῆς 
τοῦ βίου διαστροφῆς ἔπραττον à' οὖν ὅμως, πολλὰ πολλάκις ἐδά- 
9. διαπρεσβευσαµένου correxit Gr. Vulgo Φιαπρεσβευσάµενος et 
post βασιλέα punctum. 


habenss iracundiae, ut quamvis muli adsint, ita contumeliose me 
fractes, id est, quod moererem mihi parit incredibilem. Si itaque Deus 
misericordibos oculis delicta mea respiciens, te quoque ad hu 

utpote filio, impertiendam inBexerit, n 
At si in posterum nihilo minus tam aversa a 
quem probsveris, honc imperstorem pro me 
designes licet. Haec losephus legatus nepotis apud avum exposuit. 
Postea cum sua sponte iuvenem affatim collaudasset, verbi 
ribus senem molliter arguisset, qui iusto inclementius se ἡ 
iem gereret, ille vicissim talia referenda dedit: Cum patres reliqui 
coeperunt liberi, tum primum eos ámare in- 
cipiant, quem amorem ipsis crescentibus adaugent, ego te adeo amavi, 
antequam atus esses, ut mon paucos spectata virtute ac vitae 
imonia huius rei testes habeam. Non enim est, non est, ioquam, 
illorum ullus, quem non saepe impense rogàverim, ardentes οἱ crebras 
Deo preces fundere, non tantum, ut ne quid 
incideret, verum etiem ut natus undequaque optii votisque tam mul- 
tis dignus redderere. Quin ego ipse, temere quidem, fateor, qnatido 
propter vitae perversitatem impelrandi fiducia carebam, tamen idem 
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πρυσα προσευχόµενος τῷ 96, ὥστε σᾳ xai γερνηθῆναι, xai γεν- AC. 1930 
νηθέντα τῶν ἐμῶν εὐχῶν ἄξιον ἀποβῆναι. ὃν οὖν ἔτι τοῖς µητρι- B 
xoi; Θαλάμοις ἐνδιατρίβοντα οὕτως ἐφίλησα xoi ὑπὲρ τὸ µέτρον, 
πῶς εἰς τοσοῦτον ἡλικίας προήκοντα νῦν μισεῖν εἶχον καὶ ἀπο- 
ὄσείεσθωι; oix ἔστι σὺν λόγῳ φθέγγεσθαι ταῦτα. τὸ δέ µε τρα- 
ἀυτέραις χρῆσθαι ταῖς διορθώσεσι καὶ ῥάχνουαι καθάπτεσθαε 
λόγοις, οὐ μίσους τεκµήριον χρὴ ποιεῖσθαι, ἄκρας δὲ μᾶλλον 
ἀγάπης καὶ κηδεµονίας πατρὶ πρεπούσης, Bovkouévq τὸν οἱὸν 
διὰ πάντων ἄριστον εἶναι, καὶ μάλιστα σερὸς ὄγκον τηλικαύτης 
Ιοάρχῆς ὀπιβαίνοντα ἤδη. iv ixtóvq γὰρ καὶ τὸ φαυλύτατον τῶν 
ἁμαρτημάτων παρ᾽ εὖ φρονοῦσι µέγιστον ἂν κριθείη, ὡς ui- C 
µημα παντὸς καλοῦ πᾶσι κξιμένῳ καὶ διὰ τοῦτο εἰς κάλλος 
ἀπεξέσθαι διὼ πάντων δικαίῳ ὄντι.“ Ταύταις ταῖς ἀποκρίσεσιν 
οὕτως ἡμέροις οὖσαις καὶ προσηνέσι καὶ ó νέος χαριεστέρας ἂν- 
ὕτέπεμπε τῷ βασιλεῖ εὰς εὐχαριστίας καὶ dvaiv ἔτεσιν ὀφεξῆς' 
ἀλώφησε τὸ xakóv, τοῦ βασιλέως εὐμενέστερον ἐπιβλέποντος 
πῷ ἐγγόνῳ, εἰ δέ ποτε καὶ ἐπιπλήττειν ἔδει, συµµέτρως τοῦτο 
ποιοῦντος, ic καὶ τὸν νέο», ola δὴ νουθετούµενον, χάριν ὅμο- 
λογεῖν, ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἔτι περιόντος βασιλέὼς τοῦ Μιχαήλ 
30inei 0' ἐτεθνήκει, τά τε ἄλλα ὀκπεπολέμωτο πρὸς τὸν ἔγγονον D 
ὁ βασιλεὰς, καὶ δὴ καὶ, ὃ μικρῷ πρόσθεν εἴρηται, µεμνηµέ- 
2ος, οὓς 9 νέος ᾿άνδρόνικος ἀλγυνόμενος ταῖς πέρα τοῦ δέοντος t 
ἐπεπλήξεσι µεμήνυκε πρὸς αὐτὸν, ὧς φεὶ μὲν µεταβέλοις τῆς 
εἰς ἐμὲ πικρίας. εἰ δ’ οὖν, ἀλλ’ ἕτερος ὃν ἂν ἐθέλῃς προβιβλή- 


feci mec raro lacrimaus Deum oravi, ut et nascereris, e natus talis 














setalis florem provectum od et a me repellere, qui tandem potui ? 
Haud istuc cum n dicilur. Quod aulem in te emendando rigidior 
non id potius odii, quam perfectae 
caritalis et paler m putandum est, ut qui sta- 
duerim filium meum omi praesertim iam 
lamü imperii culmen sscegdentem, in quo vel minima 
libus videri maxima queat: siquidem omnis honesiat 
versis propositus, ad splenderein virtutum omnium 
sit. Hac tam placida et benigna responsione delini! 
certum hominem festive gralias egit. Ac toto bienni 
intuente, et, si quando res 
et ipse aepos, quasi tantummodo commo- 
'e confirmaret. Sed ita antea faciebat vi- 
venie imp: le; verum eo mortuo, cum ob causss effera- 
ium gesmi iuvenem, tum quod dicti, supra mentionem 
fecimus, memor esset. Scilicet ex iniquis eius increpationibus moesior, - 
per internuntium ei dixerat: Utinam am: dinem adversus me deponaa 
















nefaetas, 
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'A.€.182009w σου βασιλεύς.“ ἀντεμήνυσεν αὐτῷ νῦν καὶ αὐτὸς, αἲς ὃ 
πρόσθεν ἐζήτεις, γενήσεται νῦν, καὶ ἕτερος ἀντὶ σοῦ προβλη- 
Φήσεται βασιλεὺς, σοῦ τὰς πρώτας παρ) αὐτοῦ τιμὰς καρπου- 
-μένου.“ πρὸς ταῦθ’ ὃ νέος ᾽4νδρόνικος ἀπεκρίνατο τοιαῦτα" 

Ρ.28 U. , Tol; ἐξ ὀργῆς 7j λύπης ἤ τινος τῶν τοιούτων τεταραγμέ-δ 
Ύ.1θγοις τοὺς λογισμοὺς ἀκόλουθόν ἐστι, μήθ’ ὧν λέγουσι µήθ’ ὧν 
δρῶσιν dy τοῖς τῆς ταραχῆς καιροῖς παρακατέχέιν τὴν μνήμην. 
ὅπου γὰρ μήθ’ ὧν πράττουσιν αἰσθάνονται κἂν πρὸς βραχὺ, 
σχολῇ y ἂν µεμνήσονται λόγων παρεῤῥυηκότος χρὀνου. οἱ δέ 
γε παρά τινος λόγοις ἢ πράγµασιν εὐεργετούμενοι, καὶ eig πολ-10 
: λοὺς ἐνιαυτοὺς τὴν μνήμην παρακαϊέχουσι τῶν εὐεργεεημάτων. 
ἡμέρου γὰρ οὔσης τῆς ψυχῆς καὶ ναθεστηκυίας καὶ ταῖς εὖ- 
εργεσίαις ἐνηδομένης, dc ἐν χαλκῷ συµβαύει καὶ τῶν λόγων 
καὶ τῶν ἔργων ὀγκολάπτεσθαι τὰς µνήµας. καὶ αὐτὸς τοίνυν, 
BÀl βασιλεῦ, ὧν μὲν ἐφθεγξάμην àv οἷς ἠγανάκτου», ἐπιλέλησμαιϊδ 
παντελῶς" ὧν à* ἠκηκόειν εὐεργετούμενος παρὰ coU, οὕτως ἔχω 
τὴν µνήµην ἀνθοῦααν καὶ veagóv, og δοκεῖν οὕπω χθὲς καὶ 
mod» ἀκηκοέναι. καὶ σὸ δὲ αὐτὸν ἁλογιζόμην τὸν lao» ὁμοὶ 
διακεῖσθαι τρόπον, καὶ ὧν μὲν ὀργιζόμενος, ἐφθέγξω, τὴν τα- 
χίστην τὴν µνήµην ἀποβαλεῖν, ὧν δὲ εὐηργέτηκας, ἀσφαλῶςλο 
παρακατέχει». νῦν δὲ τοὐναντίον ἅπαν ὁρῶ συμβαϊνον. τοὺς 
γὰρ τῆς εἰρήνης λόγους βυθῷ «4ήθης φἐρεσθαι παραδοὺς, τοὺς 
B. Graeca, quae in ms. interpretis hic desiderabantur, integra πο- 
ster liabebat. ED. P. 


sin minns, elium pro arbitratu imperatorem creato. Itaque. nunc renun- 
tisri eidem haec iussit: Quod aliquando desiderabas, eius nunc faxo 





compos fias: alius enim in locum tuum imperator asciscetar, qui te 
dumis honestabit honoribus. Tunc quidem Andronicus hoc responsum 
ledit. 

T. Qui ira, dolore, aut alio quopiam affecta cencitantur, neque 
quid dixerint in illa perturbatione neque quid fecerint, meminisse s0- 
lent. Cum enim non sentient vel ad exiguum tempus, quid agant, 
multo minus verborum praeteritorum recordari queunt. [n quos vero 
seu verbo seu re aliquid officii collatum est, illi vel in multos annos 
scceptorum memoriam custodiunt, Quia namque milis eorum beneque 
compositus est animus οἱ beneficio delectatur, fit, ut cum verba tam 
benefacts illi tamquam in aes insculpta haereant. Àb me sane eorum 
qnae locutus sum, dum stomacho diguationi serviebam, funditus 
cepit oblivio: quae autem abs te benefaciente audivi, ita vigent 
in pectore meo, ut es nec beri m ac mudiustertius, sed bodie 
Timm his auribus hausisse me putem. Te vero perinde aWectum re- 

ar; quaeque per iram exprompsisses, eorom citissime abiecisse memo- 
sutem beneficia in me collocasses, en te etiam atque etiam 
. Nunc omnía alis evenisse intelligo. Nam sermones meos 
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ἐξ ἀμειρίας ἐξενηνεγμέναυς λύπης εἲς μέσον & ἄγεις. ἐγὼ δ’ ὅτι A. C. 1820 
μὲν εἰρήκει», ἀνεμνήσθην ἀκηκοώς: οὗ μὴν ὡς δή τι τῶν αἰσχί- 
στων τὴν βασιλείαν ἀποποιούμενος, τοιαῦτ' εἰρήχειν. ἦ γὰρ ἂν ο 
ἦν παντάπασιν ἐστερημένος φρενῶν καὶ ἀχαριστίας ὑπερβο- 
δλἠν καταλιπὼν οὐδεμίαν, εἰ ἃ Θεὸς ὁ βασιλεὺς τῶν βασιλευόν- 
των xai σὺ αὐτὸς ὁ κύριος καὶ πατὴρ πᾶσαν εὐεργεσίαν ὕπερ- 
Βαΐνοντα ἐχαρίσασθε, ταῦτ' αὐτὸς ἀνοήτῳ καὶ παραβόλῳ φρενὲ 
ὥς τι τῶν ἀχρήστων ἀπεβαλόμη». ἀλλ’ ἐκ May. ἐνωδίνου xai 
τεταραγµένης ψυχῆς τοὺς τοιούτους λόγους προῄειν λογιζό- 
Ίθμενος ὅτι τὸ λίαν ἐνώδυνον καὶ οἷον πικρίας γέμον τοῦ παι- 
Se 994yua πρὸς συμπάθεια» κάμψει τὰ σπλάγχνα τὰ πατρικά 
ὃ δὴ καὶ κατὰ γνώμην ἐμὴν ἀπέβη, καὶ πολλῆς ἀπέλανσα µέχριΏ 
δεῦρο τῆς εὐμενείας τῆς πατρικῆς. νῦν οὖν εἰ µέν ἐστί τις ἔξε- 
MySo ἄξιά µέ τινα εἰργασμένον Θανάτου, οὐ παραιτήσοµαι 
1δτὸ δικαίως ἀποθανεῖν. εἰ à' ἄρα τοιαῦτ ἔστι τὰ ἐγκλήματα ὡς Ρ. 34 
παιδείας δεῖσθαι καὶ µάσειγος παερικῆς, τὰ μὲν ἀφήσεις, ὡς 
καὶ αὐτὸς παρὰ τοῦ μεγάλου βασιλέως καὶ δέσει πατρὸς τὴν 
τῶν πλημμελημάτων συγχώρησιν ἐξαιτούμενος ὁσημέραων ὑπὲρ 
δὲ τῶν ἐξεστέ σοι δίχας λαμβάνειν τῶν πλημμελημάτων ἀξίας, 
Ἀτοὺς τοιούτους ἐπαχθεῖς καὶ παντὸς Bagvrégovc φορτίου ua- 
xoá» ἡμῶν ἀπελαύνοντι λόγους." Τοιαῦτα καὶ 4νδρονίχου τοῦ 
νέου ἀποκριναμένου τῷ πάππῳ, ἀὐτὸς μὲν πρὸς τὴν ἀπολογίαν 
ἀντεῖπεν οὐδὲν, βαρεῖαν δ’ ἦν τῇ σιγῇ καὶ τοῖς ἦθεσι τὴν ὀργὴν 
9. εἲς τοὺς coni. Ed. P., sed vid. infra p. 237, C. 
immodico dolore stimulatus 
Quae ego audiens, dicere 
me memini: verumtamen non quod imperium ut quippiam turpitudi- 
wis plenum repudiarem, illa dixi. Profecto ei 
Ms possiderem, ne. me ingratius, si, quae I) 
meus ultra omnem beneficen! 


insipienter ac temere tamquem inutilia reiicerem. 
r? animi dolentis et conturbati confidentisque. aegritudine 























lla fuit oratio: idque factum ut volui. Nam hucusque patri 
s te benevolentia tributa est, Nunc si quis est, qui me capi- 
lia designasse convincet, meritae moris supplicium non deprecubor. 
Qood si talia sunt crimina mea, ut paterna dumtaxat castigatione ver- 
beribusque expianda videntur, eorum "partim mihi gratiam facies, cum 
ipse quoque magno imperatore, qui nos aequaliter omnes sdoptavit, 
peccatorum tuorum veniam preceris quolidie. At celera digna poena 
vimdices licet, modo molestas hasce omnique onere intolerabiliores 
me abstinens. Hac defensione expli avus eam nec 

it: silentio vero el gestibus contra nepotem ira ae- 
stmare visus est. Ceterum magnus domesticus e Thracia reversus, audi- 


Cantacusenus. 8 
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A. 0,1820 ἐνδεικνύμενος τῷ ἐγγόνῳ.-ὁ μέντοι µόγας δομέστικος i God- 

γ.Ά0κης ἐλθὼν dni ἐπύθετο τὰ συμβάντα παρὰ βασιλέως τοῦ véov, 

Ἠ πολλὰ Savudcag τῶνρτῆς ἀνθρωπίνης φύσεως κατορχουµένων 
κακών, xai τὴν ἀδικίαν καταμεμψάµενος dc καὶ κατ’ αὐτῆς 
τῆς φύσεως ὁπλίζουσαν τοὺς ἁλόντας αὐτῇ καθάπαξ. ϱκράτιστεδ 
βασιλεῦ” ἔφη rà μὲν κακὸν κατάδηλον αὐτόθεν, dc ἐστι τῶν 
ἀνηκέστων' τὴν dà πρὸς σέ µου πίστιν καὶ δόλου παντὸς ἁμιγῆ 
φιλίαν, καὶ ó παρελθὼν μὲν χρόνος βεβαιώσασθαι ixavoc, ἡλι- 
κιῶτιν καὶ τοῖς σώµασι» ἡμῖν συναυξανοµένην ἀποδείξας τρό- 
so» τινά, διόπερ οὐδὲ λόγων δεῖν πρὸς ἀλλήλους ἡμᾶς ἡγοῦ-10 
μαι, ἑαυτῷ τὸν ἕτερον ἑκατέρους οἰκειουμένους: καὶ ó µέλλων 
δὲ οὐκ ἐλαττον δείξει, φίλων πιστοτάτων δεησόµενος ὡς ὁρῶ. 

C & μὲν οὖν ἑάῤων σε κακοηθείᾳ χρώμενον καὶ αὐθαδείᾷ πρὸς 
βασιλέα τὸν πάππο», τῆς ἀρχῆς ἐκείνον μὲν ἀποστερεῖν, σεαυ- 
τῷ δὸ µόνῳ περιποιεῖσθαι βούλεσθαι, εὖ ἴσθι, xaírot λίαν1δ 
φιλῶν, οὐκ: ἂν οὕτως ἀτόλου πράξεως εἱλόμην cot κοινωνεῖν: 
ἐπεὶ ὃ’ d οὐδεμιᾶς αἰτίας τοιαῦθ’ δρ φυόµενᾳ κακὰ κατὰ 
σοῦ, das! εἶ μὴ θΘεὸς ἄνωθεν αὐτὰ διαλύσει, οὐδὲ πἆνυ πόρ- 
6c προσδοκίας sig ὄψος ἀρθῆναι βαθὺ, ἑκὼν αὐτὸς ἀπιδί- 
dei τοῖς κινδύνοις. τοῖς ὑπὲρ σοῦ οὐ χρήματα µόνον xci20 
κτῆσιν καὶ oixérag καὶ φίλους, ἀλλ’ ἤδη xai αὐτὸν iu, ὥστε 
ἔχειν ὅ,τι βουλήσῃ χρῆσθαι.” "Eni τούτοις τοῦ βασιλέως ὀομό- 
ene τῷ µεγάλῳ πολλὴν χάριν ὁμολογήσαντος, xai προσθέν- 

Ότος, ας ,0 ndvr' ἀμβλύνων χρόνος xai κατὰ μικρὸν ὑπορ- 
tis ex iuniore imperatore 

rem tot jantisque 

quao semel a so oceupsl 

r, inquit, malum es: 

te meam, et amorem sincerissimu antegressa temporo satis 
firmarant et amicitiam, quae inter nos aequales erat, ipsis corporibus 
quodammodo auctum esse abunde ocuernni. lleque verbis inler nos 
opus esse non arbitror, quibus nostrum uterque alterum 

Ventura autem tempora, fidelissimorum amicorum opem 

wt auguror, non minus qui sim erga te declarabumt Si quidem igitur 

viderem, te, malignitate et arrogantia corruptum, avi 
peré velle et ad te solum trensferre, persuadeas tibi velim, quamquam 
tui sum cupidissimus, nollem tamen in tam infando negotio ad tuas 
rationes me adiungere. Atquia le immerente prorsus buiusmodi adveg- 
sum te mala emergere certo, ut, nisi Deus illa desuper discusserit, 
metuendum sit, ne in altitudinem quoque immenssm excrescemt, en 
ego ultro ac libens pro salute toa non pecunias tantum, fortunas, ser- 

s, sed me ipsum praeterea offero, t quacumque i» re et 
αι que ine possis. Cui gratias diserte cum egisset impe- 

Mor, atque boc imsuper addidisset : Cum ipsa die veterascamt paulatian— 


nt, impendio miratos, hamenam 
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δέειν ποιῶν, τῆς ἡμετέρας ἥττηται πρὸς ἀλλήλους φιλίας, ἐῴ- A.C. 1820 
ῥωμενεστέρας dei καὶ ἀκμαιοτέρας προϊόντος φαινομένης” xai 
δένδρῳ προσεικάσαντος dei βρίθυντι τοῖς καρποῖς καὶ τὸν 
παρεληλυθότα τῷ ἐνεστῶτι νικῶντι χρόνῳ, ἐεράποντο πρὸς 
Ετὸ βουλεύεσθαι περὶ τῶν παρόντων. καὶ πρῶτον ἐδόκει ndv- 
τω», ἐκλογὴν ποιήσασθαι τοῦ μέλλοντος αὐτοὺς ὑποδέξεσθαν 
φεύγοντας Φρουβίον, ἐπικαίρως κεισοµένου καὶ πρὸς τὸ φυ- 
λάξαι διαδρώτας καὶ πρὸς τὸ τοῖς µαχομένοις ἀντεπιχειρεῖν 
ῥὁφστώνην «παρέχει». ἐδόκει μὲν οὖν ἑλέσθαι τὴν àv Ὀδρυ- 5.36 
«οσοῖς ἐπώνυμον᾽ ἄδριανῷ πόλιν, πολλῶν ἕνεκα καὶ ἀναγκαιοτά- 
των αἰτιῶν. δεδιόχες δὲ μὴ καταπόδας. τῆς φυγῆς ἐπισερατεύ- 
σαντος αὐτοῖς τοῦ βασιλέως, re καὶ στρατιὰν ἔχοντος 35 ἔτοί- 
µου, καὶ τῆς δδοῦ δυοῖν 7j τριῶν ἡμερῶν ἔλλαττον οὔσης, ἁλῶ- 
σιν, ἀμύνασθαι μὴ δυνάμενοι τοὺς ἐπιόντας, ἐξεκρούοντο τῶν λο-- 
Ἰόγισμῶν. συνετ/θεντο δὲ μᾶλλον πρὸς τὴν ἐν Θρήχῃ Ἀριστοῦ nó- 
Jay ἀπελθεῖν, οὕτω περὶ τῶν καθ’ ἑαυτοὺς βουλευόμένων αὐτῶν, 
ἀφικνεῖται παρὰ τοῦ Τριβαλῶν ἄρχοντος Κράλη Στεφάνου πρὸς 
βασιλέα πρεσβεία, ὃς ἦν γεγαμηκὼς τὴν βασιλέως Θιγατέρα B 
τὴν Σιμωνίδα. ἡ δὲ τῆς πρεσβείας πρόφασις ἦν, ὅτι ἐκ τῆς 
3Οαὐτοῦ στρατιᾶς Κομάνων ὀλίγων δέοντας δισχιλίων λαβὼν, 
οὐκ ἀπέδωχε τοὺς σερατιώτας, ἀλλὰ πείσας µένειν παρακατεῖ- 
x&v. dg! οἷς ὁ Κράλης παροξυνόµενος διεπρεσβεύετο πρὸς τὸν 
B. προσεικάσαντος. προσεοιχυίας coni. ED. P., male. 17. Aliis 
scriptoribus Τριβαλλὠν. ED. P. Κράλη. Haec vox regem 


significat (quod nec docius interpres ignoravit) sed esse ἐκ τῶν 

xvpíwy negat Meursius in voce χράλης. ED. P. 
que dilabantnr omaia, instituta mihi tecum amicitia vetustatem vinci: 
quippe quae tempore procedente validior semper atque virentior appa- 
jue eam cum arbore comparasset perpetua baccarum uberlste 
aesenti auctumno praeteritum superan 
sultandum conversis, primum omnium complacitum est, deligendum esse, 
qui se fugientes reciperel, locum munitum, situque tum ad tuendos 
profugos, tum ad arcendos oppugnantes baud incommodum. Eligenda 
utem videbalur urbs in Odrysis ab Adriano nomen sortita Adrianopo- 
lis, idque multis et pernecessariis de causis. Sed cum illud eis timorem. 
faceret, ne e vestigio insecutus senior, qui militum copias in promptu 
habere! quemque biduo aut triduo minor, adiuvaret, 
fugientes opprimeret, quandoquidem instantes propulsare nequirent, in . 
irritam cadente sententia, Christopolin Thraciae urbem petere consli- 
fuerunt. lis hoc modo inter se consiliantibus, a Crale Stephano, Tri- 
ballorum principe, ad imperatorem avum, cuius filiam Simonidem 
babebat in matrimonio, advenit legatio hanc ob causam. Imperator de 
gius exercitu mutuatus. circiter duo Comanorum mil eos non resti- 
tuerat, sed ad remanendum pellectos retinebat. Quare exacerbatus 
Crales ad socerum Callinicum monachum natione Triballum mitit. Qui 
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A.€.1920 κηδεστήν. ὁ πρεσβευτὴς δὲ μοναχὸς ἦν, Καλλίνικος κεκληµέ- 
voc, τὸ γένος μὲν καὶ αὐτὺς Τριβαλὸς, εὖ δὲ εἰδὼς καιροῖς 
καὶ πράγµασι πολιτικοῖς χρῆσθαι δι ἐμπειρία». ὃς δὴ τὴν 
μεταξὺ τῶν βασιλέων ἀναφυομένην στάσιν μὴ ἀγνοήσας, καὶ 
συνιδὼν, ὥς rj τοιαύτη διχοστασία καιρὸν ἂν παράσχῃ τῷ ἰδίῳδ. 

Οδεσπότῃ παρὰ βασιλέως ὧν ἠδίκητο περὶ τὴν στρατιὰν ῥύχας 
λαβεῖν, ἐβούλετο κρύφα τῷ vép βασιλεῖ συνευχεῖν. 

v.21 ή. Τὸ δ’ αὐτὸ καὶ βασιλεὺς 6 νέος σὺν δοµεστίκῳ τῷ µεγά- 
Aq λυσιτελεῖν αὐτοῖς ἡγησάμενοι πρὸς τὸν Κράλην διαπρε- 
σβεύσασθαι περὶ συµµαχίας, τὸν Καλλίνικον µετακαλεσάμε-10 

Όνοι καὶ περὶ τῆς τοῦ Κράλη συμμαχίας καὶ φιλίας διαλε- 
χθέντες καὶ πείσαντες ἐκ τοῦ ῥᾷστου διὰ τὸ καὶ αὐτὸν τὴν 
πρεσβείαν ταύτην τῷ Κράλῃ νοµίζειν λυσιτελεῖν, ἄλλως 9" ὅτι 
καὶ πρὸς Συργιάννην αὐτῷ φιλίας ἐνέχυρα καὶ πρότερον ἦσαν, 
ἐξαποστέλλουσιν. ὃ δὲ σπούδῃ καὶ προθυµίᾳ πολλῇ τὴν ὁδὸνΙδ 
τάχιστα διανύσας, τῷ Κράλῃ τε συγγενόµενος, καὶ τὴν τοῦ 
φέου βασιλέως ἀπαγγείλας πρεσβεία», εὗρε καὶ αὐτὸν ὥσπερ 
ἕρμαιον ἡγησάμενον τὸν καιρὸν, καὶ παντὶ σθένει συµµα- 

Ρ.2θχήσειν ὑπισχνούμενον τῷ νέῳ βασιλεῖ, πρὸς τῷ καὶ χάριν 
εἰδέναι, εἰ µόνον τοῦ πάππου καὶ βασιλέως ἀποστὰς, πρὸς» 
τοῖς µέρεσι γένοιτο Μακεδονίας ῴετο γὰρ τὴν πρὸς αὐτὸν 
συμµαχίαν κάκωσιν εἶναι τῶν τοῦ κηδεστοῦ καὶ βασιλέως 
πραγμάτων. λαβὼν τοίνυν ó Καλλίνικος τὰς ὀπαγγελίας, ἐπά- 
νεισι πρὸς τὸ Βυζάντιον κατὰ τάχος καὶ χαίρων ὀφθεὶς τῷ. 
βασιλεῖ χαίροντι ἀπήγγελλέ τε τὰ τῆς πρεσβείας, καὶ τὴν avu-25 


cum non male didicisset uti occasionibus, et in rebus civilibns tritus 
esset, exortam praeterea inter imperatores discordiam non ignoraret, 









8. Is et magnus domes re sua futurum statuentes, 
tionem dc coeunda secum belli societal. Cralem mitterent, 
cum arcessentes, et cum eodem de amicitia et foedere cum Crale in- 
eundo disserentes: facileque homini consuadentes, quod et ipse hoc 

li cum Syrgianne ne- 
tudo esset, legatum eum millunt. Qui, festinatione οἱ 
elerrime confecto itinere, cum Crale congressus, legationem i; 
nioris imperatoris exponit. llle similiter de oblata commoditate, tam- 
quam de inexspectato lucro, gaudet, gratias "insuper agit atque ad 
nepotem adiuvandum vires suas omnes spondet, dummodo ab avo re— 

cedoniam consideat: sic enim expeditionem suam 
'ebus damnosam fore confidebat. Cum tali pollici 
tatione Callinicus magnis itineribus Byzantium se recipit, successum 
que legationis suae laeto imperatori laetus edisserit: certam esse Cralis 
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µαχίαν αὐτῷ τοῦ Κράλη ἐν βεβαίῳ κεῖσθαι διϊσχυρίζετο, ἦν A.C. 1820 
µόνον πρὸς τοῖς µέρεσι γένηται ἹΜακεδονίας. οὕτω μὲν xai 
περὶ τῆς τοῦ Κράλη συμμαχίας ó νέος 4νδρόνικος κατεπράξατο. 
τὸν μέντοι βασιλέα καὶ πάππον ὁρῶν τοῖς ἤθεσι xai τοῖς λό- 
ὅγοις τῆς προτέρας δυσµὲνείας οὐχ ὑφιέμενον, τὰ πρὸς τὴνΒ 
ἐδίαν φυλακὴν ἐξηρτέετο καὶ αὐτὸς, τοῦτο διανοούμενος, d 
εἰ μὲν τρὀπφ δή τινι διαλυθείη τὰ δυσχερῆ, ὑπὸ τῷ βασιλεῖ 
xai πάππῳ τελέσων ἄχρις ἂν ἀποστῇ τοῦ Uv εἰ δ’ dni τὰ 
πρόσω προῖοι καὶ ἤδη πρὸς τέλος ἁγγίζοι κακὸν, τότ’ ᾖδη τῆς 
αἸβασιλίδος τῶν πόλεων ἆ ἀποστὰς, ἑαυτόν τε διασώζοι καὶ τοὺς 
συνόντας. ἐν τοῖς τοιούτοις δὴ τριβομένου τοῦ χρόνου, xai à 
Συναδηνὸς Θεόδωρος ó καὶ πρωτοσεράτωρ ἦκεν εἰς Βυζάν- 
πιον dx τῆς ἑσπέρας παραλυθεὶς τῆς ἀρχῆς ἐπετρόπευε δὲ 
Ηριλλάπου καὶ τῶν περὶ αὐτὸν χωρῶν το καὶ πολιχνίω» κατω- 
Ἱδτέρω Μακεδονιας. ἦν ὁ' ó Συναδηνὸς οὗτος ἐξ εὐπατριδῶν C 
xai τὸ γένος περιφανής' µητρόθεν μὲν γὰρ eic βασιλέας ἀνῆ- 
7ετὼὠς τοῦ γένους σειρὰς, ἐξ ἀδελφοῦ τοῦ πρώτου τῶν Παλαιο- 
λόγων βασιλεύσαντος ΠΜιχαὴλ τῆς μητρὸς αὐτῷ γεννηθείσης" 
ὁ δέ γε πατὴρ τοῦ πρὸς ἑσπέραν κατὰ τὴν 4αλματίαν λεγο- 
Ἀομένον Πολόγου τοπάρχης jv: ἣν δὴ τοπαρχίαν σὺν ἑαυτῷ τῷ 
πρώτῳ τῶν βασιλέων προσαγαγὼν Παλαιολόγῳ τῷ Μιχαήλ καὶ 
ὑποχείριον ἀποδειξας αὐτῷ, τιμῶν τε ἠξιώδη μεγάλων παρὰ 
Ῥωμαίοις καὶ γάμου κοινωνίας ἐπιφανοῦς, τῇ βασιλέως ἀνεψιᾷ 
συναφθείς οὗτος τοίνυν ó πρωτοστράτωρ ἐκ τῆς ἑσπέρας, da- 
4ὔπερ ἔφημεν, elc Βυζάντιον ἀφικόμενος, xai ὅσα πρὸς Baci- D 


tantum propter Macedoniam se collocet. De 
us minor hoc fecit. 
nec moribus, nec 


societatem asseverat: 











si qu 
quamdiu illi vita suppeditaret 
sd summum perveniret, imperatricem urbium deserere, et se cum suis 
sonservatum ire. Dum in his tempus ponitur, Theodorus 5 
protostrator vacatione accepta ab occidente Byzantium venit: Prillapum 
siquidem, finitimaque loca, et inferiora Macedoniae epridu procura- 
verat, vir domo nobilis et amplissimo genere natu 
tre, imperatores atingebat, quod ea fratre Michael 
ris Palacologi procreata essel; pater in occidente apud alma 
im toparchiam obtinebat. Quam quis una secum Michaeli iam dicto 
obtulerat, eiusque ditioni subiecerat, eximios spud Romanos bonores 
adeptus et consobrinse imperatoris copulatus, superboque coniugio 
dignatus fuerat. Hic ut Byzantium intravit, seniorisque ad iuniorem 
pessumdandum et evertendum dicta facta omnia, percepit, cum dete- 
statione tantae iniquitatis incredibilem animo dolorem persensit, Quam 
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Α.0.1θ20λέως elorrat τε καὶ néngaxrat ἐπὶ τῇ καταλύσει τοῦ ἐγγόνου 
καὶ βασιλέως ἀκηκοὼς, ἠγανάκτει τε οὐκ ἀνεκτῶς καὶ πολ- 
V. 9213» κατεγίνωσχε τοῦ πράγματος ὀγνωμοσύνην. διὸ δὴ καὶ 9aj- 
ῥήσαντες ὃ νέος βασιλεὺς σὺν δοµεστίκῳ τῷ µεγάλῳ, ἄλλως 
Φ' ὅτι καὶ φιλίως πρὸς αὐτοὺς διέχειτο καὶ πρότερον ὃ πρω-δ 
τοστράτωρ, τῷ µεγάλῳ δὲ μάλιστα δοµεστίκῳ ἐκ τῆς πρὸς 
αὐριανοῦ πόλιν παρὰ τῷ βασιλεῖ ΠΜιχαὴλ διατριβῆς, χρόνφ 
πολλῷ τῆς φιλίας αὐτοῖς ἰσχυρᾶς γενομένης, δεῖν «ήθησαν 
κοινωνὸν καὶ αὐτὸν τῶν πραττοµένων παραλαβεῖν' φιλίας τε 
τῆς πρὸς αὐτοὺς ἕνεκα καὶ ἀνδρίας καὶ πολεμικῆς ἐμπειρίας xai10 
P. 2Τφρονήσεως, ἧς αἱ τοιαῦται μάλιστα τῶν πρώξεων δέονταυ ἆνα- 
καλύπτουσιν αὐτῷ τοιγαροῦν ὅσα τε ὃ βασιλεὺς µηνύσειε τῷ 
ἐγγόνῳ, ὁποίων τετύχοι τῶν ἀποκρίσεω», ἔτι τε ὅσα καὶ αὐτοὶ ᾽ 
περὶ τῶν καθ’ ἑαυτοὺς βουλεύσαιντο πραγμάτων. d δὴ πάντα 
καλῶς ἔχειν ἐπιψηφισάμενος καὶ αὐτὸς, κοινωνεῖν αὐτοῖς εἴλετοΙδ 
καὶ τῶν βουλευμάτων καὶ τῶν κινδύνων µέχρι παντόο. ἐδέ- 
doxro δὲ τούτοις ἅμα τῷ βασιλεῖ, πρὸς µηδένα μηδαμῶς ἔτε- 
ov τῶν Ῥωμαίων ἐκφανῇ γενέσθαι τὰ βουλευόµενα, ὅτι μὴ 
τουτοισὶ τοῖς τρισὶ, δοµεστίκῳ δηλαδὴ τῷ µεγάλῳ καὶ τῷ Συ- 
ναδηνῷ πρωτοστράτορι καὶ Συργιάννῃ, καὶ Γεννουῖταις «{ατί-ο0 
Ένοις ἑτέροις τρισὶ, φίλυις μὲν οὖσι δεδοκιµασµένοις τῷ βασιλεῖ, 
δυναµένοις δὲ μεγάλα πρὸς τὴν εἰς Χριστοῦ πόλιν ἐκ Βυζαντίου 
συγκαταπράξασθαι φυγὴν αὐτοῖς, ἐπηγγείλαντο γὰρ αὐτοὶ, τρεῖς. 
μὲν τριήρεις οἰκείοις ἀναλώμασι πληρώσει», ἕπτὰ δ’ ἑτέρας dx 
βασιλέως λαβόντες χρήµατα, ὥς δέκα τὰς συµπάσας yevoud-96 
uc, καὶ πρὸς τὴν ἀπόόρασι», εἰ δεήσει, συνάρασθαι τῷ βα- 
ob rem iuvenis et magnus domesticus maiorem in se concipiente au- . 
dacinm, praesertim quod et antea protostratorem bene sibi cupientem 
habuissent, plus tamen magnus domesticus, ex eo, quod Adriano- 
poli cum Michaele imperatore ambo vixerant, temporis longinquintate 
im confirmante, faciundum sibi existimaront, ut cum eo rem 
unicarent: non solum quod amicus, sed etinm quod vir fortis, 
erendi peritus et consideratus erat: quae virtutes talibus in 
negotiis maximopere expetuntur. lgitur quae imperator nepoti de- 
nuntisssét, quid responsi redditum esset, quaenam ipsi sdhuc deli- 
berassent, illi aperiunt. Ea protostrator omnia comprobans, se per- 
petna communitate qua consiliorum, qua periculorum cum eis de- 
vinxi. Convenit etiam illis cum nepote, nemini Romanorum ullo 
pacto consilia detegenda, praeterquam tribus hisce, nempe magno do- 
mestico, Synadeno protostratori, Syrgianni: sdhaec Latinis Genuen- 
sibus tribus, quorum erat imperatori perspecta üdes, quique illis ad 
fugam Byzantio Chrystopolin magno possent esse adiumento: ternng 
quippe triremes suo, seplenas imperatoris sumptu armeturos promise 
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σελεῖ, καὶ πρὸς τῇ Χριστοῦ πόλει συμµαχούσας καρτερῆσαι, À.C. 1820 
ἄχρις ἂν ὃ βασιλεὺς εὖ διάθοιτο τὰ κατ’ αὐτὸν ὀνόματα ὃ᾽ 
αὐτοῖς, ἀπὸ μὲν τοῦ τῶν Ὀρίων γένους, Ῥάφων ντε Ὄρια, ἀπὸ 
δὲ τοῦ Σπινουλῶν, Ορερίγω Ἀπίνουλα, ἐκ δὲ τῶν Ντεμὰρ 
δΡάφων Ντεμάρ. αὖθις δ’ ἅμα τοῖς δυσὶ βουλευομένῳ τῷ βα- 

σιλεῖ περὶ τοῦ, ποτέραν χρὴ τῶν πόλεων ἀποδιδράσκοντας ἑλέ- C 
σθαι, ὡς ἂν καὶ ó πρωτοστράτωρ τὴν δοκοῦσαν αὐτῷ τὸ νικᾷν 
ἔχειν εἰσενέγκῃ ψῆφον, xai τὴν μὲν Χριστοῦ πόλιν τῇ παρὰ τοῦ 
Ἀράλη συµµαχίᾳ παραζευγνύοντος, τῇ “δριανοῦ δὸ τὴν πολυ- 
1θανθρωπίαν καὶ τὴν ἐγκαθιδρυμένην ὀχεῖ στρατιὰν, καὶ τὸ πλεί- 
στους εἶναι τῶν οἰκούντων ὀκεῖ τὰ τοῦ νόου βασιλέως ᾗρημέ- 
vovg: ó πρωτοσεράτωρ μὲν τὴν eig 4δριανοῦ πόλιν ἠρεῖτο, οὕπω 
δὲ πέρας τῆς Bovine λαβούσης, ἀνέστησαν. εἶτ αὖθις ἅμα 

δοµεστίκῳ τῷ µεγάλῳ µόνῳ καὶ βασιλεῖ περὶ τῶν αὐτῶν τού-Θ 
Ίδτων βουλευομένων καὶ συνιδόντων, dc Συργιάννῃ μὸν καὶ τῷ 
μεγάλῳ δοµεστίκῳ, τῇ Θρᾷκῃ τῶν γαμετῶν ὀνδιατριβουσῶ», 
ἑάδιόν ἐστιν ὅποι βούλονται ταύτας ἀπαγαγεῖν, πρωτοσεράτορε 
δὲ τῆς γαμετῆς ἅμα δυσὶ θυγατριδίοις τῇ ᾽4δριανοῦ πύλοι 
ἐγκαθιδρυμένης, πολὺ τὸ δύσκολον μετακινεῖσθαι. εἶτα καὶ 
ΦΟτοῦτο προσεπινοουµένων, ὡς καὶ τὸ τοσαύτην ἀνάγκην τῷ πρω- 
τοστράτορι ἐπαγαγεῖν, ἀγνωμοσύνης ἂν εἴη πολλῆς, καὶ τὸ dva- 
αόλως ἔχοντα πρὸς ταῦτα τῆς κοινωνίας ἀπωθεῖσθαι, καὶ ἆβον- 
Mac ἅμα x«i ἀδικίας" τοῦτο μὲν, si πρὸς πάντα βέλτιστον 
Sume Ote ar Pro quie v Opa. , Ἡρερίγω ex Ttalo 


rant: nt numerus earam dénarius οἱ ad fugam, si fugieudum, ei sub- 
serviret; et apud Christopolin simul bellum toleraret, quoad res suas 
ordioasset, Nomina eorum fuerunt, e ente quidem Oriarom, Rophon 
de Oria; eSpinularum, Fredericus Spinula; ex Demareneium, Raphon 
Demar. Denuo cum illis duobus consuliante imperatore, utram ur- 
bium confugio consiluere oporteret, quo et protostrator, quam pro 
meliore duceret, sententiam proferret, et cum Christopoli quidem au- 
xilia a Crele exspectanda, cum Adrianopoli vero populi frequentiam, 
emque locatam militarem copiam, ac civium denique multitudi- 
mem sibi faventium coniungente, et protostratore Adrianopolin prae- 
epianie, antequam cerium quid decernerent, surrexerunt. Post. ite- 
rum domestico. el imperatore si super eadem quaestioné inter sb 
bus, nee ignorantibus, Syrgianni οἱ domestico facile factu esse, 
Thracia manentes, quo placeret abduceie, protostratori con- 
i comiugem cum duabus filiolis habenti, sedem mutare 
deinde et hoc secum volventibus, nec tantam neces- 
dmodum iniuste illi imponi posse: οἱ reluclantem & com- 
anjose repellere, non iniustum modo, verum etiam stolidum videri: 
quidem, quia virum omnimodis optimum adeo levi de causa ex- 
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A. .1820 ἄνδρα μικρᾶς ἀπάσαιντο αἰτίας Svexas ἀδικίας δ’, ὅτι αὐτοὶ προσ- 
καλεσάμενοι καὶ προσεταιρισάµενοι, καὶ σπουδὴν πολλὴν xai προ- 
P.28 θυμίαν πρὸς τὸ σὺν αὐτοῖς κινδυνεύει» εἰσενεγκόντα νῦν ἄπω- 
Φοῦνται, ἔδοξε Θεῷ Φαῤῥήσαντας, καὶ ὑποψίαν κινδύνου µι- 
κρὰν τοῦ ἑταίρου χάριν ἀναδεξαμένους τὴν elc 4δριανοῦ πόλινὃ 
μᾶλλον ἐπιψηφίσασθαι. οὕτω πέρας ἐπιθέντες τῇ περὶ τούτου 
V. 28βουλῇ, xai τῷ πρωτοστράτορι δῆλα καταστήσαντες τὰ τῆς γνώ- 
Lue, ἀνεπτέρωσάν τὲ πρὸς τὸ πράτεειν, καὶ προθυµότερον 
ἀπέδειξαν ἑαυσοῦ. ᾽4λλὰ τὰ μὲν κατ αὐτοὺς τοιαῦτα, βασι- 
λεὺς ὃ’ à πρεσβύτερος τῇ πρὸς τὸν ἔγγονον ὀργῇ λίαν παρωξυ-10 
μένος, οὔτε προσιόντα καθηµέραν προσηγόρευε τὸν ἔγγονον, 
οὔτε μὴν πρὸς τὴν οὐκίαν ἀπιόντα πάλιν προσφήσεως ἠξίου τινός" 
ἀλλ’ οὐδὲ βελτίονος ἢ φαύλου λόγου ini τέσσαρσιν ὅλοις μησὲ 
Ἀμετέδωκε, πλὴν ὅτι τοῦ νέου βασιλέως ἐξεπίτηδες ὀσημέραι 
τοῖς βασιλείοις καὶ ὑπὲρ τὸ δέον προσκαρτεροῦντος, δρῶν δ1δ 
βασιλεὺς τῆς προσεδρείας τὴν ἀκαιρίαν, ὥσπερ ὑπ' ἀνάγκης 
συνωθούµενος, ,ünsk9e λοιπὸν πρὸς τὴν σὴν οἰκίαν”, ἔλεγε τῷ 
ἐγγόνῳ, μηδέν τι τούτου προστιθεὶς πλἑον. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ 
μετὰ τῶν τῆς συγκλήτου καὶ τῶν ἐν ἀξιώμασι τοῦ νέου βασι- 
λέως τῷ πάππῳ παρισταµένου, οὐδέποτ' ἐπέτρεψε καθεσθῆναιιλθ 
πρὸς δὲ τοὺς ἄλλους τῆς ἐπιτροπῆς γινοµένης, ἐξ ἀνάγκης éxa- 
Φέζετο καὶ αὐτὸς, πάντων πρὸς αὐτὸν ὀρώντων καὶ τοῖς νεύ- 
µασι δηλούντω», ὡς οὐδ' ἂν αὐτοὶ καθεσθεῖεν ἑστηκότος αὐ- 
τοῦ. ὃ δὴ καὶ μᾶλλον τὸν νέον ἔδακνε βασιλέα, ὡς καὶ πρὸς 
Col εἶχε θαῤῥεῖν λέγειν, ὡς βούλοιτο τοῦ κυρίου καὶ βασιλέως3ῦ 
25. Vulg. male inverso ordine λέγειν θαῤῥεῖν. 





cluderent: hoc vero, quia eum nunc removerent, Tem prius invitas- 
soni, et ad numerum suum allegissent, quique ad discri 

niter adeunda promplam et alacrem animi voluntatem attu 
igitur reputantibus placuit, divina bonitate confisos, cui 
suspicione periculi, ob maius bonum, Adrian 
Finita deliberatione sensum suum protosirat 
eggrediendnm mirabiliter excitatus, semetipso evadit erectior. Et ho- 
rum quidem eiusmodi conditio Senior sutem imperator iracun- 
dia percitus in nepotem, neque in dies singulos ad se ventilantem, 
fecedentemve salutatione, neque tolis qustuor mensibus ullo vel dex- 
iro, vel sinistro sermone dignari: nisi quod eo 49 industria citra de- 
corum quotidie palatium obeunte, importunam aesiduitatem intuens, 
veluti vi adactus in hanc vocem aliquando erupit, nullo praeterea verbo 
addito: Mane de cetero domi tuae. Enim vero nec cum senatoribus 
suis et magistratibus, sibi mssislenlem unqnam sedere iussit; sed aliia 
eius iussu considentibus, ipse quoque necessario considebat, omnibus 
sd illum respicientibus, quassatoque capite significentibus, se stante 








nonnulla 
lin potius decernere. 
indicant, qui ad rem 
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(Ξοῦτον γὰρ dei τὸν τρόπον τὸ τοῦ βασιλέως καὶ πάππου προέ- A.C. 1820 
φερεν ὄνομα,) τοῖς ἄλλοις ἐπιτρέποντος τὴν ἀνάκλισιν, αὐτῷ 
δὲ μὴ, ἑσεάναι ἐπιπολύ. ἐπιτροπομένων ὅ' αὐτῶν, dA ὑμῖν 
μὲν” εἰπεῖν ρπρὸς τοῦ κυρίου καὶ βασιλέως τὴν καθέδραν 
δἐπιτετράφθαι, ἐμοὶ δὲ ui. διόπερ ὑρᾶς μὲν καθεσθῆναι προσ- 
ήμει, τὸ προσταττόµενον ἐκπληροῦντας, ἐμὸ d' ἑστηκέναι ᾱ- 
χρις οὗ τὸ ἐπίταγμα φθάσῃ καὶ πρὸς ἐμέ. τοιαῦτ' ἔλεγο πρὸς 
οὓς ἐθάῤῥει, τὸ τῆς ψυχῆς ἄλγος ἀνακαλύπτων. ig! olg αὐτὸν 
6 µέγας δοµέσεικος παραμνθούµενος, ἄλλα τε κατεπῇδε vic D 
Ἰλύπης, καὶ τὸ Σολομώντειον ἔλεγε δεῖν ἐκπληροῦν, ὑπομονὴν 
ὀδεικνύμενον καὶ καρτερίαν xarà καιρόν. τὸ ὃ’ εξῆς ὁ νέος 
βασιλεὺς καὶ oi dug' αὐτὸν διά τινος τῶν οἰκείων μηνύουσι 
Συργιάννῃ πρὸς τὴν Κωνσταντίνου ταχέως ἐπανελθεῖν, εὐπρόσ- 
ωπόν τινα ππλασάμενον αἰτίαν τῆς ἐπανόδου. τὰ γὰρ κατ 
αὐτοὺς πράγµατα nj μὲν éni τὸ βέλτιον, πῇ δ᾽ ἐπὶ τὸ χεῖρον 
χωρεῖν. ó δὲ σὺν σπουδῇ moli: κατὰ τάχος ἐπανελθωὼν καὶ 
συγγενόµενος βασιλεῖ καὶ ιτοῖς ἑταίροις, καὶ τὸ μὲν ini τὸ 
βέλτιον προκεχωρηκέναι σφίσι τὰ πράγματα, τοῦ πρωτοστρά- 
τορος Συναδηνοῦ χάριν εἰρῆσθαι μαθὼν, τὸ ὃ) εἷς τὸ χεῖ- 
30ρο», διὰ τὸ μᾶλλον ἐκπεπολεμῶσθαι τῷ ἐγγόνῳ τὸν βασιλέα, ' 
καὶ τἆλλα ἐκδιδαχθεὶς, ὅσα δὴ συµβεβήκει μετὰ τὸ elc Θρᾷ- P. 39 
«ην αὐτὸν ἀπᾶραι, περὶ τοῦ, τέ χρὴ πράττειν, ἐβουλούοντο κατὰ 
8. ἐπαρεπομένων. Interpres. corrigit. προτρεποµένων. ED. P. 190. 
Locus est non Salomonis, sed Ecelesiastici c. 1. V. 29. Graeci 


autem, ut iu opere Conciliorum saepius observare est, utrumquo 
confundunt. ED. P. 


ipso non sessuros; quod adolescentem. mordebat acrius, ut quibus 
fdebat, diceret, velle se. domino et imperatore (hoc etenim modo 
avum semper noi bat) ceteris sessionem mandante, sibi autem mi- 
mime, stare diutius. Hortantibus autem ad sedendum, respondit: 
Vobis, non mibi, facultas ab imperatore domino data est. Quapro- 
pter vos iussa implentes, sedere convenit, me autem stare, donec si- 
militer sedere iubear. His apud eos, quibus mudebat fidere, dolorem 
suum testabatur. taque magnus domesticus eum consolans, cum alia 
lamqoam carmina sd leniendem segrimoniam accinebat, tum illi Salo- 
monis obtemperandum eiebst, praecipientis, patientiam et tolerantiam 
ostendendam in tempore. Secundum haec iunior imperator et 
per familiarem quemdem Syrgiannem certiorem faciunt, cupere 
Constan! ionis suae honestam 
tus, advole!: res enim hac melius, illec det e. Qui multo cum 
studio celeriter adest, et cum imperatore, ec sociis collocutus, intel- 
ligit, quod dictum fuerat, res melius procedere, ad protostratorem : 
slterum, res deterius ire, ad imperatorem avum pertinere qui πε] 
tem odisse! implacabilius. Edoceur alis, quae post eius in Thr 
discessum evenerant, Tum quid res" tempusque postulet, et quinam 
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A.C.1820 σφᾶς, καὶ ὅπως ἂν αὐτοὺς γένοιτο τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων 
ἀκινδύνως ὑπεξελθεῖν, πρῶτος τοίνυν εἶπεν ὃ πρωτοσεράτωρ 
Συναδηνός, 

V.24  9'. J'Euoi πολύν τινα xoi προφαγῇ τὸν κώδυνον à ἐκ τῶν πρα- 
Byudzov lovi συνορᾷν. εἰ yàg ἡμῶν ὅπως ποτὸ ταυτησὶ τῆς πόλε-δ 
ως ὑπεξελθόντων ἐπισερατεύσει καταπόδας ó βασιλεὺς, τές 
μηχανὴ μὴ οὐχὲ τὸ παραυτίκα πρὸς ἔσχατον. ἐλθεῖν κινδύνους ι 
ἔστι δὲ ἀνθρώπων, οἶμαι, σωφρονούτων καὶ i βουλομένων σώ- 
ζεσθαι, μὴ τοὺς προδήλους ἀνθαιρεῖσθαι κινδύνους τῆς ἐν βε- 
Bai κεισοµένης σωτηρίας. τοῦ τοίνυν τῆς πόλεως ὑπεξελθεῖν,10 
δυνατώτατον ἀταγωνιστὴν ὀπίσω καταλιπόντας τὸν βασιλέα, 
οὕτως ὑποψίαν δεινὴν παρέχοντος, μακρὰν ἀφεστηκέναι nay- 
τὸς κακοῦ καὶ πολλὴν τὴν ἀσφάλειαν ἡμῖν παρέχειν τὸ τοῦτον 
Οκατασλόντας, ὃ δυνήσεσθαι δοκῶ ῥᾳδέως, κατακλεῖσαι Φρου- 
ϱᾷ. οὕτω γὰρ οὐδενὸς ἀδεαγωνιζομένου, ῥᾷστα κρατήσομεν]δ 
ἁπάντων.” Συργιάννης δὲ uer! ἐκεῖνον εὐθύς' xai τοῦθ' ὅπερ 
εἴρηκας” ἔφη ᾳπολλοὺς ἔχον ἐξετάζοντι φανεῖται τοὺς κινδύ- 
νους. πρῶτον μὲν γὰρ οὐ μικρὸν ἔργον-τὸ κατασχεῖν, πολλῶν 
περὶ αὐτὸν εὐνοϊκῶς διακειµένων καὶ τῶν τῆς συγκλήτου καὶ 
τῶν ἐν τέλει, καὶ μισθοφόρων dil πολλῶν διατριβόντων ἆναο 
βασιλείοις" ἔπειθ' ὅτι καὶ τοῦτ' εἰ μετὰ 'πολλῶν τῶν κινδύνων 
κατορθωθείη, τότ’ ἤδη χαλεπωτέροις περιπεσοέµεθα κινδύνοις, 


19, Interpres legit οὐ μακρὰ», frustra; quippe aliter vertere de- 


nit. ED. P. 





ex regina urbium se queant 
testrator in haec verba di 
9. Magnum ego, et manifestum periculum huic negotio inesse 
animadverto. Si enim nos quomodocumque clam hac urbe egressos, im- 
perator senex armis continuo fuerit persecutus, quibus tandem machi- 
ni elabemur? Est sutem, uti reor, virorum 
prudentium et incolumi suae amantium, certa pericula saluti suae 
mon anteponere. Cum igitur ex urbe clam gxire, imperatore poten- 
Vissimo edversario a tergo relicto, gravem suepicionem commoveat, 
longe ab extreme pernicie abesse iudico et securitalem multam ade- 
pturos, si comprehensum, quod facile poterimus, custodiae mandemus : 
sic enim nemine adversante nullo plane megolio rerum summa potie- 
mur. Tum Syrgiannes excipiens, et hoc quod dixisti, inquit, si quis 
cogitatione perlustrarit, multis obnoxium periculis inveniet, Primum 
euim arduum est illum comprehendere. quando et ex proceribus, οἳ 
ex magistratibus mulli ipsi bene cupiunt, et meritorii milites fre 
ntur. Deinde ut hoc fauste iransiga- 

is periculis) in discrimen saevius inci- 
clos habere, et rerum vicissitu- 
dinem metuere Gogemur, Quoniam igitur utrimque male metuendum 





bducere, disquirunt, Primus itaque pro- 


























quentes in palati 
mus (quamvi 





HISTORIARUM I. 9. S048 


πολλὰς ὑποπτεύοντες dx τῶν φυλάχκων καὶ τῶν πραγμάτων τάς A. C. 1820 
µεταβολάς. ὅτε τοίνυν καὶ ἀμφοτέρωθεν ὑπσψία devi, βέλ-Ὁ 
τιον βραχείᾳ καιροῦ ῥοπῇ τῆς ζωῆς ἀποστερήσαντας βεβαίως 
ἄρχειν, αὐτοῦ τε οὐκ ἀμυνουμένονυ καὶ τῶν ἄλλων οὐδενὸς 
δδιακινδυνεύειν ὑπὲρ αὐτοῦ κειµένου βουλησομένον.” Tj» à 
ποιαύτην βουλὴν ἐξήνεγκε μὲν κατὰ βασιλέως à Συργιάννης 
ἐξ ἑαυτοῦ μὲν, ἐνῆγε δ᾽ eig αὐτὴν μάλιστα καὶ ᾽ἀπόκαυχος, 
ἐκσπόνδως πρὸς βασιλέα 8E αἰτιῶν διακείµενος παραλόγω», 
μὴ ὁι αὐτοῦ δὲ ὀυνάμενος εἰσάγειν vij» γνώµην, (οὕπω yàgP.80 
Ἰθῷκείωτο βασιλεῖ τοσοῦτον dc xai µετέχειν βουλῆς)) φίλφ ὄντι 
τῷ Συργιώννῃ τὰς βουλὰς ὑπετίθει ὡς αὐτῷ παῤῥησίᾳ βουλεν- 
σοµένῳ. πρὸς ταῦθ' ó μέγας δοµέστικος: ρἐμοὶ τὸ πρῶτον” ἔφη 
STOP βουλευμάτων τῶν ἀπανθρώπων κρίνοντι, τὸ δεύτερον 
οὐό' αἱμότητος καὶ ἀπανθρωπίας ὑπερβολὴν ἐλλείπειν οὐδεμίαν 
Ἰδφαίνεται. διὸ συµφέρειν ἡγοῦμαι τούτων ἀποστάντας ἁπάν- 
των, τῶν προτέρων ἔχεσθαι βουλευμάτων, καὶ σκοπεῖν οὐχ 
ὅπως βασιλεῖ κακών ἀνηχέστων altos φανῶμεν, ἀλλ ὅπως 
ἡμᾶς αὐτοὺς ἀπαθεῖς διατηρήσωµεν κακῶν. εἰς τοῦτο γὰρ 
xai συνεληλύθειµεν, ὅπως τῷ μὲν τῶν βασιλέων déxovuévo, 
Ἀθεοῦ συναιροµένου, xai τὴν ζωὴν διατηρήσωµεν καὶ τὴν vuv, 
τῷ δὲ, μηδεμιᾶς ἀκολουθούσης ἀνάγκης, μηδ’ elg τὴν τιμὴνβΒ 
παρενοχλῆσαι, µήτοιγε τὴν ζωήν. Τούτων οὕτως ἀλλήλοις 
ἐναντία βουλευοµένων, ó μὲν βασιλεὺς καθῆστο σιγῇ, τῶν 
λεγομένων ἐπακροώμενος, ὃ Συργιάννης δὲ τὸν λόγον ἆναλα- Υ. αὔ 





est, praestat brevi discriminis momento senem occidere, atque ita cer- 
tam imperium quandoquidem nec ipse se ulciscetur, et qui 
pro mortuo aliquid periculosi inceptet, nullus existet, Tale consilium 
Syrisnnes conira avum ex se quidem dabat; sed ín primis Apocaucho 

itante, qui ob causas quasdam non legitimas ab imperatore se- 
ienior, quia ore suo sententiam dicere m: oterat, quod in 
famil leo penetraverat, ut etiam in consilinm 
adhiberetur, et Syrginnnem diligebat, eidem istud, ut liberrime con- 
sulturo, suggesserat. Contra haec sic ingressus est magnus domesticus : 

prima sententia mihi inhumana, et altera saevi 
dum omnem exsuperare videtur. Quamobrem 




















p alque immanitatis 
ectala utilitate, ab 
constituo : 














vitam. honoremque, Deo nos bene adiuvante, tueamar: alterius autem, 
la impellente necessitudine, ne honori quidem, quid dicam vitae? 
jmcommodemus. Illis isto modo disceptantibus, imperator sedens, taci- 
tus quae dicebantur auscultabat. Tum Syrgiannes magno domestico 
wic occurrit: Cum ingenii humani imbecillitas perfectam rerum cogni- 
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A.C.1820 βὼν, dx τῶν ἐναντίων ἀντιλέγων πρὸς τὸν µέγαν δοµέστικον 

ε ἔφη: τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως τὸ ἐνδεὲς ἐχοίσης καὶ τῆς τε- 
λείας τῶν ὄντων γνώσεως ἀπολειπομένης, οὐδένα δεῖν οἶμᾶι 
τοῖς ἀπ᾿ ἀρχῆς δεδογµένοις ὀμμένει», ἂν μετὰ ταῦτα βελτίω 
τἀναντία φαίνηται: ἢ 8l. τοῦτο κρατήσῃ, οὐκ ἂν φθάνοι πἀντὂ 
ἄνω καὶ κάτω γενόµενα. ἂν γὰρ μήτ’ ἔμπορος, μήθ' ὃ γεωργὸς, 
μήθ» ὁ κυβερνήτης πρὸς τὰ δοκοῦντα λυσαελῆ µεθαρµόζηται, 

C ἀλλ’ ἀναγκαίως ἐμμένῃ τοῖᾳ ἀπ᾿ ἀρχῆς δεδογµένοις, ταχέως à 
μὲν κυβερνήτης ἑαυτῷ συγκαταδύσῃ τὴν ναῦν ἐναντίων κινη- 
Φέντων πνευμάτων ὃ δ’ ἔμπορος ἐπανήξει κενὸς χρηµάτω», ὅ10 
γεωργὸς dà πρὸς τῇ τῶν πόνων ἀποστερήσει καὶ βαθὺν ὀφλήσει 
γέλωτα. προσθήσοµεν δέ τι καὶ τῶν οἰχείων παραδειγµάτων. 
οὐκ ἂν οὐδὲ σερατηγὸς τοῖς àn' ἀρχῆς ἀμμένων βεβουλευµένοις 
τρόπαιον ἀπὸ τῶν πολεμίων. ἀναστήσει, ἀλλ’ αἰσχρῶς καὶ ἆγεν-- 
vd ἠττηθεὶς, συγκινδυνεύσει τοῖς στρατιώταις' ἂν γὰρ συμβῇ1ό 
τυχὸν τὴν μὲν ἑξαυτοῦ. σερατιὰν πολλαπλασίονα τῶν πολεµίων 

D καὶ πρὸς τὰ πολεμικὰ μᾶλλον ἠσκημένην ἡγεῖσθαι καὶ διὰ τοῦτο 
δεῖν βουλεύσηται µάχην συνάπτειν, οἶτ' ini τῶν πραγμάτων 
ὀἀλθὼν, τὴν τῶν ὀναντίων ἴδῃ καὶ τῷ πλήθει xoi τῇ ἀσκήσει 
καὶ τοῖς ὅπλοις ὑπερέχουσαν πολλῷ τῷ µέτρῳ: διὰ δὲ τὸ μὴο 
λῦσαι τὰ δεδογµένα, ἀλογίστως συµπλέκηται καὶ παραβόλως, 
οὐκ ἂν ὀγγὺς τοῦ µαίνεσθαι φαίηµεν τὸν σερατηγὸν ἐκεῖνον ; 
παντί που δῆλον. di µοι καὶ σὲ νῦν ἔπεισι Θαυμάζειν, οὕτως 
ἀποφηνάμενον ὡς χρὴ τοῖς 86 ἀρχῆς δεδογµένοις ἐμμένειν, àx 
πρώτης ἡλικίας ἐς τόδε χρόνου στρατείαις xai τοῖς ἐκ στρατείας»δ. 
tionem simul assequi nequeat, nemini in his, quae ab initio ei visa 
sünt, conquiescendum puto, οἱ postmodum contraria meliora apparue- 
rint: alioqui aliud alio ferri, ac perturbari omnia necesse est. Si enim 
mec mercator, nec agricola, nec gubernator perspecise commoditati se 
accomodaverit, verum in suscepto semel proposito perseveraverit, hic 
ventis adversis surgenlibus cilo navim secum summerget: nego- 
Mator crumena arator praeter laboris frusirationem 
publica etiam Quinetiam exempla e re nostra adii- 
ciamus. Nullus rum tenax, de hostibus tro- 

Me victus, seque militemque 


perditum ibit. is longe maiores, et bello 
exercitaliores censens, idcirco proelio dimicandum decreverit, deinde 





















paratu multis partibus superiores viderit, et quia anticipntam opinio- 
nem deserere von vult, inconsiderate nc temere signis illatis conflixe- 
rit, ecquid talem ducem inso parum interesse negabimus? Certe 
neutiquam. Itsque οἱ tu mibi in praesens admirationem commoves, 
homo a pueritia usque ad hoc aetati ribus versa- 
Vas laboribus, dum affirmas, quse a principio statuerit quispiam, iis 








HISTORIARUM I. 9. 45 


ὀνδιατρίψαντα πόνοις, τοῦτο δὸ ἠγνοηκότα, ὡς µία καιροῦΛ.(0.19390 
Gon πολλῶν ποιήσει πραγμάτων µεταβολάς. "Eni τούτοις ὁ Ρ.81 
μέγας δομέσεικος eins τοιάδε' φοὐδένα νομίζω τῶν καὶ ὅπωσ- 
oU» µετειληχότων φρενῶν, οὕτως ἑαυτὸν olg ἐξ ἀρχῆς ἐβου- 
δλεύσατο πεπεικέναι βεβαίως ἐμμένειν ὥστε μὴ μεταβάλλει», 
Ἑτέρων ἐν ὑστέρῳ φαινομένων βελτιόνων. καὶ σὲ dà αὐτὸν, 
οὖκ ἂν εὐπορήσειν ἐπ᾽ ἐμοὶ λοιδορίας ὑπερβολῆς, ἢ οὕτω περὶ 
τῶν πραγμάτων λέγειν ἔχειν, ἐν διαφορᾷ καταστάντα. ὀγὼ δὲ 
τοσούτου δέω ὁποῖον εἶναί gars, ὥστε xd» τοῖς δηµοσίοις, 
l0xdy τοῖς ἐδίοις, ψῆφον ὡς καλῶς ἔχουσαν καὶ τοῦ λυσιτελοῦν- 
τος τὸ δοχεῖν ἐς τὰ μάλιστα ἐφικνουμένην περὶ τινος πολλά- 
xig Σξενεγκὼν, ἤδη δὲ καὶ πρὸς τὸ πρἀτειν χωρῶν, ἔπειτ Β 
3 ἑτέρῳ τὸ ἧσσον ἔχειν ἐπὶ τῷ φρονεῖν δοκοῦνει, ἢ αὐτὸς 
ἐμαυτῷ τὴν ἐναντίαν πεισθεὶς εἱλόμην. ἐφ᾽ log δὲ νυνὲ σκο- 
Ιδποῦμεν, μάλιστα μὲν ὧν ὑμεῖς βουλεύεσθε, ἀποσχέσθαι, ὧν 
δ’ ἐμοὶ δοκεῖ, δεῖν ἔχεσθαι νοµίζω πολλῶν ἔνεκεν αἰτιῶν. 
πρῶτον μὲν γὰρ τὸ χεῖρα κινῆσαι κατὰ βασιλέως xai τῷ δεῷ 
κεχρισµένου, καὶ σωτηρίων ἀποστερῆσαι Ψυχῆς, οὐ µόνον 
πάσης ἐν ἀνθρώποις ἀπεστέρητμι συγγνώµης, ἀλλὰ καὶ παρα 
309:Q/ τὰς ἐσχάτας τῶν τοιούτων ἔργων πεπείσµεθα χεῖσθαι τὰς 
ἀνειδόσεις. ἔπειτα δὲ, οὐδὲ τοῦτο ἐξ ἀρχῆς ὑπεθέμεθα, ὥστε 
τὸν μὲν ἀνελεῖν, τὸν ὃ’ ἐγκαθιδρύσαι τοῖς θρόνοις τῶν βασι-0 
λέων. ἀλλὰ πολύν τινα τὸν δικαίου ποιούµενον λόγον, ἀμύνδιν 
3. ὁπωσοῦν. Lege ὁποσονοῦν. 


affixum esse oportere: nec scis vel uno temporis puncto rerum pluri- 
marum commulationes solere Adhaec magnus domesticus: Ego 
vero mortalium adbuc nullum, salem paululum ment 
perpetuam in prima aliqua voluntate permansionem 
eredo, ut eam postea, tametsi meliora se offerrent, 
Te quoque ipsum arbitror non potuisse tam immodice mihi 
ri, aui de rebus adeo commode ac vere loqui, nisi pariter 
Vires, Tantum autem ab illo 
wt tam in publicis, quam privatis deliberationibus, cum sententism I 
probabilem, et rei propositae utilitalem opinione mea maxime sttin- 
genlem saepenumero prolulissem, deiude ubi ad facta ventum fuerit, 
sut ab alio, quem minus prudentem iudicarem, sut a memet per- 
swasus, in alis omnia discesserim. |n hoc autem megotio, de quo 
mwmc disceptamus, non quae vol quae mihi videntur, proban- 
exisimo, idque pluribus de. Primum enim manus in 
eique animam extinguere, 
caret, sed, uti credimus, 
ercede pensantur. De- 
istuc nobis a prineipio proposuimus, nt alterum imperato- 
rem neci daremus, alterum in solio collocaremus: sed sollicito ad iu- 
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A. C.1820 τῷ νέῳ προὐθυμήθημεν βασιλεῖ, ἀδικουμένῳ τε περὲ τὴν ág- 
X3» καὶ δεδοικότι περὶ τὸ ζῆν. ἄτοπον οὖν, τῷ μὲν σὺν sj 
V.26 δικαίῳ τὴν ἀρχὴν κατακτᾶσθαι, τὸν Ó' ἀθίχως ἀφαιρεῖσθαι 
καὶ τὴν ζωήν" καὶ ἃ περὶ τὸν ἕνα πραττόντων ἑτέρων, τῶν 
ἀτοπωτάτων ἐδόχει, τούτων χαλεπώτερα περὶ τὸν ἕτερον ἔξειρ-δ 
γασµένους αὐτοὺς ὀφθῆναι, καὶ ὥσπερ ἐν ζυγοῖς τῶν πραγµά- 
Dzov dg! ἕτέρῳ μέρει βαρυνοµένω», ἐπὶ τὴν ἴσην ἀμετρίαν πρὸς 
τυὐναντίον αὐτοὺς καταπιέσαι, déov imi τὸ ἴσον ἀναγαγαῖν. 
οὗ μὴν οὐδὸ τὸ δήσαντας φρουρεῖν, τοῦ ἅπαξ ἡμερώτερον 
ἀποκτεῖναι. τοῖς γὰρ àv ἔθει τοῦ Θεραπεύεσθαι καὶ δορυφορεῖ-10 
σθαι, φοβερώτερον τοῦ ἀποθανεῖν, τὸ παρ’ ἀξίαν κακοπραγεῖν. 
διὸ καὶ πολλοὶ τῶν ὑμνουμένων παρὰ Ῥωμαίοις αὐτοκρατόρων, 
μᾶλλον εἵλοντο ἀποθανεῖν, ἢ ζῶντες αἰσχρῶς δουλαύειν drv- 
χήσαντες περὶ τὰς µάχας" καὶ χωρὶς δὲ τούτων, τὸ παρὰ «dy 
φυλάκων ὡς δεσµαίτῃ πῥοσεχόνεων περιυβρίζεσθαι καὶ λοιδο-16 
Ρ.83 ρεῖσθαι, παντὸς ἂν εἴη πικρότερον ὕδατος Σευγός. ἔτι ὁ' οὐδ' 
ἀσφάλειαν ἡμῖν παρέχει τὸ ὁήσαντας φρουρεῖν. ἂν γὰρ ὅτφ- 
δήτινεερόπῳ ὀυνηθείη τὰ δεσμὰ διαφυγεῖν, ὅπερ ἡμῖν πρόσ- 
εστι νῦν, τὸ δοχοῦντας ἀδικεῖσθαι καρποῦσθαι τὴν ἁπάντων 
εὔνοιαν, ἐκείνῳ περιστήσεται, καὶ σφοδρότερον πολεµέσει, avu-go 
µάχοις προθύμοις καὶ τοῖς περιοίχοις βαρβάροις xai Ῥωμαίοις 
Χρώμενος. ὅτε τοίνυν τὸ μὲν ἀποχτεῖναι ἁλασεόρων xai dy- 
δροφόνων ὀπιτιμίαν o) µόνον ἡμῖν, ἀλλὰ καὶ παισὶν ἡμετέροις 





stitiam respectu, studiosius ad opitulandum e ubuimus, qui et de 
imperio ei de laboraret. Absurdum es! r, buic iuste im- 

rium vindicare, illi ii vilam eripere, et quae, si in 
à duceremus, iis multo cru- 
















quam αἱ semel iugulaverimus. 
i enim tam officiose coli, satellitioque semper stipari consueverunt, 
nitate sua orbari atque ad miseriam detrudi, morte ipsa hor- 
esi. Hino plores Romanorum imperatores, quorum celebris 
est apud posteros meioria, praeliis usi adversis, mori, quem vivi in- 
digne servire maluerunt Praeterea a custodibus, ut ad vinctum attentis, 
probra et contamelias perpeti, quavis aqua Stygia cruciat amarius. Hucac- 
cedit, quod neque securiores erimus, si eum carceri mandaverimus. Quip- 
pe si arte aliqua inde elapsus fuerit, quod hodie abunde datur nobi. 
cam inique nobiscum videatur acium, omnium favore ac benevolentia 
perfrusmur, tunc illi dabitur, et vicinis barbaris Ri que ünpi 
diuvantibus, i 
dio tollere 
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Έπειτα προσάπτει, τὸ ὅ’ εἴρξαντας Φρουρεῦν μετὰ τοῦ αἰ- A.C.1830 


σχροῦ καὶ τοὺς ἐσχάτους ὑποήτεύει κινόύνους, καὶ λυσιτελὸς 
ἅμα καὶ δίκαιον εἶναι νομίζω, τῶν προτέρων ἐχομένους λο-- 
γισμῶν, τὸν ἡμέτερον βααιλέα διασώζειν ἀμυνομένους ἄν τιςΒ 
Bénég. ἀλλ’ ἐρεῖς, Tí οὖν; ἂν ἐπιστρατεύῃ βασιλεὺς ἡμῖν, οὗ 
µαχοίµεθα αὐτῷ, οὐδ' ἀποκτενοῦμε», ἂν οὕτω συµβαίη; Μά- 
λιστα μὲν οὖν ἀμυνούμεθα πάσῃ δυνάµει, ἀλλ’ οὐ τὸν αὐτὸν 
ἔχει τό, το κατάρχειν καὶ τὸ ἀμύνασθαί τινα, λόγον. τῷ μὲν 
γὰρ πρὸς τῷ αἰσχρῷ πρόσεστι καὶ τὸ ἀδικεῖν, τὸ 9' ἀμύνασθαι 

ἀ0πρὸς τῷ δικαίῳ καὶ τὴν ἀπὸ τῶν ἔργων εὔκλειαν ἔχει. ἂν γὰρ 
συμβῇ τὸν προχατάρχοντα παθεῖν κακῶς, o) τῷ ἀμυνομένῳ 
τὴν ἀπόβασιν ἀλλὰ τῷ ἐπιόνει λογ/ζεσθαι τῶν ἔργων δίκαιον. 
ἡμῖν μὲν οὖν dn! ἀμφότερα γυμνάζουσι τὸν λόγον ἑκατέροις . 
εἴρηται πολλά. βασιλεῖ 0? πάντων ἀκροωμένῳ δξέσται τὸν τῶν 

ἀδάλιέων τρόπον τῆς σαγήνης πολλὰ περισχούσης τὰ χρήσιμα. ἐκ-ο 
λεξαμένῳ, τῶν ἀχρήστων ἀποσχέσθαι. ἐπὶ τούτοις xai τών 
ἄλλων συνδεµένων καὶ τὴν διάκρισιν τῶν λόγων ὠναδεμόνων 
τῷ βασιλεῖ, εἶπε καὶ αὐτὸς τοιαῦτα: 


£. , Toiz περὶ μεγάλων πραγμάτων βουλευοµένοις € v.27 


90e/vai νομίζω καὶ πολλοῖς εἶναι τὸν ἀριθμόν. διὸ καὶ "Poopator D 
xa Ἓλληνες τὸ παλαιὀν, καὶ δημοκρατούμενοι καὶ τῶν ἀρί- 
στων ἀρχόντων, ἐκ πλειόνων τὰς βουλὰς σονεκρότουν, τοῦ κα- 


1. προσάψει. ED. P. — 15. Mátth. c. 18. ED. P. 


bomicidarum notam inuret; in carcerem autem compingere, praeter 
malorum suspicionis plenum est, 
uum οἱ ulile censeo, in pristino consilio permanere, et imperato- 
irum juniorem, si it, tutum praestare. Hic 
» Quid? si tulerit, non contra pu- 
£ mon eum, si sors ita ferat, irucidabimus? Maxime immo 
pugnabimus, et quidem nervis omnibus: verum aliud cst praeoccu- 
pare et aliud resistere. lllud enim praeterquam quod turpe, etiam 
iniustum ; hoc et gloriosum et iustum numeratur. Quod si damnum 
acceperit qui antevertit, rerum exitum non defensori, sed invasori de- 
Cebit adscribere. Ab utroque igitur nostrum im utramque partem ve- 
lut exercitationis causa satis dictum est. Restat ut imperator auditis 
s, more piscatorum, quasi e sagena multos pisces concludente, 
deligat, inutilia reiiciat, Hoc ipsum ubi etreliqui duo assensu 
firmarunt, et diiudicationem controversiae eidem detulerunt, sic pro- 
ρω eu 
0. Qui de rebus gravioribus deliberant, eos etiam numerum conflce- 
re opone autumo. Unde olim Romani et | Graeci, quique sab populari 
quique sub-optimatum imperio degebant, concilia e pluribus congrega- 
bant, recte sentientes, hoc modo ab honesto et conducibili haud facile de- 
flexum iri. Quin et de veteribus quidam, et e nostro ovili sapiens salulem 
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A. C.1820 100 xai συμφέροντος οὕτως od ἂν οἰόμενοι ῥᾳδίως ἁμαρτεῖν, 
ὀρθῶς φρονοῦντες. καὶ τῶν παλαιῶν δὲ τις σοφὸς τῆς ἡμετέρας 
Ρ.86 αὐλῆς ἐν πολλῇ βουλῇ τὴν σωτηρίαν εἴρηκεν εἶναι, καὶ noM- 

- pio» ἑαυτῷ τὸν ἀσύμβουλον ἀπεφήνατο. καὶ ὑμῶν τοίνυν καὶ 
πολλῶν xai περὶ ταῦτα ἀρίστων ὄντων καὶ λόγοις οὐκ ὀλίγοιςδ 
περὶ τοῦ πράγματος χρησαµένω», ἐξέσται κἀμοὲ ὃν εἰρήκατε 
τῶν ἁλιέων τρόπον, πολλὰ τῆς δαγήνης καταγαγούσης, τὰ χρή- 
eiua ὀκλεξαμένῳ ἀποῤῥίψαι τὰ μὴ τυιαῦτα. ἐρῶ τοίνυν καὶ αὖ- 
τὸς ἅ µοι δοχεῖ βέλτιστα εἶναι, ὑμῖν ὃ’ ἐξέστωι ἑκάστῳ ἃ δο- 
xe συμφέροντα ἑλέσθαι. οὐ πᾷσιν ἀνθρώποις τὰ αὐτὰ αἱρετὰ]ο 
καὶ φευκτὰ, καὶ ἡδέα καὶ μὴ τοιαῦτα δοκεῖ, ἀλλ’ ὅπως ποτὸ 
ἔχουσι περὶ αὐτὰ, τοιαύτας καὶ περὶ αὐτῶν ἐξάγουσι τὰς κρί- 
σεις. ὡς ἔχω τοίνυν καὶ αὐτὸς περὶ τῶν προκειµένων ἐρῶ. το- 

Boorrov δέω τοῦ τι τῶν ἀνηκέστων καὶ ζωῆς ἕνεκα καὶ τιμῆς 
περ τὸν ἐμὸν κύριον xai βασιλέα γενέσθαι βούλεσθαι, dos! ei15 
συµβέβηκε τὸν αὐτὸν Ἐίφος ὡς ἀποκτενοῦντά µε σπασάµενον 
ἀπιέναι, φυγῇ μὲν ἂν ἐπραγματευσάμην τὴν σωτηρίαν" ei δὲ 
καώλυµά τι μεταξὺ φεύγοντι συµβέβηκε τῆς φυγῆς, τοσοῦτον 
ἀπέχω τοῦ συστραφεὶς ἀμύνεσθαι βούλεσθαι, ὧστ᾽ ἐγκαλνψά- 
µενος ἐδεχόμην ἂν σιγῇ τὰς πληγὰς, δείσας μὴ πρὸς éxeiyoy20 
ὁρῶν καὶ olov τῷ πάθει τῶν φρενῶν ἐκκρουσθεὶς, πρὸς τὸ λα- 
βεῖν 8€ αὐτοῦ κινηθῶ καὶ μακρὰν ἀποῤῥίψαι τὸ ξίφος, ἐπειδὴ 
καὶ τοῦτο τῶν ἐνοσίων κρύα, καθ’ ὄντινα τρόπον χεῖρας dra- 

Οσχεῖν τῷ πατρί. τοιαύτην ἔχειν γνώµην περὶ τῆς εἰς τὸν πάπ-- 

2. Proverb. 11. ED. P. 


esse dicit, ubi malta cons bimet autem inimicum pronuntiat ho- 
Cum , et in dando consi- 

lio excellatis, deque p li negolio multa dissera li 

et mibi, quemadmodum piscatoribus, ut dixistis, e plena 

lectis melioribus, cetera foras mittere. Proferam ergo i 

meo iudicio optima: vestrum unicuique integrum erit, 

mplecti. De rebus expetendis ac fugiendis, iucundi 


















ue nunc in c 
| dirum et immane vel 
vitae, vel meae gratia in dominum meum οἱ imperatorem 
perpetrari velim, ut si forte districlo ense in me iugulabundus irrue- 
re, pedibus salutem meam ezpedire contenderem. Sin quippiam 
fagienti obstaret, adeo me non delectaret ad defensionem converti, ut 
velata facie, cum silentio plngam mallem accipere ; metuens ne aspectu. 
illius vehementius turbatus, ac velut de statu mentis dimotus ii 
rem, ferrumque ei extortum longius proiicerem: cum hoc ipsum sce- 
lesti facinoris loco ducam, quoquo modo contra parentem manus tol- 
lere. Sic me devi bonore sentire, Deum omnia perspicientem testor. 





HISTORIARUM 1. 40. ^ 49 


πον Tusc τὸν πάντα ἀφορῶντα μαρτύρομαι ὀφθαλμὸν τοῦ 9soj. A. C. 1320 
διὸ δὴ καὶ ὑμᾶς βούλομαι οὕτως ὄχειν σαφῶς πεισθέντας, µη- 
ὀένα περὶ τούτου λόγον κινεῖν, μηδὲ µεταπείθειν ἀπιχειρεῖν 
ἔσεσθε γὰρ ἠνυκότες πλέον οὐδέν. εἰ μὲν οὖν ἐθελήσετε τῶν 
δὲ ἀρχῆς ὀχόμενοι λογισμῶν, τὴν σωτηρίαν ἑαυτοῖς ποριζοµέ- 
voc φυγῇ τὸν ὑφορώμενον κώδυνον διαδιδράσκειν, εὖ ἂν &yoi, 
καὶ τὴ» κοινφνίαν αὐτὸς ἀσπάζομαι τὴν ὑμετέραν, καὶ συγκιν- 
δυνεύεω ὑμῖν αἱροῦμαι & δὲ τῆς προτέρας ἀτολμίαν καὶ ἄναν- 
ὁρίαν καταγνόντες βουλῆς, ἀμμένειν ἀσφαλῶς κεκρίκατο Tol; D 
ιοδεντέροις, μὴ πειθοµένου δ᾽ ἐμοῦ, οὐδ' αὐτοὶ λυσιτελεῖν ἔαυ- 
τοῖς ἅπερ ὀγὼ βούλομαι ἡγεῖσθε, ἐγὼ μὲν τῶν τοιούτων ἔρ- 
Των κοινωνεῖν ὑμῖν οὐκ ἂν ἑλοίμην norà, ὑμᾶς δὲ τὸ οἰκεῖον 
ἀσφαλὲς ἔξεστι περισώζοντας, ἃ συμφέρειν ὑμῖν οἴοσθε ἑλέσθαι, 
χάριν δὲ πολλὴν ὁμολογῶ τῷ Φεῷ, ὅτι τῆς slc ἡμὸ οὐνοίας od- 
μὲν οὐδέ πω καὶ νῦν ὑμῖν ἀπήντηχο τῶν δυσχερῶ», οὐδὲ περὲ V. 28 
ὧν ἐβουλευσάμεθα κατάδηλον οὐδὲν γέγονεν οὐδενὲ πλὴν ὑμῶν. 
iyà δὲ ὡς ἂν οἷός το d, xai ὡς ἄν ὃ θεὸς διδῷ, τὸν ὑπὲρ 
ἐμαυτοῦ κίνδὺνον διακυβερνήσω. οἶδα μὲν οὖν ὡς, ἂν συµβῇ 
µαχόμενόν µε πεσεῖν, πολλὰ μὲν ἐπιθρηνήσετα κειµένῳ, πολλὰ P. 38 
342 πολλάκις ἀνακλαύσεσθε τὸν φίλο», εἰ δή τι καὶ μνήμης 
abo» ἐνεδειξάμεθα φιλίας elg ὑμᾶς. οἱ d* ἔτι περιόνει do 
ἐθελήσετε προσελθεῖν, μηδαμῶς ὑμῖν ἀμπόδιον τὸ νῦν ἡμᾶς 
χωρέζεσθαι καταστήτω" εὑρήσετα γὰρ dei τὸν αὐτὸν ὄντα καὶ 
φιλικῶς ὥσπερ xai νῦν διακείµενον πρὸς ἡμᾶς. μὴ νοµίσητο 
Eodem animo vos esse desidero, certos plane, ne mutire quidem super 
hac re mmplius, neque conari me in diversum trahere: nec enlarhi- 
lam proficietit. Si ergo priora consulta vestra sequentes, instantia 
pericula fugiendo declinare vultis, bene egt, etego ad numerum ve- - 
strum me a, , nec discriminum communionem recuso. Sin autem. 
illa, ut ex timiditate et Ignàvia profecta, improbantes, in secundis 
cogitatis indubitanter consistere decrevistis, me quidem in alia omnia 
discedente, neque vobis quae mihi placent profutara ducitis, ego?sane 
huiuscemodi factorum consortium nunquam cupiverim: vos quae secu- 
ritati vestrae conducere creditis, quoram potestas est, amplectimini. 
Deo singalires ago gratias, com usque ad hauc diem nulli vestrum 
sua in me inclinatio voluntatis quidquam creavit incommodi: neque 
extra vos ulli mortalium nostrarum consultationum arcna patefacta sunt. 
Quod ad me attinet, ut póteró et ut Deus annaerit, in periculo meo 
me tractabo. Equidem ifon ignoro, si in pugna occubuero, vos morti 
meae illacrimaturos aflatitu, frequentique ac longo fletu amicum pro- 
secuturos, si modo aliquod amicitiae meritum memoria haud indiguum. 
im vos collocavi. . Quod si ad superstitem dénuo vos adiungere volue- 
ritis, non erit ullo impedimento ista quae nunc fit inter nos dissocia- 
fio: eundem quippe me semper, atque ut nunc, vestri amantem inye- 


Cantacusenus, 4 
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-4. C.1320 δὲ ἐμὲ ure ἀλύπως ἐπὲ τῷ χωρισμῷ ὑμῶν διακεῖσθαι, uif" 
ὡς τοῦ μηδενὸς ἀξίους ὑμᾶς οὕτως ἐκ τοῦ παραντίκα ἀπωθεῖ- 
σαι. ἔξ ὅτου γὰρ περὶ τῶν τοιούτων ἠρξάμην λέγειν, πολλῶν 
τὴν διάστασιν ὑμῶν ἀννοῶν αἰσθάνομαι τῶν ἀλγηδόνων' οἶδα 
9' ἐν τῷ μετὰ ταῦτα καὶ πλειόνων αἰσθησόμενος xai σφοδρο-5 

Ἀτέρων' φέρειν δὲ ἀνάγκη, τῶν πραγμάτων ἀσυμβάτως ἐχόντων: 
εἰ μὲν οὖν, ὥσπερ εἶπον, ἐθελήσετε τῶν προτέρων ἐχομένους 
λογισμῶν, ὑπὲρ. μὲν τῆς ἡμετέρας σωτηρίας φροντίσαι, μηδὲν 
δὲ κατὰ βασιλέως βουλεύσασθαι τῶν ἀπεικότων, xai ἐμὲ κοινω- 
νὺν ἕξετε τῶν πραττοµένων εἰ δ) ἑτέρως ὑμῖν δοκεῖ, οὐδένιο 
ἄλλο λοιπὸν, ἢ πολλὰ τῆς tlg ἐμὲ φιλίας ἐπευξάμενον dyadà, 
καθ) ἑαυτὸν d µοι δοκῶ συμφέροντα πράττει” Τοιαῦτα καὶ 

«τοῦ βασιλέως εἰπόντος, ἐπὲ πολὺ μὲν πρὸς ἀλλήλους ἑώρω», 
τὸ τῆς γνώμης Θαυμάζοντες ἐπὲ τὰ καλὰ βεβηκὸς, ὥς μηδὲν 

Οτῆς πρὸς τὸν βασιλέα καὶ πάππον αἰδοῦς ὑφεῖναι, καίτοι πολ-ιὸ 
λοῖς αὐτὸν τοῖς λυποῦσιν ἀμειβομένου. εἶθ, ὃ πρωτοστράτωρ 
ἀπεκρίνατο τοιαῦτα" ἡμῖν, o) βασιλεῦ, τὸ συμφέρον σοέ το 
καὶ ἡμῖν αὐτοῖς σκοποῦσιν, ἃ λυσιεελεῖν ἐδοχοῦμεν, ἀφθεγδά-- 
µεθα. ἃ δὲ περὶ βασιλέως ἐφθεγξάμεθα, οὐχ αὐτὸ τοῦτο µό-- 
νον ὅπως κακόν ει πάθοι σκοποῦντες ἐβουλευσάμεθα, dI nega 
μὴ μετὰ τὸ φανερῶς εἰς τὸν πόλεμον καταστῆραι, vig ὑπολεί-- 
moro μετὰ σοῦ προσδοκία δεινοῦ. τοῦτο γὰρ ἡμῖν περὶ πλεί- 
στου σκοπεῖται. ἐπεὲ Ó' dg ἠκούσαμεν τῆς εἰς τὸ βασιλέα 

18. Ita. ED. P. pro ἐφθεγξάµεθα ἐδοκοῦμεν. 


nietis. Ne vero arbitremini, aut hanc separationem mihi non mole— 
aum accidere, aut vos, ceu homines nauci a me reiici in praesentia. 
Ex quo enim hunc sermonem orsus sum, ex cogitatione distracti- 
onis nostrae doloribus multis cumulatus est mihi animus, et me in. 
porterum plura, et vehementius doliturum acio, sed quoniam res aliter 
fieri non potuit, ferendum erat: ergo »i, ut dicebam, antegres- 
sis cogitationibus insistentes, saluti nostrae prospicere, et advereus 
arua nihil inconveniens meditari institueritis, rebus agundis comitem 
me profitcbor: sin alia vobis mens, hoc unum relinquitnr, ut multa 
bona ob vestram in me benevolentiam vobis a Deo precatus, ipse 
mihi ad utilitatem meam promus'condus fiam. His auditis illi diu in— 
ter se adspicere, et admirari ingenium iuvenis, adeo ad honestatem 
grassantis, ut de pudore et reverentia erga avum nibil diminueret : 

lle tristia multa remetiretur.* Dein protostrator sic incipit : 
imperator, de tuis atqué nostrig commodi, , quae eo 
facere putabamus, ediseruimus. Quod autem de avo consuluimus, in 
€o non hoc unum spectavimus, ut malo multaretur: véruim ut ne ad 
bellum apertum veniretur, tuoque capiti casus aliquis gravior impen- 
deret: id enim est, quod omnium minime velimus. Et cum securit 
tem houoremque avi tuae saluti incolumitatique praeferas, quod in- 
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zai πάππον ἀσφαλείας το καὶ τιμῆς τὴν οἴκείαν σωτερίαν καὶλ.Ο. 1315 
ἀσφάλειαν ἐν δευτέρῳ λογίζῃ, Θαυμάζειν μὲν ἔπεισι τῆς µε-Ὀ 
/αλοψυχίας xai τῆς δικαιοσύνης, πείθεσθαι δὲ οἷς ἂν ἐθέλῃς, xad 
ταῦτα νομίζειν καὶ δίκαια καὶ συμφέροντα, ἅπερ ἂν καὶ σοὲ 
δσυνδοχῇ. ti δέ τι καὶ πρότερον διηνέχθηµεν περὶ τοὺς λύγους, 
οὐκ ἀλλήλοις ἐναντία βουλενόµενοι, ἀλλ’ ὅπως μηδὲν τῶν δεύν-. 
των ἀνεξέταστον διαφύγῃ. τοιγαροῦν ἐπεὶ τῆς ἀμφιβολίας παυ-- 
σαµένης εἰς ἓν συνήλθοµεν ταῖς γνώμαις, οὐδὲν ἄλλο λείπεται 
3 τοὺς λόγους καταλιπόντας, χωρεῖν ἐπὲ τὸ πράττειν τὰ δε- 
Ἰοδογμένα.” Καὶ Συργιάννη κατὰ γνώµην αὐτῷ εἰπόντος εἰρῆ- 
σθαι καὶ τοῦτο προσθέντος, ὡς μτῆς εἰς τὸν βασιλέα xai πάπ- Ρ. 38 
zov αἰδοῦς xai κηδεµονίας, ej βασιλεῦ, πολλαί σοι παρὰ τῷ 
μεγάλῳ καὶ οὐρανίῳ βασιλεῖ κείσονται χάριτες, καὶ 7; µεταβα- 
Asi τὰς γνώμας τῶν ἐπιβουλενόντω», 7, κακοῦν ἁρμημένων, αὐ- 
i5rég ὑπὲρ ἡμῶν πολεμήσει,’ τοῦ το βασιλέως τῆς elc αὐτὸν οὐ- 
γοίας καὶ εὐπειθείας πολλὴν ὁμολογήσαντος χάριν αὐτοῖς, εἰ 
φευκτέα 7 uj, ἐσκόπουν. ὁρῶντες δὲ dei τὴν ἐπιοῦσαν μεῖζόν 
τε φύουσαν κακὸν, καὶ τοὺς κατὰ βασιλέως τοῦ πάππου καὶ 
βασιλέως θυμοὺς ἐπὲ μᾶλλον αὐξομένους, ἐκ τοῦ μηδαμοῦ re- V. 99 
φοκμαιρόμεροξ μηδὲ λόγου τινὸς ψιλοῦ τούτῳ µεταδιδόναι, καὶ 
δεδοικότες μή τινος τῶν ἀδοκήτων ἐκ τοῦ αἰφνιδίου συμβάντος, 
οὐδ' αὐτὸ τοῦτο διαδρᾶναι δυνηθεῖεν, ἐδόκει νῦν ὡς καιρὸνΒ 
Eyovot καὶ ἀδείας εὐποροῦσιν, ἀφίστασθαι τοῦ Βυζαντίου. 
βασιλεὺς δὲ αὐτοὺς ταῦτα μὲν fj ἔχονσιν εἰρηκέναι καὶ κα- 


tfelleximus, subit nos huius tagnanimitátis ét iustitiae admlratio; 
t quae voles praestabimus, iustaque et utilia tuo iudicio metiemur,; 
Quod vero antea oratione discrepuimus, non id studio disrentiendi 
factum est; sed ut ne quid eorum, quae tempus postularet, nos in- 
discussum praeteriret, Proinde eum omni ambiguitate sublata senten- 
tiis congruamus, hoc solum restat, ut omissis sermonibus, ad id quod 
datsr, aggrediamur. Postquam Syrgiannes deitde ex sua itern mente 
locutum protostratorem pronuntiavit, et hoc ad commendationem ne- 
potis adiecit, Ob hanc reverentiam atque curam avi malta illum apud 
temque imperatorem manere praemia, qui aut malevo- 
5, aut ad nocendum prorumpentibus pro defen- 
m iturus esset: ubi ncpos quoque de benevolentia et ob- 

io sibi praestitis gratias amplas egit, fugiendum esset nec ne; quae- 
siverunt Et quia semper diem supervenientem malum aliquod maius 
parere videbant, et iram avi magis magis corroborari, ex eo ducta con- 
jectura videlicet, quod nunquam vel verbo appellare nepotem digna- 
retar: et quia in timore erant, ne si quid inopinatum derepente ex- 
ütisset, id ipsum ellugere nequirent, dum tempus ad eam rem siné« 
ret ct libertas suppeditaret, Byzantio excedendum statuerunt. lm 
perator quamquam eos id quod res esset, dixisse et scopum tetigisse 
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rho λῶς σερχάσασθαι ἔφη, ἔτι μέντοι ys xaoreQíac καὶ µεγαλο- 
Μυχέας πρὀσδεῖν, ἄχρι xai αὐτῆς τῶν κιγδύνων τῆς ἀκμῆς. 
ήλπιζε γὰρ dei μεταβαλεῖν καὶ τῶν µελετωμένων ἀποστήσεσθαι 
τὸν βασιλέα, ,ró δὲ νῦν ἔχον, περὲ εῆς βασιλίδος” ἔφη υτῆς 
ἐμοὶ συνοίκου σκεπτέον, εἰ χρὴ καὶ ταύτην φεύγουσι» ἡμῖν avv-5 
έπεσθαι.” ἣν δ' ἐκ Γερμανῶν αὕτη Θυγάτηρ δουκὺς vri Ίήπρου- 
ζονὴκ τοῦ mad αὐτοῖς ἐπιφανεστάτου καὶ λωµπρότηει πάντας 
Οτοὺς ὁμοφύλους ὡπερβάλλοντος τοῦ γένους. τοῖς μὲν οὖν δυσὲ 
τῶν ἀναγκαίων ἐδόκει καὶ τὴν τοῦ βασιλέως γαμετὴν συµπαρα- 
Loft», διὰ τὸ καὶ αὐτοὺς τὰς γυναῖκας ἔχειν μεθ ἑαυτῶν,ιο 
καὶ διὰ τοῦτο δέον εἶναι πάσῃ Μβχα»ῇ χρήσασθαι, dors καὶ 
τὴν βασιλίδα συνεῖναι τῷ βασιλεῖ. 
D τά Καντακουζηνὸς ὁ’ ὁ uéyac δοµέστικος rdyayría qpo- 
τῶν jv, καὶ τὰς αἰτίας προσετίθει" πρῶτον μὲν γὰρ” ἔφασκε 
»Vis ἀναχωφήσεως ἡμῶν λαθραίας γινοµένης xai κατεσπουδα-ιζ 
ομένης, ἐπικινδυνόσατον γυναιξὲ πρὸς τὰ τοιαῦτα τῶν ἔργων 
ἀσθενῶς ἐχούσαις καὶ ἀφνῶς καὶ ἡμῖν δὲ αὐτοῖς οὐ μικρὸς 
ὁ κίνόυνος ὑποπτεύεται, ἐπ᾽ αὐτῶν τῶν ἔργων καταφώροις γι- 
2ομένοις" ἔπειτα else καὶ τύχῃ χρησαµένοις τοῦτο πρὸς τὸ ῥᾷ- 
Sir ἀποβαίη, ἀλλ’ οὐχ ὁμοίως ἀπαντήσει καὶ τὰ μετὰ ταῦτα.λ. 
6. Tta scripsi εκ coniectura ED, P., qui ad h. 1. ita: In Graeco 
Jovxde ψτῖµ προυζουὴκ, ubi mil ommino corruptum est, quod 
ait interpres, sed ita scribendum: dovxóg ντι MzQoviovzx, id 
cst, Malice, duca di Hrunzuik; nam eius linguae magnus usus 
Coustantinopoli, ut coniicere est ex locorum sppellstionibue ut 
Ῥράντζα ct «Σαβωία ctc. Litterae autem ντ valent d apud Grae- 
cos inferiores, ut infra patebit saepius; µπ valent f, ut µπα- 
λότα pro balota, et Ἠπαϊουλος, Bailus, nomen Venetum. 
falerelur, tamen excelso ct patienti animo usque ad ipsum discrimi- 
nis articulum. exspectandum eese monuit, cum senem aliap mentem 
induturum ct a conceptis maleficiis dextiturum confidere... Nunc au- 
tem de coniuge mea decernendum est, inquit, utrum eam fagientibus 
wobis pone sequi oporteat Haee e Germanis erat principis Brunsui- 
censis, apud suos eminentissimi ct splendore gener inter omnes sui 
ordiuis facile praecipui a. Protostratori igitur ct Syrgianni faeien- 
dum videbatur, uti imperatorís cÓniugem assumerent, quando ct ipsi 
cum haberent: quin omnem lapidem movendum, ut et impe- 
ratrix cum imperatore caset. 

11. Át enim Cantacuzenus magnus domesticns seorsum ab iis 
sentiens, opinionis suae momenta his verbis explicavit: Primum dis- 
cessio nostra clandestine et auxic nobis satagentibus futura est: id 
feminis ad huiusmodi laborem iufrmis et natura nequaquam idoneis, 
summum pericolum conflabit: ct nos ipsi non. mediocre habemus 
formidare discrimen, si in facto ipso deprehensi fuerimus. Adhaec 
vliamsi fortuna favente hoc opcris bene processerit, tamen posteriora 
mon perinde cvenient Nam οἱ ab avo manus ad nos ins&quendos 
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οὐ γὰρ πρὺς βασιλέως στρατιὰ πρὸς δίωξιν ἡμῶν ἀποσιαλῇ, V 
δυοῖν ἀνώγκη Φάτερον ἑλέσθαι, 7) τὰς γυναῖκας καταλιπόντας Ὁ. 
χθήσασθαι φυγῇ, ὃ δειλίας καὶ ἀνανδρίας, ἔτι v5 ἀνοίας x«i 
ἀβουλίας ἡμῖν ἔγκλημα περιάψει, πρὸς τῷ xai ἀδοξίας αἰτίου: 
δτῇ βασιλίδι γεγανέναι δίκην ἀγομένῃ δοριαλώτου, 7) ταύτης 
Ένεκα πολλαπλασίοις ὀλίγους συμπλεκομένους ἀποθνήσκει», ὧν 
οὐδέτερον ἑλέσθαι προσήχει σωφρονοῦντας. πρὸς δὲ τούτοι., 
οὐδὲ πρὸς οὓς ἀπερχόμεθω βέβαια τὰ τῆς πίστεως ἡμῖν, και 
διὰ τοῦτο οὐ µέλλειν οὐδὲ κατατρίβειν τὸν καιρὸν ὁμαλῶς βαδί- 
ποζοντας καὶ ἀνειμένως, ἀλλὰ κατεσπουδασµένως καὶ σὺν τάχει 
πολλῷ χρὴ, ἵνα μὴ πρὸ τοῦ ἡμᾶς ἀφικέσθωι, τὴν ἄφιξιν ἡμῶν 
πνθόμενοι, βουλεύσωνταὶ κατὰ σφᾶς, μὴ εἰσδέξασθαι ἡμᾶς rib 
πόλεε, καὶ γένωνται παράδειγµα xai ταῖς ἆλλαις τὰ ἔσα Opi, 
ἀλλ’ αὐτοὺς ἡμᾶς ἀγγέλλειν τὸ τὴν ἄφιξιν ἡμῶν καὶ χωτέχειν 
irj» πόλι», od uj» ἀλλὰ καὶ τὸ κατὰ γαστρὸς ἔχειν τὴν βασι- 
Aída οὗ μικρὸν κώλυμα πρὸς τὸ ἀνδράσι φεύγουσιν dxolov- 
Φοῦν. δι ἃ δὴ πάντα προσήκειν ἡγοῦμαι, ταύτην μὲν y xa9 V. 3o 
ἠσυχίαν µένειν, ἡμᾶς dà διακινδυνεύειν xà» uà» ἡμῖν τὰ 
πράγματα χωρήσῃ xarà νοῦν, Φεοῦ βουλοµάνου, τότ᾽ 707 καὶ 
2οτὴν βασιλίδα μετακαλεῖσθαι ὅπουπερ ἂν jj βασιλεὺς, εἰ d' 
ἐναρτίως ἢ ἐλπίζομεν ἀποβαίη, αὐτὴν γοῦν ἐν ἀσφαλείᾳ εἶναι.” 
Toviroi τοῖς λόγοις ὡς καλῶς ἔχουσιν ὀπιψηφισάμενος ὁ ffaat- c 
Asoc σὺν τοῖς ἄλλοις, ὀσκέπτοντο περὶ τοῦ πότε xai ὅπως τὴν 
ἀναχώρησιν χρὴ ποιεῖσθαι ὁρῶντες dà xai τοὺς ἐπιλοίπους 





maütiatur, alterum e duobus cogemur; aut uxoribus relictis porro fu- 
ES quod nos timiditatis, ignaviae, dementiae, temeritatis crimini- 
maculabit, ut omittam , quod imperatrici dedecoris auctores cri- 
mus, quae pro captiva ebdoceturi, sut imperatricis cansa pauci cum 
multo pluribus pedem confercates interfici: quorum utrumvis eligere, 
a prudentia abhorret plurimum. Practerea neque ad quos prolici- 
scimur, eonatantem erga nos üdem gerunt. Quod cum ita sit,'ron 
cunctandum, neque aequabili et lento passu. bonum tempus conte. 
rendum: sed enixe et accelerato gradu ambi 
quam perreniamus, imcolae adventu nostro praecep! 
sensu urbc nos arceant reliquisque urbibus ad similem auda. 
exemplo suo praeeant: sed ut ipsimet nuntium adventus nostri a 
portemus urbemque occupemus, lllud insuper imperatrici ad co- 
rnitandam virorum fagam non levi impedimento est, quod uteruui 
ferL Ob haec omnia aequum iudico, ut illa se non moveat: uos 
autem fortunam subeamms: et, si quidem res, Deo bene iuvanle, 
tum iam ipsa quoque eo accersatur, ubi con- 

ipsa saltem secura degat. His ut praeclare 
dictis, imperator et reliqui suSragantes, quando quove pacto se- 
cederent, circümspiciebant. Ceterum cum perspicerent, eliam ieli- 
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4. C. idaorfjg συγκλήτου καὶ τοὺς ἂν τέλει ἐν δεινῷ τιθεµένοὺς τὴν των 
βασιλέων διαφορὼν xai κακῶν νιφάδας τῷ κοινῷ τῶν “Ῥωμαίων 
οἱ) µετρέας προσδοκοῦντας καὶ περὶ τούτων πρὸς ἀλλήλους deg 
διαλεγοµένους, xai προσδοκέµους ὄντας καὶ βασιλεῖ διαλέξεσθαε 
περὲ τοῦ μὴ δεῖν νεωτερίζει», ἀλλ’ ἐᾷν τὸν ἔφγονον ini σχή-5 
µατος εἶναι, ὥς μεγάλων κακῶν αἰτίας ἐσομένης καὶ ταραχῆς 

D rijg τοιαύτης ἐπιχειρήσεως, ἐπεὲ ἔδοξο καρτερεῖν τὸ μέλλον ἆπο-- 
βήσεσθαι σκοποῦντας, ἐξαποσεέλλουσι πρὸς Θράκην τὸν 2νρ- 
2ιάννη» τῆς ἀρχῆς ἐπιμελησόμενον, αὐτοὶ δὲ προσεκαρτέρουν 
τῇ Κωνσταντήου. ἐν τούτοις δὲ τῶν πραγμάτων ὄνεων, ὅτο 
µέγας κονοσταῦλος Μιχαὴλ ὁ Τορνίκης, µητρόθεν μὲν κατὰ 
γένος προσήκων τῷ πρεσβντέρῳ τῶν βασιλέων», καὶ πολλῆς εὐ- 
µενείας ἀπολαύων παρ᾽ αὐτῷ καὶ τιμῆς οὐ µόνον διὰ τὴν συγ- 
γένειαν, ἀλλ’ ὅτι καὶ φρενὸς ἦν βαθείας καὶ τοὺς τρόπους dya- 
Sóc καὶ πρὸς τὰς ἐπαρχίας ὧν dote, βασιλέως διδόντος, εὐνο-:5 

P. 37 µώτατος xai σπουδαιότατος ἐφάνη, οὗτος δῇ τῇ πρὸς αὐτὸν εὖ- 
µενείᾳ τοῦ βααιλέως Θαῤῥησας, προσῆλθέ τε καὶ διελέχθη 
αρύφα περὶ βασιλέως τοῦ νέου, τὸ &ronor ὡς εἰχὸς τῶν µελε- 
πωµένων ὑποδοικνὺς, καὶ dig πολλών ἔσοιτο συμφορῶν αἴτιον 
τῇ βασιλείᾳ Ῥωμαίω», ἄν το κατορθωθῇ τὸ μελετώμενον, ἄνλο 
τε μή. τὸ δ’ αὐτὸ τοῦτο xai ΙΗετοχίτης λογοθέτης ó μέγας, ὃς 
μεσιτεύων μὲν τότο τῇ διοικήσει τῶν βασιλικῶν πραγμάτων 
1:1. πονοσταῦλος ex nostrate vocabulo conestable; al dicitur 
αοντοσταῦλος. ED. P. 


quos tum proceres, tum magistratus dissidio imperatorum graviter 
offendi, calamitatumque densissimos imbres communi Romanorum 
inde metuere, et eas crebris usurpare sermonibus, exspettarique, 
wt iidem cum impferatore agerent, ne quid novi et inusitati ince- 
ptaret: sed nepoti ornamenta imperatoria permitteret; quod alioqui 
molitio senis ingentium incommodorum ac motuum futura esset ma- 
teria, durandum et quo res evaderet observandum esie censuerunt. 









bat, clam aliis ad imperatorem accessit, et cum eo super nepote 

collocutus, q aliena a ratione tentaret, non immerito ostendit, 

quamque varias in imperium Romanum calamitates inveheret, 

meditata feliciter, sive contra irent, demonstravit, ld ipsum et 

gnus logotheta Mctochites praestitit, qui tum domum imperatoriam, 

sive aulam regebat, [vir alioqui solers, et non Christianis modo, sed 
n 
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ἦν, ἄλλως δὲ ἀγχέους, καὶ οὗ µόνον τῆς καθ ἡμᾶς, ἀλλάΔ.Ο,1339 
xa τῆς ἔξω σοφίας sic ἄκρον ἑληλακώς: τὴν γὰρ ἀστρονομίαν 
ἀπό τινος Βρνεννίου φαύλας vidc xai οὐκ ἀκριβεῖς πάνυ πα- 
ραλαβὼν ἀρχὰς, αὐτὸς ἰδίοις πόνοις ἐξηκριβώσατο, ὡς xai 
Susr ταῦτα πολλοὺς ἐν ἐπιστήμῃ τοῦ µαθήµατος σὺν dxpi- 
βεέᾳ γενέσθαι παρ αὐτοῦ διδαχθέντας" ὃ καὶ Φαυμάζοντος 
βασιλέως, καὶ πρός τινα τῶν ἀκείνῳ φοιτησάντων ἐρομένου, ὃ 
1 ρηγορᾶς οὗτος ἦν, πῶς ὃ Μετοχίτης ἐκ φαύλων τῶν ἀρχῶν 
ὠρμημένος, οὕτως ἠδυνήθη πρὸς τελείαν ἀξεύρεσιν τοῦ µαθή- 
θματος ἐλδεῖν, μοὐ θαυμαστὸν” parat ,βασιλεῦ” τὸν ἐρωτηθόντα, 
ἐκ λαμπάδος μικρᾶς πυρσὸν ἀναφθῆναι µέγαν,’ ἐπαινέσαιτο: ^ 
τοῦτον τῆς ἀγχινοίας τὸν βασιλέα, καὶ τὸ οἴκεῖον τῆς εἰκόνος 
Φαυμάσαι. οὗτος δὴ οὖν ὁ µέγας λογοθέτης διά τε τὴν σύνασιν 
καὶ τὴν σοφία», καὶ τὴν ἣν εἶχεν ἐπιτηδειότητα πρὸς τὴν διοί- 
1ὔκησι» τῶν πραγμάτων πολλῆς ἀπολαύων παρὰ βασιλέως oi-C 
κειότητος καὶ εὐμενείας, ἐθάρσησε xai αὐτὸς τῷ βασιλεῖ προσ- 
ἀλθων περὶ τοῦ ὀγγόνου διαλεχθῆναι, πείθειν ὀπιχειρῶν, c 
οὐ δεῖ τὰ καθεστῶτα κινεῖν, οὐδὲ τὸν ἔγγονον τῆς βασιλείας 
ἀποστεροῦντα, ἑτέρῳ μηδαμῶς προσήκοντι παρέχει, εἰ uj 
207: ἄλλο, τὰς ἀπὸ τούτου ταραχὰς συµβήσοµένας εὐλαβούμε- 
νο». ἐχεῖνοι μὲν οὖν τοιαῦτα καὶ ἕτερ ἄττα διελέχθησαν βα- Υ.3ι 
σιλεξ. ἐδόχουν δὲ λίθους ἕψειν. ó γὰρ βασιλεὺς ἀνεπισερόφως 
εἴχετο τῶν ἀπ᾿ ἀρχῆς δεδογμένων καὶ τὴν πρὸς τὸν ἔγγονον 
23. λίΦους ἕψειν. Est proverbium Graecum pro niíhib aut ín- 
cassum agere. In textu baud quidquam mutandum. ED. P. 


exkernis etiam litteris politissimus. Etenim cum asironomiae princi- 
pia a quodam Bryennio minuta et imperfecta accepisset, ipse in eo 
studio accuratissima diligentia sua tantos processus effecit, ut de- 
imde quoque permulti in eadem scientia ipso praeceptore progressus 
eximios adepti sint. Quod. cum imperator admirans, Gregoram eius 
auditorem percunctaretur, qui tandem Metochites a tam tenuibus 
profectus initiis, ad plenam huius disciplinae cognitionem aspirare 

tuisse: audivit ab eo, nihil esse mirum, ex parva lampade lacu- 





igeretur, ausus est et ipse de 
mepote illum admonere, suadereque, ne semel fixa et rata convel- 
leret neve imperium eidem ablatum, alteri, cui minime deberetur, 
traditum vellet; si non ob aliud, at certe ne tanti tumultu: de 
cierentur. Haec et similia imperatori occinentes illi duo, lapides vide- 
hantür coquere: nam quod a primordio decreverat, ab eo deduci nullis 
fnachinis poterat suamque maliguitatem in nepotem rebus ipsis ex- 
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AC. 1320dvguévsiay αὐτοῖς πράγµασιν ἐπεδείκνυ. λέγεταν d' dy τούτοις 
D ott καιροῖς xai βασιλεὺς εἰς ἑαυτὸν συννενευκὼς καὶ περέ τος 
δοκῶν φροντίζει», πρὸς µηδένα δὲ διαλεγόµενος,. αὐτὸς πρὸς 
δαυτὸν πολλάκις εἰπεῖν ὥσπερ ἐπερωτῶν" ,xai τῆς φύσεως 
ἐπικρατεστέρα φανεῖται ἡ ἔχθρα ρα ;" εἴτε δὲ πρός τι τῶν» 
µελετωμένων ἄλλο ὃ λόγος ἀπετείνετο, sire περὲ τῆς εἰς ἔγγο- 
φον ἔχθρας ἦν, οὐδεὶς σαφῶς ἠδονήθη uaSsly* πάντες μέντοι 
πρὸς τοῦτο τὸν λόγον ἐξέλαβον, xai τεκμήριον ἀποιοῦντο τῶν 
μελλόντων κακών». ἐν τούτοις μὲν οὖν ó χειμὼν ἐτελεύτα. 
α.0.191 aff. "Mort δ’ ἔαρος ἀρχομένου, ᾽ἀπριλλίου μηνὸς πέµπεῃιο 
RP. ἀθσταµένου, τῇ πρὸ τῶν βαΐζων κυριακῇ, ὃ βασιλεὺς τῷ βασι- 
λεῖ καὶ ὀγγόνῳ µηνύει ἑτέρωθι μηδαμοῦ πορευθῆναι, πρὸς 
Ῥαύτὸν dà ἀφικέσθαι καὶ τὸ νῦν εἶναι» ὃ δὸ τί ποτ’ ἂν εἴη τὸ 
λεχθὲν ἐν νῷ στρέφων καὶ περιεργαζόµενος, καὶ μηδαμοῦ τὴν 
αἰτίαν συμβαλεῖν. ἔχω», ἤρετο τὸν μηνύσαντα, καὶ ἀξέωσιν 1900-15 
θεὶς, ei τι σύνοιδεν, ἀπαγγέλλειν' ὁ δ' ἔλεγο, βέβαιον μὲν οὐ- 
δὲν εὐπεῖρ ἔχειν, στοχάζεσθαι dà, τὸν πώππον βούλεσθαι καὶ 
βασιλέα τοῦ πατριάρχου καὶ ἀρχιερέων παρόντων λόγους τι- 
và πρός ὃ διελθεῖν» οἵεινες δὲ οἱ λόγοι καὶ πρὸς τί φέρουσε, 
σαφῶς εἰδέναι μηδαβῶς. εἶτα μιχρὸν ἐπισχὼν, ὥσπερ uiyao 
ἔφην, ἀκριβῶς οὐκ οἶδα” εἶπο περὶ ὧν oi λόγοι, εἰκάζειν 
µόντοι μὴ προσηνεῖς τινας ἔσεσθαι καὶ ἡμέρους, ἀλλ’ ὡς ἐπὲ 
ey καλεῖσθαι. ἐδεῖτά το μικρὸν ἀναμείναντω καὶ µελέτῃ µι- 


19. πρός ἕ. Ita correxi; antea πρός σε legebatur, 


sercbat. Aiunt, hoc tempore in se ipsum descendisse, et quasl cura 
altiore defixum, neminem quidem allocutum, sibimet autem frequen-. 
ier interrogantem dixisse: Ergone natura ipsa potentius erit isti 
odium? Quod verbum aliorsumne, an ad nepotem pertineret, 

certo nemo potuit: omnes tamen in hanc partem potius, quam. 
in aliam interpretati sunt, ét pro argumento futurarum miseriarum 
habuerunt. In his hiems desiit. 








12. Vere novo, Nonis Aprilibus, dominica ante diem Palmarum, 
avus nepoti per ministerium mandat, ne quoquam concedat, sed ad 
se confestim accedat. Qui secum animo versans, et curiosius inda- 
Eg quidnam ista denuntiatio sibi vellet, cum causam accitus mul- 

posset coniicere, interrogabat et precibus orabat nuntium, ut 
Di quia nosmet, ne celaret. Tum ille nihil se exploratum habere, 
quod affrmaret; in suspicionem autem delabi, avum patriarcha et 
episcopis praesentibus eum constituisse alloqui. Verum quidnam et 
quo fine dicturus sit, sibi neutiquam liquido constare; et parumper 
Conticescens, Sicut marravi, inquit, satis perspectum non habeo, 
quid verborum sit facturus: auguror tamen, molle ac mansuetum 
nihil locuturum: sed te velut in iudicium arcessi, Quare aliquam- 
diu praemediteris licet, ut rationem reposcendus, paratus ad respon- 
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xoà προσασχοληθέντα, dic εὐθύνας ὑφέξοντω, πρὸς ἀπολογέαν A. C. i321 
Έτοιμον ἥκειν.” ὃ βασιλεὺς δὲ χάφιν αὐτῷ τῆς καλοκαγαθώςο 
ὁμολογήσας καὶ ἀγαθῶν ἁμοιβὴν προσεπευξάµενος παρὰ soU, 
εἶτα καὶ τοῦτο εἰπὼν, ος κατὰ γνώµην αὐτῷ γένοιτ ἂν τὸ 
mold» παρόντων δικαζόµενον 'ἀπολύσασθαι τὰ ἐγκλήματα, 
ἀπαγγέλλειν ἐκέλευε τῷ πάππῳ καὶ βασιλεῖ, ὡς ἀφίξεται ὅσον 
οὕπω. ἐκεῖνος μὲν οὖν τὴν παρὰ Φεοῦ βοήθειαν ἐπευξάμενος 
Γι dv τοῖς παροῦσι τῷ βασιλεῖ, xai προσκυνήσας ἀπῆλθε. βασιλεὺς 
δ’ εὐθὺς τοὺς ἑταίρους μετεκαλεῖτο" ἀλλ’ ὃ μὲν µέγας ὁομό- 
χοστικος, θείου αὐτῷ τοῦ Ταρχανειώτου, ἀδελφῆς τοῦ πρώτον. 
βασιλέως Μιχαὴλ υἱοῦ τεθνηκότος, napi» ἀχεῖ πενθήσων ἐπὶὈ 
αειµένῳ τῷ. συγγενεῖ. ὃ πρωτοστράτωρ δὲ διατρίβων οἴκοι, 
ἀφίκετό τε πρὸς βασιλέα οὐδὺς καὶ τὴν αἰτίαν τῆς κλήσεως 
ἠρωώτα μαθεῖν. βασιλεὺς δὲ τά το παρὰ βασιλέως µηνυθέντα, 
αδκαὲ ὅτι δίκης ἔνεκα καλοῖτο γνωρέζει, xai ὡς ἥξειν ἐπηγγείλατο 
xarà τώχος, πφοσθεὶς xai τοῦτο, ὥς κατὰ γνώµην ἂν αὐτῷ 
ᾖένοετο δικασθῆναι, δυνησοµάνφ ῥᾳδίως αὐτὸν μὲν οὐδενὲ τῶν 
ἐγκαλουμόνων ἀναχόμενον ἀποδεῖδαι, viv dà κύριον xai facia 
φυχῆς (dac Θέλησιν ἐκδικοῦντα. Ó πρωτοστράτωρ dà ,ndvvV, 3 
ejus. δοκεῖς ἁμαρτάνειν” ἔφη ro) ὄντος, ὦ βασιλεῦ, καὶ, dg 
ἔοικεν, ὧν πρός σε περὲ τῆς τοιαύτης κρίσεως ὃ µέγας δοµό- 
σεικας εἴρηκεν ἐπελάθου, ἃ δήπου καὶ coi εἰρῆσθαι τότα καὶβ. 99 
ἡμὲν ὀρθῶς ἐδόκει. σοῦ γὰρ εἰρηκότος, ὡς μβουλοίμην ἂν ἐπὲ 
τοῦ βασιλέως καὶ πάππου δίκης τυχὼ», 7j và ὀγκλήματα ἀπο- 
αδλύσασθαι, ἢ τοῦτο μὴ δυνηθεὶς, μὴ τὴν βασιλείαν µόνανν 


dendum venias Nepos ut bono viro gratias agens, et praemium a 
Deo comprecans, atque hoc insuper addens, Sibi optatum fore, co- 
ram mnltis iudicio contendentem crimina obiecta refellere, renunti- 





Addit etiam, se iudicium ex animo subiturum, cum nihil negotii 
sit ostendere, tum se vacare omni crimine, tum dominum et impe- 
ratorem semet de maligna voluntate sua ulcisti. Subiecit proto- 
strator: Longe mihi a vero lapsus videris, imperator, atque ut veri- 
simzile fit, quae de tali iudicio a magno domestico audivisti, quae- 
que tum et ate, et a nobis, ut recte dicta accipiebantur, eorum te oc- 
€npavit oblivio. Nam cum tu ita praedicasses, velle te, si apud a- 
vnus causam diceres, aut obiecta diluere, aut, si id minus posses, 





b 
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AC. 1321 ἀλλὰ καὶ αὐτὴν ἀφαιρεθῆναι ζωὴν” 83 ηὔξατο, μὴ ζῶν ἰδεῖν 
τοιαύτην ἡμέραν, ἐν ᾗ γενήσεταί σοι τῷ βασιλεῖ καὶ τῷ πάππῳ 
δικαζόµενον ἐδεῖν' οὐ γὰρ δίκης, καταδύτης δὲ μᾶλλόν ἐστιν" 
ἀληθὲς τὴν ἡμέραν προσειπεῖν ἐκείνην. ἑνὸς γὰρ ὄντος τοῦ 
δικάζοντος καὶ τοῦ κατηγοροῦντος, οὐδὲν ἄλλο λείπεται συ»-ᾶ 
ώγειν. ἄλλως τ’ οὐδὸ τῶν ἀνοήτων ó βασιλεὺς, ὥσθ οὕτως 
ἀπορισκόπτως ὁρμηθῆναι πρὸς τὴν δίκην, dc καὶ καιρὸν ὧπο- 

Ἠλογίας σοι παρασχεῖν, xai ἢ τὰ ἐγκλήματα ἀπολύσασθαι, ἢ 
xai ἀδικούμενον ἑαυτὸν ἀποδεῖξαι. ἀλλὰ βαθείας dv xai συν- 
ετῆς, c ἴσμεν, φρενὸς, xai δεινὸς πράγµασι χρῆσθαι, τότιο᾽ 
ἐπ τῆς δίκης σὲ καταστήσει, ὅτε πρὸς τὸ αὐτῷ δοκοῦν πάντα 
προκατασκευασάµενος, οὐδενὸς ἄλλου λείποπο, ἢ τὴν ἀπόφα- 
σιν ἐξενεγκεῖν κατὰ coU* καὶ τοῦτο, ἕνα καὶ τοῖς ἔξω δίκαια 
δοκοίη ποιεῖν, οὓς ἐπὲ τοῖς ἀνοσιωτάτοις σοῦ φανερῶς ἑαλωκό-- 
soc xai διὰ τοῦτο δικαίως πάσχοντος ὁτιοῦν Τοιαῦτα πρὸςι5 
ἀλλήλους ὁμιλούντω», αὖθις Txs μηνυτὴς ἕτερος ἐκ βασιλέως, 
ἐπισπεύδων τὴν ἐν βασιλείοις ἄφιξων τῷ ἐγγόνῳ" 6 δ', (οὐ γὰρ 

Οὐξῆν ἑτέρως δρᾷ»,) ἀφικνεῖται πρὸς τὸν βασιλέα καὶ πάππον, 
Άύπῃ πολλῇ τηκόµενος τὴν ψυχἠν, διὰ τὸ τὸν µέγαν ἀπόντα 
Δομέστικον μὴ περὶ τῶν παρόντων ἐσχηκέναι συνδιασκέψα-λο 
σθωι. εὐθὺς δὲ μετὰ μικρὸν καὶ ὃ µέγας δοµάσεικος xev ἐν 
βασιλείοις, καὶ τὸν μὲν βασιλέα παρὰ τῷ βασιλεῖ καὶ πάππῳ 
ἔνδον εὕρισχεν ὄντα, τὸν πρωτοστράτορα ὃ’ ἔξω κωθήµενο», 
καὶ τῇ ὄψει τὴν ἔνδον ταραχὴν τῆς καρδίας καὶ τὴν φροντίδοι 
non imperio tantüm, verum etiam vlta carere, ille emori optabat po 
tius, quam videre diem illum, quo tu iudicio cum avo contenderes : 
mon enim iudioii, sed condemnationis diem revera appellare conve 
mit Cum eniti lem sit futurus iudex, qui accusator, aliud ratlo- 
cinando colligi nihil potest. Praeterea non ita est insipiens, ut tam. 
inconsiderats ad iudicium feratur, tibique tempus etiam defendendi 
concedat , quo aut innocentem aut etiam iniuria affectum te ostendas, 
sed cum 'sit, quod scimus, praestanti prudentis et rerum gerenda 
rum callidus, tum demum in iudicium te adducet, quando eius ar- 
bitratu praestructis ibus, unum hoc restabit, ut sententia de te, 
tamquam de sceleratissimorum facinorum manifesto, et ob id quibus 
vis suppliciis excarnificando, ut id exteros etiam iustitiae ορῖ-- 
mionem auferat, pronuntieur, Haec illis in colloquio agitantibus , 
ecce alius ab imperatore apparitor, qui nepotem urgeret ad regiam. 
Quia ergo aliter nequibat, quo vocabatur ivit, multa plenus moesti- 
tudine propter magni domestici absentiam, quicum consilia sua con- 
ferre potuisset. Haud multo post domesticus quoque palatium im- 

"greditur, iunioremque imperatorem apud avum Intus, protostratorem, 
foris sedentem invenit, ipso vultu perturbationem aco sollicitudinem 
intimam osteplantem, Tum εἷο eum compellat; Aspoctus tuu4 me- 
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ὠποδεικνύντα" sind τε πρὸς αὐτόν" ,,δοχεῖς µοι περί τινος σκέ- AC, 13x 
πτεσθαι τῶν μεγάλων τῇ ἔξωθεν ὄψει καὶ τῇ συννοίᾳ” ὁ δ’ ἔφη 
καὶ σχέπτεσθαι, xai περιστάσεσι προσομιλεῖν ταῖς ἐσχάταις" 
τοῦ d' ὅτου χάριν, ἀντερομένου, ,6 βασιλεὺς” ἔφη παρὰ Ba- p 
βσιλέως τοῦ πάππαυ κληθεὶς ἐπὲ δίκη», aoi μὲν συντυχεῖν πολλὰ 
Ὀχτήφας, οὐκ ἠδυνήθη: τοῦ καιροῦ δὲ οὐκ ἐπιτρέποντος δια- 
μέλλέιν, αὐτὸς μὲν εἰσῆλθε πρὸς βασιλέα, ἐμοὶ δὲ φόβον oJ 
μικρὸν ἐνέθηκε nsi αὐτοῦ, μάλιστα τῶν σῶν λόγων ἐνθυμου- 
uro, οὓς πρὸς ἡμᾶς περὲ τῆς δίκης ταυτησὲ διεξηλθες.” τοῦ 
109 αὖθις ἐπανερομένου µτέ 9' ἡμῖν ἄχρε νῦν ἁρμόζον τῷ καιρῷ 
xai τοῖς πράγµασιν εἴργασται;”' μοὐδὲν” εἶπεν ó πρωτοστράτωρ 
βραχυτάτου γὰρ ὄντος τοῦ μεταξὺ τῶν ὦγγελιῶν χρόνου, xai p. 40 
τὴν ὡς βασιλέα ἄφιξιν κατεπείγο»τος, οὐδὲν ἐπράξαμεν τῶν 
ὀεόντων.” nig ὁ' οὐ πάρεισιν ἐνταῦθα τοῦ βασιλέως οἰκετῶν 
15j xai τῶν σῶν τινες; ἐρομένου, ,,παφῆσαν μὲν” εἶπεν ὁ πρω- 
τοστράτωρ ,δδίσας d' ἐγὼ μὴ παρόντας" δρώντων xai ἄλλων 
ἄλλα λογιζοµένων, ἐκ τούτου συμβῇ τις ὑποψία καὶ βλάβη, 
ἐκέλευσα ἀπιέναι.” ó dà πολλὰ καταμεμψάμενος τῆς ἀβουλίας, 
za µηδένα καερὸν ἄλλον εὑρήσειν ἐπικινδυνότορον ἢ βιαιότε- 
2000» εἰπὼν, ὥστε τὴν ἄδολον αὐτῶν εὔνοιαν καὶ ἀγώπην ἐνδει- 
«νυμάνους πρὸς βασιλέα τῶν περισχόντων ἁπαλλάττειν αινδό- 
vw, σὺ μὲν” ἔφη ,,τῶν σῶν οἰκετῶν ónócovc ἂν ἐξῃ xai τῶν V, 33 
φίλων συ αγογὼν, ἐνταῦθα κέλενσον µένειν ἐγὼ à ὀξελθὼν B 










rente magno domestico, 
L protostrator , 


ermodicum intercessit , 
it, haud quidquam quod in 
rem esset effecimus. Quid? de famulitio tuo aut nepotis cur hio 
memo visitur? Visebantur vero, inquit, at ego formidans, ne eorum 
praesentia aliis secus ratiocinantibus aliquid suspicionis οἱ damni 
aWerret, eos domum remisi. Hanc imprudentiam magnopere incu- 
sans domesticus, quod nullum tempus periculosius, et ad vim fa 
eudam opportunius existere posset, quo velut ansam haberent, mi- 
mime fucatam benevolentiam amoremque erga iuniorem imperato- 
rem declarandi, et ipsum quibus cingerejur discriminibus eripien- 
di, Age, inquit, tu coactis de ministris et amicis tuis quotquot 
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A.C. 13a1 αὖθις τοὺς βασιλέως συναθροίσω xai τοὺς üuosc* eic By δὲ 
συνελθόντες, καὶ τὸν νέον βασιλέα παραλαβόντος, ὅπερ οἶμαν 
δυνήσεσθαι, πρὸς τὸν τῆς Σοφίας ἀπελευσόμεθα τοῦ Θεοῦ λύ-. 
gov Θεῖον νεὼν, τὴν σωτηρίαν διὰ τῆς ἀσυλίας τῆς ἐκείνου 
πραγµατευσόµενοι, εἶτα διαπρεσβευσάµενοι πρὸς βασιλέα ,5 
ἀμνηστίαν αἰτήσομεν τῶν τολμηθέντων" τὸν δὲ, δείσαρκα τὴν 
στάσιν, ὥσπερ εἰκὸς, ὄρκῳ καὶ βασιλεῖ xaé ἡμῖν καὶ τὴν ἀσφώ- 
λειαν πιστώσασθαι καὶ τὴν ἀμνηστίαν τῶν εἰργασμένων. τοῦ 
νέου δὲ βασιλέως ἀπαλλαγέντος τοῦ περισχύντος vU» ἐξαπί- 

Όνης κινδύνου, τότ’ 705 βουλευσαμένοις ὅπερ ἂν δοκῇ βέλτιο»,ιο 
ἐξέσται πράττει» κατ᾿ ὀξουσίαν. ἢ γὰρ éx τῆς ἠπείρον μίαν 
τῶν τῆς πόλεως πυλῶν διατεµόντες ἐκπεσούμεθα νυκτὸς, 3j 
τῶν ἐκ Γεννούας τοῦ βασιλέως φίλων τριήρη µίαν 7j καὶ δύο 
πληρωσάντων ἐπιβησόμεθα, καὶ πρὸς τὰς παραλίους τῆς Θρ- 
κης πόλεις (αὗται δ’ εἰσὺν ἡμότοραι διὰ τὸ τὸν Συργιάννηνι5 
αὐτῶν ἐπιτροπενει»,) διασωθησόµεθα. καὶ οὕτω μακρὰν γενό- 
µενοι τῶν κινδύνων, ἃ δοκεῖ συμφέρει» ἐν ὑστέρῳ πράξοµεν. 
τὸ δὲ νῦν ἔχον, πάσῃ δεῖ χρήσασθαι xai ἀνδρίᾳ xai προθυµίᾳ, 

Ῥκαὲ αὐτὴν, εἰ δέοι, τὴν ζωὴν προθύµως προϊεμένους, ὥστε 
τῶν περισχόντων ἐξαρπάσαι κινδύνων τὸν βασιλέα, καὶ ujao 
περιϊδεῖν αὐτὸν ἅμα τῷ δικαίῳ διαφθαράντα. xai Ἰατρῶν γὰρ 
τοὺς ἀμπειροτέρους ὁρῶμον καὶ στρατηγῶν πρὸς τὰ κατεπεί- 
γοντα μᾶλλον ἱσταμένους τῶν νοσημάτων καὶ τῶν πολέμων.” 
Ταύτης τῆς βουλῆς καὶ πρωτοσεράτορι βελτίστης εἶναι κριθεί- 

teris, bic praestolari iube: ego himc digressus, nepotis m ο 

Pagregebo. E^ unam deinde frultitudinem conglobiti, Mdiuntto 
item imperatore, quod opinor nos pose, ad Sophiae Del Verbi sa- 
crosanctam aedem nos recipiemus: ibi denique ut in asylo, saluti 
mostrae incumbemus. Postmodum missis m oratoribus, 
ausus in s0 nostros oblivione sempiterna deleat, rogabimus. ia 
seditionem, quod credibile ext, timeat, ut iureiurando nepoti no 
bisque tum securitatem, tum commissorum illam oblivionem pro— 
mitiat. Postquam ex hoc tam subito pericolo evaserit, tum deindo 
ubi consuluerimus, quod praestare videbitur, eius agundi libera 
potesas eri Aut enim a continente una urbíe porta effracta, no— 
ctuabundi erumpemus : aut Genuates, nepotis amicos, triremem^unana 
binasve instructas auxilio poscemus, et ad maritimas Thraciae civi— 
tates, quae, quoniam a Syrgianne reguntur, a nobis sunt, incolu— 
mes profugiemus. Atque ita procul periculis, quae in rem nostrema 
existimaverimus, de cetero exsequemur. Nunc animis opus et pe— 
ctore firmo: nunc, si res fagitabit, ipsa quoque anima intrepide 
impendenda, quo imperatorem iuniorem e medio discrimiue extra— 


ms, nec eum in causa iusta rapi ad interitum patiamnr: siquà— 
dem et medicos et belli duces experientiores, morbis o paguia im— 
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σης, ὀδέδοκτο πρὸς τέλος ἐξάγει»' καὶ περωτοσεράτωρ μὲν οὐ- Α. 0193: 
Φὺς πέµψας, µετεκαλέσατο τῶν αἰκετῶν καὶ τῶν φίλων ὅσους 
drijr oi δὲ παρῆσαν σὺν τάχει, ὁ μέγας dà δοµέστικος ἀπολ-- 
Sur, ὅσους ὀνῆν τῶν βασιλικῶν xai τῶν ἰδίων συναγαγὼν, 
βτοὺς dà διεσχεδασµένους ὅταν ἐπανήξωσι παραγγείλας lévavP. M. 
πρὸς τὰ βασίλεια, ἐπανῆλθα σὺν τάχει. τούτων d' οὕτω σὺν 
σπουδῇ πραττοµένων, énsi κυριακὴ ἦν, ἔθος δ) ἐπεκράτησεν 
dx πολλοῦ ἐν τῇ πρώτῃ ταύτῃ τῆς ἑβδομάδος ἡμέρᾳ Τεννουῖ- 
τας τε καὶ τοὺς dx Ἀενετίας “{ατίνους ἀφικνουμένους elc τὰ 
τοβασίλεια τιμῆς Τε Evexa καὶ ὁμολογίας τοῦ ὑπὸ faciet τῶν 
“Ῥωμαίων τετάχθαε, ἄλλο μὲν οὐδὸν, µόνην dà προσκύνησι» 
ἀπονέμοντας, πάλιν οἴκαδα ἀπιέναι, ἦχον καὶ τότε ol ἐκ Γεν- 
νούας πράξοντες τὰ εἰωθότα, ἐν οἷς ὁ µέγας δοµέστικος τοὺς 
δύο τῶν εἰρημένων τοῦ βασιλέως φίλων εὗρὼ», καὶ τῶν το ὑπο- 
αὔσχέσεων ἀναμνήσας, ὅτι δὲ καὶ τὴν ἀναγκαιοτάτην τῆς βοη- 
Φείας χρείαν ἀναδιδάξας, ἐξαπέστειλο τὰς τριήρεις ἐφοπλί-Β 
ζει». οἱ ὃ᾽ ἀπελθόντες καὶ σπουδῇ χρησάµενοι τῷ καιρῷ πρὀσ- 
πχούσῃ, ἀντὸς dod εἴκοσι τρεῖς πληροῦσι τριήρεις. ταῦτα 
χααὲ πρωτοστράτωρ ὁρῶν, καὶ iy ἁλπίσιν Ίδη χρησταῖς γενό- 
Ἄομενος, ὑπερήδετό το καὶ ὁρμῆς ἐπληροῦτο, πολλοὺς περὶ 
αὐτοὺς τῶν τθ βασιλικῶν xa? τῶν ἰδίων ἀθροιζομένους ὁρῶν. 
οὐδεὶς µένεοι τῶν συναθροιζοµένων τὴν αἰτίαν ffc συνόδου 
συνῄδει πλὴν '“«ποχαύχου. ὀκεύῳ γὰρ µόνῳ τὴν αἰτίαν ἐκοινώ-- 


gravescemtibus acrius instare videmus. Hoc consillum ubi et proto- 
strator pro optimo amplexus est, visum ad effectum perducendum, 
Et ille quidem protinus famulo» et amicos quotquot potuit οοδ- 
git, qui celeriter advenerunt. Idem magnus domesticus, contractis, 
quantum licuit, cum regis tum euis, absentibusque, cum primum do- 
mum revertissent, ad palatium occurrere iussis, brevi eodem rediit. 
His studiose ac eedulo peractis, quia dominica agebatur, et mos 
longinquitate invaluera;, principe hebdomadis die Genuenses ac 
Venetes Latinos, honoris et subiectionis profitendae in regiam ven- 
titare, adoratoque imperatore domum regredi: venerunt et tum Ge- 
muewses, solenne ofücium persoluturi. Mer hos magnus domesti- 
cus duobus ex illis tribus, quorum supra mentionem faciebamus, 
mepotis fautoribus repertis, promissa eis redegit in memoriam, at- 
que insuper de summa auzilíi necessitate edoctos ad triremes in- 
struendaes dimisit. Illi abeuntes et pro tempore diligentiam adhi- 
bentes, intra horas viginti ternas ornant. Quae intuens protostra- 
tor, multosque iam de nepotis, quam de suis domesticis circum- 
astantes conspiciens, spe bona confirmatus mirifice laetabatur, et amo- 
re pugnandi exardescebat — Verumtamen praeter Ápocauchum nemo 
causam evocationis noverat: illi enim soli quod agebatur patefece- 
rant: ali ob aliquid singulare convenisse Sasplcabantor, 9ο arga- 


--- o πρ σπιτι 
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Α.Ο.13πισαντο τῶν πραττοµένων' οἳ d' ἄλλοι τινὸς μὲν Bytxa μεγάλου 
τὴν µετάκλησιν ὑπενόουν εἶναι, καὶ τεκμήριον ἐποιοῦντο τὸ 
V. 34 τοὺς ἵππους ὄχοντας ἴέναι πρὸς τὰ βασίλεια κελευσθῆναι, εἷ- 
Cxov dà εἰδέναι σαφὲς οὐδὲν, πλὴν rd περὶ τοῦ Ναθαροῦ τῆς 
φήμης διαθρυλλούσης, (διεδέδοτο γὰρ ἤδη πρὸς πάντας,) ἰδεῖνδ 
τι καὶ ἀκοῦσαι καινότερον ἠλπιζον. οἱ μὲν ἐν τούτοις ἠσανι 
p  w. Βασιλεὺς δ) ó νέος νύξιν ὑποκριθεὶᾳ τῆς γαστρὸς καὲ 
πρὸς τοὺς ἐξωτέρω τῶν βασιλείων ἐξελθων οἴκους, τὸν µέγαν 
δομµέσεικον ἀνεζήτει εὗρὼν δὲ, σὺν ἄλγει καὶ ἀθυμίὰ ψυχῆς 
509 9*, ὦ ᾿γαθὸ” zorro ρόπου µέχρι νῦν ἦς,” 6 δὲ περιπαθέ-ιο 
στερον ἀπεκρύατο" ,ὅπου μὲν οὐκ ἠβουλόμην, ἡ δ’ ἀνάγκη τῶν 
πραγμάτων συνώθει.” si ἐξαγγείλας ὅσα τε ἐβουλεύσωρτο xad 
' ὅσα ἔπραξαν ἄχρι τότε, τῆς μὲν βουλῆς αὐτοῖς ὃ βασιλεὺς καὶ 
τῶν πραττοµένων χάριτας ὡμολόγει, ἐρωτηθεὶς δ᾽ ὅ, τι δέοι 
πράττειν αὐτοὺς, τὴν μὲν δίκην ἔφησε γενήσεσθαι μέλλεινιδ 
ἀναμφιβόλως: µέχρι δὲ νῦν μηδὲν εἰρῆσθαι πρὸς µηδένα τῶν 
P.42 ἀφικνουμένων τῷ πάππῳ xai βασιλεῖ. ,ἐνδέχεσθαί γε μὴν xai 
νῦν ὑπερθέσθαι τὸν βασιλέα τὰ µελετώμενα, τῇ παρουσίᾳ τῇ 
ἁμῇ διασκεδασθέντα, ὥσπερ δὴ καὶ πρότερον ὀλίγαις ἡμέραις 
συµβέβηκεν, ὅτ᾽ ἔθος ἡμῖν τὴν τοῦ μεγάλου κανόνος ψάλλεσθαινο 
ἀκολουθίαν” ἄξιον dà διηγήσασθαι καὶ τὸ τότο συμβάν. τοῦ 
μεγάλου λογοθέτου τοῦ Μετοχίου dv ὥρᾳ μάλιστα χειμῶνος, 
διὰ τὴν σµικρότητα τῆς ἡμέρας, οὐ δὲς τῆς ἡμέρας, ἀλλ’ ἅπαξ 
εως ot materia Great ad Colinam, ED. Pe ο 


mento, quod qui equos habereut, eos ad palatium mittere iussi 
essent; nisi quod quae de Michaele Catharo fama iactabat, quae iam. 
omnium aures complevetat, ea se ut novum quiddam et audituros 
εἰ visuros etiam sperabant Et illi quidem in his erant. 

13. Imperator minor ad exteriora palatii, simulato alvi dolore, 
egremus magnum domesticum vestigabat Quo invento, dolens ac 
moestus, Tu vero, bone vir, inquit, ubi hactenus fuisti? Ille con- 
tra magno affectu, Quo me nolentem rei necessitudo compulit. 
Deinde quaeque statuerint bactenus quaeque egerint Ne- 
pos grati git, et interrogatus quid ipsis porro faciendum sit, de 
iudicio futuro ait nullum relinqui dubium: hueusque autem avum 
nihil cuiquam ex iis qui auisent verborum fecisse, posseque nihi- 
lo minus adhuc fieri, ut meditata, suo adventu videlicet dissipata, 
etiam nunc differat: quomodo nimirum paucis ante diebus usute- 
merit, cum vetere instituto magni canonis officium canebatur: quem. 
eventum non erit alienum exponere. Cum magnus logotheta Meto- 
chites hibernis mensibus potissimum, propter dierum brevitatem, 
mon bis, sed semel dumtaxat ad palatium accedere ibique lucems 
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εἰωθότος τοῖς βασιλείοις ἐπιδημεῖν xad διηµερεύειν, καὶ αὐτὴν Δ.Α. vat 


τὴν τοῦ μεγάλου κανόνος ἡμέραν διημερεύσαντος τοῖς βασιλείοις, 
xai ἦδη νυκτὸς ἐπελθούσης οἴκαδε ἀπελθύντος, 6 βασιλεὺς κατὰ 
, τάχος µετεκαλέσατο παρὰ τὸ πρότερον εἰωθός. τοῦτο δὲ οἱ τοῦ 
μεγάλου λογοθέτου παῖδες, «{ημήτριος καὶ Νικηφόρος, ἰδόντες B 
xai περέ τινων καινοτέρων τὴν τοῦ πατρὸς ἀήθη µετάκλησι», 
jc εἰχὸς, ὑπολογισάμενοι, (οὐδὲ γὰρ οὐδ) αὐτοὶ τῶν µελετωμό- 
voy κατὰ τοῦ νέου βασιλέως ἀνήκοοι ἦσαν) ἥχουσε πρὸς βασι- 
Άέα τὸν νέον xai τὸ συμβὰν ἀπαγγείλαντες, ἃ δέοντα ἂν νοµέζοι 
αοπερὶ ἑαυτοῦ ἐδέοντο ὁρᾷν. ὁ βασιλεὺς δὲ τούτους μὲν ἀπέπεμ- 
ψεν ἐπαινέσας, μετὰ δὲ τῶν φίλων διασκεψάµενος, ἐδέκει δεῖν, 
nei καὶ μετ οὐ πολὺ τῆς ξορτῆς χάριν καιρὸς ἀφικέσθαι πρὸς. 
τὰ βασίλεια, (ἄλλως γὰρ εἶχεν ἂν ὑποψίαν ἡ ἄφιξις,) ἐλθεῖν καὶ 
περὸ τοῦ καιροῦ. μκᾶν μὲν περί τινων ἄλλων ἡ διάσκεψες ᾖ, τῆς 
αδἐορτῆς χάριν δόξοµεν ἀφικέσθαν ἂν δὲ περὶ ἡμῶν, παυθή-ο 
σεσθαι τὴν βουλὴν, ἡμῶν παρόντων.” ὃ δὴ καὶ συµβέβηκε. 
τοῦ πρεσβυτέρου γὰρ βασιλέως πρὸς τὸν µέγαν λογοθέτην περὲ 
«ὧν ἐδεῖτο διαλεγοµένου καὶ τοῦτο μύνον εὐπόντος, περὶ μὲν τοῦ 
τίνα χρὴ τρόπον γενέσθαι βουλὴν ζητεῖν, περὶ δὲ τοῦ γενέ- 
2οσθαι ἢ μὴ, οὐ ζητεῖν, (dc ὕστερον ἐκ τῶν ἐκεῖ παρόντων πρὸς 
ὡπηρεσίαν τῷ faciet μαθεῖν ἀκριβῶς ἐξεγένετο͵) καὶ ὃ νέος 
παρῆν βασιλεὺς, xai 7j βουλὴ διελέλυτο: sire περὶ τῶν προ- 
κειμένων ἤ τινων ἄλλων ἦν, οὐδαμῶς φανεροῦ γεγενηµένου. 
τούτου δὴ τότε καὶ ὁ βασιλεὺς εἰς µνήµην ἐλθὼν, ἔλεγο πρὸς 
20. οὐ, pro μὲν. ED. P. vulg. 
totam transigere consuesset, et magni canonis diem ipsum ibi con- 
sumsiset, iamque noctu se domum recepisset, imperator $enior prae- 
ter consuetudinem repentino eum vocat: cuius filii Demetrius et 
Nicephorus insolito buic accersitui quippiam novum subesse verisi- 
millimum cogitantes (nec enim ipsos quoque latebant quae adversus 
iuniorem imperatorem pararentur) eundem iuniorem adeunt, quod- 
que acciderat exponunt: orantes, ut quae necessaría factu pro se 
iro censuerit, ta ne praetermitiat. lle laudibus aectos dimittit, 
reque cum amicis communicata, placuit, quandoquidem paulo post 
festi diei causa, palatium ingrediendum esset (alioqui enim suspi- 
cionem moveret eius eodem adventus) tempns 
quidem aliis de rebus consulet, diei festi gratia venisse videbimur, in- 
quit: sin de nobis, nostra praesentia consultationem disturbabit: quod 
ftiam evenit Etenim eum imperator senior cum magno logotheta 
locutus esset, et hoc tantum adiecisset, Quo pacto consultaretur, quae- 
rendum: an consultaretur, non quaerendum ; (id quod postea ex apparito- 
ribus probe cognitum est) et iunior imperator aderat, et consilium ad ni- 
hilum recidit, sive id de re praesenti sive de quibusdam aliis esset; id enim. 
haud rescitum est. Huius itaque eventus memor tunc imperator dicebat. 





tecapere. Et si 
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A, Cat soc ἑταίρους, ὥς ἴσως ὥσπερ τότε τὰ τῆς βουλῆς, οὕτω dp 
Dxai νῦν τὰ τῆς δίκης ὃ βασιλεὺς ὑπερθήσεται. τὸ ὃ’ οὐκ εἶχεν 
οὕτως ἀλλ’ ἀναμφιβόλως ἠτοίμαστο τὰ τῆς δίκης. ἔτι γὰρ do- 
γ. Δδμεσείκῳ τῷ µεγάλῳ διαλεγοµένου βασιλέως, καὶ τὸν ἀριθμὸν 
ζητοῦντος μωθεῖν τῶν συνηγµένων ἀνδρῶν, καὶ τούτου πρὸςῦ, 

αὐτὸν ἀπακριναμένου, dc ,vüv μέν εἶσιν ἑκατὸν, μικρᾶς dà 
παρελθούσης ὥρας συνελεύσονται καὶ µέχρι τριακοσίῶ», πάντες 
ἀνδρεῖοι καὶ µάχεσθαι ἠσκημένοι" εἰ δεήσει δὲ ἀπέρχεσθαι, 
καὶ ἄλλοι πλείονες συνδραμοῦνται καὶ οὓς οὐκ ἔσμεν. περὲ 

Ρ,ἠδτούτων à διαλεγοµένω» xai 9εοῦ δεοµένων τὴν τῆς δίκης ὥρανιο 
παραταθῆναι, ὥστε συναθροισθῆναι τοὺς ἐλπιζομένους ὑπὲρ 
αὐτῶν μαχεῖσθαι, ἦκεν ἐκ βασιλέως τοῦ πρεσβυτέρου πρὸς τὸν 
φέον ἀπεσταλμένος ὃ Καλλικρηνίτης ΠΜιχαὴλ ἐκτομίας καὶ πρὲν 
φθέγξασθαι, τοῖς δάκρυσι xad τοῖς στεναγμοῖς κακῶν ἄγγελος 

. ἦχειν σηµαύνων, πρότερον d' ἑαυτῷ τὴν γῆν χανεῖν μᾶλλον καὶιδ 
τῆς ἠδίστης ἀπεστερῆσθαι ζωῆς ἀνεκτότερο» εἶναι, 7 τοιούτων 
κακῶν ἄγγελος ἥκειν εἰπών' μὸ κύριος” ἔφη xai βασιλεὺς 
6 σὸς nánno;, ὦ βασιλεῦ, ἐπὲ δίκην xaML" τοῦ βασιλέως ὃν 
ἐπὲ τούτοις εἰπόντος, ὡς ,,τῆς μὲν si ἆμά σου εὐνοίας ἀξιό- 

2ρεως τὰ δάκρυα μάρτυς ἀνθ' ὅτου δ’ οὕτω θρηνεῖς, ὃν dàj-20 
BÀ κειµένης τῆς δίκης; ὀνδόχεται γάρ µε καὶ τὴν νικῶσαν ὀνεγ- 
κάµενον ἀπελθεῖν'”. ὁ Καλλικρηνίζης ραὐτὰ τὰ πράγματα Ἂρη- 
φεῖν πείθουσιν’ sity, βασιλεῦ: τοῦ γὰρ βασιλέως καὶ πάπ-- 
που τοῦ coU ἐπὲ θρόνου καθεσθέντος, ὥς ὄθος, xai τοῦ πα- 
ceteris, fortasse quomodo tum consultationem, sic nunc iudicium avum. 
esse dilaturum, Sed aliter fuit: nam iudicium certo certius consti- 











αι 

sperabantur, missu avi ad. Callicrenites: et pri- 
usquam vocem edat, lacrimis gemitibusque infaustum se apportare 
nuntium ostendit Deinde praefatus, maluisse se tellure ima sibi 
dehiscente ad Manes descendere et hac 'iucundissima luce privari, 
quam adeo mala nuntiare: Dominus, inquit, et imperator avus tuus 
te ad causam dicendam vocat Tum ille: Haud aspernandum tuae 
in me propensionis testimonium, quas fundis lacrimas: tamen, quid 
ita fles, cum necdum eventus pateat? Fieri siquidem potest, ut cum. 
albo calculo discedam. Ipsa res, suscipit Callicrenites, me in fletum 
solvit Etenim avus pro more in throno, patriarcha ad latus in sella, 
arbitri dextra sinistra sedent, tibi soli scamillum e regione, et remo- 
tius mandatu imperatoris positum est. Quo viso, condemnationis 
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τριάῤχου παρ) αὐτῷ ἐπὶ δίφρου, τῶν d' ἀκροασομένων τὴν A.C.1821 

δίκην ὃξ ἑκατέρων μερῶν, aoi µόνῳ, τοῦ βασιλέως προστετα- 
χότος, σκίµπους ἐτέθη κατὰ πρόσωπον βασιλέως, καὶ οὗτος 
ἁποτέρω. ὅπερ ἰδὼν ηὐξάμην, ὅπερ εἶπον, σήμερον τὴν γῆν 
δχανεῖν µοι, καταδίκης τόπον τὴν καθέδραν λογισαµένῳ. ἀλλ’ ὁ 
Δανιήλ τὸν αὗτοῦ προφήτην àx τοῦ λάκκου τῶν λεόντων ἆβλα- 
βῆ διασώσας, καὶ τῆς Βαβυλωνίας καµίνου τοὺς τρεῖς παῖδας 

κρείστονας ἀποδείξας Φεὸς, καὶ Σωσάνναων τῶν ἀδίκων xg» C 
I τὴν συκοφαντίαν ἐλέγξας, αὐτὸς τῆς ὀφεστώσης ἀνάγκης κρείτ- 
Ίθτονα xai σὲ νῦν ἀποδείξαι, καὶ ἀποστείλαι τὸν ἄγγελον αὑτοῦ 
προπορεύεσθαί σου, καὶ σοφίαν παράσχοι καὶ σύνεσιν, ὥστε 
τὰ προβαλλόμένα λύειν εὐχόλως ὥς ἀράχνης ἐστούς. Οὕτως 
I εὐξαμένου τοῦ dxropíov, ó βασιλεὺς τὸ τοῦ Χριστοῦ θέλη- 
μα γενέσθω” εἰπὼν, καὶ τῷ πάππῳ μηνύσας, ὡς Στοιμός ἐστι 
Ιότὸ προσταττόµενον ἐκπληροῦν, πρὸς τοὺς φίλους ἐπιστραφεὶς, 
a vU» καιρὸς” ὄφη ρἀνδρίαν ἅμα καὶ σπουδὴν καὶ σύνεσιν καὶ 
καρτερίαν ἐν τοῖς δεινοῖς ἀπειδείξασθαι ἡμᾶς. καίτοι γε πολλοὶ 

πολλάκις καὶ τὸν ἀριθμὸν ἁλάσσους, καὶ τἆλλα ἡμῶν ἠτεώμε- D 
»ot, ὁμόνοιαν κτησάµενοι, Θαυμάσιά τε καὶ ἀκοὴν ἐκπλήττον- 
Άτα κατώρθωσάν τινα" ἡμᾶς δὲ τοσούτους ὄντας καὶ τοιούτους 
πολὺ δήπου δικαίύτερον ἀξίους ἑαυτῶν κἀπὲ τῶν ἔργων φα- 
Ζῆναι, ὀγκωμίων ἄξια ὁράσαντάς τινα καὶ γενναῖα, ὡς ἢ 
παλῶς ζην ἢ ἀποθανεῖν εὐχλεῶς. καὶ ταύτην µόνην ἠγήσα- 
σθαι διάνοιαν ἀξίαν ἑαυτῶν. ἐγὼ μὲν οὖν ἤδη πρὸς τὴν δίκην 

1T. laterpres legit ὑμᾶς, et ὑμῶν infr, ED. P. 

teme locum illam sedeculam interpretans, obtavi, ut dicebam, hodie 
mibi terram dehiscere. Verum Dems, qui prophetam suum Danielem 
de lacu leonum liberavit, et tres pueros a Babylonia fornace intactos 
praestiti, collatasque in Sussnnam scelestorum iudicum calumnias 
detexit, idem te nunc, qua premeris, necessitate superiorem reddat; 
sngelum suum mitlens, qui te antecedal, et sepientiam tibi atque 
intelligentim largiatur, qua obiecta facile ceu telas aranearum dis- 
solvas. Haec ubi precatus et eunuchus, Dei voluntas fiot, ait impe- 


rator; iubetque avo renuntiari, pe ta facturum: et conversus 
ad amicos, sic eos compellat. Si unqua s, nunc tempus venit, 












quo virtutem, diligentiam, prudentiam, tolerantiamque "nost 
formidoloso tempore declaremus. Enimvero cum multi 
mero et aliis rebus nobi 
mirabilia et obstupescen 





impares, animorum facta conspiratione 
re gesserint, nos ita frequentes ac 
et praeclaris et laudabilibus facinoribus 
dignos apparere, et at vitam honestam vi- 
aut gloriosam mortem oppetere, hanc st mentem nos decere 
arbitrantes Ego sd tribune] vado: quod vina munere rursum 
comiungemur, interque nos amabiliter iterum intuebimur, erit cur 


| Cantacusenus. 5 
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A. C. 1821 χωρῶ: ἀλλ) si μὲν καὶ αὖθις γένοιτο, Seo) διδόντος, ἀλλήλοις τε 


συγγενέσθαι καὶ τὴν ποθεινἠν ἀλλήλων ὄψιν ἐδεῖν, αὐτῷ χάρις: 
εἰ δ' ἕτερόν τι δέδοχται περὶ ἡμῶν, ἐγὼ μὲν ἀσπάζομαι ὑμᾶς τὰ 


P.44 τελευταῖα δὴ ταῦτα: ὑμεῖς δ’ ἄξιοι φάνητε καὶ τῆς εὐγενείας xai 


τῆς ἀνδρίας. "Eni τούτοις ἀμφοτέρων ἀποκρίνασθαι ὠρμημέ-ῦ 
ων, τοῦ πρωτοσεράτορος ἐπισχόντος, ὃ µέγας δοµέστικος 
ἔφη" τῶν λογικῶν ἀνθρώπων κατὰ τοῦτο τῶν ἀλόγων ὑπερε- 
χόντων, ὅτι λόγφ χρώμενοι τὰ δέοντα αἱροῦνται, οὐδὲν dvay- 
καιότερον οὐδὲ ὠφελιμώτερον τοῦ φιλίαν αἱρεῖσθαι ἡγοῦμαι, 


γ.Βθτοίνυν καὶ αὐτὸς, ὦ βασιλεῦ, τὴν σὴν φιλίαν dx παιδὸς ᾖρη-10 


μένος, xai sic τόδε χρόνου διατηρήσας αὐξανομένην, xai µέ- 
χρι ζωῆς ὄρων ἀκραιφνῆ καὶ καθαρὰν ἐλπίζω φυλάξειν. Θάρ- 
σει τοιγαροῦν, dj βασιλοῦ, ὥς οὐ πρὀτερόν aov τῶν ἀβουλή- 
των τι συναντήσει, πρὶν ἐμὸ πεσεῖν τῶν ἰδίων αἱμάτων ἐμ- 


Ἀπεπλησμένον. Σὺ μὲν οὖν ἔχου τῆς πρακειµένης ὁδοῦ τῇ na-15 


ρὰ τοῦ σωτῆρος Χριστοῦ xai τῆς αὐτὸν τεκούσης βοηθείᾳ, ἔτι 
δὲ καὶ ταῖς εὐχαῖς τοῦ πρὸ μικροῦ παρὰ βασιλέως ἀπεσταλ- 
µένου τετειχισµένος. ἡμεῖς δ) dv τῷ ἀξωτέρῳ τοῦ, ἐν ᾧ ἡ δίκη 
γεννήσεται, μενοῦμεν οἴκῳ, τὰς ψυχὰς ὑπὲρ τῆς σῆς ὠφελείας 
ὄντες ἔτοιμοι προέσθαι, βίας ἐπαγομένης.’ τοῖς αὐτοῖς δὲ τού-30 
τοις καὶ ó πρωτοστράτωρ εἰπὼν ἀρχεῖσθαι, ἀλλήλοις συνταξά- 
µενοι, xai ὥσπερ περιπτυξάµενοι τελευταζον, τῷ σταυρῷ το 


Οκαθυπλίσαντες ἑαυτοὺς, ἐχώρουν ἐπὶ τὴν δίκην, ἀερέπτῳ xod 


βεβηκότι καὶ σχήµατι καὶ φρονήµατι. 


gratias numini persolvamus. Sin quid aliud illi de nobis complscitum 
est: ego his verbis postremum vos salutatos volo: vos autem nobili- 
tati virtutique vestrae paretote. Ad ista cum uterque dicere aliquid 
percuperet, protostratore cunctante, magnus domesticus vocem in baec 
verba resolvit: Cum homines intelligentiae consiliique participes 
hoc brutis animantibus antecellant, quod ope et impulsu rationis com- 
moda necessaria sibi eligunt, nibil ego commodius m 
sarium opinor, quam eligere quem diligas, et a quo vii 
Proinde et ipse amicitiam tuam, imperator, in quam ten 
intravi, οἱ cum aelate auctam hucusque oonservavi, etiam ad exitum 

vitae inoffensam sanctamque custodiam. Habe igitur bonum ani- ^ 
mum: non emim prius tibi quidquam secus ac velimus continget, quam. 

ego meo pnrpuratus sanguine occubuero; et proposita perge 
vatoris Christi eiusque genitricis auxilio subnixus: nec non 
cis communitus, quem paulo ante avus misit. Nos te ad iudi 
cum comitantes, foris manebimus, parati, si qua vis oriatur, vitame 
οετίπο morti pro tua salute opponere. In bis iisdem se acquiescere 
tum confirmasset protostrator, velut ultimum inter se complexi, cru— 
cisquo divinae signo obarmati, iunctim ad iudi 
immutabili oris habitu et cum animi altitudine gressus tendunt. 
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εό”. Οἱ μὲν οὖν ἑταῖροι τοῦ βασιλέως ἔμειναν Zio αὐτὸς A.C. 1821 


ὁ) εἰσελθὼν τὸν οἶκον τῆς δίκης, τοῦ πάππου καὶ βασιλέως ἐπὲ 
τοῦ θρόνου καθηµένου, αὐτὸς imi τοῦ προειρηµένου σχίμ- 
ποθος ἐκαθέσθη. καὶ οἱ προσκληθέντες δὲ τῆς δίκης ἆκρο αταὶ, D 
οφ d προσῆκεν ἆκαστος ἐκαθέσθησαν. ἦααν δ' οὗτου Τι Ἑράσν- 
µός τε ὃ πατριάρχης, Χαρίτων μὲν Φείων πεπληρωμένος xai 
τῆς µοναθικῆς πολιτείας εἰς ἄκρον ' ἐληλακὼς, πολιτικῶν δὲ 
πραγμάτων .καὶ δημοσίων παντάπασιν ἀπείρως ὄχων καὶ ó 
τὺν τῆς Φιλαδελφείας Θρόνον κοσμῶν Θεόληπτος, καὶ αὐτὸς 
iv sig ἄκρον ἀρετῆς ἥκων, καὶ πολιτείας ἀκρίβειαν µοναδι- 
ας, οὐ µόνον κατωρθωκῶς, ἀλλὰ καὶ ἑτέρους ἑκανῶς ἔχων 
διδάξαι' ὅτι δὲ καὶ φρονήσεως cd ἔχων, καὶ παιδείας τῆς ὄξω- 
Φεν οὐκ ὀλίγον µεταλαβών. ἀπὸ δὲ τῶν τῆς συγκλήτου παρῆ- 


σαν ὅ, τε µέγας λογοθέτης ὃ Ι ετοχίτης, ὃν ἐδήλωσε φθάσας Ρ. 45 


Hé λόγος, xai ó ὀπὶ τοῦ Κανικλείου Νικηφόρος ó Χοῦμνος, σο- 
góc ἀνὴρ καὶ Θαυμάσιος iv Φρονήσει πολλῆς τε ἀπολαύων 
πρὸς βασιλέως  εὐνοίας τε καὶ viui: OU ἣν καὶ τὴν αὐτοῦ 
θυγατέρα Εἰρήνην τῷ vig αὐτοῦ τῷ δεσπότῃ Ἰωάννῃ πρὸς γά- 
µου κοινωνίαν ἤγαγεν ὃ βασιλεύς. ὃς δὴ πρότερον uiv ἦν 

Ἀμεσάζων καὶ αὐτὸς πρὸς τα πράγματα βασιλεῖ, τότε δὲ ὑπὸ 
»όσου, (ποδαλγία δὲ jv) τῆς μὲν ὑπηρεσίας ἐπέπαντο, τιμῆς 
d^ ἀπέλαυε τῆς παρὰ βασιλέως πολλῆς. πρὸς τούτοις δὲ καὶ 


5 

15. Interpres legit ὀχούμενος, male: nam est ὁ Χοῦμνος, Eis 

nominis cbartulerius apud Nicetam reperitur; et iufra aliquis 

etiam occurret.- ED. P. . 

14. Amicis ergo extra remanentibus ipse locum iudicii intro- 
gressus, et avum in solio, arbitros autem, sive assessores pro sua 
quemque dignitate considentes reperiens, in scamno humili, de quo 
dicebamus, consedit. Porro arbitri illi erant. Gerasimus patriarcha, 
divinis cumulatus muneribus; et ut in vita solitaria ipsum fastigi- 
wm perfectionis attigerat, sic civilium publicarumque. rerum longe 
igmorantissimus erat. Deinde insignis Philadelphiae episcopus Theo- 
leptas, qui et ipse ad culmen viriutis ascenderat: nec solum omnes 
vitae anachoreticae numeros adeptus erat, sed aliis quoque ad eam- 
dem disciplinam idoneum se magistrum praebere poterat. Adde 
qmod vir prudens οἱ in externis doctrinarum studiis versatus non 
mediocriter. De senatu palatino praesentes aderant maguus logotheta 
Metochites, cuius antea memi 
micleo praeerat, admirabili s consilioque praeditus, et ab 
imperatore benevolentia honoreque singulari dignatus, ita, ut eti- 
am lrenen fliam eius Ioanni despotae filio suo nuptiis coniungeret. 
Hie Nicephorus prius imperatoris domestica administrabaé: tum au- 
iem podagra confliciatus, functione illa abierat. Nibilo minus sum- 
mo eum honore imperalor prosequebatur. Praeter hos &utem aderat 



















us, et Nicephorus Chumnus, qui Ca- 
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A.C. 1831 ὁ Ακροπολίτης ἦν Κωνσταντῖνος, µέγας λογοθέτης dv καὶ od- 

B rdg. dn' ὀλίγον δὲ σιγῆς γενομένης, ὃ τῶν ᾽4νδρονίκων πρε- 
σβύτερος λόγου ἥπτετο βασιλεὺς τοιούτου. φδέσποτα πατριάρχα 
καὶ ὑμείς οἱ παρόντες, ὁ ἄνθρωπος οὗτος (περὶ τοῦ ἐγγόνου 
δηλῶ»,) ἄστι μὲν σκληρὸς καὶ τούς τρόπους αὐθάδης: ἔτι d 
καὶ παρήκοος, καὶ οὐδαμῶς ὑπείκων duoi, ἀλλ’ à βούλοιτο 
πράττων, τοῦ ἡμετέρου λόγο». θελήµατος ποιούµενος οὐδ' ὁλί- 
yov. διὰ τοῦτο” — μέχρι μὲν οὖν τούτου σιωπῶν βασιλεὺς ὁ νέος 

γ.δΊκαθῆστο: τὸ ,dià τοῦτο” δὲ ἀρχὴν ἀποφάσεως εἶναι νοµίσας, 
δέοµαί σου, Θειότατέ pot καὶ κύριε βασιλεῦ”’ εἶπε ,uixgóvto 
ἐπισχόντα, λόγου χρόνον ὀλίγον ἐμοὶ Χαρίσασθαι. à δὲ βού- 
Άομαι διεξελθόντι ὡς dv βραχεῖ, τοῦ λόγου τὸ λοιπὸν αὐτὸς 

Οπερανεῖς.” τοῦ δ’ ἐπιτρέψαντος à βούλοιτο λόγει»,, ρτὸν riy," 
6 νέος᾽ ἀνδρόνικος ἔφη, rà» παρόντων λόγων μάρτυρα προ- 
καλοῦμαι, ὥς οὐδὲν ὧν ὀγκαλοῦμαι ἐμαυτῷ σύνοιδα εἰργασμέ-1δ 
»q. τὸ δ' αὐτὸ καὶ πρότερον ἐδήλωσα τῷ od κράτει, τῷ θαυ- 
µασίῳ Ἰωσὴφ χρησάµενος πρεσβευτῇ. τοῦτο δὴ καὶ νῦν αὖθις 
διϊσχυρίζοµαι, καὶ ὄρκοις πιστούµενος τοὺς λόγους, ὥς οὔτε 
νῦν οὔτε τότε τῶν ἐγκαλουμένων ἐμαυτῷ τι σύνοιδα εἰργασμένῳ. 
ἐξαμαρτάνειν μέντοι γε καὶ πάνυ πείθοµαι τοιαῦτα, olov, eiye20 
coi ui» οὐκ ἤρεσκε πρὸς κυνηγεσίαν ἀπελθεῖν, ἐγὼ δὲ ἁπῆλ- 

Do. οἱ ἐπὶ πλείονα χρόνον ἐχρησάμην ἵππῳ, aoi τούτου ἴσως 
οὐ καλῶς ἔχειν δοκοῦντος ἢ εἰ δή τι τοιοῦτον. ἕτερον καὶ τοῦ- 


12. Scribendum fortasse διεξελθόντος. 


οἱ Constantinus Acropolita, ipse quoque magni logothetae dignitate 
ornatus. Facto igitur paulisper silentio, Andronicus maior infit: Do- 
mine patriarcha, quique coram adestis, hic homo (nepotem desi. 
gnans) est moribus intract: ek arrogans atque inobediens, neu- 
liquam mihi cedit; sed pro ine agit omnia, nostrae voluntatis 
né parvam quidem rationem ducens. Propterea ictenus iunior tacitus 
sedebat, lllud autem verbum, Propterea, initium ferendae adver- 
sum se sententiae ratus, Obsecro te, exclamat, sacratissime domine 
imperator, pauxillum subsiste, mihique medium um ad loquen- 
dum πο denega; οἱ ubi summotim, quae voluntas fert, explicavero, 
reliquum orationis tuae absolvi jnente sene, ut diceret, quae. 
vellet, hunc in modum Deüm testem invoco, me quorum 
inum, nullius mihi conscium esse. Quod ipsum et ali- 
as maiestati tuse per virum excellentem Iosephum legatum meum 
indicavi, et nunc rursus assero: et ut verbis meis apud te fides sit, 
iusiurandum interpono, conscientiam meam nec hodie impediri at- 
que convinci, nec tam impeditam atque convictam fuisse ullius. ho- 
Tüm scelerum, quorum nunc reus peragor. Verumiamen peccasse me 
talia quaedam peccata libenter crediderim, ut si te invito venatum 
ierim; sí diutius, quam tu forsitan velles, equestribus ludis indul- 
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το dà οὐ προσταττόµενος παρὰ σοῦ, ἔπειτ) elg οὐδὲν τὸ ἐπίτα- A. C. 1921 
gua τιθέµενος ἐποίνουν' ἀλλ’ ἐγὼ μὲν ὁποίουν μηδὲν εἰδὼς" aoi à" 
ἴσως ἂν ἐμὲ ἁμαρτάνειν ἐδόχει: ᾧ δὴ καὶ πείθων ἁμαντὸν ἀδι- 
xtly µηδὲν, κατὰ γνώμη», ἔλεγον, duoi γένοιτ ἂν ἐπὶ τοῦ 
δκυρίου καὶ βασιλέως δίκης τυχεῖν, πρὸς οὓς ἐποιούμην τοὺς 
λόγους. εἰ γὰρ τοῦτο γένοιτο, πρὸς οὐδὲν μὲν τῶν ἐγκαλουμέ- 
»v» ἐλεγχόμενος αὐτὸς φανεῖσθαν τὸν βασιλέα dà τὴν περὶ 
τοῦ ἁμαρτάνειν ἐμὲ ὑπόνοιαν ἀποθέμενον, τῆς ὀργῆς ἂν ὄφεῖ- 
ναι. οἶσθα γὰρ αὐτὸς, d' βασιλεῦ, ὅτι μετὰ τὴν τοῦ ἑμοῦ βα- P.46 
χθσιλέως καὶ πατρὸς τελευτὴν ἄχρι καὶ νῦν τοσαύτῃ χρώμενος 
ἐφαίνου τῇ µήνιδε κατ’ ἐμοῦ, ὡς ἐπὲ τοσοῦτον χρόνον οὐδὲ λό- 
gov γοῦν ἀξιῶσαί τινος" ὃ καὶ Θανάτου βαρύτερον ἁμοὶ λογι- 
ζομένῳ, τοιαῦτ) ὀπῄει λέγειν, οἰομένῳ καιροῦ-ινος πρὸς dno- 
λογίαν τυχεῖν κατὰ τὸν ἐπιχρατοῦντα νόµο» ταῖς δίκαις. καί 
Ίδεοι y' ἔφασκον ἐμὲ, πρὸς otc διελεγόµην, παντάπασιν ἁμαρτά- 
ειν περὶ τῶν πραγμάτων γνώμης ὀρθῆς. ti τοῦ αὐτοῦ δικά- 
ζοντος ὄντος καὶ ἐγκαλοῦντος, ἐρήμην οὐκ οἴομαι. ἁλώσεσθαι, 
ἀλλ’ ἐλέγχων δεήσεσθαι καὶ ἀποδείξεων πρὸς τὴν καταδίκην. 
ἐγὼ δὲ οὐκ ἐπειθόμην. νυνὶ à! ἐπὶ τῶν πραγμάτων, ὥσπερ ἔλε- Β 
30γον, συμβαῖνον ὁρῶν, (πρὶν γὰρ εἰς λόγους ἤκειν, παρὰ aoi 
αριτῇ ταῖς ἁπάσαις ἑάλων, καὶ τεκµήριον ἀψευδὲς, elc ἣν κα- 
τεδικάσθην καθέδρα»;) voy μὲν ἔσχον μόλις συνετωτέρους à- 
κείνους ἐμαντοῦ κρίνειν: βέλτιον δ' ἦν, ὥσπερ ἔπειθον duav- 
τὸν ἐγώ, οὕτω xai τὴν ἀπόβασιν ὀφθῆναι γενοµένην τῶν πρα- 
serim: aut si quid aliud huiusmodi iniussu tuo perpetrarim, et post- 
ea mandatum quoque tuum pro nihilo putans, nibilo minus facere 
perrexerim. Atqui ego in his peccare me nesciebam, tibi autem delin- 
quere forsitan videbar. Sic mihi persuadens, nihil me indignum ad- 
mitlere, dicebam iis, quibuscum mihi sermo, velle magnopere apud 
dominum et imperatorem causam dicere: ita namque nullius, quo- 
rum arguerer, convictum iri, et ipsum imperatorem flagitiorum me- 
rum abiecta supicione iram remissurum.  Negsre non potes, te 
sb obitu parentis mei impemetoris usque hodie tam implacabilem 
adversus me iracundiam sluisse, ut tanto intervallo non verbo sel- 
lem uno dignatus sis: quod cum considero, morte ipsa dirius vide- 
tur. Talia occurrebant quae dicerem, sperabamque tempus aliquod 
defensionis nacturum ex lege, quae iudiciis ipsis dominatur, Ate- 
mim desipere me aiebant quibuscum agebam, si putarem eodem ac- 
ensatore οἱ iudice non polius indicta causa me damnatum, quam 
probaliones et argumenla mea, quamohrem damnandus non sim, re- 
Quisitum iri, Quorum orationi üdem non babebam; quam nunc re 
ipsa comprobatam videns (entequam enim verbum emisi, apud te 
iudicem omnibus calculis condemuatus sum: cuius rei evidens in- 
dicium sedes bumilis, in quam damnatus sum) vix tandem intelligo, 
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A.0.1821 yudzoy* ἐῶ γὰρ΄ εἰπεῖν δίκαιον. ἐπεὶ à' αἱ δυσπραγίαι τοσοῦ- 
^o τον ὄπνευσαν βαρὺ κατ’ poU, ὥστε μοι καὶ τὰ πατρὸς σπλἀγ- 
χνα τοσοῦτον ἐκπεπολεμῶσθαι, ὥς μηδὲ τῆς ὀτφοῦν προόηκού- 
σης ἐλευθερίας τυγχάνειν dni τὸ τὰ ἐγκλήματα ἀπολύσασθαι, 
δέόµαι τοῦ coU κράτους, ὦ βασιλεῦ, μὴ πρότερον ψῆφον àE-5 
C ενεγκεῖν, πρὶν ἂν τὰ ἐγκλήματα, ἅπερ ἐμοῦ κατηγόρηκας, βα- 
od δοκιμὰσθῃ. κἄν μέν τι φαίνωμαι τούτων ἐξειργασμένος, 
τὴν ἐσχάτην δοῦναι δίκην ἀποθανόντα, ἂν d' ἐλεύθερος ἐκ πά»- 
των τούτων ἀποδειχθῶ, ὅπερ οἶμαι καὶ σὲ βούλεσθαι καὶ δι’ 
εὐχῆς ποιεῖσθαι, τότ᾽ ἐξέσται πάλιν πατρέ ye ὄντι aoi καὶ xv-10 
QíQ πράττειν τὰ κατὰ γνώμην.’. Τούτοις τοῖς λόγοις elc ὁρ- 
yi» ἐξαφθεὶς ἐπιπλέον ὃ πρεσβύτερος βασιλεὺς, εραχυτέρᾳ τοῦ 
V.88 ὀέοντος χρησάµενος τῇ φωνῇ, μὴ οἴεσθαι αὐτὸν ἔλεγε τῶν xa- 
λουμένων ἀπὸ Χριστοῦ. ὃ νέος δὲ 4νδρόνικος εὐθὺς πρὸς τὸν 
τοιοῦτον ἀπαντῶν λόγον, ρκρἀτιστε βασιλεῦ” ἔφη 1o» ἐμοὶ »ῦν1δ 
D ὀπενεχθέντων ἐγκλημάτων πολλῶν ὄντων xai χαλεπῶν, ἔτι καὶ 
πλείω καὶ χαλεπῶτερα σοῦ προτάξαντος ἤνεγκα ἄν σιγῇ. ὃ δὲ 
νῦν ἔφης, µή οἴεσθαί µε Χριστιανὸν, τοσοῦτον ἀπέχω τοῦ 
σιγῇ φέρειν ἢ πρὸς dp εἰρῆσθαι νοµίζειν. dor ἐμπίδος ἤ τι- 
voc τῶν φαυλοτέρων τὴν φωνὴν ταύτην νομίζω. ἀλλ’ eb κα) 
αὐτός, φηµι, οὐχ ἡγῇ µε Χριστιανὸν, ἀλλ’ ὄγε τὸ σεβάσµιον 
αὐτοῦ αἷμα ὑπὲρ ἐμοῦ φιλανθρώπως ἐχχέας Χρισεὸς, ὑπὲρ 
οὗ καὶ αὐτὸς ἔτοιμος εἶναι τὸ ἴδιον ἀποδοῦναι, καιροῦ καλοῦν- 
τος, θαῤῥούντως φημὶ, ἑαυτοῦ xai οἴεταί καὶ ὀνομάζει. καὶ 


16. ἐπανεχθέντων antea. 30. Tta corr. pro νοµίζων, ED. P. 
νομίζει». t 


illos quam me iudicasse prudentius. Mibi vero melius (mitto dicere 
iustius) persuadebam fore, eo modo rerum eventum videre. Quoniam 
autem adversa sors ita me horribililer affavit, ut nullo modo mihi 
debitam libertatem ad respondendum criminibus obtineam, oro ma- 
iestatem tuam, imperalor, uli prius sente ne feras, quam quae 
obiecisti, explorata et probata faerin 














me convenire ducam, ut culicis, aut si quid esí eo contemptius, 
hanc vocem dicere non verear. Sed ut tu me pro Christiano nom 
habeas, at certe Christus, qui pretiosum sanguinem suum pro me be- 
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τίς Χφεία τοιούτων λόγων; εἰ μὲν δικάζεις, δίκαζε κατὰ νό- Α.Ο. 1921 
nove 8) dà πρὶν δικάσαι καταψηφίζῃ, οὐδὲν ἢ Φίκας λοιπὸν P. 47 
λαμβώάνειν. πράττε τοιγαροῦν ἅ σοι κεχαρισµένα" χάριτας δέ 
σοι τὰς µεγίστας ὁμολογῶ τῷ καὶ λέγειν καὶ πράττειν ἐπὶ τῶν 
παρόντων τουτωνὶ, d δὴ καὶ λέγεις καὶ πράττεις. duoi γὰρ ἄν 
τι καὶ τῶν ἀδοκήτων ἀπό ys τοῦ νῦν ἐπίῃ, o) σφόδρα λυπή- . 
σοι, πολλοὺς ὄχοντι udgrvgag τῆς ἀδικίας. 
εἆ. Ἔρδον μὲν οὖν τοιαῦτα παρ) ἀμφοῖν τοῖν βασιλέοιν Β 
2λέχθη. ὃ µέγας dà δοµέστικος καὶ ὃ πρωτοσεράτωρ ἐν τῷ 
αΟἐξωτέρῳ, καθάπερ ἔφθημεν εἰπόντες, διατρίβοντες οἴκῳ, καὶ 
τοῦ πρεσβυτέρου βασιλέως τραχύτερον ἀκούσαντες φθεγξαµό- 
νου, ἐπὶ κακῴ τε τοῦ νέου βασιλέως τὴν τραχύτητα τῆς φω- 
νῆς οὐηθέντες εἶναι, ἐχκινήθησαν μὲν ὅθεν ἐκάθηντο, καὶ προ- 
ἤλθον ini μικρὸν ἀμύνειν ὠὦρμημένοι τῷ νέῳ βασιλεῖ, τῆς 
ἀδταραχῆς δὲ πεπαυµένης, αὖθις ἠσύχασαν καὶ αὐτοί. τρεῖς 
δ᾽ αὐτοῖς ἐκεῖ συμπαρόντες τῶν οὐκειοτάτων τῷ πρεσβυτέρῳ τῶν 
βασιλέω», 8, το Μελιτηνιώτης Ἰωάννης, “4νδρόνικὸς τε ὃ Ἐξώτρο-Ο . 
Xoc καὶ τρίτος ὃ Βάρδας, καὶ τὴν ὁρμὴν αὐτῶν ὑποπτεὺσαντες 
ὥς ὑπὲρ ᾽4νδρονίκου τοῦ νέου γεγεννηµένην, λέγουσιν αὐτοῖς 
ΦΟπροσελθόντες, ὡς ;τῶν βασιλέων πρὸς ἀλλήλους negl viva ἀδή- 
λων διαλεγοµένων,. δέον ὑμᾶς ἀποστάντας τῶν dde, πρὸς τήν àv 
βασιλείοις αὐλὴν χωρεῖν.’' τῶν d' αὐτοῖς δριμύτερον ἐνιδόντω», 
καὶ τὸ θυμοῦσθαι καὶ ὀφθαλμοῖς καὶ λόγοις ἐνδεικνυμένων, 
2Είστασθαί τε καὶ μὴ παρενοχλεῖν κελευσάντων, oi δύο μὲν 


migne effudit, pro quo vicissim meum, cause postulante, effosurum 
denter aio, pro suo habet suumque nominat. Verum quid ista 
verborum velitatione opus est? Si iudicas, secundum leges iudica: 
si autem ante condemnas, quam iudicas, restat, uti suppl 

de me sumas, Proinde fac delicias snimo tuo. G 
ximas ago, quod híis.praesentibus ista et di 
píam etiam improvisum ex hoc die me incursaverit, non ve- 
hementer contristabit, quando plures iniustitiae tuae testes habeo. 

15. Intus hseo ab imperatoribus dicebantur. Magnus porro do- 
meesticus et protostrator foris expectantes, ut docuimus, et senem 
tamultuosius clamantem audientes, eamque rem malo nepoti o- 
pinentes, loco se repente movent, et ad ferendum auxilium con 
iati aliquantum procedunt. Sed strepitu illo conquiescente, etiam 
ipsi quiescunt. Aderant illis tres, avo. imperatori familisrissimi, lo- 
annes Melitenensis, Andronicus Exotrochus et Bar qui huius- 
cemodi impetum pro Andronico iuniore susceptum coniectantes, sic 
eos aggressi sunt, ut dicerent, imperatoribus sermonem ercanum 
comferentibus, decere eos inde se removentes in atrium palatii se- 
cedere. Quibus torvo lumine intuentibus, conceptamque in prae- 
€ordiis iram non vultu modo, sed voce quoqne prodentibus, eosque 
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A.€.1821 πάλιν ἠσύχασαν καθεσθέντες, ó ΠΜελιτηνιώς ης dà. ἔνδον πρὸς 
τὸν βρεσβύτερον τῶν βασιλέων ἐλθών' ;σκεπτέον σοι’ πρὸς οὓς 
D εἶπεν ;ὅ,τι µέλλεις δρᾷ», ὦ βασιλεῦ. πρὸς γὰρ θύραις ταῖς σαῖς 
ἀφεστήχασι τῶν τῆς συγκλήτου τινὲς, πάντα δρᾷν ὑπὲρ τοῦ 
Φέου βασιλέως ἔτοιμοι καὶ πάσχει» ὄντες.' τούτων ἀκούσας ὅδ 
βασιλεὺς ἀθέστη τε αὐτίκα τοῦ θρόνου, καὶ πρὸς τὸν ὀνδό- 
τερον οἰκίσκον ἐχώρει. τὸν νέον βασιλέα τούς ἀκροωμένφις ἅμα 
παρὰ τὸν ἔξω καταλιπών. τὸν µέγαν dà µετακαλεσάµενος 
Υ.8θλογοθέτην τὸν Πετοχίτην, καὶ ὅσα ἦν αὐτῷ βουλομένῳ διαλε- 
χθεὶς, εἶτα δι᾽ αὐτοῦ μηνύει τῷ ἐγγόνῳ καὶ βασιλεῖ. ρσὺ μὲν] 
οἶσπερ εἶπον καὶ πλείοσιν ἐνέχῃ κακοῖς ἐγὼ ὁ) ἅπαντα πα- 
ριδῶν, ἀξιώσω συγγνώµης, ἂν à λέγω ποιήσῃς αὐτός. ταῦ- 
τα δ) ἐστι. πρῶτον μὲν ὄρκῳ πιστώσασθαι τὴν πίστιν καθα- 
P.48 gd» τῷ Χριστῷ τηρεῖν' ἔπειτα μετὰ τοῦτο, μηδὲ περὶ ἐμὲ 
κακὸν ὀφθήσεσθαι γεγενημένον' τρίτον μετὰ τοῦτο, καταδή-15 
λους ἐμοὶ ποιῆσαι τοὺς coi συµπράττειν καὶ προσκεῖσθαι 
προῃρηµένους: τέταρτον δὲ, ὄρκῳ πιστώσασθαι δρασμῷ χρή- 
σεσθαι μηδαμῶς.' πρὸς ταῦτα βασιλεὺς ó νέος ἀπεκρίνατο 
τοιαῦτα" ᾳκράτιστο βασιλεῦ, τὸ τὴν πίστιν ὄρκοις ἀπαιτεῖν 
βεβαιοῦν, πρὸς τῷ σκληρὸν ἐμοὶ φαίνεσθαι καὶ τὴν ψυχῆν δει-»0 
vc ἐκταράττειν, ἔτι καὶ ἑαυτῷ περιπίπτει. εἶ μὲν γὰρ à» 
τοῖς ἱεροῖς τὸν ὄρκον εὐαγγελίοις xai ταῖς σεβασµίαις εἰκόσε 
κελεύεις πιστὸν ποιεῖν, αὐτῷ τούτῳ περὶ τὸν Θεὸν πιστὸν, 
καὶ τὸν Ἄριστὸν ἀποδεικνύεις ἐνδεδυμένον ἐμέ. εἰ à' ἄλλῳ 


facessere iubentibus, duo quidem conticuerunt ac resederunt; Μο- 
litenensis autem ad imperatorem adiens in aurem illi insusurravi 
Videre, quid ageret; ad fores conclavis quosdam aslare de viris 
principibus, pro iuniore imperatore paratos facere et peti omnis. 
Hoc nuntio commotus, e solio nil cunctatus surgit et in domun- 
culam interiorem se recipiens, loris nepotem cum assessoribus re- 
linquit: advocatoque magno logotheta Metochite, et cum eo, quae 
volebat, collocutus, adolescenti per eum haec signifücat. Esse qui- 
dem illum iis, quae audisset, οἱ pluribus sceleribus obstrictum: se 
lamen omnis in minimis numeraturum, et veniam reo impertilurum, 
si quae postularet, efücere in animum inducet, nempe hsec: pri- 

















» m delaturum; postremo, non se ullo 
modo fugiturum. Ad ista iunior hoc responsum dedit: Quod de f- 
de in Christum confirmanda sacramenti a me religionem exigis, im- 
perator optime, praeterquam quod durum videtur mentemque me- 
am maiorem in modum percellit, etiam non cohseret et in se ip- 
sum corruit. Si enim me per sacra evangelia οἱ venerandas san- 
ctorum imagines fideliter iurare iubes, hoc ipso utique Deo fidelem 
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τινὶ σεβάσματι προσέχειν dp νομίζεις, τῶν ἀνονήτων xai πε- A.C.1921 
ριττῶν, ὧν ἠθέτησα τὴν πίστιν, ταῦτ' tlg ὅρκον duoi προ- Β 
βάλλειν' ῥᾳδίως γὰρ ἂν καταψεύσοµαι τῶν μὴ τιµωµένων. 
dió δή σου δέοµαι, βασιλεῦ, μὴ περὶ τῶν τοιούτων λόγους 
δκινεῖν' χάριτι yàg Ἄριστοῦ καὶ Χριστιανός εἰμι καὶ τῶν ὃὁρ- 
Φοδόξων. κατὰ σοῦ dà µήτο δράσαι µήτε βουλεύσασθαί τι — - 
κακὸν, xai νῦν μὲν ὄμνυμι τὸν οὐρανοῦ καὶ γῆς ποιητὴν, ὥς 
οὔτε πρότερον elg λογισμοὺς ὑπήχθην τοιούιους, ovr! i» τῷ 
µέλλοντι κακὸς ὀφθῆναι βούλομαι περὶ σέ. aóv d' ἐπίταγμα 
αθζκπληρῶ», καὶ αὖθις ὁμοῦμαι. περὶ δὲ τοῦ καταδήλους 
τοὺς duoi συνὀντας xai ταὐτὰ βουλομένους aoi Φέσθαι, ἐκεῖνο C 
λέγω, d αὐτὸς ἂν εἰδείης μᾶλλον ἁμοῦ, ὁποίους εινὰς εἶκὸς 
sirva: τοὺς προσκειµένους ἐμοί. ὅπου γὰρ χρημάτων uév µοι 
πόρος οὐδεὶς, οἷς ἂν ἴσως πείσαιµι τῶν ἀξίων µοι λόγου τινὰς 
Ἱδπροσέχειν, παῤῥησίας τε πρὸς as µέτεστιν οὐδέμιᾶς, δι ἧς εὖ- 
εργετῶν ἐμαυτῷ κτήσοµαι φίλους τινὰς τῶν δεοµένων ὠφελοίας, 
συνορᾷν dor ἐκ τῶν πραγμάτων τῷ βουλομένῳ παντὲ τοὺς: 
. ἠθροισμένους περὶ ἐμέ. ti ὃ' ἄρα καί τινες slsv εὐνοϊκῶς 
duoi διακείµενοι, οὐκ ὀφείλοντες τὴν εὔνοιαν, ἀλλὰ μᾶλλον 
ΦΩχάρετος κατάρχοντές εἶσιν' ὧν οὕτω βελτίστων περὶ ἐμὲ προῖ-Ώ 
xa γεγενηµένων, οὐκ ἂν ἑλλίπῃ µοχθηρίας ὑπερβολὴν τὸ κάκι- 
στον αὐτὸν καὶ προδότην ὀφθῆναι περὶ αὐτούς. καίτοι γε xai 
αὐτοὶ οὐδὲν ἄλλο uoi προσιόντες πείθει» ἐπιχειροῦσι», ἢ ool, , 


me et Christum induisse ostendis. Sin aliud pro numine adorare 
quorum fidem irritam 
fa. uidem contra illa 
Quocirca te rogatum volo, imperstor, . 
me quid super boc negotio verborum facias; gratia enim Christi οἱ 
Christianus οἳ orihodoxus sum. Adversus te autem nihil mali vel 
designavi vel cogitavi. et nunc caeli terraeque conditorem ultro 
testor: me neque antehac istiusmodi consilia coxisse, neque de 
cetero improbi aliquid in te machinaturom; tuis vero iussis pa- 
rens denuo iursbo. [am quod vis, ut adiutores el socios tibi meos 
dicem, illud dico, te potius, quam me scire posse, quales consen- 
ὥποσαι sit esse, qui me sequuntur. Cum enim pecuniae faciendae 
ratio nulla suppedite; qua forsitan quosdam non infimae conditio- 
mis ad meas partes allicerem, libertate autem. apud te nulla uti li- 
cesi, quo ope aliena indigentibus benefaciens, amicos comparem, 
discere hinc quivis potest, si vult, quales se cietalem meam 
ggregaverint Quod si forte nonulli me non oderunt, at in eo 
m illi debitum pro gratia praestant, sed gratia me antevertunt: 
cum nulla exspectata mercede mei sint quam stadiosiasimi, nihil 
5 fieri scelestius, si ego in illos contra ingratissimus ac pro- 
ditor existerem. Quamquam et ipsi me adeuntes, non aliud mihi 
persuadere nitaniur, quam ut tibi, imperatori ac parenti meo, dicto 




































πά CANTACUZENI 


A.C.1831 và. βασιλεῖ καὶ πατρὶ, ὑπόχειν ἁμαυτὸν καὶ καταδουλοῦν καὶ 
μὴ παρέχει» αἰτίας, dor ἐμαυτῷ τὴν ar» γαληνότητα ὀξοργί- 
Lew. ἁμοῦ à' ἐσχυριζομένου τοιοῦτον ἐμαυτῷ συνειδέναι μηδὸν 
καὶ πολλοὺς εἲς ἀπολογίαν συνείροντος λόγους, οὐδὲν αὐταῖς 
sig πειθῶ νοµίζεται ἀξιόχρεων, ὅπερ ἐστὶν εἰχὸς λογιζομέ-δ 

P. 49 yoic, ὡς οὐκ ἂν οὕτως 7j φύσις πρὸς ἑαυτὴν ἐκπολεμωθείη, μὴ 
τῶν αἰτίων ὄντων ὑπερφυῶν. οὐδὲ γὰρ οὐδὲ τῶν Φηρίων τὰ 
χαλεπώτατα τοῖς τέκνοις ἐπεβούλευσών mors τοῖς ἐδίοις. si δέ 
τινες ἐν αὐτοῖς εἶεν καὶ μὴ τοιοῦτοι, οὕτω δοκεῖς ἐμὸ κακὸν 
καὶ ἀγνώμονα εἶναι περὶ τοὺς φίλους, ὥστε τῆς eic ἐμὸ φιλίας1θ 
προδοσίαν παρασχεῖν ἀντιμισθίαν; οὐκ ἔστιν οὐδαμῶς. Qüo» 
γὰρ ἂν αὐτὸς οὐχ ὑπὲρ πάντων ὅμοῦ, ἀλλὰ καὶ ἑνὸς αὐτῶν 

γ.4Οτὴν ὁμὴν προήσοµαι σωτηρία», 7j ταύτην περιποιούµενος ἐκεί- 
νους ἐθελήσω καὶ μικροξς τισι προσομιλῆσαι καχοῖς. ἔτι πρὸς 

τούτοις xai ὄρκοις ὀπέταξας τὸ μὴ δρασμῷ χρήσασθαι ὠσφα-ἶδ 
λίσασθαν ὄμνυμι δή σοι τὸν ἁπάντων κύριον καὶ βασιλέα 
B θεὸν, ὡς ἄν τι φωράσω περὶ ἐμὸ βουλευόμενον κίνδυνον ἄπει- 

λοῦν, ndog δυνάµει καὶ ὅλῳ nodi χρήσοµαι πρὸς φυγήν.” 

ig. Τωῦτα τοῦ νέου βασιλέως διεξιόντος, ὃ πρεσβύτερος 

ὑπὸ τὰς θύρας ἱστάμενος τοῦ οἰκίσκου, πάντων ἐπηκροᾶτο,30 
καὶ τἆλλα μὲν ἤνεγκ σιωπῶν, τὴν φυγὴν δὲ ἀκούσας" ,00 à* 
0 ἔφη ᾳφεύξῃ γε σύ; ἆλλ) ὅσον οὕπω σὺ μὲν συλληφθεὶς ἆπα- 
«Χθήσῃ δεσμώτης καὶ πρὸς δοριαλώτου καταστὰς τύχην. ἐγὼ ^ 


sim audiens, tibique serviam, occasiones fugiam, quibus serenitas 
πα adversum me turbari οἱ irritari queat. — Dum autem constanter 
afürmo, nibil huiusmodi conscire mihi, verbaque ad d. 
acervo, haud illis quidquam ad fidem satis videtur: probabiliter 
tiocinantibus, non potuisse naturam tantam in semetipsam hosti] 
tem induere, nisi cnusae fuissent, et quidem tales, quae ipsas na- 
turae melas excederent: quando neque truculentissimae ferarum in 
catulos suos unquam sese insidiosas ac malignas praebuerunt. Et 
ut aliqui inter eos tam solliciti non sint, an me adeo nequam in a- 
mcos et officii immemorem putas, ui eorum caritatem proditione 
remunerare velim ? Oh neutiquam: citius, non pro omnibus modo 
simul, sed pro singulis etiam capui meum devovere non dubitaho, 
quam ut eius servandi vel leve eos patiar subire incommodum. Prae- 
terea de fuga non suscipienda "iurisiurandi testificationem mihi im- 
per universorum igitur dominum et principem Deum iuro 
j, 5i te quidquam inimicius contra me molientem cognovero, ner— 
vis omnibus. et toto, quod aiunt, pede fugiam. 

16. Haec iuniore disserente, sub ianua domunculae consistens 
senior auscultabat omnia. Et ad cetera quidem mutua, προς 
illata est mentio, Tu, inquit, tune ut fugias? Atqui iamiam οοσκι-- 
prehensus et vinculis consiriclus abducere, et ad oaptivi fortunam. 
































HISTORIARUM I. 16. 25 


οὐδὲ τριῶν ὀβολῶν 2δελήσω λύσασθαι τῆς δουλίας» εἶτα µι- A. C. 1821 
κρὸν προβὰς, γδρᾶτε" ἔφη πρὸς τοὺς παρόντας αὅπως τοῖς 

ἐμοῖς λόγοις ob τος συμμαρτυρεῖ, σχληρὸς d καὶ αὐθάδης 

καὶ πέρα τοῦ δέοντος ἀλαζών; ἤδη καὶ ὑμῖν dort σωφῶς ἐκ 

ὕτῶν πραγμάτων καταμαθεῖν ὃ νέος δ' Ανδρόνικος, im 
ἀληθείας” εἶπεν φὦ βασιλεῦ, οὔτε σκληρός εἰμί τις, οὔτο αὐ- 

Φώδης,. ἀλλὰ τῶν ἐμῶν ἁμαρτιῶν ὁ σωρὸς τοιοῦτον εἶναι φαί- 

νεσθαέ σοι not. ὀγὼ δ’ ἐπὶ µάρτυρι λέγω τῷ εἰδότι πάντα 

Φεῷ, ας οὐδὲν τοιοῦτον ἐμαυτῷ σύνοιδα εἰργασμένῳ ὥς ἄξιον 

Welvas τῆς τοσαύτης ὀργῆς. διὸ δὴ καὶ δέοµαι τοῦ σοῦ κράτους 
συγγνώµης κἄν το ἥμαρτον τυχεῖν, κἄν τε ur. πρὸς τοὺς nó- 

. δας γὰρ ὀφίεμαι τοὺς σοὺς ἀποθανεῖν, αἰνιτεόμενος, ὡς οὐκ 
ἂν αὐτοῦ βουλήσοιτο ἀποστῆναι χωρὶς ἀνάγκης. Gua δὲ τού- 
τοις τοῖς λόγοις καὶ πρὸς γῆν κατεκλύνετο ἀσπασόμενος τὸν 

15xóda τοῦ βασιλέως. ὁ δ’ ἀνεῖχε .λαβόµενος τοῦ ὤμου, sua xai 
λόγοις τὸ ἔργον ἀπαγορεύων' ὥς ὁ) Σώρα βιαζόμενο», à ἀφεὶς τὸν 
μον, δλάβετο τῶν τριχών. ὡς à καὶ οὕτως ἐβιάζετο, ἆφει- 
δῶν ἓ Σαντοῦ, δείσας ὃ πάππος, μὴ τῇ βίᾳ τῆς κεφαλῆς διαστῶ- P. 50 
ei» αἱ τρίχες, ἐνέδωκο τὴν κατάκλισιν ὃ dà κατακλιθεὶς ἡ- 

Φσπάσατο τὸν nóda τοῦ βασιλέως. sit* ἀναστάντος, τῆς κεφαλῆς 
λαβόµενος ὃ βασιλεὺς, κατεφιλει τὰς ὄψεις. τοῦτο δὴ ὁ πατρι- 
άρχης xai oi τῆς συγκλήτου παρόντες ἰδόντες καὶ διαλλαγῆς 
ἀπόδειξυ νοµίσαντες ἤδη βεβαίας τῶνβασιλέων, πολλᾶς ἀφῆκαν 


redigere. Ego vero nec tribus obolis, οἱ possim, te e servitute exe- 
merim. Dehinc paululum progressus, Cerniti inquit ad praesen- 
ies, quemadmodum iste verbis meis üdem conciliet, contumax vide- 
licet, se magnifice circumspiciens, et immodice arrogans ? Quod ex 
re ipsa vobis licet discere. Subiicit iunior: Equidem neque con- 
iumax sum, neque mihimet tantopere pleudo, sed multitudini pec- 
caorum meorum acceptum refero, quod talis tibi videar. —Testor 
Deum, quem nibil latet, haud me ullam culpam ira tam atroci 
dignam commernisse. Quapropter potentiam tuam obsecro, seu no- 
xius seu innoxius sum, mihi ignoscas: ad luos enim pedes mori 
cupio (significans, non nisi coactum eo recessurum). Et simul 
cume hoc dicto ad terram procumbebat, avi pedem osculaturus; quem 
ille humeris eius obnitens abstinebat, ac voce item prohibebat, ta 
demque amplius luclantem capillis retinebat. Cum etiam 
met non parcens, vi summa pergeret, meluens avus, ne illa violen- 
tia crines a verlice absiraherentur, terram petere, et pedi osculum 
figere permisit, surgentemque, pprehendens, oculos eius d 
osculatus est. di 



































mentum rati, ingeminatis vocibus, Deo paci 
Quin et iunior ünperator cum magno domestico et protostratore se- 


76 CANTACUZENI 


A.C.1821 φωνὰς εὐχαριστοῦντες Φεῷ τῷ χορηγῷ τῆς εἰρήνης. xai αὐτὸς 


δὲ βασιλεὺς ó νέος xai οἱ περὶ αὐτὸν διηλλάχθαι νοµίσαντες 
τῷ ὀγγόνῳ τὸν βασιλέα, ἔχαιρόν τε αὐτοὶ καὶ εὐτυχίας 
ἄκρας ἡγοῦντο τὴν ἡμέραν ἐκείνην. ἐκ τῶν βασιλείων οἴκαδε 
Bó νέος βασιλεὺς ἀπελθὼν, διηγεϊῖτό τε τοῖς Φφίλοις τοὺς κατὰδ 
τὴν δίκην λόγους, συνεόρταζόν τε καὶ συνέχαιρον ἀλλήλοις. 
µηνύουσι δὴ xai verior τὰ yeyovésa, ὥς ἂν xai αὐτὸς 
αυγχαίρῃ τοῖς φίλοις Χαΐρουσι καὶ µηδεμίαν ἔχῃ φροντίδα 
τήκουσαν τὴν ψυχήν, ὡς τῶν προτέρων ἤδη βουλευμάτων 
διαλυθέντων xai βεβαίας εἰρήνης γεγενηµένης τοῖς βασιλεῦσι10 
καὶ κατ’ εὐχὴν αὐτοῖς τῶν πραγµάΐων κεχωρηκότων. τοῦτο 


γ.41γὰρ ηὔχοντο, τὸ μὲν βασιλέα τῆς tig τὸν ἔγγονον ἀπεχθείας 


μεταβαλεῖν, αὐτοὺς δὲ κινδύνων ἔξω καταστάντας ἡσυχίαν 
ἆγειν οὕτω μὲν οὖν αὐτοῖς ὄχειν ἐδόκει τὰ γεγενηµένα: τὰ 
δ’ ἦσαν ἕτερον τρόπο», ὡς ἔδοξε τοῖς πολλοΐς dx τῶν µετὰιδ 

Οταῦτα. ἐκρίθη γὰρ διανοίᾳ γεγενῆσθαι τοιαύτῃ. ἔθος ἐπεκρά- 
τησε παρὰ τοῖς βασιλεῦσι Ῥωμαίων, ἐπειδάν τις τῶν καθ 
αἷμα προσηκόντων ἢ καὶ ἄλλως τῶν d» τέλει, προσκυνήσας 
ἀσπάσηται τὸν πόδα τοῦ βασιλέως, ἀντασπάζεσθαι καὶ αὐτὸν 
[αὐτὸν] εἰς τὴν ἔψιν. καὶ τότε δὴ τοῦ νέου βασιλέως doza-20 
σαµένου πρὸς τὸν πόδα τὸν πάππον», ἵνα μὴ tlg ἄκρον ἀπε- 
χδείας ἐληλακέναι δοκῇ, οὐδὸ τῶν ἰδιώταις προσηκόντων ἀξιῶν 
τὸν ἔγγονον καὶ βασιλέα, ἀντεφίλησεν εἲς τὸ πρόσωπον καὶ 

Ρ αὐτός. ἀλλὰ τὰ μὲν τῆς πρὸς ἀλλήλους διαλέξεως τῶν βασι- 

90. Unci vulgo desunt. 





niorem placatum arbitrati, laetitia exsullare diemque illum caudi- 
dissimum iudicare. Et rediens domum, nepos inquam, sermones 
im iudicio habitos necessariis suis menorsbai: qui omnes una diem 
festum. communi gaudii igel Syrgianni insuper acta per- 
ut et ipse gauderet cum ami. udentibus, neque se 
lernm cura maceraret; utpote m prioribus con- 
ili inter imperatores concordia revo: et confectis om- 
ntentia. Hoc enim erat, quod votis enumero pelive- 
rant: ut avus odium contra nepotem deponeret, ipsique periculorum 
metu soluti ac liberi, vitam placidam et quietam degerent. Quse 
















^ igitur gesta fuerant, hunc in modum habere se illis videbantur: ali- 


ter tamen habuisse, multi ex iis, quae postea consecuta sunt, intelli- 
gebmnt. Hac enim mente gesta fuisse, iudicabctur, More "Romanis 
imperatoribus receptum erat, cum consanguineorum aut magistra- 
fuum aliquis secundum adorationem pedem imperatoris osculo cou- 
Migisset, nt imperator vicissim eius faciem deoscularetur. — Cum ita- 
que tom nepos avi pedem osculatus fuisset, ille, ne inexpiabili -odio 

grare crederetur, si ne iis quidem nepotem et imperatorem di- 
gnaretur, quae privatis tribuerentur, faciem eius contra et ipse osculo 








HISTORIARUM 1. 16. 42 


λέων ini τῆς δίκης ἐνταῦθα ἐτελεύτησε: δυσὶ dà ὕστερον ἡμά- A.C. 1821 
Qaic: μετὰ τοῦτο ὃ πρεσβύτερος τῶν βασιλέων τῷ μεγάλῳ 
διά τινος δηλοῖ δοµεστίκῳ πρὸς Πελοπόννησον ἀπελθεῖν, ὀκεί- 
γης ἐπιτροπεύσοντα. τὸ ὅ' εὖθυς ἐδόκει μὲν εἶναι τῶν ἀριστε-- 
δρῶν οἰωνῶν. ὅπως δ’ ἀνακωχὴ γένηται, καὶ βασιλεῖ τῷ νέῳ τὰ 
τῆς ἀγγελίας δῆλα γενέσθαι, ἀντεμήνυσε καὶ αὐτὸς τοιαῦτα. 
τῆς sg dub εὐμενείας καὶ προµηθείας, ὦ βασιλεῦ, πολλὰς 
μὲν καὶ ἄλλας ἔχω τὰς ἀποδείξεις, μάλιστα δὲ τὸ ᾱξ ἡλικίας, 
ας sei», πρώτης elc ἀρχὰς ἐκλέγεσθαι καὶ διοικήσεις ἐπιτρέ- 
Έπειν πόλεών τε καὶ στρατιῶν, οἴκοθεν ὠρμημένον' καὶ τὸ νῦν P. 51 
δὲ τοῦτο πολλὰς τῷ c κράτει πείθει χάριτας ὁμολογεῖν, βα- 
σιλεῦ. δέομαι δὴ καὶ ταύτην ἐπιθεῖναι τὴν χάριν, τὴν παροῦ- 
σαν ἐπιτρέψαι πρὸς διάσκεψιν ἡμέραν, dc dc τὴν ὑστεραίαν 
ἐπιτέταγμαι τὴν ἀπολογίαν ἀποδώσονει.“ πρὸς μὲν δὴ τὸν πρὸ- 
Ἰδσβύτερον τῶν βασιλέων ἀπεκρίνατο τοιαῦτα, ᾗ δὲ τάχους, ἆπελ- 
Φών πρὸς τὸν νέον, τὸ τοῦ βασιλέως ᾿ἐπίταγμα ἀναγγέλλει, 
καὶ Συναδηνοῦ παρόντος τοῦ πρωτοστράτορος. τοῖς ὃ᾽ ἐδόκει 
βουλευτέα πάλιν ἐξ ἀρχῆς εἶναι περὶ τῶν ὅλων πραγμάτων , 
οὐδὲ γὰρ πρὸς ἕνα Φέρειν τὸν κίδυνον, πρὸς πάντας δὲ. 
30ἦρχε δὲ ó βασιλεὺς τῆς βουλῆς οὕτω διαλεχθείς ραὐτοὶ udg-B. 
τυρες ἡμεῖς καθεστήχαµεν ἑαυτοῖς, ἔχοντες καὶ Θεὺν, àg' olg 
βεβουλεύμεθα, συνειδότα, ὡς oU9* ἠττηθέντες λύπῃ, οὔτ' ei- 
Έαντες ἀκαίρῳ θφάσει καὶ παραβόλῳ, or ἐπράξαμεν ovr" ἐβου- 
14. Lege ὧν ἐπιτέταγμαι, ut sensus loco constet, 15. τάχους 
correxi, cum vulgo esset τάχος. 
libavit. Ac imperatorum quidem lis et controversia in iudicio hunc 
Snem tulit. Tertio post die senior magno domestico per certum ho- 
minem mandat, ut in Peloponnesum, ei praefuturus, discedat: id 
quod statim pro sinistro augurio fuit. Sed quo res tantisper extra- 
heretur, dum super boc mandato nepos certior flerel, hsec illi per 
m respondit: eius erga se benevolentiae curaeque cum alia 
rgumenta proferre posse, tum illud inprimis, quod ul- 
ponte sibi paene adhuc puero magistratus dedisset, civi- 
tates ei exercitus regendos commi Et hoc ipsum, quod modo 
imperaret, ad singulares ipsius maiestati gratias agendas stimulum 
sibi addere, Rogare autem, hanc unam gratiam ediiceret, praesen- 
tem diem ad deliberandum sibi concederet: crastii uce de manda- 
Haec avum. nepotem vi ie mora abiens, 
protostratore, quid in mandatis acceperit, narrat. 
ile arcessendam, et de integro consultandum videri : 
ad unum, sed ad omnes communiter periculum perti- 
im fecit iunior imperator, .loquens verba huiuscemodi. 
Testes ipsi nobis sumus et denm habemus conscium eorum, quae in 
itavimus: quodque nec moestitndini succumbentes, nec in- 
Vempesiivae et inconsideratae audaciae cedentes, quidquam iniustum 





























18 CANTACUZENI 


A. C. 1821 λουσάμεθά τι τῶν μὴ δεύντων. ἀλλὰ τοσαύτην ἐνεδειξάμεθα 
μεγαλοψυχίαν xai καρτερίαν πρὸς τὸ ud" ἠντινοῦν αἰτίαν ἐφ᾽ 
οἷς ó βασιλεὺς βεβούληται καθ’ ἡμῶν αὐτοὶ παρασχεῖν, dos 
sl μὴ Φεὸς ἄνωθεν ὑπερέσχε χεῖρα, οὐδὲ πάνυ πόῤῥω τῶν 
Θανάτου κατηντήκαµεν πυλῶν. ἄχρι μὲν οὖν δεῦρο τὸ τοῖς 
δεινοῖς ὀγκαρτερεῖν αὐτός το ἐπῄνουν xai συνεβούλευον ὑμῖν: 
ὅτι γὰρ ὄντων àv ἀδήλῳ τῶν καθ’ ἡμᾶς, πρὸς dpà µόνον φετο 
τὴν διαφορὰν ἔχειν ἆ βασιλεὺς, xai µαλακώτερον ἥπτετο τῶν 

C πραγμάτων, εὐχερῶς νοµίζων, ὅταν ἐθελήσῃ πρὸς πέρας dya- 
γεῖν ἃ προῄρητο, δρᾷῷν' νυνὶ δὲ φανεροῦ γεγενηµένου τοῦ τινας1θ 
εἶναι τοὺς συναιροµένους ἐμοὶ, οὐκέτι τῶν ὁμοίων ἔξεσαιλογι- 
σμῶν, ἀλλὰ πρότερον ὑμᾶς dy ἀρχῶν προσχήµατι διαστήσας 
ἀμοῦ, καὶ τῆς παρ ἀλλήλων ἡμᾶς ἐπικουρίας ἀποστερήσας, 
πᾶσι διὰ τὴν µόνωσιν οὖσιν ἀσθενεστάεοις, ἣν ἂν βούλοιτο, 
δίκην ἐπιθήσει. νῦν μὲν οὖν aoi τὴν πρὸς Πελοπό»νησον ἐπό-1δ 

Ύ. 9 gage» ἀπιέναν elg τὴν ὑστεραίαν δὲ πρωτοστράτορι ἑτέραν 
δῇθεν ἀρχήν τινα πρὸς ταῖς ἐσχατιαῖς τῆς Ῥωμαίων γῆς 3y- 

Ὦ χειρίσει καὶ καταναγκάσει πρὸς τάχος ye ἀπιέναι ὑμᾶς d' 
ἐκποδὼν ποιήσας τοὺς περιφανεστέρους, vór ἤδη καὶ περὶ 
ἑτέρων εἴπέρ εἶσιν ἀνερευνήσει. πάντα d' dc ἂν αὐτῷ καλῶςλθ 
yox πρότερον διαθέµενος, óc ἤδη πρὸς καταστροφὴν εὖεπι- 
χείρητον ὕστερον χωρήσει καὶ πρὸς jud. ἀλλ’ ἴσως ἐρεῖ τις, 
ὥς, elys κατὼ λόγον τόν σὺν σὺ τῆς ἀπὸ τούτων ἐπικονυρίας 
ἀποστερῆσαι βουλόμενος ἀρχὰς αὐτοῖς ἐγχειρίσει τὰς ἐν ἐσχα- 
τιαῖς τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς, ῥᾷον ἦν δήπου καὶ λυσιτελέστε-λδ 
vel egimus, vel consuluim d ideo tantam animorum asltitudi- 
mem ac tolerantiam prae nobis tolimus, ne imperatori in nos secus 
satuendi minimam: causam daremus. Quod nisi dens desuper ma- 
num suam extendisset; haud longe admodum a porta mortis abfui- 
mus. Hucusque igitur in rebus aflictis perdurare ego et laut 
οἱ vobis, ut id faceretis, auctor fui. ppe nondum patente con- 

ra, mecum solo putabat imperator sibi esse negotium ; 
gebat, confisus, parvo labore, cum et, meditata 
opera perfecturui Nunc, quoniam constat, esse qui me adiutent, 
aliter sentiet: et vos praetextu praefecturarum a me divellerit, 
iliis spoliaverit, omnibus propter disiunctionem, 
imbecellimis poenam pro arbitratu 

, imperavit Peloponnesum capessere: cras proto- 

quandam provinciem in ultimis Romani imperii 

celeriterque proficisci compellet. Ubi vos illu- 

a capita e medio removeri, tum iam et reliquos, si 

gabit, totaque re antea ex sua sententia bene con- 

, tandem pro calestropha ad me quoque, ut superatu facilem, 

es convertet, — Dicet quispiam, si, ut ais, te hornm virorum praesi- 



































HISTORIARUM I. 16. 79 


Qo» πολὺ συλλαβόντα xai κατακλείσαντα φρουρᾷ τῆς dni τού- A. C.1821 
των ἀπηλλάχθαι φροντίδος τί γὰρ ἔσται' τὸ κωλῦσον τοῦ 
παῦτα καταπράξασθωι τὸν βασιλέα, xai νῦν ἔχοντα λόγον 
desi, τὸ κωλῦσον μὲν οὖν οὐδέν' συνεὸν δὲ ὄνκα καὶ πολλῶν P. 52 
δπραγµάτων ἔμπειρον τὸν βασιλέα τοῦτο λέληθεν οὐδαμῶς ὡς 
ἀλυσιτελὲς, πρὶν ἀκριβῶς ἐκμαθεῖν ὁπόσοι τινὲς καὶ οἷοι τὴν 
πρὸς ἐμὲ προείλοντο κοινωνίαν, ὁμόσε πρὸς τὸ πολεμεῖν. δέος 
γὰρ μὴ πολλῶν τινων καὶ δυνρτωτάτων ὄντων ἕνα μὲν ἢ καὶ 
δύο καθείρξῃ, τῶν δὲ λοιπῶν ἤδη πρὸς ἀνάγκην συνισταµέ- 
Ἓνων, οὗ κατὰ νοῦν χωρήσῃ τὰ πράγματα αὐτῷ. εἰκὸς δὲ αὐτὸν 
καὶ πολλούς τινας xai δυνατοὺς τοὺς τὰ ἡμέτερα εἶναι οἴεσθι 
προῃφρηµένους τὸ γὰρ ἐν τῇ δίκῃ πρὸ τῆς χθὲς ἐμὲ µόνον 
ὀναπειλημμένον, μὴ καταπεσεῖν μηδὲ δειλίᾳ συσχεθῆναί vivi, 
ἀλλ’ ἀτρέπτῳ καὶ φρονήµατι xai ἦθει μετὰ ἀσφαλείας ἀντι- 
Ἠλέγειν πολλῆς, τὸ καὶ τὸν Μελιτηνιώτην ἔξωθεν ἑστάναι τινὰς B. 
τῶν Φυνατῶν ἀπαγγεῖλαι ὑπὲρ ἐμοῦ πάντα πράττει» προσγενό- 
µενο» προθυµουµένους, οὐκ ἐπὲ μικρὸν κατέσεισε τοὺς λογισμοὶς "M 
τοὺς βασιλικούς. διὸ τότε μὲν εὐθὺς. ὅπερ ἀσφάλειαν ἀδόκει 
παρέχειν ἔπραττε, τῶν θρόνων ἐξωναστάς. νυνὲ δὲ καλῶς ἔχειν 
Ἀάόοξεν αὐτῷ τοὺς καταδήλους γενοµένους ὑμᾶς ἐν εὐεργεσίας 
προσχήµατι ἀποστῆσαι, καὶ μετὰ τοῦτο πάλιν, αὐτῶν διδασκόν- 
των τῶν πραγμάτων, οἷς οἑήσεται λυσιτελήσειν ἐπιχειρήσει. τού- 
των Ένεκα πάντων οὐκέτι διαμέλλειν οἴομαι δεῖν, οὐδὲ πρὸς 
7. Post πολεμεῖν excidit Ἰέναι vel si 


mudsre volens, pr 
describit, expeditius erai 


le quid. 
mis Romani imperii 
in» dubio multoque utilius, si iis 
spprehensis οἱ custodia clai is se hisce exuisset: quid enim 
es, quod istuc facere prohibeat imperatorem ? Recte, quod illum 
prohibeat, nihil est: sed callidum. usuque rerum doctum imperato- 
Tem mequaquam fallit, haud conducere, priusquam exquisite norit, 
quot οἱ quales sint, qui mecum societatem coierint, ad pugnandum 
cominus aggredi. Timendum enim, ne si multi sint ac potentissimi, 
wnum quidem alterumve in vincula tradere queat; ceteris autem 
jam necessario coniurantibus, cogitata perficere non possit. Probabile 
porro est, eum existimare multos et opulentos nostrarum esse par- 
tium. Nam quod in iudicio nudiuste: ego solus interceptus, non 
concidi, neque timiditate aliqua concussus, mulla cum fiducia con- 
siantique animo contradixi; quodque accessit, ut Meliten, 

ms nuntiaret, foris Mes, mea caussa p: 



























conducere censuit, vos 
miae a me distrahere. — Postea iterum 
rebus ipsis docenlibus, qi πο pretium factarum putabit, 
mos aggredietur. His omnibus de non amplius tergiversandum, 
mec, quasi prae malorum magailudine de potestate exissemus, salu« 


delatos, per specie 
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A. C. 1821 προύπτον κίνδυνον αὐτοὺς ἀμελεῖν, ὥσπερ ὑπὸ ueyéSovc τῶν 
δεινῶν ἐκστάντας τῶν λογισμῶν, ἀλλ’ αὐτοὺς διασώζει», ὥς ἂν 
C οἷού τε uev. ἔτι ye. μὴν καὶ γνώµην ἑτέραν περὶ τῶν προχει- 
µένων, εἴγε καὶ ὑμῖν συνδοκεῖ, βούλομαι ἀξενεγκεῖν. ποίαν δὴ 
ταύτην; ó βασιλεὺς καὶ πάππος ὃ ἐμὸς, καθάπερ ἴστε δὴ xau 
αὐτοὶ, καταδήλους τοὺς ἁμοὶ συνόντας ὀζήτησεν αὐτῷ ποιῆ- 
σαι. τότε μὲν οὖν ἁρμόζοντας ἀπεκρινάμην τῷ καιρῷ λό- 
ους, μήτ' εἶναι εἰπὼν τοὺς συνὄντας ἆμοί τινας, uj! εἷ- 
περ εἰσὶ, καταδήλους αὐτοὺς ποιήσειν νῦν dé µοι δοκεῖ λυ- 
σιτελεῖν πρεσβείᾳ χρησάµενον πρὸς αὐτὸν, ὅτι vé εἶοιν ὅμο-10 
λογῆσαι καὶ ὄρχοις αὐτὸν ἀπαιτῆσαι πιστώσασθαι, μὴ µνησι- 
κακήσειν αὐτοῖς μηδ’ ἀμυνεῖσθαι τῆς εὐνοίας τῆς eig dud. ei 
Ὦ μὲν οὖν ἡμέρως καὶ προσηνῶς τοὺς παρ) ἐμοῦ. δεξάµενος λό- 
γους ὄρκοις πιστώσηται τὴν ἀπάθειαν τοῖς ἐμοῖς φίλοις, ἂν- 
αργὲς ἂν εἴη τεκμήριο», ὡς αὐτός τε καθαρῶς διήλλακται πρὸςΙδ 
du, καὶ τὸ ὑμᾶς εἰς ἀρχὰς ἀκπέμπειν οὐ περιέργως οὐδ' ὅπι- 
. βούλως, ἀλλ’ ἁπλῶς αὐτῷ οὕτως ἐπινενόηταυ el δ’ ἀγανακτή- 
σει καὶ ἀποσείσεται τὴν πρεσβεία», µηδεµίαν ἄλλην ἀπόδειξιν 
ἀναργεστέραν ζητεῖν τοῦ πάντα συσκευάζεσθαι καθ’ ἡμῶν. 
χρήσομαι δὲ πρεσβευτῇ τῷ µεγάλῳ λογοθέτῃ τῷ Μετοχίτῃ, ἅτερο 
δὴ xai τότε μεσιτεύσαντι πρὸς τὰς ἀγγελίας ἐμοὶ καὶ τῷ βασι- 
λεῖ, καὶ παῤῥησίαν ἔχοντι πρὸς αὐτὸν, ὥστε θαῤῥῆσαι περὶ 
τοιούτων πρεσβεύει». 
Ρ.58 4U. Τοιαῦτα τοῦ νέου βασιλέως βουλευσαμένου, καὶ τοῦ 
γ. «8 μεγάλου δοµεσείκου καὶ πρωτοστράτορος ὥς καλῶς ἔχει ov»-25 
επιψηφισαµένων, αὐτοὶ μὲν ἕκαστος οἴκαδε ἀπεχώρουν' βασι- 


tem nostram usque ad ipsum periculi nobis praesivi punctum negli- 
gendam: sed eam pro viribus coi " 
vobis placet, super eo, de quo agimus, et aliam sententiam propo- 
nere. Quam illam? Avus socios meos qui ossent, scire studuit; ego 
pro tempore tum respondi, neque socios mihi esse ullos, neque si 
essent, me ipsos nominaturum. Atqui modo profuturum sentio, le- 
gatione missa conflleri, habere me socios, et poscere ab eo iuramen- 
ium, mea causa non fore iniuriae memorem, neque malum ipsis da- 
turum. Si pacate et mensuete petitionem excipiens, impunitatem 
promiserit, evidens erit indicium, et mecum citra 
οἱ vos sine astu et insidiis candideque 
in provincias mittere, cogitasse. — Si indignatus legationem reiiciet, 
nulla erit hac i| rmior probatio, omnia haec subdole contra 
instituta οἳ comparata esse. Lagatum magnum logothetam Meto 
lem adhibebo, qui ium quoque meus et avi interpres fuit, qui: 
en est apud illum ^oritate, ut obire hoc munus non reformidet. 

Hoc consilio a iuniore Andronico explanato, & magno au- 
tem domeslico ei protostratore approbato, singuli domum concesse- 
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λεὺς d' ὃ νέος τὸν µέγαν µετακαλεσάµενος λογοθέτην, οὕτω A.C.i3i 
Φιεπρεσβεύετο πρὸς τὸν πάππον ,;H εἲς ἐμὲ πρὸ τῆς χθὲς γε-Β 
7ενηµένη παρὰ τῆς σῆς γαληνότητος, d βασιλεῦ, εὐεργεσία 
πολλὰς καὶ δικαίας ὁμολογεῖν χάριτας τῷ σῷ πείθει κράτει. 
5xá γὰρ ἀπὸ ταραχῆς xal ὀργῆς ἦρξαν οἱ λόγοι, dAX εἲς τέλος 
ἅμερον καὶ συµπαθείας γἐµον ἀποκαταστάντες, μᾶλλον εὔφρα- 
να», 7] xa$^ ὅσον πρότερον ἀλύπουν. διὸ δὴ καὶ τῶν μὲν προ- 
τέρων, ὡς πατρικῆς ὄντων xai παιδείας καὶ κηδεµονίας, ovd" 
ἀναμιμνήσχεσθαι ἀξιῶ- ἃ δ’ ἐν ὑστέρῳ πἐπρακται, ὥς Gia 
1oxaZ μεγαλοψυχίας καὶ εὐμενείας καὶ πατρικῆς καὶ βασιλικῆς, 
ἀρεξάλειπτα δεῖν ἔγνων φυλάττειν ἓν τῇ ψυχῇ. inel à ἓν τι 
τὸν τότε ῥηθέντων dué τὸ δεινῶς ἐκταράττει καὶ φροντίδας 6 
οὗ παρέχεται μικρᾶς, καὶ ἑτέροις ἐνέσεισεν οὗ τὸν τυχόντα 
φόβον, δέοµαι τῆς σῆς γαληνότητος ἰάσασθαι καὶ ταύτην τὴν 
1δἀλγηδόνα, ἔστι d' ὃ λέγω τοιοῦτον σοῦ, βασιλεῦ, ἐμοὶ διὰ 
τοῦ μεγάλου λογοθέτου προστάξαντος rovrovi, καταδήλους σοι 
Φέσθαι τοὺς συνόγτας καὶ συναιροµένους ἁμοὶ, τότε μὲν παν- 
πάπασι μὴ εἶναι οὐκ ἠρνησάμην, πλὴν ἀπὸ λογισμῶν εἰκότων 
ἐπεχείρουν, ὥς οὐκ ἂν εἶεν, ἀποδεικνύναι. οἵδ' ἦσαν τὸ µή- 
λοτε πόρον ἔχειν ἐμὸ χρημάτων, οἷς ἂν ἴσως πείσαιµέύτινας προσ- 
έχειν ἐμοὶ, μήτ᾽ ἐξουσίας ἀπολαύειν παρὰ aoi καὶ παῤῥησίας, 
βασιλέως παιδὲ πρεπούσης, δι’ ἣν ἂν καὶ Φεραπευθείην παρὰ Ὁ 
τῶν τῆς ἐμῆς ὠφελείας δεησοµάνω». νυνὲ δὲ αὐτό το τὸ πρᾶ- 





ad avum illum mittere ínstituebat: ,,Quo beneficio ante hesternum. 
diem serenitas tua πιο ornavit, id me ad amplas meritasque gratias 
das impellit Quamquam enim sermo a perturbatione et ira 
principium caperet, tamen in finem suavem affectionisque plenum 
desinens, delectationis copia antecedentem molestiam obruit, Quare 
priorum, ut a paterna castigatione ac sollicitudine profectorum, me- 
aninisse nolo; quae autem postcrius abs te facta sunt, ut digna ma- 
animitate imperatoria paternaque caritate, ea mibi in medulli, 
iT femper manebunt, Ceterum quia tum quiddam prolatum gravi- 
ter mec angit, et cura non levi sollicitat, nec aliis quoque exiguum 
timorem incutit, oratam volo serenitatem tuam , ut huic etiam do- 
lori medeatur, Quod dico, tale est. Cum mihi per magnum logo- 
&hetam praeceperis, ut administros atque socios meos tibi indicarem, 
tunc cgo quidem non omnino et absolute eos habere me negavi: ve- 
rumtamen rationibus verisimilibus demonstrare contendi 
mullos poste, Quae erant: quod nec viam et modum a 
enniae nomem, qua fortasse quosdam ad obsequelam meam induce- 
rem: nec possem apud te frui co lure eaque licentia, quae impera- 
toris filio deberetur; propter quam etiam colerer ab iis, qui 
meam desideraturi essent. — Nunc res ipsa consortes meos 
zperuit, et cgo de iis confiteor, Altamen, quod et tum dicebam, 
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Α.Ο. 1321 γμα φανεροὺς ἠνάγκασε γενέσθαι τοὺς προσκειµένους ipei, 
xai αὐτὺς δὲ $6 εἶναι ὁμολογῶ" πλὴν, ὅπερ καὶ τότ ἔφη», 
οὖκ ὀφείλοντες χάριν, ἀλλὰ προκατάφχοντες μᾶλλον χάριτός 
εἶσιν. διὸ δὴ καὶ ἀντιβολῶ τὴν o5» ἡμερόπητα, βασιλεῦ, ὄρχοις. 
duof το xai αὐτοῖς πιστώσασθαι τὸ ἀπαθεῖς κακῶν μὲχριὃ 
παντὸς διατηρηθῆναι. οὕτω γὰρ ἐμοί τε καὶ αὐτοῖς 9 Φαῤῥήσα- 
σιν ἀφόβως τε βιοῦν καὶ τῷ σῷ κράτει χάριτας ὁμολογεῖν 

P. 64 πολλὰς περιέσταιι” Τοιαῦτα μὲν 6 νέος βασιλεὺς πρὸς λογο- 
Φέτην διεξῆλθε τὸν μέγαν » dc ἀπαγγελοῦντα τῷ mánn( καὶ 
βασιλεῖν συνάρασθαι καὶ αὐτὸν ἀξιώσας πρὸς τοῦτο, καὶ eo 
τών ὄρχων ἐκπλήρωσιν ὑποθέσθαι τῷ βασιλεῖ, ὡς mold», d- 
αθῶν M τούτου συμβησοµένων. ó δ᾽ εὐθὺς ,ἔγωγε” εἶπεν 
» iom, d βασιλεῦ, τὴν dpi» παρὰ σοῦ sje πρὸς τι φέ- 
Qe» τῶν ἀγαθῶν. ἐνόμιζον γὰρ, ὥς ὑποπεπτωκύτας τινὰς καὶ 

Θεραπευτικοὺς λόγους ὃν ἐμοῦ μηνύσεις τῷ βασιλεξ, i dwis 

Ύ. 44 ἡμερωτέραν ἀπεργάσῃ καὶ πραεῖαν αὐτοῦ τὴν ψυχὴ». τὸ Ó* 
ἀναντίως ἔχει μᾶλλον ἢ αὐτὸς προσεδόκων. ὅθεν οὐδ) αὐτὸς 
ἄγγελος εἶναι βουλήσομαι τοιούτων, οὐδ) elg ὀργὴν ἐξάψαι 

Ἑ μᾶλλον διὰ τούτων τοὺς τῶν βασιλέως θυμούς. οὐδὲ γὰρ oUd* 
ἀχοῇ παρειλήφαμεν ἄχρι xai νῦν τοὺς δεσπότας ὀμνύναι τοῖςλο 
δουλοῖς, τοὐναντίον δὲ μᾶλλον: 7 ti τοῦτο γένοιτο, καὶ ὁ δε- 
σπότης ὀφλήσει τοῖς ὑπηχόοις, ὅπερ ὄφλουσιν αὐτοὶ τοῖς δε- 
σπόταις, ὅπερ ἀτοπίας οὐκ ἂν εἴη μακρὰν. ἐγὼ δὲ καὶ ἀπορίᾳ 
δεινῇ συνέχοµαι, ἂν ὃ βασιλεὺς ἔρηται, ὅτου χάριν πρὀς σα 
ἀφῖγμᾶι, tiva ἂν ἀπολογίαν εὐπρόσωπον ἀποδοίην. πρὸς éxel-a 


mon mibi gratiam referunt; sed potius gratia me antcvertunt.. Quo- 
cifca tuae mansuetudini supplex fio, nobis iureiurando fidem facias, 
mon id illis unquam fraudi futurum. Sic namque mihi iisdemque 
fidentibus, metus expertes vivere, tuaeque maicstati amplissimas agero- 
gratias licebit" Haec ad magnum logothctam nepos, ut avo impera- 
tori ea expositurum, et sibi quoque in ca re opcram daturum, quod. 
cupiebat, cumque de iuramento concipiendo, ut pluribus inde coi 
moditatibus promanaturis , admoniturum vidclicet. —Logothela conti 
muo: Ego me boni alicuius ergo ad te vocatum interpretabar, nempe 
ut gro subiectionem tuam plenamque obs 'oluntatem tuo nomine 
. : quo pacto eum placidiorem tibi mitioremque cflicercs. 
Atqui. me fefellit augurium, et contrarium evenit, Quapropter nec 
nuntiare haec, nec eius animum talibus verbis exaccrbare volo; quan- 
do usque hodie inauditum est, dominos iurare scrvis — Quod si fiat, 
domini condemnabuntur servis, quemadmodum illi dominis ; quod in- 
solens et absurdum est. Ego vero anceps hacreo dubitoque vehemen- 
ter, οἱ quaesierit imperator, cur ad te ierim, quid honeste respon. 

deam. Sed causam aliquam profectionis ad te meae comminiscar : 
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vo» pl» οὖν αἰτίαν τινὰ πλάσομαι τῆς ἀφίξεως, σοὲ δὲ za-A.C. 13a 
θαινῶ καὶ προσέτε καὶ ἱκετεύω, µηκέτι μηδαμῶς περὲ τοιούτων. 
Ἀόγον κινεῖν. συνορῶ γὰρ αὐτὸς, ες eic κακὸν ἀνήκεστον τε- 
Άεντήσει, ἂν εἰς ἀκοὴν ἔλθῃ τῷ βασιλεῖ” Auot δὲ τοὐναντίον 
Sixty ἔπεισι xai νοεῖν καὶ λέγειν’ 6 νέος εἴρηχε βασιλεὺς μοὺ 
γὰρ κακῶν αἰτίους τουτουσὲ τοὺς λόγους, ἀλλὰ µυρίων ἀγαθῶ», C 
ἂν περ dc αὐτὸς ἀξιῶ γένηταε, νομίζω. ὅτι δὲ καὶ ἐπὲ τῶν 
προτέρων βασιλέων γεγένηται τοιαῦτά τινα, ἐγγύθεν παρά- 
σχοµαι τὴν ἀπόδοιξιν. ὃ γὰρ ἐμὸς πρόγονος, 6 βασιλεὺς IMi- 
sega, ὅτι τὴν ἰδιωτικὴν στέργων τύχην καὶ ὑπὸ χεῖρα τελῶν 
Ἰωάννῃ Βατάτζῃ τῷ βασιλεῖ, κύνδυνόν τινα ὑπονοήσας ὃς 
αὐτὸν JEn» ἐκ βασιλέως, ηὐτομόλησε πρὸς τὸν τῶν Περσῶν 
ἡγεμόνα Σουλτάν εὖτ᾽ ἐκεῖθεν πρὸς τὸν βασιλέα πέµψας πρε- 
σβείαν, ὄρχους ἀπῄτει τὸν βασιλέα, ὡς τοῦ τε δρασμοῦ συγγνώ- 
15gerat καὶ εἰς τοὐπιὸν οὐδὲν κατ’ αὐτοῦ βουλεύσεται δυσχερές. 
ὁ βασιλεὺς dà ἄσμενός τε προσεδέξατο τὴν πρεσβείαν καὶ 
τοὺς ὄρχους ἐδίδου, δεσπότης dv, ὥσπερ ὃ ὑπὸ χεῖρα τελῶν D 
ἠξίου. οὐκ αὐτὸς δὲ µόνον, ἀλλὰ καὶ πρὸ τούτου πολλοὶ ὠφε- 
λείας Σνεκά τινος ὀμωμόκεισαν τοῖς ὑπηκόοις. πρὸς αὐτῆς δὲ 
aere ἀληθείας, εἴγε xai νῦν αὐτοὶ οὗτοι, περὶ ὧν ἐγὼ τοὺς ὅρ- 
xovg ἀπαιτῶ, δείσαντες τὸν κίνδυνὀν τινι προσχωρήσωσι τῶν 
παρακειµένων ἡμᾶς βαρβάρων», εἶτ᾽ ἐκεῖθεν πέµψαντες ὅρχους 
ἀπαιτῶσι τὸν βασιλέα, ὥστε μὴ κακῶς παθεῖν αὖθις ἐπανελ- 
Θόντες, οὐκ ἂν olst βουλήσεσθαι παρασχεῖν; ἐμοὶ μὲν δοκεῖ, 








minus, iuramento, quod subditus petebat, se obstri 
iHe, verum ante illum complures alicuius. emolumenti spe icetis 
jmraverunt. Dic amabo per ipsam veritatem , si vel hoc tempore illi 
ipsi, quorum causa ego istud iuramentum exposco, timore periculi 
ad em finitimorum barbarorum sc conferrent, post mitlerent 
et adiurare imperatorem postularent, reversis nibil iuflicturum mali, 
mumquid recusaturum censes? Equidem non censeo. Ergo quod te 
iwdice alias necessitas exprimeret, id in praesens multorum commo- 
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AC. 13210 τοίνυν dy ἑτέρῳ χρόνῳ γενήσεται, φαίης ἂν, δι ἀνάγκην, 
γενέσθω κἀν τῷ παρόντε διὰ τὰ συµβησόµενα ἐκ τούτου πολ- 

P. δδλὰ ἀγαθά.” ἐπὲ τούτοιςλογοθέτης ὃ µέγας τούς ve προτέρους. 
λόγους ἀναλαβὼν καὶ πλείονας ἑτέρους συνείρας, καὶ παν- 
ταχόθεν ἀλυσιτελῆ καὶ ἀδύνατον τὴν αἴτησιν ἀποδείξας, xai 
πρὸς τὸ γενέσθαι τοιούτων ἄγγελος παντελῶς ἀνανεύσας, ἀπῆλ- 
Sev. ἔφασχε δ᾽ ἐν ὑστέροις χρόνοις, εἰρήνης γενομένης, ó πρε- 
σβύτερος βασιλεὺς, ὡς, εἰ περὶ τῶν ὄρχων αὐτῷ ἀπηγγέλθη, ὅμω- 
µόχει τε ἂν xai οὐδὲν ἐτολμήθη τῶν τετολμηµένων' διὸ καὶ 
τὴν αἰτίαν ἅπασαν τοῦ πολέμου sig λογοθέτην ἀνετίδει τὀντο 
µέγαν. τοῖς φίλοις δ’ εὐθὺς αὐτῷ παραγενοµένοις ἅ τε εἲ- 
xs καὶ ὧν ἔτυχεν ἀποκρίσεων διηγησάµενος ó νέος βασιλεὺς 

Bxaí τέλος τοῦτο ἐπιφθεγξάμενος, »,Φεοῦ dà τίς ἔγνω βουλήν 
το νόον τε; ἔτι µέχρι τινὸς ἐκέλευο τῇ µεγαλοψυχίᾳ προσ- 
καρτερεῖν' ,,j σήμερον γὰρ ἐκδιδάξει τι τῶν ἀγνοουμένων. xQo- 15 
Φεσμία Ὑὰρ οὖσα τῆς πρὸς τὸν βασιλέα τοῦ μεγάλου δοµεστί-- 
κου ἀπολογίας, δι αὐτῆς τῆς ἀπολογίας πρὸς τὸ τί χρὴ βου- 
λεύεσθαι καὶ ὁρᾷν ὁδηγήσει” Οὗτοι μὲν οὖν τοιαῦτα βουλεν- 
σάµενοι διελέλυντο. πρὸς δὲ τὸν µέγαν δοµέστικον ὃ x9àc 
ἄγγελος ἀφικνεῖται πρὸς βασιλέως, ἀπαιτῶν τὴν ἀπολογίαν.πο 
ἐποιήσατο δὲ τοιαύτην pol, κράτιστε βασιλεῦ, τῆς εὖμε- 
φείας τῆς Gic πολλὰς ἔχοντι τὰς -ἀποδείξεις, ὥσπερ ἔφην, 

V. 458r, καὶ τὸ νῦν τοῦτο πλείους xoi µείζους πείθει τὰς χάρετας 

σδμολογεῖ» dni πάσαις δὴ ταύταις xai ταύτης alti τοχεῖν τῆς 


dorum exspectatio impetret" Ubi nepos conticuit, magnus logotheta 
dicta sua iterans aliaque multa accumulans, omnique ratione postu 
latum inutile, nec fieri posse demonstrans: praeterea se in ista re 
munbium interponere prorsus abnuens, discessit, Pace postmodum 
constituta, impcratorem avum autumasse ferunt, si de iuramento in- 
tellexissct aliquid, iuraturum fuisse, ct ita tam audacibus facinoribus 
superscderi potuisse; hinc et totam belli culpam in magnum logo- 
thetam coniiciebat, Mox iunior amicis supervenientibus, quae ipae 
dixerit, quae logotheta responderit, cum memoraset et ad exire- 
mum adiecissct: ,,Dei mentem consiliumque quis cognovit?" uti adhue 
paulisper tolerando viros sc praestarent, eos est cohortatus: hodier- 
num quippe diem docturum, quod Bucusque fuisset iguoratum. Nam. 
cum maguus domesticus ad respondendum praestitutus sit, eum ipsa 
responsione et consilii et actionis ducem fore. Atque hi quidem , hoc 
deliberato, digressi sunt, Ad magnum vero domesticum hesternus 
muntius revertens, responsum ad imperatoris iussa exegit. Respondit. 
in haec verba: Cum propensi cius in se animi documenta complura 
habeat, ut unte fassus sit, insuper ista provinciae delatione ad gra- 
as uberiores agendas se compelli. Orare tamcn, post qmpla etiam . 
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εὐεργεσίας » ἆλῶντονος οὐδαμῶς duoi τῶν ἄλλων νοµιζοµένης, AC. 1321 
τὸ, μὴ πρὸς Πελοπόννησον ἀπελθεῖν οὐκ ὄκνῳ εἴκων, ἢ τὴν 
ἀρχὴν ἥττω τῆς ἐμῆς ἀξίας ῥομίζων, ἀλλ’ ὡς ἐκεῖ τοῦ ἐμοῦ 
πατρὸς τετελευτηκότος, οὐκ ἂν οἴσων τοῖς χωρίοις ἐκείνοις ἔν- 
βδιατρήβει». οἶσθα γὰρ αὐτὸς ἐμοῦ βέλτιον, ὦ βασιλεῦ, ὡς ἔτος 
ἓν ἐπὲ τοῖς εἶκοσι γεγενηµένος τῆς ἡλικίας οὐμὸς πατὴρ, ὅτο 
παρὰ σοῦ πρὸς τὴν ἀρχὴν ἐξεπέμφθη Πελοποννήσου, ὀκτο 
τοὺς ἐφεξῆς ἐπὶ τούτοις ἐνδιατρέφας, τὸν βίον ἐτελεύτησεν ἐκεῖ. 
οὗ δ) χάριν καὶ πρὸς τὴν µνήµην µόνην ἀηδῶς διάχειµαι Πε-Ὀ 
αολαποννήσου, πολλὰ καὶ τῆς μητρὸς πολλάκις πρὸς ἐμὲ Oui. 
λεγμένης, ὥς οὐκ ἂν αὐτῇ γένοιτο καθ’ ἡδονὴν ἐμὲ τῆς χώρας. 
ἀχείνης, Ἡ τοιούτου πατρὸς ἀπέδειξεν ὀρφανὸν, ἄρξαι. διὰ 
ταῦτα συγγνώµης αἰτῶ τυχεῖν, ἐκεῖ μὴ βουλόμενος ἀπελθ εἴν.' 
τοῦτο ὃ᾽ ἦν σχῆψις, οὐκ ἀληθὴς αἰτία τοῦ τὴν ἀρχὴν τῆς 
α15Πάλοπος διωθεῖσθαι. τούτων ἀκούσας ó βασιλεὺς xai πράως 
tic αὐτὸν ἀποσκώψας, ὡς οὐκ ἀνδρὸς συνετοῦ κεχρημένον 
Άόγοις, οὐδ' ἀνδράσι πρέποντα φόβον πεφοβημένον, διὰ τὴν 
τοῦ πατρὸς τελουτὴν τὸ χωρίον ὀῤῥωδοῦντα, διὰ τοῦ αὐτοῦ 
πάλιν ἀντιμηνύει, ὥς, μῆν μὲν ἂν βέλτιον μηδὲν ἀντιλέγοντα, P. 66 
ποτὸ προσταττόµενον εὐθὺς ἐκπληροῦν. ἐπεὶ ὃ’ ἔστι cof τις 
πρόφασις ἐν τῇ Πελοποννήσῳ, οὐκ ἀναγκαία μὲν, ἔσει d* 
οὖν ὅμως, ὀκείνης μὲν ἀφείθης τῆς λειτουργίας, πρὸς Ocrra- 
λέων δὲ ἀπελθεῖν ἐπιτάττω καἑταύτης ἐπιτροπεῦσαι, τῶν προσ- 
οέκον Κατελάνων ἐπικειμένων αὐτῇ καὶ δεινῶς πιεζύντων, 
7- Pro ὀκτὼ τοὺς lego ὀκτὼ χρόνους, 
stad sineret impetrari ab se beneficium, quod reliquis neutiquam io- 
fexios duceret, ut ne in Peloponnesum mitteretur: non quod ignaviae 
aumsccumberet, aut praefecturam hanc dignitati suae imparem censeret : 
ed quod illis in locis versari] nequeat, ubi patrem amiserit. Scire 
mim meli ipio, quo pacto parem eius, uaum et viginti natas 
unos , ab eo Peloponneso praefectus, octo continuis ibidem consum- 
pis, vitam reliquerit. Quo factum deinde, ut Peloponnesi memoriam. 
Eunquim εἶπο dolore usurpet. Quin et matrem saepe ac multum 
s&bi dixisse, permoleste laturam , si ei regioni praeestet, quae ipsum. 
tali patre orbasset, Huic igitur detrectationi suae veniam daret. Sed 
mim hoc velamentum quoddam ert, non vera causa repudiandae 
provindae. His intellectis, Imperator molliter hominem castigat, qui 
i locutus esset, quique timorem viro minime decorum con- 
cepisset, dum propter: patris mortem illic obitam a regione abhor- 
meret; perque eundem nuntium ei siguiücat, consultius factorum. 
Suisse, si non repugnanter mandatis statim paruiset, Quim vero ex- 
emsationem de Peloponneso non quidem necessariam praetexeret, sed" 
famem praetexeret, se illum. eo munere liberatum vclle: in Thessa- 
Bam autem iebero proficisci, quae vitinorum Catelanorum incursio- 
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- 1321 xa) διὰ τοῦτο δεοµάνην ἐπικουρίας καὶ δεινοῦ καὶ σώφρορος 
σερατηγοῦ,” ἐπὲ τούτοις ὃ µέγας δοµέστικος οὐδὸν ἀντιλάγευν 
ἔχων, ὑπεδέξατο μὲν δῇ9εν τὴν ἐγχειριζομένην ἀρχήν' πλὴν 
ὥς ἑρμαίου τινὸς λαβόμενος τοῦ λόγου τοῦ βασιλέως, ὅτι dj 
παρὰ Κατελάνων jj Θειταλῶν πιέζοιτο, καὶ διὰ τοῦτο συχνῆς5 

Ἠπρὸς ἐπικουρίαν δεῖται χειρὸς, πάλιν ἀντεμήνυσεν, cg πρὸς 
Θετταλίαν μὲν ἀπελεύσετωι καθὰ προσετάχθη, δέον δὲ ows- 
ψάµενον à λυσιτελεῖν νομέζοι καὶ πρὸς ἄμυναν τῶν πολεµίων 
καὶ πρὸς ἀσφάλειαν τῆς ἀρχῆς, reU αἰτήσαντα παρὰ βασι- 
Mac λαβεῖν τοῦτο θέμενος ἐπὲ νοῦν, ὡς ἢ πρὸς τὴν δυσχέ-ιο 
ρειαν τῶν ζητημάτων ἰλιγγιάσας ὃ βασιλεὺς ἀφέξετα τοῦ 
πέµπειν Beige, 7, τό ys δεύτερον, πολλοῦ πρὸς τὴν παρα- 
σχευὴν τριβοµένου χρόνου, ἐξέσται καὶ βασιλεῖ συντυχεῖν τῷ 
Φέῳ, καὶ περὶ τοῦ τέ χρὴ πράττειν συνδιασκέψασθαι, οὕτως 
&lg στενὸν κοµιδῇ τῶν πραγμάτων συνωθούντω». τοῦ πρεσβυ-ι5 

Crégov δὲ βασιλέως ἃ βούλοιτο αἰτεῖν κελεύσαντος, καὶ τοῦ µε- 
άλου δοµεστίχου διὰ γραμμάτων ὧν δέοιτο δηλώσαντος βα- 
σιλεῖ, (ταῦτα δ’ ἦν ἀξιόμαχός τὸ στρατιὰ καὶ χρήματα εἰς 
τροφὴν ἀρκέσοντα τοῖς στρατιώταις)) πρὸς οὐδὲ ὃν τῶν ζηεη- 
µάτων ἀνένευεν ὃ βασιλεὺς, ἀλλ’ εὐθὺς ἐκέλευε πάντα πρὸςιο 
πέρας ἀγαγεῖν. ἐπιαχύνοντος δὲ τῷ µεγάλφ δοµεστίκῳ τὴν 
ἔξοδον βασιλέως καὶ οὐδ’ ἀναπνεῖν ἀνιέντος, ὃ μὲν μετὰ πέµ-- 
av» ἡμέραν ὑπέσχετο ἐξελθεῖν' (ήν ὃ’ αὕτη δευτέρα τῆς nap" 
ἡμῖν μεγάλης ἑβδομάδος ὠνομασμένης') βασιλεὺς δὲ ἠσύχασον 

Ράρκεσθείς. τῆς αὐτῆς δὲ ἡμέρας καὶ πρὸς πρωτοστράτορα παρᾶα5 





ibus affictata, exercitati ac. prudentis alicuius ducis auxilio indigeat. 
Suscepit magnus domesticus provinciam, cum quod-opponeret, non 
haberct. Ceterum ut inopinatum aliquod lucrum imperatoris verba 
arripiens, dicentis Catelanos incursare Thessaliam, ideo se cgere non 
parva copia vicissim siguificat, si eo, quemadmodum imperetur, dis- 
Cedendum sit. Oportere autem, quae sibi consideranti tum ad hostes 
propulsandos, tum ad munus suum tuto fungendum requisita vide- 
zentur rogantem, ab imperatore consequi: sic secum ratiocinans, eum. 
aut propter difficultatem petitionis deficiente consilio, missionem istanc 
missam facturum: aut, quod proximum esset, dum tempus longius 
in apparatu consumitur, interea iunioris imperatoris conveniendi, et 
rebus nimiopere fessis, quid agendum sit, cum eo deliberandi facul-. 
tatem fore, lussus petere, quae animus hortaretur, per litteras exer- 
citum iustum ac valentem, et pecuniae in alimenta militum quod 
eatis sit, petit Utrique annuit imperator, et ut quamprimum. 
omnia confciantur, mandat. Cumque illum ad profectionem urgeret 
adeo, ut respirare non sineret, magnus domesticus post diem quim- 
"um se profecturum recepit: qui dies erab secundus moguae, quae 
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βασιλέως ἀφῖκτο πρόσταγµω πρὸς τὴν ἐπαρχίαν Πριλλάπον, Δ.Ο.1δαι 
ἧς καὶ πρότερον ἦρχε, πάλιν ἐπιτροπεύσοντα ἀπελθεῖν. à δὲ, 
εὁ ἐπάαγμα τοῦ βασιλέως ἐπαγγειλάμενος ἐκπληρώσειν, καὶγ. (6 
προθεσµίαν αἰτηθεὶς τῆς ἐξόδον, τῆς αὐτῆς μεγάλης ἑβδομά- 
5doc ἐπηγγείλατο τὴν ἕκτη». πρὸς μὲν δὴ τὸν πρεσβύτερον τῶν 
βασιλέων τοιαῦτα εἶπόν τε καὶ ἐπηγγδίλαντο. 
aj. Eig τωύτὸν dà συνελθόντες τῷ νέῳ, καὶ πάντα διη-Ρ. 51 
ησάμενοι τὰ συµπεσόντα, οὐχέτι µένειν ἐδόκε, ἀλλὰ πα- 
θασχευασαµένους ἐξελθεῖν Βυξαντίου. γράφουσι δὴ καὶ Συρ- 
πογιάννηῃ, παρασχευασάµενον ἅμα τῇ ὑπ' αὐτὸν στρατιᾷ τῇ 
ἑορτῇ τοῦ πάσχα ἐγγὺς εὑρεθῆναι Φιατρίβοντα νζαντίου- 
Tóre γὰρ xai αὐτοῖς ἐδέδοκτο ἐβελθεῖν. οὗτοι μὲν οὖν παρε- 
σχευάζοντο πρὸς τὴν ἐξοδον. τῆς μεγάλης δὸ καταλαβούσηςΒ 
Φευτέρας, καθ’ ἣν ὅ µέγας δοµέστικος τῆς πόλεως ἐπηγγεί-- 
1ὅλατο ἐξελθεῖν, ἠναγκάζετο μὲν παρὰ τῶν eig τοῦτο τεταγµέ- 
»oy τὴν ὑπόσχεσιν ἐκπληροῦν' ὁ ὅ’ αἰτίας τινὰς πλασάµενος, 
τὴν ἔξοδον ἀνεβάλλετο. τῇ d' ἐπιούσῃ μηνύεται παρὰ βασι- 
λέως ὡς τάχιστα ἐξελθεῖν' ὁ d' ἀπεκρίατο μὴ πρότερον δύ- 
νασθαι, πρὶν ἂν τὰ χρήματα δοθῇ πρὸς αὐτὸν, olg ἄν πρός 
οτε τὸ μισθοφορικὸν χρήσηται τῆς στρατιᾶς καὶ πρὸς τὰς 
τῶν πολιχνίων τῶν ἐν Θετταλίμ φρουράς. εἰ γὰρ τοῦτο γέ- 
voro, µηδεµίαν ἀναβολὴν ἔτ᾽ εἶναι πρὸς τὸ τειχῶν ἔξω τῶν 
Ἠυζαντίων sig τὴν ἐπιοῦσαν ὀφθῆναι. τὰ μὲν οὖν χρήματα, C 
βασιλέως προστάξαντος, αὐθημερὸν παρέσχον oi τῶν βασιλι- 
13. Post. μεγάλης δὲ ED. P. addi volt ἑβδομάδος, 


dicitur, hebdomadis: co imperator contentus siluit. Eadem Iuce pro- 
tostrator quoque Prillapum ire , ct praefecturam iterum capessere iu- 
betur. Qui obtemperaturum se pollicitus , et quo die proficisci cogi- 
raret interrogatus, sextum cius hebdomadis nominavit. Ας cumseuiore 
quidem imperatore sic egerunt. 

18. Cum iuniore autem verba miscentes, quaeque accidissent 
commemorantes, comparatis necessariis, Byzantio excedere decreve- 
runt. Monent item per litteras Syrgiannem, uti cum suo agmiue die 
paschae, quo die egredi pepigerant, paratus prope Byzantium adait. 

| Ad egrediendum igitur sese instruebant. Postquam alter dies magnae 
| hebdomadis illuxit, quo magnus domesticus exiturum scse spopon- 








derat, acrius promissa reposcunt, quos huic curae Maperator praepo- 
suerat, llle commentitiis quibusdam causis exitum difert. Sequenti 
luce, uti moras tollat et exeat, imperatur. Respondet, non ante id 
posse, quam pecunia sibi in stipendia merccnariorum ac praesidiario- 
rum per oppida Thessaliae praestetur. ld si fiat, citra tergiversatio- 
nem postridic extra moenia se appariturum. Pecuniam eo ipso die 
iussu imperatoris, quinquaginta nummum rum millia, quaestores 
mumcrant, Quam summam accipientes magni (domestici quaestores, 
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A.C, ιδαικῶν χρημάτων ταµίαι, μυριάδας ὄντα xovofov πέντε ἃ xai 
παραλαβόντες οἳ τοῦ μεγάλου δοµεστίκου ταµίαι, πάλιν εἴα- 
σαν πρὸς τῷ βασιλικῷ ταµείῳ φρουρεῖσθαι, οὕτω προστετω- 
μένον αὐτοῖς παρὰ τοῦ δεσπότου, προσθέντες αἰτίαν τῆς xa- 
ταλείψεως, ὡς ἓν τῶν Συστρατεύειν τάγµα τῷ μεγάλῳ προσ-Ὀ 
τεταγµένων δοµεστίκῳ, ἐκ σερατείας ἑτέρας ἐπανῆκον ἄρτι καὶ 
Φδεόµενον μικρὰ ταῖς οἴκίαις προσδιατρέψαι, insi πολλὰ κα- 
τανωγκάσας Ó στρατηγὸς οὖκ ἠδυνήθη "τῶν οἴκιῶν ἐξελάσαι 

Ὦ ἄλλον ἄλλοσε διαδιδράσκοντας, συνεχώρησο xai ἄχων τὴν τοῦ 
πάσχα ἑορτὴν οἴκοι διατρίψαντας, μετ αὐτὴν εὐθὺς ἔχεσθαιιο 
τῆς ὁδοῦ: οὓς δεῖ καὶ τὰ χρήματα μεθ’ ἑαυτῶν ἔχόντας πρὸς 
τὸν στρατηγὸν ἀφικέσθαι. τὸ δ ἦν πρόφασις πεπλασµένη" 
κατελέλειπτο, δὲ τὰ χρήµατα, ἅμα μὲν ὅπως tij πρὀφασις 
εὐπρεπὴς τοῦ περὶ τὸ Βυζάντιον διατρίβει», (διέεριψε γὰρ 
μετὰ τὴν ἔξοδον ἡμέρας πέντε περὲ αὐτὸ, τὴν τοῦ νέου βα-ι5 
σιλέως ἄφιξεν ἐκδεχόμενος) ἅμα δὲ καὶ ἀγεννὲς καὶ µηδα- 
μῶς αὐτῷ προσῆκον χρημάτων ἡσσῆσθαι δοκεῖν νοµίζων, ὡς 

Ρ. 68 ἀπάτῃ καὶ κλοπῇ σχεδὸν ἀφαιρούμενος βασιλέως 0 μάλιστα 
αὐτῷ πρὸς τὴν εὔχλειαν xai τὴν εὐδοξίαν τὸν εἰσέπειτα χρό- 
vov πάντα οὐκ ὀλήα λυμανεῖσθαι ᾧετο. ὃ δὴ xai πολλοῖς τῶνχο 
περὶ χρήματα ἠττημένων ἔθοξεν ὑπερφνὲς, τὸ τοσούτων χρη- 
µάτων, xai οὕτως ἐν ἐπικαίρῳ τῆς χρείας, ῥᾳδίως ὡς οὐδε- 
νῶν καταφρονῆσαι, Hv, εἶπερ ἀβούλετο, σὺν ῥᾳσεώνῃ πάσῃ 
λαβεῖ», ó μὲν οὖν µέγας δοµέστικος τῇ τετάρτῃ τῆς μεγάλης 

6. στρατιᾶς vulgo. 





captum pecunia, quam ab imperatore sene fallacia et furto propemo- 
dum averteret, quod gloriae celebritatique suae foedam ac sempi- 
ternam labem aspergerct, Id multis quoque pecuniae servientibus su- 
pra modum admirabile fuit, tam ingentem eius vim et ad usum prae- 
sentem adeo opportunam, quam si voluisset habere , facillime poterat, 
perinde ac si nulla cssct, contemnere. Magnus itaque domceticug 
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ἁβδομάδος ἐξῆλθο τῆς Κωνστωτίνου καὶ διέτριβε περὲ αὐτὴ», A.C.i32& 
τοὺς στρατιώτας ἐχδεχόμενος καὶ τὰ χρήματα ὀῇθεν. κατὰ V. (2^ 
δὲ τὴν ἕκτην τῆς αὐτῆς xai 6 πρωτοσεράτωρ ἠνάγκωστο ἔξιό- 
vac οὐ μὴν ἐξῆλθεν, ἀλλὰ τό, τὸ ἀπαράσκευον αἰτιώμενος καὶ 
Βάλλας τινὰς αἰτίας συνείρων, ἐπηγγείλατο μετὰ τρίην ἡμέραν 
καὶ αὐτὸς ἐξελθεῖν. τῇ 0' αὐτῇ τῆς μεγάλης ἑβδομάδος ἔκεῃ εἴ- 
ero πρὸς τῇ κλύῃ βασιλέως τοῦ νέου βιβλίον, τάδο ἔχον ye-B 
θαμμένα" dc , ,6 μὲν γράψας ὁποῖος ἂν εἴητις 7] 0, τι ὀνομά- 
ζοιτο, οὐκ ἂν µάθοις iy τῷ παρόντι λέγω μέντοιπρὸς ἀλήθειων 
αρεὸς σήμερον ἐκπληροῦται τὸ εἴρημένον τὸ» ἐλήλνθεν ἡ dpa, ἵνα 
σκορπισθῆτο ἕκαστος καὶ ἐμὲ µόνον ἀφῆτε' συνετὸς ὃ’ av, οὖκ 
ἀγνοήσεις τὰ λεγόμενα δήπου.” ὃ μὲν οὖν ἀνόθι τὸ γράμμα, 
soy ἦν, ὅπερ καὶ αὐτὸς ἑστοχάζετο βασιλεὺς, ὡς ὃ τῶν περὶ οὐ- 
τὸν διασκεδασμὸς οὐδενὸς ἑτέρου χάρυ, ἢ ὅπως αὐτὸς γένη- 
αὔται εὐεπιχείρητος, εἴη. τὸν μέντοι γεγραφότα καὶ ὕστερον ἐν 
τοῖς τῆς εἰρήνης καιροῖς πολλὰ ζητήσας ὁ βασιλεὺς, οὐκ ἔ-α 
σχεν sógeDr ὀνομίσθη δ' dv τῷ μεταξὺ χρόνῳ ἀποθανεῖν. 
ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὧδέ πῃ ἔσχεν. τοῦ d' αὐτοῦ ἧρος, ἐννάτην 
ἄγοντος ᾽πριλλίου πρὸς ταῖς δέκα, ἰνδώτου τοτάρτης τοῦ 
Δοέννάτου καὶ εἰκοστοῦ πρὸς τοῖς ὀκεακοσίοις xai ἑξακισχιλίοις. 
ἔτους, μετὰ µέσας νύκτας, τοῦ πρὸς τὴν δευτέραν τῆς νέας 
ἑβδομάδος ἀνίσχοντος ἡλίου, τὰς πρὸς τὴν Γυρολίμνην Aeyo- 
8. Volgo γεγθαμμένα e Id 70. ὁπ. ἂν εἴη τίς, ἤ. το. τὸ 


elenuívov. loann, 16. 20. À. C. 1322 male legitur ia 
mg.el P. : a2. λεγοµένας pro vulg. λεγοµένην ED. P. 


die magnae hebdomadis Constantinopoli excedens, ad urbem 
mmansit, milites videlicet et pecuniam exspectans, Die sexto, seu 
pparasceves, etiam prolostrator exire compellebatur: quamquam non 
exivit: sed tum imparatum se, tum alia quaedam impedimenta cau- 
satus, se item post diem tertium exiturum confirmavit — Ceterum 
die ilo sexto propter lectum iunioris imperatoris libellus inven- 
fus est, conscriptas. his verbis: ,Qui sim. aut qi Yocer, qui hoc 
exaravi, non cognosces modo. Dico autem vere, hodie impleri illud : 
Menit hora , ut dispergamini unusquisque , et me solum relinquatis ; 
151 stultus sis, assequeris utique quid dicatur." Eius scripti senten- 
£ia haec erat, quam et nepos ipse coniiciebat: amicorum suorum 
dispersionem non alius gratia fieri, quam ut ipse commodius invadi 
eypprimique posset, Auctorem scripturae huius postmodum in pace 
quoque diu indagatum non invenit; interea mortem obiisse credi- 
tus cst, Et haec quidem eiusmodi fuerunt, Eodem vere ΧΙΠ, Ka- 
lendas Mais indictione quarta anni sexies millesimi octingentesumi 
vicesimi noni, post noctis medium, sole iam ad apportandum diem 
movae hebdomadis secundum surgere parante, porta, quae ad Gy- 
rolinneg appellatur, reserata, tamquam ad venatum nior impe 
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AC.1321 µένας ὑπανοίδας πύλας, óc πρὸς Θήραν δῇθεν ὃ νέος ἆξηλθε 
βασιλεὺς, ὀλίγους τινὰς τῶν οἰκετῶν ἐπαγόμενος, κύνας το 
καὶ ὄρνεις ἠσκημένους θηρᾷν. ἦν 9* ἐξ ἔθους αὐτῷ τοῦτο ποιεῖν 
ὅτε βούλοιτο, xai διὰ τοῦτ' αἴσθησιν οὐδεμίαν οὐδὲ ταραχὴν 

2 ὅρασμὸς παρεῖχε. τοὺς δέ ys πλείους τῶν οἰκετῶν καὶ τῶρο 
φίλων αὐταῖς σκουαῖς τῇ πρὸ τῆς δευτέρας διεσκεδασµένους 
κατὰ πάσας τὰς τῆς πόλεως πύλας ἐκέλευσεν ἐβελθόντας, ἓν 
ὥρισμένῳ τινὲ χωρίῳ συναθροιζοµένους περιµένειν. οὗ 07 καὶ 
γενόμενος καὶ τοῖς οἰκείοις συµµίχας, τῆς elg τὴν ᾽Αδριανοῦ 
πύλιν φερούσης εἴχετο, συνόντος καὶ πρωτοστράτορος. γενόμε-ιο 
voc dà πρὸς τὸν ἸΜέλανω καλούμενον ποταμὸν xai ἵππων noÀ- 
λῶν ἀγέλας παρ’ αὐτῷ νεµοµένας εὑρών: (ἦσαν d' ἵπποι τῆς 
ἑδρυμένης ἐν Βυζαντίῳ σερατιᾶς καὶ τῶν ἄλλων συγκλητικῶν 
xai πολιτικῶ»') οὐδὲν ἠθέλησεν ἁδικῆσαι, ἀλλὰ τοῖς το συνεπο- 

P. 60 µένοις ἀπεῖπο νεωτερίζειν μηδὲν, καὶ τοῖς ἱπποφορβοῖς ἐκέ-ιδ 
Άευσε τοὺς ἵππους λαβόντας πρὸς τὴν πόλιν χωρεῖν, μὴ τα- 
ραχῆς τινος γενομένης διαρπασθώσιν. ἐφεξῆς δὲ συνελθὼν 
καὶ τῷ μεγάλῳ δοµεστίκῳ xai Συργιάννῃ, ὡς εἶχον ἤννον τὴν 
ὁδόν' καὶ μετὰ µέσην τῆς μετὰ τὴν δευτέραν ἡμέρας, elc τὴν 
Αδριανοῦ φθάσαντες εἰσεληλύθασι», ἡδέως ὑποδεξαμένων τῶναο 
οἰκούντων τὴν πόλιν, καὶ τῶν κρειττόνων τινὸς τὴν βασιλέως 
οἰηθέντων ἐπιδημίαν. ὃ μέντοι πρεσβύτερος βασιλεὺς τὸν. τοῦ 
Δγγόνου ὁρασμὸν γνωρίσας, διασέσειστο μὲν àm' ὀλίγον τοὺς 
λογισμοὺς, ei" ἀναλαβὼν ἑαυτὸν, καὶ οὐ µέγα ἔργον ἡγησά- 
µενος τὸ τὸν ἔγγονον χειρώσασθαι, ἅτε καὶ στρατιᾶς καὶ τῇςαῦ 


rator excessit, paucis quibusdam famulis, canibus item ct avibus 
venatricibus comitatus. Quod [uia factitabat, quoties placuisset, ne- 
mo eius fugam sensit, nec quidquam tumultus inde natum est. Ma- 
iorem porro ministrorum amicorumque partem cum impedimentis pri- 
die per omnes portas &rbis sparsim cxire οἱ in loco a se definito col- 
lectam exspectare iussit, Quo cum venisset, iuncti omnes, protostra- 
tore etiam praesente, viam Adrianopolin carpcbant. Ad Melanem, 
quod vocatur, flumen appropinquans, iuxtaque magnos equorum 
ger late campum tondentes reperiens, (ii crant partim militum 
'onstantinopoli degentium, partim optimatum ac magisttatuum,) nihil 
iniuriarum inferre voluit, vetuitque comites novum aliquid moliri, 
et [tores hortatus est, equos in urbem agerent, ne forte a tu- 
multuantibus diriperentur. Deiude magno domestico et Syrgi 
quoque conventis, quantum poterant, iter pergere maturaban: 
Seenhdam meridiem diei sequentis Adrianopolin intrantes, ab incolis, 
adventum hunc velut dei cuiuspiam faustum sibi interpretant 
iucunde accepti sunt, Avus nepotis fuga andita consternatus 
quamdiu, ut primum lux menti reddita ext, parvique rem negotii 
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«ρχῆς ἁπάσης ὦφ᾽ αὐτῷ οὔσης, ἕνα τῶν συγκλητικῶν Bia- Λ.Οιδ4ι 
φονὴλ Ίάγαριν τὸν 'μέγαν στρατοπεδάρχην, γένους μὲν do-B 
µημένον ἐκ φαύλου καὶ ἀφανοῦς, ἀνδρίᾳ dà καὶ τόλμῃ τῇ 
περὶ τὰς µάχας ἐπὶ πλεῖστον δόξης αὐτὸν ἀφ᾿ ξαυτοῦ προελ- 
Ἀθόντα, (ἐν γὰρ Φιλαδελφείᾳ τῇ κατὰ «4νδίαν πολλὰ καὶ χει- 
ρὸς καὶ τὀλµης καὶ στρατηγικῆς ὀμπειρίας xarà Περσῶν ἐνε- 
deiaro ἔργα, ες κ τούτων θαυμασθέντα καὶ γάμου τυχεῖν 
ἀπιφανοῦς: τῇ γὰρ ἀνεψιᾷ συνέζευκτο βασιλέως Θεοδώρᾳ τῇ 
᾽Ασανίώῃ" ) τοῦτον δὴ µετακαλεσάµενος ὃ βασιλεὺς, ,6 ἐμὸς V.48 
χοἔγγονος” ἔφη μνυκτὸς diysro ἀποδρὰς τῆς πόλεως ταντησέν. 
ὅπου μὲν οὖν ἂν διατρίβῃ, οὐκ ἄστιν εἰδέναι σαφῶς. τοῦτο 
δὲ πέπεισµαι ἀκριβῶς, ὡς ὀλήγων ἀχθήσοται δεσμώτης ἡμε- 
ρῶν sce. τὸ dà νῦν ἔχον αὐτὸς ἀναλαβὼν σερατιὰν ὅσηνο 
οἴει πρὸς τὸ ἔργον ἀρκέσειν, ἐπισεράτευσον αὐτοῖς καταπό- 
10δας κἂν µόνον ὀγγένηται συντυχεῖν, οὐδὲν λοιπὸν ἢ δορια- 
λώτους ὑποστρέψαι λαβόντα πάντας ὀκείνοις γὰρ οὐχ ὅτε 
ἀμύνασθαι, ἀλλ’ οὐδ) ἀντιῤλέψαι ἄν ποτε παρασταίη.” ó Tá- 
γαρις μέντοι, συνετὸς ὧν xai πρὸς µάχας ἐξησκημένος,, cof 
μὲν, ὦ κράτιστε facile," ἔφη τῶν ὀλίγου πόνου δεοµένων 
Φοῦργων εἶναι δοκεῖ τὸ τὸν σὺν ἔγγονον ἀχθῆναι συλληφθέντα 
δεσµώτην, ἐμοὶ δὲ τοὐναντίον ἅπαν. βούλομαι δὴ ἐμὲ ψεύ- 
6. Φιλαδελφείῃ. Eam obsederat Orchanes II. Turcorum imperator, 
cui postea Cantacuzenus filiam suam in coniugemdedit. Egr 





ibioperam navarunt Catelani et Theoleptus episcopus. Meminit 
Gregoras lib, 7. et Chalcocondylas lib. 1. Multis autem post an- 
mis capta est a Baiazete, Orchanis nepote, V. imperatore. ED. P. 








quol sufficere putabis, fugitores per vestig 
ámsequere. In quos siml incideris, nihil erit quod agas amplius, 
am ut captis omnibus domum revertare: quippe quibus non solum 
se defendere , sed vos contra aspicere nunquam in mentem veniet" At 
enim Tagaris, homo prudens et bellator minime rudis: ,Tibi quidem, 
imperator optime, inquit, minime negotiosum videtur, mepotem 
eomprcheadere vinctumque adducere ; ego vero diversum planc son- 
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AC, 1321020904, καὶ µη Gh τῆς ἐλπίδος, ὦ βασιλεῦ, τοῦτο μὲν οὖν 
Dónolov ἄν ποτο ἀποβαίη, αὐτό, φασε, δείξει, ἐπεὲ à" ὄπέταξας 
σερατιὼν ἀναλαβόντα καταδιώκειν αὐτοὺς, ὥς, ἂν ἐγγένηταν 
συντυχεῖν, οὗ uóvoy οὐκ ἀμυνουμένων, ἀλλ’ οὐδ) ἀντιβλέψαι 
εολμησόχων. ὥς ἔχω καὶ περὶ τούτων γνώμης, ἐρῶ. τὸν ἄρι-δ 
Φμὸν τῆς παρούσης ἐνταυθοξ στρατιᾶς, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τὴν 
ἐμπειρίαν καὶ τόλμαν ὃ σὸς ἔγγονος xai οἱ περὶ αὐτὸν σαφῶς 
εἶδότες, οὐκ ἂν ἐτόλμησαν τραπέσθαι πρὸς τὴν φυγἠν, εἰ μὴ 
πρότερον ἐπ᾽ ἄκροις δόρασιν ἐξαρτήσαντες τἦν ζωὴν, οὕτω 
παρέθηξαν ἑαντοὺς, ὥς πᾶσιν, οἳ ἂν ἐπίωσιν, ἀμυνούμενοιιο 
Ῥ,θ0 μέχρι τοῦ πεσεῖν. ἴσασι γὰρ σαφῶς de, ἂν ἁλῶσιν, ἥκιστα 
τοῦ ἀποθανεῖν πείσονται µετριώτερα. διόπερ ος τεθνηξόµε- 
νου μαχοῦνται xai ὑπὲρ δύναμιν, ἀφειδοῦντες ἑαυτῶν. Θανα- 
«Gai» οὖν ἀνθρώποις E ἴσου τοῦ ἀριθμοῦ συµπλέ-εσθαέ τινα, 
οὐδὲ nódQo μανίας δόξειεν ἄν. ini γὰρ τῶν τοιούτω» τοὺςι5 
ἀντιτεταγμένους καὶ τῷ πλήθειπολλῷ τῷ µέτρῳ χρεὼν ὅπερ- 
ὀχειν, καὶ ταῖς προθυµίαις ἔσους εἶναι. ἃ δὴ καὶ ἀμφότερα 
ἡμῖν ἐν ἀμφιβόλῳ κεῖται. τῶν το γὰρ συνόντων αὐτοῖς ovx 
ἴσμεν τὸ πλῆθος, καὶ τῶν ὑφ᾽ ἡμῖν τεταγµένων, ὁποτέροις 
πρόσκεινται τὰς γνώμας, ἀγνοοῦμεν. ἄλλως το xai περὶ µέσαςλο 
νύκτας αὐτῶν ἐξελθύντω», ὥς παρὰ τῶν φυλάκων τῶν πυλῶν 
Biieyévero μαθεῖν, ἡμῶν d' οὐ µέχρι βαθείας ἑσπέρας ὄυνη- 
σοµένων ἂν πρὸς τὴν δίωξιν καταστῆναι, ἐχείνοις μὲν τὺ ἐν 
ἀσφαλείᾳ περιστήσεται εἶναι, ἡμῖν δὲ τὸ ἀνεφίατοις ἐπιχει- 


tio: tametsi cupio sane, me opinione potius aberrare, quam spem 
tuam decipi. Sed huius consilii eventum res ipsa docebit, Quo- 
miam autem mandasti, ut delectá manu eos persequerer: nam si 
608 assequar, nec resistere, nec nos aspicere ausuros; etiam in hoc, 
quid mei iudicii sit, eloquar. Quantae hic nobis copiae, quam ex- 
ercitatae et animosae sint, nepostaus et amici eius luculenter sci- 


ssuros. Quamobrem animarum suarum prodi et tam- 

i bas igitar 
a manu pugeem conserere, parum 
distat ab Insania: multo siquidem maiore numero parique alacritate 
in eos Pognandum est: quae ambo nobis in incerto sunt. Nam ta 
5ο ad illos multitudo aggregaverit, ignoramus: et nostrorum militum 
animi in te, an in illum propendeant, incompertum babemus. Pree- 
terea cum illi sub gallicinium sese extulerint (id quod portarum custo- 
des retolerupt) no» autem insequendo usque ad conticinium insistere 
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Qf xai dvoly ἕτερον συµβήσεταε, 7 ὑστερήσαντὰς ἀπράκτονρΑ. C. 131 
ἐπανελθεῖν, ὃ καὶ αὐτὸ anustov ἂν ἥττης cin, ἢ κατάλαβόν.. 

τας, ἠττηθέντας πεσεῖν, τούτων dj ὄνεκα οὐ καταδιώκειν ἐξ 
ἐφόδου, ἀλλ᾽ Ἑτερόν τινα τρόπον πρὸς αὐτοὺς πολεμητέον sl- 

Άναί pos δοκεῖ” : 

«9. Τούτοις τοῖς λόγοις καὶ vy παρόντων συνθιπόντωνο 
συγκληεικῶν, ὃ βασιλεὺς τῆς μὲν πρὸς τὴν doti βουλῆς ᾱ- 
πέστη, ὀμνύναι δ’ ἀκέλευσε πάντας τοὺς ὑπ) αὐτὸν, ὡς οὗ- 
δεὲς ἂν Floro τὰ Παλαιολόγου τοῦ ᾿νδρονίκου, (οὕτω γὰρ 

αοπροσετέτακτο µηχέτι βασιλέὰ κατονοµάζειν,) ἀλλὰ πολόμιον 
ἡγεῖσθαι ὡς τοῦ βασιλέως ἀφεστηκότα. oi ὄρχοι μὲν οὖν ἔτε- 
Άοῦντο, ἤνυον δὸ πλέον οὐδάν. o) µόνον γὰρ ix Βυζαντίου V, ig 
xai τῆς συγκλήτον καὶ τῆς στρατιᾶς ὁσημέραι πολλοὲ πρὸς 
τὸν νέον ᾽άνδρόνικον ἠυτομόλουν, ἀλλὰ καὶ dx τῶν ἄλλωνῃ 

αβἐπαρχιῶν τε καὶ πόλεων τῶν ὑπηκόων Ῥωμαίοις συνέβῥεον 
xorà συστάσεις, ex ἓν ὀλήφ πορὲ αὐτὸν σερατιὰν ἀξιόμαχον 
ἀθροισθῆναι, ὀγένοντο μέντοι πρὸς τὸν νεωτερισμὸν ἁρπαγαὲ 
xal φθοραὶ πρωγµάτων οὐχὲ συχνα Τούς τε γὰρ πράτεοντας 
ποὺς δηµοσίους Φόρους ἀπεστέρησαν τῶν ὄντων ob πρυστυ- 

Φολόντες, εἰ ur που καὶ αὐτοὶ προαισθόµενοι κατέχρυψαν dv 
ἀσφαλεῖ. καὶ αὐτοὶ δὲ πολλὰ δωυτοῖς περιεποιήσαντο ἄποστε- 
θὔσαντες βασιλέα, ὥς δῇθεν ἀφῃρημένοι παρὰ τῶν προσ- 
τοχύντων καὶ οὗ τις πρός τινα τῶν τῷ πρεσβυτέρῳ βασιλεῖ 


an. βασιλέα corr. ED. P. pro vulg. βασιλέως, 


ποα possimus, ipsis securis, nos captabimus, quae capere nequibimus: 
et horom alterum continget, ut aut eos non assecutí domum frustra 
redeamus, quod ipsum nos inferiores arguet, aut ai eos adepti ado- 
riamur, certamine victi concidamus, His ego de causis non in itinere per- 
sequendos, ed alio quodam modo bellum cum iis gerendum existimo," 

19. Cum his etiam assentirentur, qui de primoribus palatinis 
praesentes aderant, imperator fugitivos persequendi voluntatem abie- 
cit: subditos autem omnes sacramentum poposcit, non se ab Ándro- 
mico Palacologo iuniore facturos (quo ipso edicebatur, ne quis post- 
bac imperatorem nominaret) sed hostis: loco haberet, quandoquidem. 
ab imperatore avo descivisset. Ergo iurabatur quidem, sed actum 
agebatur: quippe non solum Byzantio e senatu et militibus quoti- 
die complures ad nepotem transibant: verum ex aliis aeque pro- 
vinciis et civitatibus Romani imperii turmatim confluebant, dt brevi 
spatio circem se iustum teneret-exercitum. Nec tamen studio no- 
varum rerum direptiones et vastitates crebrae inferebantur. Tribu- 
torum coectores eb occursantibus despoliabamtur, misi ipsi praeseh- 
tientes pecuniae tutis locis abiconderaat: ipsique insaper defraudato 
imaperatore non parum sibi, quasi ab obviis spoliati, retinebant: ac 





94 CANTAQUZENI 


AC. 1321 sgogxsiudyory διαφορὰν ἔχων ἰδίων ἔνεκα ἐγχλημάτω», ἡμύ- 
Ῥ. 617ατο, τοῦ καιροῦ συμμαχοῦντος, tig ἁρπαγὴν xagnd» xai 
βοῶν xai προβάτων περιστήσαντες τὴν ζημίων. ὁ dà πρεσβύ- 
«ερος βασιλεὺς, ὥς ἐναντίως 7 αὐτὸς προσεδόκα τὰ πρά- 
γµατα ἐχώρει, συναγαγὼν τοὺς ἓν τῇ Κωνσταντήου τότε δια-δ 
τρίβοντας ἀρχιρέας, (ó παεριάρχης γὰρ Γεράσιμος ἔφθασε 
τελευτήσας ἐν jj νυκεὶ καὶ ó νέος βασιλεὺς ἐξῆλθε τοῦ. Βυ- 
ζαντίου͵) xai διαλεχθεὶς αὐτοῖς à ἐδόκει δίκαια εἶναι, πείθει 
λωρισμὸν ἀπὸ 9s09 ἐκφωνῆσαι κατὰ παντὸς ἀνθρώπου τοῦ τα 
νῦν τῷ ἐγγόνῳ συνόντος τοῦ v' ἐσομένου. ὡς δὲ μηδὲ τοῦτο 
ἐπισχεῖν ἠδυνήθη τὰς τῶν ἀφισταμένων óguac, δείσας Ó ngs- 
Ῥσβύτερος βασιλεὺς, μὴ καὶ εἰς πέρας ἀφίκηται τὰ πράγματα κα- 
xà», οὕτως ἐναντίως ἢ αὐτὸς προσεδόκησε χωροῦντα, τὸν 
Φιλαδελφείας Θεύληπτον καὶ τὸν τοῦ κοιτῶνος προκαθήµενο», 
Καλλικρηνίτην, πρέσβεις πρὸς τὸν ἔγγονον ἀποστείλας, πρὸςι5 
Συμβάσεις ἐχώρει, ἐπαγγειλάμενος, ὥς ὅπερ ἂν ὃ ἔγγονος &9é- 
Ao. γράµµασι δηλώσας, αὐτὸς ἂν eig πέρας ἀγάγοι. oi μὲν 
οὖν πρέσβεις sic ᾽4δριανοῦ πόλιν ἐλθύντες, nsi. καὶ βασιλεὺς 
6 νέος ἔτυχο πρὸ τῆς πόλεως ἐπισκεπτόμενος τὴν σερατιὰν, 
προσῄεσαν ὡς προσκυνήσοντες και τα τῆς πρεσβείας ἀπαγ-αο 
γελοῦντες. τὸ δὲ πλῆθυς περισεάντες αὐτοὺς γυμνοῖς τοῖς Σέφε- 
οσι, ὧς ἐπύθοντο ὑπὲρ εἰρήνης ἀφιγμένους, ἐκέλενον ἀλλήλοις 
ἀποχτωνύναι. ὃ μὲν οὖν Καλλικρηνίτης τῷ δέει κατασεισθεὲς 
τὴν ψυχἠν, τοῦ ἵππου τε ἀπεπήδησε, καὶ ἀμφοτέραις περι- 


si quis eum quopiam seniori studentium privatas exerceret contro- 
versas, seque opportunitate ulcisceretur, fructus, boves et 
Oves pro poena adversario auferebat Senior postquam rem secus 
ire vidit atque speraverat, coactis qui per id tempus Constantinopoli 
visebantur episcopis, (patriarcha enim Gerasimus morti concesserat 
ος ipsa nocie, qua nepos urbem deseruerat) expromptisque apud 
eos, quae iure expromenda ducebat, persuadet, ut anathema con- 
torqueant in omnes, quique nunc a nepote sint, quique postea fa- 
turi sint. Sed cum ne sic quidem deficientium impetus coérceretur, 
timens, ne, quoniam res tam contra exspectatum procederent, ex- 
trema pernicies sequeretur, Philadelphiae episcopum Theoleptum. 
et Callicreniten, sacri cubiculi procubitorem, legatos ad nepotem mittit, 
pacificationem offert, facturumque se, quod is litteris sc 

optaret, pollicetur. gitur legati Adriamopolin veniuntJ 
imperatorem ante urbem copias recensentem offendunt: eum adora- 
turi et legationem exposituri adeunt. Tum milites magna eos fre- 
quentia districts ensibus circumfandunt, atque ut de pace advem- 
fase audiunt, ad illos contrucidandos inter se hortantur. Itaque 
Callicrenites ex equo desiliens tremulua, et ünperatoris genua com- 
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σχὼν τὸν βασιλέως nóda, ἵστατο περιδεὴς, ὅσον οὕπω vout-A C. 1321 

ζων ἀποθανεῖσθαν 6 Φιλαδελφείας δὲ, ὥσπερ δι’ ἀψύχων τινῶν ! 

παριὼν καὶ ψόφων κενῶν ἀκούων, ἀκατάπληκτος ἦν πρὸς 

πᾶν ὄτιοῦν. idu» dà τὸν Καλλικρηνίτην ὥσπερ ἀποτεθνηκύτο 
δεφ δέει, οὐ δέον” εἶπεν μζ Φαυμάσιε σὺ, οὕτω κατάκρας πρὸς 

τὸν Θάνατον κατεπτηχέναι, µέλλοντας, εἰ μὴ νῦν, ἀλλ’ οὖν 

Φστερόν ποτὸ ὠποθανεῖσθαι. οὐ οὖν τοῦτο πᾶσα ἀνάγκη, βέλ- 

tov, ὅτε καὶ πρόφασές τινος κἐρδους, 7] ὅτε µή. τούτου δ᾽ οὗ-Ὁ 

τῶς ἔχοντος, ποία πρόφασις οὐλογωτέρα, ἢ ὑπὲρ εἰρήνης πρ- 
αοσβεύοντας τελευτῆσαι;' ei ἐπιστραφεὶς πρὺς τὸν µόγαν δοµέ- 

στιχον xai Συργιάννην καὶ πρωτοστράτορα, (οὗτοι γὰρ αὐτὸν 

περιέστησα», ὅπως µή τι περὶ αὐτὸν τολµηθῇ;) ssi μὲν ἔξεστιν 

Suiy" ἔφη »τοὺς ἀνοήτους rovrovai καὶ θῳασεῖς καταστέλλει», 

πράττετο à προσήκει' εἰ d' οὖν, ἀλλ’ οὗτοί ye δράίντων ἃ προ- 
αδθυμοῦνται. πάντως οὐδὸν ἂν tij τῶν ἀβουλήτων 9:j." ἐπὲ 

τούτοις Ó ἀνὴρ ἐθαυμάζετο τῆς µεγαλοψυχίας ἕνεκα, καὶ καρ- 

τερίας πρὸς τὰ δεινά. µέχρι μὲν οὖν τινος βοήτις θορυβώδης 

ἐξηχεῖτο διὰ τοῦ πλήθους" εἶα κατεσταλµένης, ὃ βασιλεὺςΡ. 63 

ποὺς πρέσβεις ἰδί παραλαβὼν, καὶ περὶ ὧν ἥκουσιν éxua- 
2095», ἀντεμήνυσε δι αὐτῶν τῷ βασιλεῖ καὶ πάππῳ τοιώδοΎ. 5o 

τὸ καταπίπτευν dy τοῖς δεινοῖς καὶ ἁγεννῆ τινα καὶ πράττειν 

a) φθύγεσθαι, Φαύλων τινῶν xui μικροψύχων καὶ αὐτὸς 

6. σὲ εἰ μέλλοντα coni. ED. P. Scilicet legebat d Φαυμάσις, 
σὺ οὕτω, quod vitium sanavi, 


plexus, magno eum timore adstat, iamiam se interfectum iri arbi- 
trauh. At 
zum strepitus exaudiret, et ad omnia imperterritus manet, et 





ircumstabant , ne quid. 





protostratorem conversus, (hi enim proxime 
ti noceretur,) ,,Si potest inquit, stolid. temerarios re- 
imere , vestri officii munus implete: sin minus, faciant quod facere 
gestiunt: invito deo nihil fiet" Tam sublimis et ad quaeque gravia 
toleranda promptus viri animus admirationem habvit — Aliquamdiu 
igitur multitudo clamore fremebat: quo sedato, legatos seducens im- 
tor, cuius ergo venissent cognoscit, et per cosdem avo in hanc 
sententiam respondet: Adversjs casibus cedere et illiberale quippiam 
aut agere aut eloqui, minutorum angustorumque quorumdam hominui 
secunda fortuna intumescere et nimium saperc, imperitorum et auda- 
cim aequabilem vero in prosperis et adversis , scrvare constantiam, 
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4. C. 1321 εἶναι κρίνω», τὸ ὅ’ ἓν ταῖς εὔτοχίαις φυσᾶσθιε καὶ μεῖζον 
προσήκει φρονεῖν, ἁμαθῶν καὶ θρασέων, ὁμοίους dà By το 
τοῖς δεινοῖς εἶναι xai τοῖς ἐναντίοις, ἀνδρείων xai νοῦν δχόν- 
των, οὔθ' ὅτ᾽ ἐδικαζόμην παρὰ ooi κριτῇ, βασιλεῦ, δειλίᾳ τινὲ 
ληφθεὶς ἔλεγον ἅπερ εἶπον, ὑποκρινόμενος τὴν ἀλήθειαν, οὕτε, 
φῦν, ὅτ' ἐν τῷ ἀσφαλεῖ δοκῶ καθεστάναι, ἕτερα φθέγξοµαι τῶν 
προτέρων, ἀλλ’ δπὲ µάρτυρι πάλω φθέγγοµαι νῷ 9εῷ, ὥς 

Ῥοὐδὲν ἐμαυτῷ σύνοιδα τῶν ἐγκαλουμένων, οὐδέ τι τοιοῦτον 
ἡμαρτηκότι, dr" elc τοσαύτην ὑπθρβολὴν ὀργῆς τὴν o)» γαλη- 
φότητα ἐρεθίσαι. τὸ μὲν οὖν sip διαλλαγᾶς χαρῆσαι καὶ τήνιο 
πατρικὴν εὐμένειαν αὖθις ἀνακαλέσασθαι, εὐχῆς ἔργον ὁμοί. 
νῦν δὲ ἀδυνάτου φαινομένου τοῦ εἰπεῖν τι καίριον ἢ κατα- 
πράξασθαι διὰ τὴν ἀταξίαν τῆς στρατιᾶς πολλήν τινα γεγενη- 
µένην, ὥς ἀπὸ τῶν πρέσβεω» µαθήσῃ, κατ’ ἐμαυτὸν διασκε-. 
ψάµενος, imei καὶ τὴν σὴν βούλησιν ἐπυθύμην, ταῦτα κατα-ιῦ 
πράξοµαι, ἅπερ ἂν ἥδιστα καὶ αὐτῷ aoi φανείη.’ τοῖς μὲν δὴ 
πρέσβεσι τοιαῦτα διαλεχθεὶς Ó βασιλεὺς, καὶ χρησταῖς ἐλπέσι 
µετεωρίσας, ἐς Βυζάντιον ἐκέλευεν ἀναστρέφει». of δὴ καὶ 

C ἀφικόμενοι πρὸς βασιλέα, xai τήν τε τῆς στρατιᾶς ὑπὲρ τοῦ 
νέου βασιλέως σπουδήν τε καἰπροθυµία», xai τὴν κατ’ αὐτῶναο 
ὁρμὴν xai µανίαν ἀπηγγελαότες, οὐκ ὀλίγην ἐνεποίησαν ταρα- 
aur. ele αὖθις καὶ τοῖς τοῦ νέου βασιλέως χρησάµενοι λόγοις, 
παροσκεύασαν χρηστότερα ὀλπίζειν. ἔνδον μέντοι καὶ αὐτοῦ 
Ῥύζαντώυ τὰ μὲν τοῦ νέου βασιλέως ηὔχανθ σφόδρα xal 


x. αρίνω male coni. ED, Ρ., eum sola interpunetione locus, la- 
boraret, quae olim post ὁρασέω» et ἐχόντων plena erat. 


fortium atque prudentium sibi videri. Itaque se neque cum d 
ipsum pr aberet, timore aliquo affectum, simulata veritate, dixisse 

iae dixerit: neque nunc, quando se tutum existimet, priorum aliena 

cturum; sed rursus deum testem appellare, nullius conscium esse 
quae sibi obiecta sint criminum: neque tam immane ullum facinus 
admisisse, nt. ira tam insanabili eius serenitatem exasperare potuerit. 
Quare concordiam resarciri paternamque benevolentiam restitui, opta- 
tum sibi et carum accidere. Verum quia in praesens adeo tumultu— 
ante milite, opportunum dici aut agi nihil queat, ut ipsimet legati 
testaturi sint, se eius voluntate iam. perspecta et ánimo suo in con- 
silium adhibito, ea facturum, quae ipsum quoque avum summa iu- 
eunditate complent, His dictis, legatos spe bona erectos Byzantium 
remittit. Qui ut seni exercitus universi alacritatem et studium erga 
iuniorem, in ipsos vero incitatum fürorem narraverunt, vehementer 
illum conturbarunt, moxque responso nepotis explicato, ad meliora. 
speranda permoverunt, Porro ín ipsa Te urbe Byzantio partes. 
iunioris et augebantur mirifice et corroborabentur eximie: senioris 
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laxi» προσελάµβανεν οὔτοι µετρίαν' τὰ δὲ τοῦ προσβυτέρον A.C. 1921 
πέβδει τε κατὰ μικρὸν καὶ ἀσθενέστερα ἀπεδείκνυτο. ἀλλὰ Ὁ 
τὰ μὲν κατὰ Βυζώντιον τοιαῦτα. 
X. 'O νέος dà βασιλεὺς εἰς τὴν ὑστεραίαν τοὺς d» τά- 

dd πάντας καὶ τοὺς τῶν ταγμάτων ἡγεμόνας συγκαλεσάµενος, 

p δὲ xai τὴν στρατιὰν xai τὴν χθὲς ἀταξίαν καταμεμψάμενος 
ὥς οὐ καλώς οὐδὲ προσηχόντως γεγενηµένη», (μηδὲ γὰρ ἐκ φαύ- 
λου ἀγαθόν τι δύνασθαι ἐκβῆναι,) εἶτα ἐπειπὼν, dg νῦν μὲν 

ἂν συγγνού τοῖς αἰτίοις τῆς ταραχῆς ὥς οὐκ εἶδόσιν αὐτὸν. 69 
rper ἔχοτα πρὸς τὰ τοιαῦτα, ἂν ὃ’ αὖθις παραπλήσια 

τολμῶσι, δίκην ἐπιθήσει πρέπουσαν τοῖς ἀτακτοῦσι» cl; µέ- 

cov; παρέθηκε τὴν βουλὴν, φήσας, ὥς 0i μὲν παρὰ βασι- 

Λέως τοὐμοῦ πάππου λόγοι καὶ ἡ ἀξίωσις, ὡς αὐτός το 

ἀσπάζοιτό, sio, τὴν εἰρήνην, καὶ ἡμᾶς βούλοιτο" καὶ τούτου 
αδχάριν ἡμᾶς μὲν ἃ βουλοίμεθα αἰτεῖν, ὀκεῖνον δὲ ἡδέως ἔχειν 

εἰς πέρας ἄγει». λοιπὸν τοίνυν ὑμᾶς ἕκαστον ἃ ἂν οἴηται συν- 

οὐσειν λέγειν Πρὸς ταῦθ’ ἅπαντες ὥσπερ ἀπὸ συνθήκης 

µία γενόµενοι γλῶσσα, μὴ δέχεσθαι ὄφασαν τὴν εἰρήνη», μηδὲ 

βούλεσθαι ὅλως βουλεύεσθαι περὶ τούτον. , ἰδοὺ γὰρ, dc 
αοἀκούομεν, βασιλεῦ, elg ἔσχατον ἄφιγμένος κινδύνου, xai uó- B 

γι Φεοῦ συναιροµένου τὸ ἀποθανεῖν διαφυγὼν, τοῖς αὐτοῖς V. δι 


14. εἶσι, Haec vox suo loco, ut videtur, mota est, subiicien- 
daque est post ἡ ἀξίωσις, et ita totus locus legendus: ἀσπά- 
ζοιτο τὴν εἰρήνην. xal τούτου χάριν ἡμᾶς μὸν ἃ foviolut$e 
αἰτεῖν etc. repudiato illo: καὶ ἡμᾶς βούλοιτο, quod per osci- 
tantiam forsan irrepsit. ED. P. Prior coniectura vera, altera 
mon item, ut opinor. In verbis καὶ ἡμᾶς βούλοιτο, quae prae- 
cedent αὐκός τὰ respondent, supplendum ex ἀσπάζεσθαι τὴν ; 
[1 ; 


coutra senim minuebantur et debilitabantur. Byzantli alatus rerum 
erat. huiuscemodi. 

20. Postera luce iunior imperator primoribus universis et ordi- 
mwm ducibus convocatis, ubi de exercitu et hesternis turbis, ut de 
re parum laudabili et decora querelam habuit, (neque enim e malo 
Jowi quippiam exsistere posse,) et. se nunc quidem turbarum illarum 
actoribus ignoscere, tamquam neiciis, sibi talia displicere: si quid 
$m posterum simile attentaverint, pro dignitate in eos animadversu- 
rum professus est, quo de consullandum esset, exposuit — Avus 
moster, inquit, pacem se amplexurum declaravit , pollicitus se, quà 
voluerimus, libenter praestiturum. Restat ut quisque vestrum dicat, 
quod futurum e re publica senserit, Hic omnes velut ex componito, 
wno ore clamare, neque accipere se pacem, neque super hoc ne- 
gotio velle. Ecce enim tu, imperator, in extremum, ut fama 
est, devolutus discrimen , et vix morti, Deo opitulante, elapsus, in 


Cantacusenus. ? 
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A.C.132177 xad. χείροσι κακοῖς περιποσεῖν φιλονεικεῖς. δεόµεθα δή σου 
τοῦ τοιαῦτα λογίζεσθαι ἀποτρέπεσθαυ ὅμως ἐπείπερ, ὥς σὺ 
gii, d σὺς πάππος εἴρηχε καὶ βασιλεὺς, ὡς ὅπερ ἂν αὐτὸς 
ἀθέλῃς αἰτεῖν, ἐκεῖνον ὀκπληροῦν παρεσκευάσθαε, τῆς βασι- 
λείας λέγομεν ἀποστάντα καθ’ ἑαυτὸν ὅποι βούλοιτο διάγει»,5 
σὲ δὲ ἐᾷν τὴν “Ῥωμαίων ἀρχὴν θύνειν' ἂν dà μὴ βούλοιτο, 
πρὸς Βυζάντιον iéov ἐπ᾽ αὐτόν. οἴόμεθα γὰρ οὐδὲ µέχρι 
τειχῶν περιμενεῖν ἡμᾶς τοὺς Βυζαντίους, ἀλλ’ ὅτι ποῤῥωτέρῳ 

ο ὕντων, εἰς ὑπάντησίν το σὴν ἐξελθεῖν xai τὴν πόλιν ἂν πα- 
ραδοῦναι. εἰ μὲν οὖν οἶσπερ βουλευόμεθα πείθῃ καὶ αὐτὸςιο 
d βασιλεῦ, µηκέτι µέλλωμεν, ἀλλ’ ἔργου ἐχώμεθα ἤδη. εἰ 
δ’ ἄλλως αὐτὸς βεβούλευσαι, ὦλλ ἡμῖν γε φανορῶς φράσον, 
ὅπως ἕκαστος, ὥς ἂν οἷός τε jj, διασώζῃ ἑαυτόν Τούτων 
οὕτως ἀπὸ πάντων ὥσπερ ἀπὸ μιᾶς εἰρημένων γλώττης, πολ- 
Aj» ὁρῶν ἀκαιρίαν ὃ βασιλεὺς εἰς τὸ µεταπείθειν ἐπιχειρεῖν,ιῦ 
(τε γὰρ σερατιὰ ἀκάθεκτοι ταῖς ὅρμαϊς ἦσαν, καὶ μάλιστα 
oi ἐκ Γερμανῶν μισθοφόροι «Ίατῖνι, ἐν ol; ἦσαν καί τινες 
τῶν εὐπατριδῶν παρ᾽ αὐτοῖς, αὐτός το ἀήθως ἔτι εἶχο πρὸς 
ἅπαντας, πλὴν ὀλύγων τινῶν, xai οὐκ ἦν ἐκ τοῦ ῥᾷστου πρὸς 

Ὀ ἀγνῶτας διαλέγεσθαι, ὥσπερ ἦν χρήσιµον τῷ καιρῷ͵) πολλὰςλο 
τῆς elg αὐτὸν εὐνοίας αὐτοῖς χάριτας ὁμολογήσας, καὶ δεῖν 
εἶναι εἰπὼν πλείονι διασκέψει δοῦναι τὸ πρᾶγμα, καὶ μὴ à" 
οὕτω µεγάλη» πρᾶξιν ἀπερισκέπτως χωρεῖν' μοῦ γὰρ περὲ µι- 
αρῶν τινων βουλευόμεθα, ἀλλὰ περὶ τοῦ σύμπαντος σχεδόν 


eadem et deleriora mala te praecipitare contendis. Quare rogamus, 
wti cogitationem istam a tua mente repudies Verumtamen quoniam 
sros, Ut aytomai, praestare paratus est quod tibi petere placuerit, 
censemus, uti se abdicet, εἰ ubi locorum voluerit, sibi vivat: tu 
Romanum imperium capessas. Si detrectaverit, Byzantium adversus 
illum infestis signis procedendum. Et arbitramur, Byzantinos αἱ 
muros adventum nostrum haud exspectaturos: sed procul adhuc 
distantibus occursuros urbemque dedituros. Si itaque nostro con- 
silio fecteris, ne diferamus: sed ad opus iam aggrediamur. Sin alia 
tibi mens, aperte enuntia, ut quisque nostrum quomodo pote- 
rit saluti suae provideat, His ita ab omnibus tamquam uma lingua 
dictis, qerpiciens imperator, valde intempestivum esse, aliorsum eos 
conari deducere, (cohiberi enim militum furor non poterat, praecipue 
conductitiorum Latinorum e Germania, in quibus erant. quiam domi 
mobiles: et ipse, paucis exceptis, omnium adhuc erat insolens, nec 
dabatur, quemadmodum tempus postulabat, Graecae linguae ignaros 
alloqui) amplis de benevola erga se eorum voluntate gratiis actis, σὲ 
rem accuratius considerandam, nec ad tanti momenti negotium in- 
consulo accedendum, siquidem non de nugis, sed de summa rerum 








HISTORIARUM 1. 20. 99 


διέλυσε τὸν σύλλογον » εἲς τὴν ὑστεραίαν τὸ πὀρας τῆς βου-Α.0. 1321 
Adj; ἀξαρτήσας. τούτων δὲ διαλυθέντω», ἅμα τοῖς ερισὲ πάλιν 
é βασιλεὺς ἀβουλεύετο περὶ τῶν προκειµένων, d συμφέρει 
Ἑκαστος οἴεται κολεύσας εἰπεῖν. εἶπεν οὖν πρῶτος ὃ Συργιάν- 
ὄνης »ἡμεῖς d καὶ πρότερον ἐβουλευσάμεθα, βασιλεῦ, ὄντες 
iv Βνζαντήρ » οὐκ δή τι ἐχθραίνοντες ἐφθεγξάμεθα τῷ σῷ 
πάππῳ καὶ βασιλεῖ, οὐδὲ περὶ πλείστου 10 κακῶς αὐτὸν ποιού-- 
μενοι παθεῖν, ἀλλὰ τῆς σῆς κηδόµενοι σωτηρίας, ἀναγκαίως 
ἀφερόμεθα πρὸς τοῦτο. 7 γὰρ τοῦ ἑνὸς εὐδοκέμησις τοῦ ἐτέ- P. A 
τορου εἶναι φαίνεται καταστροφή" ὃ δὴ καὶ yvy συµβαύει. τῆς 
7ὰρ σερατιᾶς ἁπάσης ἐπ᾽ αὐτὸν lévat προθυμουμένης, (ἔχονται 
δὲ ὀρθῶν λογισμῶν, καὶ οὐκ ἔσειν οὐδένα νοῦν ἔχοντα dv- 
τειπεῖν͵) εἴ τι καὶ περὶ ὀκεῖνον συμβαίη τῶν δυσχερῶν, οὐχ 
. ἡμῶν τῶν ἠναγκασμένων, ἀλλ’ ὀκείνων ἂν si τῶν εἰς τὴν 
εδάνάγκην συνελασάντων. τοιγαροῦν inei κοινῇ πᾶσι τὰ αὐτὰ 
ἔδοξε λυσιτελεῖν, ἡμεῖς το οὐδεμίαν τοῖς βεβουλευμένοις µέμ- 
yu» ὄχομεν ἐπιφέρειν, τὰ κοινῇ δοκοῦντα πράττειν ἀνάγκη” 
Toros συνεῖπε xa ὃ πρωτοστράτωρ' τοῦ μεγάλου τε δοµε- 
στίχου μὴ συνετώτερον ἑαυτὸν εἶναι νοµίζειν τῶν ἄλλων Β 
αοἁπάντων εἰπόντος, ὥστε τοῖς κοινῇ δοχοῦσιν αὐτὸν µόνον 
ἐναντία λέγειν, ἀνέστησαν. βαθείας δὲ νυχτὸς τὸν µέγαν δοµέ- 
στικον ὃ βασιλεὺς μόνον παραλαβὼν, καὶ αὖθις, ἐβουλεύοντο 
περὲ τῶν αὐτῶν ἐδόκει δὲ xai ἀὐτοῖς ὀρθῶν μὲν ἔχεσθαι τὴν 
an. {βουλεύετο male coni. ED. P. 
propemodum agatur, praefatus, in diem alterum reiecta sententia, 
concilium dimisit, Quo ο, cum tribus illis rursum consilii ca- 
iendi deliberat: et praecipit, ut quod expedire videatur, ne taceant. 
Primus Syrgiannes sic incepit: Quae jam ante Byzantii in congressu 
diximus , non privato aliquo in avum tuum odio, neque quod in ma- 
ximo lucro eius calamitatem poneremus, locuti sumus: sed quia de 
salute et incolumifate tua soliciti eramus, eo necessario devenieba- 
xnus: unius enim: claritas et illuatratio, alterius videtur eversio: quod. 
et nanc usuvenit Quod enim exercitus universus eius oppugnandi 
deiiderio ferret, sequum desiderat, nec eum quisquam prudens το; 
prehendet: et si quid odiosum atque grave illi contigerit, non id 
Σουίτα, qui cogimur, sed illorum, qui cogunt, culpa contigerit Pro- 
ánde, quia communiter omnibus ea sunt conducere, et nos 
eorum tomilium vituperare nullo modo possumus; quae universis 
probantur, ad rem conferenda sunt, In hanc sententiam pedibus ivit. 
etiam protostrator. Cumque addidisset magnus domesticus, non se 
ántelligentia omnes vincere, ut ipse solus communi adversa- 
xetur, surrexerunt, Ubi plerumque noctis pr erator cum 
amagno domestico solo iisdem de rebus deli bet Sta- 
munt ambo, non male cogitare milites. Quod enim jnolitio novi- 
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à.&. 1321 στρατιὰν λογισμῶν. τοῦ νεωτερισμοῦ γὰρ ἤδη λαμπρῶς ἔξα- 
Φθέντος, πάντες ἦσαν µετέωροι πῥὸς τὰς φήµας, xai µεταβο- 
λῆς ἀτόπως ἤρων. κίνδυνον μέντοι τὸν ἔσχατον τὴν eic Bu- 
ζάντιον αὐτῶν ἄφιξιν φέρειν τῷ βασιλεῖ, ὡς πάντων εὐθὺς τῷ 
vép προσθησοµένων. ὃ δὴ καὶ σκοπουµένοις αὐτοῖς, ὕπως áv5 
μὴ γένηται, xai πολλὰς ἑλίξεις λογισμῶν διελθοῦσιν, ἐδόκει 

Οβέλτιστον εἶναι πρὸς Θεσσαλονίκην μᾶλλον ἀλθεῖν, ὡς ἂν ἐν 
γ.δοτῷ uero) χρόνῳ τὰ κατ’ αὐτὸν κατὰ σχολὴν εὖ διαθέµενος 
ὁ βασιλεὺς, πρὸς τὸν πόλεμον ἀντίσχῃ, καὶ μὴ ἀπόληται ὁπι- 
χειρούμενος ἐκ τοῦ αἰφνιδίου ταύτην δὴ κυρώσαντες τήνιο 
βουλὴν, ἐἑτράποντο sig ὕπφον. τῆς dà ἐπιγενομένης ἡμέρας, 
τῶν τε ἐν τέλει πάντων καὶ τῶν τῆς συγκλήτου συνελθύντων, 
παρόντων xai τῶν εἰρημένων «{ατίων, el τι καινότερον τῶν 
αθὲς βεβουλευμένων ἐξεύρηταί τινι, ὃ βασιλεὺς ὀπυνθάνετο 
κοινῇ" ,dreÀoUg γὰρ τοῦ βουλεύματος «καταλειφθέντος, xaii5 
ἡμῶν πάντων περὶ αὐτὸ ἠσχολημένω», εἰκός τινα xai προσεπι- 
ὮΏνοῆσαί τι πλέον” Παλαιολόγου δὲ τοῦ μεγάλου στρατοπεδάρ- 
aov uv! αὐτόν τι προσεπινενοηκέναι πλέον, µήτ᾽ ἄλλου ἀκηκοέ- 
vat φαµένου, καὶ καβαλλαρίου φραμπέριν τεμπινιὸλ, ὡς ἐκ 


19. καβαλλαρίου φραμπέριν τεμπινιὸλ i. e. equite fratre Petro 
de Pignolo. nam ista vox x Adguog, ut. Florentino ob- 
servavi η equitem honorari aut ordinis. Graeca 
autem ivido; φρὰ, id est Italice, frater, (dicunt et frate;) 
Μπέριν, id est Peres; nam Graeci inferiores µ litteram 
gleremque iu propriis praeponunt litterae zr, quod viris doctis 

cursio et Gretsero observatum. — Istud autem Mzégir a Per- 
rino defluxit, quo et familiae aliquot honoratiores Galliae no- 
strae usae sunt. vr? id est de, nam ντ litterae valent d, ut in »rd- 
μα, pro dáua. ITiióÀ, Piniolo; familiam quaerant queis otium 
est. Haec nobis monuisse sufficit. ED, P. 


iatis iam quasi magnum incendium clare luceret, omnes a fama 
suspensi, mutationem domini vehementer appetebant Verumtamen 
expeditionem banc avo perniciem allaturam, quando ad nepotem 
omnes statim. se applicatur sint Quod qua ratione impediretur, 
ilis circumspicientibus et multa secum varie agitantibus, Thessalo- 
nicam potius eundum est visum, ut intermisso tempore senex pau- 
latim firmatis opibus, adver: obsistere posset, nec de improviso 
oppressus interiret. Hac sententia comprobata, quieti corpora man- 
daverunt. Die sequenti nobilibus ducibusque omnibus congregatis, 
praesentibus item Latinis, quorum ante mentionem fecimus, quae- 
situm est ab imperatore, ecquid praeter ea, quae heri voluissent, 
novi quippiam aliquis. commentatus. fuisset. Nam cum decretum 
nihil fuerit, et omnes eadem cogftatio occupatos tenuerit, verisimile 
fieri, meditando praeterea quempiam aliquid invenisse. Magno au- 
tem stratopedarcha Palaeologo dicente, nec sibi reputanti aliud oc- 
eurrisse, nec ab alio novum aliquid audivisse, et lario tamquam 
























HISTORIARUM I. 20, τοι 


προσώπου τῶν «{ατίων μηδαμῶς εἶναν τῶν χθὲς εἰρημένων Α.Ο. 32i 
nr ἀληθέστερα μήτ᾽ ἀναγκαιότερα εἰπόντος, καὶ τῶν ἄλλων 
Spic ἁπάντων τοῖς εἰρημένοις ἐπιψηφισαμένω», καὶ τὴν si; Bu- 
ζάντιον ἄφιξι» ὀπισπευδόντων, ὡς ἅμα τῷ φανῆναι προσχωρῇ- 
Sao», xai τέλος εἰς ἱκεταίαν ὑπὲρ τοῦ ταῦτα πράττειν καταλη- 
Ἐάντων, ὁ βασιλεὺς, μικρὸν ἐπισχών' μἀλλ’ ἅμοιγα” sine ,1ó 
3υλομώντειον καλῶς εἰρῆσθαι δοκοῦ», τὸ, εἶναι σωτηρίαν ἐν 
πολλῇ βουλῇ. καὶ πολλὰ πολλάκις περὶ τῶν αὐτῶν βουλονσα- 
uévq, ἐξεύρηταέ τι καὶ τῶν εἰρημάνων πλέον, ὃ δὴ καὶ δεζκρ. 65 
χοέθοξεν εἰς µέσον Θεῖραι, ὥς ἂν, εἰ καλῶς ἔχει, δοκιµασθῇ. 
᾽ὁμοὶ πρὸς τὴν ᾽Αδριανοῦ τήνδε πόλιν ἀφιγμένῳ, αὐτοί τε πολ- 
Aj» ὀπεδείξαντο τὴν εὔνοιαν κοινῇ πάντες περὶ ἐμὸ, καὶ al ἄλ- 
λαι πᾶσαι κατὰ τὴν Θράκην ἄχρι Ἀριστουπόλεως πρασεχάρη-. 
σαν πόλεις. οὐ μὴν ἀλλὰ xai ὅσον jv σερατιωτικὸν ἐν ταῖς 
12θρᾳκικαῖς κώμαις καθιδρυµένον, οἷς xai πολλὴν ὀφείλειν τὴν 
χάριν ὁμολογῶ ὡς ἀγαθοῖς περὲ ἀμὸ προῖκα γεγενηµένος, ai 
µέντοι κατωτέρω «Ἀριστουπόλεως πολλαὶ xai περιφανεῖς οἱ]. 
σαι πόλεις ἄχρι καὶ ᾽άχαρνανίας xai «4αλματίας ὑπήχοοι Ῥω- B. 
µαίοις, καὶ σερατιὰν οὐκ εὐκαταφρόνητον ἔχουσαι xai στρα- 
οτηγοὺς πολλούς το καὶ ἀγωθοὺς, οὐδεμία προσεχάρησεν ἡμῖν. 
ὅπερ ὁμὲ ταραχῆς ἀνόπλησεν οὐκ ἀπαντῆσαν κατὰ γνώμην, 
οὐδ elvai νομίζω λυσιτελὲς ὡς οὐδενῶν καταφρονῆσωι, ἀλλὰ 
9. Proverb. 11. ED. P. 


ex persona Latinorum affirmante , die hesterno dictis nihil esse ne- 
que vérum magis, neque magis necessarium, ceterisque ordine ommi- 
bus eadem asseverantibus, et expeditionem in Byzantium festinan- 
tibus, quod, simul apparuissent, deditum iri aiebant: et postremo 
in preces, ut eo sibi liceret ire, desinentibus, imperator panlum 
moratus, Αὲ mihi, inquit, Salomonis illad praeclare scriptum vi- 
delur, salutem esse, ubi multa sunt consilia. Et cum saepius ae 
multem super ilsdem rebus consultaverim , aliquid praeter hactenus. 
dicta amplius inveni, quod in medium afferendum existimavi, ut a 
vobis quantum valeat, ponderetur. Posiquam Adrianopolin veni, 
et dves cumcti benevole me acceperunt, ei reliqua Thraciae oppida 
wnivera uique Christopolin in fidem auctoritatemque nostram 
sese contulerunt: quod et manipuli militares in vicis habitantes 
fecerunt, quibus gratuito mihi commodantibus, magnum a me be- 
meficium deberi confiteor, Sed quae infra Christopolin usque ad 
Acarnaniam εἰ Dalmatiam sunt urbes complures et fi 

subiectae, in quibus cohortes minime asperni 
renuisque ducibus, earum nulla bactenus dedi 

Quod quia secus accidit, quam cupiebam, 












magno- 
pere molestum est, Nec fructuosum fore credo, illas ot nullius 
zeomenti despicere, sed societatem et communionem illarum acsti- 
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AC. ιδαιπερὲ πλείστου ποιήσασθαι xal τὴν ἐκείνων συµµαχίαν xai xoi- 

νωναν, τούτου χάριν ἀναγκαῖον slvat µοι doxes? τὴν πρὸς ὀκεῖ- 

»a φέρουσαν πρῶτον ἑλέσθαι. προσχωρησώντων δὲ ἐχείνων, 

πρὸς τὴν Κωνσταντίνου βαδιούμεθα θαῤῥοῦντες, οὔτ' ὀπίσω 

πολεμίους καταλιπόντες, xai διπλασίῳ τὴν δύναμιν προσκτη-5 

Οσάμενοι” βασιλεὺς μὲν οὖν τοιαῦτα εἶπε, τὴν πρὸς τὴν ἑσπέ- 

ga» ἑλέσθαι πείθειν ἐπιχειρῶν" οἱ δ’ αὖθις τῶν προτέρων 

ὀχόμενοι λογισμῶν, πρὸς Βυζάντιον ἔλογον ἀπιέναι δεῖν καὶ 

ἄλλοσο μηδαμῆ, dg οὐδὲν ὂν ἔργον αὐτὸ κατασχεῖν, xai μὴ 
παρατείνει» τὸν πόλεµον, ἀλλὰ συναιρεῖ». 10 

D κά. Ἐν τούτοις τοῦ μεγάλου δοµεστίκου φθεγγοµένου 

V. 53 μηδὲν μσὺ d'" ἔφασαν ,,49' ὅτου μὴ καὶ αὐτὸς περὲ τῶν πα- 

ρόντων γνώµη» εἰσάγεις, ἀλλ’ οὕτως ὧς καινοῦ μηδενὸς γινο- 

µένου σιωπἠν ἀσκεῖς; ,Urt γε” εἶπεν ,,09 βουλευομένους, ἀλλὰ 
τὴν βουλὴν ἐπικυροῦντας δρῶ. εἰ γὰρ ἐβουλεύεσθε, váy? ἄν τιι5 

καὶ αὐτὸς εἶπον τῶν συµφερόντων. οὐ μὴν ἀλλ’ ἐπείπερ ἐπύθε- 

σθε, ἃ νομίζω συμφέροντα ὁρῶ. καὶ πρῶτον μὲν ἔπαισέ µον Θαυ- 

μµάζειν, ὅθεν οὕτω πεπείκατε ξαυτοὺς, σὺν οὐδενὲ πόνφ καναλή- 

P. 06 ψεσθαι τὴν Κωνσταντίνου µόνον ὀφθέντες. sl μὲν ydo τι πλέον 
ἴστε 7] ἐπύθεσθε ὧν xai αὐτὸς ἐπίσταμαι, ὅ, τι ποτ’ ἂν εἴη µα-λο 

Φεῖν ἐβουλόμην εἰ d' οὐδὲν, τἀναντία παντάπασιν duoi φρονεῖ- 

τε. ἐγὼ γὰρ πόλιν οὕτω μεγάλην καὶ πολυάνθρωπον, καὶ χρήµα- 

σι καὶ ὅπλοις xal σερατιώταις δυνατωτάτην, καὶ βασιλέα ἔχου- 


mandum maximi. iare meo iudicio ante omnia iter eo intenda- 
mus necesse est. Ubi se illae nobiscum coniunxerint , tum denique 
meque hoste iam a tergo relicto, et viribus altero tanto auctis, ad 
Constantinopolin oppugnandam fidenter accedemus. Hactenus impe- 
rator, profectionem illis in occidentem persuadere laborans videlicet. 
At illi in sententia pristina perseverantes, Byzantium, alio nus- 
gum iter conferendum dicere, quod eo potiri nihil sit negotii, 
ellumque contrahere potius, quam ducere oportere. 

31, Inter haec tacente magno domestico, Quid tu, inquiunt, 
eur non etiam profers, de proposita re quid sentias? cur, qui 
mibil agatur nomi, ita siles? Quod vos, occurrit ille, non consilia 
agitantes, sed consulta iam rata facientes video. Etenim si consul- 
taretis, forsitan ego quoque utile quiddam in medium protulissem, 
Nihilo minus quia sciscitamini, non celabo, quae conductura de— 
cerno. Principio miror, unde in eam opinionem veneritis, labore 
mullo, sed conspectu solo Co: tinopolin esse capturos, Nam si 
vos amplius aliquid nostis oneve accepistis, quam ego scio, 
qua illud tandem sit, nosse velim ; sin minus, tum vos longissime 

opinione mea discediti. Ego siquidem: civitatem adeo amplam 
et frequentem , pecuniis, armis, militibus potentissimam , imperato- 
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σαν ἐγκαθεστῶτα, οὕτω μὲν συνετὸν, ini τοσούτοις d ἄρξανταλ. C. 1321 
Ἀρόνοις καὶ πολλὸν ἔχοντα περὶ αὐτὸν εὐνοϊκῶς διακειµένων, 
αἱ χρήµασιν ἐῤῥωμένον, ol; αὐτῷ πείσει προσέχει» τὴν στρα- 
τιᾶν, οὐ τῶν ῥᾷστων, ἀλλὰ τῶν Φυσκολωτάτων εἶναι νομίζω κα- 
δτασχεῖν. καὶ χωρὲς δὲ τούτων τῶν παλαιῶν τις Ἑλλήνων σοφὸς 
μὴ τὰ τοιαῦτα ῥᾳδίως ἐλπίζειν πείθει, πολλὰ τὰ μεταξὺ χειλέ- B 
ον καὶ κύλικος εἶναι εἰπών. ort δέτις καὶ σερατηγοῖς νόμος, 
ὀπέσης ταῖς οὐτυχίαις καὶ τὰς δυσπραγίας μετρεῖν, xai οὗτος 
ἄριστος σερατηγῶν, ὅστις ἢ ἐπιτυγχάνων vixi, ἢ ἀποτυγχάνων 
τοούκ ἀποβάλλει τὰ ὄντα. σχέψασθε 07), εἴγε νῦν ἐπιστρατεύσαντες 
τῇ Κωνσταντίνου, οὐχ οἷοί τε γενώµεθα ἑλεῖν, ὁπόσα συµβή- 
σεται τὰ δυσχερῇ. οὐθὺς μὲν γὰρ ἀνάγκη τοὺς τῷ πρεσβυτέ- 
em βασιλεῖ προσκειµένος, ἡμῶν ἀπράκτων ἐπανελθύντων, 
ἀναθαρσῇσαί τε καὶ εἲς ἁλπίθα τοῦ νικήσει» γενοµένους προδν- 
αδµότερον ἄν ἡμῦ ἐπελθεῖν, οὗπερ αὐτοὶ ἑαυτοῖς ἡμεῖς ἂν ga-C. 
σεύηµεν αἰτιώτατοι βουλευσάμενοι κακῶς. ἔχοντες δὲ ἑκατέρω- 
Ss» τοὺς πολεμίους, (ἔκ τε γὰρ τῶν κατὰ τὴν ἕω τοῖς Ῥωμαίοις 
ἁπηκόων πόλεων καὶ αὐτοῦ Βυζαντίου δυνατὸν ἀξιόμαχον ἡμῖν 
ὠθροισθῆναι στρατιὰν, καὶ ἐκ τῆς ἑσπέρας ἑτέραν ὁμοίαν,) αὖ- 
χοτοὲ ἐναπειλημμένοι µέσοι, 7 διαφθαρησόµεθα, μὴ δυνάµενοι dy- 
τέχειν πρὸς ἀμφίβολον τὸν πόλεμον, 7 κακῶς ἀπαλλάξομεν, τῶν 
μὲν πολεµίων ἑκατέρωθεν ἐπικειμένων, τῶν προσχωρησάντων dà 
ἀφισταμένω», διὰ τὸ iy ἐλπίσιν ἡμᾶς εἶναι διαφθαρήσεσθαι. xai 
πρὸς ἔτι τούτοις ὅπλων δεησόµεθα καὶ χρηµάτω», τοῖς μὲν ἤδη 


rem sinu suo continentem, eumque tam prudentem, tot annis im- 
peritantem, multorum benevolentia septum, pecunia abundantem, 
qua exercitum sibi obligabit, occupare, multo difücillimum esse 
constituo. Praeterea e veteribus Graecis vir sapiens monet, ne ho- 
iusmodi temere speremus; ait enim, multa cadere inter calicem 
supremaque labra. Est autem et ducum lex, commoda paribus ex- 
aequare incommodis: illeque habendus optimus, qui aut voti com- 
pos vincit, aut voto frustratus, quae tenet, non amittit. Animad- 
vertite igitur, si Constantinopolin moverimus eaque potiri nequive- 
rimus, in quot nos diffcultates induemus. lllico enim oportebit 

tes a seniore imperatore , nobis obsidionem solventibus , spiritus 
sumere et spe victoriae elatos, recedentes cupidius invadere, cum 
ipsi nosmet de consilio male capto accusabimns. Habentes autem 
wtrimque hostem, (ex urbibus quippe Romanis in oxente, et ex ipso 
Byzantio comparari exercitus mostro nihilo inferior potest, et ex 
occidente alius aeque similis, nos in medio conclusi aut ímteribimns 
ex utraque parte non valentes resistere, aut hostibus binc οἱ inde 
incumbentibus, socils autem metu interitus nostri deficientibus, 
turpiter evademus. Adde quod armis et sumptu egebimus: nt e& 
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A.C.13a1 ἀφεστῶσι πολομοῦντες, τοῖς d' ἔτι µένουσι φρουρᾶς ἔγκαθι- 
Λσεώτες, ὅπως μὴ ἀποστῶσιν' ἃ ἐς ὅσας ἀνάγκας ἡμᾶς κατα-- 
στήσει, συνορᾷν xor. ἔτι δὲ κἀκεῖνο ὀνεθυμήθδη», d ὃ τς 
τῶν Τριβαλῶν ἡγεμὼν καὶ ó τῶν ἸΜυσῶν βασιλεὺς Σφεντι- 
σθλάβος, κηδεσταὲ βασιλέως ὄντες, νῦν μὲν διαφἑρονται πρὸς” 
αὐτὸν iov τινῶν ἕνεκα αἰτιῶν" ἂν δὲ διὰ τὸν πρὸς ἡμᾶς 
Ύ.δήπόλεμον διαλύσηται πρὸς αὐτοὺς, xai κελεύσῃ βοηθεῖν, πο- 
λεμίοις αὐτοῖς χρησόµεθα φοβερωτάτοις. τοιαῦτα μὲν xai 
ἕτερα δυσχερέστερα ἀναφυήσεται ἡμῖν κακὰ, ἂν μὴ αὐτοβοεὲ 
τὴν πόλιν ἕλωμεν, καθώπερ αὐτοί gars* ἄν δὲ τραπώµεθαιο 
πρὸς τὴν ἑσπόραν, πρῶτον μὲν τὸ κωλῦσον οὐδὲν, ἅπασαν ὑφ᾽ 
P.6]5avro)g ποιήσασθαι ἐκ βραχεῖ. οἳ τε γὰρ ἑσπέριοι, αὐθόρμη- 
τοι πρὸς τὰς ἀποστρσίας, καὶ προσχωρήσουσι ῥᾳδίως τῷ νέφ 
βασιλεῖ, χαέροντες πρὸς τοὺς νεωτερισμοὺς, ol v" ἐφεστηκότες 
ταῖς πόλεσιν ἡγεμόνες, ὑπό τε τῶν ἰδίων ἕκαστος πολιτῶν ἐκ-ιδ 
βιαζόµενος xai τὴν ἀδηλίαν δεδοικότες τῆς τύχης, οὐκ tidó- 
τες πρὸς ὁπότερον τῶν βασιλέων τὸ κράτος χωρήσει, τῷ du- 
φᾳτωτέρῳ τὸ νῦν ἔχον φαινοµένῳ xai αὐτοῖς ἐπικειμένφ πα- 
ραδώσουσι τὰς πόλεις. οὗ μὴν ἀλλὰ xai βασιλεὺς xai χρήµασε 
καὶ τιμαῖς xai δωρεαῖς ἄλλαις ἀμειβόμενος τοὺς προσιόνταςλο 
πρὰς ἑαυτὸν, xai τοὺς μὴ βουλομάνους πρότερον ἂν ἐφελκύ- 
Bonrav ἔπειτα δὲ καὶ οὓς εἴπομεν ἡγεμόνας τῶν ὁμόρων ἡμῖν 
ἀθνῶν ἀποχνήσουσιν ἡμῦ ὡς δυνατοῖς ἀντικαδίστασθαι πρὸς 
πόλεμο», ἢ συµµαχήσουσι, «0 γὰρ ὀυνατὸν εἰς ἀντίδοσιν ποιεῖ 
desertores oppugnemus, et iis, qui in fide manserunt , ne ipsi quo- 
que desiscant, praesidia imponamus. Haec in quanta» angustias 
mos coniectura sint, intelligendum est. Illad insuper mecum revol- 
vi, et Triballorum principem et Moesorum regem Sphentisthlabum, 
imperatoris avi cognatos, privatas cum eo simultates modo ex- 
ercere, Quodsi, propter bellum istud composita lite, ad ae adiu- 
vandum illos invitaverit, hostes eos imprimis formidabiles patie- 
mur. Ista et alia.intolerabiliora mala nobis exorientur, nisi quem- 
admodum vos futurum dicitis, urbem primo atatim impetu capiamus, 
At vero si ad occidentem nos convertamus, primum nihil vetabit, 
quo minus brevi totum in potestatem redigamus: occidentales enim. 
suople ingenio ad defectionem propendent, et ut rebus novis gau- 
dentes, non difficulter iuniori imperatori sese tradent. Urbium vero 
praefecti, unusquisque a civibus auis coacti, incertosque casus me- 
tuentes, "nec liquido scientes, utrius futurum sit imperium, qui in 
|i potentior videbitur, et ipsis institerit, ei urbes addicent, 
eque hic consistetur: séd imperator praeterea partim argento, par- 
tim honoribus, partim aliis congiariis ad se transeuntes remunerans, 
:etiam prius a se alienos allicieL Deinde quoque finitimarum gen— 
tium principes, quos diximus, aut prae ignavia resistere nobis, ut 
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τοὺς βαρβάρους μᾶλλον πρὸς φιλίαν τρέπεσθαι, ποιησάµενοε. C. 1321 
δὲ dg! ἑαυτοὺς τὴν ἑσπέραν ἀντίῤῥοπον οὖσαν ἡμῖν, καὶ δι- 
πλασίάσαντες τὴν δύναμιν, ἀσφαλῶς ἤδη πρὸς Βυζάντιον βα- 
διούµεθα. κἂν μὲν προσχωρούη, εὖ ἂν &yot* si δὲ μὴ, περι- 
δκαθεσθέντες ἐκπολιορχήσομεν τῷ χρόνῳ, οὐδενὸς ὄντος τοῦ 
ἀπανίστασθαι καταναγκάσοντος. τούτων δὴ ἕνεκα τὴν βασι- 
Άέως γνώµη» λνσιτελεῖν οἴόμενος dg τὰ μάλιστα, αὐτῇ συνεῖ- 
mo»: καὶ πλείω Ó' ἕτορα τούτων ὄχων, παρίηµι εἰπεῖν ἑκών. C 
εἰ μὲν γὰρ οἷοί vé dos τὴν βουλὴν μεταβαλεῖν, ἀρκέσει καὶ 
αοταῦτα" εἰ δ) οὐχ οἷοί τε, εἰκῇ κἀκεῖνα λέγοιτο ἄν Τοιαῦτα 
μὲν καὶ βασιλεὺς ὃ νέος καὶ δοµάστικος ὃ µέγας μετ αὐτὸν 
διεελέχθησαν πρὸς τὴν σερατιὰν, οὐχ οὕτω xai λυσιτελεῖν Φρο- 
νοῦντες. ᾖδεσαν γὰρ ἀκριβῶς ix το τῶν αὐτομόλων καὶ ἐκ τῶν 
ἐκ Βυζαντίου πρὸς αὐτοὺς χρύφα διαλεγοµένων, óc ἅμα τῷ 
αδφανῆναι αὐτοὺς εἰσδέξονται Βυζάντιοι διάραντες τὰς πύλας, 
ἅμα μὲν ἐκπεπληγμάνοι τὸν νέον βασιλέα, ὥς ἓν ὀλήύῳ xai 
τῆς ἄνω Θράχης καὶ τῆς παραλίου µέχρι καὶ αὐτοῦ Βυζα»- 
Tío κύριον γεγενηµένον, καὶ πολλὴν ἐπαγόμενον στρατιάν". 
ἅμα δὲ καὶ εὐνοϊκῶς διακείµενοι πρὸς αὐτόν. δεδοικότες dà μὴ 
306 πρεσβύτερος βασιλεὺς εἰς κίνδυνον καταστῇ ἁλούσης τῆς Κων- 
σταντίνου, ἐπλάττοντο τὴν πρὸς ἑσπέραν ἐκσερατείαν λυσιτελε- 
στέραν οἴεσθαι. φανερῶς γὰρ εὐπαῖν ἱεὴν αἰτίαν, δι’ ἣν οὐ βού- 
Άοιντο ἄρτι ἐπισερατεύειν αὐτῷ, οὐκ ἀσφαλὸς εἶναι ἀδόχει διὰ 
bello potentibus, non audebunt, aut nobis opitulabuntur. Sic enim. 
berbsrorum est ingenium, quo adversarium ad se ulciscendum prae- 
alemtiorem vident, eo magis se illi amicos esse student. Subacto 
autem occidente, qui nobis pro oriente erercitaque duplicato, 


imm asenre Byzantium movebimus, Et siquidem se dediderit, bene; 
aim secus, cirenmsessum ipsa diuturnitate expugnabi 














imus, cum, quod 


mos depellat, nihil erit His de causis imperatoris sententiam ut 
mülissimam probo eique subscribo: et cum plura habeam dicere, 
libens omitto. Nam si consilium mutare potestis, etiam ista sufli- 
ient: αἱ non potestis, in ventum et illa loqueremur. Hunc in mo-, 
imperator nepos, et magnus domesticus, contra quam expe- 
dire arbitrabantur, cum militibus agebant: optime enim cum ex 
transfogis, tum ex occultis Byzantiorum collo. didicerant, simul 
atque coepli essent conspici, populum por id. eos intromittendos 
patefactarum: partim quod iuniori vellent, partim quod eum obstup. 

rent, qui brevitempore et superiorem ct m 
didisset, tamque ingentes copias adduceret. Verumenimvero cum 
rent, necapta urbe in senem imperatorem inhumanius aliquid dcs 
tar, expeditionem occidentalem sibi fructuosiorem videri comminisci vo- 
loerunt. Nam sine integumento causam edere, ob quam per id tempus 
Coustantinopolin adoriri nollent, parum fore tutum credebant: quando 




















itimam Thraciam sibi sub- 
time- 
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4.€.1321 τὸ τὴν στρατιὰν ὅτι πρὸς βασιλέα τὸν vlov ἀβέβαιον εἶναι, καὶ 
διαλυθησοµένη», ek τι πύθοιντο τοιοῦτον. πρὸς ταῦτα ol το 
Aoyádeg καὶ σύμπασα στρατιὰ μεῦ μὲν εἰρῆσθαι πάντα xoà. 
στρατηγικῆς ἐμπειρίας ἀξίως, οὐδ' αὐτοὶ ἀρνηθείημεν ἂν” εἷ- 
πον ,) βασιλεῦ" 7| το γὰρ ἑσπέρα πολλὴ καὶ πόλεις ἔχουσαδ. 
πολλὰς καὶ περιφανεῖς, καὶ στρατιὰν ἅμα σερατηγοῖς βελεί- 
Ῥ.0βτοίς οὐκ. θὐχαταφρόνητο», xai ῥᾳδίως προσχωρήσει, καθάπερ 
ἔφητο καὶ αὗτοί. ἐκεῖνο μέντοι Φαυμάζειν ἡμῖν ἐπῆλθε τοῦ 
μεγάλου δοµεστίκου, ὅπως τὸ μὲν τὴν ἑσπόραν $9 ἑαντοὺς 
ποιήσασθαι τῶν πάνυ ῥᾳδίων ἀπέφηνεν εἶναι, τὸ d' εἰσελθεῖνιο 
δύσκολον ἐλθόντας εἷς τὴν Κωνσταντίνου. ὀκείνου γὰρ ὄντος 
ῥὁπδίου, ᾗ δὴ καὶ αὐτὸς ὄφη, τοῦτο πολλῷ τῷ µέτρῳ τῇ ὁᾳ- 
γ. 66 στώνῃ διαφόρειν αὐτοὶ οἰόμεθα, insi d' ἁπάσαις ταῖς ψήφοις 
τὸ πρὸς τὴν ἑσπόραν ἐκστρατεύειν παρὰ goi, βασιλοῦ, κεκρα- 
τηκὸς ὁρῶμεν, συσερατεύσουσι μὲν xai ἡμῶν, ἐπίταγμα σὺνι5 
ἀκπληροῦντες, ὅσοι δὴ xai βουλήσονται» πλὴν οὐ μετὰ τῆς 
B ἔσης προθυµίας, ἠναγκασμένως δέ. ἂν d' ὥσπερ ἀξιοῦμεν αὐτοὶ, 
τὴν ἐς Βυζάντιον ἴωμεν, πάντες το ἅμα ἑψόμεθα καὶ προθυµίφ 
σὺν πολλῆ. dió δή σου δεόµεθα, πρὸς τὴν ἀξίωσι» ἡμῶν ὑπεῖξαε, 
δικαίαν rs οὖσαν καὶ ὃς τὰ παρόντα λυσιτελεστάτην” Τοιαῦταχο 
μὲν καὶ οἱ τῆς σερατιᾶς ἡγεμόνες εἶπον. ὁρῶν δὲ ó βασιλεὺς τὴν 
ἐπὶ τὸ Βυζάντιον αὐτοῖς ὁρμὴν οὐκ ἀμβλυνομένην, βιάζεσθωί 
τε οὐκ ὄχων, τῆς εὐνοίας ἅμα καὶ τῆς οὐπειθείας ἐπαινέσας αὐ- 
τοὺς, ὅτι καὶ d μὴ βούλοιντο διὰ τὴν sig αὐτὸν εὐπείθειαν συνέ- 
fides exercitus erga imperatoremi iuniorem adbuc nutaret, etsi quid 
tale audiret, dilaberetur. Ad haec nobiles universusque exercitus, 
responderunt, non se negare, convenienter et ex usu artis impera- 
toriae dicta esse omnia: late enim patere occidentem orbem, multas 
et inclitas sustinere urbes, copias habere haud aspernabiles, cum 
ductoribus fortissimis, levique momento, ut ambo affirmasent, se 
* dediturum. tamen, quomodo magnus domesticus occidentem. 
sub ditionem subiici facile admodum posse, Constantinopolin autem 
intrare cum exercitu esse difficile asseveraverit. Cum enim illud 
prius, ex eius quoque sententia, diffcile non sit, hoc suo ludicio 
multis partibus tamen esse facilius. Et quoniam occidentalem ei 
ditionem apud animum imperatoris velut omnibus sufragiis obtinuisse 
cernerent, ituros secundum mandata quotquot velint; non tamen 
aeque alacriter, sed. ingratis. Si, quod cuperent, Byzantium petere- 
tur, mira voluptate neminem non secuturum. Quare se illum orare 


maiorem in modum, iustae ipsorum  praesentique statui opportu- 


nissimae postulationi obsequeretur. Idem duces aiebant. . Imperator. 
videns eorum Constantinopolis invadendae libidinem nihil rus 
languescere, cum cogere non posset, de benevolentia obedientia- 


que commendatos, qui etiam a quibus abhorrerent, studio aibi ob- 














——— ως - — πιω οἱ οσο. 


HISTORIARUM 1. aM. 107 


Sexro do», τὴν εἷς τὴν Κωνσταντινούπολιν ἐφῆκο πορείαν. AC. 132: 
oi dà ἄσμενοι δεξάµενοι τὸν λόγον, καὶ μονονουχὲ Βυζαντίου 
δόξαντες κεκρατηκέναι, παρεσχευάζοντο πρὸς τὴν πορεία». insi C 
δὲ οὐκ ἠδυνήθησαν τὴν πρὸς Θεσσαλονέκην ἑλέσθαι πεῖσαι 
Ετὴν σερατιὰν, συνεώρων τε ἤδη τῷ πρεσβυτέρῳ βασιλεῖ ὃς 
αένδυνον τὰ πράγµατα χωρήσοντα, ἅμα τῷ μεγάλῳ δοµεστί- 
xy ὅ βασιλεὺς ἀβουλεύσαντο τῷ πρεσβυτέρῳ βασιλεῖ διὰ γραµ- 

| µάτων κρύφα τὴν ἔφοδον αὐτῶν δηλῶσαι. ὅπερ εἰ κατάδηλον 

| συνηνέχθη γενέσθαι τῇ σερατιᾷ, τάραχον ἂν ἐποίησεν οὐκ 

αοὐλέγον, οὓς ὑπὸ τῶν σφετέρων ἀρχόντών καταπροδιδοµένοις. 
γράφει δὴ βασιλεὺς ὃ νέος, τοῦ μεγάλου δοµεστίκου τὰ γράµ- 
para. Σγχαράττοντος, τῷ πάππῳ τοιαῦτα" μώ θειότατο βασιλεῦ, 
ὥσπερ πολλάκις, καὶ νῦν Θεὺν ἐπιμαρτύρομαι τοῖς λεγοµένοις, 
ὡς or αὐτόθι παρὼν ἁμαυτῷ τι σύνοιδα πρὸς σὴν ἔχθρανὉ 

µἐξειργασµένρ, οὔτ éni τούτοις ἀπέστην οὓς τρόπῳ παντὲ xa- 
χώσων τὰ σά ἀλλ’ ἵνα µόνον τὸν ἐπηρτημένον ἁμοὶ κίνδυνο» 
δυνηθῶ διαφυγεῖν. νυνὲ dà τοῦτο μὲν ἐμοὶ περίεστιν ἐν τῷ 
ἀσφαλεῖ ὄντι, σὲ δ ἐκ τοῦ ἐναντίου παρὰ πᾶσαν ἐμὴν βού- 
Άησιν ὃ κύνδυνος περιέστηκεν. ido) γὰρ, πάσῃ χρησάµενος µη- 

soya» ὥστε τὴν σερατιὰν πρὸς τὴν ἑσπέραν τραπάσθαι πεῖσαι, 
ἀδυνάτως ἔσχον. ἀνάγχη δὴ πᾶσα ὑμῖν ἐπελθεῖν. ἐγὼ μὲν 
οὖν σχολαίτερον βαδιοῦμαι νοσεῖν πλαττόμενος: εἰσβαλὼν δὲ 
πειράσοµαι τὴν ταχίστην ἀναχωρεῖν. σοὲ δ' ἐν τοσούτῳ φρου- 

16. παταπροδιδοµένη coni. ED, P., sed nihil mutandum. 


temperandi facere anuuissent, Conshantinopolin ire permisit, Vocem 
yzantium tantum non in 








vum dabo operam, utcitissime recedam, Tibi interea prae- 
sidio Grmare licebit, portisque urbis quos habes tui studiosissunos 
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AC. iat ρᾷ το ἐξέσται ἀσφαλίσασθαι τὰ βασίλεια, καὶ ταῖς τοῦ Bu- 

Ρ.θζαντίου πύλαις τοὺς μάλιστα εὐνουστάτους σοι ἐπιστῆσαι µε- 

σθοφόρους, ἔχοντας ὁπλάας ἱκανοὺς ταῖς τῶν ἐπιβουλευόντων 
ὁρμαῖς ἄντιστῆναι. κἄν τι µόνον πρὸς τὸ εἰσδέξασθαι ἡμᾶς 
κώλυμα εὑρεθῇ, ὡς πρὸς ἀδύνατον τὴν ἐπιχείρησιν ἀπάξωδ 
τὴν στρατιάν. δέοµαι δὴ μὴ τοὺς λόγους ὑποπτεύσαντα οὓς 
ἐμοῦ διαφεροµένου, ἀποῤζηθυμῆσαι πρὸς τὸ τὴν ἀσφάλειαν - 
ἐξαρτύσασθαι. πέπεισµαι γαρ αὐτὸς ἀκριβῶς ἐκ τῶν αὐτόθε, 

ὥς ἅμα τῷ φανῆναι εἰσδέξονται ἡμᾶς. Τοιαῦτα μὲν ó νέος 
βασιλεὺς ἐπέστελλε τῷ πάππῳ, τῶν πιστοτάτων οἰχετῶν τένειε 

Broü µεγάλον δοµεστίκου χρησάµενος διακοµιστῇ. αὐτὸς δὲ 

ἄρας ἐξ Ὀδρισῶν ἅμα πεντακισµυρίοις ἱππεῦσιν ἢ ὀλίγου δέου- 

σιν, ὡς εἰκάζετο, (οὐ γὰρ ἐξῆν ἀκριβῶς τὸν ἀριθμὸν εἰδέναι, 

ola δὴ πολλῶν καὶ τῶν μὴ πρὸς σερατιὰν τεταγµένων συστρα- 
τευοµένων πρὸς χάριν τῷ βασιλεῖ;) ze τὴν ἐς Βυζάντιον, nv-15 

ανὰς καὶ συνεχεῖς τὰς σερατοπεδείας ποιούμενος ola δὴ »οσῶ». 

C — xf. Ἐν τούτοις dà ἀφικνεῖται πρὸς αὐτὸν καὶ παρὰ 

V. 56 Σφεντισθλάβου τοῦ Moody βασιλέως, ὃς ἦν αὐτῷ κηδεστὴς 

ἐπὶ Θεοδώρᾳ τῇ ἀδελφῇ, πρέσβις ΠΜαρτῖνος, τριακοσίους aye» 
ánnéag καταφράκτους ἸΗνσοὺς, πρόφασι» μὲν oc συµµαχή-α: 

σοντας αὐτῷ ἐπικουρίας δεοµένῳ διὰ τὸν πόλεμο» τὸν πρὸς τὸν 

mánaov* ἐπηγγέλλοντό τε, dic εἰ δέοιτο καὶ πλείονος στρατιᾶς, 

3. Interpres legit ἐπιβαλόντων, quamquam nil mutandum; in- 

telligi enim potest de iis, qui intra urbem quid molirentur. 


ED.P. i2. Forte legendum πεντακισχιλίοις ED. P. — dàM- 
y legebatur antea, 


praeficere; attributis cuique tot mercenariis militibus bene armatis, 
quot ad retundendam irruentium vim requirentur. Modo ingressui 
Bostro obstet aliquid , continuo exercitum, ut ab urbe inexp ili 
revocabo. taque rogo te, ne verba mea, velut abs te ali ispe- 
ctans, in tutela apparanda segnior sis. Nam quo animo cives tuos 
esse audio, simulatque nos oculis usurparint, plane intromissuros 
credo. Haec nepos avo, quendam de famulis magni domttici fide- 
lissimum adhibens tabellarium. Dehinc ex Odrpir excedens, cum 
quinquaginta equitum millibus, aut aliquanto paucioribus, ut conii- 
cere licebat, (nec enim ad unguem iniri numerus poterat, quod multi 
mon conscripti, imperatori gratificantes , una militabant,) Byzantium. 
castris quam creberrimis , ac si male valeret, procedere porrexit. 























maioribus cop 
ας si eum paucitate laborantem inveni 
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ἑτοήκως παρέξοντος τοῦ κηδεστοῦ. τῇ d' ἆληθειᾳ, ὧς, ἂν ἴδω- A.Ca3at 
σε τὸν βασιλέα στρατιᾶς ἀποροῦντα, συλλαβόντας πρὸς αὐτὸν 
ἁπαγαγεῖν. ὅἥλον δὲ γέγονεν ἐκ τῶν μετὰ ταῦτα, ἰδὼν γὰρ ὃ - 
Ἠήαρτῖνος τὴν ἑπομένην τῷ βασιλεῖ στρατιὰν, ἀνεχώρησεν εὐ- 
δθὺς ém' οἴκου. ὅ βασιλεὺς δὲ τὴν ὁδὸν διανύων κατὰ μικρὸν, Ὁ 
τῇ πρὸ τῆς πενεηχοστῆς ἐσερατοπέδευσε παρὰ τὸν Μέλανα πο- 
ταµόν. ῥταῦθα δὲ ἀφινεῖται πρὸς τὸν νόον βασιλέα Εὐγενία 
μοναχὴἡ Παλαιολογύα, ἡ βασιλέως ἀδελφῆς Μιχαὴλ, τοῦ πρώ- 
του τῶν Παλαιολόγων, παῖς, µεγάλη δοµεστίκισσα. διεπρεσβεύ-- 
Ίοετο δὲ παρὰ τοῦ βασιλέως τοιαῦτα" ᾳπερὲ μὲν τῶν προγεγε- 
φηµένων πρὸς ἡμᾶς διαφορῶν ἐκ τίνων ἤρξαντο λάγειν αἰτιῶν, 
οὗ τοῦ παρόντος εἶναι καιροῦ νομίζω" ἐφ᾿ olg δὲ πρότερον 
ἐκόσταλκας πολλὴν χάριν ὁμολογῶ», καὶ τῆς elc ἐμὲ κηδεµονίας 
xai ἀγαθῆς προαιρέσεως ἐπαινῶν, ἔτι µίαν παρὰ σοῦ ταύτην 
Ἰδάπατῶ χάριν, τὴν στρατιὼν αὐτόθι µένουσαν κατασχεῖν, 
ἄχρις ἂν εἰς ὃν τῶν φροντιστηρίων, ὄπουπερ ἂν ἐθέλῃς αὐτὸς, p.70 
παταδὺς τὸν κίνδυνον διαφύγω". ἂν γὰρ ἄει σε μετὰ τοῦ στρα- 
τοπέδου ἁπάραντα πρὸς ἡμᾶς βαδίζει» ἀγγελθῆ, οὐδεμία πρὸς, 
τὸ μὴ διαφθαρήσεσθαι ἡμᾶς ἐλπίς. καίοι ys οὐδὲν αὐτὸς 
φοέκέλιπον ὧν ὑπέθου τὸ μὴ οὐ καταπράξασθαι" ἐλέγχονται d* 
| ἅπαντα σπονδαζόµενα six. ὁμοῦ d', ὥσπερ ἔφην, ἐν ddga- 
; λεία γενοµένου τοῦ μὴ ἀποθανεῖ», αὐτὸς ἐλούσῃ παραληψόµε- 
| vec τὴν πόλιν. ποία γάρ τις ὄνησις ix τοῦ dpà ἀποθανεῦν,”. 
Τούτοις τοῖς λόγοις ἐπὲ μᾶλλον ὁ νέος ἐπικαμφθεὶς βασιλεὺς, 
αὔχαέσοι καὶ πρότερον πάντα xai λέγειν καὶ πράττειν ὑπὲρ τοῦ 





ie pentecost 
laeologina 





gnás agere gratias, et solicitudinem istam, ac bonam voluntatem lau- 
dare. Unam insuper gratiam cupere, ut nimirum tam diu militem 


| hi eorum praetermiserit , quae nepos suggesserit: sed ea omnia inani 
| studio comparata fuisse deprehensum iri. Ubi vitam suam loco tuto 
|. mandaverit, ipse nrbem possessurus ingrediatur. Quid enim ex mor- 
| te sua emolumenti caperet? Hac oratione magis emollitus iunior, 

€um antea sponte sua dicere, ct facere quidvis cupiisset, ne quid seni 
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Α.Ο. 132144] τὸν βασιλέα καὶ πάππον κακῶς παθεῖν οἴκοθεν dousudvoc, 
Ἀπρὸς μὲν τὴν πρεσβείαν ποιουµένην μηδενὲ καταδήλους ἐκέλευα 
ποιεῖν τοὺς παρὰ βασιλέως λόγους, ὅτι μὴ µόνφ τῷ μεγάλφ 
δοµεστίκῳ, αὐτὸς δ’ ὡς ἂν οἴηται συμφέρειν οἰχονομήσει τοὺς 
όγους, ἐκκλησίαν dà κελεύσας γενέσθαι, καὶ τῶν ἐν τέλειῦ 
πάντων καὶ τῶν λογάδων τῆς σερατιᾶς sig. fv γενοµένων, 
παρελθὼν εἷς µέσους, ἔλεξε τοιάδε" μοὐδένα ὑμῶν οἴομαι 
ἀγνοεῖν dc, διαφορᾶς ἐμοὶ πρὸς τὸν βασιλέα καὶ πάππον ys- 
γενηµένης, πολλὰ τὰ μὲν ἐπράχθη, τὰ δὸ καὶ iv μελέτῃ 
ἔτι ἦσαν, dp πρὸς ἔσχατον κικδύνου καθιστῶντα. δι’ ἅπερι« 
αὐτός «ο ἀπέστην οὐ μᾶλλον τοῦ βασιλέως 5 τοῦ κινδύ- 
νου, καὶ ἡὑμεῖς πάρεστο βοηθήσοντες ἀδικουμένφ. νυνὲ δὲ 
Οἐμοίτε παρόντος ὃ προὐθέμην ἐξ ἀρχῆς καὶ ὑμῖν, τῆς βοη- 
Φείας ὁποίας ἐχρῆν γεγενηµένης, ἄν τι περαιτέρω τούτων ζη- 
τῶμεν, ἐμοὶ μὲν τὸ ἀδικεῖν, τὸ ἀδικοῦντι δὲ συμπράττειν ὑμῖνιῖ 
ἂν περισεαίη" προὐθέμην dà ὃξ ἀρχῆς, oUr' ἐν πολεμίου µοίρᾳ 
τὸν πατέρα κατασφάτεει», ü περ ἐξῇ, οὔτο τὴν ἀρχὴν ἆφαι- 
ρεῖσθαι, ἀλλ’ ἐμαυτὸν διασώζοντα τοῦ κινδύνου, μηδὲν ἐχείνψ 
γδτῆς ἀρχῆς ἕνεκα παρενοχλεϊν. τὸ μὲν οὖν τὸν κύδυνον δια- 
φυγεῖν θεὸς αὐτὸς συναράµενος παρέσχε, τὴν δ) sig τὸ ἑξῆςαο 
ἀσφάλειαν καὶ οἰρήνην, βασιλέως παρεχοµένου, ἀπεωσάμεθα 
αὐτοὶ κακῶς. µέμνησθε γὰρ δήπου dg ἐν ᾿Αδριανοῦ τοὺς 
Ῥόλθόντας ix βασιλέως ini τῇ εἰρήνῃ πρέσβεις, στασιάσαντες 
A. Malim οἰκονομήσειν. 13, παρόντες P. εἰ post ὑμῖν nulla 
interpunctio. 


noceretur, legato praecepit, ne cum quoquam, magno dumtaxat do- 
mestico excepto, legationem communicaret: se in e cnranda utilita- 
tis rationem habiturum, Edicto igitur conventu, iamque in coetum 
eoactis et primoribus et flore exercitus, in medium progressus, tali- 
bus eos dictis affari exorsus est: ,, Neminem vestrum nescire opinor, 

ο pacto, inter me avumque meum nato dissidio, multa partim fo- 
ris committerentur, partim adhuc animo inclusa agitarentur, quae 
me in extremam miseriam praecipitarent. Quocirca non magis ab 
avo, quam a praesentibus me periculis seiunxi; et vos confuxistis, 
ut iniuriosius tractato opitulemini. Modo autem, quandoquidem et 
ego assecutus sum, quod ab initio coustitui, et vos, cum auxilium, 
quali opus erat, tuleritis: si quid ultra desideramus, id erit, ut ego 
reponam iniurias, vos reponentem adiuvetis. Sed constitui inde a 
principio avum nec vita exuere, etiamsi liceret, nec imperio mul. 
tare: verum memei conservare ipsique de principatu nullum nego- 
Mum facesere. Periculum, Deo bene propio, &vasi securitatem 
autem et pacem in futurum, ab imperatore oblatam, male uni 
mus. Tenetis enim memoria, quomodo.Adrianopoli legatos ab eo 
de compositione missos, seditione concitata, rebus imperfectis, ne- 
. 








Lot 
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ἀπεπέμψατε ἁπράκτους xai τὸν περὶ τοῦ ζῇν κίνδυνον ἐπικρε-Α.Ο, i321 
µάσαντες αὗτοῖς: ὃ ἁμοὶ εὐθύς το ὀδόκει τῶν δεινοτάτω», xai 
ἐς τὴν ὑστεραίαν ὃν ἐκκλησίᾳ γενοµένφ λόγος ἐγένετο πολὺς 
τήν το ἀταξίαν καὶ ἀναρχίαν dc κακῶν αἰτίαν αἰτιωμένῳ, καὶ 
Απερὲ τοῦ µηκάτι τολμᾷν τοιαῦτα παραγγέλλοντι πολλά, αὖθις 
dà ini τοῖς αὐτοῖς τὴν dur» νῦν πέµψαντος Θεία», συγγνώµην 
τε ἐφ᾽ ol; ἡμάρτομεν παρεχοµένου καὶ διαλλαγὰς αἰτοῦντος, 
οὐ θ' ὅσιον οὔτ' ἀνθρώπων ἐχόντων νοῦν τὴν εἰρήνην ἁπωθεῖ- 
σθαι. τριῶν γὰρ ὄντων, ἃ πᾶσι πολέμοις πέρας ἐπάγει, τοῦ 
1oze τὰ οἰχεῖα dy ἀσφαλείᾳ Φόσθαι τινὰ , καὶ τοῦ τὴν τῶν πολε- 
µούντων ἀρχὴν ὑφ᾽ ἑαντὸν ποιήσασθαε, καὶ τρίτου, τοῦ aU- Ρ.ΊΙ. 
τοὺς τοὺς πολεμοῦντας ἀποκτεῖναι, τὰ δύο μὲν ἡμῖν πάρεστι 
μετὰ εὐκλείας, τοῦ τράου δὲ µήτε τυχεῖν γένοιτο, ujv ἐπι- 
Θυμῆσαί ποτε, τὸ μὲν γὰρ ἐν ἀσφαλείᾳ εἶναι ὃ Φεύς τε πα- 
αρέσχετο καὶ αὐτὸς ὕρκοις πιστώσεται βασιλεύς" ὅπερ οἱ καὶ 
πρότερον ἡμῖν ἐξῆν, οὐδ’ ἄν τὴν ἀρχὴν ὅπλα ἐκινοῦμεν. τὴν 
"Ῥωμαίων δὲ ἡγεμονίαν καὶ ἅμα μὸν τῷ προελθεῖ» εἰς φῶς ó 
πατὴρ παρέσχετο xai βασιλεὺς, βασιλέα χειροτονήσας καὶ νῦν 
δὲ ἀσφαλῶς ἐστιν ἔχειν, πρὸς οὐδένα ἕτερον, ἢ ἐμὸ ἐκ διαδο- 
2οχῆς πάντως ἐλευσομένην. πολέμιον δὲ oU9" ἥγημαί ποτε τὸν 
ἐμὸν πάππον καὶ βασιλέα, μήθ’ οὕτω µανείην ὥστε 7 νοµίσαι 
3j βουλεύσασθαί τι τῶν ἀνηκέστων xa' αὐτοῦ. οὐ μὴν ἀλλ’ 
οὐδὲ ὁμᾶς οἴομαι φιλοῦντας τοιαύτῃ συμφορᾷ περιϊδεῖν ἂν 
9. € πᾶσε corr. ED. P. pto ἅπασι. 





cem illis intentantes remiseritis. Quod cum illico facinus tet 
iudicassem, altera luce in concione multa verba feci, confi 
que et effrenatam licentiam vestram, ut malorum istorum ca 
stigavi: οἱ ne quid amplius eiuscemodi auderetis, severe imperavi. 
Nenc cum super eodem cognatam meam legaverit, delicti gratiam 
fecerit, redintegrari concordiam petiverit, neque ii 
prudentium est, pacem arpernari, CTria enim cum 

ommibus finem imponunt: sua in tuto statuisse: 
subiecisse: hostes ipsos perdidisse, duo horum 

bis contigerunt: tertium absit, ut unquam nol 
eptare contingat, Otium et securitatem Deus t, et imp 
tor iureiurando eam confirmabit; quae si prius data fuisset, armis 
innissemus. Romanum principatum simul ac in lucem 
susceptus sum, imperator parens meus mihi, imperatore me creato, 
destinavit; quem nunc tuto habere licet, hereditaria successione 
ad alium omnino neminem praeter me perventurum. In hostibus 
autem neque duxi unquam avum meum: neque adeo i m 
wt quippiam in eundem nefandi vel cogitem vel delib 
meque vos amicos meos aequo animo laturos opinor, tanta eum ca- 
lamitate circumveniri, ut ego ab omnibus, quos sol videt mortali- 
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A. C.1321 ἡδέως περιπεσόντα, ὥστ᾽ ἁλάστορος καὶ πατροφόνου δύκας πᾶσε 
τοῖς ὀφ᾽ ἥλιον ὀφειλει». ὅτε τούνυν τῶν καταλνόντων τοὺς πο- 
Άέμους τὰ μὲν ἡμῖν περίεστι, τὸ δ᾽ dy οὐτυχέας µεγίστῳ µέρδε 
μὴ παρεῖναι xai προσάτι πρόσεστιν εὔκλεια τοῖς πραττοµένοις, 
καταθέσθαι τὸν πόλεμον προσήκει. ἔτι δὲ οὐδ' ἂν εὐφρονούν-6. 
των ἀνθρώπων ἔργον πράξοµεν μὴ βουλόμενοι τὸν πόλεµον κα- 
ταλύειν. εἲ μὲν γὰρ νῦν ἐπελθόντες παραληψόμεθα τὴν πὀ- 
Juv, πλέον μὲν οὐδὲν ὧν νῦν ἔχομεν ἔχειν ἐξέσται: à ὃ’ ἔχο- 

Cue» uev εὐχλείας ἅμα καὶ δικαιοσύνης καὶ πατρικῆς εὐχῆς, 
ἁρπάζειν xai ἀδικεῖν, καὶ μονονουχὲ πατροκτονεῖν ἔχοντας δο-1ο 
κεῖν, ὃ παραφρονούντω» ἢ φρονούντων ἂν εἴη. εἴπερ δὲ οὐ du- 
νησόµεθα παραλαβεῖ», πρὸς τῷ πᾶσιν ἀνθρώποις μισεῖσθαί το 
καὶ διαβάλλεσθαι δικαίως, ὅτι πρὸς εἰρήνην προκαλούµενοε, 
ἀδικίᾳ καὶ πλεονεξίᾳ γνώμης οὐχ ὑπηχούσαμεν' xai πρὸς κινδύ- 
νους ἀνονήτους ἑαντοὺς ὑποβαλοῦμε», καὶ πολλαῖς πόλεσι xait5 
χώραις αἴτιοι καταστησόµεθα xaxd ἀνηκέστων. τούτων ἕνεκα 
αὐτός το ἀσπάζομαι τὴν πρὸς βασιλέα εἰρήνην, καὶ ὑμῖν λυσι- 
τελεῖν νομίζω» συμβεβούλευκα. ἔσεσθε γὰρ ἀπειληφότες dütav. 

b ἀνδρίας dua καὶ δικαιοσύνης xai σωφροσύνης, ὅπλοις μὲν κρα-. 

«τήσαντες τῶν ἀντιτεταγμένων καὶ τὰς γνώµας παραστησάµενοι͵λο 
ἀμυνόμενοί τε ὑπὲρ τοῦ δικαίου καὶ οὐκ αὐτοὶ ἀδικοῦντες, καὲ 
τῷ μὴ ὑπὲρ τὰ µέτρια φρονεῖν μηδὲ ταῖς εὐτυχίαις φισᾶσθαι 
τὴν σωφροσύνην ἐπιδεικνύμενοι Τοιαῦτα τοῦ νέου βασιλέως 


11. Ίσως: ὅλως ἀφρονούντων, vel potius ante 7 potuit esse Το- 
cula μᾶλλον. ED. P. . 


quae 


mum autem 





et regionibus cladem pestemque creabimus. His rationibus ego im- 
pulsus, pacem cum avo complector, eamque vobis tamquam vtilem. 
suadeo: nam a fortitudine , iustitia et moderatione commendabimini, 
si, cum adversarios armis subegeritis, nunc ipsi animos vestros subi- 
gatis, et pro iure propugnetis, non ipsi iniuriam inferatis: vestro 
que vos pede metientes, nec successibus intumescentes, modeste ae 
suminisse vos geratis. Ubi haec pro pace disputavit imperator, ex- 
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ὑπὲρ τῆς slc βασιλέω εἰρήνης διαλεχθέντος, ὃ µέγας δοµέστι-Α.Ο. 132i 
xoc uer! αὐτὸν ,xai díxata καὶ συμφέροντα”. sine xai πολ- 
λῆς αἴτια δόξης ὀσόμενα ἡμῖν εἴρηκας, o) βασιλεῦ, dió οὐδὸ V.58 ' 
ἀντιλέγειν οὐδένα τῶν πάντων, dc οὐχ ᾗ προσῆκεν εἴρηται, 
βδυνήσεσθαι νοµίζω. ὀγὼ γὰρ αὐτὸς i τι συνεώρων εἴρημέ- 
vov τῶν μὴ δεόντων, ἀντεῖπον ἄν. insi d' παντα εἴρηται xa-P.72 
Aeg καὶ δικαιοσύνης ἐχόμενα καὶ ἐμπειρίας στρατηγικῆς, 
οὐδὲν ἔτι τὸ λεῖπον, 7 sig πέρας ἆγειν τὰ βεβουλευμένα” 
ἐπὲ τούτοις. τῶν d» τέλει τινὸς καὶ τῆς σερατιᾶς ἐπ αὐ- 
1oró τοῦτο πρότερον ὑπό τα βασιλέως xai τοῦ μεγάλου maQs- 
σκενασµένοι δοµεστίχου dore συνειπεῖν τοῖς εἱρησομάνοις, τὴν 
βουλήν το ἐπῄνεσα», xai τὴν εἰρήνην ὡς αἰτίαν ἐσομένην πολ- 
lev ἀγαθῶν ἔφασαν δεῖν αἱρεῖσθαι. καὶ Συργιάννου à εὐθὺς 
καὶ πρωτοστράτορος τοῖς λεγοµένοις προσθεµένω», καὶ τὸ πλῆ- 
1δθος ἅπαν ἐπηκολούθησε, καὶ ἐκεκύρωτο ἡ εἰρήνη. el γὰρ καί 
τινες σαν ὑπὲρ τοῦ τὸν πρεσβύτερον βασιλέα διαφθαρῆναι 
τὸν πόλεμον αἱρούμενοι, ἀλλ’ ὥσπερ ὑπὸ ῥεύματος καὶ avroiB 
συναπήχθησαν τοῦ πλήθους. 
αγ. Τούτων οὕτω γεγενηµένων, τὴν πρὸς τὴν πρεσβείαν 
λοἀπεσταλμένην Φείαν αὐτοῦ πρὸς Βυζάντιον ἐξέπεμψε βασι- 
λεὺς, μηνύσας τῷ βασιλεῖ καὶ πάππῳ τοιαῦτα» δει μὲν, ο 
αράτιστε βασιλεῦ, μηδὲν τῶν γογονηµμένων μηδὸ τὴν ἀρχὴν 
κινηθῆναι, ἐγὼ γὰρ, ὅπερ πολλάκις εἶπον, τὸν πάντ’ ἀφορῶν- 
τα µαρτύροµαι ὀφθαλμὸν, dc οὐδὲν ἐμαντῷ σύνοιδα, πλὴν ei 


tipiems magnus domesticus, Et » inquit, et. conducibilia, et 
diim που mediocrem nobis eonciliatura dli, imperator, Quare 
te ita locutum ut decuit, haud quemquam inficiaturum opinor. Équi - 

dem ipse ego, οἱ quid aliter dictum sentirem, id refellerem. 
quoniam bene, iuste ac pro scientia imperatoria prolata sunt omnia, 
st hoc unum, ut quae mentibus probata sunt, opere ipso ad- 
ministrentur. Posthaec nonnulli de proceribus ex exercitu, ad hoc 
ipsum prius ab imperatore et magno domestico subornati instructi- 
que, ut assensu firmarent audita, consilium verbis extulerunt pacem- 
ie, ut multarum commoditatum conciliatricem , suscipiendam prae- 
licarunt, Mox Syrgianne et protostratore sententiassuas eodem aggre- 
gantibus, tota agmina secuta sunt, et pax constabilita est. Etsi enim. 
mon deessent, qui ad exitium senioris imperatoris militare elegissent, 
tamen cum multitodine velut impetu quodam fluminis abripiebantur. 
23. His ita gestis, consobrinam enam legatione perfunctam Con- 
stantinopolin dimisit. Quae autem avo renuntianda dedit, haec fue- 
ront: bat, imperator optime, nihil prorsus eorum incipere 
e incepta sunt, Ego siquidem, quod saepe iam dixi, testem fa- 
€io illum oculum intuentem omnia, me nullius sceleris, sed levium 

Cantacusenus, 5 
1 
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A. Cia: μὴ prod τινα καὶ παϊδίοις πρέποντα ἡμαρτηκύτι. End d οὕτω 


συνεχώρησεν ὃ θΘεὸς τῶν ἐμῶν ἕνεχα πάντως ἀπείρων ἅμαρτη-. 
µάτων, πάλιν αὐτῷ χάριτας ὁμολογῶ πολλὰς, ὅτι μὴ πρότερον 


- κατέλυσα τὴν ζωὴν, πρὶν ἐπιτηδείου καιροῦ τυχεῖν οὕτως, 


ὥστε δυνηθῆναι xai τὸ ἄόολον τῆς γρώµης xai τὴν εἰς σὲ εὖπεί-5 
Όθειαν καὶ δουλότητα φανερὰν καταστῆσαι. σὺ μὲν οὖν, d 
βασιλεῦ, τῆς σῆς μὲν ἀνεψιᾶς, ἐμῆς δὲ Θείας, διαπρεσβευο- 


] µένης, ἤτησας ὅσα οἶδας. ἐγὼ à' ἐν ixeoíag µέρει παρὰ τοῦ 


μεγάλου βασιλέως αἰτῶ καὶ θεοῦ, σὲ μὲν ἐπὲ πολλοῖς ἔτεσιν 
dy ζῶσιν εἶναι, καὶ τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν ἰθύνειν, ἐμὲ δὲ οἶατο 
Φοῦλον σὸν καὶ υἱὸν, fj κελεύεις αὐτὸς, τὸ προσταττόµενον ἐκ- 
πληροῦν' τοῦ χρόνου δὴ προϊόντός, ἃ φίλον dovi 9e , τοι- 
"air! οἰκονομηθῆναι περὶ ἡμᾶς. εἲ μὲν οὖν πρότερος αὐτὸς 
ἀποστῶ τοῦ ζῇν, ἐπὲ oi τὴν ἀρχὴν κεῖσθαι πᾶσαν, ὥσθ' G σοι 
dox συµφέρειν ποιεῖν' εἶ ' ἄρα σύ ys πρὸς τὰς αἰωνίουςιῦ 
µετακληθήσῃ μονὰς, ἐμοὶ πάλιν τὴν ἡγεμονίαν “Ῥωμαίων xa- 


P. Τβταλειφθῆναι. ταῦτα «μὲν οὖν ὅποι τῷ 9e φίλον ἀγέσθω: vv- 


»i δὲ ἀνάγκης τε καὶ αἰδοῦς µεριζοµένης, ἴσχυσεν ἡ ἀνάγκη, 
καί τι τῶν μὴ προσηκόντων καὶ ἀπαιδεύτων καὶ λέγειν καὶ 
πράττειν. βιαζοµένη. δέον γὰρ καὶ ἡμᾶς αὐτοὺς καὶ πόλειςχο 
Χαὶ χρήματα καὶ ὁμοῦ πάντα σοι ἐγχειρίζειν, δυεῖν Ένεκα αἲ- 
τιῶν ἑτέρως ἠναγκάσμεθα ποιεῖν. ἓν μὲν, ὅτι τὴν μὲν ἐμὴν' 
εἰς τὸ τά σοι φίλα πράττειν προαίρεσιν καὶ τὴν περί σε τιµήν 


γ.δρτε xai αἰδῶ θεός τε οἶδεν ὁ τὰ κεκρύμμένα εἰδῶς, καὶ αὐτὸς, 


, dumtaxat pucriliumque deliclorum niihi esse conscium. Quia vero 
propter innumerabilia peccata mea Deus hoc permisit, rursum el 
gratias ago, quod non ante vitam finivi, 








secus agere coacti sumus, Una, quod meam tibi gratificandi volun- 
tatem, observantiam, pudorem erga te Deus novit, cui occulta patent, 
et ipse. quoties occasio tulit, evidentibus argumentis haec ostendi. 
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τῶν πραγμάτων παρασχόντων, ἐναργῇ τὴν ἀπόδειξιν ἔποιη- A.C. i321 
σάµην. πέποιθα μὲν οὖν, ὡς καὶ αὐτὸς διατεθήσῃ τὸν ἴσον 
τρόπον περὶ ἐμὲ, καὶ τὴν πατρικὴν θὐμένειαν καὶ τὴν Φυσι-Β 
x» στοργὴν ἄδολον ἐμοὲ τηρήσεις καὶ καθαράν. οὕπω δὲ τὴν 
δἀπόδειξιν βεβαίαν τῶν πραγμάτων παρασχοµένων, οὐδεὶς ἂν 
καταµέμψαιτο δειλίᾷ κατεχόµενον. δεύτερον δ᾽, ὃ καὶ ἰσχυρό- 
τερον τοῦ προτέρον , ἐπειδὴ τοὺς σὺν ἐμοὲ πάντας, τοὺς μὲν 
Snó δειλίας, τοὺς d' ὑπὸ καχοβουλίας, ἔστι δ) οὓς καὶ διὰ τὸ 
τοῖς κακοῖς χαίρειν, ἑώρων τὸν πόλεµον αἱρουμένους, εἰρήνης 
1003 μὴ μέχρις ἄκρων ὤτων ἀνεχομένους, ἠναγκάσθην vt μικρὸν 
xai τοῦ ὄντος καλοῦ xai δικαίου παραλιπεῖν, ὡς ἂν ποιήσω 
πᾶσιν ἀνεντὴν τὴν εἰρήνην. ἔστι δὲ τοῦτο, τὸ, ἐμὲ μὲν ἐκ 
Ἀ]λυβρίας ἄχρι καὶ Χριστουπόλεως τῶν μεταξὺ χωρῶν vs xai 
πόλεων» καὶ στερατιᾶς, ἔτι δὲ xai δημοσίων φόρων τὴν διοί-6 
1ὔχησιν ὄχειν' σὲ δὲ, βασιλεῦ, αὐτῆς το τῆς Κωνσταντίνου µέ- 
χρε Σηλυβρίας καὶ τῶν κατὰ τὴν $c τοῖς Ῥωμαίοις ὑπηκόων 
πόλεων, ἔτι dà καὶ νήσων πασῶν κἀὶ τῶν ἀπὸ Χριστουπόλεως 
Μακεδονικῶν τε xai ἑσπερίων ἐπαρχιῶν ἄχρις Ἐπιδάμνου καὶ 
Δαλματίας, τῶν ἄχρων ὅρων τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας. ἐλπω 
30δὲ τοῦ χρόνου προϊόντος éué τε αὐτὸν καὶ ἃ δοκῶ νυνὲ σφε- 
τερέζεσθαι ὑπὸ τὴν ar» ἐξουσίαν παραδώσειν ἀγαγὼν, ἔπει- — . 
δὴ xai νῦν οὐκ dx προαιρέσεως, ἀλλ’ ἀνάγκῃ συνωθούµενος, 
| προῆγμαι, ποιεῖν” Τοιαῦτα πρὸς τὸν βασιλέα βασιλεὺς 6 vé- D 
ος µηνύσας, ἀπέστειλε xal ὄρκους ἓν δυσὲ βιβλίοις ἔγγεγραμ- 
Confisus quidem sum, te pari ín me animo fore, paternamque pro- 
pensionem et naturalem illam caritatem erga, me sinceram incor- 
muptamque servaturum. Sed cum rerum conditio istaec constanter 
demonstrandi facultatem tibi nondum obtulerit, nolim idcirco ali- 
cwius difüdentiae a quoquam reprehendi, Altera, in qua plus mo- 
menti ew ac ponderis; postquam de exercitu meo alios timore quo- 
dam, alios perrersitate, alios, quod alienis incommodis gaudeant, 
bello se credere animadverti, pacis vero mentionem auribus aversari, 
wt ommibus eam facerem tolerabilem, ab iusto et honesto paululum 
declinare necesse habui. Est autem hoc, ut ego a Selybria usque 
Christopolin locorum interiacentium, oppidorum, militarium copiarum, 
vectigalium administrationem obtineam: tu a Constantinopoli omnia 
saque Selybriam, et urbes orientis, quae quidem Romanis parent, 
praeterea insulas omnes, ct a Christopoli Macedonicas atque occi- 
dentales provincias usque Epidamnum et Dalmatiam, quae sunt Ro- 
mani imperii metae ullimae, possideas. In spe sum, me aliquando 
etmemet ipsum et quae nunc mihi vindicare videor, in arbitrium 
potestatemque tuam .traditurum: quandoquidem et istud non sponte, 
sed necessitati cedens facio. Huiuscemodi responsum iunior seniorl 
imperatori mii, simulque libellos duos, in quibus inscripta iura- 
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4.6. 1321 µένους, ἓξ ἑκατέρου πρὸς τὸν ἕτερον βασιλέα τὸν μερισμὸν 
περιέχοντας ὧν ἄρξουσι πόλεω», xai τοῖς ἀμωμοσμένοις ἐμμε- 
vsiy ἑκάτερον ἰσχυριζομένους, ὡς dy, &i ἀρεστὰ δοκοίη ταῦτα 
κἀκεύῳ, τοῖς ἑεροῖς εὐαγγελίοις τοὺς ὅρκους πιστοὺς ποιήσας 
καὶ ὁὑπογραφαῖς τῆς οἰκείας χειρὸς ἐρυθραῖς, πέµψῃ πρὸςδ 
αὐτὸν, αὖθις τὰ ica κἀκείνου δράσοντος. ἐπεὶ δὲ ἔδει καὶ 
τῶν ix τοῦ νέου βασιλέως vtvà παρεῖραι, τοὺς ἐγγράφους ὅρ- 
κους ἀποκομίσοντα, ó παρακοιμώμενος ᾽ἀπόκαυχος ἀποστέλ- 
Άεται παρὰ τοῦ μεγάλου δοµεστίκον, τοῦ Συργιάννου πρὸς 
P.TüroUro πείσαντος. τῆς µάντοι βασιλέως ἀνεψιᾶς πρὸς βασιλέαιο 
sig Βυζάντιον ἀφιγμένης, καὶ τούς τε λόγους τοῦ &yyóvov 
καὶ βασιλέως, ἔτι δὲ καὶ τὴν εἰρήνην καὶ ἐφ᾽ οἷς ἐγένετο 
ἀπαγγειλάσης, πρῶτα μὲν ἔκπληξις εἶχο τὸν βασιλέα, xai 
- σχεδὸν ἠπίστει τοῖς λογομένοις. ἐπεὲ dà ἐπείθετο ἀληθῆ εἶναι, 
ἡδέως τὸ ἐδέξατο τὴν εἰρήνην, tai τῷ ἐγγόνῳ χάριτας ὧμο-ι5 
λόγει πολλάς. συναγαγὼν δ) ἐν βασιλείοις εὐθὺς τοὺς ἐν τῇ 
Κωνσταντίνου εὑρεθέντας ἀρχιερέας, τούς τε ὄρκους ἐπετό- 
Asi, xai τὸν πρότερον ἐκφωνηθέντα κατὰ τοῦ νέου βασιλέ- 
ως xai τῶν συνόντων διέλνεν ἀφορισμὸν, βασιλέα πάλιν τὸν 
ἔγγονον κελεύσας καὶ εἶναι xai ὀνομάζεσθαι. µέλλων δ’ αὖθιςλο 
τὴν αὐτὴν ἀνεψιὰν αὐτοῦ πρὸς βασιλέα τὸν νέον πέµπειν ὡς 
Ῥτοὺς παρ) ἐκείνου ληψοµένην ὄρκους, ἀνιώμενος ὅτι μὴ τῶν 
. ού γεγονότων τις, ἀλλ’ ᾽πόχαυχος ἐπὶ τὸ τοὺς ὄρκους παρα- 
λαβεῖν ἀπέσεαλτο, ἔφη πρὸς αὐτήν — ,, Tc μὲν εἰς ἐμὲ αἰδοῦς 
12. εἰρήνην καὶ ἐφ' οἷς scripsi pro elg. τὴν ἐφ' οἷς. 
menta, et urbes, quas aller alleri per partitionem attribueret, con- 
linentia, et utrumque iurata praestiturum afürmantia: ut si eadem 
ili probarentur, adhibitis sacris evangeliis et miniata manus suae 


.ubscriptione fide sacramento con osdem idem facturo 
remittere. Ceterum quia de amicis iunioris imperatoris oportebat 














este, qui conscripta iuramenta deportaret, suasu Syrgionnis a maguo 
domestico cubicul ti 


li sacri praepositus Apocauchus deligitur, Ubi By- 
ieologina imperatori dicta nepotis et pacem cum 
conditionibus admissam exposuit, ille primum sic obstupuit, ut quae 
dicebantur vix crederet. Tamen ut fidem adiunxit, libenter pacem. 
accepit et nepoti gratias non vulgares habuit, statimque episcopis, 

" qui Constantinopoli tum. inveniebantur, in palatium a iusiu- 
randum dedit; et nuper in nepotem eiusque factionem pronuntiatam. 
devotioni: Lentiam retractans, rursus imperatorem et esse et no— 
minari iussit, Eandem porro amitinam iterum ad illum eius adiu- 
randi missurus, dolens non aliquem honestiore loco natum, sed 

. wMpocchom ad iuramentum deferendum venis, sic eam compel- 




















i; Quod nepos meus adco me veneratur ct colit, meaque causa 
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xai προµηθοίας ve xai τιμῆς, πολλῶν ἆμοιβὰς ἀγαθῶν εὔχο- A.C. 1321 
pas τῷ βασιλεῖ καὶ ἐμῷ ἐγγόνῳ παρὰ Φεοῦ, οὐ µόνον κατὰ 
τὸν τῇδε βίον, ἀλλὰ καὶ κατ’ ἐχεῖνον τὸν ἀτελεύτητον. ἔτι δὲ 
μοι καὶ θαυμάζειν ἔπεισι τὸ, τε µέτριον αὐτῷ τοῦ ἤθους xai 
Sri» εὐθύτητα τοῦ τρόπου xai τὸ πρὸς τὰ καλὰ βεβηκὺς, ὅτι 
νέος dy καὶ βασιλεὺς καὶ παρὰ πολὺ τῶν ἀντιπάλων κεκρα- V. 60 
τηκῶς, ὃξ ὧν εἰκός ἦν πρὸς Φφιλοτιμίαν ἐπαρθῆναι xai φυση- 
Φῆναι καὶ 7 ἀγνωμονῆσαι περὲ ἡμᾶς, 3, τό γε δεύτερον C 
ἅπερ ᾖτούμεθα αὐτοὶ ποιήσαντα φανερὰ, εἶτα ἅπερ ἤθελεν 
αοαὐτὸς χαρίσασθαι, ἵνα θαυμάζοιτο παρὰ πάντων ó ὃ’ ἐποί- 
355 τοιοῦτον οὐδὲν, ἀλλὰ τοὺς μὲν ἐμοὺς λόγους διετήρησεν 
dy ἀδήλφ, οὐδενὸς ἐγνωκότος ἑτέρου πλὴν τοῦ μεγάλου dous- 
στίκου uóvov: αὐτὸς δὲ τοὺς λόγους συνετῶς ἄγαν xai xo- 
σµίως οἰκονομήσας, διπλὴν ἡμῖν κατέθετο τὴν ydgw, οὗ 
πδμόνον τὸ, τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας πάσης ἤδη πρὸς αὐτὸν κλι- 
Ῥούσης, µέρος µέν ει παρακατασχεῖν, τῆς Ἀοιπῆς ὃ’ ἁπάσης 
ἡμῖν παραχωρῆσαι, ἀλλὰ xai τῷ µηδ’ οὕτως sig στενὸν κοµι- 
9j τὰ ἡμέτερα ἐληλακότα ἐκπομπεῦσαι Φελῆσαι. ἐξ ὧν ἐμὲν.. 
πεπεΐσθαι σαφῶς συμβαίνει, ὥς oU" ἴχνος καταφρονήσεως 
αοξπὲ νοῦν ἦλθεν αὐτῷ ἐνδείξασθαι eic ἐμὸ, ἀλλὰ τὴν προτέραν 
αἰδῶ xai οὐλάβειαν ἀποσώζει. ἀκεῖνο δὲ οὐχ ἥκιστα λυπεῖ, 
ὅτι μὴ πρὸς τὴν παράληψιν τῶν ὄρχων, πολλῶν το καὶ dya- 
SG» καὶ τῶν καθ’ αἷμα προσηκόντων αὐτῷ συνύντων, τούτων 
μὲν ἀπέσταλκεν οὐδένα, τὸν dà "Mnóxavyoy, ἄσημον μὲν ovra 
a&xai ἐξ ἀσήμων, καὶ οὕπω χθὲς καὶ πρώην τοῖς τῶν δημοσίων 
tam est sollicitus, multa ei vicissim bona non in hac tantum, ve- 
rum etiam in illa immortali vita a Deo comprecor. Adhaec moderatum 
tius ingenium probosque mores atque in omni honestate progressus 
admiror; quod iuvenis et imperator multoque adversi superior, 
wmde probabile flebat, arrogantia elatum tumidumque, aut ingra- 
tom in nos futurum, aut certe quae nos petebamus evulgatis, de- 
inde quae ipsi collibuissent largiturum, ut sibi plauderetur ab omni- 
 mihil horum perpetravit; sed petilionem meam uni magno do- , 
iens, prudenterque ac modeste admodum respondens, 
gratiam persolvit; non solum quod Romano imperio 


lap] 
iam toto in eum inclinante, partem retinet, reliquum. omne nobis 
cedit; verum etiam, quod rebus nostris tam vehementer laborantibus, 
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Α.0.13αιφόρων πράκταις ὑπογραμματεύοντα. καΐτοι τὸ Γδεινότερον 
ἀφεῖλον, óc δή τε Θαυμαστὸν λέγω». à γὰρ αὐτὸς ἐμὲ πολ- 
Aai; ὑποσχέσεσιν ἐξαπατήσας, τῶν δημοσίων ἁλῶν ἔφορος 
ἀπεδείχθη. εἶνα τῶν μὲν ὑποσχέσεων ἐκπεπλήρωκεν οὐδέν' 

}.Ἰδόμοῦ δὲ πᾶσαν τὴν ἐκ τῶν ἁλῶν πρόσοδον καταφαγὼν, xci5 
- διὰ τοῦτ) ἐκ πολλῶν ὀλίγα ζητοῦντος duoi λαβεῖν » τῷ καιρῷ 
χθησάµενος, πρὸς τὸν ἀμὸν ἔγγονον ᾧχετο ἀποδράς. τές οὖν 
τοῦτον idà» οὕτω τιμώμενον παρ᾽ αὐτῷ, ὥστε καὶ ἐπὲ τοῖς 
τοῖς εὐγενεστάτοις προσήκουσιν ἔργοις αὐτῷ χρῆοδαι, οὐκ ἂν 
ἐξεπίτηδες νοµίσαι sig ἀνίαν ἐμοὶ παρὰ βασιλέως τοῦ ἐγγόνουιο 
συνεσκευάσθαι; εἰ γὰρ καὶ τῷ ὄντι μὴ nag ἐκείνον τοιαύτῃ 
πέπρακται γνώµῃ, ἀλλ’ οἱ πολλοὲ οὕτω ys νομιοῦσινι’ πο 
κριναµένης dà xai αὐτῆς, οὐδ' ἂν αὐτῇ δοκεῖν καταφρορηει- 
κὠς παρὰ βασιλέως τοῦ νέου τὸν ᾽Απόκαυχον ἀπεστάλθαι" 
μπολλὰς τῆς εἲς σὲ, βασιλεῦ, αἶδοῦς το καὶ εὐλαβείας δεδω-ι5 
Ἠκότος τὰς ἀποδείδεις,; à βασιλεὺς τόν τ πρωτασηκρῆτις Βαρ- 
δαλἠν καὶ τὸν Καλλικρηνίτην ἅμα σὺν αὐτῇ πρὸς τὸν ἔγγονον 
ἀποστέλλει. ἀφικομένων δὲ πρὸς αὐτὸν, πρὸς μὲν τοὺς περὲ 
τοῦ ᾽Αποκαύχου λόγους ὥς ἐπύθετο τοῦ βασιλέως, ,u; οὕτω 
μανείην’ ὃ νέος εἴρηκε βασιλεὺς μῶς ἢ μικρὸν 7j µέγα ἐπίπο 
λύπῃ 7 καταφρονήσει τοῦ ἐμοῦ ποιῇσαι κυρίου xai βασιλέως. 
τὸ γὰρ ὅλως πρὸς αὐτὸν ἁμαρτεῖν ἑκόντα, τῆς loc Gi» 
ὅστιν αἰτίας παρ’ ἐμοὲ κριτῇ, ἄντε μεῖζον ἄν 1' ἔλαττον ἁμάρ-- 
τηµο ᾖ. ᾽πόκαυχος dà οὐχ ὡς πρέσβις, οὐδὲ τῆς εἰρήνης 
βεβαιωτὴς, (ταῦτα γὰρ τῇ ἐμῇ θείᾳ προσῆκε»,) ἀλλ’ ὡς γραμ-15 
faciebat Quamquam quasi quiddam singulare dicerem , quod absur- 
dius est omisi. ldem enim Apocauchus cum multis me promissis 
circumduxísset , mea auctoritate rei salariae praefectus est, Deinde 
promissa posthabens, cum simul omnes e sale reditus devorasset, et 
go idcirco de multis pauca requirerem , occasione usus, ad nepotem 
meum profugit, Q ominem tantopere ab illo hono- 
ratum cernens, ut in negotiis nobilissimis hominibus deferendis eius 
opera utatur, non id de industria a nepote ad dolorem mihi inu- 
rendum esse comparatum existimet? Et ut istuc hac mente non fe- 
cerit, vulgus tamen id arbitrabitur. Respondente Palaeologina, non 
si ideri Apocauchum a nepote contemptus gratia legatum: quan- 
doquidem eius tot erga ipsum antea reverentiae et ingeaui timoris 
documenta exstent; imperator protosecretarlum Bardalen et Callicre-- 
niten cum ca ad nepotem mittit, Qui ubi senis super Apocaucho 
sermonem audivit, Procul a me sit ista insania, inquit, ut vel parvum 
vel magnum. quippiam ad molestiam contemptumve domini mei et 
imperatoris desiguem: in quem scientem peccare, magna omnino 
culpa tenetur, me iudice, etiamsi peccatum non maguum fuerit, 
Apocauchus non ut legatus, ueque ut pacis conGrmator, (haec enim 
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µατοκοµιστῆς ἀπεστάλη µόνον. ἴσμεν d^, Urs καὶ μὲγάλων Evs-À. C. 131i 
xa καὶ ἀναγκαιοτάτων πέμποντές τιν γράμματα, xai τοῖς 
φαυλοτάτοις τῶν οἰκετῶν χρώμεθα πρὸς µετακομιδήν. ὅμως εἰ 
καέ τινα ἔχει µέμψιν, παρὰ τοῦ μεγάλου δοµεστίκου τὰς 
δεὐθύνας ἀπαιτεῖν, οὐ παρ’ ἐμοῦ, προσήκει τὸν βασιλέα" παρ 
αὐτοῦ γὰρ ἀπέσταλτο' τοὺς ὄρκους δὲ βεβαιώσας καὶ τοῖς 
πφέσβεσιν ἐγχειρίσας, χαίροντας ἐξαπέστειλεν. 
κό. «άὐτὸς δὲ μετὰ τὴν πεντηκοστὴν, "Ιουνίου μηνὺς ἴστα- Υ.6ι 
udvov, ἀνέζευξεν εἲς ᾽δριανούπολιν: πέµψας dà el; τὴν Koy-D 
λοσταντίνου, xai τὴν γυναῖκα αὐτοῦ Εἰρήνην ἤγαγε πρὸς ἔαυ- 
τόν. ἧς xai μετὰ τὴν πρὸς βασιλέα ἄφιξιν παιδίον ἄφῥεν 
τεκούσης, μετὰ μῆνας ὀκτώ τὸ παιδίον ἐτεθνήχει. Ó βασιλεὺς 
δὲ τὰς ὑπ αὐτὺν πύλεις περιϊὼν, καὶ τῶν αὐτῷ συνόντων 
τοὺς ἐπιφανεστέρους τιµαῖς τε καὶ δωρεαῖς καὶ ἐπαρχιῶν καὶ 
αδπόλεων ἐπιτροπαῖς, τοὺς δ’ ἄλλους χρήµασι καὶ ἐτησίοις 9ε- 
ῥαπεύσας προσόδθις, διέτριψε τὸ Θέρος. ἤδη δὲ τοῦ θέρους 
πελευτῶντος, κατὰ τὰς ἀρχὰς μάλιστα τοῦ «4ὐγούστου μηνὸς ,Ρ.Ί6 
i πρὸς τῇ Κωνσταντίνου τοῦ βασιλέως φίλοι δηλοῦσι διὰ 
γραμμάτων αὐτῷ, ὡς ,0 Συργιάννης συμβάσεὶς πρὸς τὸν σὸν 
βοπάππον θέμενος, ἀφίξεται πρὸς αὐτὸν ὅσον οὕπω.” fact 
ὁ ἅμα καὶ µεγάλῳ δοµεστίκῳ τὰ γράμματα ἀναγνοῦσιν ἐδύ- 
χει λυσιτελεῖν πρὸς μὲν τὸ παρὸν ἐν ἀποῤῥήτῳ τὰ µηνυθέντα 
τηρεῖν' πέµψαντας δὲ πυνθάνεσθαι παρὰ τῶν φίλων, si loc 
ἀληθῆ τὰ περὶ Συργιάννη µηνυθέντα. σχέτλιον γὰρ Qero καὶ 
1δβαρὺ πρὶν ἀκριβῶς τἀληθὲς ὀχμαθεῖν πρᾶξαί τι τῶν oU δεόν- 


eogualae meae officia crant) sed tantummodo ut tabellari 
Et constat, nos etiam de magnis rebus maximeque ue: 
alios scribentes, tabellariis uti solere famulorum abiccti 
hilo minus si quid reprehensionis res habet, non a me, sed a 
domestico par est ut imperator rationem exigat; ab eo quippe 
fuerat. Post iuramento confirmato et legatis tradito, laetos dimisi 
34. Secundum pentecosten , ineunte lunio, cun exercitu Adri- 
amopolin regressus, Irenen uxorem Constantinopoli adducendam ad 
se curat, Mla post adventum suum prolem masculam parit, quae 
Ao menses obiit. Impérator urbes suas invisens, et suorum 
mobiliores honoribus, muneribus , provinciarum oppidorumque p 
πο fecturis, alios peconiis et annuís peusionibus sibi demerens, in his 
aestatem cosilimit: qua praecipiti, initio Augusti mensis , qui erant 
Constantinopoli amici, per litteras eum docent, Syrgiannem avo foe- 
deratum, brevi ad illum profecturum. Epistola perlecta, imperatori 
et maguo domestico visum est faciendum , ut- perscripta silentio in 
praesens tegeraut : mitterent autem amicos illos percunctatum, verane 
, essent, quae de Syrgiaune signi&cassent. | Veritate enim uondum ex- 
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A.C.321 roy 7 φθέγξασθαι. πέµψας οὖν εὐθὺς ἐπυνθάνοτο. οἱ à ἔφασαν 
Bzá»v το ἐξητακέναι xai σὺν ἀκριβείᾳ μαθεῖν, jc μεγάλα βα- 
σιλεύς το καὶ Συργιάννης ἀλλήλοις ἐπαγγειλάμενοι ἀποιήσαντο 
τὰς συνθήκας' διὸ καὶ σφόδρα περιαλγήσαντες μεμηνυκέναι 
5,001 δὲ µελήσει τὰ λυσιτελοῦντα καὶ βουλεύεσθαι καὶ πράττεινό 
σαυτφ.’ τοιαῦτα περὶ Συργιάννη πυθύµενος ó βασιλεὺς, xar 
ἰδίαν µόνον παραλαβὼν ,,ἠκηκόειν” ἔφη πρὸς αὐτὸν nep 
co, ὥς συμβάσεις θέμενος πρὸς τὸν ἐμὸν ndnnor xai βασιλέα, 
µέλλεις µεθίστασθαι πρὸς αὐτόν. εἴτε dà αὐτὸς τοὺς λόγους 
ἐποιήσω πρῶτος, ἐλπίσας τι πλεῖον οὑρήσειν, ei ἐκεῖθενιο 
πολλαῖς, ὑποσχέσεσιν ἀπατηθεὶς ἐπείσθης, εἰδέναι σαφῶς οὐκ 
&yo. εἰ μὲν οὖν οὐκ ἀληθῆῇ và εἰρημένω, αὐτοί τε oi εἰπόντες 
δίκαιοι κατηγορεῖσθαε, ἐγώ τε ἄξιος οὐκ ἐπαίνου τοῖς συκο- 
φάνταις πιστεύσας. εἰ δ', ὅπερ ἔφην, ἢ αὐτός τι πλεονεκτήσειν 
C ἐλπίσας, ἢ ἐκεῖθεν πεισθεὶς ὑπήχθης πρὸς τοῦτο, εἰ μὲν 895-15 
λήσεις τῶν τοιούτω»ν ἀποστῆναι λογισμῶ», euo βουλευομένῳ 
πεισθεὶς, xai τὴν elc ἐμὸ πίστιν. καὶ φιλίαν ὥσπερ καὶ πρότε- 
ov ἄδολον xai καθαρὰν τηρεῖ», τῆς αὐτῆς ἧσπερ καὶ πρότε- 
ϱον ἀπολαύσεις παρ’ juo? xai φιλίας καὶ εὐμενείας, οὐδὲν 
τῶν τοιούτων ὑπολογιζομένῳ ὥσπερ οὐδ' ἂν si μὴ τὴν ἀρχῆνιο 
ἐγεγόνει, ἐπεὶ οὐδ᾽ ἑτέρῳ vii πλὴν ἁμοὶ καὶ τῷ µεγάλῳ do- 
µεστύκῳ µόνῳ τὰ τοιαῦτα ᾖλθεν elg ἀκοάς. εἰ δ ὡς ἀγνώ- 
µονά τινα καὶ πονηρὸν ἐμὸ ἀποτρέπῃ, xai τὸ συνεῖναι καὶ 
8. συµβιβάσεις coni., ED. P. , frustra. 
orate cognita, agere aut loqui quod minus conveniret, grave et 
Tobumanum iudicabant li reiponderont, diligenter se iuqauivisse, 
liquidoque didicisse, imperatorem avum et Syrgianuem mira mutuut. 
póllicitos, foedus Ῥερίρίμο, Id se ex animo dolentes, signifcatum. 
Voluisse: videret quo pacto semet consilio et opera iuvaret, His 
de Syrgianne intellectis , solum in secretum abducens nepos, sic ait: 
Renuntiatum est mihi, te societate pacta cum avo meo, ad ipsum 
transiturum, Tune prior te jn eandem insinuaris, sperans maius 
aliquid inventurum, an ab eo multis pollicitationibus ín fraudem. 
illectus sis, haud satis scio, Si vana sunt quae audivi, et qui nun- 
tiarunt merito accusari debent, et ego minime laudandus sum, qui 
sycophantis fidem commodaverim. Si, ut dicebam, aut plus te con- 
secuturum arbitratus, aut indidem persuasus huc devenisti, et his 
cogitationibus mouitu meo excussis, fidem mihi amoremque priati- 
num sinceriter ac puriter praestare volueris, aeque ut ante bene- 
volum me et amicum tibi faxo experiare: nec praeterita, perinde 
ac si nulla fuisent, reputabo; quandoquidem praeter meas magni- 
que domestici, nullius aures tetigeruat, Si vero αἱ iniquum et 
meguam me fujis, mecumque τίποτα ac versn intolerandum putas 
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4b avo divina quaedem bona te adepturum. credega, ad illum 
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συνδιατρίβειν οὖκ ἀνεκτὸν ἡγῇ, ἀλλ’ ὑπερφυῆ τινω xai μεγάλα AC. 321 
παρὰ τοῦ ἐμοῦ πάππου xai βασιλέως οἰόμενος εὑρήσειν, ὅλῃΌ 
προθέσει προσχωρῆσαι αὐτῷ προείλου, ἀνιῶμαι μὲν ἐπὲ τῇ 
διαστάσει τῇ σῇ, φίλου xai συνήθους ὠποστερούμενος βίων. 
δὲ odx ἑπάξω, οὐδ’ ἄχοντα κατασχεῖν ἐθελήσω, inei. οὐδὲ εν 
ἀρχὴν οὔτε πολέμου vóug, ovr ἄλλῃ τινὲ βίᾳ πρὸς τὸ ἁμοὶ 
Φδουλαύειν ὑπηγαγόμη», ἀλλ’ ἑκοντὲ προσεχώρησας αὐτὸς, ἑλό-γ. 6a 
µενος ἐμοὲ συνεῖναι καὶ συγκινδυνεύειν, καὶ πᾶν ὁτιοῦν ὑπὸρ 
ἐμοῦ xai ὑφίστασθαι xai πράττειν ἐπαγγειλάμενος. ὃ δὴ καὶ 
}οχαλῶς ποιῶν, ἀληθὲς ἀπέφηνας ἐπὲ τῶν ἔργων. οὐ μὴν oid" 
αὐτὸς ἀχάριστος οὐδ' ἀμνήμω» ἐφάνην τῶν ἀγαθῶν, ἀλλά 
Φεοῦ τῇ περὶ τοὺς φίλους προθυµίᾳ καὶ δύναμιν παρασχοµέ- 
νου, τούς τὸ ἄλλους xai σὲ, ὥσπερ ἔδει, τιμαῖς το καὶ δωρο- 
αἲς ἀξίαις τῶν πόνων ἡμειψάμην καὶ τῆς προθυµίας τῆς εἷςρ. T7 
αδέµά. ἐπεὶ οὖν ἑκοντὲ προσῆλθες, οὖκ ἀγαθὸν λαθραίως ἆνα- 
χωρεῖν, ἀλλ’ eic φανερὸν συνταξάµενον ἀπιέναι. οἴομαι μὲν 
οὖν οὐδὲ τὸν ἐμὸν πάππον καὶ βασιλέα πρὸς πόλεμον ἔτοιμα- 
ζόμενον, ini κακώσει τῶν ἐμῶν πραγμάτων σο προσλαμβά- 
νεσθαι βούλεσθαι, ἀλλὰ τὴν μὲν sig ἐμὲ εἰρήνην καὶ τὰς 
ποσπονδὰς ὑγιαινούσας τηρεῖν' ἐφίεσθαι δ’ ἁπλῶς οὕτω καὶ σὲ 
τολεῖν ὑπ αὐτόν. καίτοι µοι καὶ τοῦτο λίαν ἔπεισι θαυμάζει», - 
ὅπως, αὐτῶν τῶν πραγμάτων τῆς eig αὐτὸν εὐνοίας ἐμοῦ καὶ 
εὐπειθείας ἐναργεῖς παρασχοµένων τὰς ἀποδείξεις, ὅδε, ὅπερ 
οὐκ ἄν ποτε ἦλπισα, οὗ φιλοῦντος ἔργον οὐδὲν ἐνδείκνυται sic 
3δὲμά, εἰ d* ἄρα καὶ πολεμεῖν ἁμοὶ προῄρηται, Θεῷ μὲν µελή- 


te adiungere deliberatissimum habes, doleo ista discessione tua, cum 
me amieo et familiari privatum videam; vim tamen non intentabo, 
neque invitum retinebo , quando neque a principio vel lege bellica, vel 
alia quadam violentia, ut mibi servires, te compuli: verum ultro me 
secutus, mihi adhaerescere, mecum caput obiectare periculis, meaque 

idvis facturum. passurumque promisisti, idque re ipsa etiam 
onstrasti. Verumtamen nec ego ingratus meritorumque 
immemor fui. Nam cum Deus ardenti voluntati meae in amicos etiam 
facultatem tribuisset, cum alios, tum te quoque, ut decebat, donis 
bonoribusque ob laborem ac studium erga me tuam remuneratus fum. 
Et quoniam volens ac libens mecum te coniunxisti, turpe est clan- 
«ulum, ac non να aperte vale dicentem recedere, Neque tamen 
avum meum bello accinctum, te ad vexandas fortunas meas ascisce- 
re; sed m ac foedus inviolatum servare et te subesse sibi sine. 
dole malo velle opinor. Quamquam et hoc mirari aatià nequeo, 
eum factis ipsis benevole mentis οἱ obedientiae significationes ita 
luculentas dederim, qui tandem ille, quod nunquam speravi fore, 















sullo indicio mihi se amicum ospepdat. Quod si forte otiam armis 
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AC. 2106 περὶ ἡμῶν. ἀναμιμνήσκω δὲ σε καὶ ὧν αὐτὸς ἐφθέγξω 
Ῥλόγων, ἡμῶν περὲ τοῦ ví δεῖ πράττειν d» Βνζαντίρ βουλευο- 
µένων. σοῦ γὰρ καὶ πρωτοσεράτορος περὶ τοῦ βασιλέως ὅσα 
καὶ αὐτὸς οἶσθα εἰπόντων, ἐμοῦ δὲ τἀναντία βουλευσᾶμένου, 
Φαυμάσας αὐτὸς ,πέποιθα σαφῶς” ὄφης ἐπὶ Θεῷ, ὡς σοῦ τοῦ-» 
τον τὸν τρόπον περὶ τὸν nánnor καὶ βασιλέα διακειµένου, αὐτὸς 
ὁ Θεὸς πολεμήσει ὑπὸρ ἡμῶν, ἡμᾶς δὲ ἀμερίμνους ποιήσει.”" 
σχέψαι τοίνυν ὃ µέλλεις δρᾷν' doi γὰρ ὃ λόγος «εἴρηται οὗ- 
τοσά’ Τοιαῦτα τοῦ βασιλέως εἰπόντος, ἐνίστατο μὲν ὃ Συρ- 
γιάννης σεσυκοφαντῆσθαι φάσκω», καὶ ὧν κατηγύρηται μηδὲνιο 
ἀληθὲς εἶναι τῷ δὲ μὴ βεβαίας παρέχεσθαι µηδ ἐναργεῖς 
Crág ἀποδείξεις ὑπὲρ ὧν κατηγορεῖτο, ὑποψίαν οὐ μικρὰν τῷ 
στοχάζεσθαι τὰ πράγματα παρδίχετο δυναµένῳ ἐκ τῶν λόγω», 
ὡς πονηρὰ δύνοιδεν ἑαυτῷ. τοῦ µέντοι βασιλέως τοὺς αὐτοὺς 
λύγους πάλιν ἀναλαβόντος, xai Θάρσους ἐμπλήσαντος, ὥς οὐ-ι5 
δὲν ἧττον ἢ πρότερον εὐμενῶς διακείσεται πρὸς αὐτὸν, ἁπῆλ- 
Se. ἐκ μέντοι Βυζαντίου παρὰ τῶν τοῦ νέου βασιλέως dy- 
γελίαι ὁσημέραι ἀφικνοῦντο φίλων, τά τε περὶ Συργιάννην 
πείὃουσαι ὡς εἴη ἀληθῆ, καὶ ὅτι βασιλεὺς Ó πρεσβύτερος τὰ , 
πρὸς τὸν πόλεμον ἐξαρτύεται πάντα, ὥς ἅμα τῷ Συργιάννηνλο 
ἀφικέσθαι ἀναῤῥαγησομένου, ἄρτι δὲ τοῦ χδιμῶνος ἀρχομέ- 
Ὄνου, Ὀκτωβρίου μηνὸς πέµπτῃ ἱσεαμένου, πάλιν ó βασιλεὺς 
ἰδιαζόντως ἔφη πρὸς Συργιάννην μοὺκ οἴομαί cs ὧν πρὸ 
XQóvov μικροῦ πρός σε διειλέχθην ἐπιλελῆσθαι. ἐκ τότο δ’ 
mecum decertare apud animum proposuit, no» Deo cordi erimus, 
Recordare verborum tuorum, cum Byzantii de statu rerum consulta- 
remui& Cum enim tu et protostrator super avo quae meministi 
locuti essetis, me longe aliud sentiente , tu bunc animum meum 
suspiciens, fidere Deo te dicebas, qui, me tam clementer in avum 
affecto, pro nobis.pugnaturus nosque omni cura et sollicitudine li- 
beraturus esset. Quare quid agas dispice; tua quippe causa hacc 
dicta sunt. Simul fem loquendi dedit imperator, Syrgiaunes ad- 
vertari ac se per calumniam delatum totamque accwationem esse 
commentitiam affirmare. Attamen quod asseverationis huius neque 
solidas, neque claras probationes adducebat, eum conscientiae laberm 
in animo habere bonus rerum aestimator non leviter suspicari pote- 
rat. At Imperatore eadem iterante, ac spem maximam iniicicn- 
te, non minus quam antehac sibi carum fore, e conspectu abiit. 
Byzantio autem quotidiani ab amicis veniebant nuntii, Syrgiannem 
proditorem esse, et quamprimum ille afuisset, avum in bellum, 
quod omnimolis iam paraset, erupturom, Hieme appeteate, ante 
diem tertium Nonas Octobres Syrgiannem iunior imperator separatim 


denuo sic cst affatus: Im memoría tibi esse autumo, quae nuper 
tecum. egi. Ex eo usque hodic in djes singulos mihi muntiatur, te 
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ἄχρε xai νῦν ὀσημέραι µοι ἀγγέλλεται περὶ σοῦ, ὥς ἀποστῆ-Λ. 0.13: 
γαι πρὸς τὸν ἐμὸν πάππον παρασκευάζῃ" οὐ μὴν ἀλλ’ ὅτι καὶ 
αὐτὸς τὰ πρὸς πόλεµον ὀξαρτύεται, ὡς ἅμα τῷ σὺ παραγενός 
σθαι πρὸς ἐμὲ πολεμήσων. ὅσοι δ’ ἐπιτηδείως ἔχουσιν ἐμοὶ, 
Εχαὶ εἶρξαί 06 παραινοῦσιν, dc Gua τῷ σὲ εἰρχθῆναι καὶ τοῦ 
πολέμου παυσοµένου. ἐγὼ d' à πρότερον εἰρήκειν καὶ αὖθις 
2ρῶ: ὡς εἰ μὲν τοῖς duoi; λόγοις πεισθεὶς, τοῦ τοιαῦτα xai 
βουλεύεσθαι καὶ δρᾷν ἀποστῇς, καλῶς ἂν ἔχοι. εἰ δ᾽ ἀδυνά- 
τως ἔχεις μεταβουλεύσασθαε, à βούλει πρᾶττε. ἐγὼ γὰρ οὗ 
τομόνον οὐχ εἶρξιέ σε προθυμοῦμαι, καΐτοι πάνυ ῥᾳδίως ἔχων, 
ὥς καὶ αὐτὸς φαίης ἂν, ἀλλ οὐδὲ τῆς ἀρχῆς magalvow.P.T8 
τούτου δ’ Evexd σοι ταῦτα προλέγω, ὥς ἂν εἰδείῃς ἀπελθὼ», 
ὡς οὐ λαθών, ἀλλὰ φωραθεὶς ἃ προείλου παρώφθης δρᾷν. 
ἐπὶ τούτοις ὁ Συγιάννης συχοφωτεῖσθαι πάλιν ἰσχυρισάμε- 
1δνος, xai μηδὲν τοιοῦτον ἑαυτῷ σννειδέναι, τοῦ βασιλέως ἐπι- 
τρέψαντος, πρὸς ἃς ἐπετρόπευε τῆς Θρῴχης πόλεις ἀπῇλθο, 
δύο δ᾽’ ἐξ αὐτῶν, τὸν Ang xai τὴν Γαρέλλαν, φρουραῖς κα- Υ. 63 
τωσχὼν, καὶ τἆλλα ἀσφαλισάμενος dor ἔχειν πρὸς πολιορ- 
xíay ἀντέχειν, ἀπέστη πρὸς τὸν πρεσβύτερον βασιλέα Νοεµ- 
aeffpfov µηνός, dpa δὲ τῷ τοῦτον ὀπιβῆναι Βυζαντίου, καὶ ὃ 
τῶν βασιλέων πόλεμος φανερῶς αὖδις ἀνεῤῥιπίζετο, Ó νέος 
γὰρ βασιλεὺς τὴν ὑποτεταγμένην αὐτῷ σερατιὰν ἅπασαν ἐν 
βραχεῖ συναθροίσας, τοιοῖσδε πρὸς αὐτοὺς ἐχρήσατο λόγοις B 
»19 τῆς εἰρήνης καλὺν καὶ λυσιτελὲς οὐ µόνον τοῖς ἀρχομέ- 


defectionem ad avum parturire: nec id tantum, sed ipsum praeter- 
*a bellum instruere, quo me, simul ac tu veneris, lacessat. Quot- 
quot vero mihi bene cupiunt, ut te coérceam hortantur: sic enim 

lum quieturum ; at tu quae antea ex me audivisti, iterum audies. 
Si, inquam, monitis meis obtemperans, ab bis meditandis et agen- 
dis abstinueris, bene certe: sin aliam mentem induere non est ut 
possis, fac quae libido fert: ego enim non modo coércere te non 
aveo, tametsi parvo id negotio queam, ut tute confitebere: sed πο 
praefecturam quidem tibi adimo; ut intelligas non me inscio, aed 
pow megligente, ea te egisse, quae tibi ante deliberata sunt. Hic 
; yrgiannes rursum, falso in se tantum crimen conferri, ac nullius 
esse sibi conscium affirmans , libente imperatore, ad urbes Thraciae, 
quem praefectum agebat, discessit, ac duas, Apros videlicet et 

arellam , praesidiis impositis, ceteroque apparatu ita. communiens, 
ut obsidionem tolerare valerent, mense Novembri Byzantium venit, 
moxque bellum inter imperatores de integro et manifesto ardere coe- 
pit. lunior enim brevi copiis suis in unum coactis, sic ad eas con- 
cionatus est; Pacis honestas et utilitas non iis tautum , qui reguntur, 
sed rectoribus etiam ipsis; sicuti et. belli calamitates vobis quoque 
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4C. 1321 voic , ἀλλὰ xai τοῖς ἄρχουσιν, ὥσπερ αὖ πάλιν τὰ ἓν τοῦ πο- 
Aéuov κακὰ καὶ ὑμῖν μὲν πᾶσι καθέστηκε φανερά" ἐγω δὲ 
τῶν iuo] προσόντων ἰδίῳ πάντων ὀτιμησάμην ἂν ὥστε μὴ 
λνθῆναι τὴν εἰρήνην: ixi δ᾽ ὅ ἁμὸς πάππος καὶ βασιλεὺς, 
ὅπερ οὐδ᾽ ἄν ποτο ἐπείσθην πρὶν γενέσθαι, λύσας τὰς πρὸςδ 
ἡμᾶς σπονδὰς, πρὸς πόλεµον ἐχώρησε φανερῶς, οὐδεμίαν ai- 
s/ay 7 λαβὴν ἡμῶν πρὸς τὸ λῦσαι ταύτας παρασχοµένων, 
ἀλλὰ xai ἀκόντων νῦν ón? ἀνάγκης πρὸς τὸν πόλεµον χωρούν- 
των, καὶ ταῖς ψήφοις ἁπάσαις τὴν εἰρήνην αἱρουμένω», οὐδὸν 
Οεύναί uot τὸ λεῖπον δοκεῖ, 7 9εὸν τὸν ἐν ταῖς σπονδαῖς ὄρκιονιο 
ἀπικαλεσαμένους κατὰ τῶν ἀδικούντων χωρεῖ», οὐ μᾶλλὸν τοῦ 
αὐτοὺς κακοῦν, 7 τοῦ μὴ αὐτοὶ κακῶς παθεῖν πρόνοιαν ποι- 
ουµένους. τὸ γὰρ εἰς τὴν ἡμετέραν περιµένειν ἀμυνομένους 
ἐπιόντας, οὐκ ἀνανδρίας µόνον, ἀλλὰ xai ἀσυνεσίας οὐ návv 
πόῤρω δόξειεν ἄν. ἐλπίζω δὲ οὐδὲ Φεὸὺν αὐτὸν, ὃν ἡμεῖς eV-15 
ορκοῦμεν, ἡμᾶς ἐγκαταλιπεῖν ἂν, ἀλλὰ συµπαρέσεσθαέ τε 
καὶ ὑπὲρ ἡμῶν ἀμυνεῖσθαι” Τούτων οὕτως ὑπὸ βασιλέως 
εἰρημένων, ἡ στρατιὰ πάντες ὥσπερ ἀπὸ γλώττης μιᾶς μχά- 
erac" ἔφησαν ,,ὁμολογοῦμεν τῷ Seg πάντων καὶ βασιλεῖ, 
Dri οὐκ gdíxo sti καὶ πλεονεκτικῷ τὸν τρόπον ἑπόμεθα de-20 
σπότῃη, ἀλλὰ μᾶλλον καὶ ἃ πάντες ἂν αὐτῷ συμφαῖεν εἶναι δὲ- 
xata ὑπὸρ τῆς πρὸς ὁμοφύλους εἰρήνης προϊεμένῳ. δίκαιος δ᾽ 
€» ó θεὸς xai δικαιοσύνας ἠγαπηκὼς, fj φησιν ὃ προφήτης, 
οὔτε σὲ πρὸς τὴν ἀδικίαν ἀντικαθιστάμενον, οὖθ’ ἡμᾶς ὑπὲρ τοῦ 
23. Psal. 10. 
omnibus notae sunt. Ego vero quae privatim possideo, eorum 
omnium iacturam pacis retinendae gratia haud recusem. Postquam au- 
tem avia mos, quod vnquam sredidiuem , spreta foedere, mullum 
nobis huius perídiae causam sive ansam praebentibus ad apertum 
bellum prosiluit, et nos inviti necessitateque adacti ad arma imus, 
et omnibus potius suffragiis pacem eligimus, nihil restat aliod, quam 
αἱ Deo teste iurisiurandi invocato, periuros invadamus, provideamus- 
que, quomodo non magis ipsis malum demus, quam ut ne ipsi malum 
aliquod accipiamus. Nam eo usque procrastinare, dum in loca nostra 
irant, quasi tum demum vim propulsaturi, id parum abesse non 
dico ab ignavia, sed etiam ab insipientia videatur. Spe bona sum, 
Deum ipsum, per quem conceptum sacramentum sancte colimus , affu- 
turum ac pro nobis depugnaturum. Dixit; et velut uno ore totus 
exercitus, Gratias agimus, exclamat, Deo universorum imperatori, 
cum non iniusto et avaro militamus domino: sed ei, qui quae omnes 
iure illum tenere fateantur, propter ilem pro nihilo putet. 
Cum autem Deus us sit et, ut Val it, tias dilexit, neque 
te iniustitiae obsistentem , neque nos pro iustitia bellantes despicict, 
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δικαίου περιόψεται στρατευοµένους. ἡμῶν τούυν ánávrmyA.C. 321 
ὑπὲρ σοῦ κἂν ὀξῆ πολλάκις ἀποθανεῖν ἑτοίμων ὕντων, µηχέτι 
µέλλωμεν μηδ᾽ ἀνάβαλλώμεθα τὸν καιρὸν, ἆλλ᾽ ἐχώμεθα ἔρ- 
yov Φεῷ θαῤῥοῦντες ἐπὲ τούτοις Ó βασιλεὺς τῆς εὐνοίας 
5$vexa. xai τῆς προθυµίας τῆς εἰς αὐτὸν τὰ sixóra εὐχαριστή- 
σας, τὸν μὲν κοινὸν διέλυσε σύλλογον, ἰδίᾳ d* ἅμα δοµεστίκῳ 
τῷ μεγάλῳ καὶ πρωτοστράτορι βουλευσάμενοι περὲ τῶν αὐτῶν, 
ἀπεὶ καὶ αὐτοῖς ἐδόκει καλῶς ἔχειν τὰ εἰρημένα καὶ οὐδενὸς 
ἐνδεῖν ὅτι, ἐπεψηφίσαντο xai αὐτοί. el; τὴν ὑστεραίαν δὲ óP.T9 
πομὲν πρωτοστράτωρ πρὸς τὴν ᾿Αδριανοῦ πόλιν ὀχώροι, '4ν- 
»ay τὴν αὐτοῦ θυγατόρα τῷ ᾽άσάνῃ ἹΜανονὴλ τῆς τοῦ μεγά- 
lov δομεστίκου γαμετῆς ἀδελφῷ πρὸς γώµον συνάψω». 
πό, Βασιλεὺς δὲ πρὸς τὴν ὀκσερατείαν παρασκευάδεσθαε 
παραγγείλας τὴν σερατιᾶν, ἠτοιμάζετο καὶ αὐτός. τά v6 ἄλλα 
1583 eJ. Φέμενος καὶ ἐν τῷ 4ιδυμοτείχῳ τήν τε γαµετὴν αὐτοῦ 
xai τὴν Παλαιολογίναν Θεοδώραν, τὴν αὐτοῦ μὲν θείαν, µη-Β 
τέρα δὲ τοῦ μεγάλου δομεστίκου, ἀντὲ φρουρᾶς ἁπάσης κατα- 
Άσιὼν, (ἦν γὰρ δὴ xai πρὸς Φιούχησιν ἔμπειρος πολιτικῶν πρα- 
µάτω», καὶ φρονήσεως ἐῤῥωμενεστέρας 7] κατὰ φύσιν γυναι- 
βοχείαν τυχοῦσα,) xai πᾶσι τοῖς πόλεων ἄρχουσι xai διοικηταῖς 
τῶν πραγμάτων αὐτῇ πείθεσθαι πᾶν ὅτι ἂν κελεύῃ προστά-γ.6ή 
Σας καὶ τῶν περὶ αὐτῶν φροντίδων ἀπολύσας ἑαυτὸν, ἀπδὲ 
καὶ ἡ σερατιὰ ἡμέραις ὀκτώ παρεσκεύαστο ὧν ἀδεῖτο, ἄρας 
ἐκεῖθεν, ἦλθεν ἄχρι Τζουρουλόης. σερατοπεδευσάµενος d* éxcl 
24. Zouarae , Nicetae , ut al. Τζουρουλὸς dicitur, ED, P. 


aepius mori non 
1ed Deo nixi, 





Itaque nobis omnibus pro te, si fieri possit, etia 
recusaturis, ne cunctemur diutius, neu tempus t 
rem aggrediamur. Imperator de tam benevolis ani et incitatis 
stadiis, ut decebat, gratias egit concionemque dimisit: ac seorsum 
€um magno domestico et protostratore collata sententia, cum et ipsis 
oratio militum placuisset nihilque desiderari videretur, eam cou- 
frmarunt Die sequenti protostrator Adrianopolin petiit, Ánnam β- 
liam cum Manucle Àsane, fratre uxoris magni domestici, nuptiis con- 
iuncturus, 
25. Imperator, iussis militibus ad expeditionem se parare, semet 
ioque ad eam comparabat, tum reliquis recte compositis, tum in 
oppido Didymoticho coniuge sua et Theodora Palaeologina, sua qui- 
dem cognata, magni antem domestici matre, loco ommis praesidii 
ac tutelae reliciis. Erat siquidem perita Palaeologina gubernandae 
reipublicae et solidiore prudentia, qum cadat in naturam mulie- 
brem. Eius mandatis omnibus, et urbium magistratus omnes, et re- 
rum administratores parerent cum edixisset, et se curis exonerasset, 
praetereaque exercitus per octiduum rebus necessariis sc instruxis- 
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AC, 1321 ἔμεινεν ἡμέρας vtvdc, τοῦτο μὸν, ὅτι καὶ χειμὼν ἐξαίσιος Ene- 
γένετο, ἐπεὲ καὶ χειμῶνος ἦν doa, (κατὰ μῆνα γὰρ ἔστρατο- 
Οπεδεύοντο «4εκέμβριον,) τοῦτο δ’, ἵνα xai τὸ λεῖπον τῆς στρα- 
τιᾶς ἀθροισθῇ" τὸ à' ἔτι τούτων αἰτιώτερον, ὅτι τῆς κακὰ 
Θρᾷκην Ἡρακλείας τοῦ νέου βασιλέως πρὸς τὸν πρεσβύτερον6 
ἀποστάσης, 6 Συργιάννης τὴν Βνζαντίηθεν σερατιὰν παραλα- 
Bá, ἐνήδρευεν ἐν αὐτῃ. ἔδοξεν οὖν αὐτῆς πρῶτον ἀποπειρά-- 
σαι..χρόνου δὲ αὐτοῦ τινος τριβομένου, ἄδοξε τοῖς ἐν τέλει πᾶσε 
καὶ τοῖς ἡγεμόσι τῆς στρατιᾶς συνελθοῦσι, πρεσβείαν ὡς βα- 
σιλέα τὸν πρεσβύτερον ἀποστεῖλαι ἐξαιτήσουσαν εἰρήνην' ὃ xaito 
τοῦ νέου βασιλέως πυθοµένου, inei κατὰ γνώµην αὐτῷ ἦν, 
πἐμπουσί swa τῶν τῆς στρατιᾶς Καλοχαιρέτην ὠνομασμένο», 
D τὰ γράμματα ἐγχειρίσαντες" inei διὰ γραμμάτων ἦν 7j πρε- 
σβεία, αὐτὸς dà µόνον διακομιστοῦ τάξιν ἐπεῖχεν. ὀδήλου δὲ 
τὰ γράμματα τοιαῦτα" ϱ,Κράτιστε βασιλεῦ, ἡμεῖς ἄνωθεν ἔκι 
προγόνων ὄντες Ῥωμαῖοι, xai τὴν εὐπραγίαν τῶν Ῥωμαίων 
οἶχείαν vouitousy εὐδαιμονίαν, xai τὴν κακοπραγίαν ὡσαύτως 
ἐν ἰδίᾳ τιθέμεθα δυστυχίᾳ. οὗ δὴ ἕνεκα καὶ τοὺς βασιλέας 
ἡμῶν ὑμᾶς εὐνοεῖν ἀλλήλοις, ἀλλὰ μὴ πολεµίους εἶναι, noroó- 
µεθα περὲ πλείστου, ὅπερ ἐστὶν ἀληθὲς ἐννοοῦντες, dc ὑμῶνπο 
μὲν φιλίως πρὸς ἀλλήλους διακειµένων, καὶ τὰ τῆς ἀρχῆς 
αὐξάνει», 7, τό γε δεύτερον, μὴ ἑλασσοῦσθαι eixóg* πολεμίων 
δὲ ἀλλήλοις ὄντων, οὐ µόνον ὑπὸ τῶν προσοίκων βαρβάρω», 
ἀλλὰ καὶ ὑφ᾽ ὑμῶν αὐτῶν τὴν ὑμετέραν ἡγεμονίαν καταλυθή- 
set, Tzurulum inde profectus, éastra fecit et dies aliquot ibl man- 
: simul propter fdgoram acerbitatem, (hiems enim erat, et men- 
Decemner,) simul ut et cetera pars exercitus interea conveniret; 
quodque maioris utique momenti erat, ut quia Heraclea Thraciae 
civitas fide rupta ad seniorem defecisset et SyrgMnnes cum copiis 
Byzantio acceplis eam insideret, eius recuperandae pericalum prius 
fiere. Nonnullo tempore illic consumpto, optimates ac duces omnes 
coéuntes, legationem ad seniorem de pace decreverunt — Re cognita, 
cum et nepos eo propenderet, gregarium quendam, Calochaereten 
nomine, cum liti mittunt: per litteras enim legatio conficiebatur; 
ipse tabellarii tantummodo locum tenebat — Earum litterarum haec 
uit sententia: Nos, imperator optime, inde usque a maioribus Ro- 
mani, et felicitatem Homanorum beatitatem nostram οἱ miseriam 
eorundem infortunium nostrum eme opinamur. Quamobrem vos im- 
peratores nostros non ut hostes discordare, sed ut amicos concor- 
dare maximopere cupimus: vere cogitantes, concordiam vestram im- 
perii incrementum, aut certe, ut verisimile est, nullum eiusdem de- 
trimentum eme: contra inimicitiis vestris non modo a barbaris fini- 
Ümis, verum etiam a vobis ipsis principatum vestrum destructum at- 
quc eversum iri, Aliquanto igitor. antehac suborta dissensione, et 
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σεσθαι. sob χρόνον μὲν οὖν τινος τῆς διαφορᾶς κινηθείαης, A.C. iar 
καὶ τοῦ έου βασιλέως ἐπιστρατεύσαντός σοι, ἅμα τε ἐμνήσθης Ρ.80 
εἰρήνης, xai ὁ ac ἔγγονος, ὥσπερ ἂν αὐτὸς ὤν ὁ αὐτῶν, καί- 
τοι δοκῶν ἐν τῷ πολέμφ πλεονεκτεῖ», προσεδέξατο ἀσμένως, xai 
δδιελέλυτο εὐθὺς, ὥσπερ ἂν εἰ μηδὲ τὴν ἀρχὴν ὁ πόλεμος συν- 
έστη. ὃ δὲ ἡμῖν τὸ καὶ τῷ ὑμῶν ὑπηκόῳ παντὲ ἡδονῆς αἴτιον 
καὶ εὐθυμίας κατέστη, εὐτυχίας τοῖς 'Ῥωμαίοις ἀρχὴν τὴν 
ἡμόραν ἐκείνην λογισαµένοις. νυνὲ δὲ ὁρῶντές σε τὸν μᾶλλον 
ὄντα δίκαιον, εἴ τι καὶ προπετῶς παρὰ τοῦ ἐγγόνου τοῦ σου 
τοἐπράττετο ola νέου, τὸν πόλεμον καταστέλλειν, ἔξ οὐδεμιᾶς 
αἰτίας προφανοῦς τάς το σπονδὰς λελυκότα xai πολεμοῦντα 
φανερῶς, ἀδυμοῦμέν τε, dc εἰκὸς, καὶ συμφορῶν ἀρχὴν ἡγού- 8 
μεθ τὴν λύσιν τῶν σπονδῶν. οὗ δὴ ἕνεχα καὶ δεὐµεθά σου, 
βασιλεῦ, πρὸς αὐτοῦ τοῦ τῶν ὄρχων ὀφόρου Θεοῦ, οὗ καὶ ὄν- 
εὔτος εἰρήνης xai καλουµένον, τὸν πόλεμον καταθεῖναι, xai µη 
περιϊδεῖν τὸ ὑπήκοον διὰ τὴν ὑμετέραν φιλονεικίαν Ἀνηκέστοις 
καχοῖς περιπεσὀν. el μὲν οὖν πεισθεὶς τοῖς ἡμετέροις λόγοις 
τὴν εἰρήνην ἀντὲ τοῦ πολέμου μᾶλλον ἀσπάσῃ καὶ τὴν πρὸς 
τὸν ἔγγονον τὸν σὸν ὀμόνοιαν xai κοινωνίαν, xai αὐτοὶ προδύ- 
Άομους παρέξοµεν ἑαυτοὺς καὶ τὰς ψυχὰς  αὐτὰς, el οἷόν τε, 
ὑπὲρ τῶν σού το καὶ τῷ ἐγγύνῳ τῷ σῷ συμφερόντων ῥᾳδίως 
αροϊεμένους. ἂν d^, ὃ μὴ γένοιτο, πονηροῦ τινος βασκήναντοςο 
δαύμονος, τὴν ἡμετέραν μὲν ἁπώσῃ πρεσβεία», τοῖς δ’ ἐνά- 


6. Legebatur ὑμῖν. 14. τοῦ corrige pro οὗ. 


mepote in te arma moliente, cum primum pacis mentionem fecísti, 
illico is, non secus quam si ipse pacem peteret, quamvis armorum 
potentia antecelleret, petitioni libenter locum dedit, reconciliatus 
est statim ac si bellum conflatum prorsus nunquam fuisset: id quod 
mobis vestroque imperio contentis omnibus, diem illum Romanae 
felicitati auspicatissimum reputantibus, singulari laetitiae fui. Αὲ 
monc, cum videamus te, quem aequum erat, si quid etiam temere 
atque inconsiderate.a nepote ob fervorem aetatis gereretur, bellum 

re, nulla de causa manifesta fracto foedere, bellum propalam in- 
ferre, animo, ut par est, concidimus, et violationem istam foederis 
calamitatum exordium fore arbitramur. Quae cum ila sint, tc, im- 
perator, per illum ipsum iuramentorum praesidem, qui est et dici- 
tar Deus pacis, obsecramus, uti arma deponas; neve subiectos popu- 
los propter discordiam vestram malis teterrimis affligi patiare. Si tu 
nobis obsecundans bello diato pacem, et cum nepote concordiam 
communionemque iniverib, vicissim pro utroque vestrum, si occa: 
















od Deus averruncet, malo daemone invi- 
natus, improbis impellentibus et in af- 
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AC. 1321010». πονηροῖς xai χαίρουσι τοῖς κακοῖς πρὸς τὸν πόλεμο» 
πεισθῇς, τὸν πάντ’ ἐφορῶντα Φεὺν xai τοῖς πραττοµένοις πᾶ- 
σιν ἐπάγονέα δίκην ὄμνυμέν σοι, dic ἢ ποσούμεθα μαχόμενοι 
πάντες, ἢ ποιήσοµεν καταφανὲς ἔργοις αὐτοῖς, ὥς δίκαιοι ἦμεν 

γ.66 περὶ εἰρήνης πρεσβεύοντες εἰσακούεσθαι. τότε γὰρ αὐτὸς πρε-ό 
σβεύσεις πρὸς ἡμᾶς, ὅτε el μηδὲ τὴν ἀρχὴν ὀκίνεις πρὸς ἡμᾶς 
τὸν πόλεµον βέλτιον κρινεῖς. ἔτι dà μὴν μήτ' οἴκοθεν αὐτὸς, 

Dre παρ’ ἑτέρων ἀκούων πεισθῇς, ὡς 7 δώροις καὶ ὑποσχέ- 
σεσιν 7j ἐκπλήξει το xai deg, ἢ ἑτέρῳ τινὲ ερὀπῳ 7 περι- 
φοίᾳ τινὰς ἡμῶν παρασπάσαι καὶ τοῦ νέου βασιλέως ἀποστῇ-ιο 
σαι δυνήσῃ. αὐτοὶ γὰρ ἡμεῖς ἀρὰς ἠβασάμεθα καθ ἑαυτῶν 
τὰς παλαμναιοτάτας, m ὀμμενεῖν τοῖς ὀμωμοσμόνοις à, ἄχρι 
Θανάτου καὶ μὴ ἀποστήσεσθαι τοῦ νέου βασιλέως, 3 τὸν 
τοῦτο δράσοντα ἐνέχεσθαι ταῖς ἀραῖς. ὥς οὖν οὕτω γνώμης 
ἡμῶν ἐχόντων, καὶ αὐτόν σε xai βούλεσθαι καὶ πράττειν rài5 
déorra παρακαλοῦμεν xai μὴ ταῖς μὴ οὔσαις ὑπονοίαις ἑξαπα- 


τηθέντα πρᾶξαί τε τι ον παρασχησόν- 
των Τοιαῦτα πρὸς ον oi τῆς σογ- 
Ρ.81 κλήτου πάντες xai οἱ ὀγγράφως δια- 
πρεσβευσάμενοι, εἶτα ες ly. ᾖ πιστὸνιο 
ἐπιβεβαιώσαντες τὸ yp 56 τῷ εἰρημένῳ 
Καλοχαιρότῃ, néunova ασιλέα. dgixo- 
µένου πρὸς τὰ βασίλει, p πὰρὰ πάντων» 
xai βοὴ συµµιγῆς, d ασιλέως ἔγγονος 
flicta aliorum fortuna exi ma, ad arma de- 
scenderis, per omnia ος hominum diiudi- 
cantem Deum iuratum es 1e» puguando oe- 
cubituros, aut factis ipsis declaraturé —'  . fulsse, qui pacem ro- 
gitantes exaudiremur. Tum tu ipse νι "gatos mittes, quando 
praestitisse iudicabis, si bello a prin. * * *u0uisses.. Ad hoc ne- 
que per te ipse, neque aliis narrar « — "mum inducas credere, 
aut donis ac promissis, aut terrore ac aut. 
alia quadam via quosdam de nobis tuas 
partes pellicere, Malam enim pestem su- 
mus, ni, quae luravimus, usque ad nus, 
et ab iuniore imperatore stemus, ac Mio- 
nibus obligatus teneatur. Itaque cun eca- 
mur, ut ipse quoque tum consulendo, quae 
officio tuo respondent: et ne inani ittas, 
cuius te in futuram poeniteat, Hae im- 
eratore procerum senatus omnis et « ma- 
lor fides fieret, manu sua quisque sub hae- 
retae, quem diximus, Byzantium ferend πα 


trogresso, tumultus. et dissonus clamo bus: 
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(o? γὰδ ἠξίουν αὖθις αὐτὸν βασιλέα καλεθ,). πρὸς βασιλέα &C. 122: 
σεέµψας πρεσβείαν. : συγγνώµης δεῖται τυχεῖν, ἀλλ’ οὐκ ἂν τύ- 
zo, eh μὴ αὐτὸς ἑαυτὸν ἀποδωββις δεσμώτῳ», πρὸς εοὺς πό- 
Seg ute Basic οὕτω yàg ἂν μόλις exti». ὁ βασιλεὺς à)? 
δῆτις ἡ " 7j αἰτία πυθύµενος τοῦ. Φορύβου, αοῖς iiy ἀτάκτοις καὶ ^C 
κεκραγόσιν ἐπέταττε σιγᾷ», τῷ δὲ Καλοχαιρότῃ mes » dc 
Givoyxadongeyoy népi -ἀφχολουμένῳ, line? μὴ καερὸν εἶναι συν. 
πυχεῦν aj, τὰ τοῦ ἠγύνον }θάμματα ἀποσχεῖλαι. ó [A , 
ἀπεκρύατο H ἑτέρῳ μηδενὲ à ἂν'τὰ γράμματα ἐγχειρίαμο εἰ μὴ 
αεοαύτῷ Baia οὕτω γὰρ elvat προστεταγµένον ai. 
xg... "Hoyolatro 9 ὃ βασιλεὺς κατ’ ἐκεῖνο.καιροῦ, ὅπως 
τὸν μὲν vióv αὐτοῦ Κωνσταντῖνον τὸν δεσπότην enjoeot. " 
μακραῖς πρὸς ἑσπόραν ἐκπέμψῃ, Θεσσαλονίκης καὶ τῶν ἄλλωνα 
ἑσπερίων πόλεων ἐπιτροπεύσοντα, ». βασιλίδα. δὲ τὴν Πιχαὴλ. 
ioni» τοῦ βασιλέως γαμετὴν, "ανδρονύκον δὲ τοῦ νέου μητέρα, 
ἐπεῖθεν εἰς Βυδάντιον ἀναγάγῃ., ὃ δὴ καὶ yeyovig. κατὰ τὸ 
ἐπέταγμα βασιλέως, ἐλύπησεν οὗ μετρίως τὸν vióy. αὐτῆς 










2υτης ἀφῖκτο, xai 7j 
. Amm, εἰσελθοῦο 


προσφῦσα, οὐδ' à ὁ δε- 
σπύτης δὲ ἐλθὼν N i j » ép 
Palaeologum nepotem 
nare) per legatum ab 
miaj semet vinctum ai: 
etiam hoc modo vix 
Lor » turpantibus et « 
leretae. sigujtici 

otium ad collocutione, 
Ile agli moralium 
dama in mandatis 

26. Per id temp| 
curabebet, ut flium.| 


perm ua gratia 
Wie quo hw co 
Deiparae simulacro af 
L At despota 
ceze nititur: ubi fru 


Canthcusenus. 
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A.C. 132187. οὖκ ἔπειθεν, ἐβιάζετο καὶ χερσίν. dic δ'’ ἤννο καὶ οὕτως 
οὐδὲν, τῷ µεγάλῳ παπίᾳ Παλανλόγῳ καὶ τῷ πρωταλλα- 
γάτορι Σεναχηρεὶν καὶ Ἰωάννῃ Ζαρίδῃ τὸν ἑλκυσμὸν ἐπό- 
τρεπε τῆς βασιλίδος. οἳ δὴ καὶ βίᾳ τῆς εἰνόνος ἁποσπάσαντες 
εἷς Φάλασσάν τε καταλαγόντες, ἐπέτροεψαν τοῖς τριηράρχαιςς 
ἀχθησομένην ὥς βασιλέα. ἐδόκει μὲν οὖν τῷ τῆς βασιλίδος 

γ.6δυἱῷ faciat TQ νέῳ καὶ τοῦτο δεινὰν, τὸ καὶ agwóv δεσπό» 
την χεῖρα βιαίαν ἐπενεγκεῖν τῇ µπερί. εἰ γὰρ xai ἀδελφοῦ 
γαμετὴ, "ἀλλὰ τῷ βασιλικῷ νόµῳ καὶ δεσπότις ἦν αὐτοῦ. τὸ 
δὲ καὶ ἑτέροις ἐπιτρέψαι τὸ ἔργον οὐδενὸς ἐνρμίσθη δεύτερονιο 
el; ὕβρεως ὑπερβολήν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὕστερον. βααιλεὺς δ᾽ 
P805 πρεσβύτερος ὡς ἀπηλλάγη τῶν περὲ τῆς ἑσπέρας φροντίδων, 
τὸν Καλοχαιρέτην μεταπεμψάµενος, ἐζήτει το τὰ γράμματα 
τοῦ ἐγγόνου καὶ εἴ τι διὰ. στόματος ἔχει λέγειν, ἐκέλενον 
ἁπαγγέλλειν. 6 δ᾽ ἔλεγε ure γράμματα µήτε λόγους τοῦ νέου 
βασιλέως κοµίζειν, ἀλλὰ τῶγ αὐτῷ συνόντων συγκλητικῶν καὶ 
τῶν ἄλλων ἡγεμόνων τῆς στρατιᾶς ἐπεδίδου δὲ ἅμα καὶ τὸ 
- βιβλίον. διελθὠν dà ὅ βασιλεὺς τὰ ἐγγεραμμένα, καὶ ἅμα 
καὶ τὰς ὑπογραφὰς ido, ,,ἐκεῖνοι μὲν” εἶπεν μἀπειλοῦσιν ἐμοὲ 
ὅσα δὴ βούλονται, ἐγὼ ὃ’ dv" ὧν τολμῶσι δίκας τίσουσέο 
φημι τὰς dayárac." μοὺκ ἀπειλσῦσιν” εἶπεν μα Buceo," 
Bó Καλοχαιρέτης μάλλὰ δέονται πρῶτον ἂν δ’ ἐφ᾽ οἷς ἱκετεύ- 
ουσι μὴ εἰσακούωνται, τὰ μέλλοντα συµβήσεσθαι ἀπαγγέλλου- 
»: ΑΙ. παπφίας dicitur. ED. P. Vid. Ducang. Glo. Gr. s. v. 
MS. interpr. zporaloydrug, qui erat pracfectus alogii, acd hic 
noster constagter ubique habet πρωταλλαγάτωρ ; qui nullus alius 


ex, quam is quem hodie vocamus General des postes. ED. P. 
3. Ita MS. pro Σενναχηρίμ. KD. P. 





sic quoque actum ageret, magno papiae Palaeologo, protallagatori 
Senacherim et loangi Zaridae negotium dat. llli per vim abstra- 
ctam ád littus deducunt, rchís ad imperatorem deportandam cre- 
dunt Visum hoc etia: ri imperatori immane facinus, d - 
tam ipsum manus attulisse matri suae eidemque uxori. fratris eius, 
et imperiali lege etiam dominae ij Quod autem aliis insuper 
avellendam commisisset, id vero longe contumeliosissime factum cen- 
suit. Sed hacc postea cvenerunt, Perfunctus sollicitudine de occi- 
dente senior, Calóchaereten accersit; nepotis litteras requirit; si quid 
coram velit, loquendi coplam dat. Hle se nec litteras, nec verba ne- 
potis afferre; sed qui cum eo essent, nobilium ac ducum exercitus, 
Quo dicto libellum porrexit Eo perlecto visisque subscriptionibus : 
lii, inquit, minas mihi proponunt pro arbitratu: at ego ipsos, si 
quid tentaverint, poenas acerbimimas persoluturos alo. Immo, oceur- 
rit Calochaeretes, minas nou proponunt; sed primum rogant: ai 
precibus nihil obtimuerint, consecatura denuntiant Quod ad me at- 
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σε, καὶ Eyc) δὲ αὐτὸς xai δέοµαέ σου xai συµβουλεύω, κράτι- AC. 1321 
στε βασιλεῦ, μὴ περιϊδεῖν αὐτῶν τὴν ἐκετείαν ἀλλ’ ἁσπάσα- 
σαι τὴν εἰρήνην, οὐ µόνον τῷ ὑπηκόῳ λυσιτελοῦσαν, ἀλλὰ 
καὶ coi, καὶ μὴ παρὰ πάντων κακῶς ἀκούειν τὰ μέγιστα συν- 
δαιροµένη». ὅτε γὰρ ὃ σὸς ἔγγονος βασιλεὺς ὃ νέος σου τὸ πρῶ- 
τον ἀποστὰς εἰς δριανούπολιν ἀφίκτο, οἱ μὲν αὐτῷ τὰς 
αἰτίας ἀνετίδεσαν τῆς ἀποστασίας, ἕτεροι δὲ ge^. καὶ ἦν τοῖς 
ἀνθρώποις ἀμφίβολος ἡ περὶ τούτων γνῶσις. dc d" ἔπιστρα- 
τεύσαντος ἐκείνου, σύ το ἐμνήσθης εἰρήνης, ἐκεῖνός το ἄσμε- 
1ογος προσεδέχετο μηδὲν µελλήσας, καὶ ἐγεγέννηντο αἱ σπονδαὲ, 
πάντες μὲν ἐπῄνεσαν ὑμᾶς τῆς τε εὐβουλίας καὶ τῆς πρὸς 
τὰ βελτίω µεταβολῆς: ἑορτῆς dà ἡμέραν ἦγον τὴν ἡμέραν ὀκεί- * 
vu τῶν ἐκ τοῦ ἐμφυλίου κακῶν πολέμου νοµίδαντες ἀπηλλά-ο 
χθαι. νῦν δ᾽ ὅτε βασιλεὺς 6 σὸς ἔγγονος τὴν ἀποτεταγμένην 
αδαὐτῷ τῆς ἀρχῆς μοῖραν περιῖὼν, τήν το σερατιὰν ἠξίωσε προ- 
ροίας οὐ τῆς τοχούσης, καὶ τὰ ποπονηκότα τῷ χρόνῳ τείχη 
τῶν πόλεων ἐπέταξεν ἀνακτᾶσθαι, καὶ τῆς πολιτικῆς εὐνομίας 
καὶ τῆς ὅλης τῶν πραγμάτων ἀπιδόσεως, ὅσον ἀξῆν, ineus- 
λήθη, αὖθις ἐξαίφνης ὃ πόλεμος ἀνεῤῥάγη, µηδεµίαν μήτ᾽ 
Δοὐκείνου µήτε τῶν συνόντων αἰτίαν παρασχοµένων. ὥστ᾽. ἀχεί- 
»o μὲν συµβήσεται καὶ ἐπὶ τοῖς προτέροις αἰτίας πάσης ἆπο- 
λελύσθαι, xai τῶν ῦν ἕνεχα ἐπαμεῖσθαι ὥς ἀμυνομένῳ καὶ D 
οὐ κατάρχοντι πολέμου, xai τὴν παρὰ. πάντων οὔνοιαν wag- 


tinet, ego quoque hortari te obtestarique non dubito, imperator 
optime, uti eorum supplicationem ne despicias, pacemque non po- 
pulis-modo tuis, verum tibimet nihilo minus profuturam, et nomen 
tuum apud omnes a dedecore et infamia plurimum defensuram am- 
babus ampleclaris. Etenim ubi nepos te deserto Adrianopolin venit, 
pars huius defectionis causas in illum, pars in te conferebant: nec 
certa cognitione res tenebatur. Post cum arma contra te surnpsisset, 
tuque pacem obtulisses, et ille citra cunctationem accepisset, foe- 
duisque sancitum esset, omnes consilii vestri prudentiam. et conver- 
sas ad meliora voluntates collaudantes, diem illum festum exegerunt, 
sese malis omnibus ex civili bello emergentibus levatos existiman-. 
tes | Nunc vero, quando nepos imperii sui partem lustravit, exeréi- 
tui perdiligenter providit, moe phidoram vetustate laborantia ac 
fatiscentia refici et iustaurari iussit, ad firmandam rei publicae discipli- 
mam, ad universam eius amplificationem atque incrementum, quai 
án se fuit, operae contulit, rursus et repente bellum, nulla, vel 

vel ipsi studentium, culpa exsuscitatum est. Quare is qua superio- 
ra, omni crimine absolvetur: qua recentiora, laudem adipiscetur, ut 
qui bellum non prior inferat, sed illatum repellat; omniumque sibi 
animos consiliabit, qui cum iniuriose tractato una dolebunt: tu 
contra universorum sententiis ut et antea, sic nunc pro iniurioso 
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Α.Ο, ιδλιποῦσθαι ὥς ἁδικουμένῳ συναλγούντων" σὺ δ’ ἁπάσαις ψήφοις 
καὶ νῦν καὶ πρότερον ἁλίσκεσθαι ἁδικοῦντα. ἐννόησον οὖν 
ἡλύκη và» συμβησοµένων κακῶν καὶ πρὸς θεοῦ τίσις xai πρὸς 
ἀνθρώπων ἕψεται µέμψις. διὸ δὴ καὶ ἀὖθίς ὁου δέοµαι, βα- 
σιλεῦ, καὶ τῶν ὑπηκύων ἔλεον σχόντα καὶ τοῦ βαδιλέως τε 
καὶ παιδὸς καὶ αὐτοῦ δὲ σοῦ, οὕτω παρὰ “Ῥωμαίοις πᾶσιν 
ἐπαινουμένου xai ὥς τινος τῶν κρειττόνων Φαυμαζομένου, τὸν 
πόλεμον καταλῇσαι, προσδεξάµενον τὴν εἰρήνη» καὶ μὴ πε- 
P, 89 ριϊδεῖν τὸ μὲν ὑπήκοον ὑπὸ τοῦ πολέμου διαφθαρὲν, τὸν dà 
có» ἔγγονον καὶ βασιλέα ἢ νικήσαντα πάσης rpg αἰσχίωιο 
Φικῆσαι νίκην, (πατέρα γὰρ νικήσει) 7 ἠττηθέντα ἀδίκως το 
ὁμοῦ καὶ παρὼ πατρὸς ἀπόθανεῖν, τό, τε σὸν ὄνομα τὸ παρὰ 
πάντων ἀδόμενον σὺν εὐφημήᾳ, διαβαλλόμενον ἐξ ἀντιστρό- 
φου” Τοιαῦτα εἰπὼν ὁ Καλοχαιρέτης, xai πρὸς τὰς ἐκ βα- 
σιλέως καὶ τῶν παρόντων πεύσεις xai ἀντιθέσεις συνετῶςιδ 
ἄγαν τὰς ἀπυχρέσεις ἀνθυπενεγκὼν, τελευταῖζον tavróp πρὸς 
γ.δτοὺς βασιλέως κατακλύνας πόδας, ἐδεῖτο μεθ’ ὅσης σπουδῆς 
μὴ ἀπώσασθαι τὴν εἰρήνην, μηδὸ τὸν ἂξ ἀρχῆς ἀνθρωποκτό- 
φορ xai φθονερὸν, ἀλλὰ τὸν εἰρηνοήοιὸν «Χριστὸν, τὸν τὰ διε- 
στῶτα συνάψαντα, σχεῖν τὸ πλέον. ἀναστήσας δὲ αὐτὸν ὅπο 
Ἀβασιλεὺς καὶ εὐχαριστεῖν εἰπὼν, Ur. ἐλθὼν ἐδίδαξας ἡμᾶς 
ἀρκούνιως”, τοῖς ἀπεσταλκόσιν ἐκέλευεν ἀπαγγέλλειν, ὡς 
ἀσύνετα διαπρεσβευοµένοις οὐδ' αὐτὸς ἂν ἀπόκρισιν δοίη 
ἀποχρινεῖται δ’ αὖθις, ἂν καὶ αὐτοὶ πρεσβεύσωνται συνετῶς. 
18, loann. 8. ED. P. — 19. Ephes. 2. ldem. 


condemnabere. Tecum fgitor expende, quanta te propter exorita- 
ras calamitates et apud Deum poena ct apud homines insectatio 
maneat Quodirca iterum oro, imperator, miserere subiectorum: 
miserere filii tui, ac denique tui ípsius, cuius apud Romanos tanta 
est laus, quemque ut aliquem de coelo delapsum intuentur: et paccm. 
complexus, bello nuntium remitte; neve populos tuos inde manatu- 
rh» cladibus ad exitium vocari, neve ncpotem tuum aut victorem 
turpius vincere, quam si victus esset (patrem cnim suum vincet) 
ant victum iniuste simul et a patre interfici, tuumque nomen pas- 
sim cum faustis acclamationibus decantatum, ex adverso in invidiam 
adduci sinas. Haec cum disseruisset Calochaeretes, et ad impera- 
atque astantium interrogata obiectionesque sapienter respon- 

» tandem pedibus imperatoris provolutus, omni contentione 
rogare coepit, ne pacem reiiceret, neu illum ab initio homicidam 
et invidum illum, sed Christum pacificatorem, qui fecit utraque unum, 
potiores ferre vellet, Hominem levat imperator, et. gratias agit; quod. 
de officio docuisset, iubetque iis, quorum missu advene- 

rat, renuntiare, quia stulta legatione usi essent, non se responsum. 
B , si prudenti uterentur, Sic Calochaeretes ἔτα- 
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οὕτω μὸν ὃ Καλοχαιρέτης ἄπρακτος ἀπῆλθεν ix Bolavríov. AQ. 1321 
6 dd γε βασιλεὺς ὃ νέος ἄρας ἐκ Τζουρουλόης eig Ἡράκλειαν, 
ἀφίχετο τὴν τῆς Θράκης, καὶ Συργιάννην ὀκεῖ κατακλείσας 
Gua τῷ ἐκ Βυζαντίου σερατῷ, ἐπολιόρκησε» ἐφ᾽ ἡμέρῳ µιᾷ. 
δκάκεῖθεν αὖθις ἀπαναστὰς, ἐσερατοπέδευσε περὶ «4άνειον, ἐς 
τὴν ὑστεραίαν δ᾽ εἴχετο τῆς φερούσης πρὸς τὸ Βυζάντιο». 
καὶ γενομένφ κατὰ τὸ Ῥήγιον ó Καλοχαιρέτης ἐνέτυχεν dnay- 
έλλων dg ἄπρακτος ἐπανήκει. d . c 
xL. ῄΣτρατοπεδευσαμένῳ dà αὐτοῦ ἔδοξο δέον εἶναι xai 
αραὐτὸν πρὸς τὸν βασιλέα καὶ πάππον ἀποστεῖλαι πρεσβεία» περὲ 
εἰρήνης. πέµπει δὴ τὸν µόγαν κονοσταῦλον ᾿Ιωάννην Παλαιο- 
λόγον, τὸν πρωτοστράτορος ἀδελφὸν, καὶ Ἰωάννην τὸν “πλη- 
σφάρην, γράψας τῷ πάππῳ xai βασιλεῖ τοιαῦτα". τῶν ἐμοὲ 
συνόντων συγκλητικῶν καὶ τῶν ἄλλων ἡγεμόναν τῆς στρατιᾶςϱ. 
15xduoU συνειδότοςι πρὸς σε περὲ εἰρήνης Διαπρεσβευσαµένων 
καὶ μὴ τυχόντω», νυνὶ xai αὐτὸς σὺν αὐτοῖς αὖθις περὶ τῶν ad- 
Ti» πρεσβεύοµεν, ὦ βασιλεῦ, καὶ δεὐµεθά σου πάντες xoi μὴ 
ὥς τι τῶν ἀτίμῶν ἀποῤῥιφῆναι, ἀλλ’ εὐμενείας καὶ συγγνώµης 
τοῦ σοῦ κράτους τυχεῖν, ἐφιεμένους πάνυ coU καὶ εἶναι δού- 
8ολους xai ὀνομάζεσθαι, καὶ τὴν εἰρήνην ἀντὲ πολλῶν ἀγαθῶν 
ἄλλων ἐν εὐεργεσίας αἰτουμένους μέρει’ τούτους μὲν οὖν 
ἀπέστειλεν ὡς βασιλέα, ἐν ἡμέραις ὀκτὼ κελεύσας ἐπανελθεῖν, 
ἀρκεῖν πρὸς τὸ βασιλέα βουλεύσασθαι περὶ τῆς εἰρήνης τὸ διά.. 
στηµα νοµίσας τοῦ χρόνου αὐτὸς d^ ἔμεινεν àv “Ῥηγίφ. δύοΡ.8Α 
5. ΑΙ. Zadiior; ita. Nicetas. Thraciae urbs est. ED. P. 


stra discessit, Iunior imperator Zurulo motis castris, Heracleam 
Thraciae processit, ubi Symgiannem cum praesidio Byzantino con- 
eludens, diem unum in obsidione posuit Inde recedens, pro- 
pe Danium castrametatus est, et sequenti luce Constaptinopolin 
tendere perrexit, Bhegii Calochaeretes ei obvius nihil se. effecisso 
marrat. 
31. Cutis ibi 
Pm esse , legationem el itaque Ioannem 
'alacologum magnum contostaulum , protostratoris fratrem , et Ioan- 
mem Aplespharen, quibus epistolam committit haec continentem ; 
Quandoquidem quos mecum habeo nobiles atque illustres et du- 
οἴοτει ordinum, me conscio, de pace ad te miserunt, nec impetra- 
runt, ego ipse, nung , illis pariter volentibus, rursum eandem peto; 
et te oramus communiter, ne nos ut despicabiles refutes; verum 
apaiestatis tuae gratia et venia impentias; cuius servi plane et esse, 
et nominari optamus, pacem prae :ultis aliis bonis in beneficii 
loco abs te flagitantes. Ergo hos ad imperatorem legavit, diebus 
9o redire iussus: tantum intervallum avo ad capiendum de pace 
conilium ratus sufücere: ipse interea Rhegii exspectabat. "Duode- 





Mia, suarum quoque 
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4.1321 δὲ ἡμερῶν παρεληλνθυιῶν πρὸς ταῖς δέκα, de ol πρέσβεις 
οὐκ ἐπανῆκον, ἄρας ἐκ "Ῥηγίου, ἦλθεν ἐγγὺς τῶν Βυζαντίου 
τειχῶν ὅσον μὴ βάλλεσθαι τοξείαις τοὺς στρατιώτας. néuyac 
$' ἐγγὺς τῶν ἑπομένων τινὰς, λέγειν ἐκέλευς τοῖς ὁπὲ τοῦ 
τείχους ἀπαγγέλλειν τῷ βασιλεῖ, ὥς ,6 σὸς ἔγγονος, ἐπεὶ κατὰ». 
τὴν προθεσµίαν οὐχ ἦκον oi πρέσβεις, ἐλθὼν αὐτὸς συγγνώµης 
δεῖται τυχεῖν.”. οἱ dà µηδ’ ἄκροις doi παραδεξάµενοι τοὺς 
λόγους, βάλλοντες ἀπὸ τοῦ τείχους ἠνάγκασαν φυγεῖν. βασι- 
λεὺς δ’ ó νέος αὐτόθι διακαρτερήσας µέχρι κλινούσης ἡμέρας, 
ὀλύγον ἀνωζεύξας ἐσερατοπέδευσεν ἐγγὺς Ἰοσμιδίου ἐν τοῖιο 
«ἄυμπιδαρίου, καὶ ἐρεῖς μὲν ἔμεινεν ἡμέρας ἐκεῖ χειμώνων 

B 6” ἔξαισίων καὶ ὄμβρων ἐπιγενομένων, ὡς καὶ δύο τῶν arga- 
τιωτῶν ὑπὸ ψύχους ἀποθανεῖν ἐν τῷ στρατοπέδῳ, ἐπεὶ περί 
τε εἰρήνης ἠλπίζετο μηδὲν ἔτι, 0, το λειμὼν ἐπέχειτο σφο- 
ὁρῶς, xai 7j στρατιὰ τῶν πρὸς τὴν χρείαν ἠπόρει, οὐκ ἐπιτρε-ι” 
πόµεροι πρὸς τοῦ νέου βασιλέως τὴν χώραν κακοῦν, (ἦσαν δὲ 
τάγματα τεσσαράκοντα,) ἀναστρέψας ἦλδεν elc 4ιδυµότειχο», 
καὶ διέλυσθ τὴν σερατιάν. ὅτι δὲ ἐσερατοπεδευμένου πρὸς 

Υ.66 Βυζαρτίῳ, Ἀοησίλας ó τοῦ Ἰυσῶν βασιλέως ἀδελφὸς, τοῦ 
γέου βασιλέως ἀποστὰς, πρὸς τὸν πρεσβύτερον ηὐτομόλησεν.9ο 
6 νέος δὲ βασιλεὺς μετὰ τὴν εἰς 4ιδυμύτειχον ἄφιξιν ἐνόσησθ 
iyoc καθημερινὸν dv ἡμέραις τεσσαράκοντα ἐφεξῆς τούτου dà 

Οπεπαυµένου, αἵματος ἄπιστόν τι χρῆμα διὰ τῶν μυκτήρων 
ἐθέύη i» ἡμέραις δυοκαίδεκα συνεχῶς. λωφήσαωντος δὲ καὲ 

10. Alii vocant Κοσμήδιον. ED. P. Vid. Ducangii CP. Christ. 
L. IV. p, 182. 


.elm diebus elapsis, legatis minime redeuntibus, Rhegio pp. By- 
zantii muros, ut fere intra tell iactum esset, accessit. Deinde ali- 
quot de suis mittit, qui de muro propugnaturis dicerent, nuntiatum. 
irent imperatori, nepotem eius, quoniam ad diem praefixam legati 
mon rediissent, adesse ipsum veniam rogitantem. Qui ne summis 
quidem auribus eorum verba excipientes, tela superne dciiciunt, 
et eos fugere cogunt. lunior imperator cum ibidem constitisset, 
god dies iam occumberet, paulum retrocedens, iuxta C. ium. 
in Lympidario castra fecit, ac triduum illic haesit. Immodicis porro 
Ámbribus cum intolerando frlgore supervenientibus, adeo ut duo mi- 
lites algore obrigescerent, cum spes pacis evanesceret, et hiems se ve- 
hementer intenderet, exercitusque populatione prohibitus commeatu 
egeret, (et censebatur cohortibus quadraginta,) converso itinere Didy- 
müotichum veniens, militem dimisit. Adhuc prope Byzantium erat, 
€um Boésilas Moesorum regis frater ab ipso ad avum transfugit. 
Didymotichi quotidiana febri diebus quadragenis iactatus est. Qua 
depulsa, diebus duodecim continuis fücredibilis copia sanguinis de 
maribus profluxit Eo affectu profligato, quartens cum m. 
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τούτον τοῦ κακοῦ, αὖθις ἑῤῥίγωσε veragratoy d» bi καὶ AC i30 
δέκα µησύ. ἀπὸ dà τοῦ τοιούτου καχοῦ d τὸ σπλάγχνο xai 
ὁ σπλὴν κακῶς διατεθέντα, ἄχρι xai τελευτῆς αὐτοῦ τῆς 
κακώσεως οὐκ ἴσχνσαν ἀπαλλογῆναι" ἀλλὰ πύνοις καὶ καθη- 
δμερινοῖς γυμνασίοις µεθώδευδ τὸ xaxóv ὅπως ἀναπνεῖν ἔφη. 
6 dd ye πρεσβύτερος βασιλεὺς, καέτοι θαυμαζόµενος éni ov- 
νέσει, xal φεινὸς doxdy ἐκ τῶν πρργµάτων συνεῖναι τὸ δέον, 
ὁρῶν τὸν ἔγγονον πλήθει το σεθατιᾶς καὶ προθυμίᾳ καὶ dy- 

| dpíg τῇ πρὸς τὰς µάχας ὑπερέχοντα πολλῷ τῶν αὐτοῦ, καὶΏ 
| χοδίκαιος di» προσδέξασθαι τὴν εἰρήνην, ἐπεὶ καὶ μετὰ καλοῦ 
NI σχήματος ἐγίνετο, δεοµένων ixelyanr ὁ δὲ, ἐπιπολὺ μὲν 
ἠξέωσεν ἀποκρίσεως οὐδεμιᾶς τοὺς ἐπὲ τῇ εἰρήνῃ ἀφιγμένους 
πρέσβεις, χρόνου dà παρῳχηκότος πολλοῦ, ἀπέπεμψεν ἀπρά- 
ατους. ἐνῆγε δὲ αὐτὸν πρὸς τὸ μᾶλλον τὸν πύλεμον αἱρεῖσθαι 
αδμάλιστα μὲν καὶ ἡ τοῦ Συργιάννη ἄφιξις πρὸς αὐτὸν, µόγα 
τι καὶ ἀξιόλογον ὄντρς προσδοκίµου ράττειν' οὐχ ἥκιστα dà 
xai τὰ νεωτερισθέντα ἐν τῇ "Podóny. ὁ yàg Παλαιολόγος 
?Avigórixoc ὁ μέγας στρατοπεδάρχης παρὰ βασιλέως τοῦ νέου 
τῶν κατὰ τὴν “Ῥοδόπην ἐπαρχιῶν Στενιμάχου καὶ ζεπαίνης 
οπόλεων καὶ τῶν ἄλλων Φρουρίων οὐκ ὀλίγων ὄντων, καὶ τῆς 
ἐν αὐτοῖς σερατιᾶς πολλῆς το καὶ μαχιμωτάτης οὔσης ἡγεμὼν 
ἀποσταλεὶς, τοὺς μὲν δώροις καὶ ὑποσχέσεσε πείσας, ἔστι d^ 
οὓς καὲ βιασάµενος, τῷ πρεσβυτέρῳ προσεποίησε βασιλεῖ. δΡ.86 
δὴ οὐ φαύλας ἐνεποίησεν αὐτῷ ἐλπίδας τοῦ περιγενήσεσθαε 
αδὲν τῷ πολάμῳ. dv ὧδε ó νέος βασιλεὺς ἐν τῷ 42ιδυμοτείχῳ 
11. Διοµένου ἐκείνου male conl, ED. P. 


undecim divexavit. Post istuc malum ex intestinis et splene, quo- 
ad vixit, laboravit. - Verumtamen aliquid operis faciendo , et assi- 
Ais exercitationibus consequebatur, ut spiritum ducere posset At 
enim senior imperator, quamquam excellenti prudentia ornatus, et 
quid tali tempore agendum esset, acire posse videretur, cum nepo- 
dU namero copiarum, alacritate, virtuteque multum superare cer 
| meret, ac proinde pacem accipere merito debuisset (idque bono co- 
lore, quia rogatus-esset videlicet) diu legatos mullo responso di- 
| gnatus, tandem re infecta ab se dimisit Bellandi autem cupidita- 
Ένα Syrpiannis accessio augebat, a quo singularia quaedam et 
| facmordbila exspectabat: potissimum vero quae in Rhodopes pro 
| φ]ηεϊϊε novabantnr. Etenim Andronicus Palaeologus magnus strato 
| 
| 














pedarcha a. iuniore Ímpeswetore missus, ut Stenimachi et Zepaenes 
Pbium et castellorum non paucorum, quique in li erant. multorum 
forüssimerumque militum praesidem ac ducem ageget, alios donis 
ac promissis permulsos, alios vi et minis coactos, ad senioris au- 
eoritatem üdemque traduxemt. Quod illi spem victoriae nom exi- 
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CSaidjys, τοῦ αὐτοῦ χειμῶνος d Συργιάννης 85 Ἡρακλοίας sic 


νζάντιον ὀλθὼν, καὶ τὴν σὲρατιὰν πᾶσαν παραλαβὼν, εἰς τὰς 
dni Θράκης ὑπηκόους xi »έῳ acie πόλεις ἐξῆλθε, καὶ πρῶ- 

^ «o» μὲν εἰς ᾽ἄπρω καὶ τὴν Γαρέλλαν, μὴ ἀποστῶσι δεδοι- 
κὠς πρὸς βασιλέα τὸν νέον, φρουρὰν ἀπέστειλε πζὴν ἅμας 
καὶ immu, ὡς ἂν ἀνεάχοεν πρὸς τὰς ἐκ «{ιδυμοτείχον 
ἀφόδους. ἔπειτα εἰς 'Ῥαιδεστὸν ἐλθὼν, κατέσχεν Φὐτὴν πείσας 
τοὺς φρουρούς 7» yàg περὶ τὰ τοιαῦτα δεινός. ἐκεῖθεν δὲ 

B Βιζύην καταδραμὼν καὶ ληϊσάμερος τὰ περὲ αὐτὴν, ᾖλθεν elg 
Σεργέντζιον, καὶ κατέσχε καὶ αὐτὸ προσχωρῆσαν. tha οἶσιο 
Βνζάντιον ἐλθὼν xai διατρίψας ἡμέρας τινὰς, ἐξελθὼν αὖθις 
ἅμα τῇ στρατιᾷ, ἀπῆλθεν tig Ἀηλυβρίαν. μὴ προσδεξαµένων 
δὲ τῶν Σήλυβριανῶν, φρούριόν τι Σηλυβρίας ἐγγὺς, Σάχκους 
ὀνομαζόμενόν, τῶν κατοικούντων γεωργῶν παραδόντων, κα- 
πέσχε grgaridy δὲ ἐκεῖσο καταλιπὼν ὥστε τὰ Σηλυβριανῶνις 
ἐπεκδρομαῖς κακοῦχ, sic Βνζάντιον ὀπρνῆλθεν. ἑκάκωσε δὲ 
Φηλυβριανοὺς ὁ ἐκ τῶν Σάχκων πόλεμος ἐς τὰ μάλιστα 
λαθραίαις τε xdi Φανεραῖς ἐφόδοις. καὶ ὃ χειμὼν ἐν τού- 


A Q322 016 ἐτελεύτα πέμπτης ἰνδικτιῶνος. ἄρτι δ’ ἔαρος ἀρχομένον, 


οπερὲ τὰς ἀρχὰς Magríov µηνὸς, γράμματα παρὰ τοῦ νέουλο 
πέµπονται βασιλέως πρὸς τὰς jm" αὐτὸν ἐπαρχίας, κελεύοντα 
τὴν στρατιὰν sig «ιδυμότειχον ἄχρι ᾽πεντεκαιδεκάτης αὐτοῦ 
παρεῖναι, καὶ πάντες ἐν ᾗ παρῆσαν ἐπετάχθησαν ἡμέρᾳ. 
xj. ᾽ἁπορῶν δὲ χρημάτων, οἷς ἂν θεραπεύσειο τὸ µισθο- 
M 


Ted iniecit, Nepos Didymotichi in hibernis eret, cum Sgrgi 
eraclea Byzantium excurrens et quidquid ibi invenjret militum. 
assumens, Thraciae oppida, quae se iuniori subáiderant, invasit. 
Ac primum quidem Apres et Garellam (veritus no illius amicitiam. 
Srnerentur) equitatum peditatumque misit, qui excursionibus € 
Didymoticho resisterent. Postes Rhaedestum adomtus, corrupto prae 
sidio (ut ct narum idum callidus) eam occupavit^ Hinc Bizv^n- 
sem agrum: depopulatus, "tzium contendit, oppidumque 
deditlonem hs Post Byziotium wb eh dietis alii ot Ei 
ctis, Selybriam jnfestum agmen duxit. Selybrianis pertas claudenMi- 
bus, vicinum urbi oppidum, Saceós appellatum et ab arstoribua 
babitatum, ipsis dedentibus accepite relictaque ibi manu, quae 
Selybrianos incursando premeret, quod illi maxime, tam ecculte 
quam aperte, fecerunt, Byzantium rediit. Enterim hiems exivit, Indi— 
ctione quinta. . Vere iam incipiente, principio Martii & iuniore im- 
T sjore per ditionis eius provincias litterae mittantur, quibus militee 
d diem decimum quintem Didymolichum vocantur Omnes die 
praefinita afuere. 


a8. Cum defceretur argento imperator, quo conductitium mili- 
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Φορικὸν ὃ βασιλεὺς" (τὰ γὰρ δηµόσια od ἐπράχθησαν, duaA.C. i322 
μὲν did. τὴν éx τοῦ πολόμου ταραχὴν, ὅμω d' ὅτι xai οἱ γεωρ- V.69 
gol, ἓξ ὧν μάλιστα οἱ φόροι πράττονται, τῶν Μδίων ἀνόστη-Θ. 
σαν χωμῶν, τῶν v6 παρὰ τοῦ πρεσβυτέρου βασιλέως στρατιω- 
δτῶν ληϊζομάνων, καὶ τῶν παρὰ τοῦ νέου πρὰς φηλακὴν ἐκ- 
πεμποµόνων ἀγόντων τὰ αὐτῶν καὶ φδρόντων πλεονεξήῃ στρα- 
ππιωτικῇ, καὶ οὐδὲν ἄμεινον διατιθέντων τῶν πολεμίω»,) ἠνιᾶτο 
sai κατετρίβετο φροντέσιν, ὅθεν ἂν εὐπορήσειθ χρημάτων axo- 
πῶ». ὁρῶν δὲ αὐτὸν ó µέγας δοµάστιχος σύννουν, τὴν dà αὐτί- 
10a» ἀγροῶν, ἤφετο ἆμθ᾽ ὅτου φροντίζοι. τοῦ di τὴν ἀπορίαν 
τῶν «χρημάτων εἰπόντος διὰ τὸ μὴ τὰ δήµόσια εἰσπεπρᾶχθαε, 
xai τὴν εἲς τὴν σερατιὰν ἀπαραίτητον τῶν ἀναλωμάτων ypst- 
ev. μάλλ’ ὄγωγε” ὃ µέγας δοµέστικος sinc" τὴν τοιαύτην ἀπο-Ῥ.θᾷ 
ρίαν τῶν χρημάτων σαφῶς εἰδώς, Gua τῷ σὲ τὰ γράµµατα Zx- 
αδπεπομφόαι ἀθροίζεσθαι, κελεύοντα τὴν σερατιὰν, καὶ χρήµα- 
τα ἐκ τῶν ἰδίων συνεπορισάµην ἀρκέσοντα πρὸς τὴν χρείαν. 
xaj οὐδέν dari» lydéoy ἔτι, 7j τῶν στρωτιώτῶν ἕκαστον τὸν 
ἀποτεταγμένον ἀριθμὸν τῆς μισθοφρρᾶς ἐρχόμενον Δαμβάνευ. 
ὃ δὴ xai γενήσεται εἷς δευτέραν 7 xai τρίην ἡμέραν, xal 
3οτούτου γε ἕνεκα φρόντιζε μηδέν. ὃ βασιλεὺς δὸ ,,τῆς mv aic 
dud σου” εἴρηκεν ἀγάπης ἕνεκα οὐδὲν χρὴ λέγειν, ὅσα τις ἂν 
εἴποι πάντων ἁλαττόνων ὀσόμένων. δυσχεραίνω δ᾽ οὗ μετρίως 
xai πρὸς τοῦτο, ὅσα το τῶν ἰδίων ἐξ ὅτου πρὸς ᾽4δριανούπολι» 
ἆλθυμεν, clc τὰς κοινὰς χρείας ἐξαναλώσας σχοπῶν, xai ἃ νῦν 
tem demereretur: (pensiones enim publicae exactae non erant, partim. 
propter tumultus bellicos, partim quia et agrestium, qui plurimum 
peudere consueverunt, alii suis sedibus pulsi, alii a. militibus senio- 
Tis.direpti erant: et;quos iunior ad custodiam miserat, militari 
avaritia res eorum ferebant agebantque, a quibus nihilo mitius, quam 
ab hostibus tractabantur,) moerorem capiebat, et sollicitudine exede- 
batar, circunispiciens, unde sumptunt nancisceretur. Meditabundum 


ae stem intuens magnus domesticis et causae nescius, quid eum 
anjat sciscitatur. 








Adrianopolin ad communem usum impenderly, et quas nuno 
impendes mallas aureorum  myriadai, cousidero. ldcirco non aecua 
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4.C. ιδα2βξαναλώσθις οὖν ὀλέγως Éaóusva Χρυσίου uvgiádag, óc xai 
Ῥαὐτὸς ola σαφῶς. dij xai τῇς ἀπορέας οὐχ ἧσσον τῶν χρη- 
μάτων τὸ ἐν τοσούτοις σ χρήµασι ζημιοῦσθαι καθικνεῖταί 
µου τῆς ψυχῆς." παροῦσα δὲ αὐτοῖς διαλεγοµένοις xai 5j 
τοῦ μεγάλου δοµεστίκου µήτηρ ἡ Παλαιολογία Θεοδώρα -5 
501 ἔγωγε” εἶπεν ού ζημία» ἤγημαι τὸ ἀναλίσκειν ἐν τοῖς 
τοιούτοις, ἀλλὰ πάντων κερδῶν λυσιτελέστατόν v6 dua καὶ σω- 
φρονέστατον. si γὰρ λύτρον ψυχῆς ἀνδρὸς ὁ ἴδιος πλοῦσος, ἄν 
9" ὑπὲρ τῶν ἰδίων τις ἁμαρτημάτω», ἄν 9’ ὑπὲρ τοῦ ζῇν dya- 
λώσῃ, οὗ ζημίαν τὴν δαπάνην, ἀλλὰ κἐρδος. ἠγεῖσθαι χρή-ιο 
ἄλλως τε καὶ τῶν ἱερῶν διδασκόντων λογίων, dig, ὅπου ὁ Θη- 
Οσαυρὸς ὑμῶν, ἐκεῖ ἔσται xai ἡ καρδία ὑμῶν, παρὰ col, βα- 
σιλεῦ, ἐπειδὴ σὺ Θησαυρὸς αὐτοῦ, καὶ 7j καρδία τοῦ μεγάλου 
δοµοστίκου ἔσται. τούτου δὲ ὄντος ἀληθοῦς, τῶν ἄλλων πάν- 
των χρημάτων ὥς οὐδενῶν καταφρονήσει. καὶ χωρὶς δὲ τουτω-ι5 
»l, ἂν φειδόµενοι τῶν χρημάτων κινδυνεύσητο περὶ τὸ Ur», odx 
εὔθηλον, ὅτι, Φανόντων ὑμῶν ἀτίμως, παρ’ ἄλλοις ἔσται τὰ 
ἀχθήµατα, ἴσως δὲ καὶ πολεµιωτάταις!, φείδεσθε τοιγαροῦν 
µήτο σωμάτων μήτε χρημάτων, ἄχρις ἂν τὸν κινηθέντα xó- 
Aeuoy ᾗ λυσιτελεῖ διάθησθε ὑμῖν. 20 
D x9'. "Eni τούτοις αὐτῇ χάριτας ὁμολογήσας ó βασιλεὺς, 
Ύ. 1ο ἐξελθὼν ἐβουλεύετο μετὰ τῶν ἐν τέλει, εἰ χρὴ πρότορον ἐπὲ 
"Ano xai Γαρέλλαν, 7 ἐπὶ τὰς ἀφεστηκυίας ποῤῥωτέρω τῶν 
11, Matth. 6. ED. P. 
quam ips pecuniae difücultas, pungit ac vellicat animum meum, 
te tantum rei nummariae dispendium mea causa perpeti. Huic col- 
loquio Theodora Palaeologina, magni domestici mater, praesens in- 
tererat, quae sic orsa est: Equidem ego talibus in rebus sumptum. 
impendere nullum dispendium, immo vero omnium quaestuum quae- 
tuosissimum atque pradentissimum iudico. Si enim pretium redem- 
tienis amimae bominis suut ipsius divitiae, aire quis pro petcatle 
suis, sive pro vita sua quipplam erogaverit, haud in damnis illa 
erogatio, sed in lucris deputanda est. Adhoc, cum divinae acriptu- 
rae doceant, ubi thesaurus vester sit, ibi cor vestrum esse, apud 
te imperator, quoniam tu thesaurus magni domestici es, etiam cor 
eius erit, uod cum ita sit, ceteram pecuniam ut rem nibili con- 
temnet. Sed haec mittamus. Si nummis parcentes, in vitae discri- 
men incidatis, an non clarum est, vobis cum dedecore mortuis, ve— 
atras ad. alios et forsitan ad inimicissimos translatum iti pecunias ? 
Proinde ne vel corporibus, vel pecuniae parcitote, quoad bellum 
hoc ad emolumentum vestrum. accommodaveritis. 
29. Gratiis matronae actis, egreditur imperator, et cur primo- 
ribus in consilium venit, priusne Apros et Garellam, an exercitum. 
ad ukesiores oivitetes desertrices adduct quod hae miuus nocerent, 
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πόλεων Bi9ely- d τῶν μὲν ἀπωτέρω τὴν μὲν βλάβην fjacova na- AC. 1322. 
θεχοµένω», εαλωτοτέρων δέ: τῶν δὲ μετὰ τοῦ μᾶλλον βλάπτειν 
xai καρτερωτάτων ἀπό τε τῆς τῶν τειχῶν κατασχευῆς καὶ τῆς 
ὀγκαθιδρυµένης δυνάμεως οὐσῶν. ἀδόκει δὴ ἐπὶ "άπρω ἐλθεῖν 
Επρῶτο». καὶ ἄραντες ἐκ 4ιδυμοτείχου, ἐπεὶ πάντα παρεσχεύ-- 
αστο, καὶ πρὸς τὸ μισθοφορικὸν τὸ χρυσίον διενεµήθη, ᾖλθον Ρ.6Τ 
ἐπὶ άπρω. σερατοπεδευσαµένων δὲ ἐκεῖ, πέµψας ὁ βασιλεὺς 
2σπάζετο τοὺς éni τῶν τειχῶν, xai πρὸς τὸ μάχης χωρὶς ad- 
τῷ ἐπεχείρει παραδιδόναι τὸ πόλίσµα πείθειν, οὔτε ἡμαρτη- 
αοχέναι φάσκων αὐτοὺς οὐδὲν, οὔτε αὐτὸν ὀργίζεσθαι πρὸς αὐ- 
τοὺς, ἀλλὰ τὴν αἰτίαν τῆς ἀποστασίας ini τὸν fig κατασχόν- 
τα, οὐκ im αὐτοὺς εἶναι τοὺς ἠναγκασμένους. διόπερ xai εἲ 
προσχωρήσαιεν ἀμαχεὶ, πολλαῖς εὐεργεσίαις ἀμείβεσθαι εἶναι 
δίκαιος. οἱ δ᾽ ἐπὶ τοῦ τείχους εὐθὺς οὐδ' ὅλους ἀναμείναντες 
αδωκοῦσαι τοὺς παρὰ βασιλέως λόγους, κακῶς τε ἔφασκον ἥχειν 
αὐτὸν, xoi τοὺς ἀπάτης γέµοντας τουτουσὲ λόγους οὐκ ἐκεί- 
2οις, οὔτε δεδοικόσιν οὔτε πρὸς ἀπάτην οὖσιν εὐκόλοις, GAV B 
Ἱτέροις μᾶλλον προσήκειν λέγειν. αὐτοὶ δὲ τῷ τε πεπιστευκότε 
τὴν πίστιν τηρήσει», καὶ τὸ φρούριο» φυλάξδειν ἀσφαλῶς. ὅ 
αολασιλεὺς δ’ αὖθις πέµψας ἑτέρους, μὴ τὸ κακῶς παθεῖν συ»- - 
εβούλευεν ἑλέσθαι μᾶλλον ἐξ ἀβουλίας, ἐνὸν ἔξω τε κινδύνων 
εἶναι καὶ παθεῖν εὖ. τῶν δὲ ὑβριστικῶς ἀποκριναμένων, xal 
λίΦοις xai βέλεσι τοὺς ἀπεσταλμένους βαλόντων, ἕτερόν v6 µη- 
δένα πρὸς αὐτοὺς ἥκειν παραγγειλάντων, ὥς αὐτὸν ἀποκτε- 
αὔνούντων, énsi μὴ λόγοις ἑώρα πείθειν δενατὸς diy ὅ βασιλεὺς, 
μ 


et capi facilius possent, illae et plus nocerent, et cum structura 
issimae, Stetit 









EI 
ne totum quidem, quod dicebatur, audire sustinentes, 
venire succlamabant, et cantilenam istanc non sib omni essent. 
expertes metu nec dolis deludi facile possent, sed i potius debere 
occinere: se creditori suo fidem et. oppidum tuto servaturos. tera 

mittuntur alii, qui suadean£, ne conjilio malo pravoque malefi 
quam beneficia, cum possint, experiri malint. Quibus contumeliose 
respondentibus , lapidibusque et iaculis caduceatores appetentibus, ac 
de oetero quemquam ad se mitti vetegtibus, nis oum oocium wel- 


ligne ipsum 
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4.C. 1322 κλίμακας Bxlisvosy ἱτοιμασθῆναι, ὃς την ὑστεραίαν laouérnc 
ατειχομαχίας. δρῶντες dà οἱ ἀπὸ τοῦ τείχους τὰς κλίμακας xa- 
τασχευαζοµένας, ὡς ἀνηνύτοις ἐπιχειρούντων κατεγέλων, οὐ 
µόνον τῇ ἀσφαλείᾳ τῶν τειχῶν, ἀλλὰ καὶ τῷ πλήθει τῶν στρα- 
τιωτῶν οἰόμενοι περιγενήσεσθαι τοῦ πολέμου. ἦσαν γὰρ οἳ τεῦ 
dx Βυζαντίου κατὰ συµµαχίαν ἀφιγμένοι, ἐππεῖς μὲν εἴκοσε 
καὶ διακόσιοε, καὶ πεζοὲ τοξόται τούτων εἴκοσιν ἑλάσσους ἀγα- 
Soi τοξεύειν, ὁπλῖται το οἱ ἐκ μηχανῶν ἀφιέντες βέλη τριά- 
κοντα, ἐξ ὧν elg ἐπὶ τῷ εὐστόχως τῶν ἄλλων μᾶλλον διαβεβό- 
πτο βάλλειν" ὀγχώριοί τε ἱππεῖς ἑκατὸν ἁπλισμένοι, τοξόταιτο 
Drs οὐκ ὀλίγοι xai σφενδονῆται, οὗ µόνον ἐγχώριοι, ἀλλὰ καὶ 
τῶν περιοίχων πλεῖστοι διὰ τὸν πόλεμο» συνελθόντες. καὶ γυ- 
µνητεία πολλή. οἷς ἐθάρῥου», εἰ µήτι ἄλλο, τὸ γοῦν ἁλῶναι 
ῥᾳδίως διαφυγεῖν. ἅμα δὲ πρωῖ εἰς τὴν ὑστεραίαν οἳ τε ἔξω- 
Sev xai oí ἀπὸ τῶν τειχῶν παρετάττοντο πρὸς µάχην. xai ye-15 
νομένης καρτερωτάτης τειχοµαχίας, µέχρι μὲν ἑβδόμης ὥρας 
«ἀντέσχον oi ἀπὸ τῶν τειχῶν ἀμυνόμενοι προθύμως" ἔπειτα oi 
τοῦ νέου βασιλέως ἀνδρίᾳ τε καὶ τόλµῃ τῶν ἀντιτεταγμένων 
ὡπερσχόντες xai τὰς κλίμακας τοῖς τείχεσι προσερείσαντες, 
τὸ πόλισµα εἶλον καὶ διήρπασαν αὐτό. δείσας δὲ 6 βασιλεὺς,λο 
γ.2ιμὴ, πάντων χρημάτων διαφθαρέντων, ἀνάστατος γένηται ó 
πρως, ὀκέλευσε τοὺς καρποὺς μὴ διαφθείρειν, ὅπως ἔχον- 
τες ἀφορμὰς οἱ ᾽άπριοι τοῦ ζῇν, μὴ ἐκλίπωσι τὸ ἄστυ. dné- 
Φανον μέντοι ἐν τῇ τειχοµαχίᾳ πλην ἑνὸς ὁπλίτου τῶν ἐκ Βυ- 
lent; quia se verbis nihil proficere videbat imperator, scalas ad moe- 
nja postridie conscendenda parari iuit. Quod cum cernerent, qui 
in moenibus stabant, hostium conatum ut inanem irridebant , muro- 
rum excelsitate ac firmitate propugnatorumque multitudine se inex- 
pugnabiles fore confdentes. Nam auxiliar» Byzantio equites erant 
*duceni et viceni, pedites sagittarii duceni lique peritissimi: gravis 
armatarae, qui € ipachinis tela torquebant triginta? e quibus unus & 
dexteritate destinata feriendi prae aliis celebrabatur. Equites indi- 
jenae cataphraci centum, sagittarii non pauci, et funditores non 
digenae modo, sed etiam e finitimis locis quamplurimi, quos bel 
Jum exciverat, et levis armaturae multi, quibus, omnibus, si mi 
Aliad, certe nc caperentur se facile conseculturos sperabant. Postri. 
die albente coelo quique foris quique intus in moenibus erant, ad 
Puguam lustruebantur. Et cum usque ad horam septimam acerrima 


fieret oppugnatio, oppidani se strenue tuebantur, Ad extremum im— 
peratoril fortitudine et audacia adversariis superiores, scalis appli- 









cavit: ut habentes vitae subsidium Apri me diffügerent. ea 
Oppugaatione ex neutra acie quisquam praeter unum Byzantinum 
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ζαντίου δὲ ἑκατέρων μερῶν οὐδεὶς, καὶ τούτον μετὰ τὴν uá- AC. 338 
219 ὑπὸ «{ατύου τινὸς ἀποχτανθέντος, ὅτι αὐτός τε καὶ πλεί-Ρ. 88 
ους ἕτεροι ἐεραυματίσθησαν ὑπ αὐτοῦ" τραυµατίαι δ’ ἐγέ- 
φυντο καὶ ἑκατέρωδεν οὐκ ὀλήγοι. τούς τε ἐκ Βυζαντίου in- 
Ἀπέας τε καὶ πεζοὺς ἀήσαντες οἱ στρατιῶται elyov* εἰς τρίτην - 
δὲ ἡμέραν τοὺς αἰχμαλώτους σερατιώτας ὃ βασιλεὺς κελεύσας 
αὐτῷ παραστῆναι, διείλεκται οὕτως, μοὔτε συνετῶς οὔτε συµ- 
φερόντως πεπράχατε ὑμῖν αὐτοῖς ὑφ᾽ ἡμῶν προσαγορευύμενσι 
φιλίως, εἰς λοιδορίας αὐτοὶ τραπόµενοι καὶ βρεις. τὸ μὲν 
10ydg μὴ καταπλήττεσθαι τοὺς ἐπιόντας ἀλλ’ ἐγκαρτερεῖν ἁμυ- 
Ῥομένους, ἀνδρίας à» τις τιθεῖη τὸ δὲ ὀβρίζειν τε καὶ xou-B 
πάζειν ἀπὸ τῶν τειχῶ», xai θράσους xai παρανοίας. διὸ xai 
συμβουλεύσαιμι ἂν ὁμῖ», εἴγε πείθησθε, ἀνδρίᾳ μὲν καὶ τόλμῃ 
καὶ χειρὸς ἔργοις ἀνθίστασθαι τοῖς πολεμοῦσι, λόγοις δὲ σω- 
αὔφρονεῖν. οὗ γὰρ 7j ἀπὸ τῶν λόγων ἀκολασία, ἡ διὰ τῶν ἔργων 
δὲ ἐμπειρία καταπλήττει τοὺς ἐπιόντας. δοριαλώτους μὲν οὖν 
Ζενομένους ὑμᾶς, ᾗ βουλοίµεθα ἔδεστι χρῆσθαι vóum πολέ- 
µου: ἐγὼ dà οὐκ ἐπὶ slt τῶν Ῥωμαίων στρατεύων, ἀφίημι 
ἐλενθέρους. εἰ μὲν οὖν ὑπ᾽ uoi σερατεύεσθαι βούλεσθε, προ- 
αοναίας τε ἀξιώσω τῆς προσηκούσης, xai τοῖς οἴκειοτάτοις ἐπφώ- 
Em * εἰ d' οἴκαδε ἀπελθεῖν, καὶ οὕτως εὖ noujcac ἀποπέμψω. 
Ἡροσκυνήσαντες δὲ oi σερατιῶται καὲ τῆς εὐεργεσίας χάρο C 
εὐφημήσαντες πολλὰ, καιρὸν ἐξῄτησαν elg διάσκεψιν. διασκε- 
φάµενοι 82, τῶν ἱππέων μὲν ἔμειναν ὀλίιι, τῶν πλειόνων 
armaturae gravis desidesatus est, et eum a. Latino quodam secundum 
pegnam interemptum "quippe a quo ipse cum aliis multis csset vul- 
meratus; utrimque tamen vulnerati non pauci. Victores Byzantinis 
equitibus iuxta ac peditibus vincula iniecerunt, Tertio die captivis 
militibus in medium produci iussis, imperator ad eos huiuscemodi 
verba locutus est: Neque prudenter, neque e re vestra factum, quod. 
α nobis amice appellati, convitia et iniurias reposuisti. Nam hoste 
imstante non percelli, sed constanti animo se defendere, hoc vir- 
tuti: alios autem maledictis incessere et egepare magniloqua de 
moenibus, confidentiae et amentíae adscribitur, Quare si me audi- 
«tis, fortiter audendo et manu prompta hostem reprimetis, verbis 
saoderabimini: quando non verborum petulantia, sed ipse faetorum 
sensus invadentem terrificat. lam in vos captivos statuere lege bel- 
liea licet. Verum ego, qui meis armis ofücere Romani: minime 
quaero, vos libertate dono. Si sub signis meis militare vultis, mi- 
hi, ut decet, curae eritis, et vos inter familiarissimos recipiam: 
sin domum redire, etiam sic benigne dimittam. Milites imperatorem 
venerati eiusque meritum sultis laudibus" prosecmti, spatiam ad 
deliberandum petiverunt. Re deliberata, pauci equites manserunt: , 
pedites ferme omnes sub eo mcrere instituerunt: quos annuo de- 
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AC, 1322 ἀπελθόντων ol elo? δὲ πλὴν ὀλίγων ἅπαντες εἶλοντο δουλού- 
ειν τῷ βασιλεῖ. οἷς καὶ μισθὸν ἐτήσιον τάξας, ἐνέγραψε τοῖς 
οἰκέτωις. τοὺς δ’ ἀπελθόντας ἐφωδίασε χρυσίῳ. ὁρῶν δὲ τὸν 
ἄλλον ὅμιλον τῶν ᾽Απρίων, ἄνδρας ὁμοῦ καὶ γυναῖκας καὶ 
παῖδας γυμνοὺς καὶ ἀπόρους περιϊόντας καὶ ὀλοφυρομένουςϐ 
τὴν ἀποστέρησιν τῶν ὄντων, τοὺς λογάδας τῆς σερατιᾶς πάν- 

Drag καὶ τοὺς ἐν τέλει συναγαγὼν, δίκαιόν ἐστιν”. ἔφη μπολ- 
λοῖς καὶ µεγάλοις σήμερον εὐηργετηκότος ἡμᾶς τοῦ Θεοῦ, καὶ 
αὐτοὺς ἀξίους τῆς εὐεργεσίας φανῆναι. τὸ γὰρ µήτε τὴν ἐγ- 
καθεστῶσαν πολλήν τε xai ἀξιόμαχον οὖσαν στρατιὰν, µήτειο 
τὴν ἀσφάλειάν καὶ τὸ ὄψος τῶν τειχῶν, µήτ ἄλλο μηδὲν ἐμ- 
πόδιον ἡμῖν γενέσθαι πρὸς τὸ μὴ τοὺς αὐθάδεις τουτουσὲ γι- 
µωρήσασθαι καὶ ὑβρισεὰς, οὐκ ἄλλου τινὸς 7] τῆς τοῦ κρεή-- 
τονος εὐεργεσίας ἄν τις λογίζοιτο δικαίως» τὸ d' αὖθις y od- 
τω καρτερᾷ τειχοµαχίᾳ καὶ ἁλώσει πόλεως µήτε ἡμῶν τινὰς,ιδ 
ὅπερ ἦν εἰκός, ἀποθανεῖν, µήτε τῶν ἑαλωκύτων ἀποκτείναντας 
ὁμοφύλοις αἵμασι χρανθῆναι, τῆς πολλῆς περὲ ἡμᾶς προνοίας 
καὶ κηδεµονίας τοῦ Φεοῦ. χρὴ τοιγαροῦν καὶ ἡμᾶς νικήσαν- 

P.89 rac ἐπικαμφθῆναι ταῖς συμφοραῖς τῶν ἀτνχησάντων, (πρὸς 

μὲν γὰρ τοὺς βαρβάρους ἄχρι παντὸς πολεμεῖν δεῖ. πρὸς dàao 
«τοὺς ὁμοφύλους ἄχρι τοῦ κρείττανος,) καὶ μεταδοῦναι ἕκαστον 
dx τῶν λαφύρων καθ’ ὅσον ἂν αἱροῖτο τοῖς αἰχμαλώτοις, τρία 
γὰρ τὰ μέγιστα κερδανεῖτο" Φεόν το ἴλεων Σαυτοῖς προπαρα- 
σκευασάµενοε, τὸν eig τοὺς ἀτυχοῦντας ἔλεον οἰχειαύμενον καὶ 


ereto süpendio, in album suorum retulit, et discedentibus aliis 
aurum in viaticam contulit Cum autem conspiceret Apriorum tur- 
bum virorsimel ac muliere, item pueros peene nudos, omnium ege- 
nos ambulantes, seque bonis suis despoliatos lamentantes, ducibus 
et nobilibus advocatis: Iustum est, inquit, cum hodierno die tot 
et tam insignibus a Deo beneficiis ornati simus, 6t iisdem digmi 
videamur. Etenim quod neque tam magna et nostro Ma»ti confe- 
renda manus intus, neque tam alta ac tuta moenia, neque aliud 
quidquam impedimem$o nobis fuit, quo minus arrogantes istos et 
protervos ulcisceremur, nullius nisi divini numinis liberalitati iure 
tribuendum est. Rursus in tam infesta oppugnatione et urbis occu- 
patione nostrum neque quemquam, ut consentaneum erat, cecidisse, 
meque per caedem ullius captivorum civili sanguine pollutum esse, 
e erga nos Dei providentiam curamque signiücat. Jtaque 
et nos victores miserorum calamitatibus ad misericordiam infecti 
oportet, (contra barbaros sane bello internecino pugnandum: contra 
populares autem usque dum vincas) et pars de praeda captivis a 
quolibet, quantam voluerit, restituenda est, Tria emim bona ma- 
xima hinc vobis lucro apponentur; Deum propitium hubebilis, qui 
iu afüictos navatam misericordiam , tamquam aibi praeatitam , repa- 
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vjdd το πολλαπλασίοσι καὶ ἁπαλλάξαντας τοῦ βίου bmayysiAó-A. C. 199 
µενον ἀμείβεσθαυ καὶ τὴν ἡματέραν εὐμένειαν προσκτώµενοε, 
περὶ πλείστου ποιουµάνου τὴν Φὐεργεσίαν τῶν αἰχμαλώτων V.7a 
xai τρίτον ὑμῖν ἑαυτοῖς ἀνδρίας ἅμα xai µεγαλοψυχίας δόξαν 
περιποιούμενοι, ἀνδρίᾳ νικήσαντες τοὺς ἀντιτεταγμένους, ἐλευ-Β. 
Φερίᾳ δὲ γνώμης καὶ µεχαλοψυχήι οὐχ ec πολεµίοις, ἀλλ’ ὥς 
ὁμοφύλοις καὶ ἀτυχοῦσι τὴν δυνατὴν πρόνοιαν εἰσενεγκόντος.” 
τοιάῦτα παραινέσαντος τοῦ βασιλέως, οὕτω διετέθησαν 5j 
στρατιὰ, ὥς πάντας μὲν ἐκ τῶν λαφύρων μεταδοῦναι τοῖς 
τοάπρίοις ὅσοι δὲ καὶ πρὸς τὸ ἀγαθοεργεῖν ἐφιλοτιμοῦντο, τοὺς 
δεσπότας ἀνερευνήσαντες τῶν nag αὐτοῖς λαφύρων, ἀπέδοφαν 
πάντα, μηδενὸς ἀποσεερήσαντες. 
. X. Ἓε δὲ ἡμέραις pswü τὴν ἅλωσιν ἔνσερατοπεδεν-Ο 
σάµενοι πρ, τῇ ἑβδόμῃ ἄραντες ἐστρατοπέδευααν ἐν T'a- 
αδρέλλῃ. oi ταύτην dà oixoUvrec, εἴτο καὶ εὐνοϊκῶς διακείµενοι 
πρὸς τὸν νέον βασιλέα, εἴτο καὶ παρὰ τῶν ᾽Απρίων διδᾶ- 
χδέντες σωφρονθῇ, ἅμα τῷ προσκληθήναν προσοχώρησαν τῷ 
έφ βασιλεῖ καὶ παρέδοσαν ἑαυτοὺς ἀμαχεί. πολλαῖς «δὸ 
ἀμειψάμενος αὐτοὺς Ó βασιλεὺς εὐεργεσίαις, ἄρας ἀκεῖθεν, 
αοἦλθεν εἲς Ῥαιδεστόν. προσχωρησάντων 0à xai '"Ῥαιδεστη-Ώ 
νῶν, inei καὶ πρὸς αὐτοὺς τὴν sig τὸ οὐποιεῖν ἐπεδέίξατο 
φιλοτιµίαν, ἦλθεν slc «Σεργέντζιον. προσχωρήσᾶντος δὲ xoi 
αὐτοῦ; τὴν πρὸς ϕηλυβρίαν ᾖει, Σηλυβριανοὺς ὧν ἕνεκα τῆς 
tic αὐτὸν εὐνοίας παρὰ τῆς ἐκ Βυζαντίου στρατιᾶς ἐξημί- 
αὔφνται τοῦ χειμῶνος τὴν χώραν κατατρεχόντων, εὐεργεσίαις 
ut atque in hac vita longe pluribus et post obitum remrnerari promit- 
tit; deinde nostram quoque amicitiam assequemini, quibus nibil est. 
antiquius, quam de captivis bene mercri; postremo fortitudinis et 
maguanimiMatis gloriam vobis ipsi parietis: illius, quoniam hostes 
debellastis: huius, quoniam imgenua et excelsa mente nom wt ho- 
sies male multastis; sed tamquam civibus et cognatis, quam Bicuit, 
curam Adbibulstig. Hac cohortatione adeo permotus est miles, ut . 
memo non aliquid de praeda redderet. Qui vero benefacere glorio- ^ 
sum sibi ducebant, inquisitis dominis quidquid adepti'foissent spo- 
liorum , nihil sibi retinentes, fideliter restituebant. 
3e. Diebus omnino sex ab oppido reeepto Apri commonitus, ae- 
pmo ad Garellum castra posuit. Cives dire quod eeteroqui impe: 
ratorem diligerent, sive quod Apriorum malo docti sperent , simul 
wnt, in eius fidem pacifice transierunt. Quibus ample 
; Bhaedestum perrexit Dedentibus se perinde Hhae- 
lestenis, declarato illis quoque ardenti benefaciendi studio, Ser- 
gentzium pfogressus est. Quo etiam se tradente, iter Selybriam 
eenvertit, Selybriaais propter fidem erga se a militibus Byzantinis , 
per hiemem és eorum rsantibus , detrimentis affectis, 
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AC. 1322 xoi. εὐχαριστίαις ἀμειψόμενος, ἐγγὺς δὲ ΣγΛύβρέας γενομένοις 


"μἒδοξεκαταβάντας τῶν ἵππων διαναπαύσασθα» μικρόν. στρα- 


τοπεδεύονται δὴ παρὰ τῷ φρουρίῳ Σάκκων, πολεμίῳ μὲν ὄντι 
διὰ τὸ Συργιώννῃ μὲν προσχωρῆδαι, καὶ τοὺς ἐκ Βυζαντίου 
" σερατιώτας ἐπὶ. τῷ ηλυβριανοὺς ὑπερδέχεσθαι χατατρέχειν 5 


Φ.00καταφρονουµένῳ δὲ ἄλλως διά τε τὴν ὀλιγότητα καὶ ἀπειρίαν 


τῶν ἐνοικούντων, (ἀγρόται γὰρ ἦσαν πάντες γηπόνοι,) xai τὴν 
φαυλότητα τῶν τειχῶν. oi δ’ ἐν αὐτῷ τῷ φρουρέρ ἔγκεκλει- 
σμένοι, ὥσπερ ἀγνοήσαντες ἑαυτοὺς καὶ τῶν περικειµένων ὥς 
τοὐδενῶν καταφρονοῦντες, ὕβριζόν τε ἀπὸ τοῦ τείχους xai πολ-ιο 
λὰς κἀτέχεον λοιδορίας καὶ βάσιλέως xai τῶν συνόντων. γε- 


, λάσας δὲ ἐφ᾽ οἷς ὑβρέζετο ó βασιλεὺς, «i οἶνος &iz πολὺς παρ᾽ 


αὐτοῖς, ἐπονθάνεχο τῶν παρύντων" τῶν δὲ οὐδ) ἀρκούντως εὐ- 
πορεῖν Üdonog ἀποκριναμένων, μοὐκοῦν” ἔφη τῶν µελαγχο- 
Ῥλβν ποιονσῶν ἐνεπλήσθησαν βοτανῶν.” κελεύσας dà αὐτοῖς τιναιῦ 
παραινέσαι yai σωφρονεῖν καὶ σιγᾷν,. αὐτὸς ἅμα τοῖς ἄρχουσι 
πρὸς ἐπίσκεψιν ἐξῄεσαν τῶν σκοπῶν. οἱ δὲ. δυσεοχεῖς ἐκεῖνοι 
Φάχκιοι οὐδὲν μᾶλλον ὑφίεσαν τῶν ὕβρεων xai τῶν φωνῶν, 
ελλ’ ἐχρῶντο πάσῃ δυνάμει. τὸ δὲ τῶν ὀνρατιωτῶν οἰκετικὸν 
πρὸς τὴν ὑπερβολὴν τῶν ὄβρεων ἀχθεσθέντες, αὐτοῖς ἠξίουναο 
«οὺς δεσπύτας ἐπιερέψαι τὸ ἔργον. ἐπιτρεψάντων dà αὐτῶν, 
ἐπιδραμόντας εἶλον αὐτοβοεὶ, πανταχόθεν ὑπερβάντες τὸ τεῖ- 
2ος, (ἦν γὰρ δὐάλωτο»,) τοῖς προσευχοῦσι χρησάµενοε ἔνλοις 





atturus et beneficia remensurus. Urbi 'opinquantibus, placuit 
* ab equis descendere, et super herba viridi paululum requiscere. 
luxta castellum igitur Saccos castrametantur, hostile quidem, (nam. 
a Syrgianne stabat, Byzantinumque militem ad Selybrianos per eru- 
plionem vexaudos susceperat, cetera contemnendum, quod ipsum. 


, perse exiguum: quod incolae rudes ec imperiti, (omnes siquidem 





Érant rustici) quod muri humiles ac. demissi. Qui igitur intus se 
iucbuserant, uti semet ignorantes quique sibi imminebant comte- 
mnentes ut nullius pretii, de muro cura insolentia voces contumelio- 
ss idemtidem contra imperatorem eiusque copias effundebant. Qui 
renidens ad convitia, ab astantibus quaerebat, multummne apud 608 
Tini eset; illis respondentibus, me aquae quidem satis: taque, 
subiecit, herbis insaniam generantibus se ingurgitarunt. Tum eos 
admoneri iubet, uti se modeste gerant et linguas contincant; et 
cum principilms exercitus ad metas speculandas digreditor. At in- 
felices illi Saccii ni magis de protervitate et maledictis remit- 
tere: sed omnem in iis facultatem experiri, Iniuriarum magnitudine 
Oen: gravius militum servitia dominos rogant, uli ipsis negotium. 
yindieemdi committant Impetrant, ct primo impetu, truncis ac tra- 
bibus obviis loco scalarum usi, muros, quod facile fnit, occupant 
€t ad diripiendos indigenas discurrunt. "Forte in casa quadam ighis 
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drri κλιμάκων, xai πρὸς διαρπαγὴν ἐτράποντο τῶν ὅνδον. A. 0.153. 
εἴσω dà μιᾶς οἰκίας ἀνημμένου πυρὸς, ἀνθλθόντων in' αὐτὴν Υ. 13 
πολλῶ», κατέπεσε τὸ τέγος ἐπὲ τοῦ πυρὸς. ἐκ χόρτων δὸ ξηρῶν 
οὔσης ὁστεγασμένης, φλὸξ ἀνήφθη παραχρῆμα λαμπρὰ, εὖ- 
53)c δὲ προσεπελάβετο xai τῶν ἄλλων" ἦσαν γὰρ ὁμοίως αὐτῇ 
κατεσχευασµέναι. πύλης δὲ οὔσης τῷ φρουρίῳ μιᾶς, insi xai 
αὐτὴ διὰ τὸν φόβον παρὰ τῶν ἐνοικούντων ἀπῳκοδομήθη, ἄλ- 
λως 9’ ὅτι καὶ 7 πρώτως ἀναφθεῖσα οἰκία παρ’ αὐτῇ ἦν, oi 
μὸν τῶν εἰσελθύντων, ἅμα δὲ καὶ τῶν ἐποίχων τοῦ χωρίου ὡς 
τοείχον dni τὸ τεῖχος ἀνελθόντες, ἀξέπιπτον ῥίπτοντες ἑαυτοὺς 
ἡμιφλεγεῖς. οἱ dà pa τοῖς κακοικοῦσι τὸ χορίον ἀνθρώποις 
τε καὶ κτήνεσιν ὑπὸ τοῦ πυρὸς ἀναπειλημμένοι, οὐκ ἔχοντες 0,D 
τι χρήσωνται, πρὸς ὀλοφυρμοὺς ἐτράποντο xai οἰμωγάς. xai 
ἦν δακρύων ἄξιον τὸ γινόµενον, ἀνθρώπων Guo καὶ βοσκημά- 
αὔτων ἐπὲ τῇ καύσει βοώντων το καὶ ὀλοφυρομένων. 7j σερατιὰ 
δὲ πᾶσα xai βασιλεὺς αὐτὸς dua τοῖς ἐν τέλει τῶν ἄλλων ἆμε- 
λήσαντες, περιέστησαν τὸ φρούριον προθυμούμενοι βοηθεῖν, 
μὴ δυνάμενοι δὲ, (πάντων γὰρ ἤδη ἐπελάβετο τὸ n$o,) eic θρή- 
νους ὑπὸ συµπαθείας ἑτράπησαν καὶ αὐτοί. ἀνάλωνται δὲ ὑπὸ 
3οτοῦ πυρὸς ἀπὸ μὲν τῶν ἔξωθεν εἰσελθόντων FE: γυναῖχες 03 xai 
παῖδες καὶ οἱ ἔξωροι τῶν τὸ χωρίον κατοικούντων τρεῖς κα) 
εἴκοσι καὶ ἕκατόν * καὶ βοσκήµατα xai 7j ἄλλη περιουσία ὅσαρ.θι. 
ἡν. ἐλύπησε μὲν οὖν οὐ µετρίως τὸ τοιοῦτον πάθηµα τὸν βα- 
σιλέα. ἀναστὰς δὲ ἐκεῖθεν ἠἦλθεν εἲς Σηλυβρίαν' xai ὧν ἕνεκα 
lueulentas ardebat: quam eum multi conscendissent, teetum ex ce- 
spite arefacto contextum ín focum decidit: quo casu de subito ex- 
tibus flammis, ad contiguas aedes similem in modum aedi- 
ficatas incendium pervasit, Unica erat oppidulo porta, qua propter 
xaetum obstmcta, et qui domus primo incensa prope erat, non- 
melli, qui irruperant, et quidam de colonis ipsis, cum murum quam 
celerrime poterant, ascendissent, inde se semiustulati praecipites 
foras dabant. - Alii simul cum incolis et lumentis ab ignibus inler- 
cepi, nesientes quo se converterent, n gemitus et lamentabiles 
voces prorumpebant, Et erat profecto res digna lacrimis, acerbitate 
ustionis hominibus et pecudibus confuse vociferantibus, Totus ex- 
ercitas ipseque imperator cum ducibus, ceteris posthabitis , oppidu- 
lam circtmirtebaut, ad ruecurrendum parati, Quod cum neqnirent, 
(iam siquidem ignis omnia aediücla depascebatur)) ipsi quoque prae 
comumiseratione fletum non tenebant Flammis absumpti sunt de 
lis, qui deforis per murum se Ἰπρομεταπέ, sex: ex habitatoribus 
autem feminae, pueri et grandiores natu tres et viginti supra ceti- 
tum: insuper animantes et reliqua res familiaris quantacumque. Non 
mediocriter hoc alieno infortunio moestus imperator, Selybriam 
re. institit, ubi transactis quorum causa venerat, Chariopolin rémea- 
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A.C.1322 192. διαπραξάµενος ἔκεξ, ἐπανέζευξεν elc Χαριούπολιν, xai 
διέλυσε τὴν στρατιὰν πλὴν χιλίων, οὓς ἐπέταξεν αὐτῷ συνεῖ- 
φαι, à» ἡμόραις ῥηταῖς κελεύσας πάλιν ἀκλήτους πρὸς αὐτὸν 
ἐπανελθεῖν. ὃ μέντοι τῶν κατὰ τὴν ᾿Ροδόπην ἐπαρχιῶν στρα- 
τηγὸς Παλαιολύγος ὃ µέγας σερατοπεδάρχης τὰς ὑπ αὐτὸνό 
πάσας πόλεις καὶ τὴν στρατιὰν, ὥσπερ ἔφημε», ἀπὸ τοῦ νέου 

Ἑ βασιλέως πρὸς τὸν πρεσβύτορον ἀποστήσας, πάντων μὲν 
ἴσχυσε xai τὰς γνώµας παραστήσασθαι xai τῷ πρεσβυτέρῳ 
βασιλεῖ πεῖσαι προσέχειν' ἕνα δὲ τῶν ἀπὸ τοῦ {ακικοῦ γένους 
ομάδα Συρμπάνον ὠνομασμένον τῶν ὄντων ἀποσεερήσας, ὅτιιο 
τῷ vip προσέκειτο βασιλεῖ, πολλαῖς το αἰκίαις ὑποβαλὼν, δύο 
τε τῶν ὀδόντων ἐκριζώσας καὶ τὴν παρειὰν κατακαύσας σιδή- 
ev, ὥς οὐκ ἔσχυσεν ἀποστῆσαι τοῦ νέου βασιλέως, καθείρξας 
εἶχεν ὑπὸ κλοιοῖς. οὗτος δὴ τοῦ δεσμωτηρίου τότε διαδρὰς, 
καὶ πολλοὺς ἕτέρους προσεταιρισάµενος νομάδας ψιλοὺς, καὶι 5 
τῇ παρὰ τοῦ νέου βασιλέως ἀὀνταυθοῖ πεμφθείσῃ τῷ Παλαιο- 

ολόγῳ πολεμεῖν συμμίξας στρατιᾷ, ὀἐπέθετο τοῖς ἐν τῇ Podó- 
πῃ. δρῶντες dà οἱ ἐν ταῖς πόλεσι τούς τε ἀγρότας ἐκπολεμω- 
Φέντας αὐτοῖς ὁμοῦ πάντας καὶ τὴν στρατιὰν ἐπικειμένην, xa 
δείσαντες μὴ καὶ τῶν ἔνδον ἀπόλωνται στασιασάντων, µετα-λο 
βαλόντες προσέθεντο τῷ vé βασιλεῖ. xai δήσαντες τὸν σερα- 
πηγὸν εἶχον ἐν φρουρᾷ, ἄχρις ἂν ὁ βασιλεὺς πυθόµενος περὲ 
αὐτοῦ ψῆφον ἐνέγχῃ. αὐτοὶ δ᾽ ἅμα Συρμπάνῳ ἦκον dg βασι- 
Ma, oi μὲν ἀποληψόμενοι γέρα τῆς εἰς αὐτὸν ὀννοίας. ὅσου 
vit missionemque dedit exercitui , mille apud se retentis: mandans 
uti praefinitis diebus, quamquam mon arcessii, rursus adessent. 
Verum magnus stratopedarcha. Palaeologus, Rhodopes praefecturarum 
dux , creditas urbes omnes exercitumque, ut supra demonstra- 
vimus , a iuniore ad seniorem imperatorem avertere et ad huius ob- 
sequium inclinare potuit: unum autem quendam genere Dacum, 
pecuarium, Syrmpanum nomine, fortunis exutum, quod nepoti fave- 
rel, postquam saepe illum fustuario multavit, duos etiam dentes 
radicitus excussit maxillamque ferro candenti inurendam curavit, nec 
eum tamen a fide transversum agere valuit, cum manicis in custo— 
diam dedit. Inde cum aliquando effugisset aliosque. pastores, armis 
militaribus nudos, magno sibi numero ascivisset, et copiis ad Palae— 
ologum coércendum eo mi se immiscuisset, in Rhodopeios fere- 
batur. Qui erant in oppidis, cernentes agrestes universos contra se 
conspiratos. et instantem imperatoris exercitum , timentesque ne inte— 
stna seditione excitata pessum irent, commutata sententia ad cum 

* se contulerunt vinctumque ducem in custodia tamdiu habuerunt, 

quoad, re intellecta, imperator de eo certum statueret: ipsi cumSyrm- 
pano ad illum profecti sunt; pars ut. praestitae benevolentiae prae— 
mium adipisceretur: quotquot autem a seniore prius fecerant, ut 
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4" ἦσαν πρότερον τῷ πρεσβυτέρῳ προστεθειµἀνον [βωσιλεῖ, ἔξαι- A. C.i323 
τήσοντες συγγνώμη». Ó βασιλεὺς dà τῶν μὲν ἀφεστηκότων κα- 
Θαψάμενος μετρίως dc ἀγνωμόνων περὶ αὐτὸν εὖ δράσαντα 
Φφανέντων, παραγγείλας τε μὴ εὐχερεῖς ἔτι πρὸς τὰς ἀποστα-Ὦ. 
δσίας xai τὰς παραβάσεις τῶν ὄρκων εἶναι, αὐτός τε ὄμνη- 
στήσειν ὧν αὐτοῖς ἡμάρτηται εἰπὼν, ἠξίωσε συγγνώµης: μετὰ Υ.}4 
μικρὸν dà καὶ εὖ ποιήσας, οἴκαδε ἐπέταξεν ἀπιέναι. τοὺς 
dà τῇ εἰς αὐτὸν ἀμμείναντας πίστει ἐπαινέσας τε ἅμα καὶ 
δωρεαῖς ἀμειψάμενος ἀξίως, ὀξαπέστειλε μὲν αὐτοὺς, στρα- 
ποτηγὸν αὐτοῖς ἐπιστήσας τὸν Ταρχανειώτην δοµέστικον, ᾧ ἐπε- 
πέτραπτο τὸν µέγαν στρατοπεδάρχην δεσμώτην dc βασιλέα 
ἀποστεῖλαι. εἷς τὴν ὑστεραίαν δὲ ὃ Συρμπάνος ἐπὲ τοῦ βα- 
σιλέως ἑστηκῶς, ἐδόχει βούλεσθαί τε πρὸς βασιλέα εἰπεῖν. 
συνεὶς δὲ ὁ βασιλεὺς; εἴ τι βούλοιτο ἐκέλευθ λέγειν. ὃ d^ 
fpa τῷ προσταχθῆναι πρὸς τοὔδαφος ἑαυτὸν καταβαλὼν, 
συγγνώµης fre. τυχεῖν, εἰ συβώτης d» καὶ βάρβαρος xaiP.92 
ἀγροῖκος, ἐτόλμησε φθέγξασθαί τι πρὸς βασιλέα. τοῦ βασι- 
έως δὲ προστάξαντος λέγειν δεδοικύτα μηδὲν, ὑπὲρ τοῦ µε- 
γάλου ἐδεῖτο στρατοπεδάρχου, durs καὶ αὐτὸν ἐφ᾽ οἷς eic 
βοβασιλέα ἥμαρτε, τοὺς κατὰ τὴν ᾿Ῥοδόπην ἀποστήσας, τυχεῖν 
συγγνώµης. τοῦ βασιλέως δὲ ἐρομένου, si πρὸς εἰρωνείαν ἢ 
αρὸς ἀλήθειαν τυχεῖν δεῖται ὃ d' ἔφασκε, πρὸς ἀλήθειαν, 
xaj ὄρκον προσετίθει πίστεως χάριν’ δέον δ᾽ εἶναι, ei τι καὶ 
ἅμαρτε, προσήκοντα πρὸς γένους ἀξιῶσαι συγγνώµης. έπι- 
αὔλέλησαι δ΄ εἴρηκεν αὖθις ὃ βασιλεὺς 00a σε εἴργασται xa- B 
delici giam impetrarent Quos imperator, ut adverms se bene 
meritum ingratos verbis mollibus cast et praecipiens, ne de 
cetero ad defectionem et sacramentum violandum faciles essent, of- 
fensionumque oblivionem promittens, venia est impertitus οἱ pau- 
lo post humaniter domum abire lusit. Qui autem in fide perstitis- 
sent, eos quoque pro dignitate collaudatos et donis donatos dimisit, 
duce illis praefecto Tarchaniota domestico, cui mandatum erat, uti 
magnum stratopedarcham imperatori vinctum mitteret; coram quo 
altero die astans Syrmpanus quippiam illum velle videbatur. Quo - 
imadverso, Dic, ait, si quid habes. Syrmpanus statim se bumi 
abiiciens petere, ot aibi iguosceretar, si subulcus et barbarus et 
rusticus imperatorem verbo appellare anderet. usus ut omni timore 
deposito loqueretur, pro magno stratopedarcha orare occoepit, ut el 
ipd, quod ἡλοὐορείος α fe in dominum suum abduximit, iguo- 
sceretur. Percunctante imperatore, simulatene , an vere et ex animo 
ita rogaret, Vere, inquit; et ad confirmationem iuramentum adie- 
cit, liditque, ex officio esse, quamquam peccasset, tamen ut co- 
veniam non negare. Rursum imperator: An tu oblituses, qui- 
et quot malis ille te mactaverit? Bona tibi, liberos et uxorem 
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AC.i3aaxá, ἀποστερήσας μὲν τῶν ὄντων καὶ παίδων καὶ γυναικός, 
ἔτι δὲ καὶ ὀδόντων αὐτῶν, πολλαῖς τε αἰκίαις καταξάνας 1ó 
σῶμα, καὶ τέλος ὥσπερ τινὰ τῶν ἐπὶ δεινοτάτοις ξαλωκότων 
τὴν Λαρειᾶν κατακαύσας σιδήρῳ cc μηδὲ τὰς οὐλὰς ὄξαλει- 
φθῆναι δύνασθαι; ὅλως dà ví as τὸ πεῖσάν ἐστιν ὑπὲρ ἐκεί-5 
vov δεῖσθαι; οτί δ᾽ ἂν εἴη μεῖζον” ἔφασκεν ,,À βασιλεῦ, ἢ 
τὸν οὕπω χθὲς καὶ πρώην ἐν τοῖς δουλεύουσιν ἐκείνῳ τετα- 
γµένον, νῦν elg τοσοῦτον ἥκειν περιφανείας, 9εοῦ xad aod, 
βασιλεῦ, εὐηργετηχότος, ὥς xai τοὺς Baci? προσήκοντας 

Ο κατὰ γένος ἐξαιτεῖσθαι δύνασθαι, καὶ τῶν προσδοκωµένωνιο 
ἀπαλλάττειν κακῶν; Θαυμάσας δὲ ὃ βασιλεὺς τὴν ini τοῖς 
xaxoiz ἀμνηστίαν τοῦ βαρβάρου, »εὶ σύγε”. ἔφη μτοσαῦτα ὑπ᾽ 
αὐτοῦ ἀδικηθεὶς καὶ κακῶς παθὼν, βάρβαρος d» xai φαῦλος 
τὴν τύχην, τοῖς ἐναντίοις ἀμείβῃ ὅσον ἔξεστι ποιῶν sd, οὐδ' 
ἐμὲ δίκαιον μετριώτερα ἀδικηθέντα, βασιλέα τε ὄντα, dna-15 
ρωτητον ὀφθῆναι πρὸς ὀργήν. τοίνυν xai τῆς σῆς ἱχετείας 
ἕνεκα τὰ ἡμαρτημένα παρορῶ», ἀξιῶ συγγνώµης.” εὐχαριστή-- 
σας 8h ὁ βάρβαρος ἐπὲ τούτοις, xai πολλάκις ἐπευφημήσας 
τὸν βασιλέα, καὶ δευτέραν δέησιν προσετίθει, τὸ τὸν αὐτὸν 
μήτε τῆς ἀξίας ἀποστερηθῆναι µήτε τῶν προσόδων xai τῶναο 

D δωρεῶν τῶν βασιλικῶν. ὅτι δὲ μᾶλλον τὴν ὑπὲρ τοῦ ἠδικη- 
κότος σπουδὴν Θαυμάσας ὃ βασιλεὺς, xai ταύτην τὴν dénow 
ἐπλήρου. ἔτι dà αὐτοῦ πρὸς τοὺς πόδας βασιλέως κειµένου, 
τὰ τῆς συγγνώµης γράμματα διαχαραχθέντα καὶ τῇ βα- 
σιλικῇ πιστωθέντα, egi ἐπεδόθησαν αὐτῷ. ὃ δὲ λαβὼναῦ 


eripuit, dentes excussit, plagis multis corpus tuum dilaceravit, ad 
extremum mazillam ferro, ut atrocissimorum scelerum damnato, ustu- 
lavit, ac perpetua cicatrice deformem reliquit. In summa, cedo, 
quid' te movit, ut eius causam ageres? Quid vero maius, inquit, 
quam qui paulo ante in servis illius censebatur, eum nunc Dei con- 
Cessu ac tuo munere in tantam claritatem venire, ut deprecatione 
sua etiam cognatos imperatoris formidato supplicio eximat? Admirans 
imperator, sic eum delesse iniuriarum memoriam, Si tu, ait, tam 
iniqua et infanda ab illo passus, homo barbarus, sorte infümus, ni- 
-hilo minus quantum in te est, mala bonis compensas, me minora 
passum et imperatorem, inexorabilem iram fovere non decet. Igitur 
Yel te deprecatore in me commissa negligens, ecce veniam illi tribuo. 
Actis gratiis et, Iterum iterumque dictis imperatori laudibus, bar- 
barus denuo petit: nempe ut idera stratopedarcha nec honore, nec 
reditibus, nec bonis imperatoriis excidat. Tantum studium 

moxium amplius suspiciens imperator, etiam hoc annuit; et ad- 
huc ad pedes eius iacenti testimonium datae veniae in pittaclo 
exaratum, et, ut mos est, fidei ergo imperatoris manu addita , 
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xai τὴν γῆν κατασπασάµενος, ἐφ᾽ ἧς ὃ βασιλεὺς εἰστήκει , A. C322 
χαίρων ἀπῆλθε. ι 
Ad. Τῆς αὐτῆς δὲ ἡμέρας ix Θεσσαλονίκης ἄγγελος 2λ-Ρ.03 
Suy ἀπήγγειλο βασιλεῖ, ὡς στάσεως ἐν αὐτῇ γενομένης, οἱ V.25 
Θτῷ νέφ βασιλεῖ προσκείµενοι ὑπερσχόντες, Θεσσαλονίκη» πε- 
ριεποίησαν αὐτῷ' τὸν δεσπότην δὲ Κωνσταντῖνον εἷς τὸ περ Β. 
αὐτὴν φροντιστήριον τὸ Xopraírov διαδράντα, κατασχόντες 
ἔχουσιν ἐν φρουρᾷ. ó βασιλεὺς dà εὐθὺς τοὺς ἄξοντας αὐτὸν 
ἔπεμψεν εἰς Θεσσαλονίκη», ὄρχοις πρότερον αὐτοὺς κατασχὼ», 
χοώς οὔτ αὐτοὶ ἑκόντες, οὔθ' ἑτέροις παραχωρήσουσι τὸν δε- 
σπότην ἀποκτεῖναι. οἳ καὶ ἁπελθόντες ἤγωγον αὐτὸν sig 41ἱ- 
Φυµότειχον μοναχών ἠμφιεσμένον σχῆμα" περιεβάλετο δὲ αὐ- 
τὸ καὶ πρὺ αὐτοὺς elg Θεσσαλονίκην ἐλθεῖν δέει τοῦ μὴ áno- 
Φανεῖν. συνῆλθον dà αὐτοῖς πρὸς τὸν »έον βασιλέα τῶν Θεσ- 
15σαλονικέων καὶ τῆς συγκλήτου xai τῆς σερατιᾶς πολλοὲ, καὶ 
6 τῆς κατ’ αὐτὴν ἐκκλησίας πρόεδρος Ἱερεμίας, καὶ Γεράσι-ο 
κος ὃ τῆς κατὰ τὸ ἱερὸν ὄρος τὸν '4θω ἀξηγούμενος λαύρας. 
3j µέντοι περὶ τὸν νέον ἠθροισμένη βασιλέα στρατιὰ, ἀταξίᾳ 
σερατιωτικῇ χρησάµενοι, ὀλίγου δεῖν κατέκοψαν ἂν τὸν δε- 
βοσπότην, εἰ μὴ αὐτὸς ἐῤῥύσατο παρὼν ὃ βασιλεύς ἀκέλευσθ 
δὲ εἰρχθῆναι. τισὲ δὲ ὕστερον ἡμέραις ὁ δεσπότης διά τινος 
ἐδεῖτο τοῦ νέου βασιλέως, ἅμα καὶ πολλὰς χάριτας ὅμολο- 
2ῶν, ὅτι δι αὐτὸν οὐκ ἐτεθνήχει, ὡς ἐπεὶ καθ’ ὁποιονδήτινα 
πρόπον τὸ τῶν μοναστῶν περιεβάλετο σχῆμα, xai τὰ νενοµι- 
σαεῬείωτ: quo accepto, vestigla imperatoris exosculatus, cum 
elitia recessit. 
31. Eodem die Thessalonica veniunt nu factionibus ibidem 
matis, ab eo stantes vicisse urbemque illi su e: Constantinum. 
despotam in monasterium Chortactum, civitati vicinum , confugisse : 
comprehensum custodia detineri. Imperator confestim Thessaloni- 
cam mittit, qui hominem adducant; prius iureiurando adatrictos, 
potam occisuros, neque alils occidendum permissuros, 
schemate monastico, quo se mortis metu velaverat, an- 
iequam lli Thessalonicam aspirarent, Didymoticbum perducunt. 
Prosequebantur eum Thessalonicensium et de senatu et de militibus 
complures, atque etiam ecclesiae illius antistes Ieremias: item Ge- 
rasimus, laurae, quae est in Atho sancto monte, praefectus Parum 
vero abfuit, quin stipatores imperatoris audacia militari despotam in 
frusta concidissent, nisi illum praesentia sua imperator conservantet. 
Praecepit autem in carcerem tradi. Praeteritis diebus aliquot, de- 
spota hominem certum ad imperatorem allegams, gratius agit, quod 
sc c faucibus fati eripuerit: et imul rogat, quoniam modo quodam 
monachi habitum cepimet, etiam legitima monastices instituta sibi 
exsequi liceret, nc coactus, aed libens eum cepisse viderctur. Impe- 
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A.C, iBoaguéyo. En* αὐτῷ τελεσθῆνω πάντα, dic ἂν μὴ [δοκοίη ffe, 
ἀλλ’ ἑκὼν περιβεβλῆσθαι. 6 βασιλεὺς δὲ ὑποπτεύσας μὴ βίου 
Ὁ μεταβολῆς ἀπιθυμίᾳ, ἀλλ’ ὅπως ἀπολυθεῃ μὴ εἴργεσθαι, 
τοιαῦτα air, τὸν Θεσσαλονίκης πέµψας µητροπολίην xai 
τὸν τῆς λαύρας ἐξηγούμενον Γεράσιµον, οὐχ ἁρμόζοντα ai-5 
rely αὐτὸν µεμήνυκεν dy τῷ magóvri τὸ μὲν γὰρ μὴ κακῶς 
ὁπὸ τῶν φρουρούντων πάσχει», ἀλλ’ ἀναπαύλης ἀἁπολαύει», 
ἂέσται, τὸ δὲ ἀπολυθῆναι τῆς εἰρκτῆς, ἀδύνατον τὸ νῦν el- 
γαι’ διὸ μηδὲ τοιαῦτα δεῖσθαι. ὁ d^ ἔτι μᾶλλον ἐδεῖτο περὲ 
τῶν αὐτῶν , τῶν ἱερῶν ἐκείνων ἐπιλαβόμενος ἀνδρῶν, ὥς οὖτο 
πρὸς ὑπόκρισιν, οὐδὲ πρὸς ἀνάγκην, ἀλλ᾽ ἀληθείι μᾶλλον 
τὴν πρὸς τὸν τοιοῦτον βίον αἱρούμενος µεταβολή». ἅ δὴ καὶ 
πυθόμενος παρ’ αὐτῶν ὃ βασιλεὺς, ἐπέτρεψεν ἃ βούλοιτο 
ποιεῖν περὲ αὐτοῦ, ἤχθησαν δὲ ini τῶν αὐτῶν καιρῶν ἐκ 
Ρ, } Θεσσαλονίκης πρὸς βασιλέα δεσμῶται καὶ ol τὴν βασιλίδαιδ 
Hyg» τὴν τούτου μητέρα, ὅπερ ἔφθημεν εἰπόντες, ἑλκύσακ- 
τες βίᾳ, ὅ, τὸ Παλαιολόγος Κωνσταντῖνος καὶ Ἰωάννης ὃ 
Ζαρίδης xai ὃ πρωταλλαγάτωρ Σεναχηρείμ. ὧν τοὺς μὲν δύο, 
βασιλέως προστεταχότος, ἐπὲ τῆς δηµοσίας ἐθεάτρισαν dyo- 
ρᾶς ἀφῃθημένους τὸ γόνειον καὶ τὰς τρίχας τῆς κεφαλῆςαο 
τὸν Παλαιολόγον dà ὃ πρωτοσεράτωρ ἐξῃτήσατο, ἀνεψιὸν 
αὐτοῦ ὑπάρχοντα, μὴ ταὐτὸν παθεῖν' sig δεσµωτήριον dà 
ἐνεβλήθη. ὁλύῳ δὲ ὕστερον αὐτόν ts xai τοὺς ἄλλους ὁ βω- 
Ἀσιλεὺς ἠξίωσο συγγνώµης. ἐν τοῖς αὐτοῖς δὲ καιροῖς καὶ οἳ 
ἁήμνιοι τοῦ πρεσβυτόρου βασιλέως ἀποσεάντες, ἦκον ἐπὶ 


rator suspicione tactus, non desiderio vitae commutandae, sed car- 
ceris evadendi hoc ab se peti, metropolitanum et laurae praefectum 
Gerasimum mittit, qui dicant, illum in praesens haud convenientia 
etere, Nam, ne a custodibus babeatur male, sed quiete pojiatur, 
oc illi concessum iri: dimitti nunc e carcere neutiquam posse: 
proinde id rogare parcat At despota viros illos sacratos prehen- 
sans, idem enixius orare, ut qui non ex hypocrisi aut necessitate, 
sed sincero potius animo hoc vitae genus delegisset. Quae cum ad 
imperatorem referrent, quid eo fieri vellet edixit. Eodem tempore 
Thessalonica adducti sunt ín vinculis, qui Xenam imperatoris ma- 
trem, ut supra diximus, per vim a Deiparae statua abstraxerant; 
Constantinus Palaeologus, loannes Zaridas et Senacherim protalla- 
gator: quorum duo, imperatoris mandatn, abrasa barba et capillis, 
publice im foro ad spectandum omnibus ignominiae causa sunt pro- 
pori; Palaeologum protostrator ut consobrinum precibus suis de- 
lecore prohibuit. in carcerem datus cst; cui post breve tem- 

ut duobus aliis, imperator ignovit. Paulo post et Lemnil ad 
Είονσο desciscentes. venerunt: simul ut eam rem illi nuntiarent; 
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τὸν νόον, ἅμα ts τὴν ἀποστασίαν αὐτῶν ἀπαγγολοῦνεες καὶ AC. 1322 


πὸν ἄρξοντα αἰτήσοντος τῆς «άἡμνου. εὐεργετηθέντες δὲ παρὰ V.76 
Απσιλέως καὶ ἡγεμόνα λαβόντες ὥσπερ ᾖτοῦντο, οἴκαδε ἅπα- 
νῄλθον. τούτων ywouévoy, ἐκ Σηλυβρίας ἠγγέλθη τῷ βα- 
Soils, ὡς Περσικὴ στρατιὰ κατὰ συµµαχίαν τοῦ πάππου 
καὶ βασιλέως ἐκ τῆς Po διαβᾶσα, ἅμα τῇ ἐκ Βυζαντίου 
στρατιᾷ ὅσον οὕπω ἀλεύσονται κατ’ αὐτοῦ. eig δὲ ἐπύθετο, 
πὴν μὲν κατὰ τῶν ὁμοφύλων τῶν Περσῶν ἐπαγωγὴν ἐδαύ- 
44205 τῶν ἀνειτεταγμένων, αὐτὸς δὲ ὁρμῆ τινι ἀσχέιφ κατὰ C. 
ποτάχος ἄρας ἐκ 4ιδυµοτείχου, εὐθὺ τῆς ἐπερχομένης ᾖει στρα- ^ 
τιᾶς, ὥς µαχούμενος jj ἂν συνεύχοι. sig τρέην δὲ ἡμέραν 
3 το ἐκ Βυζαντίου στρατιὰ Gua τοῖς Πέρσαις καὶ βασιλεὺς 
ó νέος μεταξὸ Τζουρουλόης xai Σηλυβρίας συνῆλθον. συν- 
εδόντες δὲ οἱ Πέρσαι καὶ οἱ ἐκ Βυζάντίου 'Ῥωμαῖοι ὡς οὐδὸ 
αδἀντιβλέψωι δυνήσονται πρὸς τὴν μετὰ βασιλέως σερατιὰν, 
οὐδὲ παρατάξασθαι ὑπομείναντες οὐδὸ πλησίον ἀλθεῖν, ἀλλ’ 
ἔτι ποῤῥωτέρω ὄντες, µεταστραφέντες ἔφευγον κατὰ κράτος, 
Ἰδίᾳ μὲν οἱ Πέρσαι, ἰδήᾳ dà οἱ “Ῥωμαῖοι. ὁ βασιλεὺς δὲ φού- ᾿ 
γοντας ἰδὼν, καὶ αὐτὸς εἷς δύο τὸ στράτευμα διελὼν, ὀχέ- 
αολευε διώκειν. ἐπιπολὺ δὲ τῆς διώξεως γενομένης, ὥς ἤνυον οἱ 
διώκοντες οὐδὲν, (ἦσαν γὰρ οἱ φεύγοντες οὐκ ἐν dux) οἱ Ὁ 
μὲν τρεῖς τῶν Περσῶν ζωγρήσαντες, οἱ δ᾽ ἕτεροι πέντε Ῥω- 
µαΐων, ἐπανέστρεψαν, τῶν ἄλλων διασωθέντων' ἵππων dà τῶν 
μὴ δυνηθέντων ἔπεσθαι τῇ σερατιᾷ καὶ σχευῶν στρατιωτι- 
αθκῶν xai οἰκετῶν ἐκράτησαν πολλῶν. ἐλθὼν dà ὁ βασιλεὺς 
ἐσερατοπέδευσεν ἐγγὺς Σηλυβρίας. οἱ μέντοι διασωθέντες τῇ 


simul ut insulae praefectum ab eo poscerent: quí benefice tractati 
et praesidem, uti rogaverant, epi domum reverterunt, Dum 
baec aguntur, Selybria nuntiatur, ex oriente ad avum adiu- 
vandum traiecisse οἱ cum Byzantinis coniunctos, mox contra iunio- 
rem venturos — Audito, Persas, alioqui inimicos, ad subsidium ad- 
versus homophylos a sene ascitos, incitati impetu et celeriter 
^ Didymoticho movens, adventantibus recta obviam procedit, manus 
*onserturus, ubicunque occurrissent, Tertio die Byzantini cam Per- 
sis Zurulum inter et Selybriam in eum incidunt. Cum scirent autem 
se ne intueri quidem imperatoris exercitum ausuros, nec aciem con- 
tra instituere, nec propius ferre gradum sustinuerunt: sed procul 
adhuc distantes , totis viribus in pedes hac Persae, illac Romani se 
eoniecerunt. Conspecta fuga, imperator ipse quoque divisis copiis 
fagientibus instare iussi Quod cum dia esset factum et nihil 
tamen effectum , (fi s enim illi alas in pedibus hwbebant) hi 
cum tribus Perais, illi cum quinque Romanír, quos vivos ceperant, 
segrediebautur. Equis veotariis, qui agmen fugiens sequi non po- 
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A. C.1323 gvjj Ῥωμαῖοι καὶ Πέρσαι, eic Βυζάντιον πρὸς τὸν πρεσβύ-- 
τερον βασιλέα ἑλθόντες, ἀπήγγελλον τὴν ἧτταν. ^ ἅμα δὲ καὶ 
αῦς oi Πέρσαι πρὸς τὴν διάβασιν ᾖτοῦντο. βασιλεὺς δὲ ἔπε- 
χείρει πείθειν αὐτοὺς µένειν ὃν Βνζαντίῳ' ὡς dà οὐκ ἔπεί- 
Soyro, αὐτοί τε φάσκοντες κατατριβήσεσθαι µάτην, xai Ba-5 
σιλεζ μηδὲν λυσιτελήσειν ἅμα τοῖς ἄλλοις πολιορχούµενοι Ἑν- 

Ρ.Οδζαντίοις" μηδὲ γὰρ ἂν ἔξω τειχῶν μὴ ὅτι γε αὐτοὺς ἀλλ’ 

'— οὐδ'. αὐτὸν ἂν τὸν ἀρχισατράπην αὐτῶν ἅμα τῇ ὑπ αὐτὸν 
πάσῃ δυνάμει πρὸς τὸν νέον ἀντιτάξασθαι δυνήσεσθαι βασι- 
Ma. καὶ τῶν παρατυχόντων dc ἀληθῆ λέγουσιν ἅμα συνειπόν-ιο 
των Ῥωμαίων, ναῦς λαβόντες, ἐπεραιώθησαν πρὺς τὴν $c. 

B — AF. Ὡς 0 ἥ το ἐκ τῆς Περσικῆς συµµαχίας τοῦ πρε- 
σβυτέρου βασιλέως περιῃρέθη ἑλπὶς, τά το κατὰ τὰς νήσους 
πονήρως ei, τῆς μὲν «4ήμνου ἤδη xai φανερῶς ἀφεστηκνίας, 
τῶν ἄλλων dà κλονουµένων xai ὅσον οὕπω τὴν ἀποστασίανιό 
καὶ αὐτῶν ἀπειλουσῶν, καὶ αἱ κατὰ. τὴν ἤπειρον πρὶν ὑπή- 
χοοι τῷ πρεσβυτέρῳ βασιλεῖ, πλείους τῶν πόλεων ἤδη συνα- 
πέσεησαν πρὸς τὸν »έον' ἀπορίᾳ πάντοθεν περισχεθεὶς, πρε- 
σβείαν δεῖν ἔγνω πρὸς βασιλέα αὖθις τὸν ἔγγονον πέµπειν. 

Οπέµπει dà τὸν κατὰ τὸν "jw τοῦ ἱεροῦ ὄρους πρῶτον τὸνηο 
"[oaàx, xai ἄλλως μὲν ὄντα συνετὸν, οὐχ ἥκιστα δὲ ἀντιποι- 
ούμενο» xai ἀρετῆς" τοιαῦτα πρὸς βασιλέα τὸν ἔγγονον πρε- 
σβευόμενος δι αὐτοῦ: μεῖ μὲν 7j κατ’ ἀρχὰς ἀκίνηεοι πρὸς τὸ 

γ.7]κακὸν οἱ ἄνθρωποι ἐδημιουργοῦντο παρὰ Θεοῦ, 7 ὥσπερ ἦν 
terant, impedimentis atque etiam servis militum magno numero po- 


titi sunt. Progressus imperator, prope Selybriam tentoria fixit. 
Persae et Romani fugae beneficio servati, Byzantium cum venissent, 
seni imperatori sese victos narrabant; ac Persae naves simul ad 
traiiciendum petebant: quos ille ut. Byzantii manerent, flectere non 
poterat, opponentibus, se frustra contritum iri el cum aliis Byzan- 
tiis obsessos, nihil ei profuturos: nam extra moenia non sese tan 
isatrapam cum toto exercitu suo 
in acie adversus iuniorem imperatorem consistere posse, Romanis, 
qui aderant, vera eos dicere attestantibus; conscensis navibus, in. 
orientem transmiserunt. . 
3a. Postquam Persici auxilii spes decoll 
motus, Lemno iam aperte alium dominum colente, rel 
labascentibus et propediem defectionem minitantibus ; ibus item. 
continentis pluribus simul ad iunioris imperium aggregatis: omni ex. 
arte anxius animi senior, rursus legationem mittendam iudicavit. 
uic muneri Isaacium sacri montis Atho praepositum, virum alioqui 
intelligen! et virtutis. multo  studiosissimum deligit, illique iza 
legatione dicenda haec iniunxit: Si homines aut ab io ad malupa. 
inflexibiles a Deo fabricati essent, aut, cum voluntate libera fabricati, 











puis in fide, 
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dor, αὐτεξούσιοι γεγονότες ἔμειναν ἐν τῷ ἀγαθῷ, οὐδὲν ἂν τῶν Δ. C322 
μετὰ ταῦτα παραβαθέντων ἐτολμήθη. énsi δὲ διὰ τὴν παρά- 
βασιν εὐόλισθος πρὸς τὸ χεῖρον jj τῶν ἀνθρώπων γεγένηται 
φύσις, ἔξ ἀκεύνου µέχρι καὶ νῦν πάντ᾽ ἄνω καὶ κάτω xai τοῦ 
Φὲ5 ἀρχῆς ἀντικειμένου γίνεται συνδργοῦντος, ὁποῶν δή τι 
νῦν συµβέβηκε xai ἡμῖν. δέον γὰρ ἐμὲ τὴν πρὸς iud σου sV- 
29ἱαν καὶ πρὺς πατέρα παιδὲ πρέπουσαν αἰδῶ το xai τιμὴνΏ 
αὐτοῖς ἔργοις καταµαθύντα, τούς σε διαβάλλειν ἐπιχειροῦν- 
τας d; καν ἐμοῦ συσκουαζόµενον δύλους, ὡς ὀχθραύοντας 
αοὐπωθεῖσθαι, ὀγὼ δὲ ἀπατηθείς, ταῖς μὲν διὰ τῶν σῶν ἔργων 
ἀποδείχεσιν οὐ προσέσχον, λόγοις dà πεπλασµόνοις παρὰ τῶν 
σνχοφαντῶν πεισθεὶς, Ίγδιρα πόλεμο», οὔσης εἰρήνης. νυνὲ dà 
αὐτοῖς ἔρχοις τὴν ἀβουλίαν καταμαθὼν, ἁμαντὸν μὲν, ὥσπερ 
Φδύκαιον, καταµέμφομαι" goi δὲ τούς vs τρόπους ἀγαθῷ ὄντι, 
αδκαὶ τὴν sig duà αἰδῶ xai εὔνοιαν lazy διακηροῦντι, ὅπως eic 
εἰρήνην ἐκ πολέμου πάλιν τὰ πράγματα ἡμῖν ἥξει, µελήσειι” 
Ὁ μὲν οὖν τοιαῦτα sins. βασιλεὺς δὲ ὃ »έος χάριτας” εἶπεν 
όμολογῷ πολλὰς τῷ βασιλεῖ τῶν βασιλευόντων 95g, ὅτι τῇβ.96 
αὐτοῦ χρηστύτηει χρησάµενος xal περὶ ἐμὲ, οὔτ' αὐτόν τε 
Ξοχατὰ τοῦ ἁμοῦ κυρίου καὶ βασιλέως 7j βουλεύσασθαι συνεχώ- 
eroe» 7] πρᾶδαι, οὔτε τοὺς συκοφάντας ἀνελέγκτους ἄχρι τό- 
λους διατελαῖν, ἀλλ) αὐτὸν βασιλέα μάρτυρα ἔχειν παρέσχε», 
é oir' αὐτὸς ἀδικῶ, oU9^ οἱ συκοφαντοῦντες ἀδικίας ὀνόλι- 
mov οὐδεμίαν ὑπερβολή», εἰ δ᾽’ ὁ βασιλεὺς αὐτὸς ὑπὸ dus- 
fa innocentia, quemadmodum oportebat, perseverassent, nulla fuis- 
sent, quae postea. plurima in vita hominum perperam commissa sunt. 
ja vero propter primam transgresionem natura humana in dete- 
rius labilis ewasit, ex eo usque ad hoc momentum temporis, illo, 
qui fuit ab orbis primordio noster adversarius, adnitente, omnia 
sursum ac deorsum feruntur permiscenturque: quale quiddam nunc 
etim nobis experimur. Cum enim debuisem tuum in me propen- 
fus animum quaegue Glium decet erga patrem reverentiam ac vene- 
rationem ex ipsis factis tuis didicisse, calumi res apud me tuos, 
quasi adversum me dolos machinarere, ut i » repellere; ego 
circamscriptus, quemadmodum rebus ipsis te probare conarere, 
Son attendi: sel cti» eorum sermonibus praeoccapatus, iu pace 
bellum excitavi. lam rerum experientia temeritatem et dementiam 
aneatb cognoscens, memet iure incuo. Tibi ut bene morato, meique 
wt antes cupido et observanti, quinam ab armis ad otium redeamus, 
curae erit, Hactenus senior. Át nepos in hunc modum: Gratias in- 
gentes ago regum regi Dco, quod bonitate sua etiam in me usus, 
neque sivit, ut ipse quippiam contra dominum meum et imperatorem 
vel cogitatione vel actione. molirer; neque obtrcctatores meos non 
tandem redarguit: quaudo ipsum imperatorem mihi testem apposuit, 
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A.C. 1322 φθαρμένων ἀνθρώπων ἁπατηθεὶς, εἴργασταν ἃ μὴ ὅδον, dà 

ἡμεῖς ys γονέας το εἰδότες τιμᾷν καὶ ἄν τι καὶ ἀδικώμεθα 

Β ἀνέχεσθαι, ὅσον ἂν παράσχοι Φεὺς, βουλευσάμενοι δράσοµεν 

περὶ τῶν προκειµένων.”. ὃ μὲν οὖν πρέσβις τοιαύτης dno- 
αρίσεως παρὰ βασιλέως τυχὼν, ἀπῆλθεν elg τὸ στρατόποδονς 

ὥς ἐκεῖ περιμενῶν, ἄχρις ἂν ὁ βασιλεὺς βουλευσάμενος dno- 

κρίνηται περὶ τῆς εἰνήνης. ὃ βασιλεὺς δ᾽ ἅμα τῷ µεγάλῳ do- 

µεστίκῳ, 0, τι χρὴ ἐβουλεύοντο πράττειν περὶ τῶν προκειµά- 

ων, ὅπως 7j εἰρήνη γένοιτο τοιαύτη σχοποῦντες, ὥς µηδεµίαν 
πρόφασιν ἔχειν τοὺς συχοφάντας πρὸς ἀλλήλους διαβάλλειιο 

τοὺς βασιλέας καὶ πόλεμον ini Mug τῶν κοινῶν πραγμάτων 

κινεῖν. ἐδόχει δὴ λυσιτελεῖν αὐτοῖς τε ὁμοῦ καὶ τὴν στρατιὰν 

Οκαὲ πόλεις πάσας xoi τὴν διοίκησιν τῶν κοινῶν πραγμάτων 

τῷ βασιλεῖ ἐπιτρέψαντας, αὐτοὺς ὑπ) ἐχεῖνον ἄγεσθαι, xal 
slg ὑπηκόους τελεῖν τὰ προσταττόµενα ἐκπληροῦντος οὕτωιδ 

γὰρ τοὺς διαβάλλοντας χάραν οὐδεμίαν ἂν σχεῖν, πάντων 

ὁμοῦ χρημάτων ὑπὸ τοῦ πρεσβυτέρου βασιλέως διοικουµένω». 

εἲς τὴν ὑστεραίαν δὲ ὃ νέος βασιλεὺς τοὺς i» τέλει πάντας 

καὶ ἡγεμόνας καὶ τοὺς λογάδας τῆς στρατιᾶς εἰς ἐκκλησίαν 
συναγαγὼ», εἶπε τοιάδε' ,,và ix τοῦ πολέμου φυόµενα κακὰκο 

xai μάλιστα τοῦ ἀμφυλίου, καὶ πολλαχόθεν μὲν ἄλλοθεν ἔξ- 

εστι καταμαθεῖῦν, μάλιστα δ᾽ ἄν τις αὐτὰ κατίδοι καὶ ἀπὸ 

τοῦ νυνὲ ἐμοῦ τε μεταξὺ καὶ βασιλέως κινηθέντος πολέμον. 

ἓν γὰρ ὁλήφ χρὀνφ τοσοῦτον αὐτοὶ ὑφ᾽ ἑαυτῶν διεφθείρα- 

nec me ullam illi irrogasse Inluriam , et eriminatores ad me iniuriis. 

onerandum nihil fecisse reliqui, Et quamvis ille a perditis homini- 

bus deceptus, ab. officio discessit, tamen nos, qui parentes honorere 

iis etiam indigne habeamur, suferre ac pespeti novimus, 

rem perpendemus et, quantum Deus concesserit, faciemus. Lega! 

adepto hoc responso, in castra abiit, exspectaturus ibi, dum post 

consultationem certi aliquid acciperet, Imperator cum magno dome- 

stico, quid in re praescnti agere conveniat exquirit et considerat, 

quanam ratione eiusmodi pax constituatur, qua imperatoribus de 

altero apud alterum detrahendi bellumque cum pernicie rei publicae 

commovendi sycophantis omnis occasio praecidatur. Statutum, com- 

ul seipsos , exercitum , urbes universas , totius imperii 

seni committant, a quo pe subiectis regantur et cuius 


Sic illo solo rerum domino, materiam obtrectandà 
mullam fore. Die postero imperator coá 

















is in concionem optima- 
Uibus ac ducibus universis cum flore exercitus, hoc maxime modo 
- disseruit: Quae incommoda bcllo, ac praesertim civili, importen- 
, tur, cum aliunde multis exemplis , tum praesertim ex eo perspicere 
datur, quod nunc inter me avumque meum flagrat Brevi enim. 
wempore tentum ipsi potentiam nostram atrivimus, quantum nec 
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κεν τῆς θυνάµεως ἡμῶν, ὅσον οὐδ' ὁμοῦ πάντες ol πρόσοικοε A. C. vasa 
ἡμῖν βάρβαροι ἐπιστρατεύσαντες ὁμονοοῦσε κατοργάσασθαιῦ 
ἴσχυσαν ἄν. ὃ δὴ xai αὐτοὶ καλῶς συνιδόντες, ἐν ἀρχαῖς 
μάλιστα vods τοῦ πολέμου πρεσβείαν ἀποστείλαντες πρὸς 
βασιλέα, περὶ εἰρήνης δδεῖσθε κἀμοῦ συνειδότος: c δ’ ἠνύετο 
ὠμεῖς οὐδὲν, ἀπρεσβεοόμην xai αὐτὸς nii τῶν ἴσων, πολλὰ ΄ 
Φεόµενος βασιλέως μὴ. περεϊδεῖν ἡμᾶς αὐτοὺς $g' ἑαυτῶν àv 
τῷ πρὸς τοὺς ὅμοφύλους πολέμρ διαφθαρέντας, xat τὴν εἷ- 
ep ὥσπερ τι µέγιστον τῶν θὐεργετημάτων fiov. τότε μὲν 
1009» ἡμῶν δεοµόνων, ἐκεῖνος οὐ προσεδέξατο τοὺς περὸ τῆς εἰρή-γ. 78 
vc λόγους" νυνὲ dà sic τοῦτο θεὸς περιέστησο τὰ πράγματα, dor" 
αὐτοὺς τοὺς μὴ προσδεχοµάνους τότε τὴν εἱρήνην ἥκειν παρ᾽ 
ἡμᾶς δδοµένους περὶ τῶν ὁμοίων. οὗ δὴ ἕνεκα πρῶτον μὲν ἡ- 
γοῦμαι προσήκειν ἡμᾶς πολλὰς τῆς εὐεργεσίας χάριτας ὁμολογεῖν 
1595, κρείττους dei τῶν ἀντιτεταγμένων ἀποδεικνύντι' ἔπειτα dàP.97 
ἀσμάνως προσδἐχεσθαι καὶ τὴν εἰρήνην, xai μὴ διὰ τὴν μικρὰν 
ταύτην εὐτυχίαν αὐθάδεις φαίνεσθαι xai θρασεῖς, ἀλλ’ ὀκεῖνον 
εἶναι νοµέζοντας τὸν καιρὸν, ἡνύτα βουλευομένοις ἡμῖν ἀναγκαία 
ἐδόχει 5j εἰρήνη, οὕτω πάλιν καὶ βουλεύεσθαι καὶ ψηφίζεσθαι 
αοκερὲ αὐτῆς.” Οὕτω τοῦ βασιλέως εἰρηκότος, ó µέγας δοµέστικος 
ἀφεξῆς μούδὸν ὀνέλιπον ὅ βασιλεὺς” ἔφη ToU μὴ διδάξαι τῶν 
δεύντων ἡμᾶς, ὥσθ' ὃτορόν τινα ἔχειν τοῖς εἰρημένοις προσ. 
Φεῖναιε. τό, τὸ γὰρ ἐν ταῖς εὐτυχίαις μὴ φυσᾶσθαι, σωφρό- 
vay xai ἀνδρείων ἀπέδειξεν ὂν ἀνδρῶν, xai τὸ τοὺς γεγεννηκό- B 
. 18. βονλευομένοις scripsl pro βουλομένοις. 
omnes simul circumfasi barbari, nobis concordibus atterere et im- 
inueze poluiment Quod cum vos haud fugeret, exordio statim 
li legatione ad imperatorem, me nom inscio, missa, pacem 
petivisti. Quia vos nihil impetrabatis, ego legationem iteravi, 
ene avum orans, ne nos eiusdem gentis homines mutuis armis de- 
leri pateretur, et hee gro musere summo eaposcens Tum igi- 
tur nos rogantes ille audire noluit: nunc divino nutu, qui pa- 
cem tum repudiabant, eandem a nobis impetrare satagunt. Qua- 
το primum par ese duco, nos de beneficio grates Deo 
Rerolvere » qui hactenus semper inimicis nos superiores ^ red- 
idit, deinde etiam non invitós pacem admittere, po enr ter hoc 
quid felicitatis in superbiam et. confiden! d exi- 
re, nunc illud esse tempus, quo consultanti ^ "nobis paz ne- 
a apparebat; proindeque similiter in praesentia de ea delibe- 
rare atque statuere, Mox ut finem loquendi fecit imperator, magnus 
domesticus his verbis secutus est: Quid officium a nobis I» 'ostularet, 
Imperator perfecte docuit: nec est quod quisquam addere dictis pos- 
sit. Nam rebus prosperis non οδοί modestorum ac foftlum viro- 
παπι: e parentes revereri ac honorare, iustum pariter ac necessarium. 
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4. Ca3aa rag αἰδεῖσθαί τε καὶ τιμᾷν xai δίκαιον ἅμα καὶ ἀνωγκαῖον» 
καὶ τὸ τῶν ὁμοφύλων κήδεσθαι καὶ περὶ πλείστου τὴν σωτη- 
ay αὐτῶν ποιεῖσθαι, καί μὴ διὰ φιλονεικίαν φθειροµένους 
περιορᾷν, ἀλλ᾽ εἰ δεῖ τι xai τῶν οἰκείων προϊεσθαι τοῦ σώζε- 
σθαι ἕνεκα αὐτοὺς, οὗ µόνον ἀγαθῶν, ἀλλὰ xai συνόσει κε-δ 
Zenuévov ἀνθρώπων εἶναι. οἷς γὰρ ἄν τις τοὺς οἰκείους xod 
ὁμοφύλους φθειροµένους περιορφη, τοῖς αὐτοῖς τούτοις αὐτόν 
ἐσει φθείρεσθαι dyvooüvra* xai µόνην τὴν κατὰ τῶν ὅμοφύ- 
λων νίκην ἧτταν αἰσχίστην, ἀλλ’ οὐ νίκην νομίζειν xoj- xe- 

Οφάλαιον δὲ ἐπὲ τούτοις, ας ὁ πάντα ἐφορῶν Θεὺς τῇ παρούσῃιο 
εὐτυχίᾳ ὀρθῶς xai ὡς προσῆχε καὶ μετὰ ἀτυφίας ὁρῶν χρω- 
ο ια, MESA 2, , 
µένους ἡμᾶς, καὶ μὴ ὠμούς τινας καὶ ἀπανθρώπους γεγενη- 
µένους καὶ τὴν φύσιν ἀγνοήσαντας, ἑτέρων πολλῶν τοιούτων 
7 xai πλειόνων καὶ θαυμασιωτέρων εὐεργετημάτων ἀξιώσειεν 
ἄν. εἰ οὖν δίκαιά το ὁμοῦ καὶ ἀναγκαῖα τὰ βεβουλευμένα xaii5 
πρὸς τὸ εὐδοξεῖν καὶ τὸ σώζεσθαι λυσιτελοῦντα, οὐδὲν ἔτι λεξ- 
mov ἢ ἐπιψηφίζεσθαι καὶ ὑμᾶς. αὐτὸς γὰρ ὀρθῶς το οἰόμενος 
ἔχειν τὰ εἐρημένα καὶ ὁμοίως περὶ τῶν αὐτῶν φρονῶ», γνώμην 
δίδωµι δέχεσθαι τὴν εἰρήνην, xai τὸ ἐμὸν µέρος ἐπικορῶ. Τοι- 
αὔτα καὶ τοῦ μεγάλου δοµεστίκου εἰρηκότος, ὅ, τὸ πρωτοσερά-ο 
pop ἐπεψηφίζετο δέχεσθαι τὴν εἰρήνην, ὀρθῶς τόν τε βασιλέα 
εἰρηκέναι τόν τε µέγαν δοµέστικον συνειπεῖν αὐτῷ εἰπών xad 
€i λοιποὶ πάντες εὐθὺς ἄκοντος μὲν, ἐπεψηφίζοντο. δ᾽ οὖν 
ὅμως. πάντων δὲ ἐπιψηφισαμένων τὴν εἰρήνην, ὀπυνθάνετο 
esse ostendit. Praeterea ciusdem gentis societate nobis devinctorum 
Curam gerendam, eorumque salutem inprimis diligendam , ut ea non 
solum propter aemulationem non contemnatur: sed ei 
i sit, etiam de propriis aliquid libenter'amitta- 
tur, idque bonorum ac prudentium munus videri Quibus enim in- 
commodis quispiam necessarios auos et homophylos confctari pa- 
titur, iisdem ipse nescius conflictatur: et solum cives suos vicisse , 
turpissime victum esse, non vicisse, arbitremur licet. Caput sum- 
ma horum est, Deum universorum inspectorem, quia nos oblata pro- 
speritate probe atque ut convenit ac sine fastu uti, nec inde saevos 
et immanes evasisse videt, multis huiuscemodi ac maioribus etiam 
beneficiis prosecuturum. i igitur iusta et necesaria, si cum salute 
et gloria vestra consociata sunt quae consuluntur, hoc unum super- 
est, ut vos quoque assentiamini Ego ipse quae dicta sunt approbo 
idemdue sentio: pacem accipiendam pronuntio et pro mea parte ra- 
tam habeo. Haec illo prolocuto, protostrator censuit, quod impera- 
tor de pace accipienda verba fecisset et magnus domesticus ei suf- 
fragatus essct, recte factum, et ceteri omnes , ingratis quidem , sta- 


lim tamen manus dederant. , Pace omnium sententiis decreta, rursum 
quacsivit imperator, ecquid pacem componi talem oporteret, quae 





















HISTORIARUM I. 32. 157 


αὖθις 6 βασιλεὺς, el τοιαύτην δέοι τὴν εἰρήνην γενέσθαι ὥστελ. C.i322 
βεβαίαν εἶναι dei, καὶ µηδεµίαν ὑποψίαν ὕστερον ἢ πρόφα- 
σύ τινα πολέμου ἔχειν. ὅ δέ γε µέγας δοµέστικος, ola δὴ 
πρότερον ἅμα βασιλεζ ὁποίαν τινὰ δεῖ εἰρήνην γενέσθαι βεβου.. 
Ῥλευμένος, τοιούτους ἐποιεῖτο τοὺς λόγους, ὥς δοχεῖν οὖκ ἔξε- 
πίτηδες, dA ἀνάγκῃ τινὲ πρὸς τὰς ini τοῖς τοιούτοις ὅμολο- 
Φίας συνωθεῖσθαι. ,,δέον ydo" ἔλεγεν ,εἶναι, οὗ βασιλεῦ, μὴ p.98 
πάλιν ἡμῖν τὰς imi τῇ εἰρήνῃ συμβάσεις τοιαύτας γενέσθαι, 
ὥστε τοὺς συχοφάντας ἐγχωρεῖν προφάσεων εὐπροσώπων εὖ- 
ποποροῦντας ὑμᾶς τοὺς βασιλέας πρὸς ἀλλήλους διαβάλλειν καὶ 
τὸν πόλεμον κινεῖν, οὐ µόνον ὑμῖν ἀδοξίαν ἅμα καὶ εἲς τὰ 
| καιριώτατα ζημία», ἀλλὰ καὶ τῷ ὑπηχόφ παντὲ παντοίων προ- 
Σενοῦντα φορὰν κακῶν. παραπλήσιον γὰρ συμβαίνει καὶ ἐφΥ.19 
ἡμῖν, ὁποῖον ἂν καὶ ἐπὶ δυσὲ τῶν ἐπὲ ῥώμῃ xai µεγέθει 9uv- 
αδμαζοµένων συµβαύι ζώων" ὀχεύων τε γὰρ ἀλλήλοις ἀντεπιόν- 
των καὶ συῤῥηγνυμένων, τὰ ἐν noo? πάντα συντρίβεσθαι xai B 
| διαφθείρεσθαι εἰκὸς, ἀδικοῦντα μηδέν" xai ὑμῶν ἀπόλλυσθαι 
i τοὺς ὑπηκόους µαχοµένων. οὗ δή ἕνεχα οὐ µόνον ὅτι εἰρήνην 
γενέσθαι δεῖ σκοπεῖν, ἀλλ’ ὅπως xai βεβαία καὶ ἀκατάλυτος 
πομενεῖ» ὥς elys µέλλοιμεν, ὥσπερ καὶ πρότερον, οὐκ εἰρήνην 
βεβαίαν, ἀλλ’ ὥσπερ ἀνακωχὰς τοῦ πολέμου πύιεῖν, βέλτιον 
μηδὸ γενέσθαι τὴν ἀρχήν. οὐδὲν γὰρ ἕτερον ἢ ἀπιορκίας ἐγ- 
κλήμασι τοὺς προτέρους παρασπονδήσαντας ἐνέχεσθαι περιέ- 
erai" Τῶν τοιούτων dà λόγων ob το τῆς συγκλήτου καὶ τῆς 
firma ac certa semper maneret et posthac suspicione praetextuque 
belli careret omnimodis. Tum magnus domesticus, ut qui antea cum. 
eo commentatus esset de genere pacis, talia dixit, e quibus non de 
industria venire, sed necessitate quadam ad pacta et conditiones pa- 
cis causa subeundas compelli videretur. Sic ergo fatus est: Pacifi- 
catio, imperator, non amplius eiusmodi suscipienda est, ut calumnia- 


toribus speciosis occasionibus facultas suppetat, vestrum utrumvis 
apud alterum insimulandi et bellum incendendi: quod non solum 











facturi sumus, omnino nullam fieri satius est. Quidnam aliud exspe- 
€tandum, quun ut qui foedus priores ruperunt, perfidiae scelere 
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A. Ο,τ13μαστρατιᾶς ἀκούσαντος, ὅτι μὲν κατασχευάζων τοιαῦτα 6 μέγας 
Οδοµάέστικας ἐδημηγόρει, ᾖσθοντο o0" ἐπὲ μικρόν. νοµίσαντες 
δὲ οὐκ ἄλλοθέν ποθεν αὐτὸν αἰνίστεσθαι βεβαίαν ἔσεσθαι τὴν 
εἰρήνην, ἢ ἀπὸ τοῦ βασιλέα τὸν véoy ἣν τε αατεῖχθ πρότερον 
μοῖραν τῆς ἀρχῆς καὶ ὧν προσείληφεν ἐν v νῦν πολέμφ τὰ» 
πλείω κἀτασχόντα ἐς τὰ μάλιστα γενέσθαι δυνατὸν, τὸν δὲ 
πρεσβύτερον ἠσθενηχότα διὰ τὸ τῆς ἀρχῆς ἀφῃρῆσθαι πολλὰ 
ἀτολμότερον πρὸς τὸ νεωτερίζειν ἂν γενέσθαι, xai δίκαια καὶ 
συμφέροντα πάντες εἶπον τὸν µέγαν δοµέστικον εἰρηκέναι, xad 
τοιαύτην δεῖν ἐθορύβησαν τὴν εἰρήνην εἶναι. ὃ βασιλεὺς dito 
ἤδη τοῖς οἴκείοις λόγοις πάντας προκατειληµµένους συνορῶ», 
D xài τὰ ioa" εἶπε ,,συνδοκεῖ. τό, τε γὰρ πρὸς ἀλλήλους ἡμᾶς 
πολεμεῖν, καὶ αὐτοῖς ἡμῖν xai τοῖς ὑπηχόοις ἀλυσιτελές" καὶ τὸ 
παράδειγµα οἰκεῖον μάλιστα, ᾧ προσείκασεν ó µέγας δοµέστικος 
τὸν πρὸς ἀλλήλους πόλεμον ἡμῶν. ἀνάγκη γὰρ ὑμᾶς το τοὺς n 15 
ἀμφοτέροις στρατευοµένους ἐν ταῖς µάχαις Vm ἀλλήλων ἀπο- 
θνήσκειν, καὶ τὰς κτήσεις, ἂξ ὧν al το ἰδιωτικαὶ καὶ αἱ δηµό- 
σιοι διαφθείρεσθαι πρόσοδοι. καὶ τὸ μὴ βεβαίαν αὖθις, ἀλλ’ 
6g! ὁτουοῦν διαλυθήσεσθαι προσδοκωµένην γενέσθαι τὴν εἷ- 
e», μάλιστα ἀσύμφορον ἡμῖν. διὸ δεῖ σκεψαµένους αὐτοὺς,λο 
Ρ.00 πᾶσαν πρότερον πολέμου πρόφασιν περιελεῖν' noMpov δὲ πρὀ- 
φασις πᾶσιν ἀνθρώποις ἢ οἰόμενον ἀδικεῖσθαι ἀμύνεσθαι 
ἐθέλειν, 7j πολέμου ἄρχειν αἱρούμενον ἀδικεῖν ἐὰν δέ τις ἄγα- 


1e obetringant? Haec ubi principes ac milites auribus hauserunt, ta- 
lia eum moliri prorsus non senserunt — Cumque opinarentur, ver- 
borum quodam involucro indicare voluisse, plane non aliter pacem. 
perpetuam constare posse, quam si iunior, retenta quam obtinebat 
parte imperii, illis, quae hoc bello acquisierat, adiunctis, possessio- 
nem amplificaret atque ita potentia summa polleret, senior contra, 
imperio sug magnopere diminuto, enervatus, res novas minus àude- 
ret; cum íta, inquam, cogitarent, iustam et utilem domestici ora- 
tionem fuisse omnes autumarunt et istiusmodi pacem ineundam suc- 
elamarunt Imperator familiari oratione iam praeoccupatos omnium. 
animos intelligens, Et mihi eadem sententia est, inquit, quae magno 
domestico. Nam belligerare me cum avo, ipsis nobis populisque 
mostris incommodat; et parabola, qua ille bellum nostrum expressit, 
rem maxime ante oculos ponit. Necesse est siquidem οἱ vos, alte— 
rutri militantes, in pugna interfci, et agros ac praedia, unde pu- 
blica privataque vectigalia, devastari. Pacem rursus nec constantem 
et validam , sed qualibet occasione frangendam inire, nobis prorsus 
inutile. Idcirco rem nos discutere ac prius omnem bclli materiam. 
amputare fas est. Materiam porro et causas belli hasce omnes 
mortales habent, vel cum se laesos putant, ut iniurias ulciscantur, 
vel, ut quibus iniurias inferre constituerunt, eosdem armis priores 
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yd» ἑαυτὸν Byysioloy τῷ πολεβοῦντε, πᾶσαν πρόφασιν noM- A. 01943 
Κου περιεῖλεν. sire γὰρ qiero ἀδικεῖσθαι, τὸν ἀδικοῦντα ἔχων 
ἠσυχάσει, ers προὐθυμεῖτο πλεονεκτεῖν, πλέον ἔχων οὗ προσ- 
«δύχησε, καὶ οὕτω παύσεται τοῦ πολομεῖν. dió δεῖ καὶ ἡμᾶς 
δβεβαίας εἰρήνης ἐπιθυμοῦντας, Φεῷ ve θαῤῥήσαντας xai τῇ 
σφετέρᾳ αὐτῶν πράξει ὧς ἀγαθῇ, πᾶσαν τὴν ἀρχὴν ἡμῶν τε 
αὐτῶν καὶ nilo» xai προσόδων ἐγχειρίσαι τῷ βασιλεῖ: οἵ- 
τω δὲ πράξωτες, πᾶσαν πρόφασιν τῶν συκοφαντῶν ᾿διαβολῆς B 
περιελούµεν" ὀκεύων δὲ πεπαυµένων κακουργεῖνν οὐδὲν ἔτι 
αοἐρποδὼ» ἔσται βαθείας ἀπολαύειν πάντας εἰρήνης. εἰ ὃ ad- 
Φις χωρήσομεν eic μερισμοὺς, πρῶτον μὲν αὐτὸ τοῦτο, τὸ δυ- 
σὺν ἔτεσε καὶ ἑξήχοντα ὁμοῦ πάντων ἄρχοντα αὐτὸν, νῦν τῆς 
xarà πάντων ἐξουσίας ἀποστερεῖσθαι, ἑκανὸν πρὸς ταραχὴν 
xad ὀυνατὸν τοῖς συχοφάνταις πεῖσαι προσέχειν ὡς ἐπιβουλεύ- 
Ίδεται παρ’ ἡμῶν καταψευδοµένοις. ἔπειτα δὲ καὶ τούτοις αὐ- 
τοῖς, ὥστ ἔχειν ῥάπτειν τὰς διαβολὰς, ὕλην ἂν παράσχοιµεν V. 8o 
πολλήν. ἐχόντων δὲ ἀκείνων δύναμιν κακουργεῖν, οὐκ ἐν noÀ-C 
ΑΦ χρόνῳ ἀναγκασθησόμεθα αὖθις πολεμεῖν. οὐκ ἠρεμήσονσι 
γάρ, ἄχρις ἂν ποικίλαις xai πολλαῖς διαβολαῖς ἐξορμήσωσι 
λοπρὸς πύλεμον τὸν βασιλέα: μὴ δαυμάσητε δὲ, εἰ παρὰ τῶν 
νεωτεροποιῶν τούτων xai φθόρων ὀξαπατήσεσθαι τὸν βασιλέα 
λέγων, ἁμαντὸν ἐξαίρω τοῦ λόγου ὡς μὴ τὰ ica. δυνάµενον 
πωθεῖ», (καίτοι ye οὕτως ἔχω παρασκενῆς καὶ γνώμης, ὡς odd" 









habens in potestate , quiescit. 
at, etiam οἱ 


mentientibus credat, impellere potest. Deinde hi 
ad consuendas sycophantías ansam multam praebebimus: qui si ne- 
quitiae exercendae facultatem nacti fuerint, non multum intercedet 
temporis, cum arma repetere cogemur: nullam quippe partem quie- 
tis capient, donec pluribus et variis criminationibus imperatori bel- 
lum persuaserint, K autem miremini, si cum ab istis rerum nova- 
rum cupidis ac pet hominibus avum in fraudem inductum iri 
dicam, me hinc eximo, quasi non idem mihi queat contingere, 
(tametsi ita paratus et animatus sum, ut si quid eveniat, ne vere 
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A.C.1322 ἂν εἴ τι γένοιτο, µήτοι ys ἐκ Διαβολῆς, ἀλλ’ οὐδ) eL ἀληθῇ và . 
λεγόμενα εἴη, πρὸς πόλεμον πρότερος αὐτὸς ξορμήσων, πρὶν 
ἂν αὐτοῖς ἔργοις ἀναγκασθῶ ὡς ἐπιόντα ἀπωσόμενος τὸν πό- 
Άεμον, τὰ ὅπλα ἀναλαμβάνει»,) dii ὡς ὀνέχυρα ἱκανὰ πρὸς 
ἐκεῖνον τῆς διαβολῆς ἐχούσης. ὃ γὰρ ἄρχων μὴ τὴν ἀρχὴνδ 

D ἀφαιρεθείη δεδοικὼς, κἂν ἐπιβουλεύεσθαι πεισθεί 6 δουλεύων 
δὲ οὐκ ἄν.πείθοιτο ῥᾳδίως. τούτων δῇ ἕνεκα ὧν εἶπον, μὴ 
πάλιν πρὸς μερισμοὺς τῆς ἀρχῆς ἐπιπολὺ σχεψαµένῳ ἔδοξε 
δεῖν χωρεῖν, ἀλλ’ ἡμᾶς τε αὐτοὺς καὶ πάντα χρήματα dya- 
γόντας, ἐγχειρίσαι βασιλεῖ- οὕτω γὰρ ἣν ποθοῦμεν εἰρήνηνιο 
βεβαία περιέσται”  Τοιαῦτα περὶ τῆς εἰρήνης διειλεγµένου 
τοῦ βασιλέως, ἐπιπολὺ μὲν τὸ βουλευτήριον σιωπὴ κατέσχο 
βαθεῖα, πάντων πρὸς τοὺς λόγους ἐκπεπληγμένων. οὗ γὰρ 
ἂν ἐπὶ τοιούτοις φήθησάν ποτε γενέσθαι τὴν εἰρήνην. ἄποχρι- 
ναµένων δὲ οὐδὲν, ἐπιστραφεὶς ὃ βασιλεὺς πρὸς τὸν μέγανιδ 

Ρ.100 δοµέστικον οὐ σιωπᾷν” ἔφη ρχρεὼν, ἀλλ’ αὐτόν τε dg ἔχεις 
περὲ τῶν εἰρημένων xai τοὺς ἄλλους λέγειν. ini τούτοις ὁ µά- 
γας δοµέστικος εἶπε voids" μεὶ μὲν πρὸς βαρβάρους, οὗ βα- 
σιλεῦ, τοὺς φύσει πολεµίους ὃ πόλεμος ἡμῖν ἦν, οὐδὲν ἕτερον 
ἔδει σκοπεῖ», ἢ ὅπως, ἦν μὲν περιγενώµεθα τῷ πολέμῳ, ἐπεξι-αο 
ἐναι καὶ διαφθείρει», ἄχρις ἂν 7j ἐκτρίψαντες ποιήσωµεν ἔκπο-- 
dày, 7), τὸ ye δεύτερον , δουλωσάµενοι ποιήσωµε» ὑποφόρους» 
εἰ δὲ ἱσόῤῥοπα ἡμῖν τὰ πράγματα ἦν, πρὸς τὴν αὐτῶν χρείαν 
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venisset, tali modo pacem. 
compositum iri. Cum mihil responderetur, conversus ad magnum 
domesticum, Non iam ailendi tempus, inquit; tibi ipsi οἱ aliis ad. 
verba mea respondendum est. Tum ille sic infit: Siquidem, impe- 
rator, contra barbaros natura hostes bellum mobis susceptum esset, 
mihil erat considerandum aliud, nisi quomodo victores loca omnia 
populabundi percursaremus, usque dum omnes caedibus e medio 
tolleremus aut. saltem in servitutem redactos tributarios nostros fa- ^ 
ceremus; sin aequo Marte paria rerum momenta esent, quomode 
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µεθαρµόζεσθαι xai αὐτούς. ἐπειδὴ δὲ ἔστιν οὔτε πρὸς φύσει A. C322 
πολεµίους βαρβάρους, οὔτε πρὸς τὴν αὐτὴν μὲν ᾖρημένους 
θρησκείαν ἡμῖν, Aog dà πολεµίους καὶ ὑπὸ ἰδίαν τεταγµέ-Β. 
νους ἡγεμονίαν, οὓς ἄν τις ἴσως καὶ βιάζεσθαι συγχωρήσειο 
ὄδυναμένοις: ἀλλὰ πρὸς ὁμοφύλους καὶ οἰχειοτάτους, τίς ἂν 
νοῦν ἔχων καὶ μικράν τινα ποιὀύµενος φροντίδα τοῖς ἐν ᾖδου 
χαταδίχοις μὴ συνεῖναι, μᾶλλον ἂν ἀνθέλοιτο τὸν πόλεμο» τῆς 
εἰρήνης; καΐτοι ye οὐδ) οὕτω συμμεμέρισται ὑμῖν τοῖς βασι- 
λεῦσι τὰ τῆς ἀρχῆς, ὡς τὸν μὲν τῆς ἐκ τῆς fo στρατιᾶς, τῆς 
ποϊἱσπερίου δὲ τὸν ἕτερον σερατηγεῖν. ἦν γὰρ οὕτω τι µετριώ- 
τερο», Ῥωμαίοις μὲν xai, οὕτω Ῥωμαίων συμπιπτόντων καὶ 
ατεινοµένω», ὅμως d' οὖν τινα παραμυθίαν τὸ μὴ προσήκειν 
αὐτοῖς καθ’ αἷμα τοὺς ἀποσφαττομένους οἰομένων. νυνὲ ó'C 
οὕτως ἡ κοινἠ τῶν Ῥωμαίων συνεσκεύασθ δυστυχία, dc αὐτὰς 
15rág oixíag πρὸς ἀλλήλας µερισθείσας, rot ye πόλεις, καὲ 
ἀδελφοὺς ἀλλήλοις, καὶ παῖδας πατράσι, καὶ φίλους γνησιω- 
τάτοις φίλοις οὐ τῷ σφετέρῳ αὐτῶν, ἀλλὰ τῷ τῶν βασιλέων 
ἔχθει πολεμεῖν. εἰκὸς δὲ καὶ παρ’ αὐτὰς τὰς µάχας τὸν πατέ- 
eu τὸν οἰκεῖον ἢ τὸν ἀδελφὸν ἀποχτείναντά ziva 7j τὸν φί- 
α0λον, ἐν τῷ σκυλεύειν τὴν δυστυχεστάτην ἐπιγνῶναι νίκη», οἱ 
τέ σχετλιώτερον γένοιτ’ ἄν; ὧν δὴ ἕνεκα αὐτός τε ἡγοῦμαι V. 81 
τὴν εἰρήνην λυσιτελεῖν, xai οἱ ἄλλοι συνεπιψηφίζονται πάν- 
τες. ἐπειδὴ δὲ νῦν καὶ ig! ὁποίοις δή τισι τὴν εἰρήνην γενέ- - 
σδθαε δεῖ πρὀχειται σκοπεῖν durs µένειν βεβαίαν καὶ μὴ nà- D 
18. τών πατέρα male ed. P. 


ad eorum usum ipii quoque nos accommodaremus. Quoniam vero 
meque adversum tales pugnamus, neque adversum eos, qui sacrorüm. 
socii, cetera hostes, suis legibus vivunt, quos fortasse potentioribus 
epprimendos condones: sed contra homophylos et coniunctissimos, 
quis prudens, obsecro, et. vel tantillum sollicitus, ne apud inferos 
inter damnatos referatur, bellum hoc paci aüteponat? Atqui ne sic 
quidem vobis imperatoribus distributum est imperium, ut alter ve- 
Sirum exercitu ex oriepte, alter ex occidente collecto militet: esset 
enim id tolerabilius. Quamquam enim Romani vel sic concurrerent 
€um Romanis seque mutuo interficerent, tamen llla consolatione mol- 
cerentur, quod perempti nulla se cognatione atiingerent. Nunc in 
*ommuni Romanorum calamitate ita se res habet, ut ipsae domas, 
nedum urbes in se divisae sint , et fratres cum fratribus, et filii cum. 
parentibus, οἱ amici cum amicis germanissimis, non suo ipsorum, sed 
|  nperatorum, inter se odio deproelientur, Verisimlle porro est, quos- 
dam interfectorum a se patrum suorum, aut. fratrum, aut amicorum 
M spolia legentes, infelicissimam victoriam agnituros: quo quid tandem 
miserabilius? Ob has res ego ceterique omnes omnino pacem con- 
dacere sentimus. Quia ergo nunc certas ob causas eam constituere 


Cantacusenus. "- 
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Α.Ο, 13221. προφάσεων πρὸς πόλεμον εὐπορεῖν, εἰ μὲν ἕτερ' ἄττα 7j 


αὐτὸς εἴρηκας, d βασιλεῦ, λυσιτελεῖν ἐλογιζόμην, εἶπον ἂν 
ὀνδοιάσας μηδέν: ἀἐπειδὴ δὶ ἅμα τε δίκαια καὶ τῷ κοινῷ 
συμφέροντα Ῥωμαίων καὶ πρὸς εὐδοξίαν οὐδενὸς δεύτερα 
σαυτῷ τε εἴρηχας καὶ ἡμῖν, Θεῷ τῷ τῶν ἀγαθῶν θαῤῥήσαν-δ 
τες ἐφόρῳ, eig ἔργα προάξωµεν τοὺς λόγους.” Τοιαῦτα μὲν 
καὶ ὁ uéyag δοµέστικος εἶπεν ἐπιτραπεὶς dà xai ὃ πρωτο- 


Ρ.10ἱ σεράτωρ à δοκεῖ συμφέροντα εἰπεῖν, μτὴν μὲν εἰρήνην ὥς 


ἀγαθὸν καὶ λυσιτελὲς ἡμῖν τε καὶ τῷ κοινῷ Ῥωμαίων παντὲ, 
οὐδ' ἂν αὐτὸς ἀρνηθείην, μὴ καὶ οἴεσθαι xai πεπεῖσθαι”ιο 
εἶπε μπαρ’ ὑμῶν. τοιαύτην μέντοι οἵαν αὐτὸς εἴρηκας γενέσθαι, 
βασιλεῦ, οὐδὲ ὑπονοῆσαί ποτε ὁμολογῶ. ἐλογιζόμην γὰρ ὅτι 
πρὸς olg κατείχοµεν πρότερον καὶ ἐκ τῶν νῦν προσχωρησά»- 
των οὐκ ὀλύα κατασχόντε, τὰς ἐπὶ τῇ εἰρήνῃ ποιήσοµεν 
σπονδάς. dió καὶ προθυμίᾳ σὺν πολλῇ τῶν περὶ τῆς εἰρήνησι” 
εἰχόμην λόγων" ἐπειδὴ δέ σοι οὕτω βέλτιον δοκεῖ, κἀμοὶ πᾶ- 
Bca συνδοκεῖν ἀνάγκη. ἐξ ὅτου γάρ σοι φέρων ὑπέταξα ἐμαυ- 
τὸν, οὕτω πέπεισµαι ὡς Gua col xài ἀποθανούμενος καὶ βι- 
ώσων. διόπερ εἰ καὶ αὐτὸς ἑτέρως ἐλογιζόμην ἔσεσθαι τὴν 
εἰρήνην, ἀλλ’ ἐπειδὴ νυνὲ aoi τοῦτον τὸν τρόπον δοχεῖ, ὥς áyao 
αὐτὸς βέλτιον ἡγῇ τελείσθω.” τοιαῦτα καὶ πρωτοστράτορος 
εἰπόντος, εὐχαριστήσας Ó βασιλεὺς ἐπυνθάνετο τῶν ἄλλων. 
ἐπισχόντες δὲ μικρὸν, ,,παρὰ σοὶ τὴν ἐξουσίαν, ἔφασα», εἶναι 
τοῦ πράττειν" δεσπότης δὲ d», d βούλει πρᾶττε” τὴν τοι- 


oportet, dispiciendum , quo pacto inviolabilis permaneat: ne rursum 
occasiones. armorum renovandorum exoríautur. Si aliud quam abs 
te dictum est, utile arbitrarer, non dubitassem id in medium afferre. 
Sed quoniam et iusta, et Romanorum communi frugifera, et no- 
bisque gloriosi sti, Deo bonorum pracside freti, ad opus 
verba conferemus, Haec magnus domesticus: secundum quem et pro- 
lostrator, quod putaret fore e re publica eloquendi copia facta: Pa- 
cem, inquit, nobis totique imperio Romano bonam ac salutarem me 
iudicare et ita a vobis persuásum esse, haud. iabor: talem autem 
confüciendam esse, qualem tu imperator desci nunquam me 
suspicatum confiteor, Mecum enim cogitabam, nos ad ea, quae prius 
tenebamus, recenti accessione facta, pacis foedus icturos.. Unde aliis de 
ea disserentibus cupidissime auscultabam. Ceterum quía haec via tíbi 
magis probatur, mihi quoqüe ut probetur, prorsus necesse est. Ex 
id auctoritatem tuam me contuli, sic me institui, ut te- 
xla ac mori non recusem. Quare etsi aliter pacem confe- 
ctum iri ratiocinabar, nibilo minus cum haec tua mens sit hodie, 
quod quod rectius censes, id fiat sane. Imperator protostratori haec 
prolocuto gratias egit et alios interrogavit, Qui post aliquam mo- 
ram responderunt, cum dominus sit, in manu cius esse 
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αύτην δὲ ἀπολογίαν οὗ πεισθέντες τοῖς εἰρημάνοις, dAY dr- A. Casan 


déc μᾶλλον εἶπον διατοθέντες. Ó μέντοι βωσιλεὺς τὴν ἄπολο- 
gíav ὅ, τι νοεῖ ὑποκρινάμενος ἀγνοεῖν, εὐχαριστήσας καὶ aj-C 
τοῖς, διέλυσε τὴν ἐκκλησίαν. 8j ἐκείνης δὲ καὶ εἰς ἑβδόμην 
δἡμέραν ὁ βασιλεὺς τῷ µεγάλῳ δοµεστίχῳ ἅμα καὶ πρωτοστρά- 
τορε τούς τε ἐν τέλει καὶ τοὺς λογάδας πείθοντες τῆς στρα- 
τιᾶς, καὶ δὲ αὐτῶν nay τὸ πλῆθυς, ἴσχυσαν μόλις οὐπαρά- 
Φεκτον πᾶσι τὴν ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις εἰρήνην καταστῆσαι. ἐξῆν 
μὲν od» καὶ βασιλεῖ σὺν ὀλώοις τῶν ἐπιφανῶν τισι τὴν εἰρή- 
Ίονην κυροῦν, ἀδόκει δὲ βέλτιον γενέσθαι Ψήφῳ κοινῇ. καὶ διὰ 
τοῦτο τὰ τοιαῦτα ᾠχονομεῖτο. 
Ay. "Ens δ᾽ ἐκεκύρωτο παρὰ πάντων, τὸν τοῦ ἁγίουὉ. 
ὄρους πρῶτον, ὅστις xai ἐπρέσβευε τότε, µετακαλεσάμενος 
ὁ βασιλεὺς, μτὴν μὲν πρὸς τὴν εἰρήνην ἔνστασιν” sins μτῆς 


αὔστρατιᾶς, τήν τε ἡμετέραν πρὸς τοῦτυ σπουδὴν καὶ τοὺς v90-Y.8a 


πους καὶ τὰς περινοίας, δι ὧν αὐτὴν εὐπαράδεκτον πᾶσι πᾶ- 
πείκαµεν γενέσθαι, αὐτὸς ἰδὼν ἀπαγγελεῖς τῷ ἐμῷ κυρίῳ xai 
Becr & ἐμοῦ dà πρὸς αὐτὸν τοιαῦτα dps, dic, µάρτυρο 
τῶν dud» ποιοῦμαι λόγων τὸν πάντ ἐφορῶντα ὀφθαλμὸν 


aoro) Θεοῦ καὶ τὴν ἐκ τοῦ συνειδότος ἀδέκαστον κρίσιν, ὥς Ρ.403 


οὔτε πρότερον οὔτο νῦν ἐμαυτῷ τι σύνοιδα .εἰργασμένῳ olov 
ἄξιον εὖναί σε τὸν ἐμὸν κύριον καὶ πατέρα οὕτως ἐκπολεμω- 
Savas ποιῆσαι πρὸς iud. διόπερ πρότερὀν τε dua το ὀμνή- 
σθης εἰρήνης, καὶ αὐτὸς μηδὲν ἀντειπὼν μηδὲ πολυπραγµο- 


I vellet. Responsum hocce tristi animo reddiderunt: non enim 
s orationes commoverant Nibilo minus imperator quod sciebat 
mesdire simulans, eis similiter gratias egit conventumque solvit. 
Inde usque ad diem septimum ipse, magnus domesticus ct proto- 
Strator optimates ac selectos perque illos totam multitudinem ut 
pacem propter rationes ante dictas amplecti vellent, aegre induxe- 
Tunt. Ec Ἱαρειαιονὴ quidem cum peucia quibusdam de mobilibus 
pacem ratm facere licebat; verum id communi suffragio fieri con- 
soltius visum est: quae causa fuit, ut res ad hunc modum admi- 
nistraretar. 
33. Pace omnium consensu accepta, praefecto Sacri Montis, 
ü tum apud se legati munere fungebatur, accersito, imperator, 
Suantoper: exercitus paci repugnaverit, inquit, quantumque stu- 
dium, quos modos et commenta nos adhibuerimus, quibus omnes 
ad eam complectendam adduceremus, ut tute coram vi. ,; domino 
meo et imperatori renuntia. Ex me vero hoc illi dicito, me deum 
omnia videntem incorruptumque conscientiae meae iudicium testari, 
neque alias, neque modo quidquam tale designasse, quod dominum 
ac parentem meum tam hostili in me odio imbuere merito debue- 
rit. Quamobrem et antea ut primum pacis meminerit, me nihil 
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A. C322 yigac, ἀλλὰ καὶ νοµίζων εὐεργετεῖσθαι, τὸ ἐπίταγμα ἐπλή- 
gov» τὸ σόν xai νῦν, καίτοι γε τῆς στρατιᾶς πολλὰ δυσχε- 
ραινόντων, ἐφ᾽ οἷς ἐπεχείρουν πείθει», dic ἀκριβῶς παρὰ τοῦ 
πρέσβεως µαθήσῃ, ὃ προστέταχας, καὶ Φεοῦ συναιροµένου, 
Syayov πρὸς πέρας. i» μὲν οὖν ταῖς ἐπὲ τῇ τοῦ προτέρουῦ 

Bzoléuov καταθέσει σπονδαῖς τὸ ἀπὸ Χριστουπόλεως ἄχρι 
"Σηλυβρίας sic ἰδίαν ἀρχὴν περιεποιησάµην, οὐ δεόµενος αὖ- 
τὸς, ἀλλὰ δι’ ἃς εἶπον αἰτίας εότο οὔσας ἀναγκαίας. νυνὲ δὲ 
συνιδὼν, dc ἡ ἐπὶ τοῖς τοιούτοις εἰρήνη ἀρχὴ κατέστη δουτό- 
Qov πολέµον" (οἱ γὰρ συκοφάνται καὶ κοινοὲ πολέμιοι xai τῆςτο 
Ῥωμαίων τύχης ἀφανεῖς λυμεῶνες ὕλης εὐπορήσαντες καὶ 
πολλὰς αἰτίας πλασάμενοι xai διαβολὰς, ἐξώργισαν κατ’ ἐμοῦ 
xai πρὸς πόλεμον ἐξώρμησαν SE οὐδεμιᾶς αἰτιᾶς ὀμφανοῦς;) 
δείσας μὴ καὶ αὖθις τὴν προτέραν μοῖραν τῆς ἀρχῆς 7| xai 
πλεῖόν τι ἰδιοποιησάμενος, ἀφορμὰς πάλιν τοῖς cvxoga»-15 
ατεῖν ἐθέλουσι παράσχω, καὶ πλασάμενοι διαβολᾶς, πρὸς τὸν 
κατ’ iuo) πύλεμόν σε ἐρεθίσωσιν αὖθις, ὕπερ ἐπαχθέστερον 
duoi Θανάτου" φέρων ὑπὸ τὴν σὴν ἐξουσίαν παραδίδωµε 
πάντα, οὐ πόλεις µόνον xai χώραν καὶ δηµοσίους φόρους, 
ἀλλὰ καὶ αὐτὸν ἐμὸ μετὰ πάντων ὧν ἄγω, καὶ τὸ ἀπὸ rovdeao 
goi περὲ τῆς διοικήσεως πάντων µελήσει ἕκαστα σκεψαμένφ. 
τοῦ µέντοι μισθοφορικοῦ τῆς στερατιᾶς τὸν μισθὸν αὐξήσας, 
παρέσχον καὶ γῆς ἑκάστῳ πλέθρα χρυσίων δέκα. περὶ μὸν 
contradicentem , neque curiosius .perscrutantem, sed beneficium id 
erhtimntem, "clos iua peregisee; et πως quoque quamvis cxer- 
citu multum aversante consilium, quod tu illi accurate declarabis, 
ae voluerit, Deo bene iuvante, exitum esse consecuta In foe- 
Een itaque propter bellum, quod antecessit, omittendum, quod inter 
Christopolin et Selybriam terrarum interiacet, non quia egerem, 
sed ob rationes necessarias, quas aperui, mihi in principatum as- 
serui. Hoc autem tempore, dum perspicio pacem illis conditionibus 
conciliatam, bello novo dedisse initium, (calumniatores enim et com- 
munes inimici occultaeque Romanae fortunae pestes occasionem 
macti, multis criminibus confictis, illum contra me ii 
et ad arma citra ullam causam manifestam instigarunt,) timere me, 
me si iterum DH istinam partem imperii, aut ea plus etiam mihi ut 
propriam vindicarim, rursus dem sermonem cziminari volentibus : 
et illi mendaciis suis ad bellam in nos de integro ipsum proritent ; 
quod quidem morte ipsa amarius foret: ideo sub eius potestatem: 
subiicere me omnia; non urbes dumtaxat et regionem et vectigalia, 


sed me νο insuper cum toto, quem duco, exercitu: et ex hoc 
tempore illi singulis exploratis, universorum administrationem curae 
futuram. Verumtamen stipendia mercenariorum militum auxisse me 


et asignasse cuilibet agri. modum, unde aurei capiantot decem. 

















HISTORIARUM I. 33. 165 


οὖν τῆς αὐξήσεως τοῦ μισθοῦ αὐτὸς ἂν εἰδείις ᾗ χρὴ yevé- A.C. 1333 


σθαυ τῆς µόντοι γῆς τοὺς στρατιώτας δέοµαι μὴ ἀφαιρεθῇ- 
γαε, τοῦτο μὲν, ὅτι στέρησις οὐδεμία ταῖς δηµοσίαις προσό-. 
Jo ἀπὸ τῆς διανομῆς γεγένηταν ταύτης, τοῦτο δ᾽, ὅτι καὶ διὰὈ. 
Sri» ὀλιγότητα οὐδεμίαν ἀσχολίαν παρέχουσα τοῖς στρατιώ- 
ταις πρὸς τὸ εἷς τὰς ἐκστρατείας εὐκόλους εἶναι ὠφέλειάν 
τινα δοκεῖ παρέχει. πρὸς τούτοις xai τὸ ἀποτεταγμένον slc 
mj» αὐτῶν μισθοφορὰν χρυσίον πρὸς ἐμὲ πρότερον ἀποκαθι- 
στάµενο», παρ ἐμοῦ διανέµεσθαι τοῖς στρατιώταις; οὕτω 


; αογὰρ ἐπηγγειλάμην αὐτοῖς, ὅτε τοὺς περὶ τῆς εἰρήνης πρὸς αὐ- 


τοὺς ἐποιούμην λόγους οὐ ῥᾳδίως πειθοµένοις. περί ys μὴν 

τῆς οἰχίας τῆς ἐμῆς ὅπως διοικηθήσεται, ὡς ἂν αὐτὸς κρίναις 

εὖ ἔχειν, ἐμοὲ πείθεσθαι ἀνάγκη. ὃ δέ ys θεῖος ὁ ἐμὸς ó δε- 

σπότης νῦν μὲν οὐκ ἀπολυθήσεται τῆς εἱρκτῆς, οὕτως ἐμοῦ 
1Φλνσιτελεῖν δι’ αἰτίας οἰομένου τινάς. μετὰ dà χρόνον τινὰῬ, 309 

μαρὸν ἀπολυθήσεταέ το καὶ σὺν duoi διάξει Φεραπευόμενος. 

διὸ καὶ δέοµαι τούτου χάριν τυχεῖν συγγνώµης.’ Τοιαῦτα 

αρὸς τὸν βασιλέα καὶ πάππον ὃ véog βασιλεὺς τὸν πρεσβεύον- 

τα πρῶτον Ἰσαὰκ κελεύσας εἰπεῖν, ἀπέστειλεν εἰς Βυζάντιο». 
αοὐπεὶ δὲ ἀφῖκτο, τήν τε εἰρήνην ὅτι κεκύρωῖο xai ἐφ᾽ ὁποίοις 

τισ ἀπήγγειλε, τήν v6 ἔνσέασιν ἐν τοῖς τοιούτοις τῆς στρα- 

T xai τὴν τοῦ νέου βασιλέως σπουδὴν xai τὴν οἰχονομίαν V. 83 

el; ἔσχυσε πάντας πεῖσαι τὴν εἰρήνην ἐπιψηφίσασθαι. ἀκούων 

δὲ ὁ βασιλεὺς, πρῶτον μὲν ἐξεπέπληκτο καὶ ἠπίστει διὰ τὸΒ 
αὔμέγεθος τοῖς ἀπαγγελλομένοις. μὴ γὰρ ὅτι τῆς ἁπάσης dg- 

χῆς τὸν véov ῴετο αὐτῷ ἐκστήσεσθαι βασιλέα, ἀλλ’ εἴγο xal 





Veram de aucto stipendio quid feri debeat, ipsum sciturum: agrl 
αἱ sine iniuria militibus conserventur, me orare: tum quia pensio- 
utione non minuerim, tum qnía propter ru- 
ris angustiam unius scilicet iugeri, milites parum occupatos habens, 
kac ratione ad expeditiones faciles illos expeditosque reddiderim. 
Ad haec, aurum in eorum stipendia sepositum , mibi prius restitu- 
tum, cupere s ze illis numerari: quemadmodum cum de pace ad 
os concionans et difficulter inflectens, me facturum receperim. Do- 
mus vero mea, ut ad illius arbitrium procuretur, mihi ferendum 
mecessario. Patruus despota ut quibu: de causis diutius in cu- 
stodie retineatur, utile videri; brevi tamen emissum iri et cum di- 

jtate ac honore mecum victurum: et hanc veniam me ab co petere, 

laec legatum Isaacium referre ad avum Constantinopolin voluit: quo 
eum venisset, de pace confirmata eiusque conditionibus, de exercitus 
pertinacia, de iunioxis imperatoris diligentia et invento, quo ad pacem 
comprobandam omnes adduxiset, narravit Quae audiens senex im- 
perator prunum admiratione obstupefactus, fidem diclis ade ngere 
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AC. 1322 Ix. ἈΒεῤῥοίας ἢ «καὶ ποθῥωτέρω ἄχρι Σηλυβρίας αὐτῆς κατα- 
σχὼν, παρεχώρησεν αὐτῷ τῶν ἄλλων», ἠγάπησεν ἄν καὶ αὐτὸ 
dà ὅλως τὸ παραδέξασθαι τὴν εἰρήνην, οὐ τῇ τοῦ πράγματος 
φύσει, ἀλλὰ τοῖς ἀγωθοῖς τρόποις τοῦ βασιλέως καὶ ἐγγόνου 
Φαῤῥῶν, διεπρεσβεύετο πρὸς αὐτόν ἀγαπητὸν ἡγούμενος ày5 
ὅπως ποτὸ πεισθείη µόνον τὸν πόλεμον καταθέσθαι. ἔπειτα 
δὲ ἡδονῆς ἦν xai 9vundíag μεστὸς αὐτός τε καὶ οἱ προσέχοκ- 

οτες αὐτῷ τῶν ἐπιφανῶν, xai οἱ ἄλλοι 'Ῥωμαῖοι ἑορτὴν ἦγον 
τὴν χαριεστάτη» πασῶν. 
λδ’. Eig τάχος τε ἐκέλευς τριήρεις δύο πληροῦν' ἐπείιο 
δὲ ἐπεπλήρωντο, σὺν τάχει καὶ προθυµέᾳ πολλῇ τὴν βασιλίδα 
ένην τὴν ᾽ Ανδρονίκου µητέρα τοῦ νέου πέµπει πρὸς τὸν vióy- 
Gua μὲν τῆς sig αὐτὸν καλοκάγαθίας xai τῆς τιμῆς καὶ εὖ- 
Ὠπειθείας πρεπούσας ἀποδώσουσαν εὐχαριστίας, ἅμα δὲ καὶ τὴν 
κυρωθεῖσαν εἰρήνην ἐγγράφοις βεβαιώσουσαν ὄρκοις. ἐλθοῦσανιδ 
δὲ εἰς τὸ περὶ Σηλυβρίαν Ἐπιβάτας προσαγορευόµένον χωρίον 
ἔτι τότε ἀτείχιστον Ov, βασιλεὺς ὃ υἱὸς αὐτῆς ἐλθὼν προσε- 
κὐνησέ τε ὁμοῦ τὴν μητέρα" xai ἐθρήνησαν ἐφ᾽ ἱκανὸν, ἡ μὲν 
τὴν χηρείαν, ὅ δὲ τὴν ὀρφανίαν ὀδυρόμενος τοῦ πατρός: οὕπω 
γὰρ ἄχρι τότε μετὰ τὴν βασιλέως τελευτὴν eic v βασιλεὺς ὅπο 
νέος τῇ μπερὲ καὶ βασιλίδι συνῇλθεν' ἔπειτα 5 βασιλὲς τῷ 
βασιλεξ καὶ vig τάς το τοῦ βασιλέως καὶ πάππου ἀπαγγεί- 
. λασα εὐχαριστίας, xai ἕτερ ἄττα ὁμιλήσασα boa ἦν αὐτῇ 
βουλομένῃ, τὰ ὁμωμοσμένα παρὰ βασιλέως τοῦ υἱοῦ ἐγγρά- 
1. Scr, αὐτὸς ex Ἱπερτ. . 
ob rei magnitudinem non potuit Non enim nepotem totum impe- 
rium sibi cessurum opinabatur; sed si vel a Berrhoea aut ultra us- 
que Selybriam ipse retineret om cetera sibi relinqueret, conten- 
tus erat Et sane hoc ipsum, quod de pace legationem misit, nom. 
1d fecit, quod bonitati suae causae, sed quod probitati nepotis con- 
fidert s habiturus, si quoquo modo, ut bello parceret, eum. 
commovisset. Deinde ipse cum proceribus et aliis Romanis exsultare 
laetitia diemque festum agere omnium iucundissimum, 
, De, Porro wenior inperator quamprimum triremes bints ornat 
gracciplens, magna eum Tibentia Tmperatrieem Xenam, lunioris An- 
ronici matrem, ad filium mittere properat; primum αἱ ei de ista 
jntegritale deque honore et prompta obedientia sibi exhibitis de- 
bitas gratias agat; deinde, ut pacem iam ratam scripto iuramento con- 
stabiliendam curet. Progresam ad oppidum, cui Epibatae vocabu 
lum est, non longe a Selybria diitum, quodque tum muris adhuc 
carebat, filius occurrens, proclinato corpore veneratus est: fluxerunt- 
ie ambobus diu lacrimae, illa viduitatem , hoc orbitatem suam. de— 
lentibus: nam ab obitu Michaelis imperatoris nondum convenerant. 
Postqufn verbis avi filio gratias egit, et alia quae libuit cum eo col- 
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φως παραλαβοῦσα, ἐπανῆκεν αὖθις dic βασιλόα τὸν κηδεστή».Α.α. 
ὁμωμοκότος dà xai αὐτοῦ τὴν εἰρήνην ἀκατάλυτον xai βε-Ρρ. 
βαΐαν τηρήσειν ἐπὲ τούτοις γεγενηµένην, ὥστε τὴν μὲν ἀρχὴν. 
πᾶσαν καὶ τὴν διούκησι τῶν πραγμάτων αὐτῷ προσήκει», 
δπρὸς di βασιλέα τὸν ἔγγονον τὴν .μισθοφορὰν τῆς στρατιᾶς 
δίδοσθαι µόνον, ὥσπερ ἦν αὐτοῖς ἐν ταῖς συνθήκαις γεγραµ- 
µένον, ὧς ἂν παρ’ αὐτοῦ χορηγοῖτο τοῖς σερατιώταις" ἔτι δὲ 
καὶ περὶ τῆς διανεµηθείσης γῆς τοῖς αὐτοῖς τούτοις μισθοφό- 
ϱοις παρὰ τῶν τὰ δηµόσια διοικούντων ὀνοχλεῖσθαι μηδὲν, 
1021À" αὐτοῖς ἀνεπηρέαστον διατηρεῖσθαι: καὶ τῆς ἰδίας οἰκίας 
Ένεχα καὶ βασιλίδος τῆς αὐτοῦ γυναικὸς παρὰ τοῦ βασιλικοῦ 
ταµιείου ἐξακισχιλίους ini τρισµυρίοις χορηγεῖσθαι χρυσοῦς. 
xai τῶν τοιούτων ἐγγράφων ὕρχων πρὸς βασιλέα τὸν νέον Β 
ἀπεσταλμένων, ἄρας ἐξ οὗπερ ἐστρατοπεδεύετο τόπου, eic Ῥν- 
αδζάντιον xs τὸν βασιλέα προσκυνήσων. ἐξῆλθε δὲ καὶ ὁ βασι- 
λεὺς tig ὑπάντησιν τοῦ ἐγγόνου καὶ βασιλέως. πλησίον δὲ 
ἀἈλήλων γενοµένων, βασιλεὺς ὃ νέος ἀπεπήδησε τοῦ ἵππου, 
ὡς ἀπὸ γῆς οἷω δοῦλος τὸν βασιλέα προσαγορεύσω». 6 δέ γε 
πρεσβύτερας τὰς ἡνίας ἀναστρέψας, ἤλαννεν ὀπίσω: ἐβούλετο γ.8/ 
1008 αὐτῷ τὸ τοιοῦτο, μὴ πεζῇ τὸν βασιλέα, ἀλλ’ ἔφιππον εἰ- 
vut. δίκαιον τὴν προσαγόρευσιν ποιεῖσθαι. ἔθος γὰρ ἐπεκράτη- 
σεν ἀρχαῖον παρά τοῖς “Ῥωμαίων βασιλεῦσιν, ὅταν µέλλωσιν 
ἀλλήλοις συντυγχάνειν, τοὺς μὲν ἐπομένους ἑκατέροις τῶν C 
Ίππων καταβώντας ἔπεσθαι πεζῇ, αὐτοὺς dà συμμίδαντας 
αδέφέππους, τὸν μὲν νεώτερον κύψαντα τοῦ πρεσβυτέρου βασι- 





locuta est, sacramentumque scripto comprehensum accepit, ad soce- 
rum rediit. ,Qui ut vicissim iuravit, se pacem insolubilem constanter 
servaturum iu has conditiones factam, uli omne imperium et gu- 
beruatio universa ad se pci ret, nepoti stipendiorum dumtaxat 
solatio iisdem .mercen: 










tius et coniuge "triginta Wcx aureorum millia ex aetario jmperatoris 
pracberentur. Cum inrasset hacc, inquam , scripto mandata ad ne- 
potem misit. [9 motis castris Byzantium viam tenuit, ut avum salu- 
taret; qui se quoque obviam ei'tulit Cum mutuo appropinquassent, 
nepos ab equo delit, ut humi stans, tamquam servus imperatorem 
salutare. [lle conversis habenis retrocedere. Qua ambage insinua- 
bat, decere imperatorem, uti nepos erat, non humi stantem, sed iu 
equo sublimem salutatione fungi. Velus euim consuetudo apud Ro- 
manos imperatores vigebat, ut cum alter alteri obviam fieret, qui 
utrumque sequerentur, a iumentis descendentes, pedibus ambularent , 
ipsi in equis manentes congrederentur; et iunior aperto prius capitc 


κ σος 


168 CANTACUZENI 


A.C. ιδολλέως περιπτύσσεσθαι τὴν χεῖρα, τὸν ἐπὲ τῆς χοφαλῆς πρότο- 
ϱον περιελόµενον πῖλον" ἀνακύψαντα dà ἐκεῖθεν, elc τὸ ngóo- 
ὤπον αὐτὸν τὸν πατέρα ἀντιφιλεῖρ. τότε δὲ οὖκ ἀγνοῶν τὸ 
ἔθος 6 νέος βασιλεὺς κατέβη τοῦ ἵππου, ἀλλ’ ὡς ἂν μάλιστα 
καὶ πλέω τοῦ δικαίου καὶ συνήθους αἰδῶ καὶ εὐπείδειαν τῷ 
πάππφ ἀποδῷ, ἐπομένου 8b αὐτοῦ mel καὶ μὴ ἐνδιδόντός, 
ἀναγκασθεὶς περιέµεινεν ὃ βασιλεύς πλησίον δὲ γενόμενος 
6 νέος, περιεπτύξατο τὸν πόδα τοῦ βασιλέως πάντων ὁρών- 
των, τούτου δὲ γενοµένου, θρῆνος ἐφ᾽ ἱκανὸν ὁμαλῶς ἤρετο 

D διὰ πάσης τῆς σερατιᾶς, ἅμα καὶ χαρὰ, ὅπερ ἐπὶ ταῖς παρἸιο 
ἐλπίδα µεγίσταις εὐτυχίαις γίνεσθαι quist* ἢ καὶ τὸ ἄτυφον 
καὶ µέτριον τοῦ νέου βασιλέως ὁρῶντος, ἐπεκάμπτοντα πρὸς 
οἰμωγάς. ἔπειτα ἐφίππου καὶ τοῦ νέου βασιλέως ysvouévou 
ἦλθον ἄχρι πυλῶν. ἀνασερέφειν dà cip τὸ σερατόπεδον τοῦ 
πρεσβυτέρου βασιλέως ἐπικρέποντος τῷ νέῷ, οὐκ εἶξεν, ἀλλὰι5 
τοῖς ἄλλοις ἔξω τειχῶν περιµένειν σηµήνας τῇ yuQ, αὖ- 
Tóc ἅμα τισὲ τῶν εὐπατριδῶν ἐντὸς γενόμενος τῶν τειχῶ», 
xai συνοδεύσας τῷ πάππῳ καὶ βασιλεῖ µέχρι µέσης ὁδοῦ, 
συνταξάµενος ἐπανῆλθεν sig τὸ στρατόπεδον. sig τὴν ὑστε- 
gaíay δὲ εἰσλθὼν, πρῶτα μὲν ti τὸ τῆς Θεομήτορος τέ-λο 
µενος τῆς Ὁδηγητρίας ἐλθὼν, εὐχαριστίας ἀπεδίδου πολ- 
λὰς τῷ χορηγῷ τῆς εἰρήνης 9εῷ καὶ τῇ αὐτοῦ πανάγνῳ 

Ρ. 105 µητρί. ἐκεῖθεν dà ἐπανῆλθεν εἰς τὰ βασίλεια, καὶ συνδιῆγε 
τῷ πάππῳ καὶ βασιλεῖ. ἐκ µέντοι τῶν πέριξ χωρῶν το xai 
πόλεων καὶ αὐτοῦ Βυζαντίου εἰς τὰ βασίλεια ἐφοίτων παν-15 


eoque inclinato, senioris dexteram cum osculo arriperet, indeque 
suspicientem pater vicissim oscularetur. Tum itaque non inscitia 
moris huius, sed ut avo maximum et plus quam debitum consue- 
tumque obsequium ac reverentiam tribueret, nepos imperator ab 
equo descendit. Cumqué pedibus obfirmatus sequeretur, senior coa- 
ctus substitit, et prope accedens iunior, pedem illius in omnium 
conspectu complexus osculo contingit. Quo facto gaudium, et ex gau- 
dio laerymae, ut in summa et inexspectata felicitate, aequaliter per 
exercitum ciebantur; aut ctiam tam ab omni fastu alienum mode- 
stumque iuvenem imperatorem aspicientes, ad hunc fletum move- 
bantur. lgitur equo denuo conscenso, ad urbis portas pervenerunt. 

P ente seniore, uti ad castra rediret, iunior recusavit, ct 
sequentibus suis manu innuens, ut extra muros manerent, ipse cum 
et usque ad medium viae in 
palatium avum comitatus, valedixit: deinde ad exercitum se rec 

Altero die primum ingressus Deiparae Hodegetriae templum, am| 

simas Deo pacis aüctori et castissimae cius matri gratias egit. Hine 
^ palatium petens, cum avo versabatur, Ex locis autem et oppidis cir- 
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ὀημεί, dua ui» συνεορτάσοντες καὶ αὐτοὶ τὴν εἰρήνην, ἅμα A.C. 1322 
δὲ ὀψόμενοι καὶ βασιλέα τὸν νέο», ὃς αἰτιώτατος ἐδόχει τῆς 
dy τῷ παρόνει οὐτυχίας εἶναι. θαυµάξοντες 0à αὐτοῦ τήν τὸ 
«ὐπείθειαν πρὸς βασιλέα καὶ τὸ τοῦ φρονήµατος µέτριον καὶ 

δκατεσταλµένον, οἴκαδο χαίροντες ἐπανῄεσαν. βασιλεὺς dà ὅ 
νέος ἅμα τῷ πρεσβυτέρῳ πέντε πρὸς ταῖς δέκα τῷ Βυζαντίῳ 
ὀνδιαερύψας ἡμέρας, xai τὰς ὑπ᾿ αὐτῷ τελούσας ἐπαρχίας τῷ 8 
πάππῳ καὶ βασιλεῖ παραδεδωκὼς, αὐτὸς, ἐπιτρέψαντος βασι- 
έως, εἲς «4{ιδυμότειχον ἐπανῆλθεν, ἔνθα xal ἡ σύνευνος αὐτῷ 

αοβασιλὲς ἦν, «4«ὐγούστου μηνὸς ἱσεαμένου τῆς αὐτῆς πέµπτης 
ὠνδικτιῶνος. 

Aé. Βασιλεὺς dà ὃ πρεσβύτερος πᾶσαν τὴν ἡγεμονίωνο 
“Ῥωμαίων ποιησάµενος ὑφ᾽ ἑαυτῷ, τοῦ ἐγγόνου καὶ βασιλέως 
παρακεχωρηκότος, ἐπιτρόπους τε ἀπέστελλο κατὰ πᾶσαν ἐπαρ- 

αδχίαν ὡς ἂν αὐτῷ ἐδόκει βέλτιστα ἔχειν" καὶ ταῖς τῶν δηµο- 
σίων προσόδων πράξεσι τοὺς ἐπιμελησομένους ἐφίστη' καὶ 
ἀπογραφέας δὲ ἁποστείλας, τὸ στρατιωτικὸν ἅπαν ὅσον ἦν ἐκγ. 85 
χωρίων ἀποτετωγμένον τὰς προσόδους ἔχειν, ἔτι δὲ καὶ τοὺς 
συγκλητικοὺς ἐξίσαζε καὶ διῴχει δι’ αὐτῶν τὴν ἡγεμονία». ὑπὸ 

2093 τοὺς αὐτοὺς χρόνους Σφεντισθλάβος ó τῶν Ἰβυσῶν βασιλεὺς, 
ὃς ἦν τὴν βασιλέως τοῦ νέου ἀδελφὴν γεγαμηκὼς, ἐτεθνήκει 
φοσήσας: διδδέξατο τὴν ἀρχὴν ἸΜυσῶν ὃ υἱὸς αὐτοῦ Γεώρ-Ώ. 
γιος ὅ Τερτερής. ἔτι δὲ τοῦ πρὸς ἀλλήλους τῶν βασιλέων συν- 
στῶτος πολέμου, ὅτε xai Παλαιολόγος ᾽νδρόνικος τῶν κατὰ 

19. lnterpres legit ἐξιχνίαζε: istud autem ἐξισάξειν fortem ο. 

spectat eos, quos Latini peraequatores dicunt. ED. P, 
eumiacentibus atque ex ipsa Constantinopoli ingenti frequentia populi 
ju aulam, communem de pace laetitiam demonstraturi iuvenemque im- 
perstorem visuri ventitabant, quem istam praesentem felicitatem. 
sibi unum peperisse iudicabant: et promptam ad avi iussa voluntatem. 
moderatumque et frenis parentem eius animum admirantes, domos 
laeti revertebantur. Dies quindenos apud avum commoratus , traditis, 
quas obtinebat, provinciis, eius bona venia Didymotichum rediit, ubi ct 
coniux erat, mense Augusto ineunte, ipsa Indictione quinta videlicet. 

35. Imperator senior concesu iunioris totius Romani imperii 
dominus, im omnes provincias, ut maxime opportunum censebat, 
praetores mittere, quaestores diligentes constituere, et notarios legare, 
qui in indices referrent, quantum militum indigenarum ad reditus 
eapiundos destinatum esset: insuper et consiliarios indagare, quo- 
rum opera in principatu administrando uteretur. Sub idem tempus 
Sphentisthlabus, Moesorum rex, quicum nupta erat Andronici minoris - 


soror, morbo interiit; quem filius eius Georgius Terteres excepit. 
Etiamnum bello inter imperatores durante, «um Andronicus Palaco- 
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A. C.1322 τὴν Ῥοδόπην τοῖς Ῥωμαίοις ὑπηκόων ἄρχων ἐπαρχιῶν, ἀπέ- 
στησε τοῦ νέου πρὸς τὸν πρεσβύτερον βασιλέα, ὃ Ἱερτερὴς 
ταῖς πόλεσιν ὀκείναις ἐπισερατεύσας, τὰς μὲν ἄλλας ἐδήωσε, 
Φιλιππούπολιν δὲ εἷλε, μεγάλην τε καὶ πολυάνθρωπον οὖσα», 
καὶ πεζῷ καὶ ἱππικῷ στρατεύµατι ἐῤῥωμένην, καὶ dv ἐπικαί-ὅ ’ 
eu μάλιστα χωρίου κειµένην, ὡς αὐτάρχη εἶναι καὶ πρὸς πό- 
Άεμον καὶ εἰρήνην τῶν ἄλλων μᾶλιστα ἠπειρωτίδων. εἷλε dà 
τρόπῳ τοιῷδε. παρὰ τῶν ἐν Βυζαντίῳ τινὸς αὐτῷ τῶν ἐπιτη- 
δείων ὄχθει τῷ πρὸς βασιλέα τὸν νέον κρύφα ἐμηνύδη, ὡς τῶν 
Φιλιππουπολιτῶν τῷ νέῳ βασιλεῖ συστρατευοµένων, τῶν τειο 
ἄλλων ἐγχωρίων περὲ τὴν τοῦ σίτου συγκομιδὴν ἀσχολουμένων, 

Ρ.ΙΟ6ἐπελθὼν ἐκ τοῦ αἰφνιδίου ῥᾷον ἂν κρατήσειεν ὀλιγανδρούσης. 
κατὰ δὴ τὴν τοιαύτην ὑφήγησιν ἐπελθὼν, ἀπορίᾳ τῶν ἆμυνο- 
µένων παρεστήσατο ῥᾳδίως. ἀφικομένου δὲ μετὰ τὴν εἰρήνην v 
elc 4ιδυμότειχον τοῦ νέου βασιλέως, ὃ Τερτερῆς ἀποστείλαςιδ 
σερατιὰν, τὰ περὶ τὴν 4δριανούπολιν κατέδραµε πολίχνια καὶ 
ἐληΐσατο: ἐπιδιώξας δὲ Ó βασιλεὺς κατέλαβεν ἂν τοῖς ὁρίοις 
τῆς Ἰνσίας, xai ἀπροσδοκήτως ἐμπεσὼ», τοὺς μὲν διέφὂειρεν 
αὐτῶν, τοὺς δὲ εἷλε ζῶντας, πλὴν ὀλίγω», ὅσοι διεσώθησαν 
ἐπιγενομένης νυκτός. καὶ τὸ σερατόπεδον αὐτῶν διήρπασανηο 

Boi σερατιῶται, καὶ τὴν λείαν ἐπανήγαγον. μετὰ δὲ ταύτην τὴν 
μάχη» ἔγνω δεῖν ὃ βασιλεὺς μὴ ἀμύνεσθαι µόνον ἐπερχομέ- 
νους τοὺς ἸΗυσοὺς, ἀλλὰ καὶ αὐτὸν αὐτοῖς ἐπιστρατεύει». καὶ 
συναγαγὼν ἀξιόμαχον σερατιὰν, μετὰ τριακοστὴν ἡμέραν ànd- 
logus, provinciarum Rhodopes Romanis subditarum praefectus, & 
nepote ad avum desciviset, Terteres nrbes illas invadens, alias 
ferro ignique vartarat, Philippopolin ampl 
[ΜΕΝ munitam, idoneo regionis loco 
ello inter omnes continentis urbes 

isto modo. Α΄ quodam stu 
odio in imperatorem iuniore » Philippo 
politanis quibusdam illi militantibus, aliis im frugibus colligendis 
oceupatis, si ex inopinato superveniat, facile in tanta virorum pau- 
citate urbem subacturum. Hac suggestione allectus, improvisus ad- 
venit, et ob solitudinem a defensoribus nullo eam negotio subegit. 
Profecto post pacem factam Didymotichum iuniore imperatore, Ter- 
teres oppidutis circa Adrianopolin depopulationem intulit —Perse- 
cutus depopulatores imperator et in finibus Moegiae assecutus, 
sperato irruit , aliisque trucidatis, alios vivos comprehendit: pa 
fugientibus nox. saluti fuit: castra quoque miles diripuit et praedam 
uxit Post hanc pugaam imperalor Moesos non incursantes modo 

repellendos, sed etiam armis ultro appetendos existimavit. Quare 


iusto exercitu conscripto, secundum diem tricesimum im Moesiam 
incubuit, et plurima loca depraedatus, captivum nullum fccit, (nec 
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βαλεν εἲς τὴν Malay καὶ ἐδῄωσε τὰ πολλὰ αὐτῆς, ἠνδραπο- A. C322 
δίσατο δὲ οὐδένα: οὐδὲ yàg ἔθος οὔτε Ἰυσοῖς ovre Ῥωμαίοις 
ἐν ταῖς καταδρομαῖς ἀνδραποδίζεσθαι ἀλλήλους: βοσκήµατα 
δὲ καὶ ἄλλην ἀποσκευὴν εἶλον αἰχμάλωτον πολλήν. ἐκεῖθεν dà 
δείς Βυζάντιον ἐπανῆκε τῷ βασιλεῖ καὶ πάππῳ συνησθησόµενος 
ini τῇ ép: ταύτην γὰρ ἐποιήσατο πρώτην εἰσβολὴν βαρβά- 
erc ἐπισερατεύσας. εὗρε dà ἐλθὼν ὑπὸ τοῦ πρεσβυτέρου βα-ο 
σιλέως τὸν Συργιάννην sic δεσµωτήριον ὀμβληθέντα. ὕστερον 
δὲ ὀλήαις ἡμέραις 6 πρεσβύτερος βασιλεὺς δικαστήριον καθί- 
1οσας, συνδικάζοντος αὐτῷ καὶ «τοῦ νέου βασιλέως καὶ τῶν d» 
τέλει πάντων Ῥωμαίων παρόντων», ὀχέλευσε τὸν Συργιάννην 
sic µέσους ἐλθεῖν, ὡς ὧν κατηγορεῖτο τὰς αἰτίας ἀπολυσόμε- 
»or, κατηγορεῖτο δὲ αὐτοῦ, ὡς εἴη συνωμοσίας ἅμα Ῥωμαίων 
οὐ πολλοῖς πεποιηµένος ἐπὶ τῷ τὸν πρεσβύτερον βασιλέα ἀπο- 
αδκτεύαντας, αὐτὸν ἀποδειχθῆναι βασιλεύοντα Ῥωμαίων. οἱ μὲν 
οὖν διώκοντες ἐπέκειντο σφοδρῶς ἀληθῆ ἃ αὐτοῦ κατηγοροῦντο 
δεσχυριζόμενοι εἶναι .. ἔλεγχον μέντοι ἐναργῇ τῶν κατηγορου- 
µένων οὐκ ἠδύναντο παρέχειν' αὐτός τε ἐκ τοῦ ὁμοίου, à uiyp 
κατηγορεῖτο συκοφαντίας διετείνετο εἶναι, οὐ μέντοι xai ἆπο- 
αοδείξεις παρεῖχεν ἰσχυρὰς, ἐξ ὧν ἂν τὴν δίκην διαφύγοι. ἐπὲ 
πολὺ δὲ αὐτοῦ τὸ καὶ τῶν διωκόντων πρὸς ἀλλήλους ἀντικαθι- 
σταµένων, ὥς ἰσοπαλεῖς ἦσαν αἱ δίκαι, ὁ πρεσβύτερος βασι- 
λεὺς ἐπέτρεπε τῷ νέῳ ψῆφον ἐπὶ τοῖς λεγομένοις ἐξενεγχεῖν. τοῦ 
dà ἀπαγορεύσαντος δέει τοῦ μὴ διὰ τὴν ἀποστασίαν καιροῦ 
αὔπαρασχόντος δοκεῖν ἀμύνεσθαι αὐτὸν, ὃ πρεσβύτερος βασι-γ. 86 
λεὺς πολλὰ αὐτοῦ κατηγορήσας, xai τοὺς διώκοντας ἀποφηνά- 





enim vel Moesis, vel Romanis in more fuit, incursionibus mutuum 
capere) pecora aliamque praedam multam abstulit, Inde Byzantium. 
victoriam avo gratulaturus revenit: hanc enim, in barbaros ducens, 
primam impressionem fecerat. Syrgiannem autem ab eo in carce- 
rem coniectum invenit, "paucisque diebus imteriectis, iudicio insti- 
tuto, et una secum pro tribunali sedente nepote, in praesentia omni- 
wm procerum Romanorum, illum ad criminibus respondendum pro- 
dire iussit. Accusabatur, quod cum aliquot Romanis coniurationem 
fecisset, ut, imperatore interfecto, ipse imperator Romanus creare- 
tur. Accusatores premebant vehementer, vera se obicere asseveran- 
tes, nec tamen evidentibus argumentis id probare poterant. Simi- 
liter ipse accusationem meras esse calnmnias contendebat: quamquam 
probationem , qua poenas effugeret , non afferret. Post "lon 

| gam parüium altercationem, quod paria causarum momenta erant, 





senior iuniori ferendae sententiae arbitrium detulit Quo recosante, 
ze propter defectionem hominis ulcisci se videretur, senior in Syr- 
giannem asperius invehens et accusatores vera dicere pronuntians, 
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A.C. 1322 µενος ἀληθεύειν, τὸ δεσµωτήριον κατάκρινον οἰκεῖν ὑπὸ κλοι- 
olg ἑνὶ κανόνι συνηρµοσµένοις φρουρεῖσθαι κελεύσας. ὀλόγετο 
µέντοι ὡς dni ταῖς τοῦ νέου βασιλέως πρὸς τὸν αὐτοῦ συµβά-' 
σεσι πάππον xai τοῦτο si συντεθειµένον, τὸ ἐκ παντὸς ερό- 
που τὸν Συργιάννην εἰρχθῆναι τοῦ νέου βασιλέως []τηκότος 5 
ἦν δὴ σαφὴς καὶ ἀναντέῤῥητος συκοφαντία. " 

P.107 — Ag. "Ex dà βασιλέως τοῦ νέου διατρίβοντος dv Βνζαν- 
vp, Ἱερτερῆς Ó τῶν ἸΜυσῶν βασιλεὺς ἐτελεύτησε τὸν βίον. 
Ἠτελευτήσαντος δὸ αὐτοῦ, αἱ ἀπὸ ἸΜεσημβρίας ἄχρι είλβνου 
τοῖς ἸΗυσοῖς ὑπήκοοι πόλεις ἑκοντὲ τοῖς “Ῥωμαίων προσεχώ-ιο 
Ἴρησαν βασιλεῖσι. καὲ ó πρεσβύτερος βασιλεὺς ταῖς προσχω- 
ϱησάσαις πόλεσιν ἀπέστειλεν ἐπιτρόπους, οὓς ἔκρινεν αὐτός. 
Ἠσησίλας δὲ ὃ τοῦ προβεβασιλουκότος Mcd» ἀδελφὸς αὐ- 
τόμολος d» ἐν "Ῥωμαίοις τότε, ὡς ἀπύθετο τὴν τολδυτὴν 
τοῦ βασιλέως Moo», ἀπελθὼν καὶ αὐτὸς προσεποιῄσατοιδ 
ἕαυτῷ τὰς ἀπὸ Ὑτίλβνου µέχρι Κόψεως ἐπιλούιους τῆς Mv- 
σίας πόλεις προσχωρησάσας ἁμαχεὶ διὰ τὴν οἰκειότητα τοῦ 
ένους. πέμψας δὲ dc βασιλέα καὶ ἐπαγγειλάμενος ὑπ᾿ αὐ- 
οτὸν εελεῖν αὐτόν τε xai πόλεις καὶ τὴν συνεποµένην στρω- 
τιὰν, δεσπότης Ἰνσίας ὑπὸ βασιλέως ἀπιτέραπται ὀνομά-ο 
ζεσθαι. βασιλεὺς δὲ ὅ νέος, ἅμα καὶ τοῦ πάππου xai βασι- 
λέως ἐπιτετραφότος, τὴν ἐκ Βυζαντίου καὶ τὴν Θρᾳκίαν στρα- 
sid» ἀθροίσας, sig Φιλιππούπολιν ὡς ὀκπολιορχήσων ᾖλθε. 
ενομένρ δὲ ἐκεῖ ὃ Βοησίλας ἅμα τῇ ὑπ αὐτὸν σερατιᾷ' 
τοῦ πολέμου συνεφαψόµενος συνῆλθε καὶ περιστρατοπεδευ-α15 
. jt xov, ED. P. . 
Bereddügori Senit euim pet 13. Intpr. legisse videtur 


carcere damnatum vinculisque ad columnam aptatis constrictum cu- 
stodiri mandat. Rumor fuit, propter pacifcationem cum avo rogasse 
nepotem, ut quam arctissime in daitodia haberetur, et ex composito 
ita factum: sed erat manifesta et refutatione indigna calumnia. 

36. Adhuc Byzantii morabatur iunior imperator, cum Terteres 
Moesorum rex supremum diem vidit, Quo exstiucto, urbes Mocsorum. 
a Mesembria Stilbnum usque ad Bomanos imperatores sponte acces- 
serunt; quibus senior delectos a se praefectos designavit. Boesilas 
demortui regis frater, qui tum ad Romanos transfugerat, audito 
regis obitu, reliqua Moesiae oppida a $tilbno ad Copsin citra pu- 
gnam propter generis propinquitatem se dedentia recepit, mittensque 
ad imperatorem, ac se cum oppidis et exercitu in eius arbitrio fore 
pollicens , despotam Moesiae se appellandi auctoritatem accepit. Ne- 

os avi commissu, Byzantio et e Thracia contractis copiis, ad Phi- 
ορ obsidione premendam abiit, Eodem cum suo milite Ῥοε- 
ülas operam Romanis navaturus se contulit —Cincta ct obscása 
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σώμενου ἀπολιόρχονν οὔσης dà ἀντὸς ἀξιομάχον στρατιᾶς, AC. (322. 

ἤννον οὐδὲν, ἀλλὰ ἑκακοπάθου». Ó γὰρ Τερτερὴς ἅμα τῷ 

τὴν Φιλιππούπολιν κατασχεῖν, δείσας μὴ αὖθις oi "Ῥωμαῖοι 

ἐπελθόντες, διὰ τὴν ὀλιγανδρίαν, ὥσπερ καὶ αὐτὸς, ἕλωσινΏ 
δαὐτὴν, ἅμα δ᾽ ὅτι καὶ dv ὁρίοις ἦν τῆς ὀκείνου xai Ῥω- 

µαίων ἡγεμονίας, χιλίους μὲν ἱππέας λογάδας ὃξ ᾽ἁλανῶν 

xai Moo», xai δὲς τοσούτους πεζοὺς πελταστὰς, ol δοκοῦσε 

μαχιμώτατοι εἶναι nag αὐτοῖς, τὴν πόλιν ἔπεμψε φρουρεῖ». 

ἄρχοντες δὲ ἦσαν αὐτῶν ὅ, τε Ἰτίλης xai ὁ Τεμήρης, τὸ 
αογόνος ἁλανοὶ, καὶ Ἰνᾶς 6 ἐξ Οὕγκρων" σερατηγὸς δὲ imi 

πᾶσιν Ἰβάνης 6 "Ῥὼς κατά το χεῖρα γενναῖος xai ἐμπειρότα- 

τος στρατηγεῦ” οἳ xai τετελευτηκύτος τοῦ βασιλέως αὐτῶν, 

οὐ κατέλιπον τὴν πόλιν, ἀλλ’ ἐφρούρουν µένοντες. τότο dà 

πολιορκούμενοι ὑπὸ βασιλέως, ἔξω μὲν πυλῶν ὡς ἐς µάχην 
αβπαραταξόμενοι προῇῄοσαν οὐδαμῶς" τὰς πύλας δὲ ἀποικοδομή- 

σαντες, dxó τῶν τειχῶν ἠμύνοντο καρτορῶς καὶ ὀκάκουν 

πολλὰ τὴν βασιλέως στρατιών. ἐπολιόρχησε μὲν οὖν αὐτοὺς 

6 βασιλεὺς dni τέσσαρσι μησὲ συνοχῶς ὁσημάραι τειχομαχῶν. 

ἀπαγορεύοντος δὲ τὴν παράληψιν ᾖδη, dx Γερμανῶν τις ρ.408 
οπερὲ τειχομαχικὰς μηχανὰς ἐξησκημένος, ὡς ἐν ῥᾳδίῳ τῆς 

ὀπιχειρήσεως ἀδόκει ἡ πόλις κεῖσθαι, Padi τῆς ἁλώσεως 

οὐ φαύλας ὑπετίθει τῷ βασιλεῖ, καὶ ἐδημιούργει τὸ µηχά- 

νηµα, προστάξαντος βασιλέως. ἦν δὲ εοιόνδε: ini τροχοῖς &x-v, 67 

11. [banes nomen Scythicum pro Ioannes; Blachi autem Ἴβαγ- 


P dicebant, ut auctor Nicetas. ED. P. "Vid. Ducang. Gloss. 
et 


jam urbe, non solum nihil effciebant, sed male multabantur etiam, 
Eie multi erant intus et pari virtute milites,  Terteres namque 
simul ac Philippopoli potitus est, timens, ne vicissim inopinato 
adorientes Romani, ob penuriam prepugaatorum eam occnparent, 
quemadmodum ipse eccuparat: et quia in confiniis erat sui Roma- 
morumque imperii, selectos ex Alanis et Moesis equites mille et 
duo peditum cetratorum m qui apud ipsos habentur bellicosis- 
simi, praesidii causa eo miserat. Eorum duces Itiles et Temeres 
ex Alanis di, et Inas ex Hungaris; summus imperator Ibanes 
Rhosus, manu promptus et artis imperatoriae scientiwimos. Hi 
port fata regis nihilo minus urbem tuebantur. Ceterum tunc cir- 
cumsessi, instructis velut ad proelium ordinibus nequaquam egre- 
diebantur: obstructis autem portis, de moenibus se fortiter defen- 
sabant, nec parum obsesores vexabant. Obsedit eos imperator men- 
sibus continuis quatuor, quotidie muris oppugnationem admovens. 
Sed cum expugnationem desperaret , Germanus quidam machinarum 
muralim egregius artifex, quia urba ad ionem commode aita 
videbatur, spe magna illam complevit ; us iussu machinationem. 











174 CANTACUZENI 


A.C.1322 xa/Dexo. οἰκίαν κατεσχεύασο Συλίνην δυναµένην ὑποδέξωσθαι 
ἄνδρας ἑκατὸν A ol ἐμελλον τὴν μηχανὴν κινεῖν ἔνδοθεν ὠθοῦν- 
τες ὑπεράνω δὲ τοῦ οἰκήματος Σύλινον πύργο» καταστρώ- 
nara ὄχοντα πέντε, ὥς ἐν ἑκάστῳ δὴ καταστρώµαει τῶν ἐκ 

Ἑτόξων «4ατινικῶν τῶν λεγομένων τζαγγρῶν ἀφιέντων βέλη5 
ἐσομένων ὀκτὼ, οἳ ὄμελλον τοὺς ἐπὲ τοῦ τείχους βάλλοντες 
ἁπώσεσθαι. τελεσθείσης δὲ ἤδη τῆς μηχανῆς, καὶ «τῶν τε 
ὁπλιτῶν xai τῶν. ἐπὲ τῷ κινεῖν τὸν πύργον τεταγµένων, 7) 
μὲν ἄλλη πᾶσα στρατιὰ τῶν σηµαίων ἀρθέντων καὶ τῆς σάλ- 
πιγγος σηµηνάσης, ἐτειχομάχουν' ὃ πύργος δὲ ὑπὸ τῶν ἔνδο-ιο 
Φεν ὠθούντων κινούμενος, ᾖει βάδην, dc δοκεῖν αὐτὸν ὁμ- 
Ἀνάοντα κινεῖσθαι: οὐδὲ γὰρ ἑωρᾶτό τις τῶν ἔνδοθεν οὐδαμό- 
Φεν, διὸ οὐδὸ βάλλεσθαι δυνατὸς ἦν. ὡς dà dv ἐφικτῷ ἐγέ- 
φοντο τοῦ τοξεύειν, oi μὲν ἀπὸ τοῦ Ἐυλίνου πύργου ἔβαλλον 
τοὺς ἀπὸ τῶν τειχῶν' αὐτοὶ δὲ μήτε τι ἀντιδρᾷν ἔχοντεριῦ 

Οκαὲ τῶν ἀπὸ τῶν εζαγγρῶν ἀφιεμένων βελῶν dui κραταιὀ- 
τητα καὶ ῥύμην διὰ παντὸς ὅπλου .χορούντων xai διαδυοµέ- 
νων, εραυματιζόµενοι ὑπ' αὐτῶν, oi δὲ καὶ ἀποθνήσκοντες, 
μικρὸν μὲν ἐκαρτέρησα», ἔπειτα ἀπέστησαν, τὸ τεῖχος ἔρημον 
καταλιπόντες. μέλλοντος dà ὅσον οὕπω τοῦ Συλίνον πύργουπο 
τοῖς Τείχεσι τῆς πόλεως συμμήγνυσθαι, τοιοῦτόν τι συνέβη. 
πρὸ τῶν τῆς πόλεως τειχῶν ἦν ἐκ παλαιοῦ κατεσχευασµένη 
στοὰ πρὸς ὑποδοχὴν ὕδατος Σύλοις δὲ xai σανίσι στεγα- 

ἂν bes ent tempore plora ES P, t uerum Ua 


fabricatus est, domum ligneam, suppositis rotis sedecim, capacem 
hominum centum , qui intus eam propellerent. Supe domum tar- 
zim ligneam addidit habentem tabulata quinque: in quorum si 
gulis octo starent, qui e Latinis arcubus (tzangra vocant) sagittis 
ciendis propugnatores a muro fugarent. Qua absoluta, et sagittariis 
quique ad eam protrudendam delecti erant, ingressis; sublatis signis 
et clangente tuba, totus exercitus moenia oppugnabat: turris sen- 
sim et instar animalis cuiusdam procedebat; nemo enim intus deli- 
tentium ulla ex parte apparebat: ita nec tangi de loco superiore 
poterant. Ut intra teli actam venit, qui in turri erant, oppidanos 
sagittis appetere. Ii nescientes quid contra inciperent, ac tot tela 
μοι summam vim atque impetum arma quaevis penetrantia, in. 
mediumque corpus subeuntia excipientes, partim moribundi conci- 
dere, partim vulnerati restare. Nec diu restantes stationibus de- 
cedere ac moenia deserere; quibus cum turris iamiam admovenda 
i t Ánte urbem antiquitus cisterna aquae 
recipiendae condita et lignis tabulisque cooperia paulatim , eo terra 
accamulata, apparere desierat; et iam pridem incolarum nemo eius 
ullam notitiam habebat .Asscres illi currus et. quidquid onerum 
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σθεῖσα, ὀπιτεθείσης ἄνωθεν καὶ γῆς, ἦν ἓν τῷ ἀφανεῖ, καὶ A.C.1322 
οὐδεὶς οὔτε τῶν ἐγχωρίων ἐκ χρόνων ᾖδει παλαιῶν κατακο- 
κρυμµένην. ἁμάξας μὲν οὖν καὶ ὅσα δν αὐτῆς διήρχετο βάρη, 
ἔστεγον τὰ Σύλα. ὥς dà ὃ πύργος ἐγένετο κατ’ αὐτῆς, δια- 
δδραυσθέντων τῷ βάρει, κατεχώσθη ἐν τῇ στοᾷ. τῶν uà» οὖνΏ 
ἄνδον ὄντων ἀπέθανεν οὐδείς, ἀλλὰ διεσώθησαν πάντες ἡ 
μέντοι Φιλιππούπολις παρὰ τοσοῦτον ἐλθοῦσα διέφυγεν ἁλῶ- 
γαι. oi γὰρ ἔνδον ἀνωθαρσήσωντες, ἀναβάντες ἡμύνοντο ini 
τὸ τεῖχος, καὶ ἡ λοιπὴ σερατιὰ ἐπαύσαντο τειχομαχοῦντε, 
αοὐπὸ dà τοὺς αὐτοὺς καιροὺς οἱ τῶν ἸΗυσῶν δυνατο, τοῦ 
βασιλεύσαντος αὐτῶν Τερτερῇ ἀδιαδόχου ἀποθανόντος, τὸν 
τῆς Βιδύνης ἄρχοντα Μιχαὴλ τοῦ παρ’ αὐτοῖς δεσπότου τοῦ 
Στρεαντζιμήρου υἱὸν ἐκ Mvod» xai Κομάνων τὰς τοῦ yé- 
νους ἕλκοντα σειρὰς προσκαλεσάµενοι ἀπέδειξαν βασιλέα ἔαυ- 
αδτῶν, καὶ τὸν Τίρνοβόν, ἐν ᾧ xai τὰ βασίλεια αὐτῶν ἐστι, 
παρέδοσαν καὶ τὴν ἄλλη» ἀρχήν. Ó δὲ τήν τε ἰδίαν σερατιὰν 
| συναγαγὼν καὶ ἓξ Ὀγκροβλάχων κατὰ συμµαχίαν οὐκ ὀλίγην, 
ἔτι δὲ καὶ Σχκυθικὴν παραλαβὼ», βασιλεῖ μὲν τῷ Ῥωμαίω»Ρ.409 
| Φιλιππούπολιν πολιορκοῦντι ἐπιέναι οὐκ ἔγνω δεῖν' ᾖδει γὰρ 
3οἀξιόμαχος οὐκ ὤν. κατὰ δὲ τῶν μετὰ τὴν Τερτερῇ τελευτὴν 
τοῖς “Ῥωμωίοις προσθεµένων πόλεων ἐχώρει ἐν τοῖς ὀρεινοῖς 
κειμένων ἀσφάλειαν παρέχουσι τοῖς συστρατευοµένοις αὐτῷ 
Σχύθαις καὶ τοῖς ἄλλοις συμµάχοις οὖσι τοξόταις, καὶ κα- 
Θήμενος ἀθῄου τὴν γῆν καὶ τὰς πόλεις ἐπολιόρκει, dg à 
2. Malim οὐδὸ, — 13. Male Intpr. Homanis; fuerunt autem ori- 
[54 Scythae ad Istri ois Gregoras lib. 3. ED. P. — 15.Intpr. 


inobo. ln Conci s Tornobos, ak Tornabum et apud 
Chalcocondylam Zrinabum. ED. P. 


transportaretur, sustentabant. At vero turris cum. desuper impelle- 

retur, confractis tabulis in cisternam decidens, pene obruta est; 

eorum tamen, qui intus erant, nemo periit. Λο Philippopoli idem, 

quamquam huc redacta, nihilo minus servata est. Praesidiarii nam- 

que redeunte virtute in praecordia, rursum muros ascendere ac pro- 

λα et hostis oppugnationem intermittere. Sub idem tempus 

oesorum principes rege Tertere sine herede mortuo, Michaelem 

Streantzimeri apud eos dynastae cuiusdam filium, Bidynae praefe- 

ctum, e Moesis et Comanis trahentem genus, advocant regemque 

suum declarant, Tirnobo sede regia cum reliquo principatu ei 

! tradito. Hic copiis suis in uniàm conductis, cum non spernendis Un- 
| groblachorum Scytharumque abxiliis Romanum imperatorem Phili 
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o 
rant, in montanis sitas, quae foca Scythas aliosque socios sagittarios 
iae cum imperatori 
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Α.0.1333ἠγγέλθη ταῦτα τῷ βασιλεῖ, μετὰ τῶν ἐν τέλει βουλευσαμένφ 
ἐδόχει τὴν μὲν πολιορχίαν Φιλιππουπόλεως καταλιπεῖν, κατὰ 

Ῥδὲ Μιχαήλ ὡς αὐτῷ µαχεσοµένους χωρεῖν. οὕτω dà βουλευ- 
σαµένοις, τὺν μὲν τῶν ἸΗνσῶν δεσπότην Βοησίλαν οἴκαδε 
ἐκέλενεν ὁ βασιλεὺς ἀπελθόντα, nel πλησίον ἦν, καὶ αὐτὸνδ 

καὶ τὴν ὑπ αὐτὸν στρατιὰν ὧν dv δάοιτο πρὸς τὴν µάχην 
παρασκευασάµενον, εἰς τρίτην ἡμέραν eic Ποτοῦκαν ἐλδεῖν, 

ὃ πόλισµα ἦν κατεσκαµµένον ἔκ τινος ὥς ἔθικε πολέμου, 
(ἀπεῖχε δὲ τοῦ τόπου, οὗ ἐσερατοπεδεύετο Μιχαήλ, μιᾶς ἡμέ- 
γθθθρας ὁδὸν,) dic ἐκεῖ τοῦ βασιλέως αὐτὸν περιμενοῦντος. ὁ μένιο 
οὖν οἴκαδο εἰς Kówiw ἀπῆλθεν ἐξαρτυσόμενος τὰ πρὸς uá- 
amv βασιλεὺς δὲ Στενιμάχου xai Ἰζεπαίνης Bovévmoy τὸν 
Γεώργιον στρατηγὸν καταστήσας, στρατιάν τε ἀρχοῦσαν πρὸς 

Οφυλακὴν καταλιπὼν ὥστε μὴ κακῶς ὑπὸ τῶν Φιλιππονπολι- 
τῶν ὑπεκθεόντων τὴν χώραν πάσχει», αὐτὸς ἄρας παντὲ τῷιδ 
στρατεύµαει, ᾖλθεν elg Ποτοῦκαν, ὡς ἐκεῖ τὸν Βοησίλαν 
κατὰ τὸ σύνθημα περιμενῶν. στρατοπεδενοµένῳ δὲ ἐκεῖ ἀπήγ- 


γειλό τις ἐλθὼν, ὡς iret 
οὖν ἐδόκει ψεύδεσθαι 6 
μετὰ μικρὸν δὲ καὶ dev. 
οὐδ αὐτὸς ἀξιόχρεως εἰς 
νους ἐλθων, ὅτι το ἐτεθνι 
τὸν ἴδοι ἀπὸ τοῦ κρηµνο 
τεθνηκότα ἐπὲ τῷ τυχεῖν | 
:"Ῥωμαῖος ἦν καὶ ἀπόδεί 
3. Scr. βουλευσάµενος. 


nunliarentur, adhibitis in co 
dam et Michaeli occurrendum 
spotae cum manu, quam duc 
stabat) comparatisque ad pui 
adesse mandavit, (id erat ος 
et a castris Michaelis unius | 
exspectaturum.  Boésilas ita 
emit Imperator Georgio B 
duce instituto, εἰ quod satis 
a Philippopolitanis furtim ex 
€um toto exercitu Potucam, 
proficiscitur. Castris ibidem 
ielligit Visus mentiri nunti 
alter advolat. Sed neque hi 
tius, qui et revera mortuum 
Copsin ad exequiarum bonor 
quia Romanus et auos sive 





^ac ἐξαπίνης τότε μὲν 
«αἱ οὐδὲν λέγειν ὁγιές 
ἀπήγγειλε τὰ loa, καὶο 
"ut τρίτος δὲ μετ ἐκεί- 
γτως καὶ ὥς αὐτὸς αὐ- 
' ἀναγόμενον ἐπὲ κλίνης 
πεπίστευτο οὗτος ὅτι v6 
αρείχετο τὴν ὄψιν. ἐδό-α5 


atibus, obsidionem solveu- 
inde Βοῦ. Moesorum de- 
ibire (baud enim procnl 
iis, tertio die ad Potucam. 
», ut apparebat, eversum, 
stabat;) 5ο enim illic eum 
vum , Cópsin videlicet, dis- 
machi et Zepaenes urbium 
ad praesidium relicto, ne 
gio infesta haberetur, ipse 
ex condicto exspectaturus, 
am repentino mortuum in- 
o dicere. Paulo post 
existimatus, Accessit ter- 
rupto loco corpus exanime 
onspexisse affirmavit. Hic, 
adhibebat, fidem meruit, 
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an dj οὖν διὰ ταῦτα τῷ βασιλεῖ οὐ µαχητέα εἶναι πρὸς IMi-A.C. 1323 
χαήλ. οὗ γὰρ ἦν ἀξιόμαχος τοῖς πολεµίοις τότε ἡ τῶν "Po-D 
µαίων στρατιὰ, Gua μὲν διὰ τὸ τοῖς ὀρεινοῖς ἔνστρατοπε- 
δεύειν αὐτοὺς xai φάραγγας βαθείας περιβεβλῆσθαε, τοξείαν 
BSiyovrag molis» μέγιστα βλάπτειν ἐν ταῖς δυσχωρίαις δυνα- 
µένην' ἅμα δ᾽ ὅτι καὶ τῆς παρεῖναι πρὸς τὴν µάχην στρατιᾶς 
Ῥωμαίων ὀφειλούσης ἀπελείπετο οὐκ ὀλίγη. of τε γὰρ ὑπὸ 
Ἀοησίλαν τεταγµένοι περὶ τρισχιλίους ὄντες, διὰ τὴν Βοησίλα 
τελευτήν οὐκ ἦσαν προσδόκιµοι παραγενήσεσθαι, xai ἐν ταῖς 
αοχκατὰ τὴν Φιλιππούπολιν τειχοµαχίαις πολλοὲ γενόμενοι τραυ- 
µατίαι, (ἀπέθανον γὰρ οὗ πλείους τῶν τριῶν,) olxads $xa- 
στος ἀπῆλθον Θεραπευθησόµενοι καὶ παρὰ Βρυθννίῳ διὰ τὴν 
Στενιμάχου καὶ τῶν ἄλλων πόλεων φυλακὴν κατελείποντο ixa- P,110 
νο δι᾽ ἃ δὴ πάντα λυσιτελεῖν μᾶλλον ἀἐδόχει τῷ βασιλεῖ μὴ 
Ἰδμαχεσάμενον ἀνασερέφει" ἐπανῆχεν οὖν sig ᾽δριανούπολιν 
βαρέως ὀνεγκὼν, ὅτι οὐκ ξεγένετο αὐτῷ τιµωρήσασθαι τοὺς 
πολεµίους. μετὰ δὸ ὀγδόην ἡμέραν ἀφίκετο πρὸς βασιλέα 
γράμματα Βοησίλα λέγοντα ὅτι Up μύκητας dà φαγὼ», τῶν 
περὶ τὴν καρδίαν µθρίων νεκρωθέντων, κάρῳ κατασχεθῆναι 
Δοκαὲ ἀναισθησίᾳ βωθείᾳ ἐφ᾽ ἡμέραις vowiv, dc «δοκεῖν ἤδη 
ἀπηλλώχθαι τοῦ ζῇν, μετὰ dà ταύτας τῶν περὶ αὐτὸν 97-B 
ριακῇ καὶ τοῖς παρὰ τῶν ἰατρῶν λεγομένοις ἀντιδότοις χρη- 
σαμένων, μόλις sig αἴσθησιν ἐπαναγαγεῖν. . 
AL. Τοιαῦτα μὲν ἐγένετο κωλύματα τῷ νέῳ βωσιλεῖ τοῦ 


18. Legebatur µήκηταρ. 


Placuit igitur conflictu cum Michaele abstinendum ; nam tunc hosti- 
bus impares erant, quia illi montuosis locis tendebant , altis cincti 
vallibus, cum sagittariorum magna vi, quae in locorum difficul- 
latibus nocere plurimum posset; praeterea non parvum agmen Ro- 
mani exercitus ad pugnam deerát. Nam qui sub Boésila mere- 
bant circiter tria millia, propter eius moftem redituri desperaban- 
tur: et in oppugnatione Philippopolitana vulnerati malti, (amplius 
enim tres non occubuerunt,) dómum quisque suam ad curationem 
petiverant: et apud Bryennium ad Stenimachi aliorumque oppidorum. 
praesidium non pauci relicti erant. His omnibus de causis proelio 
temperare ac reverti. imperator conducibilius iudicavit. Reversus est 
itaque Adrianopolin, aegre ferens, quod sibi hostes uleisei nou licuis- 
set. Post diem octavum litterae ad eum perferuntur, in quibus 
ptum erat, Boésilam vivere. Fungos comederat: exinde praecordiis 
fore nimio obstupefactis, veternus eum sensibus oppressis adeo occu- 
parat toto triduo, ut pró rhortuo duceretur. Tandem, amicis theriacam 
€t quae medicis antidota dicuntur exhibentibus , sensum recepit. 

30. Atque haec iuniorem imperatorem impediverunt, ut dixi, 


Cantacuzenus. . 
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. 
A.C. 1322 μὴ πρὸς Μιχα]ὰ τὸν Moody βασιλέα διαγωνέσασθωι καὶ τοὺς 
Covuuáxove. αὐτὸς δὲ Μιχαὴλ τὰς μὲν πολιορκουµένας πόλεις 
παρεστήσατο ὁμολογίᾳ τὴν ἐκ βασιλέως Ῥωμαίων ἄπηγορεν- 
κυίας ἐπικουρίαν πρὸς dà τὴν Φιλιππούπολιν σερατιάν το 

V.89 ἀκμάζουσαν ἑτέραν ὥστε φρουρεῖν αὐτὴν ἀπέστειλε καὶ arga-5 

τηγόν' τὸν δὲ ᾿Ιβάνην καὶ τοὺς πολιορκηθέντας σερατιώτας ἅμα 
τοῖς σφετόροις στρατηγοῖς μετεκαλεῖτο ὡς ἀμειψόμενος τῶν nó- 
νων ἕνεκα καὶ τῆς ἀνδρίας, ἣν ἓν τῷ πολιορκεῖσθαι ἐπεδεί- 
"Έαντο. ὁ δὲ τῆς πεµφθείσης στρατιᾶς στρατηγὺς ἐπειδὴ ἐγγὺς 

Φιλιππουπόλεως ἦν, πέµψας πρὸς ᾽Ιβάνην, τήν το ἄφιξιν ad-10 
Ώτῶν καὶ ἐφ᾽ ὅ,τι ἤχοιεν ἐδήλου. ᾽]βάνης dà ἅμα τοῖς jm αὐ- 
τὸν ἄρχουσι τῆς σερατιᾶς, καὶ τοὺς φρουροὺς ὅσοι ἦσαν na- 
ραλαβὼ», εἰς ὑπάντησιν ἐξῆλθε τῶν ἐρχομένω», καὶ διενυκτέ- 
ρευσεν ἔξω usr' αὐτῶν ὡς ἐς τὴν ὑστοραίαν αὐτοῖς τὴν mó- 

Λιν παραδώσων. ὑπὸ δὲ τὴν αὐτὴν νύχτα xai ó Βρυέννιος εἰσιό 
Φιλιππούπολιν ἐνήδρευσε» ἐλθὼ», ὡς ἅμα Fg τὰ τῆς πόλεως 
βοσκήµατα διαρπάσων. πυθόµενος δὲ, ὥς ὃ "Ιβάνης καὶ 7 
φρουροῦσα στῳατιὰ ἅμα τοῖς σφετέροις στρατηγοῖς εἰς ὑπάν- 
τησιν ἐξῄεσαν τῶν διαδεξοµένων, ἀναστὰς ἦλθεν ἐγγὺς τειχῶν. 

οἱ δὲ κατοικοῦντες τὴν πόλιν ναµίσαντες καιρὸν εἶναι τῶν Mv-20 
σῶν ἑαυτοὺς ἐλευθεροῦν, ἀνοίξαντες τὰς πύλας, τὸν Bovév- 
γιον ἅμα τῇ Ῥωμαίων εἰσεδέξαντο σερατιᾷ. xai ὃ βασιλεὺς διὰ 
τῆς χρονίου πολιορκίας καὶ τῶν πολλῶν καὶ συνεχῶν οὐκ ᾖδυ- 
ήθη καταπράξασθαι τειχομαχιῶν, τοῦτο Βρυέννιος, 9209 συν- 

Ρ. 441 αιρομένου, κατώρθωσεν ἀπόνως, xai τὴν Φιλιππούπολιν dys-25 


quo minus cum Michaele et auxiliaribus eius congrederetur. Ipse 
autem Michael quas obsidebat urbes, subsidia Romanorum despe- 
rantes , ad deditionem adigebat, et Philippopolin praesidium recens 
cum novo duce transmittens, Ibanem ceterosque ducei 
praemia pro laboribus in obsidione toleratis et virtute ostentata re- 
vocabat Dux novi praesidii iam inus ad Ibanem super 
adventu suo mittit, et cur veniat git, Ibanes cum ducibus 
sibi subservientibus militibusque universis venientibus obviam foras 
prodij et una pernoctat, postridie urbem illis traditurus, Sub ean- 
dem noctem etiam Bryennius Philippopolin veniens, in insidiis sub- 
sedit, die nimirum illucescente praedam pecoris abacturus. Ta ut 
Ibanem cum ducibus et praesidio ad successores excipiendos oppido 
egressum inaudivit, ad moenia accedit. Urbani tempus venisse rati, 
quo Moesorum iugum excuterent, portis reclusis, illum cum Roma- 
nis introducunt. Sic quod imperator diuturna obsidione multisque 
et aniduis porognationibus non potuit, id Minn, Deo opitu- 
lante, citra laborem transactum reddidit ac Philippopolin Romanis 
restituit. Ibanes diluculo urbem captam coguoscens, cum reliquis 
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«σώσατο 'Ῥωμαίοις. ó δὲ ᾿]βάνης dua Fo τὴν ἅλωσιν τῆς nó-A.C 1332 
Άεως πυθόµενος καὶ οἱ ἄλλοι, ἀνεχώρησαν ἐπ᾽ olxov. μετὰ dà 
τοῦτο Μιχαήλ ὁ τῶν ἸΜνσῶν βασιλεὺς τῷ Βοησίλᾳ τῆς τε Kó- 
Ψεως καὶ ἑτέρων τεττάρων κρατφῦντι φρουρίων ἐπέκειτο σφο- 
δδρῶς, καὶ ἐκολιόρχει πέµπων στρατιάν. µέχρι μὲν οὖν ἐνιαυτοῦ 
καὶ περαιτέρω ὁ Βοησίλας πρὸς τὸν πόλεμον ἀντεῖχεν ἴσχυ- 
ρῶς, xai τοῦ βασιλέως βοηθοῦντος 'καὶ χρήµασι καὶ Innq καὶ 
πεζῇ στρατιᾷ. μετὰ δὲ τοῦτο διὰ τὰς συνεχεῖς ἐφόδους xai τὸ B 
πανταχόθεν ἀποκεκλεῖσθαι τὰς πρὸς τὸ Uf» ἀφορμὰς τοὺς ὑπ) 
κοαύτὸν ὁρῶν τῷ ΙΜιχαγλ ταῖς γνώμαις προστιθεµένους, κατα- 
Any αὐτοὺς, ἀφίκετο πρὸς βασιλέα. οἱ δὲ αυτούς τε xai τὰ 
φρούρια παρέδοσαν Μιχαήλ. μετὰ δὲ τὸ ταύτην κατασχεῖν 
πανστρατιᾷ εἰσέβαλον ἐς τὴν " Pauaíov , καὶ τὰ ἀνωτερικὰ ud- 
m τῆς Θρᾷκης ἐληΐσατο πάντα ἄχρι Βήρας ὀπελθὼν ἐν ἡμέ- 
αδραις μάλιστα δυοκαίδεκα. ἐκράτησε δὲ λείας οὐ πολλῆς διὰ 
τὸ τοὺς γεωργοὺς ἐκ προνοίας τοῖς φρουρίοις xai ταῖς πόλεσιν 
ἀγκατακλεισθῆναι. βασιλεὺς δὲ ὅ νέος ἐν «{ιδυμοτείχῳ διατρί- 
fov, οὐκ ἀντεπεξῆλθε Mvaolg διὰ τὸ μὴ στρατιὰν ἠθροισμένην 
ἀξιόμαχον ἔχει». λύπῃ δὲ συνείχετο χαλεπῇ διὰ εὐ μὴ δύνασθαια 
βοάμύνασθαι τοὺς πολεµίους. σφαδάζων δὲ καὶ ἐκκαιόμενος τῷ 
Φυμῷ, ἐπανιόντι μηνύει τῷ Μιχαήλ, ὥς μσὺ μὲν ἐκ παρασκευ- 
ἧς τὴν ὑπό σε ἀθροίσας στρατιὰν, οἰσέβαλες elc τὴν ἡμετέραν 
καὶ ἑκάκωσας ὅσον ἐξῆν . ἐμοὲ δὲ τὸ νῦν ἔχον ἀδυνάτως ὄχοντι 
ἐκ παρατάδεως διαγωνίσασθαι, ἥδιστ) ἄν μόνῳ γόνοιτο διαγωνί-- 
Ἀὔσασθαι πρὺς μόνον αὐτὸς dà ἀπεκρύνατο µήτο ἐγκόφαλον ἂν 
suis domum repedavit. Postea Michael Boésilam, Copsin et alia 
tuor oppidala powsidentem, vehementer ursit missoque milite obse- 
dit, qui plus annum , imperatore et pecunia et equitibus ac peditibus 
ferente suppetias, viriliter restitit. Tandem cum suos propter assi. 
duos impetus et undique praeclusa vitae subsidia in Michaelem ani 
mis Bropendere cerneret, iis relictis, ad imperatorem perfugit: tum , 
oppidula illa se statim Mi« ii dediderunt. Qua regiuncula auctus, 
toto cum exercitu in provinciam Romanam incubuit, superioremque 
Thraciam ad Beram usque universam diebus duodenis depopulatus est : 
tametsi praedas ita opimas non egit, quod agricolae id praesenti 
's , in urbes et castella se receperant, Imperator Didymotichi se 
tehens, propter copias non sufüclentes exire contra Moesos non aude 
bat: dolensque vehementius, quod hostibus paria reponere non pos- 
set, et pede terram feriens atque ira succensus, Michaeli revertenti 
aignificat, ipsum quidem, dedita opera coactis copiis, in Romanorum 
provinciam irrupisse, eique incommodasse quantum potuerit: slbi 


vero periucundum fore, quando aequo campo adversa acie nequeat, 
inguleri certamine cum Po depugaare. Reipondit Moesus, cerebro 
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A.C. τΦαασχεῖν χαλκέα ,.6l ἐνὸν τοῦ πεπυρακτωµένου τῇ πυρόγρᾳ ἅπτο- 
σθαι σιδήρου, ὃ δ) ἀντὶ ταύτης τῇ χειρὲ χρῷτο" αὐτόν ve 
γέλωτα πολὺν ὀφλήσει», εἰ μὴ τῇ στρατιᾷ πολλῇ το καὶ dya- 

Ὀδῇ οὔσῃ, ἀλλὰ τῷ idi σώματι διακινδυνεύον' dió οὐδὸ πρά- 
Σειν ἃ προκαλεῖται παρ’ αὐτοῦ. αὐτὸν δὲ τῷ ὑπερβάλλοντι πρὸςδ 
τοιαῦτα ἐξάγεσθαι τοῦ θυμοῦσθαν μετὰ μικρὸν δὲ φιλίας αὐ-- 
τοῖς γενησοµένης ἰσχυρᾶς, ἅμα ἀλλήλοις ἑτόροις μαχοῦνται 
πολεµίοις. τοιαῦτα, ἀποκρινάμενος ὁ Μιχαήλ, ἐπανέζευξεν 
sic Ἰνσίαν. βασιλεὺς δὲ ὃ νέος ἐκ «4ιδυµοτείχου sig Βυζάν- 
τιον ἐλθὼν, λύπης ἀνάπλεως ὢν διὰ τὴν εἰσβολῆν, μοῦ δίκαιόνεο 

V. ϱο ἐστιν” ἔλεγε πρὸς τὸν πάππον ,,πολλήν το καὶ ἀγαθὴν ἔχοντας 
στρατιὰν, xai δυναµένους καὶ αὐτοὺς cic τὴν τῶν πολεµίων 
ἐσβαλόντας ἐκ τοῦ ὁμοίου τὴν ἐκείνων κακοῦν, ἢ ἀργοὺς xai 
ἀπράκεους καθῆσθαι παντελῶς, ἢ πρὸς σπονδὰς χωρεῖν πέµ- 
Ψαντας πρέσβεις, αὐτοῖς ἔργοις ὁμολογοῦντας, ὡς πάσχειν uó-15 
voy ἐπιτήδειοι κακῶς, οὐκέτι δὲ καὶ ἀντιδρᾷν ἔσμεν τοὺς πο- 
Ρ,ΗΛλεµίους δυνατοί. οὗ δὴ ἕνεκα δέοµαί σου, βασιλεῦ, τὴν àv" 
ὀχείνοις καὶ ἡμῖν ὀκστρατείαν ἐπιτρέψαι' τιμωρησαμένοις δὲ 
τοὺς πολεµίους τῆς ἀδικίας τῆς sic ἡμᾶς, vóv ᾖδη, εἴγε φαί- 
voro λυσιτελεῖν, τὰς πρὸς αὐτοὺς ποιήσοµεν σπονδὰς, ἐγνω-κο ' 
κότας ἀκριβῶς ὡς ἀλνσιτελὸς αὐτοῖς τὸ προεπιχειρεῖν ἡμῖν” 
τοιαῦτα μὲν ὃ νέος εἴρηκε βασιλεὺς, τὸν πρεσβύτερον πρὸς 

τὸν κατὰ τῶν βαρβάρων πόλεμον ἐξορμῶν. παρὼν δὲ xai ὅ 

μέγας δοµέστικος αὐτοῖς διαλεγοµένοις τὸ ἀδικεῖσθαι” εἶπε 


itam forcipe fas sit contingere, 
iter se ludos ac iocum futurum, 





carere. fabrum, qui, cum ferrum 
ipre id nuda manu contrectet Si 





autem debiles et impotentes esse: Rogare igitur avum, uti expe- 
ditionem sibi in illos committeret: de quibus ubi ob illata detri- 
menta poenas sunipsisset, tum denique, si fructuosum videatur, 
foedus posse cum illis percuti; edoctis iam 'watis, non sibi expedire, 
Bomanos invadendo antevertere. His verbis iunior seniorem ad 
bellum barbaris faciendum stimulabat: quorum sermoni praesens ma- 
gnus domesticus, Iniurias, inquit, accipere et incommoda iniuste 
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»χαὲ κακῶς πάσχει» ὄφ᾽ δτουοῦν ἓν πᾶσιν ἴσον ὃν, µείζω 7 AC. 1322 
ἑλάσσω τὴν ὀδύνην παρὰ τὸ ἀξίωμα τῶν ἀδικούντων φέρει. 
διὸ καὶ πάντες ἄνθρωποι τοῖς κρείττοσι μὲν δουλεύουσιν ἄνε-Β 
παχθῶς, ἀμύνεσθαι δὲ ἀξιοῦσι τοὺς ἴσους, ἂν ἀδικῶνται: xal 
ὅμᾶλλόν τοι αἱροῦνται τὸν κώδυνον ὑπὲρ τοῦ μὴ δαυλεύειν 
καὶ τῆς οὐκλείας, 7j τὴν d» τῷ αὐτίκα ῥᾳστώνην δέει τοῦ 
μὴ φοβερώτερα παθεῖν. οἱ νυνὲ dà πολεμοῦντες ἡμῖν ἸΜυσοὲ 
οὐχ ὅπως µείζους, ἀλλὰ καὶ ἑλάσσους ἡμῶν εἶσι πολλῷ τῷ ud- 
τρφ. οἳ τε γὰρ βασιλεύοντες ἡμῶν ὑμεῖς τῶν ἐκεύνων βασιλέων 
xoxai φρονήσει καὶ ἀνδρίᾳ καὶ ὀμπειρία τῇ πρὸς τοὺς πολέμους 
ὑπερέχετο πολλῷ, καὶ στρατηγοῖς ἔχετο χρῆσθαι καὶ πλείοσε 
καὶ βελτίοσιν ὀκείνων. χώρας το ἄρχετε κατὰ πάντα ὑπερεχού- 
σης καὶ πλήθει σερατιᾶς xai µεγέθει πόλεων xai ἀριθμῷ καὶ 
προσόδοις ὀτησίοις καὶ τῇ ἄλλῃ πάσῃ κατασκευῇ. ἄτοπον οὖνο 
αδἐχείνους μὲν ἐκ τοῦ ὀλάττονος ὁρμωμένους ἡμᾶς κακοῦν, ὑμᾶς 
δὲ μὴ χρῆσθαι τῇ σφετέρᾳ αὐτῶν δυνάμει, ἀλλ ἐᾷν αὐτοὺς 
ἀτιμωρήτους. τοῦτο μὲν οὖν ὑμῖν προσήκειν ἡγοῦμαι τοῖς βα-. 
σιλεῦσιν. ἐγὼ dà καὶ ἄλλως μὲν πρόθυμος πρὸς τὸ τοῖς προσ- 
τάγµασιν ὑμῶν ἐξυπηρείεῖν δίκαιος εἶναι ὁμολογῶ» πρὸς δὲ 
4οτὸν ὀνεστῶτα νυνὲ πόλεμον τουτονὲ οὐκ αὐτοχειρίᾳ µόνον, di- 
λὰ καὶ χρήµασιν ἰδίοις καὶ οἰκέταις ὑπέρ τα τῆς τῶν ὁμοφύ- 
λων ὠφελείας καὶ τῆς εὐδοξίας τῶν βασιλέων ὑμῶ», τὴν ὄννα- 
τὴν ἔτοιμός elus εἰσφέρειν xai σπουδὴν καὶ προθυµίαν. οἵο- 
μαι dà οὐκ αὐτὸν μόνον, ἀλλὰ xai τοὺς ἄλλους ὁμοίως ἐμοὶ Ρ. 





eos, oe 

stra uti nolle, sed impune eos vagari sinere. Hoc ergo, imperato- 
res, munus vestrum esse arbitror, eos compescere. Quod ad me 
attinet, fateor alioqui non invitum, et merito, voluntati vestrae in-- 
servire: ad hoc autem bellum, quod instet, non solum manus, sed 
etiam impensam et servos et quantum maximum queo studium 
eritatemque pro tuendis civium commodis οἱ pro gloria nominis 
vestri conferre paratus sum. Quom animum item reliquis genere 
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4.C. 1322 τῶν ὀπιφανοστόρων διακεῖσθαε. οἱ ὅ’ ὑμῖν δοχεῖ καὶ προστάτ- 
τοτο τοῦτο, καὶ καθ’ ἑαυτοὺς ἡμεῖς, οἱ τῆς συγκλήτου, ποιή- 
σαντες ἐκκλησίαν ὅ, τι χρὴ πράττει» βουλευσόμεθα περὲ τοῦδο 
τοῦ πολέμον.”. 

p.13. λή. 'Ἐπαινέσαντος dà τοῦ,πρεσβυτέρου βασιλέως καὶ àn-5 
γ.θιτρέψαντος τὴν βουλὴν, οἳ τε μετὰ τοῦ νέου βασιλέως ἐλθόντες 
xai οἱ τῷ πρεσβυτέρφ συνόντες ἐν Βυζαντίῳ τῶν ἐπιφανῶν, 
Ἡπροστιταχότων τῶν βασιλέων, ἐν µέσαις ταῖς βασιλείοις éxa- 
Φέσθησαν αὐλαῖς, βουλευσόμενοι περὶ τοῦ πολέμου. σιγῆς dà 
γενομένης ἐπὲ μικρὸν, oí ἐν Ῥνζαντίῳ τοὺς μετὰ τοῦ νέου πρού-ιο 
καλοῦντο βασιλέως ἐλθόντας, dg" οἷς συνήγαγον τὴν ἐκκλησίαν 
λέγειν, dg αὐτῶν rra ἂν λέγωσιν ἀκουσομάνων. ἐκείνων δὲ 
τὸν µέγαν δοµέστικον προτρεποµένων λέγειν dc καὶ αὐτῶν τὰ 
Tau καὶ βουλομένων xai φρονούντων, ὃ µέγας δοµέστικος ins 
τοιάδε" μᾶνδρες συστρατιῶται, ἐν ibq πάντες ἄνθρωποι δι-1δ. 
καιοῦσι τῷ το τῆς ὑπαρχούσης δόξης ὑφιεμένφ µέμφεσθαι δια 
οµαλακίαν, καὶ τὸν τῆς μὴ προσηκούσης Θρασύτητι ἐφιέμενον 
μισεῖν. διὸ καὶ αὐτὸς οὐ τῆς μὴ προσηκούσης ἡμῖν δόξης dv- 
τέχεσθαι παρελήλυθα συμβουλεύσω», ἀλλὰ τὴν ὑπὸ τῶν προ- 
φόνων sig ἡμᾶς ἀγῶσε xai πόνοις διασωθεῖσαν ἀτολμίᾳ Tino 
πρὸς τὰ δεινὰ ἑλάσσω μὴ ποιεῖν. μὴ Φαυμάσητε δὲ, el, βασι- 
Λεῦσι περὶ τῶν τοιούτων βουλεύεσθαι προσῆκον, αὐτὸς ὑμῖν 
προὔθηκα τὴν βουλήν. ἡγοῦμαι γὰρ xai πόλιν αὐτονομουμένην 

2. ἡμεῖς pro duel, quod restitui, Intpr, quoque in suo cod. legit. 
lllustrioribus inesse mihi persuadeo. Ac οἱ vobis videtur, iubeatis 
licet, et nos, qui de/conilio sumus, conveutum agentes, nter nos 
de isto bello deliberationem habebimus. 

38. Laudata viri sententia, senior imperator habendi senatus 
dat negotium. Tum et qui cum nepote advenerant, et qui penes 
avum Pyzanti erant homines nobiles iussu imperatorum in aulae 
medio ad consultandum considunt; silentioque paulisper facto, By- 
zantii hortabantur iunioris comites, ut de iig, quorum causa conve- 
misent, dicerent; se. quaecunque dixerint audituros. Cum illi has 
partes ad magnum domesticum deferrent, quicum eadem vellent ac 
sentirent, exorsus est ille hunc in modum: Omnes homines, viri 
commilitones, adaeque iustum rentur, "et de praesenti gloria sua 
propter infractionem animi decédentem reprehendere, et laudem sibi 
minime congruam confidenter appetentem averari. Quocirca non 
ego in medium prodeo, ut vobis gloriae non debitae asserendae 
auctor sim; sed ut eius, quam maiores vestri magnis contentionibus 
laboribusque partam i 
non obscurandae con: 
cum talis deliberatio imperatores "deceat, ego eam vobis proponam. 
Bic enim statuo , οἱ civitatem liberam et regnum plus privatis com- 
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xai facidaduy πλείω τοὺς ἰδιώτρς ὠφελοῖν σύµπασαν ὀρθουμέ- A.C. i322 
ην, 7 κακῶς πάσχουσαν ἀθρόαν, καθ’ ἕκαστον δὲ εὐπραγοῦ- 
σαν τῶν πολιτῶν. δυστυχῶν μὲν γὰρ dy οὐπραγούσῃ τῇ πατρίδε 
μάλισε’ ἄν τις διασώζοιτο. ed dà φερόµενος ἐν ἀτυχούαῃ οὐ- 
50à» ἧπτον συναπόλλυται. ὁπότο οὖν καὶ πύλις καὶ βασιλείαΏ 
πρὸς μὲν τὰς ἰδίας συμφορὰς ola τε ἀντέχει», slc δὲ ἕκαστος 
ἀδύνατος πρὸς τὰς ἐκείνης, πῶς οὐ χρὴ avri τρὀπῳ πάντας 
ἀμύνειν avr]; ἃ μὲν οὖν sig ἡμᾶς ὃ τῶν ΙΜυσῶν ὀξύβρισε 
βασιλεὺς, πάντες ἀκηκόατο xai αὐτοί, τῶν ἄλλων γὰρ Άῃστείαις 
τοχρωµένων, ἢ, einots καὶ ἐσβάλλοιεν στρατιᾷ, ἄχρε τῆς ἄκρας 
ἀφικνουμένων καὶ ἅμα τῷ αἴσθησιν παρασχεῖν ἀποδιδρασκόν- 
των el; τὴν Ἰδίαν, αὐτὸς ὥσπερ οὐκ sic πολεµίων, ἀλλ’ elc sj 
ἐδίαν ποιούµενος τὰς στρατοπεδείας, ἀσφαλῶς καθήµενος ἐδήου 
τὴν γῆν ἡμῶν ἐπὲ δυοκαίδεκα ἡμέραις" καὶ προῇλθά ys ἄχρν 
α5Βήρας καὶ Ἱραιανουπόλεως, τέµνων αὐτήν. si vg δὲ δοκεῖ Ρ. 118 
διὰ τὸ dx προνοίας dv ταῖς πόλεσι καὶ τοῖς φρουρίοις τά τε 
βοσκήµατα καὶ τοὺς ἀνθρώπους ἐγκατακλεισθέντας ἐλάσσω, η 
ἐχρῆν γενέσθαι, τὴν ζημίαν ἀνεκτὸν εἶναι, lavo ἐξαπατῶν £av- 
τόν. ἐὰν γὰρ μὴ νῦν τιμωρησώμεθα αὐτοὺς ἀξίως, xai δευτό- 
ποραν ἐσβολὴν ποιήσονται καὶ τρίτην" xai οὐ µόνον τοὺς τῶν 
πόλεων δήμους ἀπ᾿ ἑλασσόνων ρμωμένους ἀποστερήσουσι xai 
τούτων, ἀλλὰ xai ἡμᾶς τοὺς δυνατοὺς, πολλὰ καλὰ κτήµαῖα V.ga 
ἔχοντας κατὰ τὴν χώρα», ζημιώσουσι πολλά. di) δὴ καὶ πα- 





modatorum, si universum felix sit ac beatum , quam si, civibus sin- 
gulis felicibus, ipsum totum simul affligatur. Nam infortunatus quis- 
piam in patria fortunata servati facillime queat: fortunato autem in 
misera nihilo minus cum aliis pereundum est. Quando igitur 
aut regnum privatas calamitates prohibere potest, singuli 
autem per se publícas non possunt, qui tandem ei non omni ratione 
ab omnibus succurrendum est? lam quae Moesorum rex insolenter 
in nos admiserit, nec vos utique latent. Nam cum praedones alii 
quamvis nonnunquam etiam turmatim irruperint, simul ad fines per- 
venerunt, et adesse animadversi sunt , in sedes suas refugere solent: 
iste perinde, quasi non in hostium, sed in suis terris haberet sub — 
signis exercitum , nullo metu fines nostros insedit, diebus duodecim 
usque Beram et Traianopolin depopulationem hostiliter intulit, 
Quod si quis potat, quia re provisa agrestes se cum pecoribus castel- 
lis atque urbibus incluserlut, minus detrimenti acceptum esse , quam 
set, et idcirco tolerabile videri, mae ille vehementer errat. 
i nunc eos pro eo ac merentur puniverimus, iterum ac tertium 
irrumpent: neque solum tenuiores cives suis facultatibus spoliabunt, 
sed nos quoque opulentos, qui multas ac nobiles tota regione pos- 
sessiones habemur , damnis afficlent. amobrem hortor vos, ut 
non modo qua altitudine animi, verum dum qua Illorum despicien- 
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A.C. 1322 gay ὑμῖν, ὅμόσε χωρεῖν τοῖς πολεμίοις, μὴ Φρονήµατι µόνον 
τῶν προγόνων, ἀλλὰ καὶ καταφρονήµατι χρωµένους, ἐκεῖνοί το 
γὰρ ἐκ τοῦ dei νικᾷν τοὺς Ἰβνσοὺς ἐχυρωτέραν ὄχοντες τὴν 
τὄλμαν, καταφρονητικῶς ἐπῄεσαν αἀὐτοῖς, καὶ ἡμῖν, ἐὰν τῆς 
ἐκείνων ἀρετῆς καὶ προθυµίας φανῶμεν ζηλωταὶ, τὸ αὐτὸ ἐξέ-δ 
σται. ἔχομεν δὲ καὶ πολλὰ ἐνέχυρα ἀσφαλῆ τοῦ περιγενέσθαε 
ἂν αὐτῶν ἐν τῷ πολέμῳ. ἤ τε γὰρ ἡμετέρα στρατιὰ πλείων καὶ 
τὰ πολέµια κραταιοτέρα, ὑμῶν τὸ τῆς συγκλήτου πολλοὶ τῶν 
ἐκείνων βασιλέων οὗ φρονήσει µόνον, ἀλλὰ καὶ ἀνδρίᾳ καὶ πεύ- 
es τῇ πρὸς σερατηγίας ὑπερέχετε πολύ» χρήµασί τε οὐκ ἔκιο 
τῶν κοινῶν µόνον, ἀλλὰ καὶ ἐκ τῶν ἰδίων ἐῤῥώμεθα μᾶλλον 
ὀἐχεύων. οἷς εἰ μὴ χρησαίµεθα νῦν, ὁπότο ἂν ἀπολαύσαιμεν 
ρτῆς ἐξ αὐτῶν ὠφελείας ἀπορῶ. ὡς οὖν iy πᾶσιν ὑπερέχοντες 
αὐτῶν, διδάξωµεν αὐτοὺς οὐ τὸ ἐς τὴν ἡμετέραν εἰσβάλλειν 
ὂν λυσιτελὲς, ἀλλὰ τὸ τὴν ἰδίαν ἀσινῇ καρποῦσθαι ἄγαπη-ι5 
τόν καὶ προθύμως συναγωνισώµεθα κατὰ τὀνδο τὸν πόλε- 

' pov τοῖς ἡμετέροις βασιλεῦσι καὶ χρήµασι καὶ οἰκέταις xad 
τοῖς σώμασιν αὐτοῖς, τῇ τε τῆς 'Ῥωμαίων ἡγεμονίας τιμῇ 
ἀπὸ τοῦ μὴ ὑπὸ τῶν βαρβάρων καταφρονεῖσθαι, ᾗ ἀγαλλά- 
µεθα πάντες, βοηθώμεν καὶ μὴ φεύγωμεν τοὺς πονους. dao 
μὲν οὖν εἶπον, προθύμως ἅπτεσθαι τοῦ πολέμου παραινῶν 
ὑμῖν, οὐδὲ αὐτοὺς ἂν λογισαµένους ὡς οὐ καλώς ἔχουσι», 

Ρ ἀντειπεῖν δοκῶ. ὅτι dà πρὸς τὴν loy» παρεσκεύασµαι xai αὐ- 
τὸς καὶ σπουδὴν καὶ προθυμία», ἐξ αὐτῶν ἔσται τῶν ἔργων 


24. Ad oram MS. ἐξέσται. ED. P. 


tia malores vestri consueverunt, in hostes feramini. Nam illi, quod 
Moesos semper vincerent, tutius audentes, contemptim in eos inva- 
debant: et nobis, si eorum virtutem alacritatemque aemulabimur, 
idem licebit. Multa porro ac non dubia victoriae igaora suppedi- 
iant. Primum enim coplae nostrae maiores sunt: deinde apparatus 
bellicus validior; multique de hoc consessu nostro regibus ipsorum. 
et. prudentia et fortitudine et rei militaris usu praestant. Adde quod 
pecunia, qua publica, qua privata, plus illis po hoc tem- 

re non utimur, num quando cum emolumento nostro usuri simus, 
equidem dubito. Quoniam ergo rebus omnibus antesumus , docea- 
mus illos, non in alienam provinciam irruere fructuosum, sed sua 
secure perfrui iucundum esse: et in hoc bello imperatores nostroa 
et sumptu et servis et corpore ipso adiuvemus, et decus Romani prin- 
Cipatus, quo gaudemus, a. contemptu barbarorum, nullum laborem 
detrectantes, conservemus. Quae igitur de bello impigre capessendo 
dixi, ea vos quoque approbaturos puto. Me vero eodem ardore alacri- 
ter adiuvandi incensum esse, facta ipsa documento erunt. Fortitudine 
enim, intelligentia οἱ bellandi scientia plerosque vestrum priores ferre, 
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την ἀπόδειξιν παραλαβεῖν. ἀνδρίᾳ μὲν γὰρ καὶ συνέσει xai Α.Ο. 1322 
ἀμπειρίᾳ τῇ πρὸς τοὺς πολέμους πολλοῖς ἂν ὑμῶν συγχωρή- 
σαιμι τὸ πλέον ἔχειν τῇ προθυµίᾳ δὲ τῇ κατὰ τὰ ἔργα καὶ τῷ 
ὑπὲρ τῆς τῶν ὁμοφύλων ὠφελείας xoi τῆς βασιλέων τῶν ἡμε- 
δτέρων τιμῆς καὶ ἡμῶν αὐτῶν οὐδοξίας καὶ χρήματα καὶ οἶκέ- 
τας xai αὐτὸ τὸ σῶμα ἐπιδοῦναι, οὐδενὸς εἶναι δεύτερος ἀξιῶ. 
ei οὖν οὐχ ὑπὲρ οὐδοξίας µόνο», ἀλλὰ καὶ τῆς εἰσέπειτα doga- 
λείας βουλευόμενοι, οὕτω καὶ ψηφισώμεθα xai ἀψώμεθα τοῦ 
πολέμου" xai μὴ χείρους φαινώμεθα τῶν προγόνων, οἳ μετὰ p.115 
αἸοπόνων καὶ κινδύνων τὸ μὴ ὑπὸ τῶν τοιούτων περιφρονεῖσθαι 
παρέδοσαν ἡμῖν ἀλλὰ πολὺ φοβερώτερον νοµίζωμεν τὴν οὖσαν 
«ὐδοξίαν ἀπραγμοσύνῃ ἂν ἀφαιρεθῆναι, 7 κτώµενοι ἀενχῆ- 
σαι” Τοιαῦτα μὲν ὃ µέγας δοµέσεικος εἶπεν. ὃ πρωτοστρά- 
Teo dà μετ αὐτὸν » μὴ νομίζετε” εἶπεν ,,0 παρόντες, τὸν 
ασμέγαν δοµέστικον µόνον τοιαῦτα καὶ βουλεύεσθαι xai προ- 
Φυμεῖσθαι, ἀλλὰ καὶ ἡμῖν ἅπασι ταῦτα συνδοκεῖν' καὶ μὴ 
ἂν τὰ ἡμέτερα ὀρθωθῆναι, εἰ μὴ καὶ σπουδὴν xai τόλμαν 
dia» καὶ τῆς τῶν προγόνων. xai ἡμῶν αὐτῶν ἀναλάβωμεν 
εὐδοξίας τὰ ἴσα dà xai ob τῷ vé βασιλεῖ συνόντες συ»-Β 
οεπεψηφίσαντο πᾶντες. τοῖς δ᾽ dy Ῥνζαντίφ τῷ πρεσβυτέρφ 
συνοῦσι βασιλεῖ ἀναγκαῖα μὲν οὐκ ἐδόκει τὰ εἰρημένα. οὗ 
µέντοι καὶ ὥς ἀλυσιτελῆ ἐτόλμησαν φανερῶς ἀντειπεῖν, ἀλλὰ 
πολλὰ ἐφεξῆς συνείραντες, ἐξ ὧν κατεσκεύαζον ἀδήλως, dg 
δεῖ τὴν ἀπραγμοσύνην μᾶλλον αἱρεῖσθαι, ἀνέστησαν ἀσύμ- 


daud aegre concesserim: verum alacri ad opus voluntate et confe- 
rendis insuper ad utilitatem civium, ad imperatorum diguitatem, ad 
mostram ipsorum celebritatem sumptibus et servis domesticis et hoc 
ipso corpore meo nemini me secundum Wumerari volo. Ergo quasi 
non de gloria solum, verum etiam de futura securitate consultemus, 
ita sententias dicamus et ad bellum accingamur: neve a maioribus 
nostris degeneremus , quorum opera periculisque effectum est, ne ab 
istis contemni possemus: sed multo formidabilius arbitremur, partam 
claritudinem per desidiam posse amittere, quam in ea retinenda ca- 
sus adversos experiri. Hactenus magnus domesticus, quem excipiens 
protostrator, Nolim cogitetis , inquit, vos, qui praesentes estis, haec 
tantummodo magnum domesticum consulere et ad ea promptum afferre 
studium: nobis quoque universis idem videri scitote: nec unquam 
res nostras feliciter ituras, ni diligentiam et animos maioribus nostris 
mostroque ipsorum nomine dignos susceperimus, His iunioris impe- 
ratoris comitatus ad unufn assensit. Αἱ senioris optimates non duxe- 
runt pro necessariis quae dicebantur, tametsi ea palam ut inutilia 
Coarguere non auderent: sed multa deinceps acervantes, quibus 
otium potius eligendum astruerent, discordes surrexerunt ; quasi in 
tam perplexo negotio certum consilium reperire nequirent; revera, 
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A.CSa5 qeros ταῖς yvouatg, τὸ μὲν “δοκεῖν, 88 ἀποριῶν τινων eig 
V.93 ἁμηχανίαν καθιστάµενοι, τὸ d* ἀληδὲς, οὐχ ἃ τῷ κοινῷ λυ- 
σιτελεῖ, ἀλλ’ ἃ αὐτοῖς ἰδίᾳ διαφέρει σκοποῦντες. ἐπηκροῶντο 
δὲ xai oi βασιλεῖς ἔνδοθεν τῶν λεγομένων, ὄντες οὐ µα- 
xod». βασιλεὺς μὲν οὖν ὃ νέος ἐφθέγξατο οὐδέν' ὃ δέ γεδ 
Οπρεσβύτερος τῶν μὲν αὐτῷ συνόντων ἀνανδρίων τε πολλὴν 
κατεγίνωσκο καὶ ἀβουλία», τοὺς dà τῷ ἐγγόνῳ συνόντας ἐθαύ-' 
µαζε τῆς εὐβουλίας, καὶ τῆς ὑπὲρ τοῦ κοινῇ συμφέροντος 
σπουδῆς ἐπῄνει μάλιστα δὲ τὸν uéyav δοµέστικον συνετῶς 
ἄγαν xai καιρίως βεβουλευμένον, καὶ ἀκριβεῖς eye» αὐτῷιο 
τοῦ πρὸς μηερὸς πάππου χαρακτῆρας ἐνορᾷν, ὃς οὕτως ἦν 
τά το δέοντα συνεῖναι ὀξὺς xai ἑρμηνεῦσαι ταῦτα ἱκανὸς 
xai καταπράξασθαι δραστηριώτατος" μῶς παρ’ ἐμοὶ xoig, 
εἴγο ἐτελεύτων ἐξ ὀσφύος οὐκ ἔχων διάδοχον τῆς βασιλείας 
καταλιπεῖν, ἐκεῖνον ἂν συνεβούλευσα “Ῥωμαίοις προστήσασθαει5. 
Ῥέἑαυτῶν. οὕτω μὲν ὃ βασιλεὺς τῶν μὲν κατέγνω, τοὺς ἑτέ- 
ους dà ἠξέωσεν ἐπαίνων. αὐτὸς δ᾽ ὅμτι χρὴ πράττειν dua 
τῷ νέφ βασιλεῖ περὶ τοῦ προκειµένου ἐβουλεύοντο πολέμου. 
ἐξετάζοντες δὲ τὸν λόγον, ὃν πρὸς βασιλέα τὸν νέον ὃ βασι- 
λεὺς Ἰυσῶν µεμήνυκε Μιχαήλ, (ὥς εἴσω ὀλίγου χρόνου διὰπο 
τὴν ὀσομόνην αὐτοῖς φιλίαν συστρατενόµενοι πρὸς τοὺς ἑτέ- 
ρωθέ που μαχοῦνται πολεµίους)) xai μηδὲν ἕτερον στοχάζε- 
σθαι δυνάµενοι, ἢ ὅτι ΠΜιχαὴλ τὴν βασιλέως ἀδελφὴ», 7 τῷ 
προβεβασιλευκότι Ἰυσῶν συνῴχει, βούλεται γυναῖκα ἀγαγό- 
σθαι, ἐπεψηφίζοντο τὸν μὲν βασιλέα τὸν νόον ὀξελθόντα Bu-a5 


quod, communi posthabito , sua ia se&tarentur, Non 
procul inde ex occulto imperatores hos sermones auscultabant, tacem- 
teque iuniore, senior suos valde effeminatos atque inconsultos iudi- 
eabat: nepotis contra ut. consilio bonos publicorumque commodorum 
cupidos suspiciebat atque commendabat. Inprimis vero magnum do- 
mesticum. prudenter admodum et ad tempus accommodate consuluisse 
pronuntiabat: etse in illo avi materni expressam intueri imaginem, 
qui tam celeriter arripuisset, et tam idonee explicasset, et promptia- 
sime confecisset, quae res postulasset: ut decreverit, si absque suc- 
cessore ex se nato de vita exiret, Rom: idere, illum potissimum 
sibi imperatorem praefcerent. Hunc in modum senior illos damna- 
bat, hos laudibus extollebat, et cum nepote de bello suscipiendo 
cogitationes suas communicabat Cum autem verba perpenderent, 

ae Michael Moesorum rex imperatori iuniori renuntiari iusserat, 
propter futuram inter eos amicitiam sociatis armi; ubi cum ho- 
stibus belligeraturos,) quoniam aliud divinare nihil poterant, quam 
eundem Michaelem Andronici minoris germanam sororem Theodo- 
vam, Sphentisthlabo regi defuncto antea nuptam, statuisse uxorem du- 
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ζαντίου, σερατιὼν συναθροίζειν d ἐς τὴν ἸΠνσίαν δσβαλοῦν- AC. 1922 
τα. εἰ μὲν οὖν dv ταῖς ἡμέραις τῆς παρασκευῆς ὃ τῶν Mv-P.116 
σῶν πρεσβείαν πέµψας. βασιλοὺς χωροίη πρὸς σπρνδὰς ἐπὲ 
τῷ τὴν βασιλέως γῆμαι ἀδελφὴν, τὴν σερατιὰν πάλιν κατὰ 
δχόλεις διαλυθῆναι. εἰ δὲ μὴ ἐπικηρυκεύοιτο, ac τὴν ἸΜυσίαν 
ὀσβαλεῖ». ἐπὶ τούτοις μὲν οὖν ὅ νέος βασιλεὺς ἐξῆλθε τοῦ 
Ῥυζαντίου καὶ συνήῄθροιζε τὴν σερατιάν 
A9. εταξὺ δὲ συναθροιζοµένου, dx Ἰυσῶν βασιλέως Β 
ἀφέκοντο πρὸς βασιλέα τὸν νέον πρέσβεις, ὃ Γρίδος καὶ ó 
τοΠάντζος, λέγοντες ὡς ὃ βασιλεὺς αὐτῶν βασιλεῦσι Ῥωμαίων 
ἐθέλων εἶναι φίλος, τὴν βασιλέως ὄγημεν ἀδελφὴν, 3] τῷ πρὸ 
αὐτοῦ βεβασιλευχότι ἸΗνσῶν συνῴκοι, καὶ τὰ φνενοµισµένα 
ὀτελέσθησαν éni τοῖς γάµοις. προσήχειν οὖν τὰς μὲν διαφο- 
ρὰς ἁπάσας καὶ προφάσεις τοῦ πολέμου ἐκποδὰν γενέσθαι 
αδαὐτοὺς δὲ εἰρηνικὰς Θεμένους σπονδὰς, τὸν ἐς ἀεὶ χρόνον 
ἀναμήγνυσθαι “Ῥωμαίους Ioco; xai µηδὲν ἀλλήλους ἀδικεῖν, 
ἆλλ᾽ ὥσπερ ὑπὸ µίαν ἡγεμονίαν πάντας τελεῖν. ἀσμένως dà 
αὐτοὺς δεξάµενος ὁ βασιλεὺς xai δώροις ἀμειψάμενος βασι- 
3 -ὥς, καὶ τὴν γεγενημένην ἐπιγαμίαν κατὰ γνώµη» αὐτῷ ys- 
φογενῆσθαι εἰπὼν, εἶτα xai αὐτὸς πρὸς τὸν ἸΜυσῶν βασιλέα 
καὶ κηδεστὴν τὸν Παλαιολόγο» ᾽.4νδρόνικον τὸν µέγαν στρα- 
τοπεδάρχην καὶ Ἰωάννην τὸν ᾽πλησφάρη» πρέσβεις Gua συν-- — , 
«ξέπεμψεν αὐτοῖς βεβαιώσοντας τὴν εἰρήνην. καὶ διῆγον ἔν-γ. gh 
σπονδον oi “Ῥωμαῖοι καὶ oi Ἰυσοὲ µέχρι πολλοῦ. τήν τε στρα- 
αὐτιὰν ἐκέλευσεν ἐπ᾿ οἴκου ἕκαστον διαλυθῆναι, καὶ τῷ πάππφ 


o 


cere, convenit, uti iunior etra Byzantium copias colligeret, in Moe- 
siam irrupturus, Si interea dum id molirentur, Moesus per legatos 
ob sororem eius ducendam ad foedus se offerret, milites oppidatim 
dimiuerentur: si id non faceret, in incepto pergeretur. Post haec 
junior imperator Byzantio exiens militem cogebat. 

um exercitus conquiritur, adsunt oratores e Moesia Gri- 
duset Pantzus, quorum oralio haec continebat: Regem ipsorum ex- 
petentem imperatorum Romanorum amicitiam, sororem imperatoris 
im matrimonium accepisse solenniaque nuptiarum consnmmata tee 





ad eundem regem, iam sororis maritum, cum iisdem oratoribus 
Andronicum Polseologum magnum stratopedarcham et Ioannem. Aple- 
spharem ad pacem sanciendam misit; perstiteruntque Romani et 
Moesi in ris communione diu. Militibus item domum redire 
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AC. 1322 καὶ βασιλεῖ διὰ γραμμάτων» τὰ γεγενημένα ἐδήλου. ἀλλὰ ταῦ- 


Dra μὲν τοῦτον συνηνέχθη τὸν τρόπον. τὸ à 8b “Ὑπερβορέων 
Σχυθικὸν πλήθει τε ἀναρίθμητον σχεδὸν ὂν καὶ δυνατώτα- 
τον τῶν ἑκασταχοῦ ἐθνῶν, ἐν μὲν τοῖς παλαιοτέροις χρόνοις 
ὀτησίως εἰς τὴν “Ῥωμαίων εἰσβάλλον, τὰ μέγιστα ἐκάκου, vó5 
προστυχὸν ἐξανδραποδιζόµενον ἅπαν. συνιδόντες dà oi βασι- 
Ad; Ῥωμαίων, ὥς µάχῃ πρὸς αὐτοὺς διαγωνίζεσθαι ἀδύνα- 
τοι εἶεν, δώροις xai φιλοφροσύναις τοὺς αὐτῶν Θεραπεύον- 
τες σατράπας, τὸ μὴ ὑπ αὐτῶν διαφθείρεσθαι ἐκαρποῦντο. 
μάλιστα dà αὐτοὺς ἐξημέρον καὶ φιλίως διετίθει πρὸς 'Ῥω-ιο 
µαίους τὸ ἐκ τῶν βασιλικῶν οἴκων γυναΐκας ἄγεσθαι ξαυτοῖς - 


Ρ.417περιμάχητον γὰρ αὐτοῖς τὸ τοιοῦτο διὰ τὸ τὸν βασιλέα *Po- 


µαίων ᾽άλεξάνδρου τοῦ Μακεδόνων καὶ Περσῶν βασιλέως ols- 
σθαι διάδοχον εἶναι. ὃ δὴ xai oi “Ῥωμαίων βασιλεῖς εἰδότες, 
παρθένους τὴν ὄψιν διαπρεπεῖς, ox οὗ γεγονυίας µόνον, ἀλλὰιδ 
καὶ ἐξ ἀσήμων γενῶν ἐν τοῖς βασιλείοις ἐκτρέφοντες, dg 9u- 
γατέρας ἑαυτῶν, ὁπότε δόοι, τοῖς Σχυθῶν σατράπαις κατηγ- 
γύων. καὶ διὰ τοιούτων ἐπινοιῶν καὶ τρόπων Θεραπευόμενοι 
éni πολλοῖς ὄτεσιν οὖκ ἐσέβαλον εἲς τὴν “Ῥωμαίων. τοῦ δὰ 
ἔτους, οὗ Μιχαήλ ὃ "Ῥωμαίων βασιλεὺς τῶν Παλαιολόγων ó20 
δεύτερος ἐτεθνήκει, τὴν Muaíay Σχυθικὴ καταδραμόντες σερα- 
τιὰ, µέρος τι αὐτῆς καὶ τὴν Ὀδρυσῶν ἄχρι ᾽4δριανουπό- 
Άλεως ἐπῆλθε καὶ ἐζημίωσεν οὐ πολὺ, ἅτε καὶ τῆς στρατιᾶς 
εὐαριθμήτου οὔσης. τοῦ δὲ ἐπιόντος ἔτους, τοῦ vov βασι- 
λέως διὰ τὸν πρὸς τὸν πάππον πόλεμον περὶ Βνζάντιον éssQa-25 
iussis, de tota re ad avum ρετεοήρεῖι, Et haec quidem isto modo 
evenerunt. Scythae autem ad montes Hyperboreos incolentes, infinita 
propemodum gens et omnium ubique gentium potentissima, prisca me- 
moria anniversarie fines Romanorum incursantes, plurimam cladem da- 
bant, quidauia occurrisset in servitutem abripientes. Imperatores Ro- 
mani ad certamina cum miscenda parum se posse animadvertentes, 
muneribus et humanitate quadam eorum satrapas demulcendo vastita- 
tem ab iis redimebant: quos praecipue emollicbat et Romanis conci- 
liabat, quod ex imperatoria familia uxores nanciscerentur: hoc enim 
decertatione dignum ducunt; propterea quod imperatorem Romanum 
Alexandri Macedonum et Periarum regis successorem esse arbitran- 
tur. Scientes id Romani imperatores, eximia pulcritudine virgines, 
mon generosas tantum, sed plebeias quoque in palatio alebant, et 
Scytharum satrapis, si quando eterent, collocabant: qui huiusce- 
modi commento et tali ratione deliniti, perdiu quieverunt, Sed quo 
anno Michael imperator Palaeologorum secundus e rebus humanis 
excemit, partem Moesiae et Odrysos usque Adrianopolin incursa- 
runt, haud magna cum pernicie, quod numero pauci erant, Anmo 
sequenti, iuniore imperatore causa belli adverus avum iuxta Com- 
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τοπεδευµένου, Σκυθικὴ στραειὰ οὐκ ὀλίγη ἐς τὴν “Ῥωμαίων AC. 1322 
ὀσβαλοῦσα, πᾶσαν μὲν ἐπέδραμο τὴν Θράκην, ὀξημίωσε dà 
οὐ πολλὰ διὰ τὸ τοὺς ἄῤχοντας τῶν κατὰ Θρῴχκην πόλεων 
τὴν ἔφοδον προγνόντας, τοὺς κατὰ τὴν χώραν ἐσκεδασμένους 
δάνθρώπους συστεῖλαι si τὰς πόλεις. ἑβδόμης dà ἐνδικειῶνὸς A. 01333 

ἱσεαμένης, ix τῶν Σκυθῶν δυοκαίδεκα μυριάδες ἐσέβαλλον sic 
τὴν “Ῥωμαίων. ὀστρατήγουν δὲ αὐτῶν µυρίαρχοί τε xai χι- 
Mag xot κατὰ τὸν ἀριθμὸν, καὶ αὐτοκράτορες σερατηγοὲ δύο, 

Ταιτὰχ xai Τυγλοὺ Τοργάν. ἐχρόνισαν μὲν οὖν oh Σκύθαιο 
αομάλιστα d» τῇ ἐσβολῇ ταύτῃ τεσσαρακοστῇ γὰρ ἡμέρᾳ μετ 
αὐτὴν ἐν µέσῃ καθήμενοι τῇ Θράκῃ, αὐτὴν ἐδῄουν: καὶ πλῆ- 
Sé το ἀνδραπόδων elio» xai λείαν ἑτέραν οὐκ ἀριθμητὴ», 
xaj zà μέγιστα ἑκάκωσαν τὴν βασιλέως γῆν. βασιλεὺς δὲ ó 
Φέος τὴν μὲν ὑπὸ “Ῥωμαίους ἅπασαν οὐκ ἠδυνήθη σνναθροῦ- 
1ὗσαι στρατιὰν, (διεσκεδασµένοι γὰρ κατὰ πόλεις ἐφύλαττον 
ἕκασχος τὴν αὐτῶν,) ὅσους δὲ ὀνῆν μάλιστα συναθροίσας, dy 
χνεύων περιῄει, εἴπου µόρει τινὲ τῆς Σκυθικῆς σερατιᾶς ὁν- 
τυχὼν, ὅσον ἂν ἐξῇ ἀμύναιτο αὐτούς. ἀπὲ πεντεκαίδεκα μὲν 
οὖν ἡμέραις τὸ αὐτὸ ἐποίει συνεχῶς μηδὲν dà ὧν ἠβούλετο 

λράνύων, εἰς δριανούπολιν ἐλθὼν, τὸ μὲν πολὺ κατέλιπεν ἐκεῖι 
τῆς στρατιᾶς διὰ τὸ τῶν ἐπιτηδείων τὴν πόλιν οὐπορεῖ», αὐτὸς 
δὲ τῆς στρατιᾶς ὀλίγους ἅμα τῷ ueydMp δοµεστίκῳ παραλα- 

fiv, τὴν ἐς 4ιδυμότειχον ᾖει. μεταξὺ δὲ τῆς τὸ 4δριανοῦ . 
καὶ αὐτοῦ, ἐν χωρίῳ τινὲ Προμουσούλου προσαγορευοµένῳ, 
5. A. C. 1326 ed. P. margo; sed in hunc annum initium certe 

indictionis septimae non incidit, 

santinopolin considente, ingens eorum multitudo Thraciam popu- 
lbunda pervasit  Sed'ideo parum nocuit, quod praefecti rem 
mbodoratl, per agros sparsim habitantes iu oppida coégerant. Septima 
autem indictione inchoata, centum viginti millia se intalerunt cum. 
myriarchis et chiliarchis suis; Taetach et Toglu Torgan summi erant 
eorum imperatores Et hanc depopulationem, castris in media 
Thricia positis, diu, nempe ad quadraginta dies, exercuerunt: mul- 
tisque mortalibus servitute multatis et immani praeda capta, eam 
quammaxime attriverunt, Imperator nepos universum exercitum con- 
fregare non potuit, quod eius bona pars in urbibus praesidiarios 
agebat: coi ato autem quantum licuit, operam dedit, ut mani- 
pulos hostium circumeundo lniurias pro viribus persequeretur. Quod 
cum diebus quinis denis continenter frustra fecisset, Adrianopolin 
concessit; ubi, quoniam ea urbs commeatu abundabat, maximam 
copiarum parem reliquit, paucisque οἱ maguo domesdio Assum- 
is, Didymotichum se convertit. Ínter quam urbem et Adrianopo- 


m apud Promusuli castellum in Scytharum globum, cum captis 
mancipiis et ingenti praeda venientem, inciderunt; quos pro natara 





; 
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AC, ιδα3 στρατιᾷ περιότυχον Σκυθικῇ, ἀνδράποδά τε καὶ λοιπὴν λίαν 


ἀγούσῃ πολλή». οὕτω δὲ τοῦ τόπου παρασχόντος, τοῖς μὲν 
«Ῥωμαίοις ἡ τῶν Σκυθῶν στρατιὰ ᾗν καταφανἠς, οὐχάτι à 
xai ἡ “Ῥωμαίων αὐτοῖς. βουλευσαμένῳ δὴ τῷ facis ἅμα 
τῷ μεγάλφ δοµεστίκῳ, ἐδόκει ἀπιχειρεῖν αὐτοῖς, εἰ καὶ τρι-5. 
πλασίους ἢ xài πλείους τῶν σφετόρων ἐνομίζοντο στρατιωτῶν» 


V. οὔ ἦσαν δὲ οὐ ερὶς, ἀλλὰ καὶ δεκάκις τόσοι. ᾖσαν.γὰρ ἐγγὺς ad- 


τῶν καὶ ἕτεροι ἐσερατοπεδευμένοι, οὓς ἀφανεῖς ó Ἔβρος ἐποί- 
ει κειµένους παρ’ αὐτῷ, οἳ προοεβοήθου», γενομένης τῆς συµ- 


Ρ.11θβολῆς. οὕτω δὲ δόξα», xai τοῖς σερατιώταις τὴν γνώµην ἐκοι-19 


φοῦντο. ὡς δὲ xai αὐτοῖ ἐδόχει µαχητέα εἶναι, καὶ μᾶλλον 
ἦσαν προθυµότεροι τοῦ βασιλέως, τῶν immo» ἀποβάντες xai 
Φεὺν ἐπικαλεσάμενοι, τοὺς μὲν ἀδίκως ἐπισερατεύσαντας xo- 
Ἰάσασθαι τῆς ἀδικίας, αὐτοῖς δὲ τιμωρῆσαι δικαίως ἀμυνο- 
µένοις, σταὺρῷ τε καθοπλίσαντες ἑαυτοὺς, ἔφιπποι γενόμενοιιι5 
ἐπῄεσαν τοῖς βαρβάροις ἀτρέπτῳ καὶ παραβόλφ φρονήµαει. 
καὶ οἱ Σκύθαι ἰδόντες ἀντεπῄεσαν καὶ αὐτοί προσεβοήθονν dà 
καὶ oi ἐγγὺς ἐσερατοπεδευμένοι. καὶ γενομένης. µάχης καρτερᾶς, 
Φεοῦ συμμαχοῦντος τοῖς "Ῥωμαίοις, ἀτρέψαντό vs τοὺς βαρ- 
Ἀβάρους xai ἐνίκησαν κατὰ κράτος καὶ τοὺς μὲν ἀπέκεδινανλο 
αὐτῶν, τοὺς δὲ λοιποὺς ἀπέπνιξαν elc τὸν Ἔβρον ἐμβαλόντες. 
διεσώθησαν dà od πλείους ὀκτω καὶ εἴκοσιν αὐτῶν, οἵτινες 
ἴσχυσαν διανήξασθαι τὸν ποταμὀν. oi δὲ "Ῥωμαῖοι τούς τε v&- 
αροὺς σκυλεύσαντες τῶν πολεμίω», καὶ τὴν ἄλλην διαρπάσαν- 
τες ἀποσχενὴν, xai τὴν λείαν καὶ τοὺς αἰχμαλώτους λαβόντες,α5 
ἦκον sig “ιδυµότειχον Gua τῷ βασιλες τῶν δὲ διασωθόντων 


loci videbant ipsi qiiem: sed ab illis minime videbantur. Con- 
sulto prius magno domestico, visum iu eos impetum dare, tametal 
amplius triplo plures apparebdnt: erant autem plures decies. Nam. 
et alii iuxta tendebant, qui prope Hebrum latitabant et, pugna coe- 
tta, eos adiuvabant. Consilio militibus patefacto, cum congrueret 
llorum voluntas et sententia, seque imperatore ipso pugnandi cupi- 
diores ostenderent, de equis descenderunt, Deum suppliciter oran- 
tes, ut tam iniquos praedatores puuire et iniurias iuste se defen- 
dentium ulcisci vellet Tum signo crucis communiti, rursum equos 
ascenderunt, constentique ac fidenti animo in barbaros se incita- 
runt Scythae cum bis, qui haud procul considebant, viso Romano, 
contra gradum inferebant — Pugna atrox conseritur; Romani, Deo 
auxiliante, victores evadunt, partimque hostium mactant, partim in 
fugam vertunt, partim in flumen Hebrum compellunt ac summer- 

mt: quorum octo et viginti tantum tranando vitam retinuerunt. 
Komani cadaveribus spolistis vasisque οἱ sarcinis direptis, cum 
praeda 'et captivis, duce imperatore, Didymotichum ingressi sunt. 
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βαρβάρων sl; τὸ µέγα στρατόπεδον ἐλθόντων, οὓς τοῖς στρα- A.C. 1323 


τηγοῖς ἠγγέλθη τὸ συμβὰ», στροτιὰν ἐκ τῶν ἀρίστων οὐκ ὃλέ- 
ην ἐπιλεξάμενοι, ἀπέστειλαν καθ’ ὃν ἡ μάχη τόπον Ζγεγόνει, 
e ἂν εἲ μὲν ἐντύχοιεν τοῖς νικήσασι "Ῥωμαίων, ἀναμαχέ- 
ὄσωνται τὴν ἧτταν' i δ᾽ οὖν, ἀλλὰ τούς τα σφετέρους θάψωσιΟ 
νεκροὺς, καὶ si τινες ἐν αὐτοῖς εὑρεθῶσιν ἀμπνέοντες τραυ- 
µατίαε, ἀνελόμενοι ἀξιώσωσιν ἐπιμελείας. ἐλθόντες dà καὶ 
παφῆς ἠξιωκότες τοὺς νεκροὺς, (ζῶντα γὰρ οὐδένα εὗρο»,) 
πρὸς μὲν τὸ σερατόπεδον ὑπέστρεψαν οὐχέτι, τὴν δὲ πρὸς τὰ 
αοοὐχεῖα φέρουσα» ἤννον ὁδύν. dic dà ἠγγέλθη βασιλεῖ περὶ Móg- 
ὁαν εἶναι Σκυθικὴν στρατιὰν, «4ιδυµοτείχου ἐξελθὼν, ἤλαυ- 
»sv ὥς εἶχε τάχους ém αὐτούς. διαβάντων dà αὐτῶν τὸν 
"EBoo» κατὰ τὴν Τζερνομιάνου λεγοµένην πόλιν, ἐπεὶ καὶ ὃ 
βασιλεὺς κατὰ τὸν αὐτὸν διεβίβασε πόρον ἣν ἦγε σερατιὰν, 
i5j κατὰ τὴν ᾿Αδριανούπολιν καταλθιφθεῖσα παρἃ βασιλέως 
σερατιὰ ἅμα τοῖς σφετέροις ἄρχουσιν ἐνταῦθα προσέμιξανΏ 
τῷ βασιλεῖ, συγχαίροντες μὲν αὐτῷ τῆς κατὰ τῶν βαρβάρων 
νίκης, ἀνιώμενοι d', ὅτι καὶ αὐτοὶ μὴ παρῆσαν, ἀλλ ὑστέρη- 
σαν τῆς μάχης, xai ἐπεδίωκον ὀνωθέντες. γενόµενοι dà κατὰ 
ηοτὸν Τοῦνεζαν λογόμενον ποταμὸν, τὴν μὲν Σχυθικὴν ἄρτι 
διαβᾶσαν εὗρον σερατιάν. ὥσπερ dà καὶ πρότερον, τοῦ τό- 
mov παρασχόντος, αὐτοῖς μὲν ἡ τῶν Σχυθῶν ἑωρᾶτο πᾶσα 
σερατιὰ, αὐτοὶ dà ἀθέατοι ἦσαν, πλὴν ὀλίῳ ἁλασσόνων 
τῶν προτάκτων ἑκατὸν, d» οἷς καὶ αὐτὸς ἦν βασιλεύς, 


Barbari superstites ad exercitum reversi, infortunium suum ducibus ^ 


marrarunt li fortissimorum delectam manum in eundem locum, 
mbi proelium erat factum, miserunt: ut 

poguam instaurarent victoresque. vincerent 
pora suorum exanimata tumulis mandarent; et si quos inter eos 
adhuc spirantes offenderent, relevatos cura diligenti tractarent. Illi, 
10ciis sepultura donatis, (vivum. enim nullum invenerunt, ad exerci- 
lum non redierunt, domum suam ique abeuntes. Imperator, ut 
Seytharum copias iuxta Morrham consistere didicit, Didymoticho quam 
potait festinato in eosduxit. Qui cum Hebrum Wrope urbem Tzerno- 
Tianum trausiecissent, et imperatorsuos eodem loco transiiceret, re- 
Νοε ab eo Adrianopoliuna cum ducibus suis hic se cum illo coniun- 
xerunt, reporiatam de barbaris victoriam gratulantes: verumtamen 
dolentes, non sein tempore pugnae huic affuisse, cam commilitonibus 
fogientes persecuti sunt. Ubi ad Tuntzam fluvium pervenerunt, Scy- 
thas modo transiisse significatum est. Ibi ob situm loci idem quod 
ante contigit, Quippe cum ipsi totum agmen Scythicum intueren- 
tur, ab illis tamen, exceptis paulo minus centum primanis, in 
quibus ipse imperator, non comspieiebantur. Visis Romanis, etiam 
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AC. 1323 οὓς idóvreg oi Σκύθαι, τῆς πορείας μὲν ἔστησαν καὶ αὖ- 
Toi, οὐ μέντοι καὶ ἐχώρησαν πρὸς μάχη», τοῦτο μὲν, ὅτε 
A.C.326 καὶ ὅ ποταμὸς πλημμυρῶν ἦν ἤδη ἔαρος ἀρχομένου » τοῦτο 
P. 4495’, ὅτι καὶ τῶν πολεµίων ἀφανῶν ὄντων ἐδεδοίκεσαν τὴν συµ- 
πλοκὴν, μὴ οὐκ ἀπαλλάξουσι καλῶς πλειόνων 7] κατὰ σφᾶς ὄν-5 
των. τοῖς Ῥωμαίοις τε ὁμοίως ἀλυσιτελὲς τὸ κατὰ τῶν Σχυθῶν 
ἐφαίνετο χωρεῦ, οὗ δεκάκις ἀλλὰ περαιτέρω ὑπερέχοντας αὐ- 
τῶν τῷ ἀριθμᾷ. ὅμως δὲ βασιλεὺς dua τοῖς φαινοµένοις Ῥω- 
µαίων καὶ Τασπουγᾶς, εἷς τῶν παρὰ Σκύθαις σερατηγούντω», 
xai αὐτὸς ἅμα τοσούτοις βαρβάροις, àv ἑκατέροις µέρεσι γενό-ιο 
µενοι τοῦ ποταμοῦ, διάλογόν τινα ἐποιήσαντο βραχύ». ἐρομέ- 
V.g6vov γὰρ αὐτοὺς οἵτινες city τοῦ βαρβάρον, διά τινος ἀπεκρίνα- 
το τῶν διγλώσσων ó βασιλεὺς, ἄνθρωποι εἶναι xai αὐτοὶ 97- 
Βρεῦσαί τι ζητοῦντες, ὥόπερ xai αὐτοὶ ποιοῦσιν. οὐ καλῶς δὲ 
ἔφασκεν αὐτοὺς ὅ βασιλεὺς, οὐδὲ ἀνδρείων, ἀλλὰ λῃστῶν ἔρ-ιῦ 
yo» ποιεῖν, ἀκήρυκτοί τε ἐπερχόμενοι xai γεωργοὺς ἐξανδρα-- 
ποδιζόµενοι, ἀνθρώπους οὐκ εἰδότας πολεμεῖν. Ide γὰρ αὐτοὺς 
μᾶλλον τὴν ἔφοδον αὐτῶν προκαταγγέλλοντας, στρατιώταις 
ἐντυγχάνειν εἰθισμένοις πολεμεῖν' κἄν αὐτῶν ἦτε κρείτους, 
οὐδὸν ἦν θαυμαστὸν, ei xai τούτους τοὺς ἀπολέμους ἔξηνδρα-αο 
ποδίζεσθε ἆθλον τῆς ἀρετῆς. Τασπουγᾶς dà οὐδὲν ἔφασκε 
πούτων εἶναι πρὸς αὐτούς: óm' ἐξουσίαν γὰρ ὄντες, προστατ- 
τόµενοι ἐπέρχεσθαι καὶ ἀπιέναι 7) μένει. ἠρώτα δὲ, εἰ αὐτοὶ 
Celtv οἱ χθὲς καὶ πρώην τῆς Σκυθικῆς στρατιᾶς µάχµῃ κρατή- 


ipsi pedem represserunt ; sed ad certamen non processerunt, tum quod. 
luvius, vere iam procedente, redundaret, tum quod, hostibus nondum. 
omnibus conspectis, metuerent, ne, si numero superati essent, pa- 
rum honeste prpelio defungerentur. Romani similiter cladem time- 
bant, si plures decem partibus et amplius aggrederentur. Ceterum 
imperator cum primis illis Romanis οἱ Taspugas unus e Scytharum. 
ducibus cum totidem barbaris ex altera. ripa fluminis brevem quen- 
dam dialogum habuerunt. Interrogante Scytha, quinam mortales 
exent, imperator per quendam Graecae οἱ Scythicae linguae gna- 
rum respondit, homines esse, qui quaererent, quemadmodum et 
ipsi, quod caperent Eos autem non recte, neque viriliter facere: 
sed latrones imitari, qui, adventu $uo celato, hostilem in modum 
grassarentur, et agricolis belli insuetis servitutem  imponerent. 
Oportuisse impressionem suam denuntiare et cum militibus pugnare, 
assuctis pedem conferre: quos si vincerent, tum mirum non esse, si 
et hos imbelles praemium virtutis abducerent Tum Taspugas, nihil 
, hoc ad ipsos, qui sub aliena essent potestate; ut proinde iussi vel 
incursarent, vd abirent, vel manerent eliam. Percunctabatur dein- 
de, ipsine nuperrime Scythicam manum congressi devicisemt ac 
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σαντες καὶ ἀνελόντες. 0 βασιλεὺς dà uj αὐτοὶ εἶναι, μµήτ Α.Ο.ι324 


ἀκηκοέναι ἔφασκε περὶ τούτων: ἐνδέχεσθαί ye μὴν, ὥσπερ νῦν 
αὐτοῖς ἂν, & μὴ κώλυμα ἦν ó ποταμὸς, συνέβη, ἑτέροις περι- 
τυχόντας τοὺς κρατηθέντας µάχῃ διαφθαρῆναι. οὕτως, εἴρηκον 
δὺ βάρβαρος, sixóc* ἀδικίαν μέντοι τοὺς στρατιώτας ἐκείνους 
οὐδενὸς φεισαµένοψς εἰργάσθαι, ἀλλὰ τοὺς μὲν ἀποπνίξαντας 
ἐν τῷ ῥείθρῳ, τοὺς dà κατακοντίσαντας ἀφειδῶς. τοιαῦτα δια- 
λεχθεὶς ἀπῆλθεν, ὅτι “Ῥωμαίων εἴη βασιλεὺς 6 διαλεγόμεζος 
αὐτοῖς ἠγνοηκώς. τὸ dà πολὺ τῆς στρατιᾶς ἔτι τῇ Ῥωμαίων 
αοἰκανὰς ἐνδιατρίψαντες ἡμέρας, ἐπανέζευξαν καὶ αὐτοί. φήμη 
μέντοι τις ᾖρετο διὰ πάντων ὁμαλῶς, ὥς πρότερόν τε βασιλεὺς p. 
6 πρεσβύτερος ἔχθει τῷ πρὸς τὸν ἔγγονον Σκύθας ἐπάξαι Ῥω- 
µαίοις, καὶ νῦν οὐδὲν ἧττον, κρύφα διαπρεσβευσήµενος πρὸς 
αὐτοὺς, βουλόμενος ἀναστῆσαι Θρᾷχη», ὅτι προσέκειτο τῷ vé 
αὔβασιλεῖ. εἶχε δὲ ὑγιὲς οὐδὲν, ἀλλὰ καίτοι ὑπὸ πολλῶν φηµι- 
σθεῖσα, τὸ ψεῦδος ἄκρατον εἶχεν. οὔτε γὰρ πρότερον οὔθ' 
Όστερον τῆς Σχυθικῆς αἴτιος ἐφόδου ἐγεγόνει. 
τὴν ᾿δριανοῦ διέτριβε πόλιν" περὶ δὲ τὴν τοῦ σίτου μάλιστα 
Δοσυγκομιδὴν ἡ αὐτοῦ γαμετὴ νόσῳ κατεσχέθη. διανοούμενος 
δὲ xai αὐτὸς εἰς Βυζάντιον ἀπελθεῖν, προέπεµψεν αὐτὴν, Gua 
xal διὰ τὴν νόσον. γενομένη δὲ iv 'Ῥαιδεστῷ; ἐπεὶ μὴ ἐδύ- 
»aro ἀντέχειν, ἐτεθνήχει ἐχκαιδεκάτῃ κατὰ «4ὔγουστον μῆναβ 
ἑβδόμης ἰνδικειῶνος, οὐδένα ὄχουσα ἐκ βασιλέως παῖδα. τὸν 
abuà» οὖν νεκρὸν αὐτῆς κοµίσαντες sig Βυζάντιον, ἐν τῇ τοῦ 
delevissent. Ad haec imperator, Neque ipsos esse, neque hac de 
re quidquam audivime: ficri tamen potu uod 'idem nunc ipsi 
paterentur, nisi fluvius in medio vetaret, ut in alios incidentes, pugua 
victi perierint. Assensit barbarus ut verisimili: crudeles nihilo mi- 
e, qui neminis miserati , alios uudis praefocarint, alios iacu- 
ine confixerint. Haec locutus abscessit, nescius Ro- 
. Pars autem magua Scy- 
insuper diebus Thraci immorat», tandem suis sedibus 
sb reddidit. Fama communis percrebuit, seniorem imperatorem prius 
quoque illos contra iuniorem in provinciam induxisse, et nunc occulta. 
legatione idem ausum , quo Thraciam, utpote illius atudiosam , vasti- 
Xati subiiceret. Sed ea fama , nihil probabile continebat, et quamvis 
a multis iactata, merum mendacium erat; nec antea enim, nec postea 
án causa fuit, ut Scythae irrumperent. 
- fo. Lmperator nepos Didymotichi et Adrianopoli agebat, cum 
süb mesem eius coniugem morbus invasit: quam, quod et ipse By- 
zantium cogitaret , etiam ob invaletudinem, praemisit. Cum Rhaede- 


stum veninet , defecta viribus, XVI. Kalendas Septembris, Indictione 
septima, mulla relicta sobole, 'n fata concemit, Corpus Byzantium 
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AC. 1314 Zfiflóg ἔθαψαν μονῇ μεγαλοπρεπῶς καὶ βασιλικῶς. βασιλεὺς. 
δὲ ὅ ταύτης ἀνὴρ τὴν ἐς Βυζάντιον βαδίζων, ἀνόσησε καὶ 
"αὐτὸς κατὰ τὰς αὐτὰς ἡμέρας, γενόμενος ἐν Βιζύῃ, xai προσ- 
ἐμεινεν ᾽ἡμέρας τινὰς ἀκεῖ διὰ τὴν νόσον. ἐπεὶ δὲ ἐῥάϊσε», 
εἴχετο τῆς ὁδοῦ, xai γεγονὼς κατὰ τὴν ᾿Ηράκλειαν τῆς Θρ4-5 
κῆς, συμβὰν οὕτω, τὴν τῆς βασιλίδος ἐπύθετο τελευτὴν, καὶ 
ἀπένθησεν ἐκεῖ ni. πεντεκαίδεκα ἡμέραιᾳ. ἔπειτα ἦκεν elg τὴν 
Κωνστάντίνου, καὶ συ»διῆγεν αὐτόθι τῷ πρεσβυτέρῳ βασιλεξ 
οχρι Νοεμβρίου τῆς ὄγδόης ἰνδικτιῶνος. τῷ δὸ πρεσβυτέρῳ 
γ.ϱ)βασιλεῖ ἐδόκει δεῖν εἶναι γυναῖκα μρηστεύσασθαι τῷ ἐγγόνφ,ιο 
τοῦτο μὲν, ὅτι xai xav! αὐτὸ τὸ τῆς ἡλικίας ἀχμαιότατον ἦν, 
(ἑπτὰ γὰρ ἐπὲ τοῖς εἴκοσι µέχρι τότε γέγονεν ἔτη,) ἄλλως 9", 
ὅτι οὐδὲ παιδὸς ἦν πατὴρ, ὃ τοῖς βασιλεῦσι τῶν ἀναγκαιοτά- 
των ἐπὲ τῷ διάδοχον τῆς ἀρχῆς ἔχειν δοκεῖ. Δκοινοῦτο δὴ 
καὶ τῷ νέφ βασιλεῖ τὴν γνώμµην καὶ ἐπεχείρει πείθειν, ἅμαισ 
μὲν τὴν ini τῇ τετελευτηκυίᾳ λύπην ὑφαιρῶν, ἅμα δὲ καὶ 
τὰς αἰτίας ὡς ἀναγκαίας τοῦ δευτέρου γάμου προστιθεές. βα- 
σιλεὺς δὲ ó νέος ἐπὲ πᾶσιν ἐπέτρεπε τὴν κρίσιν τῷ πάππῳ, 
Dóc ἐφ᾽ ol; ἂν αὐτῷ δόξῃ λυσιτελεῖν αὐτοῦ πεισθησοµένου 
- πάντως. σχοπουµένοις δὲ αὐτοῖς, ὅθεν ἄν ἀγάγοιντο τὴν βασι-λο 
λίδα, ἐπύθοντο ὥς τοῦ. τῆς Σαβωΐας ἄρχοντος, ὃν κόντον 7j 
«ἄατύων γλῶττα καλοῖ, ἐπὲ υἱῷ τελευτήσαντος καὶ θυγατρὺ, 
B Grece legi fim C. Florens eimadreni] quippe. ie 
Graeci plerumque nomina fisraognuasitousus et pro suo iure 
faciunt; sed mirum, unde Meursius , Gretserus et Pontanus ac- 


ceperint, comitem dici Conto apud Italos. ED.P. Vid. Ducang. 
Gloss. Gr. s. v. 


deportatum, in Libis monasterio magnifice et regia pompa funeratum 
est. Maritus in itinere per eosdem dies Bizyae minus belle habuit, 
tea propter aliquamdiu ibi subsisteret. V Refectus, in viam se rursus 
dedit, et Heracleae praeter opinionem de obitu uxoris certior factus, 
ad dies quindecim illic luctui. vacavit. Post Constantinopoli cum avo 
ad Novembrem usque Indictionis octavae mansit: qui secundam uxo- 
rem ei committendam censuit; et quia ipsum aetatis ver Atitabat, 
septimum supra vicesimum natos annum, et praesertim quia liberos 
adhuc nullos susceperat: id quod imperatoribus propter successionem. 
continuandam etiam atque etiam necessarium videri solet. Aperie- 
bat igitur illi quod mente volutabat, et cum rationibus probabilibus 
moerorem ob defunctam uxorem ei detrahere, tum necessariis alte- 
rum matrimonium persuadere conabatur. Nepos totam rem cius iudi- 
cio permittebat , obtemperaturus per omnia, quae ille profutura sta— 
tuiset, Circumspicientes, unde imperatricem sortirentar, comperi- 
unt, principem Sabaudiae, quem Latinorum lingua conton, hoc est, 
comitem vocat, filio filiaque áuperstitibus, e vita migrasse : et filinm 
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ὃ μὲν οἷὸς αὐτῷ τὴν ἀρχὴν διεδέξατο τοῦ Λατρὸς, 7j θυγάτηρ AC, (3a 
dà ἀμνήστευτος ἔτι Θαλαμεύεται παρὼ τῷ ἀδελφῷ. αὐτίκα 
γοῦν ἐπιλεξάμενοι πρέσβεις, τὸν ve παρακοιμώμενον ᾿4νδρό- 
γικον τὸν Τορνίκην καὶ τὸν ἐπὶ τοῦ στρατοῦ Τζουϊὰν vrà Τζε- 
πλὲτ, Κύπριον μὲν ὄντα τὸ γένος xai καθ’ αἷμα προσήκοντα 
τῷ ταύτης ῥηγή ὑποτεταγμένον δὸ αὐτοῖς ἀπάστειλαν si Za- 
βαΐαν, εἰ µή τινι ἑτέρῳ ἐμεμνήστευτο 5 κόρη, εἶγε καὶ τῷ 
«δελφῷ κατὰ γνώµην εἴη, ἄξοντες συνοικήσουσαν τῷ νέῳ fa- 
σιλεζ. ἀφικόμενοι δὲ οἱ πρέσβεις ἐκεῖ, ἔτι μὲν ἀμνήστευτον P. T4. 
αοεύρον περὲ ἧς ἧκον ἐκ µέντοι Φράντζας xai ἕτεροι μικρὸν 
πρὸ αὐτῶν τῆς αὐτῆς ἕνεκα ἦκον πρεσβείας ὡς τῷ σφετέρῳ 
μνηστευσόµενοι ῥηγι. ó dà τῆς µνηστευοµένης ἀδελφὸς Σαβωῦ- 
ας κόντος μᾶλλον εἴλετο τῷ βασιλεῖ "Ρωμαίων κατεγγυῆσαι τὴν 
ἀδελφὴν, καὶ μετὰ φιλοφροσύνης πολλῆς xai τομῆς προὔδε- 
αὔξάμενος τοὺς πρέσβεις “Ῥωμαίων, συνέθετο τὴν ἀδελφὴν ὡς 
βασιλέα πέµπει». ἅμα dà τῷ βασιλίδα “Ῥωμαίων αὐτὴν ὀνομα- * 
σθῆναι, τήν τε δίαιταν αὐτῆς πᾶσαν πρὸς τὸ µεγαλοπρεπέ- 
στερον ἐνήλλαξεν ὃ ἀδελφὸς, καὶ αὐτὸς οὐχ fj καὶ πρότερονΒ 
αὐτῇ προσεφέρᾶτο ὅμοίως. πρότερον γὰρ τῇ τε ἡλικίᾳ προέ- 
3οχων καὶ τῷ ἄρχων αὐτὸς εἶναι, καὶ τῆς ἀδελφῆς διὰ ταῦτα 
qiero δεῖν κρατεῖν' inei δὲ κατηγγύηται τῷ faciet, κυρίαν 
ἑαυτοῦ τὴν ἀδελφὴν καὶ ῴετο xai ὠνόμαζε, καὶ πρὸς τοὺς 
«Ῥωμαίων πρέσβεις τοιαῦτα φιλοτιμούμενος διεῖῄει, ὡς αὐτῷ 
μὲν xul διὰ τὴν ἡλικίαν καὶ τὴν ἄλλην ἀρχὴν προσῆκε τῶν 
4. Νεζουιὰν coni. ED. P. Idem observat; nomen Ziblet legi etiam 
apud scriptores Ἠμ]ου. — rb correxi pro τὸ. 


quidem parenti in principatu successisse, filiam autem a viro inte- 
gram domi adhuc apud fratrem diversari, Mox lecti legati, Andro- 
micus Tornices magnus cubicularius , et dux militaris Ioannes de Ze- 
plet Cypriota, qui regio sanguine oriundus, tum imperatoribus in 
Obsequio erat, in Sabaudiem mittuntur, qui puellam, misi alteri 
pacta sit, et si frater approbet, iuniori imperatori nupturam addu- 
cant Nulli etiamnum promissam inveniunt. Ac tametsi paulo ante 
alii e Francia legati venerant, qui eam régi suo in connubium po- 
scerent, nihilo minus Sabaudiae comes sororem imperatori despon- 
dere maluit Quare humanissime et honorificentissime acceptis lega- 
tis, eam se missurum pollicetur: simulque cum nomine, imperatrix 
Romanorum, quo illam indigitat, tofam vitae rationem ad illustrio- 
rem ei magnificentiam instituit: nec de cetero ut antea se erga 
ipsam gerit, Étenim ante id tempus, quod aetate antecederet essetqué 
qrincens ipse, credebat etiam sorori suac his de causis imperare de- 

Verum ubi eam imperatori despondit, tum dominam suam et 
agnoscere et appellare coepit; legatisque gloriabundus dixit, et ae- 
tatis et principatus praerogativa spectata, decere quidem ipsum pri- 
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A4.C.i324 πρωτείων dyrezoilo9at* ἐπεὲ dà, Boviouévov Φεοῦ, xai 'usito- 
»og δόξης xai ἀρχῆς ἐπελάβετο 7j ἀδελφὴ , δέον εἶναι καὶ ad- 
τὸν στέργειν τὰ ἐψηφισμένα παρὰ Θεοῦ, καὶ κυρίαν ἑαυτοῦ 

€ τὴν βασιλίδα “Ρωμαίων ἡγεῖσθαι. καὶ γὰρ οὐ βάρβαροι µόνον, 
ἀλλὰ καὶ ᾿Γταλοὶ καὶ ὅσοι ἄλλαι ἄρχονσέ τινων, τὴν “Ῥωμαίωνῦ 
βασιλείαν καὶ ἑαυτῶν xai τῶν ἄλλων ἕκαστος καὶ μείζονα xai 
περιφανεστέραν οἴονται. 

A.Ci325 — ud. Κατὰ δὲ τοὺς αὐτοὺς καιροὺς, δευτέρᾳ ἱσταμένου 
Φεβρουαρίου τῆς αὐτῆς ὀγδόης ἰνδικτιῶνος, ὃ νέος βασιλεὺς 
παρὰ τοῦ πάππου καὶ βασιλέως ἐν τῷ τῆς τοῦ Θεοῦ Σοφίαςιο 

Ῥστέφθη ναῷ, Ἠσαῖου πατριαρχοῦντος. ἡ τοιαύτη δὲ βασιλικὴ 
τελετὴ τοῦτον γύεται τὸν τρόπον. τῆς προθεσμίας ἐνστώσης, 
γ.ρὔκαθ’ ἣν ἤδη τέτακται τῷ Θείρ μύρῳ Χρίειν τὸν βασιλέα, τοὺς 
ἐν ἀξιώμασι πάντας καὶ τοὺς ἐν τέλει καὶ τὴν στρατιὰν, οὗ 
μὴν ἀλλὰ καὶ τὸν τῶν ied) τῆς ἐκκλησίας τῆς νέας ταυτησὶι5 
«Ρώμης οἰάχων ἐπειλημμένον, ἔτι δὲ καὶ πανδημεὶ τὴν πόλιν 
τοῖς βασιλείοις ἅμα E πάντας παρεῖναι dei. περὶ δὲ δευτέραν 
ὥραν μάλιστα τῆς αὐτῆς ἡμέρας, τοῦ μέλλοντος χρισθήσεσθαι 
βασιλέως ἐπὶ ἀσπίδος καθεσθέντος, ὃ βασιλεὺς καὶ πατὴρ τοῦ 
ἀναγορευομένου, elye περίεστι, xai ó πατριάρχης τῶν éungo-ao 
σθίων μερῶν ἐπιλαμβωνόμενοι τῆς ἀσπίδος, τῶν δ᾽ ἐπιλοίπων 
oi ἐν ἀξιώμασιν ὑπερέχοντες δεσπόται τε καὶ σεβαστοχράτο- 
P. ΊὝθρες, εἴπερ εἰσὶν, ἢ οἱ ἐπιφανέστατοι μάλιστα τῶν συγκλητι- 
xdv, καὶ µετεωρίσαντες ὡς ἔνι μάλιστα αὐτὸν ἅμα τῇ ἀσπίδε, 
8. Totum hoc caput de coronationis ritu' ad verbum fére in 


librum suum de ofücii& transtulit Georgius Codinus. ED. P. 
9. Antea Φεβρουάρου, quod ED, P. ex Italo fluxisse putat. 





sed Itali quoque cet alii, quibus imperia sunt, Romanorum reguum. 
et suis et aliorum imperiis mains longeque clarius existimant. . 

4i. Per idem tempus, cadem indictione octava, quarto Nonas 
Februarias, nepos imperator ab avo in aede Sophiae, Esai i- 
archatum obtinente, coronatus est: quae quidem imperatori: 





tio tali modo peragitur. lustante die pracfinita, qua con 
* est sacrato unguento imperatorem inungere, omnes, qui aliqua di- 
gnitate funguntur, et proceres et milites, quin etiam ad sacra eccle- 
siae huius novae Romae gubernacula sedentem, populum insuper 
universum oriente luce ad palatium convenire oporteL. — Sub ho- 
ram diei maxime secundam, imperatore inungendo super scutum ele- 
vato , imperator parens renuntiati imperatoris, si superest, et patri- 
archa anteriora scuti apprehendentes, latera autem et posteriora qui 
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τοῖς πλήθεόιν ἐπιδεικνύουσε τὸν βασιλέα πάντοθεν nspiiora-A.C. i$a5 
µένοις. ἐπευφημησάντων δὸ αὐτῶν, καταθέντες ἄγουσιν eic 
xdv ναὺν, ἔνθα δεῖ τὴν τελετὴν γενέσθαι. οἰκίσκου d' dy αὐτῷ 
ξυλώου τῆς τοιαύτης ἕνεκα χρεΐας προκατεσκευασµένου, τὸν 
Ἀνέον εἰσάγουσε βασιλέα, καὶ τὴν πορφύραν καὶ τὸ διάδηµω 
ἐνδιδύσχουσι, πρότερον τῶν ἀρχιερέων εὐλογούντων αὐτά. 
ἐπὲ δὲ τῆς κεφαλῆς οὐ νενομισµένον περιτίθεταί τι, ἀλλ’ 7 
στέφανος, ἢ ὅ,τι ἂν ἄλλο δοκῇ. τούτων δὲ γινοµένων, ἡ ΘείαΒ 
τελεῖται µυσταγωγία. ἐχόμενα δὲ τοῦ εἰρημένου οἴχίσχου xai 
ποὠναβάθρα ἐκ ξύλων προκατασκευάζεται καὶ αὐτὴ, καὶ περιει- 
λοῦσιν αὐτὴν πάντοθεν πέπλοις Σηρικοῖς ἀρυθροῖς: ὑπεράνω 
dà αὐτῆς κατὰ τὸν ἀριθμὸν τῶν βασιλέων τίθενται θρόνοι 
χθυσοῖ οὐ κατὰ τοὺς εἰωθύτας, ἀλλ’ ἐπηρμένοι μάλιστα τῷ 
ὄψει, τέτταρας ἢ καὶ πέντε ἔχοντες ἀναβασμοὺς, ἐφ᾽ οὓς, ἔξι- 
αβόντες τοῦ οἰκίσκου, ἀναβαίνοντες καθίζουσιν ol βασιλεῖς, ἦν 
γε μὴ εἷς, ἀλλὰ πλείους dai. συναναβαίνουσαι δὲ αὐτοῖς καὶ 
αἱ βασιλίδες, καθίζουσιν ἐπὲ Βρόνων, αἱ μὲν προεστεμµέναι τὰ 
στέµµατα περιχείµεναι, 7j μέλλουσα δὲ στεφανηφοροῦσα. πρὸς 
δὲ τῆς τοῦ τρισαγίου Θείας ὑμνολογίας ἄνεισιν ἐπὲ τὸν ἅμ- 
205a 6 πατριάρχης τῶν ἀδύτων ἐξιών. συνανέρλονται δὲ αὐτῷ 
καὶ τῶν τῆς ἐκκλησίας ἀρχόντων οἱ ἐπιφανέστεροι, τὰς ἱερὰς 
καὶ αὐτοὶ ἐνδεδυμένοι στολάς' οὓς ἀποστέλλων προσκαλεῖται 
τοὺς βασιλέας. οἱ à* εὐθὺς ἐξανιστάμενοι τῶν θρόνων, dni 


dignitate antistant despotae el sebastocratores, si sunt, alioqui prin- 
cipum nobilissimi, ipsumque cum scuto in altum quantum possunt 
tollentes, undique circumfuso populo ostentant. Post faustam accla- 
mationem eum deponunt, atque in templum, in quo solenni 
coronandus est, delucunt' Ubi parvula domus , ad hune usum e 
gno praeparata, in quam introducitur novus imperator: Ibi eum 
purpura et diademate prius per episcopos consecratis induunt. Ca- 
piti non certum quid ac delinitam imponitur vel sertum vel 
aliud, quod videtur. Dum haec fiunt, sancta missa habetur. Proxime 
domunculam iam dictam pulpitum acque e ligno paratum est, quod 
undique velis sericis rubris circumdatur, Super illo throni collo- 
cantur aurei pro imperatorum numero: non quale eorum throni 
sunt, sed excelsi admodum cum quatuor aut quinque gradibus, 

icilio egressi imperatores, si plures fuerint, conscendunt 
unt Ascendunt tabulatum simul imperatrices et suos 
jtem thronos occupant: quae prius coronatae fuerant, coronam co- 
ronanda autem sertum in capite ferens. lam vero antequam divinus 
trisagil hymnus decantetur, ex adytis egrediens patriarcha, ambo- 
mem. sive sacrum suggestum ascendit, cum illustrioribus eeclesiae. 
principibus, qui et ipsi sacris stolis cooperti sunt, quos ad impera- 
tore» acoerendos mittit. Illi confestim e soliis surgentes, ad ambo- 
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A. C335 τὸν ἄμβωνα χωροῦσι. σιωπὴ δὲ βαθεῖα καὶ ἀταραξία τὸ πλῆ- 
Φος κατέχει πᾶν. ὃ δὲ πανριάρχης τὰς ni χρίσει τῶν βασιλέων 
συντεθειµένας δίεισιν εὐχὰς, τὰς μὲν ἡσυχῃ καθ ξανυτὸν, 
dori δ' ἃς καὶ elg ἐπήχοον πάντων, καὶ τῷ χρισθησοµένῳ ἔξι- 
λάσκεται τὸ 9siov, μετὰ τοῦτο δὲ ὃ µέλλων χρισθήσεσθαι βα-5 

Ρσιλεὺς τὸ ἐπικείμενον, ὅντι ἂν jj, τῇ κεφαλῇ ἀφαιρεῖ. νενό- 
µισται δ) αὐτίκα πάντας, ὅσοι πάρεισιν ἐντὸς τοῦ ναοῦ, yv- 
μναῖς xai αὐτοὺς ἔστάναι κεφαλαῖς. ὃ πατριάρχης δὲ τῷ Φείῳ 
μύρῳ σταυροειδῶς χρίει τὴν βασιλέως κεφαλὴν, ἐπιλέγων 
µεγάλῃ φωνῇ: ἅγιος. διαδεχόµενοι dà οἱ ἐπὲ τοῦ ἄμβωνοριο 
ἱστάμενοι τὴν φωνὴν, ἐκ τρίτου καὶ αὐτοὶ λέγουσιν' ἅγιος. 
ἐφεξῆς δὲ καὶ πᾶν τὸ πλῆθος τὸ αὐτὸ ἐπιφωνοῦσι τοσαντά- 
sic. μετὰ τοῦτο τῶν ἀδύτων ἐντὸς παρὰ διακόνων τὰς ἱερὰς 
ἐνδεδυμένων σεολὰς κατεχόμενον. τὸ στέµµα, (οὗ γὰρ ἐπὲ τῆς 
ἀερᾶς, ὥς τινές φασι, τραπέζης κεῖται,) ἄγουσιν ἐπὲ τὸν ἅμ-ιδ 
βωνα. καὶ εἴγε πάρεστι προεσεεµµένος βασιλεὺς, ἅμα τῷ πα- 
τριάρχῃ τὸ στέµµα λαβόντες, ἐπιτιθέασι τῇ κεφαλῇ τοῦ νέου 

Ῥ, 4ηββασιλέως, καὶ ἐκφωνεῖ ὃ πατριάρχης ' ἄξιος. διαδεχόµενοι 

ν.ρϱ δὲ οἱ ini τοῦ ἄμβωνος, ἐκ τρίτου λέγουσιν αὐτοί vs καὶ πᾶν 
τὸ πλῆθος ὃν τρόπον ἐπὲ τοῦ µύρου. εἶτα ἐπιλέγει πάλιν ὅπο 
πατριάρχης εὐχὰς, καὶ κατέρχεται τοῦ ἄμβωνος ὃ βασιλεὺς, 
οὐκ ἐξ οὗπερ ἀνῆλθε µέρους, ἀλλ’ ix τοῦ πρὸς τὸν σωλέαν 
τετραμµένου. εἰ μὲν οὖν συμβῇ μὴ κατ ἐκεῖνον τὸν καιρὸν 
ἔχειν γυναῖκα τὸν βασιλέα, εὐθὺς ἐπὲ τὴν ἀναβάθραν ἀνιὼν, 


33. ὁ σωλέας pars templi. De hac voce Gretserus ad Codinum. 
ED. P. Add. Ducang. CP. Christ. L. III. p. 64., qui soleam docet. 
pavimentum fuisse eminentius ante sacrarium, ubi erat altare. 
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dni τοῦ θρόνου καθίζοι πάλιν" εἰ 0* ἄχει, τότο καὶ αὐτὴν ἀνάγ- AC. 1335 
x5 στεφθῆναι πᾶσα. διὸ καὶ ἐξανισταμένην τοῦ θρόνου, δύο 
τῶν γνησιωτάτων ἑκατέρωθεν λαβύμενοι συγγενῶν, 7j εἰ μὴ Β 
γνησίους ἔχοι, ἐκτομίαε τοσοῦτοι τῆς ἀναβάθρας τε κατάγουσε 
δκαὶ φέροντες ἱστῶσι πρὸ τοῦ σωλέου. κατερχόµενος δὲ ὃ βασι- 
λεὺς, τὸ δι’ αὐτὴν ηὐτρεπισμένον στέµµα λαμβάνων ὑπὸ γνη- 
σίων τινῶν 7j ὀκτομιῶν κατεχόµενον, xal αὐτὸ ὀπιτίθησι τῇ 
κεφαλῇ τῆς γυναικός" ἡᾗ δὲ τὸν ἄνδρα καὶ βασιλέα προσκυνεῖ, 
Φουλείαν ὁμολογοῦσα. ὃ πατριάρχης δὲ παρὰ τὸν σωλέαν ἱστά- 
χοµενος καὶ αὐτὸς, ἐπιλέγει εὐχὴν ὑπέρ το τοῦ βασιλέως καὶ 
βασιλίδος καὶ τοῦ ὑπηκόου παντός. οὕτω μὲν οὖν καὶ 0 βασι- 
λεὺς τὴν ἰδίαν yuvalka στέφει. sl δὲ συµβῇ προεστεµµένον 
εὖαι τὸν βασιλέα, ἐπὲ τῆς τῶν γάμων τελετῆς ὃ βασιλεὺς τὴνο 
ἰδίαν ὡσαύτως στέφει γυναῖκα, αὖθις δὲ ἀμφότεροι ἐπὶ τὴν 
αδἀναβάθραν ἀνερχόμενοι, κάθηνται ἐπὲ τῶν θρόνω», τῆς ἄλλης 
µοσταγωγίας τελουµένης. ἀδομένου μέντοι τοῦ τρισαγίου jj 
τῶν ἀποστολικῶν γραφῶν 7] τῶν θείων λογίων dvaywooxoué- 
γω», ἀνίστανται καὶ αὐτοί. 8& ἑκατέρων δὲ τῶν τοῦ ναοῦ µε- 
ρών ini Συλύων ἀναβαθρῶν sig αὐτὸ τοῦτο πεποιηµένων oi 
Δοπρωτοψάλται ἱσεάμενοι καὶ δοµέστικοι λεγόμενοι, xai ἕτεροι 
τῆς ἐκκλησιαστικῆς τάξεως ἄδειν εἰδότες, οὓς ἐπὲ τῆς τοιαύτης 
πελετῆς κράκτας ὄθος ὀνομάζειν dori, µέλη τινὰ ᾷδουσιν 
Δξεπέτηδες συ»τοθειµένα ἁρμόζοντα τῇ ἑορτῇ. τῆς μεγάλης δὲ 
3ο. Dicebantur illi domestici cantorum. ED. P. 
illo tempore caruerit uxore, recta conscenso throno , iterum sedet: 
&i habet, omnino et illam corona insigniri necesse est. Ε throno 
Ίμφαο surgentem duo e propinquissimis dextra laevaque eam pren- 


santes, aut , si ilji desint, eunuchi de anabathra deducunt, et an! 
soleam constituunt, 
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A. 0. ι326εἰσόδου ἀπὸ τῆς ἱορᾶς µυσταγωγίας λεγοµένης ἤδη ἀρχομένης, 
Doi τῆς ἐκκλησίας ἐπιφανέστεροι τῶν διακόνων ἐρχόμενοι προσ- 
καλοῦνται τὸν βασιλέα" ó δὲ elg τὴν λεγοµένην πρόθεσι», ἔνθα 
τὰ ἅγια κεῖται, ἔρχεται uev! αὐτῶν. ἔξω δὲ ἱστάμενος τῆς 
προθέσεως, περιβάλλεται μανδύαν χρυσοῦν ἐπὲ τὸ διάδημα 
.xai τὴν πορφύραν. καὶ τῇ μὲν δεξιᾷ χειρὲ κατέχει σταυρὸν, 
ὃν ἔδος κατέχειν ὅσον ἂν χρόνον τὸ στέµµα φορῇ, τ δὲ λαιᾷ 
Φάρθηκα φέροντες ἐγχειρίζουσιν, ὥστε. τάξιν ἐκκλησιαστικὴν 
τὴν τοῦ δεποτάτου Λεγόμένου ἐπέχειν d ἀμφοτέραις ἔχων, 
τῆς εἰσόδου πάσης ἡγεῖται τῆς ἱερᾶς, 8$ ἑκατέρων δὲ αὐτοῦιο 
μερῶν κατὰ τὰ πλάγια οἳ τε τοὺς πελέκεις ἔχοντες Βάραγγοι 
Ῥ,494 προσαγορενόµεναµ, καὶ νέοι τῶν εὐπατριδῶν περὶ ἑκατὸν ὤπλι- 
σµένοι διαπρεπῶς παρέπονται ἢ καὶ ἄνοπλοι κατ’ εὐθεῖαν δὸ 
μεν’ αὐτὸν οἳ τε διάκονοι ἐφεξῆς ἔπονται xai οἱ ἱερεῖς, ἔπιπλά 
τε καὶ σκεύη τῶν ἱερῶν καὶ αὐτὰ τὰ ἁγιώτατα ἐπιφερόμενοι.ιῦ 
τὸν δὲ ναὸν περιελθόντες κατὰ τὸ ἔθος, ἐπειδὰν γένοιντο ἐν τῷ 
σωλέᾳ, oi μὲν ἄλλοι πάντες ἐσεᾶσιν ἐκτὸς, αὐτὸς δὲ μόνος 
εἰσερχόμενος τὸν σωλέαν, τὸν πατριάρχη» ἐπὲ ταῖς ἱεραῖς 
κιγκλίσιν ἑστηκότα εὐρίσχει. προσαγορεύσαντες δὲ ἀλλήλους, 
6 πατριάρχης μὲν ἐσωτέρω, Pim δ᾽ ὃ βασιλεὺς περιµένουσιλο 
ἐστώτες. εὐθὺς δὲ Ó μετὰ τὸν βασιλέα τῶν ἄλλων ἡγούμενος. 
Ἡδιακόνων, τῇ δεξιᾷ μὲν κατέχων θυμιατὸν, τῇ δ’ ἑτέρᾳ τὸ 
9. Al. διποτάτου et. Φαιποτάτου.  ED.P. Vid. Ducang. Glossar. 
Graec. p. 208. 11. Barangi milites praetoriani ex Anglia; ut 
patet ex libro de aulae CP. officiis. ED. P. Vid. Reiskius ad 


Constant. Porph. p. το. sq. 1g. αιγκλέσιν em, ED. P. pro 
αυγκλίσι». Ducang. éclair p. 6». 


tur, qua panis et viüum consecranda ad altare deferuntur, ho- 
moratiores ecclesiae diaconi accedentes, imperatorem vocant, et is 
cum illis ad locum, quae prothesis dicitur, ubi res ad sacra fa- 
cienda necessariae sunt positae, accedit. Stans autem adhuc foris, 
pallium circulis aureis depictum supra diadema et purpuram in- 
duitur: ac dextra quidem gestat crucem, quam gestare solet quam- 
diu coronam gestat; sinistrae ferulam tradunt, ut munere fungatur 
ecclesiastico eius, qui deputatus appellatur. Haec manibus tenens, 
tota pompa praecedit. Ad utrumque latus Barangi cum secvribus, 
et claro sanguine iuvenes armati aut etiam inermes circiter centum. 
composite sequuntur, rectaque post ipsum linea diaconi et sacerdo- 
tes ordine incedunt, sacra vasa et. instrumenta cum reliquiis et ipsam 
eucharistiam ferentes. Templo de more circuito, ubi ad soleam ve- 
niunt, alii quidem omnes foris manent, imperator solus ingressus, 
patriarcbam ad sanctas fores stantem invenit Postquam consaluta- 
runt, patriarcha intus, imperator foris stantes, exspectant. Protinus 
* qui pone imperatorem alios diaconos antecedit, dextra tenens thu- 
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τοῦ πατριάρχου λεγόμενον µαφόριον, τὸν βασιλέα παριὼν 9v- A. C325 
μιᾷ: κλύαντος δὲ αὐτοῦ τὴν κεφμλὴν, ὃ διάκονος eig ἐπήκοον 
πάντων »µνησθείη κύρμος ó Φεὸς” Ayer μτοῦ κράτους τῆς 
βασιλείας ὑμῶν ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ πάντοτε, νῦν xai dsi 
δχαὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων,” ἐπιλέγων xai τὸ ἀμήν.γ.ιοο 
ἐφεξῆς δὲ καὶ οἱ λοιποὶ διώκονοι παριόντες xai ἱερεῖς λέγουσι 
τὸ αὐτό. τούτου δὲ τελεσθέντος, Ó βασιλεὺς τὸν πατριάρχην 
προσαγορεύσας, ἀποδύεται τὸν μανδύα». xai τὸν μὲν ὁ τῆς 
ἐκκλησίας ῥαιφερενδάριος ἀποφέρεται, (οὕτω γὰρ ἔθος) ὁ Ba-C 
αοσιλοὺς δ) ἐπὶ τὴν ἀναβάθραν ἀνερχόμενος, imi τοῦ θρόνου 
χάθιπαι πάλιν, τοῦ συμβόλου τῆς πίστεως τῆς τ8 προσευχῆς 
τοῦ πάτερ ἡμῶν λεγομένων, xai τῆς ὀψώσεως γινοµένης τοῦ 
δεσποτικοῦ καὶ ἁγίου σώματος, ἀνιστάμενος. τῆς ὑψώσεως δὲ 
τελεσθείσης , εἰ μὲν ἀνεπιτηδείως πρὸς τὴν τῶν ἁγιασμάτων 
αδχοιωνίαν ó βασιλεὺς ἔχει, µέχρι συμπληρώσεως τῆς θείας 
µυσταγωγίας κάθηται ἐπὲ τοῦ θρόνου: εἰ δὲ παρεσχεύασταν 
πρὸς τοῦτο, πάλιν αὐτὸν oi διάκονοι ἐρχόμενοι προσκαλοῦν- 
ται. καὶ uer αὐτῶν εὐθὺς εἶσεισιν eic τὰ ἄδυτα, καὶ θυµια- 
τοῦ αὐτῷ διδοµένου, τὴν ἱερὰν τράπεζαν πρῶτα μὲν κατὰ 
Δοἀνατολὰς θυμµιᾷ, εἶτα πρὸς ἄρκτον καὶ μετὰ τοῦτο πρὸς ἐσπέ- 
,Qa» καὶ τέταρίον πρὸς μεσημβρίαν βλέπων' πάλιν δὲ mpócp 
ἀνατολὰς Θυµιάσας, θυμιᾷ καὶ τὸν πατριάρχην' προσαγορεύ- 
σας δὲ αὐτὸν Ó πατριάρχης καὶ τῆς χειρὸς αὐτοῦ λαβὼν τὸν 
1 μόριο conl. Intpr., sed ED, P, recte nihil mutandum 


dicit Vid. Ducang. ad Alexiadem p. 3ag- 3. λέγει scripsi 
pro λέγει». 


ribulum, sinistra homerale patriarchae quod dicitur, accedens impe- 

ratorem thure vaporat. Quo caput inclinante, diaconus sublata voce 

inquit, Memor sit dominus Deus potentiae imperii vestri in regno 

suo ubique, nunc et semper et in saecula saeculorum ; addens: Απο, 

Deinceps et reliqui diaconi αἱ rdotes adeuntes, idem compre- —- 
cantur. Hoc perfecto, imperator rursus salutato patriarcha, penulam 
deponit, quam pro consuetudine ecclesiae referendarius aufert; de- 
nuoque anabatbram ascendens, in throno considit, sub symbolo fi- 
dei, oratione dominica et elevatione dominici et sacri corporis ex- 
surgens. Facta elevatione, imperator si ad sacram communionem 
paratus non est, usque ad finem sacrae mystagogiae in throno sedet; 
ai paratus, venientes diaconi eum rursus accersunt: quibuscum sta- 
tim im adyta ingreditur, traditoque sibi thuribulo, sacrae mensae 
sufütum facit, primum quidem ad orientem, tum ad septemtrionem, 
post ad occidentem, et tandem ad meridiem respiciens, Dumque 
iterum ad orientem thuris fumum spargit, in ipsum quoque patriar- 
cham id facit; qui imperatorem salutans deque eius manu thuribu- 
lum capiens, illum vicissim sufütu honorat. Post haec coronam de 
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A. C325 θυμιατὸν, ἀντιθυμιᾷ καὶ αὐτὸν αὐτός. μετὰ δὲ τοῦτο τὸ στέµ- 
μα τῆς κεφαλῆς περιελύµενος 6 βασιλεὺς, ὀγχειρίζει τοῖς δια- 
κόνοις. ὁ δὲ πατριάρχης εἰς τὰς χεῖρας αὐτῷ τοῦ δεσποτικοῦ 
σώματος ἐπιδίδωσι μερίδα" μετασχὼν δὲ αὐτῆς, καὶ τοῦ ζωο- 
ποιοῦ αἵματος κοινωνεῖ, οὐ λαβίδι, καθάπερ οἱ πολλοὲ, ἀλλ5 
αὐτῷ κρατῆρι τὸν τῶν ἑερωμένων τρόπο». τὔ, τε στέµµα πε- 
ριθέµενος αὖθις, ἔξεισι τῶν ἀδύτων. τελεσθείσης δὲ τῆς µυ- 
σταγωγίας, τοῦ διαδιδοµένου τοῖς πλήθεσιν ἁγιάσματος αὖ- 
Φις μετασχὼν, καὶ παρὰ τοῦ πατριάρχου καὶ τῶν παρὀκ- 

Ῥ.14δτων ἀρχιερέων εὐλογηθεὶς, καὶ περιπτυξάµενος αὐτῶν τὰςιο 
χεῖρας, ἄνεισιν elg τὰ λεγόμενα κατηχούμενα, ὡς ἂν ἐξ dnó- 
πτου παρὰ πάντων δρώµενος εὐφημηθείη. τελεσθέντος δὲ καὶ 
τούτον, κατελθὼν ἀκεῖθεν αὐτὸς καὶ ἡ βασιλὲς μόνοι, τῶν ἅλ- 
λων ἁπάντων ἑπομένων» πεζῇ, ἔφιπποι χωροῦσι πρὸς τὰ βασί- 
Άεια" τραπέζης dà ἠτοιμασμένης ἐκεῖ στεφηφοροῦντες καθήµε-ι5 
σοι εὐωχοῦνται διακονεῖται δὲ αὐτοῖς ὁ uéyag δοµέστικος τὰ 
πρὸς χρεία», ἂν δὲ μὴ ᾖ μέγας δοµέστικος, ó δεσπύτης. τὰς d' 
ὀφεξῆς ἡμέρας δέκα πλείους 7j ἐλάττους, (οὐ γὰρ ἀριθμὸς vevó- 

Ἁμισται τῶν τῆς ἑορτῆς ἡμερῶ», ἀλλ’ ὅπως ἂν faciet δοκῇ;) τὸ 
pi» διάδηµα καὶ τὸ στἐµµα καὶ τὴν πορφύρα» ἐν τοῖς βασιλι-λο 
xol; ἀποτίθενται ταµιείοις, ἐσθῆτας dà ἑτέρας περιβεβλημένοι 
λαμπρὰς καὶ βασιλικὰς, ἑορτάζουσι λαμπρῶς' ἀρίστων τε πα- 
ρασχευαζοµένων πολυτελῶν, οἱ συγκλητικοὲ πάντες καθήµενοι 
ἀριστῶσι», ὀρώντων τῶν βασιλέων καὶ εὐωχουμένων καὶ ad- 
τῶν ἐν ἰδίᾳ τραπέζῃ. διακονεῖται δὲ αὐτοῖς à éni τῆς βασιλικῆςα5 


eapite suo auferens imperator, diaconis tradit: cui patriarcha in ma- 
mam dat partem corporis dominici; factusque eius particeps, etiam 
de sanguine vivifico communicat, non quomodo vulgus e cochleario, 
sed ipso calice sacerdotum more. Corona in caput reposita, ex 
adytis progreditür. — Mystagogia finita, distributae populo sanctifiea- 
tionis rursum particeps effectus, et a patriarcha  praesentibusque 
episcopis benedictione impertitus, et dextras eorum apprehensas 
osculatus, in locum, qui Catechumena vocatur, ascendit , ut ab omni- 
bus e longinquo conspectus, faustis acclamationibus excipiatur. Hoc 
etiam consummato, descendit, ipseque et Augusta soli equis imsi- 
dentes, ceteri omnibus pone ambulantibus, in palatium portantur, 
Ji instructa mensa, magno domestico, aut si ille non est, despota 
münistrante, coronati epulantur. Per dies item consequentes, plus 
minus decem (neque enim numerus dierum festorum lege praescri- 
bitur, sed in arbitrio imperatoris est) diademate, corona et a 
in regio vestiario dep: » pretioso nibilo minus et regali cultu 
splendide ferias agunt. ^ Prandiis sumptuose apparatis, proceres 
emnes coram imperatoribus convivantur, ipsis quoque separatim, 
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τεταγµένος τραπέζης ó µέγας δὲ δοµέστικος d» τῷ προσή- A.C.1325 


ποντι τόπῳ τοῖς ἄλλοις συνανακέκλιται συγκλητικοῖς. ἄξιον δὲ 
καὶ ὃ παρελύτοµεν τῆς τελετῆς ταύτης ὀπιμνησθῆναι. τῇ γὰρ 
ἡμέρᾳ, καθ’ ἣν ó βασιλεὺς χρισθεὶς ἔξεισι τοῦ φναοῦ, nagd C 
ὄτινος τῶν συγκληεικῶν, ὃν ἂν ὃ βασιλεὺς ἐθέλῃ, sic τὸν δῆ- 
μον ῥύπτονται ἃ λέγουσιν ἐπικόμβια, δύναται dà τοῦτο ἀπο- 
δέσµους τινὰς εἶναι ἐν ὀθονίων τµήµασι δεδεµένους, ἔνδον 


ἔχοντας νομίσματα χρυσᾶ τῶν βασιλικῶν τρία καὶ ἐξ ἀργύ- . 
ϱου τοσαῦτα 7 καὶ πλείω, καὶ ὀβολοὺς ἀπὸ χαλκοῦ τοσού- - 


1οσους. ῥίπτονται dà ἀπόδεσμοι τοιοῦτοι χιλιάδων ἔλαττον 7] 
πλεον δέκα ἐν τοῖς προαυλίοις μάλιστα τοῦ ναοῦ. ὑπὸ δὲ 
τὴν αὐτὴν ἡμέραν iv τοῖς βασιλείοις τοῦ δήμου συνηθροι- 


σµένου παντὸς, παρὰ τοῦ αὐτοῦ πάλιν συγκλητικοῦ τῶν προ- V. 101 


τέρων ἴσοι 7 καὶ πλείους ῥίπτονται ἀπόδεσμοι. tlg τὴν ὑστε- 
Σδραίαν δὲ τῶν δημοτικῶν μὲν πάρεισιν οὐδένες τοῦ στρατιω- 
τικοῦ δὲ καὶ τοῦ περὶ τὴν βασιλικὴν ὑπηρεσίαν τεταγµένου D 
παρόντος παντὸς, i» ταῖς τῶν βασιλείων αὐλαῖς ἐξερχόµενος 
6 βασιλεὺς, τοῦ τῶν βασιλικῶν ταµίου παρεστῶτος, χρηµά- 
των καὶ τὴν ἄχραν τῆς ἀσθῆτος πλήρη φέροντος νομισμάτων 
3οχρυσῶν ἐκ τῶν βασιλικῶ», ὁραττόµενος ὁ βασιλεὺς κύχλῳ δια- 
σκεδάζει, κενωθέντων dà, ὁ ταµίας αὖθις τὴν ἐσθῆτα dva- 
* mggol καὶ τοῦτο γίνεται oV τρὶς xai τετράκις µόνον, ἀλλὰ 
καὶ πλευνάκις. αἴτιον δὲ τῆς τοιαύτης διαδύσεως τοῦ χρυσοῦ 
τὸ πάντας βούλεσθαι τὸν βασιλέα ix τῶν αὐτοῦ δαπανῶντας 
αδαὐτῷ συνευφραίνεσθαι καὶ συµπανηγυρίζειν. τοιαύτη μὲν jj 


praefecto regiae mensae ministrant, accumbentibus. Magnus dome- 
sticus locum sibi convenientem tenens, cum iisdem init epulas. Sed 
memorabile est in hac cerimonia quod omisimus. Die, quo impera- 
tor unctus e templo exit, ab aliquo eius optimatium, quem ad hoc 
delegerit, in populum iaciuntur quae vocant epicombia. Suntautem 
fasciculi, segmentis linteis illigata habentes numismata aurea im- 
peratoris tria, totidem argentea aut plura, et obolos aereos totidem. 

pargontar huiusmodi fasciculi, circiter decies mille, in vestibulo 
templi praecipue. Sub ipsum vero diem in palatio populo toto con- 
fees ab eodem ex optimatibus tot pluresve iaciuntur fasciculi. 

ostero dje de populo adest nemo , adest autem quidquid est mili- 
atrium palatii descendens, 








tum ei ministrorum aulicorum, Tum 
mstante quaestore suo gerenteque laciniam vestis plenam imperatoria 
pecunia eaque aurea, manu plena sumens, in orbem dispergit. Qua 
tota dispersa, quaestor laciniam iterum et tertium et quartum et sae- 
pius implet. ἆλως huius distributionis auri haec est, quod impera- 
tor de suo sumptum faciens, omnes secum laetari unaque festum 
dliem celebrare cupi, — Ritas igitur. in coronatione imperatorum aer- 
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A.C. 1325 ἐπὲ τοῖς βασιλεῦσι στεφοµένοις γινοµένη τελετή. 9] δὴ γέγονεν 
ὅμοία καὶ ἐπ᾽ ᾿4νδρονίκῳ τῷ νέῳ βασιλεῖ, Φεβρουαρίου ἴστα- 
µένου τῆς ὀγδόης ἰνδικτιῶνος. 

4.C.1326— uff. ToU δὲ ἐπιόντος ἔτους κατὰ μῆνα Φεβρουάριον à»- 

Ρ.438νάτης Ἰπδικτιῶνος, ἐκ τῆς Σαβωΐας eig Βνζάντιον ἦκεν '4νναδ 
$ βασιλὲς, πολλὴν ἐπαγομένη καὶ βασιλικὴν θεραπείαν Ix τε 

Ῥ ἀνδρῶν ὁμοίως xai γυναικῶν. ἔκ τε γὰρ τῶν παρὰ «Αατίνοις 
καβαλλαρίων καὶ σκουερίων λεγομένων ἦγε πολλοὺς xai τῶν 
ἄλλως παρ’ αὐτοῖς εὐπατριδῶν' καὶ τὰς ἓν ἑτέροις χρόνοις 
εἷς τὴν “Ῥωμαίων ἔξ ἀλλοδαπῶν ἀφικνουμένας βασιλίδαςιο 
ὧπερεῖχε πολυτελείᾳ. προσεδέχθη τε ἁμοίως παρὰ τοῦ βασι- 
λέως καὶ κηδεστοῦ βασιλικῶς τε xai μεγαλοπρεπῶς καὶ ὥσπερ 
ἦν εἰκὸς τὴν βασιλέως καὶ vio) γαµετήν. συµβέβηκε δὲ καὶ 
βασιλέα τὸν νέον τῷ Βυζαντίῳ κατὰ τὸν αὐτὸν καιρὸν ἐνδια- 
τρήβειν. ἡ δὲ βασιλὶς ᾿άννα τῇ τε κατὰ τὸν πλοῦν ταλαιπω-ι 

Coa xai τῇ τῶν ἀέρων ἐναλλαγῇ τὸ σῶμα πεπονηκυῖα, ὀνόσησεν 
ὀλίγαις ἡμέραις ὕστερον τῆς ἀφίξεως αὐτῆς. ὅ, τε νέος 4ν- 
δρόνικος τοῦτο μὲν καὶ διὰ τὴν τῆς βασιλίδος vócov, τοῦτο 
9^, ὅτι καὶ χρεία τις ἀπαραίητος ἐκάλει, πρὸς τὰς ἐπὲ Θρά- 

. κης ἐξήει πόλεις, καὶ διέτριψεν ἄχρι φθινοπώρου ἐν ἐκείναις.πο 
Ὀκτωβρίου à ἱσταμένου τῆς δεκώτης ἰνδωκτιῶνος, εἰς Βυζάν- 
τιον ἐπανῆκε. καὶ jj γαμήλιος ἐτελεῖτο ξορτὴ λαμπρὰ καὶ πε- 
θιφανής ὥσπερ δὲ ἔθος τοῖς βασιλεῦσι, μετὰ τὸ imi τοῖς 

8. In Graeco σχουερίω»,, et ita etiam legebatur in codice Interpr. 
Corrigit autem σχουταρίων, sed nihil opus, cum potuerit elidi 
ex scudiere Italorum aut éscuyer Gallorum; nam utrique, ut et- 


iam Alamani, Latini promiscue dicuntur apud Graecos inferiores. 
ED. P. 


vari. solitus talia est: et servatus est etiam in Andronico iuniore im- 
peratore, Indictione octava, ineunte mense Februario. 

4x. Anni sequentis mense item Februario , Indictione noma, e 
Sabaudia Byzantium venit Anna imperatrix frequenti et regio vi 
rum femini jue comitatu. Nam et ex caballariis et scuta 
wt apud Latinos dicuntur, multi sequebantur aliique domi suae no- 
biles: luxuque et magniücentia alias e locis externis in Romanum 











Indictione decima, 
Bpsenium revertit. Nuptiis singulari e illurtri-apparato peractis, 


wsque ad autumnnm haesit, et initio Octobri: 





HISTORIARUM 1. 42. οὗ 


γᾶμοις τὰ νενοµισµένα τελεσθῆναν, καὶ 'άνναν τὴν βασιλίδα AC. 1326 
βασιλεὺς ἔστεψεν ὃ ταύτης ἀνήρ. μετὰ δὲ τὸ τὴν τῶν γαµη-᾽ 
λίων ἑορτὴν παραδραμεῖν τῶν μετὰ. τῆς βασιλίδος éx Σαβωῖας 
ἐλθύντων ἀνδρῶν τε xai γυναικῶν οἱ πολλοὲ μὲν sig τὴν οἳ- 
δκείαν ἐπανῆλθον- ἔμειναν 0à per! αὐτῆς ὀλίγον τινὲς καὶ Zau-D 
πέα µία τῶν γυναικῶν ἅμα τοῖς υἶέσι, φρονήσει το ὑπερέχου- 
σα τὰς ἄλλας, καὶ βασιλικοῖς οἴκοις διά τε παιδείαν xad τὴν 
ἄλλην ἐπιτηδειότητα πρέπουσα ἐνδιατρίβει. ἐκ μέντοι Σα- 
βωῖας οὐκ ὀλίγοι τῶν εὐπατριδῶν elg τὴν “Ῥωμαίων ἀφικνού- 
αοµονοι, ἐφ᾽ ὅσον ἐβούλαντο συνῆσαν τῷ βασιλεῖ, πολλῆς ἀξιού- 
µενοι φιλοφροσύνης. ἦσαν γὰρ δὴ οὐκ ἀνδρεῖοι µόνον καὶγ. 102 
τολµητίαι κατὰ τὰς µάχας, ἀλλὰ καὶ ἄλλως ἐν ταῖς παιδιαῖς 
εὐφυεῖς συνεῖναι. κυνηγεσίων καὶ γὰρ συμμετεῖχον τῷ -βασι- 
Ac, καὶ τὴν λεγοµένην τζουστρίαν καὶ τὰ τερνεµέντα αὐτοὶ 
αδπρῶτοι ἐδίδαξαν “Ῥωμαίους οὕπω πρότερον περὲ τῶν τοιού- . 
των εἰδότας οὐδέν. αὐτῶν δὲ ἀπερχομένων tig τὴν οἰκε(ανὲ 
Έτεροι ὥσπερ àx διαδοχῆς ἐφοίτων ὡς βασιλέα" καὶ σχεδὸν ἐκ. 
Σαβωΐας ἀεὲ τῷ νἐῳ βασιλεῖ συνῆσάν τινες. οὕτω δὲ ὑπὸ gu-P.197 
Άοτιμίας neg? τὰ τοἰαῦτα ἐξησκήθησαν οὐκ ὀλίγοι “Ῥωμαίω», 
4ομάλιστα δὲ πάντων ὃ βασιλεὺς, ὃς xai τοὺς διδάξαντας ὕπερ- 
έσχεν, dc μὴ τοὺς ix 'Σαβωῖας µόνον τὴν ἧτταν ὁμολογεῖν, 
ἀλλὰ xai τοὺς ix Οράντζας καὶ ᾽άλαμανίας καὶ άπουργου- 
νίὰς, ἐν ol; μάλιστα σπουδάζεται τὰ τοιαῦτα, τήν τε τοῦ 
βασιλέως θαυμάζειν εὐφυῖαν καὶ τῶν περὶ τὰ τοιαῦτα nag" 


20. Ante καὶ addidi ὃς, a praecedenti syllaba abortum. 





lales maxi- 
eorum, qui cum illa e Sabaudia venerant utriusque sexus, 
iam redierunt, paucis remanentibus, in quibus Zampea cum 
filiis, femina omnium prudentissima et ob eruditionem liberalem ce- 

Ἐκ nobili- 

















per Sabaudi aliqui apud imperatorem erant. Sic porro honoris quodam 
desiderio plurimi Romanorum in his ludis excellere laborarunt, supra- 
ie omnes imperator, qui et magistris palmam praeripiebat, ut non 
abaudi modo, sed et Franci, Alamani , Burgundi, apud quas gentes 
potissimum harum rerum studia vigent, hi, inquam, omnes, qui tum 
degebant Constantinopoli, victos sese faterentur, imperatoremque, 
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AC. 1316 αὐτοῖς εὐδοκιμούντων κρεήτω Opooysly. μετὰ μέντοι τοὺς 
γάμους ὀλίγον τινὰ χρόνον τῇ Κωνσταντίνου ἐνδιατρίψας ὃ 
Ἀνέος βασιλεὺς, τῷ βασιλεῖ συνταξάµενος καὶ πάππῳ, ἅμα τῇ 
βασιλίδι ἔξήει Βυζαντίου, d εἰς «4ιδυμότειχον ἀφιξόμενος. 
gevouévo δὸ ἐν χωρίῳ Μεγάλην προσαγορευοµένῳ Καρύα» 
κατὰ τὸ τοῦ «4ΐπηκος λεγόμενον ὄρος, Πέρσας ἠγγέλδη πε- 
ζοὺς τὰ ἐκεῖ κατατρέχοντας χωρία δῃοῦν. oi μὲν οὖν τῷ βα- 
σιλεζ συνόντες στρατιῶται ἅμα Eg τῆς ὁδοῦ ἐχόμενοι, ὥς εἴ- 
xo», ἤνυον αὐτήν' βασιλεὺς δ’ ἅμα τῷ μεγάλῳ δοµεστίκῳ xad 
τισιν εὐαριθμήτοις ἕτέροις ὑπελίπετο κατόπιν, θηρεύων ἅμαιο 
μοταξὺ τς ὁδοιπορίας. dg dà ἡ ἔφοδος ἠγγέλθη τῶν βαρβά- 
ov, πρὸς μὲν τοὺς στρατιώτας ἔπεμψε τὸν ἐροῦντα ἀνασερέ- 
Οφειν ὡς µαχουµένους τοῖς βαρβάροις. αὐτὸς ὃ᾽ ἅμα τῷ µε- 
γάλφ δοµεστίκῳ δεῖν ἔγνωσαν μετὰ τῶν συνόντων ἐν οἷς ἐπύ- 
Φοντο τοὺς Πέρσας εἶναι χωρίοις γενέσθαι, ἑκατέρωθεν Aoyi- i5 
σάµενοι ἓν τῷ ἀσφαλεῖ ὄσεσθαι, ἐὰν ἀὐτοὺς συµβῇ τοῖς βαρ- 
βάροις συντυχεῖν. ddv τε γὰρ εὐεπιχείρητοι φανῶσι, ῥᾷον ἂν 
κατεργάσεσθαι τὸ ἔργον, ddv τε ὑπερέχοντες φαίνωνται πολὺ 
αὐτῶν ὥς μὴ ἀσφαλὲς εἶναι καθίστασθαι eig μάχη», μετὰ 
ἀδείας ἀπαλλάξεσθαι αὐτῶν ἔφιπποι ὄντες πεζῶν. προπέµ-χο 
Ψαντες δὲ αὐτῶν τινας ὥστε τὰ ἔμπροσθεν σχοπεῖν, ἐβάδιζον 
αὐτοὶ κατόπιν ὠπλισμένοι. οἱ βάρβαροι δὲ τὰς μὲν τετριµµέ- 
vac παντάπασι ἐξέκλιναν ὁδούς» δι’ ἀβάτων δὲ χωρίων Ξόντες 
ὥς ἐπιθησόμενοί τισι τῶν αὐτόθι κατοικούντων , τοὺς μὲν σκο- 
Do); ἔλαθον παρελθύντας, ὀξαίφνης δὲ µήτ' αὐτοὶ προϊδόν-χ5. 


agnatam quandam in iis dexteritatem eius admirati, apud suos vel 
laudatissimis superiorem evasisse non negarent. Ceterum non mmlto 
post nuptias valedicens avo, cum Augusta Didymotichum profectus 
est. Cum venisset ad locum Magna Carya dictum, ad montem Li- 

*cis appellatum, didicit, Persas pedites vicinitatem hostiliter diripere, 

lites igitur imperatorem sequentes, prima luce viam capessendo , 
wt poterant, pergebant, eo, quoniam cum magno domestico paucis- 
que aliis ad feras simul ex itinere captandas declinaverat, a tergo 
relicto. Verum ubi de irruptione cognovit, ad pugnam cum barbaris 
ineundam eos revocavit, statueruntque ipse et magnus domesticus, 
oportere cum globo, quem haberent, eo, ubi Persas este audiebant, 
occurrere; rati, utrovis modo se tutos fore. Sive namque invasu 
faciles reperirentur, opus nullo labore confectum iri: sive Romanis 
multo numerosiores viderentur, ut ad manus cum 
tntum esset, ipsos in equis impune Persis tibus elabi posse. 
Tape praemissis speculatoribus, armati sequi tur. At enim bar- 
bari trita itinera omnimodis fugientes per inviaque gradientes, u& 
in illorum locorum incolas invelarent, et ab exploratoribus praeteriti 
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τες συνέµιξαν βασιλεῖ. ysvouéync dà ud yc καρτερᾶς, oi μὲν A.C. 1326. 
βάρβαροι μαχόμενοι παραβόλως, ἔπεσον πάντες, οἱ βασιλικοὲ 
δὲ αὐτοὶ xai οἱ ἕπποι πλὴν ὀλύγων ἐτραυματίσθησαν πάντες, 
ἀπέθανε δὲ οὐδείς ἵππους dà ἀπέβαλον πολλούς. ἐτρώθη δὸ 
δχαὺ ὁ βασιλεὺς τὸν πόδα ὀϊστῷ, ὅ, το ἵππος αὐτοῦ πληγεὶς 
ἑπτάκις, μετὰ μικρὸν ἀπέθανε τῆς μάχης. ὃ δὲ µέγας δοµά- 
στικος ὀλίγου ἐδέησθ μαχόμενος πεσεῖν. περισχόντες γὰρ αὐ- 
τὸν πολλοὲ τῶν βαρβάρω», τὸν μὲν ἵππον κατετραυμάτισαν 
Ani τοσοῦτον, ὥς µηκέτι δύνασθαι κινεῖσθαι αὐτὸν δὲ ὁἳ- 
αοστοῖς το καὶ χοντοῖς καὶ λίθοις ἔπληξαν πολλάκις. ovdi» dà 
αὐτῶν ἠδυνήθη καθικέσθαι, τῶν ὅπλων ἀντισχόντων, καί- 
τοι ys τῶν μηρῶν καὶ βραχιόνων ὕντων γυμνῶν" τόν τὸ ma-P.198 
Qà τὴν ζώνην ἀκινάκην ἥρπασαν αὐτοῦ, Xai τὰ τῶν ἡματίων 
ἄκρα διάῤῥηἒαν τοῖς ἑλκυσμοῖς, αὐτὸς dà παραδόξως ἁμονό- 
1ὅμενος διεσώθη, μηδὲ τραυµατισθείς. µετά το τὴν νίκη» πολ- 
λοὺς ἔλεγεν ἀγῶνας καὶ μεγάλους ἐκ παιδικῆς ἡλικίας ὄνηνυ- 
κέναι, οὐδὲ ἅπαξ δὲ iv χρῷ κινδύνου παρὰ τοσοῦτον yeyevij- V. 103 
σθαι. οὕτω μὲν οὖν oi βάρβαροι πάντες ἔπεσον παρὰ τὴν ud- 
aur. 6 βασιλεὺς δὲ elg 4{ιδυμότειχον ἀλθὼν, πονήρως ἀπὸ τοῦ 
Δοτραύμάτος ἐπὶ πολὺν διετέθη χρόνον. περὶ δὲ συγκοµιδὴν τοῦΏ 
σίτου μάλιστα τοῦ αὐτοῦ ἔτους ὁ τῶν ἸΜυσῶν βασιλεὺς Mi- 
aan τῷ vép βασιλεῖ ᾽4νδρονίκῳ ἠθέλησε συγγενέσθαι. τῷ dà 
τοῦτο μὲν οὐκ ἦν καθ’ ἡδονὴν διὰ τὸ τὸν πόδα ἔτι ἀπὸ τοῦ 
τραύματος ἀλγεῖν, ὅμως μέντοι τῷ βασιλεῖ xai πάππῳ τὰ τοῦ 
7. Legebatur ὀλίγον. 
subito ac praeter opinionem suam in imperatorem incidunt. -Pugna- 
tar summa vi: barbari temere et confuse dimicantes, ad unum omnes 
cadunt, imperatori ipsique et equi pues vulnerantur 
omnes, nullus occumbit, equos muli u iperator quoe 
in pede sagitta icitur, cuius equus septenis confossus vulneribus, 
secundum. rogum interiit Magnus domesticus parum abfuit, quin 
eodem proelio oppeteret. Barbari enim cum frequentes eum circum- 


dedissent, sic eius cquum consauciarant, ut movere se ampli: 
quiret: seniorem vero telis, contis et lapidibus crebris feriebani 








lerunt, vestiui 
se strenue defendit, absque ullo vulnere admirabiliter servatus est. 
Parta victoria, multis et, magnis ab adolescentulo certaminibus se 

erfunctum narravit, sed nunquam tam prope ab exitio abfuisse. 

ic barbari omnes periere. Imperator Didymotichi ex vulnere diu 
JXaboravit Eodem auno, frugum condendarum tempore, Michael 
Moesorum rex Ándronicum iuniorem visere voluit, cni adhuc pedem 
propter vulaus dolenti id parum amicum accidit: et avum super ea 
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AC, ιλαδπράγµατος ἀναθεὶς, ἐπεὶ ἐπέτρεπεν ἐκεῖνος, elc Τζερνομιά- 
γους ἅμα γυναικὲ ἐλθόντι τῷ Μιχαήλ, συνεγἐνετό το καὶ avy- 
διέτριψεν αὐτοῖς ó βασιλεὺς ἐφ᾽ ἡμέραις ὀκτώ: συνησθέντες 
dà ἀλλήχλοις οἱ βάσιλεῖς, μετὰ τοῦτο διελύθησαν ἑκώτερος ἐπ 
οἴκου. sig «4ιδυμότειχον δὲ ᾿.4νδρόνικος ὃ βασιλεὺς ἐλθών,ῦ 

Οπαρὰ τῶν i» Βυζαντίῳ φίλων εὗρεν ἄγγελον ἀφιγμένον, ὅτι 
βασιλεὺς ó πρεσβύτερος ἀπό τινων τεκμηρίων καὶ λόγων εὔ- 
φηλός ἐστι πολεμησείων, ἀλαγγέλλοντα πρὸς αὐτόν. ὅπερ 
ὠχούσας ὃ βασιλεὺς, ἐξεπέπληκτο μὲν εὐθὺς τὴν ἀτοπίαν τῆς 
ἀγγελίας, ἠπίστησε dà ὅμως. τοῖς dà φίλοις ἐχέλευεν ἀπαγ-ιο 
γλειν, dic αὐτὸς μὲν πολλὴν ἂν αὐτοῖς τῆς els αὐτὸν εὐνοίας 
εἰδείῃ χάριν, διὰ dà τὸ σφόδρα μὴ βούλεσθαι τὰ τοιαῦτα 
τοῖς λεγομένοις ἀπιστεῖν' δέον δὲ αὐτοὺς πάνυ φιλοῦντας ἀκρι- 
βεσεάτῃ βασάνῳ τὸ πρᾶγμα δοῦναι, xai ὅ,τι ἂν φανῇ σαφὲς 
ἀπαγγέλλει». τοῖς μὲν οὖν ἐν Βυζαντίῳ φίλοις ó βασιλεὺς ἐπέ-ιδ 
σχηπτε τοιαῦτα. ἅμα δὲ δοµεστίκῳ τῷ µεγάλῳ xai πρωτοστρά- 

. Drop. συνελθύντες, ἀνηρεύνω», εἴ τι συνειδεῖεν ἑαυτοῖς ἄξιον 
πολέμου εἰργασμένοις, ὃ xai τὸν βασιλέα τὴν εἰρήνην ἂν πεί- 
σειδ καταλῦσαι" πολλά τε καὶ πολλάκις τὸν ἄχρι τότε χρόνον 
Σξετώσαντες ἀπὸ τῶν σπονδῶν, τῷ faciet μὴ ovr ἐκ mpo-20 
φωανοῦς, ovr' ἐξ ἀδήλου προφάσεως εὕρισχον προσκεκρουκέναι. 
Φήθησαν δὲ ὅμως ἀπὸ έοιαύτης αἰτίας ἐνδέχεσθαι πρόφασιν 

' τὸν πόλεµον ἂν σχεῖν. 

5:19 — uy. Tj πρώτῳ βεβασιλευχότι Ῥωμαίων Παλαιολόρῳ τῷ 

Λιχαὴλ ἄῤῥενες τρεῖς γεγέννηνται παῖθες, «οὗτός τε ὁ uer! av-25 


re certiorem fecit. Avus id ad eius arbitrium reiecit. Michael cum 
coniuge Tzernomianum venit: ibi dies octo cum ipsis imperajot 
satus est. Inde post mutuam hilaritatem laetitiamque digressi 
perator Didymotichi nuntium ab amicis Byzantio missum- invenit, 

" et sermonibus eius liceret colli- 
i novitate 








43. Michaeli primo Romanorum imperatori Palaeologo fuerunt 
filii nati tres, Andronicus iste, qui post parentem jmperitavit, Con- 
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τὸν βεβασιλευχὼς 4νδρύνικος καὶ Κωνσταντῖνος ὃ 89 τῇ πορ-Λ.Ο. 1326 


φύρᾳ τεχθεὶς καὶ Θεόδωρος τρίτος, καὶ θυγατέρες τοσαῦται. 
τοῖς μὲν οὖν ἄλλοις ἄλλοι γεγέννηνται παῖδες, καθάπερ ἓν ἂρ-. 
aii τῆς ἱστορίας ἐδήλωσε φθάσας ó λόγος, τῷ πορφυρογεννήτῳ 
503 Κωνσταντύῳ ó Παλαιολόγος Ἰωάννης µονογενὴς γεγέννηται 
zalg- d Μετοχίτης ó µέγας λογοθέτης ἀξέδωχο τὴν θυγατέ- 
ρα Εἰρήνην πρὸς γάμο», τῇ τοῦ πανυπερσεβάστου πρὸς τοῦ 
Θεών καὶ βασιλέως ἀξίᾳ τετιμηµένῳ. οὗτος δὴ ὃ πανυπερσέ- 
βαστος οὐχ ἅπαξ, ἀλλὰ καὶ dig xai ερὶς Θεσσαλονίκης το xai 
χοτῶν ἄλλων ἑσπερίων πόλεων ἀπιτροπεύσας, τά τε ἄλλα διῴχει B. 


Jj αὐτῷ ἐδόκει ἄριστα εἶναι, xai τῷ τῶν Τριβαλῶν ἄρχοντιγ. ιοί 


Στεπάνῳ τῷ Κράλῃ ΠΜαρίαν τὴν αὐτοῦ κατηγγύησε θυγατέρα. 
οὗ dj yevouévov, νοῦν ἔσχο τῷ τῶν Τριβαλῶν ἄρχοντι προσ- 
χωρῆσαι ὄντι κηδεστῇ, ὥς ἂν τῇ ἐκείνου δυνάμει χρώμενος 
αὔσυμμαχοῦντος, ὧν ἐπετρόπευο πόλεων ὕσας ἂν οἷόν το ᾖ 
φρουραῖς κατάσχὼν καὶ Ἰδιοποιησάμενος, ἰδίαν ἑαυτῷ κατα- 
στήσῃ δυναστείαν, ἀποστήσας βασιλέως. ὅὃ μὲν οὖν τοιαῦτά 
τε διενοεῖτο xai eic ἔργόν ἀξῆγε, xai πανοικεσίᾳ μὲν ἐχώρησθ 
πρὸς Τριβαλοὺς, καταπράξασθαι δὲ ἴσχυσεν ὧν ἦλπισεν οὐ- 
3οὔέν. αἱ γὰρ ὑπ᾿ αὐτὸν πᾶσαι πόλεις τὴν ἀποστασίαν συνεῖσαι,ς 
ola δὴ ἐχρῶ»το πολεμέρ . ἐκ τῆς τοιαύτης δὴ αἰτίας ταραχῆς 
o) φαύλης τινὸς ai κατὰ τὴν ἑσπέραν ἐνεπλήσθησαν πόλεις, 
ὧπὸ dà τοὺς αὐτοὺς χρόνους τῶν τοῦ μεγάλου λογοθέτου 
vid» «Δημήτριος μὲν ὃ ᾿4γγελος Στρουµβίτζης ἐπίεροπος ἦν, 
5. Hinc patet, historiae huius primum caput assignari debuisse ad 
haec vi epistolae Christoduli p.4. Ὁ βασιλευς τοίνυν "MAG 
ὃς, ὁ τὴν ἐπωνυμίαν "άγγελος etc. ED. Ρ. 12. lta apud Tribal- 
los dicebatur Στέφανος. ED. P. 

stantinus Porphyrogenitus et Theodorus, ac filiae item tres. Aliis 
igitur alii fuere liberi, id quod in vestibulo huius historiae demon- 
stratum est. Porphyrogenitus Ioannem habuit unigenam, cui Meto- 
chites magnus logotheta Irenen filiam matrimonio coniunxit; eundem 
ámperator patruus panhypersebasti dignitate cohonestaverat. Hic pan- 
hypersebastus etiam tertium Thessalonicae aliarumque urbíum occi- 
dentalium praefecturam gerens, tum alia constituit, ut. unumquod- 
e rectininum censuit, tum Stephano Cralae Triballorum principi 
iam fliam uxorem dedit. Quo facto ad generum se adiungere 
decrevit, cuius viribus adiutus, quotquot posset urbibus ad suam 
praefecturam pertinentibus praesidia imponeret: et lis sub poste- 
statem subiectis, ab imperatore desciscens, peculiarem sibi domina- 
tum compararet, Talia meditabatur et iam ad rem conferre occlpie- 
bat: cum tota quippe domo ad Triballos transierat; sed eventus 
spem destituit. Nam omnes urbes, quibus praeerat, defectione eius 
iutellecta, hostis eum loco habuerunt. Ex huiuscemodi igitur causa 
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A. C326 Μιχαήλ dà à «4άσκαβις, Mehevixov, πόλεων Μακεδονικῶν» 
of δὴ γυναικὸς ἀδελφοὲ ὄντες τοῦ πανυπερσεβάστου, yoduua- 
τα πέµπουσι πρός τε ἐκεῖνον καὶ τὴν ἀδελφὴν, προφανῶς μὲν 
αὐτῶν ἀποστασίαν οὐ κατηγοροῦντα, πρόφασιν μέντοι oUx ἆγεν- 
»ῇ τινα Ἀαρεχομενα ὑποψίας. λέξεών το γὰρ εὐπόρουν ἆμ-δ 
φιβόλων, καὶ φιλίας ἀνεμίμνησκον ἀρχαίας καὶ συνδιατρι- 

Ὀβῆς, καὶ τοῦ δεῖν ἀλλήλοις εὐνοεῖν ἄλλων τε ἕνεκα πλειόνων 
καὶ μάλιστα τῶν ἐκ τῆς συγγενείας ἐνεχύρων. τοὺς τὰ τοιαῦ- 
Ῥ.190τα τοίνυν γράµµατα κοµίζοντας στρατιῶται συλλαβόντες κα- 
τὰ τὴν ὁδὸν, of ἦσαν ἐπ᾿ αὐτὸ τοῦτο τεταγµένοι φυλάττεινιο 
τὰς ὁδοὺς τοῦ πρὸς τὸν πανυπερσέβαστον ἕνεκα πολέμου, 
καὶ τὰ γράμματα ἀφελόμενοι, πρὸς μὲν Βυζάντιον c βασι- 
Ma τὸν πρεσβύτερο» τὰ γράμματα κοµίσαι οὐκ ἔγνωσαν δεῖν, 
τὸν µέγαν λογοθέτην τὰ μέγιστα παρὰ faciet δυνάµενον δε- 
δοικότες, elg 4ιδυµότειχον dà ᾖλθον φέροντες τῷ vé faciei. iS 
ἐπωιέσας δὲ αὐτοὺς τῆς συνέσεως καὶ εὐβουλίας, ἀπέλυσεν 
εὖ ποιήσας ὃ βασιλεύς. τὰ μέντοι γράμματα εἰς Βυζάντιον 
τῷ μεγάλφ πἐµψας λογοθέτῃ, παρῄνει τε καὶ συνεβουλεύετο 
Ῥαὐτὰ φιλικῶς, dc τὰ μὲν γράμματα ταυτὲ τῷ κηδεστῇ πέµ- 
ψειαν οἳ viol γέµοντᾳ πολλῆς ὑποψίας, αὐτὸν δὲ ἐκείνων reno 
ὄντα πατέρα καὶ τῇ Ῥωμαίων ἡγεμονίᾳ τὴν δυνατὴν ὠφέλειαν 
ὀφείλοντα εἰσφέρει», ola τῶν κατ’ αὐτὴν πραγμάτων δι’ αὐτοῦ. 
διοικουµένων, χρεὼν ὀκείνους τε ἀπαθεῖς xaxd» τηρεῖν καὶ 
τὴν προσδοχωµένην ἀπ αὐτῶν προαναστέλλειν βλάβη». τοῦτο 


occidentis oppida non mediocriter perturbata sunt, Sub idem tem- 
s ὁ filiis magni logotheiae Demeiriur, cognomento Angelus Sirum- 

itzae, Michael vero Lascaris Melenico Macedoniae civitatibus prae- 

sidebant. Hi fratres uxoris panhypersebasti litteras ad eum sororem- 
que mittunt , quibus illorum defectio non quidem aperte arguebatur, 
Occasio tamen suspicandi non levis praebebatur., Erant siquidem 
fertae verbis ambiguis, veterisque aimicitiae et consuetudinis memo. 
i abant; ac de mutua benevolentia praestanda admoncbant, 

i is, tum ob vinculum affinitatis. videlicet. 

iis custodiendis 





















tam transmittens, amicc monuit ac suasit, ut 
litteras suspiciosissimas ad. affinem portandas ded 
eorum parens, omniaque summa officia rei publicae Romanae debens, 
(quando per cum eius res administrarentur,) el s a malo caveret, 
et imminenti huie detrimento mature obviam iret, Id effici posse, 


issent, ipse tamquam. 
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δὲ γένοιτ’ ἄν, εἶ αὐτοὺς μὲν τοῦ τῶν πόλεων ἔκεύων üpyety Δ.Ε. ι316 
ἀποστήσας, ἑτέρους ἀνυπόπτους ἐπιστήσει, αὐτοῖς dà. ἑτέρας 
ἀρχὰς fj ἂν αὐτῷ δὀκῇ λυσιτελεῖν ἐγχειρίσει. , Ano μὲν οὖν οὖκ 
ἀγαθὸν ἔδοξεν᾽ εἶπε τῷ βασιλεῖ τὰ τοιαῦτα γράμματα ποιῆσαε 
δύῆλα, ἀλλὰ µόνῳ aoi, dc ἄν, συνετὸς dv, τά τε δέοντα ὑπὲρ τῶν 
κοινῶν οἴκονομήσῃς πραγμάτων καὶ τοῖς παισὶ τὰ λυσιτελοῦν- 
τα.” βασιλεὺς μὲν οὖν τοιαῦτα τῷ µεγάλῳ συνεβούλευε Aoyo-C 
Sérg- ὁ δὲ, πείθεσθαί τε δέον καὶ χάριτας τῆς τῶν vid κη- 
δεµονίας ὁμολογεῖ», τοὐναντίον ἐποίει πᾶν. τραχέως γὰρ dno- 
αοκχρινάµενος καὶ σχληρῶς, imi τέλει προσέθηκε xai τοῦτο, ὥς 
xai τοῖς ὄνοις 7j παροιμία δίδωσι τὸν Ἑέοντα ἀντιξέει». ταύτην 
μὲν οὖν ἑαυτοὺς ἀνερευνῶντες ὑπενόουν αἰτίαν sig τὸ πολε- 
μεῖσθαι παρεσχηµένους, τὸν µέγαν ὑπολογιζόμενοι παροξυ»- 
Φέντα διὰ ταῦτα λογοθέτην εἲς τὸ πολεμεῖν παρακαλέσαι τὸν 
αββασιλέα" σαφὲς μέντοι εἶχον οὐδὲν εἰδέναι. ἄξιον δὲ καὶ --- 
οἵας εὐεργεσίας πρός το λογοθέτην τὸν µέγαν καὶ πρὸς tÜvD 
πρωτοβεστιάριον 4νδρόνικον τὸν Παλαιολόγο», τοὺς τοῦ vQí- V. 105 
του rovrov? πολέμου μάλιστα αἴτιωτάτους γεγεημένους, βα- 
σιλεὺς ὃ νέος ὑπῆρδε, διηγήσασθαι διὰ βραχέων, ὥς ἂν πρὸς 
3οοῖον ἠγνωμόνουν εἰδείημεν εὐεργέτην. ὃ γὰρ πρωτοβεσειά- 
Quoc οὐτοσὺ Παλαιολόγος '«4νδρόνικος, τῆς τοῦ πρεσβυτέρου 
βασιλέως Ανδρονίκου nat; àv. ἀἁδελφῆς τῆς ᾿άννης, 3] συνῴ- 
κει Μιχαὴλ τῷ δουκὲ τῶν Πάτρας ἀρχόνιων ἑνὲ. καὶ τῆς 
κατ’ αὐτὴν Θεσσαλίας, ἔκ τινος διαφορᾶς πρὸς τὸν µέγαν 
αὔλογοθέτην ἀπεχθῶς διατεθεὶς, πρὸς τὸν viov βασιλέα ἕλ- 
aiiis, ab earum urbium procuratione avocatis, alias práefecturae 
ut expedire videbitur committat, e& nunc alios non suspectos surro- 
εἰ. Sibi visum, has litteras imperatori exbiberi non expedire: sed 
ipsi patri duntaxat, ut cufn prudentia praestet, quae rei publicae 
rationes postulent, ea provideat atque administret, et filiorum saluti 
det operam. Istaec imperator iunior magno logothetae suasit; quem. 
cum auscultare ac pro filiorum sollicitudine gratias agere oportuistet, 
omnino secus egit: aspere enim et acerbe respondens, in extremo adie- 
itetiam hoc: Iuxta proverbium licere ct ascllis mutuum scabere. Hanc 
ue, im semet inquirentes, causam bello renovando se attulissé 
icabantur; reputantes, binc irritatum magnum logothelam, im- 
peratorem ad arma sollicitasse: nihil tamen certum scire poterant. 
Operae pretium est porro paucis attingere, quae beneficia iunior im- 
rator in Andronicum Palaeologum pretovestiarium et in magnum 
logothetam longe praecipuos buius tertii belli auctores ultro contule- . 
rit: ut in qualem quantumque bene merentem ingrati exstiterint, co- 
gnoscere possimus. Protovestiarius matrem habuit Annam sororem 
Andronici senioris, quae Michaeli duci, cni ex principibus Patrae 
et Thessaliae Circumiectae, nupsit; qui nescio ob quam controversiam 







































21à CANTACUZENI 


ἁ.6 1340 Θὼν πολλά rs καὶ ἄχοσμα διεξῄει κατ’ αὐτοῦ, xai τελου- 
ταῖον προσετίθει, ὡς ἤδη πρὸς τὴν πρὸς αὐτὸν ἀπέχθειαν ἄπει- 
ρηκὼς, Bovior? ἂν αὐτὸν συγκόπτειν πολλαῖς ταῖς πληγαῖς, 

P.131xày δέῃ διὰ τοῦτο καὶ ἀποθνήσκειν' δι’ ὃ xai ἀμύνειν αὐτῷ, 
sivi μετὰ ταῦτα διὰ τὸ τόλμηµα ἐπίοι δεινὸν, ἐδεῖτο, dxov-5. 
σας δὲ ó βασιλεὺς, λόγοις τὸ πολλοῖς καὶ παραινέσεσι τὸν 
πρωτοβεσειάριον ἀπάγειν τοῦ τολμήµατος ἐπεχείρει" ας δὲ 
οὐκ inis, xal διαθήσειν ἠπείλησθ τὰ χαλεπώτατα, eb μὴ 
παύσοιτο τοιούτοις ἐπιχειρῶν. ἔφη γὰρ, εἰ μὲν πρὶν μηδὲν 
πρὸς αὐτὸν τοιοῦτον εὐπεῖν τε εἰργάζετο τῶν ἀτόπων, δεινόνιο 
μὲν ἂν ἦν, οὐδὲν dà αὐτῷ διαφέρει» ἐπειδὴ d) αὐτῷ φανε- " 
gà» κατέστησε τὴν γνώµην, ἀδύνατον sig ἔργον τὴν βουλὴν 
Ἠπροαγαγεῖν. τὴν γὰρ εἰς τὸν µέγαν λογοθέτην παρομίαν, διοι- 
κητὴν τῶν βασιλέως ὄντα πραγμάτων, tig ἐκεῖνον ἄγειν τὴν 
fpi, ἃ μὴ δέον αὐτὸν συγχωρεῖν. τούτοις μὲν οὖν ὃ πρω-ι5 
ποβεστιάριος ἐπείθετο δείσας, καὶ ἀπέσχετο τοῦ τὸν µέγαν λο- 
γοθέτην τὰ αἴσχιστα διαθεῖναι, ὀλίγαις δὲ ὕστερον ἡμέραις 
βασιλεὺς ó πρεσβύτερος, εἴτ ix διαβολῆς εἴτο καὶ ἄλλως, 
τοσοῦτον ἐξώργιστο κατὰ πρατοβεστιαρίου, eic καὶ εἶρξαι Θε- 
λῆσαι. πέµψας τοιγαροῦν πρὸς βασιλέα τὸν νέον τὸν uéyavao 
λογοθέτην, ἄλλα τε πολλὰ τοῦ πρωτοβεστιαρίου κατηγόρει, 
xai ὅτι λοιδορούμενος αὐτὸν οὐ παύεται καὶ διασύρω», δι’ à 

Οδὴ καὶ µόνα δίκαιος εἶναι τὴν ἐσχάτην δοῦναι δίκην οὐ 

ταῦτα dà µόνον, ἀλλ’ ὅτι καὶ ἀποστασίαν dn αὐτῶν ἐννοεῖ.' 


magnum logothetam exosus, apud imperatorem iuniorem multa ad- 
versus illum confusius effudit cum hac clausula, se iam eius odio 
fessum, velle hominem plagis multis concidere, etiamsi propterea 
sibi moriendum sit. Quare eum rogabat, ut si propter tam audax 
facinus quippiam gravius sibi ἱαροπάστοῦ, opem afferret. Imperator 
longo sermone admonitum a tam praecipiti consilio abducere nite- 
batur, Cum surdo loqueretur, inclementissime illum se accepturum 
minatus est, nisi tali conatu desistere. Et. addebat: Si me celasses 
οἱ interim vetitum aliquid in ipsum designases, grave id qui- 
dem fuisset, mea autem nihil retulisset: at iam quia mentem tuam 
mihi aperuisti, quae vis opere compleri neutiquam possunt. Quod 
enim in magnum logothetam imperatoris avi vicariam vetulantius 
committetur, id illum contumelia afficit, quod quidem mihi patiun- 
dum non est, His commotus protovestiarius, timuit et in maguum 
logothetam exemplum pessimum moliri cessavit Paucis diebus in- 
termissis, senior imperator an calumtia, an alia ratione inductus, 
sic in protovestiarium exarsit, ut eum in carcerem compingere cogita- 
ret. Mittit igitur magnum logothetam ad nepotem, et hominem cum 
de liis criminibus multis accusat, tum quod sibi maledica lingua 
Obtrectare non desinat: ob quae sola extremum supplicium merea- 
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τούτων οὖν Pwexa πάντων εἷς Φεσμωτήριον αὐτὸν ἀμβαλεῖν A.C. 13:16 
do» elvat. οὐηθεὶς, καὶ αὐτῷ τὴν γνώµην Φηλοῦν, ὥς ἂν ei- 
def το καὶ αὐτὸς Gua καὶ συνεπιλαμβάνοιτο πρὸς τὸ ἔργον. 
πρὸς ταῦθ’ ὃ νέος ἀπεκρίνατο βασιλεὺς τοιαῦτα" μδειότατο 
δβασιλεῦ, τὸ μὲν πρωτοβεστιάριον τὸν ἁμὸν Θεῖον ἀκόλαστόν 
Te εἶναι περὶ τὴν γλῶεταν καὶ πρὸς λοιδορίας εὐχερῇ, xai 
αὐτὸς συνομολογήσαιμι ἄν" διὸ καὶ αὐτὸς συνεπιψηφίζοµαι 
τιμωρίας toy εἶναι τῆς προσηκούσης. τοὺς γὰρ ἀπιφανεστό- 
ρους μᾶλλον τῶν ἀνδρῶν καὶ προσήκοντας βασιλεῦσι τά τοῦ 
1οἆλλα συνετοὺς καὶ κοσµίους εἶναι δεῖ xai πρὸς πᾶσαν dos- ς 
τῆς ἠδόων ὀπιτηδείους) καὶ τὴν γλῶτταν πρὀ ys τῶν ἄλλων 
εὐφήμους, ola δὴ τοῖς ὑποδεεστέροις ὥς τινα παραδεύγµατα 
κοινὰ καὶ τύπους χειµένους, πρὸς οὓς ὁρῶντες ol πολλοὶ, ῥυ- 
^ δμίζουντ’ ἂν πρὸς τὸ βέλτιον. ἀποστασίαν μέντοί or. αὐτὸς 
αδχατέγνω» αὐτοῦ nore, οὔτα παρ’ ἄλλου σαφῶς ἀκήκοα εἰδότος" 
οὐ δὴ) ὁύταιον λόγοις ἁμαρτόντα ἔργῳ τὴν κόλασιν ὑποσχεῦν, 
ἀλλὰ μᾶλλον ἐφ᾽ οἷς ἥμαρτε τυχόντα συγγκώµης, λόγοις σω- — . 
φρονίζειν τοῦ λοιποῦ καὶ ἀπειλεῖν, εἰ μὴ παύοιτο τοιαῦτα 
ἁμαρτάνω», ὥς καὶ dy ἀφίεται νῦν ὁμοῦ πάντων ὃν τῷ τότε 
Ξοὐφέξοντα τὰς δίκας οὕτω γὰρ πρωτοβεστιάριόν το ἂν σω- P.132 
Φθονέστερον γενέσθαι, αὐτόν το οὐ ζημιώσεσθαι ἄνδρα τῶν 
ὀπιφανῶν καὶ καθ’ αἷμα προσηκόντων. τοιθῦτα συμβουλεύων 
ὀδεῖτο πείθεσθαι καὶ τὴν ὀργὴν πρωτοβοστιαρίῳ ὑφεῖναι, εἰ 





tur; praeterea quod ab ipsis deficere meditetur. Ob haec existimare 
se, illum coniiciendum in custodiam: et hanc sententiam suam ipsi 
indicare vóluisse, ut pariter sciret seque ad eum comprimendum 
adiuvaret, Nepos ita respondit, se quoque protovestiarium magnae 
amitae suae filium. intemperanti lingua et ad convitia facilem esse, 
libenter confiteri: quocirca et suo iudicio poenae commeritae subii- 
ciendum. Etenim ceteris illustriores et imperatoribus cognatione de- 
vinctos, inquit, etiam prudentes ac modestos et ad omne genus vir- 
tutis habiles et lingua prae aliis bene ominata csse coüdecet, in- 
ferioribus velut communia quaedam exemplaria formasque, propo- 
sitos, in quas plebeii intuentes, vitam ac mores 3005 quasi ad cer- 
tos numeros componant. Verumtamen defectionem illum agitare ani- 
mo, neque ego unquam iudicari, neque ab alio, cui id constaret, 
audivi. Non itaque iustum est, qui verbis duntaxat pecarit, eum 
rebus poenam luere: immo potius erratorum veniam dare et verbis 
. im viam reducere eum oportere. Minae quoque intentandae , nisi 
talibus modum fecerit, simul ommium, etiam quae nunc illi di- 
mittuntur, in faturo supplicia subiturum. Sic protovestiarium 
probiorem fore, et virum nobilitate conspicuum ac sanguine impera- . 
tori coniunctum haud male multatum iri. Hoc consilium nepos da- 
bat, et ut audiretur iraque poneretur rogabat, Sin ad veniam in- 
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Α.Ο. 13260" ἄρω ἀνονδότως, ἄχοι καὶ μὴ βούλοιο συγγνώµήῆς ἀξιοῦν, 
V. τοῦ κύριον ὄντα πάντων ὅ, τι ἂν ἐθέλῃ ἐξεῖναι ἔλεγο ποιεῖν. συν- 
ἤρατο δ᾽ ἂν καὶ αὐτὸς πρὸς τὸ τιµωρήσασθαε τὸν ὀβριστὴν, 
χεῖγο ἐνδεᾶ τῆς δυνάμεως ἑώρα τὴν βούλησιν κεκτηµένον' ἐπεοὶ 
δὲ ὅσα ἂν jj βουλομένφ καὶ δυνατός ἐστι καταπράξασθαι,ς 
* Ἑπεραινέτω τὴν βουλήν. Ταὔτα τοῦ μεγάλου λογοθέτου πρὸς 
βασιλέα τὸν πρεσβύτερον ἀπαγγείλαντος, else τοῖς βεβουλευ- 
µένοις ὡς λυσιτελέαιν ὃ βασιλεὺς πεισθεὶς, ets τὴν ταῦ νέου 
κπαλοκἀγαθίαν αἰδεσθεὶς, τοῦ κακῶς ποιεῦν τὸν πρωτοβεστιά- 
eto» ἀπέστη. οὕτω μὲν ἀμφοτέροις ὃ νέος βασιλεὺς, τῷ μένιο 
τοῦ μὴ πληγαῖς πρὸς τῷ ἀτιμασθῆναι συγκοπῆναι, τῷ δὲ τοῦ 
μὴ διὰ βίου δεσµωτήριον οἰχεῖν, αἰτιώτατος ἐγεγόνει. αὐτοὶ 
δὲ μετὰ μικρὸν ἐκ τοῦ ἄχρως ἐκπεπολεμῶσθαι sig φιλίαν συν- 
ελθόντες xai ὄρκοις ἀμπεδώσαντες ἀλλήλους 7 μὴν φρονήσες 
ταὐτὰ, πρὸς τὸν κατὰ τοῦ νέου. βασιλέως πόλομον αὐτοί τει» 
Οἐξηρτύοντο xai τὸν βασιλέα παρεκάλουν, ἀπάταις χρώμενοι 
καὶ διαβολαϊς xai τῆς εὐεργεσίας ἀπεδίδοσαν χάριν τὸ µέχρι 
Φανάτου πολεμεῖν. ἀλλ’ ἐκεῖνοι μὲν οὕτω" βασιλεὺς δὲ Ó πρε- 
σβύτερος τὸν πρωτοβεστιάριον ἄρχοντα καταστήσας Βαλαγρά- 
do», προσηνῶς το xai ἡμέρως ὁμιλήσας καὶ πολλὰ ἔπαγγει-χα 
Άάμενος εὖ ποιήσειν, ἐξέπεμψεν, ὕὅσων ἂν δέοι πρὸς τὸν nó- 
Άεμον εἶναι παρεσκευασµένον παραγγείλας, ὡς ἅμα τῷ δέξα- 
σθαι γράμματα παρ’ αὐτοῦ βασιλοῖ τῷ νέῳ τὴν ἐκ τῆς ἔσπέ- 
4. Sic scripsi ex coniectura Intpr., cum antea esset ἐνδεά τῆς 
βουλήσεως ἑώρα τὴν δύναμιν κεκτημένο». 


exorabilis maneret, ipsi ut rerum omnium domino licere facere quod 
liberet, Se quoque ad iniuriosum illum puniendum adiutorem esse 
voluisse, si videret deesse facultatem ei, cui voluntas non deesset. 
Nunc quia quaecunque vellet, praestare. posset, facerct quod vellet. 
Haec postquam magnus logotheta seni renuntiavit, ille sive eo con- 
silio tamquam utili persuasus, sive nepotis probitatem reveritus,' in 
protovestiarium animadvertere supersedit. lta iunior imperator uni 
maxime profuit, ne cum infamia verberibus contunderetur, altcri, ne 
aeternis vinculis mandaretur: qui non diu post ex infestissimis odiis 
jn gratiam redierunt. Cumque ad idem sentiendum iusiurandum con- 
firmationis ergo adhibuissent, ipsi bellum instruxerunt dolisque et ca- 
lumniis senem incenderunt, et beneficia bene meritum usque ad mor- 
tem oppugnando pensaverunt. Atque hi quidem ita se gesserunt. Im- 
perator avus protovestiarium Balagradorum praesidem creavit, beni- 
gne tractatum cum inultorum beneficiorum pollicitatione emisit: cum 
praecepisset, ut quibuscunque ad bellum opus esset parata habe- 
ret, quo statim atque a se litteras accepisscl, ex occidente copias 
in nepolem duceret. scriptum est ab ai Byzant 
propalam bellum adornare, Quamobrem οἱ ct maguo οπου 
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ac ἐπάξων στρατιά». ἀπὸ δὲ Βυζαντίου πρὸς τὸν yéoy. Ἰ4ν- Α.Ο. 1326 
ὁρύνικον ἦκον γράμματα παρὰ τῶν φίλων, σαφῶς ἀπαγγέλλοῦ-- 
τα, τὸν πρεσβύτερον βασιλέα πρὸς τὸν πόλεμον παρασχευάζε-Ὁ. 
σθαι. διὸ καὶ ἐδόχει δεῖν αὐτῷ dpa τῷ µεγάλῳ δοµεστίκῳ xai 
πρωτοστράτορι βουλευτέα εἶναι περὶ τοῦ πολέμου. βουλευσα- 
µένοις δὲ µεγαλοψυχίᾳ ὥσπερ καὶ ἐπὲ τῶν προτέρων πολέμων 
ἐδόκει χρῆσθαι xai μὴ προεξανίστασθαι, ἀλλὰ τὸν ἀπὸ τῶν 
πραγμάτων ἔλεγχον περιμένει», ἅμα xai ἐλπίζοντες περιγενήσε- 
σθαι τοῦ πολέμου, ἀμύνοντος αὐτοῖς καὶ τοῦ Θεοῦ παρασπον- 
χοδουµένοις αὐτοὶ γὰρ οὔτο λόγῳ αἰτίαν παρασχεῖν τοῦ λελύ- 
σθαι τὰς σπονδάς. πείρας. δὲ χάριν ἐδόκει πρὸς Βυζάντιον 
ἀπελθεῖν ας ἢ φανεροῦ γενησοµένου Gua τῷ αὐτοὺς ἀφικέ- 
σθαι τοῦ πολέμου ἢ διαλυθησοµένου, τῶν κινούντων καταπλη- 
ξάντων. βασιλεῖ πᾶν οὖν τῷ vé xai τοῖς φίλοις οὕτως ἀδόκει. 

15. μδ. Καὶ ὕστερν οὐ πολλαῖς ἡμέραις xarà τὰς ἀρχὰς Ρ. 143 
Ὀκτωβρίου τῆς Σνδεκάτης ἐνδικιιῶνος ἐκ «4{ιδυµοτείχου ἦλθον Α.Ο. 1327 
tic Σηλυβρίαν, στρατιὼν uà» οὐκ ἐπαγόμενοι τοῦ μὴ δοκεῖν 
ἐξεπίτηδες πρὸς πὀλεμόν χωρεῖν, Gua δὲ oixératg καὶ τῶν 
φίλων οὐκ ὀλήοις, dig dà ἐπύθετο ὃ πρεσβύτερος βασιλεὺς, 

3οτόν το δικαιοφύλακα Γρηγόριον τὸν «Κλειδᾶν καὶ Νίφωνα 
τὸν ἐπίσκοπον ἸΗογλαίων πρὸς τὸν ὄγγονον ἀπέστειλεν εἰς V.107 
Φηλυβρίαν, εἰς Βνζάντιον κελεύων μὴ ἐλθεῖν οὐδὲ γὰρ ἂν 
αὐτῷ τὴν εἴσοδον παραχωρήσειν, ὅτι τὰς πρὸς αὐτὸν σπον- 
δὰς, παραλέφειε καὶ τοὺς ὄρχους κἄν τι περὶ αὐτὸν συµβῇ B 

16. Pro δεκάτης scripsi ἐνδεκάτης, certissima emendatione. Nam 
iis, quae noster supra c, $a. narravit, tum ex Nicephoro 


patet, non annum 1326, sed sequentem iam 
est, non Cantacuzeni — " 








t. 

44. Dies pauci intercesserunt, cum ineunte Octobri, Indictione 
ondecima, Didymoticho Selybriam sine exercitu, ne dedita opera in 
bellum viderentur proficisci, rum amicorumqüe slipati catervis 
venerunt, Quod ut comperit senior, Gregorium Clidam dicacophyla- 
cem et Niphonem Moglaenorum episcopum Selybriam mittit suis ver- 
bis nepoti mandatum, ne Byzantium adeat: non enim ingredi per- 
missgrum, quandoquidem íoedus in postremis habuisot. — Proinde 
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A.C. 1322 sy. ἀβουλήτων, οὐκ ἐκεύῳ, ἆλλ’ ἑαυτῷ τὴν αἰτέαν λογίζεσθαι 
παρεσπονδηκότι. τούτων Ακούσας ó νέος βασιλεὺς, ἤλγησε μὲν 
οὐχ ἥχιστα ἐπὲ ταῖς ἀγγελίαις' μικρὸν dà ἐπισχὼ», ͵ἑβουλόμην” 
sins ,, μὴ τοσοῦτον ἀμνήμονα τὸν ἐμὸν κύριον καὶ βασιλέα ἧς 
ἔργοις αὐτοῖς εὐπειθείας καὶ δουλείας πρὸς αὐτὸν ἐνεδειξάμηνδ 
ὀφθῆναι νῦν ἐπεὶ δ’ ἡ τῶν ἐμῶν ἁμαρτημάτων πληθὺς ἐπίορ- 
xov xai τῶν πρὸς αὐτὸν συμβάσεων ἀθετητὴν καὶ οἴεσθαι dyé- 
πεισε καὶ λέγειν, δέον εὐγνώμονα καὶ φιλοπάτορα καὶ αὐτῷ 

C ὑπείκοντα λογίζεσθαι πάντα, πρῶτον uy dy καιρίρ οἴομαι τὴν 
πρὸς dub ὑμῶν ἄφιξιν γεγενῆσθαι, συνετῶν ὕντων xai ὄυνα-ιο 
µένων μάλιστα ἀπὸ τῶν λεγομένων τὰ ἀληθῆ καὶ τὰ δέοντο 
συνεῖναι. ἔπειτα ἐρωτῶ, εἰ xad παρὰ τοῦ ἐμοῦ κυρίου καὶ βα- 
σιλέως ἐπιτέτραπται ὑμῖν, ἅ τε ἠδίκηκα ὀγκαλεῖν καὶ τούτων 
τὴν ἀπολογίαν δέχεσθαι διεξιόντος. ἐλπίζω γὰρ ix πολλοῦ τοῦ 
περιόντος ἀπολύσασθαι τὰ ἐγκλήματα.” τῶν δὲ εἰπόντων µη-ιδ 
δὲν πλέον ἐπιτετράφθαι 7) ὅσον μὴ eic Βυζάντιον ἀπαγγείλαντας. 
χει», αὖθις ἀνασερέφειν, ,ünayyerhars τούνυν” ἔφη 1 ἐμφ 
κυρίῳ καὶ βασιλεῖ, ὅτι τὸν ἔφορον τῆς ἀληθείας ἐπιμαρτύρο- 

Ώμαι θεὺν καὶ αὐτὸν ἀλήθειαν καλούμενον καὶ ὄντα, οὓς οὔτε πρὸ- 
τερον, οὔτ) ἓν τῷ νῦν ἀδίχως κατ’ ἐμοῦ κινουµένῳ πολέμῳ, οὔτλο 
ἔργοις οὔτε μὴν ἓν ῥήμασιν ἐμαυτῷ τι σύνοιδα πεπραγµένον 
xarà coU, dió xai ἱκέτης γίνοµαί cov πρὸς αὐτοῦ τοῦ Θεοῦ τὸ 

p.138 ὀργίζεσθαι ἀποθέμενον, συµπαθείᾳ χρήσασθαι καὶ πρᾳύτητε, 
καὶ τοῦ δικαίου xai λυσιτελοῦντος ἔξω ποιεῖν μηδέν. εἰ d' ἄρα 


5. αὐτὸς legebatar pro αὐτοῖς et 15. ἀποδύσασθαι. 


si quid ei obveniret mali, non illi, sed sibi culpam adieriberet, 
qui foedus violasset. Doluit valde hoc nuntio nepos, paulumque 
cunctatus, Voluissem, inquit, dominum meum et imperatorem sub- 
lectionis meae , quam erga eum factis ostendi, non adeo deposukse 
memoriam. Sed quía peccatis meis factum est, ut huc prolaberetur, 
meque periurom et pactorum contemptorem iudicaret ac diceret, cum. 

- probum, patris amantem sibique subiectum reputare debuisset, 
primum quidem opportune vos buc venisse arbitror, viros prudentes 
quique facillime ex oratione mea veritatem et officium intellectari 
sint. Delnde interrogo, ecquid ab avo meo in mandatis acceperitis, 

ut de iniuriis illi a me illatis mecum expostuletis meamque contra 
defensionem audiatis. Etenim ad obiecta depellenda quod dicam 
superfuturum, nedum defuturum spero. Respondentibus, non plus si- 

bi praeceptum, quam ut ei denuntiarent, ne Byzantium fugreleretar, 
statimque revertérentur: Renuntiate igitur, ait, domino meo et impe- 
ratori, me Deum veritatis vindicem atque adeo ipsam veritatem, (ipse 
enim et est et nominatur veritai stari, me neque antea, neque modo 
bello tam inique appetitum, mihi alicuius in ipsum criminis , scu re 
seu verbo admissi, conscium esse aut, fuissc, re illum per Deum. 
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τοῦ δαίμονος ἡ δυσμένεια, δι’ ἣν πολλάκις ἓν κακοῖς τεταλαν- A. C132] 
πάρηκα, τῆς μὲν δουλείας xai εὐπειθείας, ἣν ἔργοις αὐτοῖς 
ἐπεδειξάµην dy narii τῷ παρασχόντι, παροσκεύασεν ἐπιλελῆ- 
σθαι, τοῖς διαβάλλουσι δὲ καὶ συκοφαντοῦσιν ἀνέπεισο προσ- 
δέχειν καὶ τὸν κατ’ ὁμοῦ πόλεμυν κινεῖν, δέοµαι αὖθις μὴ ὀρή-, 
µην οὕτω καταψηφίσασθαι, ἀλλὰ τά το ἐγκλήματα δηλῶφαε 
καὶ τόπον ἀπολογίας παρασχεῖν. si μὲν οὖν διαφύγω τὴν δὲ-8 
amy, τὰ ἐγχλήματα ἀπολυσάμενος, οὗ ἂν ἔχοι. ἂν δ᾽ ἔπιορ- 
xy ἁλῶ καὶ παρασπονδῶν, οὐδεμιᾶς diuo τυχεῖν συγγνώµης, 
οἆλλὰ πᾶν δτιοῦν πάσχειν αὐτὸς τιμῶμαι.” βασιλεὺς μὲν οὖν à 
νέος τοῖς πρέσβεσι τῷ πάππῳ τοιαῦτα ἐκέλευεν ἀπαγγέλλειν' ol 
9" ἐπυνθάνοντο αὖθις, εἰ μηδὲν ἑαυτῷ σύνοιδο τοὺς πρὸς Ba- 
σιλέα τὸν πάππον γεγενηµένους ὅρκους παραβεβηκὼς, οἴόμενου 
πεῖσαι ἄν βασιλέα ῥᾳδίως διαλύσασθαι πρὸς τὸν ἔγγονον, el 
αὔμηδὲν ὀπιορκοῦντα πύθοιτο αὐτόν. τοῦ δὲ ἰσχυρισαμένου ἄχρν 
τόσο παρεσπονδηκέναι μηδαμῶς, χαίροντες εἰς Βυζάντιον ἔπα-α 
νῆκον, ἐλπίζοντος τὸν πόλε, w πῶν βασιλέων καταλύσει» τὸ 
9? ἐναντίως 7j ἀπέβη προσεδὀκἁ.ν. ἀπαγγειλάντων γὰρ 02a βα- 
σιλεὺς Ó νόος πρὸς τὸ μὴ παρθσπονδηκέναι παραιτεῖται, od- 
200à» μᾶλλον ὁ πρεσβύτερος ὑφῆκο τῆς ὀργῆς, ἀλλ’ ἐκείνοις μὲν 
ἀπεκρίνατο οὐδέν' τῷ πατριάρχῃ δὲ Ἠσαϊῳ τὸ μνημονεύειν 
ἐν ταῖς ἱεροτελεστίαις τοῦ ἐγγόνου.µήτ' ἓν τῷ τῆς τοῦ Φεοῦ 
Φοφίας νεῷ, μήτ dv τοῖς ἄλλοις ἱεροῖς ἐκέλευο συγχωρεῖν' 
καὶ αὐτῶν γὰρ τῶν ἐν βασιλείοις ἱερῶν ἀπεληλακέναι τὴν Υ.ιοῦ 
immortalem obsecro, ut foxta mecum miseriam meam sentiat, seque 
*d lenitatem det, ác ne quid praeter aequum et bonum aitentet. 
Quod si tacodaemonis malignitas, propter quam multas toties ae- 
rumnas pertuli, paratam ad eius nutum voluntatem meam, quam, 
quotiescunque occasio fuit, prae me tuli, ex animo illi excussit, 
Obtrectatoribus autem et sycophantis aures dare et armis me perse- 
qui persuasit, iterum oro, ne indicta causa me condemnet, sed cri- 
mina proferat, defendendi locum relinquat. Si, refutatis illis, da- 
mnationem effugero, bene habet: sin perfidus et foedifragus inventus 
fuero, ne veniam consequar, et vel me iudice, quantumvis magno 
supplicio multe Haec nepos aro, Quaerentibus adhuc legatis, ec- 
quid ioramentum , avo iurarit, nullam partem violae, (rati, 
non difücile reconciliatum iri senem, si iurisiurandi tenacem eese 
audierit ͵) confirmanteque illo, se ad id tempus usque nihil foederi 
contrarium egisse, lactantes ac bene sperantes, bellum sopitum iri, 
Byzantium repetivere, Verum aliter accidit, quam sperabant: ex- 
positis namque iunior rupti foederis culpam ab se amolitus 
eset, nibilo magis senior iram posuit. Et legatis quidem nihil re- 
spondit : patciarchae vero Esaiae praecepit, ut inter sacrorum solen- 
mía neque in Sophiae, neque iu aliis templis eius nomen odisine- 
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A. C. 1327 τούτου μνήμη». ὅ πατριάρχης δὲ τὴν αἰτίαν ἠρώτα, δὲ ἣν ἂν 
ἐκβάλλοιτο τῶν ἱερῶν ἡ μνήμη τοῦ βασιλέως" εἰ μὲν γὰρ sic 
Ὅτι τῶν ἀλλοτρίων τῆς ἐκκλησίας ἐξώκειλε δόγµα, οὐδ' οὕτω 
πρὸ πάσης παραινέσεως καὶ πείρας τῶν ἱερῶν ἐκβάλλειν χρὴ, 
ἀλλ’ αὐτὸν ὑπὸ τοῦ Φεοῦ τῶν ἱερῶν τῆς ἐκκλησίας προστάτηνό 
ἀπρδειχθέντα δογμάτων xai κηδεμόνα ψυχών, οὐκ ἄχρι Ῥη- 
γίου΄ µόνον, ὅπου βασιλεὺς ὃ νέος διατρίβει, ἀλλὰ καὶ cic 
ἐσχατιὰς γῆς ὑπὲρ ψυχῆς κινδυνενούσης ὀφείλειν τε καὶ ngo- 
Φυμεῖσθαι βαδίζειν. διὰ τοῦτο doy εἶναι πρῶτον πρὸς αὐτὸν 
ἀπελθεῖν κἂν μὲν, Φεοῦ συναιροµένου, πολλὰ διδαχθεὶς xaito 
φουθετηθεὶς τὴν κακοδοξίαν ἀπύθηται, τὴν ἀλήθειαν ἁσπασά- 
µενος καὶ τὸ ὑγιαῖνον τῶν δογμάτων ἐπεγνωκῶὼς, πανταχόθεκ 
ἂν ἔχοι καλῶς, τῇ τε ἐκκλησίᾳ, τοῦ κατὰ πνεῦμα, καὶ aol, τοῦ 
σωματικοῦ παιδὸς, τοῖς το Ῥωμαίοις, τοῦ βαόιλέως σεσωσµένοψ., 
P.135áy δ’ ἐθελοκακῶν φανῇ καὶ πρὸς τὰς αὐγὰς τῆς ἀληθείας καμ-ι 
μύων ἑκθτὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς, xai οὐδὲ μικράν τινα παρέχων 
ἐλπίδα τοῦ ἑατρευθῆναι ἄν ποτε, οὗ τῶν ἐν Βνζαντίῳ ἱερῶν 
µόνον αὐτοῦ τὴν µνήµην ἐκβαλῶ, ἀλλὰ καὶ τοῖς ὁποιδήποτο 
γῆς Χριστιανοῖς ἐκκήρυκτον αὐτὸν ποιήσω.” ἀποκριναμένου dà 
τοῦ βασιλέως, οὐ διαστροφὴν' τῆς πίστεως τῷ ἐγγόνῳ ἐγκα-ο 
λεῖν, ἀλλὰ τῶν eig αὐτὸν ὄρχων ἀθέτησιν καὶ àv συρθηκῶν, 
Εζτι το αὐθάδειαν καὶ ἀπείθειαν, καὶ διὰ τοῦτο νουθεσίας xai 
παιδείας χάριν τὸ τοιοῦτον ἐπινενοηκέναι, πάλιν δὲ αὐτοῦ 
τὴν διόρθωσιν ἀξίαν ἐπιδειξαμένου τῶν ἡμαρτημένων, αὐτὸν 
τὰ δέοντα ποιήσειν' μοὐχοῦν” εἶπεν ὃ πατριάρχης ,,δέοµαί σου͵15 
κράτιστε βασιλεῦ, μίαν ἐμοὶ χάριν ταύτην καταθεῖναι µεγέ- 





ret : nam et in palatio eius memoriam e 
archa huius rei causam sciscitari: nam si vel in dogma aliquod ab 
ecclesiae placitis diversum praecipitasset, ne sic quidem citra admo- 
nitionem et conatum eius sanandi e sacris eiectum illius nomen opor- 
tuisse. Quin se ipsum, a Deo sacrorum ecclesiae dogmatum antistitem 
suimaroique procuratorem institutum, non Rhegium modo, i 
esset, sed ad ultimas terras etiam pro anima in salutis peri. 
sante et debere et velle alacriter proficisci, Quare faciendum, ut primum 
adeatur; et siquidem, Deo favente, longa disputatione ac monitis vi- 
ctus, dogmatum nostrorum sinceritate perspecta, pravam opinionem 
deseruerit veritatemque amplexatus fuerit, quid melius optari posse? 
cum et ecclesia secundum spiritum, et is secundum carnem filium, et. 
Romani imperatorem suum recuperaveri Sin se in improbitate ob— 
firmaverit atque ad radios veritatis oculos clauserit, nec qualemqua- 
lem spem futarae sanitatis fecerit, non solum e s. tinis eius 
momen expuncturum, sed Christianis per orbem universis etiam ut pio— 
rum commanione seclusum promulgatarum, Tum imperator, non se pra- 
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στην, τὸ πρὸς αὐτὸν ἀπιερέψαι ἀπελθεῖν'. ἁλπίζειν γὰρ fa-A.C.1327 . 


σιλέα τὸν νέον πείσει, si τί τε ἡμάρτηται πρότερον, éma- 
φορθώσασθαι xai ἀσφαλῶς εἰς τὸ ἑξῆς τὰ δέοντα ποιεῖν, τά 
' v6 μεταξὺ προσκόµµατα xai τὰς αἰτίας τοῦ πολέμου soot 
Bixnoddiv. ἀηδῶς δὲ ó βασιλεὺς émi τοῖς εἰρημένοις διατεθεὶς, 
ἐχρῆν” sis τοῖς ἐμοῖς ἀπολυπραγμόνως πείθεσθαι λόγοις, 
xai τὸ κελευόµενον ἀντιλέγοντα μηδὲν ποιεῖν ἐπεὶ δ) οὖὐκο 
οἵδ' ᾧτινι χρώμµενος λογισμῷ τναντία καὶ λέγειν καὶ πράτ- 
τει» προῄρησαι, ὁμοὲ δέον συνεργεῖν, αὐτὸς ἂν εἰδείης à déov 
αοποιεῦι” οὕτω μὲν οὖν βασιλεύς το καὶ πατριάρχης ἀσύμφω- 
νου ταῖς γνώμαις ἦσαν. dió xai ἐν μὲν βασιλείοις τὴν τοῦ νέου 
βασιλέως ἀπείρητο παιεῖσθαι μνήμην" ἓν δὲ τοῖς κατὰ Βυζάν- 
πιον λοιποῖς ἑεροῖς xai ἐν αὐτῷ τῷ τῆς Σοφίας τοῦ Θεοῦ τεµό- 
ει τῷ ἱερῷ, ὡς ἔθος ἦν, 7 µνήµη τῶν βασιλέων ἐτελεῖτο Ὦ 
15 µε. «ἈΒασιλεὺς δὲ ó νέος ἓν τῷ περὶ τὸ “Ῥήγιον "Evvaxó- 
σια πρυσαγορευοµένῳ χωρίῳ ἀπὸ τῆς ἀρχῆς μάλιστα Ὀκτω- 


βρίου ἄχρι καὶ 4εκεμβρίου διατρίβῳν μηνὸς, ἐδεῖτο τοῦ ngs- V.109 


σβυτέρου βασιλέως, μὴ αὖθις τὸ Ῥωμαίων πράγματα εἲς q3o- 
ρὰν καὶ ταραχἠν ἐμβαλεῖν, ἀλλ ἔλεον τῶν ὑπηκόων σχόν- 
207a, μὴ ἐπὲ πλέον τὸν πόλεμον ἐξάγειν. ὡς ἂν δὲ αὐτὸν τὴν 


εἰρήνην πείσῃ μᾶλλον ἑλέσθαι, καὶ τοιοῖσδε πρὸς αὐτὸν διὰ Ρ. 136 


πρέσβεων ἐχρῆτο λόγοι» μτῆς ἐμῆς, ὦ βασιλεῦ, σπουδῆς το 


vitatem in fidei capitibus nepoti obicere, sed iurisiurandi foederum- 
Φε contemptum, superbiam insuper et contumaciam. Átque idcirco 

lius commonefaciendi et castigandi causa istuc excogitasse, δὲ 
rursus emendationem pro portione peccatorum ostenderit, se, quod 
sui muneris sit, non neglecturum.- Ἐτρο, subiicit patriarcha, oro te, 
imperator optime, uti hoc maximum apud me beneficium ponas 
meque ad illum abire sinas, Etenim effecturum me divinat animus, 
et ut nepos, si quid antehac peccavit, id corrigat atque in poste- 
rum quod suarum est partium fideliter praestet, et ofendicula bel- 
lique irritamenta e medio auferantur. Hic sermo imperatorem pu- 
pugit: Atqui oportebat, inquit, omissa hac supervacanea in negotio 
alieno sollicitudine verbis meis obtemperare et iu 
exsequi. Sed quoniam nescio quomodo ratiocinal 
eet. facere maluisti, cum mecum facere deberes, ipse noveris q 
veniat. i T. sententiis di side- 
















tur, ne rem Romanam rursus in tumultum perniciemque coniiceret , 
sed misericordia suorom civium motus, bellum inhiberet, Quo amtem 
illum ad pacem fecteret, sic per logatos ess Sedulitatis οἳ volunta- 
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A.Ci327 xa προθυµίας ὑπὸρ τῶν κονῇ τῇ Ῥωμαίων ἡγεμονέᾳ συµ- 
φερόντων οὐχ ἕτορόν τινα ἀξιόχρεων ἢ cà μάρτυρα ἔξεσεν 
παρασχεϊν. οἶσθα γὰρ, ὅπως, Προυσηνῶν ὑπὸ Περσῶν πολιορ- 
πουµένων καὶ ὅσον οὕπω ἁλώσεσθαι προσδοκωµένων did τὸ 
τὸν σῖτον navidnact» ὀπιλελοιπέναι, πυθόµενος αὐτὸς adró-5 

- xÀgroc eic Βυζάντιον ἦκον, δεόµενός τα ἅμα καὶ συµβουλεύ- 
ων, τοῖς πολιορκουµάνοίς τὴν δυνατὴν πρόνοιαν εἰσενεγκεῖν. 
αὕτη à' ἦν τὸ ἐμὸ ἅμα τῇ στρατιᾷ ναυσὲ πρὸς τὴν Τρήλει- 

Bay περαιωθόντα, ἀποὲ οὐ πολὺ Προύσης διόχει, τοῖς τε βαρ- 
βάροις ἦν δύνωμαι, ἐπιθέσθαι xai Προυσηνοῖς τὰ ἐπιτήδειαιο 
ὀσκομίσαι; τούτου dà ysvouévov , ὀλπὶς αὐτοὺς χρόνον πολὸν 
πρὸς τὴν πολιορκίαν ἀντισχήσειν τᾶλλα γὰρ ἡ πόλις ünavra 
κατεσχεύασται καρτερῶς. ἐγὼ μὲν οὖν οὕτω προθυµίας εἶχον 
αρὸς τὸ Προυσηνοῖς βοηθεῖν αὐτὸς διακινδυνεύων, σοῦ δὲ μὴ 
ἀφιέντος, ὤκων κατοσχέθην. ὃ καὶ μάλιστα αἴτιον ἔδοξε ys-15 
γενῆσδαι τοῦ Προῦσαν ὑπὸ τοῖς πολιορκοῦσι βαρβάροις ye- 

Ο7ενῆσθαι. ταῦτα δὲ διῆλθον, οὐχ ἵν' ἁπλῶς οὕτω φιλοτιµή- 
σωμαι, ἀλλ᾽ Tw! ἐπιδείξαιμι ἐκ πολλοῦ τοῦ περιόντος, ὅτι ei 
μιᾶς ἔνεκα πόλεως κινδυνενούσης οὕτω περιεκαιόµην καὶ δεῖν 
ἀνόμιζον ἢ βοηθεῖν αὐτῇ 7 καὶ αὐτὸς συγκινδυνεύειν, πολὺο 
μᾶλλον àv ἀλγοίην νῦν, ὁμοῦ Ῥωμαίων σύμπασαν τὴν ἤγεμο- 
φίαν κῳδυνεύουσαν dy. τὸ γὰρ ἡμᾶς, τοὺς ὑπὲρ αὐτῆς πρὸς 
τοὺς ἔξω πολεμίους πολεμεῖν δικαίους ὄντας, συῤῥήγνυσθας 
ἀλλήλοις οὐκ ἄλλο τι ἢ καταστροφὴν αὐτῆς τελεωτάτην οἳε- 
tis meae, Imperator, ad psovidenda actuenda Romani imperii commo- 
da praeter te idoneum testem. laudare alium non queo. Manet enim 


in memoria tibi, quo pacto, cum Pruseni a Persis obsidione valla- 
rentur, et iam inibi esset, ut penitus defecti cibariis, in hostium 
manus venirent, ego, re eomperta, Byzantium nom vocatus advolarim, 
teque rogando et hortando impulerim, ut qua posset providentia . 
victus importaretur. Poterat autem sic, ut ego cum militibus Tri- 
liam Prusae vicinam traiicerem, barbaros, si liceret, invaderem, et 
lenis alimenta inferrem, Quo quidem modo obsidionem diu to- 
leraturam sperabatur, quando undiquaque firmiter , communita est. 
Cum ps ego Prusenis quamvis cum capitis mei discrimine succur- 
rendi desiderio arderem , tn me invitum cohibuisti: id quod potis- 
simum videtur in causa fuisse, cur Prusenorum barbari potirentur. 
Haec narravi, non ut gloriarer tantummodo, sed ut ex ea, quae mihi 
suppeditat copia, qued volo uno a: ito demonstrarem. Si enim. 
ropter unicam urbem tantum abar eique aut ferendum auxi- 
jum, aut cum ea ommes casus mihi subeundos existimabam , Tue 
magis nunc cruciarer, si universum imperium Romanum simul in dis- 
crimen vocatum aspicerem? Nam quod nos, qui pro eo adversum 
exteros propuguare summo iure debebamus, bello conpurrimus , hoe 
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09m χρή. dió δὴ καὶ σφόδρα-σου ὀδομαε, βασιλεῦ, εἰ μὲν A.Ca327 
οἷόν το, καταλῦσαι τὴν ὄχθραν καὶ τὴν εἰρήνην μᾶλλον jj. 
τὸν πόλεµον ὀλέσθαι. si d' ἐπὶ τοσοῦτον oi τῶν συχοφαντῶν 
ἴσχυσαν λόγοι, dior! ἐμὸ πολλὼ περὶ εἰρήνης Φεύµενον ἀνύειν 
δμηδὲ», τὸ ys Φεύτορον ἱκοτούω, dni σοῦ ἅμα δύο 7j xai τρισὶνΏ 
ἀλθόντα δικασθῆναι. κἄν μὲν ἀπολύσωμαι τὰς αἰτίας, καλῶς 
ἂν ὄχοι, ἂν ὁ' ἀδιιῶν ἁλῶ καὶ ὀπιορκῶ», τῶν μακρῶν ἆπαλ- 
Ἀογήσῃ πόνων, ἔχων i» χερσὲ có ἀδικοῦντα, καὶ μὴ φείσῃ, 
πρὸς αὐτοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ κόλασον ἀξίως τῶν ἁμαρτημάτω», el 
109à μὴ τοῦτό σοι ἀρεστὸν, τὸ αὐτὸν duà ἐπὲ σοῦ ἐλθύντα δι- 
κασθῆναι, ἀλλ’ 6 µόγας δοµάστικος γοῦν ἀλθὼν δικαζέσθις 
ὡπὲρ ἐμοῦ. xdv καὶ αὐτὸς ἆλφ, τὰ ἔσχατα ὑπομενέτω: πάν- 
πως dà οὐδὸν jrrov ἀλγήσω, ἢ el αὐτὸς dv τῷ σώματι ὄφι- 
στάµην τὰ dud." Τοιαῦτα μὲν βασιλοὺς ὁ νέος ὀπέστελλο 
αδπρὸς τὸν πάώππον καὶ βασιλέα. καὶ ó µέγας dà δοµόσεικος 
τοιαῦτα ἔγραψε, δεύµενος περὶ τῶν αὐτῶν: μχράτιστε facw-P.137 
λεῦ, ἀμφότερά σε οἴομαι σαφῶς πεπεῖσθαι περὶ ἐμοῦ, ὅτι το 
εὐνοϊκῶς διάκειµαι καὶ Φίλιως περέ σε xai οὐδενός σοι δου- 
λεύειν ἧττον αἱροῦμαι, τούτων ἀποδείξεις σαφῶς τῶν πρα- 
Φογμόχων dy πολλοῖς παρασχοµένων, καὶ ὅτι τὴν κοινὴν τῶν 
Ῥωμαίων οὐδαιμονίαν οὐ τῶν ὄντων µόνο», ἀλλὰ καὶ αὐτῆς 
ζωῇς προθύµως ἀλλαξαίμην ἄν. νυνὲ δέ a5 ὁρῶν dE οὐδεμιᾶςα 
αἰτίας λύοντα μὲν τὰς σπονδὰς, ὥρμημένον 0à πολεμεῖν, agó- 
ga μὲν ἀλγῶ καὶ παῤαπλήσιον Φανάτου, τὰς συμφορὰς, al 


rofecto non aliud, quam vltimum illius exitium par est arbitrari, 
Dore te magnopere quaeso, imperator, αἱ potes, inimicitias depone, 
et pacem bello antepone. Sin calumniatorum voculae apud te tan- 
tam valuerunt, ut quam saepius petivi pacem, nondum obtinuerim, 
saltem hoc mihi largire, precor, ut luobus aut tribus comitatus, 
apud te causam dicam. Si crimina refellero, bene habebit: si per- 
lerii iniustitiaeque damnatus fuero, tu diuturna molestia liberabe- 
ris, reum manibus tenens: cui ut ne parcas, sed pro eo ac scelera 
eius merentur illum. punias, per Deum te oro. Sin autem non pla- 
cet, ut ipse praesens abs te praesente iudicer, at magno domestico 
sit fas se loco meo sistere. Qui si et ipse damnabitur, atrocissimam. 
lvat: qua plane non minus dolebo, quam si corpore meo 

Haec imperator iunior ad avum scripsit: quibus 
us domesticus his verbis: Utrumque tibi, im- 
perator optime, persuasissimum credo, et benevolo atque amico esse 
me erga te animo, ad obsequia tua paratissimum, quod rebus saepe- 
mumero clare demonstravi, et pro communi Romanorum felicitate non 
facultates duntaxat meas, verum et ipsam animam perlibenter im- 
pensurum. Numc quia cerno, te sine causa foedus solvere et ad arma 
prorumpere, incredibilis me dolor propemodum exanimat, conside- 
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Α.Ο.1337πορεστήσονεαι Ῥωμαίους ἐκ τοῦ πρὸς ἀλλήλους dvyody πολό» 
V. i10 μον" δόοµωι dá aov. μὴ τοιούτοις κακοῖς τοὺς ὑπηκύους περι- 
ποσόντας περιϊδεῖν, ἀλλὰ στῆσαι τὴν συμφορὰν, βασιλεῖ τῷ 
ἐγγόνφ διαλλαγέντα, οὐδὸν, ὅσα ys ἐμὸ εἰδέναι, οὔτε ἐν πρά- 
γµασιν οὔτε ἐν λόγοις, ovre πρότερον προὔκεκρουκότι οὔτε vU», 
(οἶσθα δὲ σαφῶς, ὡς οὐδὲν οὔτο φθέγγεται οὔτε πράττει, μὴ 
Οσυνειδύτος ἀμοῦ") μὴ δὴ τὰς συκοφαντίας τῶν in' ὀλέθρῳ ἡδν- 
μάνων τῷ κουῷ τῆς κοινῆς προθεῖναι σωτηρίας, μηδ’ αὐτοῖς 
πεισθῆναι πρὸς τὸ πολεμεῖν ἀνάγουσιν, ἐξ αὐτῆς τῆς πείρας 
ἀκριβῶς . δεδιδαγµάνος, ὥς ἀδννάτοις ἐπιχειροῦσι καὶ ἄχθοςιο 
ἆραι τὴν δύναμιν αὐτῶν ἐθέλουσιν ὑπερβαῖνον. καταλύων μὲν 
οὖν τὸν πόλεµον, τὰ δέοντα βουλεύσῃ καὶ cavrü xai ἡμῖν" 
τοὐναντίον δὲ πριῶν, οὐκ οἶδα ὁποτέροις μᾶλλον ἀλυσιτελέ- 
στερον βουλεύσῃ. βασιλεὺς μὲν οὖν ὁ σὸς ἔγγονος diem δια- 
λύεσθαι τὰ ἐγκλήματα προκαλεῖται, καὶ παρὰ σοὲ δικαστῇ ,ιὸ 
ὃ πάντες ἂν αὐτῷ συμφαῖεν, ὥς δικαία ἡ ἀξίωσις. 7, τό γε 
δεύτερο», &i μὴ αὐτόν σοι κατὰ γνώμην πρὸς τὴν δίκην ἆπαν- 
«Ὀτήσαι, ἀλλ’ αὐτὸν ἐμὲ ὑπὲρ τῶν αὐτῷ διαφερόντων τὰς θὐθύ- 
vag παρασχεῖν. si μὲν οὖν αὐτὸν ἐλθεῖν κελούσεις, πὀπεισμαι 
σαφῶς, ὡς ὀφθεὶς µόνον. ἀραχνίων ἱστῶν ἀδρανεστέρας ἆπο-λο 
δείξει τὰς συκοφαντίας. οἱ δὲ, τό ys δεύτερον, ἐμὲ, ἐλπίζω 
καὶ αὐτὸς οὐ µόνον οὐδὰν ἠδικηχότα, ἀλλὰ xai φιλοπάτορα 
καὶ τὴν προσήκουσαν αἰδῶ xai εὐπείθειαν µέχρι παντὸς ὁπι- 
δοδειγµένον ἀποδείδειν. el δ’ ἀμφοτέρων τούτων καταφρονή- 
σεις; πεισθεὶς τοῖς συκοφαντοῦσι», ἡμᾶς μὲν ὁ Θεὺς οὐ περιό-.5 
rantem calamitates, quae Romanos propter bellum vestrum oppressu- 
rae sunt, Ego vero te obsecro, ne populos tuos tantis cladibus ma- 
ctari sinas, malumque imminens reprimas, cum nepote redactus in 
concordiam: qui, quantum mihi constat, nec facto, nec verbo neque 
pridem , neque recens te offendit. Neque enim ignoras, eum me in- 
scio nibil vel dicere solere vel facere. Noli igitur obtrectatorum in 
communi peste exsultantium sermunculos communi saluti anteferre: 
moli ad arma incitantibus. illis aures accommodare: siquidem expe- 
riundo probe didicisti, eos conari feri nequeunt, et onus tol 
lere, quod eorum humeri sustinere haud possunt. Itaque si bellum 
valere iusseris, tibi nobisque cons Si secus fa: 
de nobis peius mereare, equidem nescio. Nepos igitur 
dicium provocat tuumque tribunal lat: cuius petitionem esse 
iustam nemo negabit: et si ipsum im iudicium venire non vis, ut 
a me rationes illios reposcas, rogat, Si eum per ae sisti. volueris , 
solo aspectu calumnias aranearum invalidiores ostensurum nibil 
penitus dubito: sin, quod huic proximum optat, me, spero non solum 


nihil eum sceleris fecisse, sed. etiam tui ut. parent 'mper amantem 
fuisse, debitamque tibi reverentiam. praestitisee in οἱ us, me pa- 
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Ψεται ἀδικουμένους: ὑμῖν δὲ ὅποι τὰ moáyuara τελευτήσει, M C347 
duod μὲν ἄμεινον σιωπᾷν, ἡ πεῖρα δὲ διδάξει σαφῶς. πλὴν τὰ 
παρόντα µοι γράμματα τηρεῖσθαι δέοµαι ἐν ἀσφαλεῖ, ὅπως 
ἐκ τῶν ἀποβησομένων οἱ ἀγαθὸς σύμβουλος ἐμὼ φανῇ” 
5 ud. Οἱ μὲν οὖν τοιαῦτα τῷ πρθσβυτέρῳ ἐπέσεελλον βα- Ρ. 138 
σιλεῖ: ὁ δὸ τὰ γράμματα ἀναγνοὺς, οὐδὲν ἀπενρίνατο πλόον, 
3 ὡς οὗ ῥᾷδιον ἐπὲ δίκῃ οὔτε τὸν ἔγγσνον, οὔτε τὸν Καντα- 
κπουζηνὸν ὃν Βυζαντίῳ δέχεσθαι. βασιλεὺς δὲ 6 νέος ἀκούσας 
τὴν βασιλέως ἀπόκρισιν, λγησε μὲν σφοδρῶς dg! οἷς οὕτω 
χοπαρὰ πάντα δικαίου λύγον καὶ αὐτῆς εἴγετο ἀπολογίαρ: 
ἁπαγορεύσας δὲ τὸ βασιλέα πείθειν ἐπιχειρεῖν, τῷ πατριάρχῃ 
γράφει τοιαῦτα: ,δέσποτα πατριάρχα καὶ j περὶ αὐτὸν θεία 
σύνοδος καὶ Ἱερὰ, lore σἀφῶε ὅσα βασιλέως μεταξὺ καὶ ἐμοῦ Β 
πρὸ χρόνου ᾽συμβέβηχέ τινος, διὰ τὰς ἁμαρτίας φαίην ἂν 
τὔἔγωγε τὰς ἐμάς. ταῦτα μὲν οὖν ὃ πάντα σοφῶς οἰκονομῶν 
Φεὸς διέλνσέ τε ῥᾳδίως xai βαθεῖων ἐχορήγησεν εἰρήνην" ὅτε 
δὲ πάντα rà dv uéoip σκῶλα καὶ προσκόµµατα περιῃρέδη, 
καὶ βαθείας ἀπελαύομεν γαλήνης, οὐδ' ἄχρι λογισμοῦ ἐμφυ- 
λίου πέρι μηδὲν πολέμου ὀννοοῦντες, αἰφνίδιον ἀνερῥάγη κλύ-γ.ιιι 
Ἄοδων βαρὺς καὶ χαλεπὴ τρικυμία τὴν Ῥωμαίων αὔτανδρον 
ἡγεμονίαν ἀπειλοῦσα καταδύειν, καὶ συµβέβηκέ τι παραπλή- 
cto» ἡμῖν ὥσπερ xai τοῖς νοσοῦσιν. éxelyol τε γὰρ κατὰ uà» 
τὴν πρώτην μάλιστα τῆς νόσου προσβολὴ», κἂν σφοδρὰ τύχῃ ο 
οὖσα χαλεπὴ, ἀντέχουσιν ἰσχυρῶς. ἂν dà ῥαΐσασι δεύτερον 
tefacturum, Si tu utramque conditionem, a criminatoribus praeoccu- 
patus videlicet, contemnis, Deus. nos. certe indigne habitos non con- 
temnet: res autem vestra quo evasura sit, silere praestat ; experien- 
tia manifeste docebit. Ceterum has litteras meas tuto asservari rogo, 
donec ex eventis constiterit, ecquid bonus consiliarius fuerim. 

46. Haec ambo ad imperatorem seniorem scripserunt: quibus 
ille perlectis, aliud non respondit, quam, difficile esse vel nepotem. 
vel Cantacuzenum ad causam dicendam Constantinopolin admittere. 
Ἐκ quo responso iunior magum dolorem accepit, cum se praeter 
ompb jus faque defensione excludi cerneret: fesusque conatibus ad 

ersuadendum irritis, patriarchae scribit hoc exemplo: Non sunt 
παιδία vobis, domine patriarcha et qui cum, eo eitis sacromancti 
episcopi, quaecunque inter me avumque meum haud ita pridem, 
peccatis meis fortasse id exigentibus, contigerunt. Quae ommium 
rerum sapiens moderator Deus facile dissipavit concordiamque sum- 
mam largitus est. Cum i is e medio obstacu imen- 
tisque omuibus, tranquillissima iete frueremur, belli civilis οἳ- 
liti funditus, derepente vastus quidam fuctus et turbulenta tempe- 


stas. exstitit, quae Romanum Imperium velut navim cum ipsis vecto- 
ribus summersuram se minaretur. Ac nobi idem, quod aegrotis 
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A. Casag adig ἢ καὶ olor ἐπίθηται εἰ τύχοι, ἀσθενοστόροις περιτν- 
χοῦσα, κατεργάζεται ῥᾳδίως τοὺς ανθρώπους. καὶ ἡμῖν τὸ 
αὐτὸ συµβέβηκε νῦν. ὑπό vs γὰρ τῶν πρότερον ὀμφυλίων ys- 
γενημένων πολέμων καὶ τῶν ἔξωθεν ἡμῖν ὑπὸ τῶν βαρβάρων 
ἀπενεχθόντων τῷ πλείονι κατειργασµένοι μέρει, οὐδὰ ἄν τιδ 
βλέψαι δυνησόµεθα πρὸς τὰ ἀναφυόμενα xaxà, ἀλλὰ δια- 

éus9u αὐτοὶ ὧφ᾽ ἑαυτῶν. ἅπερ ἅπαντα συνορῶν xod 
αὐτὸς, xai τὸν κίδυνον οὐκ ἴδιον, (ἦν γὰρ ἂν ἀνεκτὸν,) ἆλ- 
λὰ κοινὸν τῶν Ῥωμαίων ἁπάντων ovra σαφῶς ὁρῶν, ἐν ἑξή- 
κοντα ἡμέραις ἤδη μάλιστα περὶ Ῥήγιον κάθηµαι, ααθάπεριο 
Ρῖστε καὶ αὐτοὶ, βασιλέως δεύµενος ὀσημέραι μετὰ τῆς προσ- 
ηκούσης αἰδοῦς duoi καὶ µετριότητος xai δουλείας, συγγνώ- 
µης ευχοῖν, καίτοι ys undi» ἑαυτῷ συνειδὼς ὀργῆς ἄξιον 
πεπρογμένῳ. dig δὲ πολλὰ µοχθήσας, εὕρισχον οὐδεμίαν ὄνη- 
σιν ἀπὸ τῶν πόνων, ἐτραπόμην ἑτέραν, μετὰ χοµιδῇ τινωνιὸ 
Ψ,190οὐαριθμήτων ini τοῦ βασιλέως ἐλθεῖν αἰτῶν, καὶ ὑπὲρ ὧν 
ἐγκαλοῦμαι οὐθύνας ταύτῃ παρασχεῖν' ἢ εἰ μηδὲ τοῦτο κατὰ 
γνώμη» εἴη βασιλεῖ, τὸν µέγαν δοµέστικον ἑλθύντα ὑπὲρ ἐμοῦ 
ἀπολογεῖσθαι. καὶ ἐπ᾽ οὐδεμιᾷ προκλήσει εἰσηχούσθην, ἀλλ’ 
οὕτως ἐρήμην παρὰ πάντα τοῦ δικαίου νόµον καταδικάζοµαι.1ο 
dyà dà, ciys βασιλεὺς αὐτὸς ῥητήν τινα δίκην ὁποίαν ἂν ad- 
τῷ ἀδόκει ὀκέλενεν ὑπὲρ ὧν ἐγκαλοῦμαι δοῦναι, ἠγάπησα ἂν, 
καὶ σὺν προθυµίῷᾳ πολλῇ παρέσχον' νυνὲ δὲ δρῶν τὴν εἰς ἐμὸ 
ὀργὴν κατὰ πάντων Ῥωμαίων ὀξάγουσαν τὴν βλάβην, οὖκ 
wsuvenit .Illi namque in primo morbi accessu. quantumvis rapido, 
potenter resistunt: sin recreatos iterum. forte ac tertium occuparit, 
viribus iam debilitatos inveniens, cito interücit. Sic nos superioribus 
bellis civilibus et externi: mae barbari intulerunt, propemodum 
confecti, adversus surgentia mala ne oculos quidem tollere poteri- 
mus, sed mutuis caedibus peribimos. Quae omnia eum et ipse 
animadvertam et periculum non privatum, (esset enim id ferendum,) 
verum publicum considerem, iam sexagesimum omnino diem, ut 
nostis, prope Rhegium sedeo, quotidianis precibus, qua par est-re- 
verentia, modesüa et subiectione veniam ab imperatore flagitans; 
tametsi nihil mali facinoris in me reperio, quod eius ira dignum 
ait. Postquam vero multum laborem frustra consumpsi, alia exper- 
tus sum via, rogans, ut mihi cum panein is in eius conspectum 
venire ibidemque criminibus respondere liceret: aut si id non pla- 
ceret magnus domesticus meo nomine idem facturus veniret, Re- 
" iecta utraque conditio, atque ita contra omnium legum iura, indicta 
causa, damnationem subeo, Atqui si avus poenas certas pro arbi- 
tratu suo pendere me iussisset, pro iis, quae mihi obiectantur, non 
aequo tantum, sed etiam promptisimo animo pependisem. Nunc 
cum eius in me furorem Homanis universis pestiferum fore praevi- 
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dwexróg ἀλγῶ. διὰ τοῦτο xai δεόµενος τῆς ὑμῶν ἁγιότητος Α.Ο. 139) 
Ἰράφω, eiys τοῦ Θεοῦ ἐστε ὑμεῖς, σπουδάσαι ὑπὲρ τῆς εἰρή-Β 
γης καὶ μὴ περιϊδεῖν ἡμᾶς τοῖς ὁμοφύλοις αἵμασι κατάχραν- 
Φέντας, ἀλλ’ ἢ πεῖσαι βασιλέα πρὸς ὑμᾶς ἐμὲ γενόµενον ὑπὸρ 
Bd» ἐγκαλοῦμαι λόγον ὑποσχεῖν, 7 ἐνταῦθα γενοµένων ὑμῶν, 
ὡπὲρ τῶν ἴσων τὴν ἀπολογίαν Θέσθαι.” Τοσαῦτα μὲν βασι- 
:λεὺς Ó νέος πατριάρχου xai τῶν ἄλλων δεόµενος ἀρχιερέων 
ὀγραψεν ὑπὲρ τῆς εἰρήνης, ἃ xai φέρων ὃ διακομιστὴς ἐνεχεί- 
Quae τῷ πατριάρχῃ. καὶ τῶν ἀρχιερέων συνεδριαζόντω», ἄνα- 
τογνωσθέντων dà τῶν γραμμάτων, ὡς ἀδόχει jj ἀξίωσις δικαία 
τοῦ νέου βασιλέως, πάντες εὐθὺς πρὸς βασιλέα τὸν nosofivre- C 
ϱον ἐλθόντες, τά τε γράμματα ἐδείχνυσαν τοῦ ἐγγόνου xai 
συνηγόρουν αὐτῷ dic δίκαια ἀξιοῦνει. xai αὐτὸ γὰρ ὄφασαν τὸ 
περὶ πλείστου ποιεῖσθαι 7 αὐτὸν ἐνταῦθα ἑλθύντα ὑπὲρ ὧν 
αδἐγκαλεῖται παρέχειν ἐθέλειν εὐθύνας, 7] τοῦ πατριάρχου ἐκεῖ 
γενομένου τὸ αὐτὸ ποιεῖν, τεκµήριον ἂν sim µέγιστον ἢ τοῦ 
μηδὲν ἡμαρτηκέναι, 7 εἰ xai ἥμαρτε, τοῦ βούλεσθαι ἂν διορ- 
Φωθῆναι. τούτου dà οὕτως ἐξ αὐτῶν πραγμάτων ἀποδειχνυ- 
µένου, δίκαιον ἂν εἴη xd? dpa λυσιτελὲς καὶ ἀναγκαῖαν, dx 
3οδύο τῶν ζητουμένων γενέσθαι Φάτερον. ὁρῶν οὖν xai ὁ βα- 
σιλεὺς τό,τε ἀναντίῤῥητον τῆς ἀξιώσεως xai τὴν τοῦ πατρι- 
άρχου xai τῶν ἀρχιερέων πρὸς τοῦτο σπουδὴν, τὸ μὲν τὸνΏ 
»éov βασιλέα πρὸς ἐκεῖρον ἥκειν ἀπηγόρενεν, ὥσπερ καὶ τὸ 
τὸν πατριάρχην ἐκεῖ γενέσθαι, οὐδὲν εἶναι προὔργου φάµενος 
αδἐκάτερον’ ἐπένευσε δὲ τῶν τε ἀρχιερέων καὶ τῶν τῆς συγκλή- 
4. ὑπὲρ corr. pro ὑπὸ, 
deam, angor vehementissime. Quocirca ad sanctitatem vestram scribo" 
rogoque, si ex Deo estis, ut paci redintegrandae maretis operam. 
Ne permittite που cognatorum sanguine macnlari; sed imperatorem 
«ο permovete, ut aut me illuc ad vos proficisci et pro me causam 
orare, aut, vobis huc profectis, id ipsum hic facere concedatur. Sic 
patriarcham et pontifices per epistolam de pace obtestatus est iu- 
mior imperator. Qua a tabellario patriarchae in manus reddita et 
in consessu episcoporum recitata, ut est aequa ijo, omnes 
protinus ad seniorem adeunt, eam monstrant et ut iusta cupienti 
scfragantur. Nam hoc ipsum aiebant firmissimum argumentum, aut 
mihi eum deliquiwe, aut, si quid deliquerit, id velle corrigere, 
quod in beneficio numeraret, si aut lie aut ibi, patriarcba' prae- 
sente, posset intentata sibi scelera depellere, Quoniam igitur res 
Apsa clamaret, iustum pariter et utile ac necessarium sibi videri, ex 
mobus, quae desiderarentur, alterum concedi. Imperator postulati 
tem et patrlarchae episcoporumque in eo urgendo studium 


iciens, nepotem quidem ad se venire aut patriarcham ad illum 
abire vetuit: neutrum enim esse operae pretium, sed ut ex episcopis et 
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A,Ci3ag zov τινὰς, οὐ μὴν ἀλλά καὶ τῶν τῆς ἐκκλησίας ἀρχόντων xai 

V. τι τῶν ἀρχιμανδριτῶ», πρὸς τὸν ἔγγονον παραγενοµένους, vá το 

ἐγκλήματα κοµίζειν καὶ ἀπολογίαν ζητεῖν ὑπὲρ αὐτῶν. πέµ- 

πονται τοίνυν ἀπὸ μὲν τῶν ἀρχιερέων 35, xai τοσοῦτοι συγ- 
κλητικοὲ, Bx το τῶν τῆς ἐκκλησίας ἀρχόντων καὶ τῶν doyi-5 

μανδριτῶν λεγομένων ἀνδρῶν εὐλαβῶν ico τὸν ἀριθμὸν ἐξ 

ἑκατέρων. σὺν τούτοις καὶ o) παρὰ βασιλέως πρότερον dmo- 

σταλέντες, ὅτε τῶν ἸΜογλαίνων ἐπίσκοπος Νίφων καὶ Κλει- 

δᾶς ὁ δικαιοφύλαξ, οἷς δὴ καὶ τὰ κατὰ τοῦ νέου βασιλέως ἐγ- 
P.180 κλήµατα ὃ πρεσβύτερος ἐνεχείρισε βασιλεύς. Eni τούτοις πᾶσιτο 

καὶ ὁ ἀρχιεπίσχοπος Βουλγαρίας Γρηγόριος, ἀνὴρ σοφός τα 

εἰς λόγους xai Φαυμάσιος ἐν συνέσει καὶ τῆς ὄντως σοφίας ᾽ 
ἄκρως ἐπειλημμένος, καὶ σὺν αὐτῷ Θεόδωρος ὁ Ἐανθόπουλος, . 

xai αὐτὸς ἀρετῇ re. καὶ συνέσει καὶ παιδείᾳ κεκοσμηµένος. 
οὗτοι μὲν οὖν ἐς “Ῥήγιον πάντες ᾖλθον τὰς Toi» βασιλέοινιδ 

ἐξετάσοντες διαφοράς. ἰδὼν δὲ αὐτοὺς βασιλεὺς ὃ νέος, εὖ- 

Φὺς μὲν ἡδονῆς ἀνάπλεως καὶ θυµηδίας ἦν, ἅτε δὴ µέλλων 

ὑπὲρ ὧν κατηγορεῖτο διδόναι λόγον" προσαγορεύσᾳς δὲ αὐτοὺς, 

Ἑ ἐκέλευεν ἀναπαύλης ἀπολαύει», ὡς ἐς τὴν ὑστεραίαν ἅμα 
noui τοῦ συλλόγου γενησοµένου. oi μὲν οὖν οὕτως ἐποίουν ο 
βασιλεὺς δὲ ἅμα Sg τῶν τε ἰδίων τοὺς ἐπιφανεστέρους καὶ 

. τοὺς ἐκ βασιλέως ἀφιγμένους eic τὸν σύλλογον ἐκάλει. ας dà 
πάντες παρῆσα», σιωπὴ μὲν τὸ Θέατρον κατέσχεν ἐπὲ µικρὸν, 
xai πάντες ὡς ἐπὲ καινοῖς τισι παρεῖχον µετεώρους τὰς dxo- 
de. ἤρξατο δ) ἀρχιεπίσκοπος οὕτως sindy* μκράτιστε βασιλεῦ,α5 





proceribus , item ex ecclesiae principibus et archimandritis religiosis, 
"ut ferebatur, hominibus irent aliquot , qui accusationem illi propone- 
rent ab eoque responsionem requirerent, id annuit. Mittuntor ita- 
que seni. de singulis, quos nominavi, ordinibus, omnes simul quatuor 
et vigiati, Adduntur quos imperator ante legaverat, Niphon Mo- 
glaenorum antistes, et Clidas dicaeophylax, quibus accusationis 
Capita traduntur. Post hos omnes Gregorius Bulgariae archiepisco- 
us, vir et disciplinis eruditus et admirabili prudentia praeditus et 
in sapientia divina plane perfe umque eo Theodorus Xantho- 
due. ipse quoque virtute, intelligentia et doctrina ornatissimus. 
i omnes Rhegium controversias imperatorum disceptaturi venerunt: 
quorum e conspectu magnam laetitiae voluptatem persensit, quod 
enet tandem ad obiecta responsurus,  Salutatos igitur quietem caj 
iussit, et in diem posterum usque a matulino conventum indixit. 
Hi ita fecerunt. Initio lucis nobiliores de suis et cos, qui avi missu 
advenerant, in coetum cogit. Ubi omnes affuerunt, conticuerunt pau- 
lisper et singuli, ut novi quippiam audituri, aures arrexerunt, Árchi- 
episcopus bis vocibus usus est: Propter natum inter te arumque dis- 
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τῶν μεταξὸ τῶν βασιλέων ὑμῶν κεκινηµένων νῦν Ένεκα δια-Α.Ο. ι347 
φορῶν αὐτὸς μὲν Ίτησας, εἰς Βυζάντιον ὀλθὼν ni τοῦ βασι- 
λέως τὰς εὐθύνας παρέχει», ἢ el μὴ τοῦτο, τοῦ πατριάρχουα 
ἐντανθοξ γενοµένου, δύχῃ διαλύεσθαι τὰ ἐγκλήματα. τούτων 
Suiv οὖν ἑκάτερον οὐ ῥᾷδιον ἦν ᾗ αὐτὸς ἠξίωκας γενέσθαι: 
προστάξαντος δὲ βασιλέως καὶ πατριάρχου, ἤκομεν ἡμεῖς ὑπὲρ 
ὧν ἐγκαλῇ τὰς ἀπολογίας ἀκουσόμενοι. σύ τε δέκαιος ἂν εἴης, 
εἴ τι περὲ αὐτῶν ἔχεις λέγει», διεξιέναι.”. εἶπεν οὖν ó βασιλεύς: 
HU. Καὶ βουλομένῳ uot πάνυ fj πρὸς ἐμὲ ἄφιξις γε-Ὀ 
αογένηται ὑμῶν, καὶ οὐχῆς ἔργον ἡγοῦμαι τὸ καὶ ὁπωσοῦν ὑπὲρ 
ὧν κατηγοροῦμαι καιρό» τινα εὑρήσειν ἀπολογίας. οὐ δίκαιον 
ej "c ή ο . 
dà ἡγοῦμαι, οὔτε μήν τινα λόγον σῶζον, ἐμὸ μὲν πολλάκις 
τῆς sig τὸν βασιλέα αἰδοῦς xai εὐπειθείας αὐτοῖς ὄργοις ἓν- 
αργεῖς παρέχεσθαι τὰς ἀποδείξεις, τῆς lang dà εὐνοίας οὐδὲ 
αὔλόγοις γοῦν ψιλοῖς ἀξιοῦσθαι mag! αὐτοῦ. καίτοι 5 ἐχρῆν Υ.ιι9 
πρὸς τὰς πράξεις τὰς éuàc τοὺς τῶν συκοφαντῶν παραβάλ- 
Άοντα λόγους, ἢ κολάζειν αὐτοὺς ἀξίως τῆς κακουργίας ἑαυτῶν, 
ὡς ἂν αὐτοί τε παύοιντο συχοφαντοῦντες καὶ τοῖς ἄλλοις εἷ- 
ον παράδειγµα σωφροσύνης, 7, τό ye δεύτερον, αὐτοῖς μὲν σφο- 
Δοδρῶς ἐπιπλήττειν καὶ ὀπιτιμᾷν τοῦ τοιαῦτα ἕνεκα τολμᾷν' βε-Ρ.133 
βαίαν δὲ καὶ ἠδρασμένην τὴν elc ἐμὲ εὔνοιαν τηρεῖν, ὅπερ ἔφη», 
dx τῶν ὄργων σαφεῖς ἔχοντα τὰς ἀποδείξεις, ὥς εὐνούστατος 
dy περὶ αὐτὸν xai τὴν παιδὲ πρέπουσαν ἀγαθῷ πρὸς πατέ- 
Qa αἰδῶ το καὶ  εὐπείθειαν καὶ δουλείαν ἀποσώζων. énsi δὲ 
sidium, imperator optime , rogasti, ut tibi Byzantium pateret fngres- 
sus, quo illic apud eum causam tuam ageres; aut saltem, ut patri- 
archa ad te mitteretur, quo iudice id ipsum praestares. Neutrum 
erat concessu facile. Auctoritate tamen imperatoris et patriarchae ^ 
που advenimus , defensionem tuam audituri. Te aequum est aferre, 
Si quid habes dicere ad ea, quae tibiobiectantur. Tam imperator: 
47. Etsumma voluntate mea advenistis, et perquam optabile 
est, ut ego sentio, quomodocunque tandem mei adversus crimina- 
iones defendendi tempus adipisc. At iniustam et à ratione ab- 
horrens duco, cum factis ipsis multa frequenter et minime dubia 
observationis et obedientiae erga avum documenta dederim, me 
pari benevolentia nec verbis quidem tenus ab ipso dignatum. Opor- 
tebat autem facta mea cum obtrectatorum sermonibus comparantem, 
aut eorum improbitatetn condignis vindicare suppliciis, ut ne quid 
et ipsi tale posthac, et alii ex eorum eventu modestiam discerent, 
aut certe, quod alterum est, iisdem. de audacia severe obiurgatis ac 
xeprehensis, firmam constantemque erga me benevolentiam conser- 
vare; ut qui evidentibus exemplis docere possim, me im ipmum ef- 
fusum. exse suavissime , et quemadmodum bono filio pulcrum est, er- 
ga patrem reverentiam , obedientiam subiectionemque retinere. Sed 
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A C 1322 roUro μὲν τὴν ὀνανείαν ᾗ προσῆκεν εἴχηχο τάξιν, καὶ τὰ μὲν 
ἡμέτερα ἔργα τῆς βασιλέως ὀξεῤῥύηνο .µνήµης παντελῶς" οἷς 
δὲ ἔργον ἐπιμελὲς, ἡμᾶς ἀλλήλοις διαβάλλοντας, τῇ κοινῇ λν- 

Ἀμαύεσθαι Ῥωμαίων εὐδαιμονίᾳ, τοῖς λόγοις κατάκρας ἑάλω, 
τί λοιπὸν ij σφόδρα μὲν ἀλγῆσαι ἐφ᾽ οἷς παρ’ ἀξίαν ἀτυχῶδ 
συγγνώµην dà πρὸς πατρὸς καὶ τῶν διαβολῶν ἕνεκα αἰτεῖν, 
3j, τό γε δεύτερο», βάσανον xai δίκην ἐφ᾽ οἷς ἀδίχως ἐγκαλοῦ- 
μαι; ὃ δὴ xai διετέλεσα ποιῶν, eic ἑξηχοστὴν τήνδε ἡμέραν 
7 καὶ μᾶλλον ὑπαίθριος ταλαιπωρῶν μετὰ τουτωνὲ πάντων 
ὧν ἄγω, ἐν ὥρᾳ μάλιστα χειμῶνος, καθάπερ δὴ ἴστε καὶ αὖ-ιο 
τοί. ἦν μὲν οὖν κράτιστον, ἐπὶ βασιλέως αὐτοῦ, παρόντος καὶ. 
πατριάρχου καὶ τοῦ κοινοῦ τῶν “Ῥωμαίων παντὸς, ποιεῖσθαι 

οτὰς ἀπολογίας, ἵν 7 διαφυγὼν τὰς αἰτίας, πᾶσι καταστήσω 
ἐμφανὲς, ὥς βιαιότατα καὶ ἄδικα ὑπὸ τῶν συκοφαντούντων 
ὑπομένω, ἢ ἁλοὺς ταῖς ἁπάντων ψήφοις ἀδικῶν, µηκέτι δύ-ι 
νωµαι πρὸς ἀναβολὰς χωρεῖν µηδ’ ἔφεσιν ζητεῖν, ὥς ἢ πρὸς 
χάριν ᾖ πρὸς φιλονεικίαν ὑπὸ τῶν δικασάντων καταψηφι- 
σθεὶς, ἀλλὰ τὴν ἀξίαν δίκην dd. ἐπειδὴ δὲ οὕτω δεῖν εἶναι 
κέχριχεν ὁ βασιλεὺς, χάριτας μὲν πολλὰς ὅμολογῶ τῷ πάντων 
βασιλεύοντι 95d, ὅτι καιρὸν παρέσχεν ἀπολογίας, οὐχ ἧττονιο 
δὲ βασιλεῖ το καὶ πατριάρχῃ, τῷ μὲν πείσαντι τὴν ἐξέτασι», 
τῷ δὲ πεισθέντι" καὶ ὑμῖν τοῖς ἀφιγμένοις ἕνεκα τῶν nó- 

Ώνων. δέοµαι dà ὑμῶν, μὴ dc faciet µοι προσέχειν ἐπὶ τῆς 


quia haec secus, quam dignum fuit, evenerunt, quaeque fecimus ex 
animo avi penitas efffuxerunt; quorum autem industria in eo consu- 
mitur, ut alterum nostrum. apud alterum in invidiam vocando com- 
muxi Romanorum felicitati perniciem struant, eorum mendaciis pror- 
sus irretitus est; quid relinquebatur, nisi ut vel angori me dederem, 
in miseriam immerito meo praecipitatus, veniamque a patre, quam- 
quam meris calumniis oppugnatus, peterem ? aut certe propter ea, 

mihi falso affüinguntur, examen ac iudicium ? Quod etiam feci, iam. 
plus sexagesimum diem sub dio cum his omnibus, quos duco, hiber- 
nis mensibus incommoda perferens, quod nec vos nescitis. — Fuisset 
optimum , imperatore, patriarcha totoque Romano populo praesenti- 
bus, defensionem peragere, ut vel absolutus declararem omnibus, me 
ab istis sycophantiy indignissi violari; vel sceleris omnium calculis 
condemnatus, non ultra ampliationem quaererem neque provocarem, 
quasi a iudicibus aut ad gratiam aut ex aemulatione damnatus, sed 
quas commeruissem poenas sustinerem.. Sed quia sic placitum impe- 
ratori, magnas universorum imperatori Deo, qui defensioni meae hane 
opportunitatem obtulit, nec minus ipsi avo et patriarchae gratias 
ago: huic, quod auctor fuit, ut resin inquisitione poneretur; Hli, 
qued sibi id passus est persuaderi: vobis item, qui ως iter suscepi- 
sts, de labore vestzo. Velim autem rogatos, ne in hoc iudicio mibi 








HISTORIARUM 1. A7. 239 


δήης ταυτησὶ, μηδέ τι ὧν ἂν καταγνώσησθε διὰ τὸ ἀξίωμαλ. C. 1327 
συγχωρεῖν, ἀλλ’ ἀπαραιτήτως ἐφ᾽ οἷς ἂν οἴησθε καταψηφί-- 
ζεσθαι. ἀδικεῖν. ἂν μέντοι µεταξὺ ἀπολογούμενος ἀνάγκῃ ye 
(οὐ γὰρ ἐκονεὶ πρὸς τοιούτους ἄν ποτε ᾖλθον λόγους) τὸν 
βασιλέα καὶ πάππον τὸν ἐμὸν ἀποφαύω ἀδικοῦντα καὶ ἔπι- 
ορκοῦντα, μήτ᾽ duoi λογίζεσθαι ἀλλ᾽ αὐτῇ τῇ τοῦ πράγματος 
δέοµαι φύσει τοὺς λόγους µήτ αὐτοὺς ψῆφον ἐξάγειν, ἀλλ 
duoi μὲν κριτὰς καθῆσθαι, ἐκείῳ δὲ ἀκροατὰς καὶ µόνον. 
ἀπεὶ δέ µε ἐχελεύσατο ἀπολογεῖσθαι, ἀναγκαῖον τοὺς κατηγο- 
αοροῦντας πρῶτον τὰ ἐγχλήματα εἲς μέσον ἄγειν, ὡς ἂν ἐφε-Ῥ. 141 
^ E5c αὐτὸς ποιῶμαι τὰς dnoÀoyíag. Βασιλοὺς μὲν οὖν τοι- 
αὔτα εἶπεν oi δικασταὲ δὲ ἐπαινέσαντες τοὺς λόγους, τὰ ày- 
αλήματα ἐκέλενον τοὺς ἐπιτετραμμένους eig μέσον ἄγειν. καὶ 
παρελθόντες elg µέσους ὅ,το δικαιοφύλαξ καὶ ὃ τῶν Mo- 
αδγλαύων ὀπίσχοπος, διεξῄεσαν πάντα καθ’ Ev. ἀπολογουμένου 
à βασιλέως, βέβαιον μὲν οὐδὲν ἐδόχουν ἔχειν, οὐδ' ἀπόδει-γ. i4 
Eo ἐναργῇ οὔτ' ἐξ αὐτῶν τῶν πραγµάτω», οὔτε μὴν ἐκ µαρ- 
τυρίας τινός' ἐδόκουν δὲ ἐξ ὑποψίας μᾶλλον ἢ ἀληθείας συνει-Β 
Άέχθαι. τελευταῖον δὲ τόδε εἶπον' μὲν τοῖς ὅρκοις τοῖς ini τῇ 
ποεἰρή»ῃ γεγραμµένοις γόγραπται καὶ τοῦτο, τὸ τὸν μὲν βασιλέα 
τὸν πάππον τὸν có» τὴν διοίκησιν πᾶσαν ἔχειν καὶ ἡγεμονίαν 
τῆς ἀρχῆδ, σὲ δὲ Xn" αὐτὸν τελεῖν xai τὰ προσταττόµενα ἐκ- 
πληροῦν: τὸν dà παρὰ ταῦτα ποιοῦντα, ἐπίορκον xad ἄδικον 
εἶναι. σὺ δὲ, ur? ἐπιτρέψαντος µήτο μὴν εἰδότος βασιλέως, 





Et quia me respondere iussistis , res postulat, 
αἱ accusatores crimina prius in medium adducant, quo ad singula 
Ordine respondeam. Hactenus imperator. ludices dicta probaverunt, 
mandaveruntque Niphoni et Clidae, accusationis capita sibi a se- 
miore tradita depromerent. llli prodeuntes in medium sigillatim 











omnia percensuerunt. Ád quae cum respondisset imperator, infirma, 
incerta, non ex rebus ipsis deducta, nullo teste nitentia, sed ex 
inani potius suspicione, quam ex vero collecta, apparuerunt omnia, 
Ad extremum hoc allatum est, in iureiurando, quo pax sanci- 
ia sit, hoe eliam scriptum fuisse, penes avum imperatorem esse 
et eius 





debere totum imperium et rectionem eius, ipsum ei subi 
$ussa facessere oportere: qui contra fecerit, periurum ac i. 
fore. Tu autem, inquiunt, neque id tibi committente neque sciente 


' 
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Α.0. 1327 ἀπὸ τῶν τοὺς δηµοσίους πραττόντων φόρους ἀφείλου βάᾳ 
χιλιάδας τέτεαρας xovaíov." ,0r. μὲν τὰ χρήματα ἀφειλό- 
Cup, οὐδ' αὐτὸς ἂν ἀρνηθείην” εἶπεν ὃ βασιλεὺς, οὐκ ἔπιωρ- 
κηκέναι δὲ, οὐδ' ἀναίσχυντος xai καταφρονητὴς διὰ τοῦτο 
δίκαιος κρύεσθαι βασιλέως. μαῦιγματι λέγεις ὅμοιον” oi δι-δ 
κάζοντες εἶπον μεὶ μηδὲν πράττειν ni τῶν ὅρκων παρὰ γνώ- 
µην βασιλέως εγραμµένου, αὐτὸς τὰ χρήματα βασιλέως ἄκογ- 
τος λαβὼν, μηδὲ τοὺς ὄρκους παραβεβηκέναι φαίης. ἢ γὰρ 
οὐ γέγραπται, τὴν διοίκησιν πᾶσαν τῶν πραγμάτων βασιλέα 
ὄχειν, σέ τε μηδὲν παρὰ γνώµην ποιεῖν ἐκείνου, 7, τούτου do-10 
Φέντος, οὐκ ἂν διαφύγοις τὸ ἐπιορχεῖν, ἄχοντος βασιλέως xà 
χρήματα εἰληφέναι ὁμολογῶν.” Ἀανθόπουλος δὲ τῶν ἐκ Βυζαν-» 
πίου ἀφιγμένων elg οὐ δύκαιον’ eine μκαταψηφίζεσθαι, πρὺ 
ἂν ὁ βασιλεὺς περὲ τῶν κατηγορουμένων λόγον dà» τότε γὰρ, si 
Ὀδικαιοῦν 7] κΚαταψηφίζεσθαι ἐκ τῶν λεγομένων δέοι, γνοίηµεν &y.A5 
συνθεµένων δὲ xai τῶν ἄλλων, ὁ. βασιλεὺς ἀπελογεῖτο τοιαῦτα" 
μή. , Kad δίκαιον εἶναι νομιζω xai κατὰ γνώµην ἦν ἂν 
ἐμοὶ, & τὰ πραττόµενα βασιλεὺς μετὰ τῆς προσηκούσης ἐξή- 
ταζεν ἀκριβείας" 7| γὰρ ἂν οὐκ ἂν ἐμὲ νῦν ἀναιδείας καὶ 
P183 ἀφοβίας καὶ, τὸ µέγιστον, ἀδίοκεν ἐπιορκίας. τὸ μὸν γὰρ μὴλο 
προκατειλῆφθαι τὸν δικαστὴν τὴν γνώµην, ἐξάγειν μάλιστα 
ὀρθὰς ποιεῖ τὰς κρίσεις" ὃ δὲ μὴ τοῦτον τὸν τρόπον, σφάλ- 
Άεσθαι ὥς τὰ πολλὰ ἀνάγκη. ἐὰν γὰρ τάς τε κατὰ τοὺς προτέ- 
15. γνοίη μὲν dy legebatur, 
avo, a quaestoribus per vim abstulisti qnatuor aureorum milli. Ad 
hoc ille: Abstulisse me pecuniam confitebor; at idcirco me vere af- 
finem esse pe aut impudentiae, aut avum despexisse, id per- 
nego. Rursum iudices: Quasi aenigmata loqueris, si, com scriptum 
sit, ne tu quid praeter voluntatem avi perpetres, ipse eo invito pe-' 
cuniam avertas, et nihilo minus te iusiurandum haud transgres- 
sum praedices. "Aut enim scriptum non est, ut avus plenam rerum 
omnium administrationem habeat, et tu nihil eo nolente audeas: aut, 
hoc dato, nondum periurii crimen elfugisti, cum avo ignorante pe- 
cuniam te intervertisse confiteare. Hic Xai pulus, qui cum ce- 
t, sibi haud aequum videri reum damnare, an- 
ionem respondisset: tunc enim cognosci posse, 
ro lapillo dignus esset. Reliquis assentientibus, impera- 
pologiae suae hoc habuit exordium 
. Si imperator avus, quod iustitia requirit et ego maxime 
vellem, convenienti accuratione acta examinare, non me nunc 
impudentiae et audaciae, quodque minime tolerandum, periurii reum 
faceret, Nam iudex tum demum vere et incorrupte iudicat, cnm 
eius mentem non obsidet anticipata opinio: alioqui plurimum falli 
meceme es, laque si canas loederh prioribus bellis componendi 
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ove πολέμους αἰτίας γεγενηµένας, δι’ ác oy το ξυθῆκαν mpod- AC. 1327 
χώρησαν xai oi ὄρχοι, ὅθεν το κἀκ τίνος συνεώρα, καὶ τὴν 
ἐμῆν πρὸς τὴν τοῦ πολέμου κατάλυσιν ἐπιμέλειαν καὶ σπου- 
dj» καὶ προθυμία», ἔτι τε ἣν ὀνεδειξάμην ἐν τῷ παρασχόντι 
δπαντὲ κηδεµονίαν καὶ εὐπείθειαν xai στοργἠν πρὸς αὐτὸν, οὐκβ 
ἂν νῦν τοιαῦτα ἔφευγον ἐγὼ, ἀλλὰ τῶν το παρόντων ἂν αὐτὸς 
ἐγὼ xai τῶν προσδοκωµένων οἱ Ῥωμαῖοι κακῶν ἦμεν ἁπηλ- 
Aayuévot, βασιλούς vs αὐτὸς θορύβου το παντὸς ἔξω καὶ τῆς 
ἀπὸ τοῦ ἐκοντὲ Ῥωμαίοις dni φθορᾷ δοκεῖν τὸν πόλεµον ἐπά- 
107ειν΄ δυσκλείας γινοµένης. νυνὲ δὲ, dig ἔοικεν, ἐκείων ándy- 
των ἐπιλελησμάνος, ἃ ὑμεῖς πάντες ἀκηκόατο κατηγόρηκἑ µου γ. i15 
πολλὰ xai δεινά. ἐγὼ δὲ, καιτοι δεινῶν ὄντων τῶν ἄλλων ἀπάν- —— 
τω», ἠνεσχόμην ἂν σιγῇ αἰδοῖ το τῇ πρὸς βασιλέα καὶ τῷ, μὴ 
τῆς απολογίας ἕνεκα τῶν µέμψιν τινὰ αὐτῷ οἰσόντων εἰπεῖν 
αδεῖς ἀνάγχην τι ὀλθεῖν' τὸ δὲ ἀπιορκίαν ἐμαντῷ προστρέψασθαι,ο 
ἐνὸν ἀσφαλῶς καὶ μετὰ πολλοῦ τοῦ περιόντος τὴν δίκην δια- 
φυγεῖν, οὔθ' ὅσιον ἤγημαι οὔτ ἀνεκεόν. διὸ καὶ πειράσοµαι 
ἐμαυτὸν ὥς οἷόν το τάς το σπονδὰς xai τοὺς ὕρχους ἀκεραί- 
ους ἄχρι νῦν μάλιστω διατετηρηκότα ἀποδεῖξαι» ἂν δ’ ἐκεῖνον 
ποδιὰ τούτων ἀποφαίνω xai τοὺς ὄρχους λελυχότα xai τὰς σπον- 
δὰς, µηδεµίαν ἐμοῦ καταγινώσκειν ἱταμότητα µήτο προπέ- 
τειαν ἀξιῶ, ἀλλὰ τῇ τοῦ πρὀγμᾶτος λογίζεσθαι ἀνάγκῃ τὴν 
κατηγορία». πρῶτον μὲν οὖν ἐκεῖνο ἂν εἴποιμι, ὥς τοὺς ini 
ταῖς συνθήχαις ὄρκους οὐκ αὐτὸς ὀμώμοκα μόνος, ἀλλὰ 
Αδχα βασιλεὺς, xai τὴν αὐτὴν ἀνάγκη» ἑκατροις ἁπαραβά- 
13. τῷ corr. pro τοῦ. 


iureiurandoque stabiliendi considerasset, unde et a quo ortae aint, 
et meam in bello tollendo sedulitatem, contentionem, al&critatemque 
perpendisset; praeterea quam antehac semper ostendi erga eum solli- 
citudinem, obsequelam et amorem respexisset, non ego talium crimi 
mum modo accusarer, essemque ipse praesentibus, Romani futuris 
aerumnis liberi, imperator extra omnem tumultum viveret, nec infa- 
zia conflagraret, cum bellum ad perniciem Romanorum sciens vo- 
lensque introducere videatur. Nunc horum oblitus omnium, com- 
plurium nec levium me arcessit, ut ipsimet audistis. Ego vero quam- 
vis gravia sint omnia, tamen continerem me, tum ob reverentiam 
erga regem, tum ne in defensibne mea edere cogerer aliquid, quod 
ei vitaperationem afferret. At periurii notam mihimet inurere tacen- 
do, cum abunde possim absolvi, nec fas, nec tolerabile duco. Quod 
ái dum me insontem doceo, ipsum contra egisse probavero, ne id 
meritati , neve linguae incontinentiae, sed rei ipsius negessitati ut 
adscribatis, a vobis peto. Hoc itaque primum dico, non me solum, 
sed illum quoque Ia foedus iuravinse, eandemque ambobus eius 
sancte servandi necewitatem impositam: et alterum, si In foedifra- 











23a CANTACUZENI 


A. C. 1327 ovg. τηροῖν εἶναι. ἂν δὲ ἔξ ἑνὸς παραβαθιῶσν, µηκέτι τὸν Ότο» 


D gov, ἂν ἀμύνηται, ὀνέχεσθαι ταῖς αἰτίαις. ὃ δὴ καὶ βασιλεὺς 
αὐτὸς ἐδίχασε καλᾶς φθάσας. λελυκότος γὰρ ἐμοῦ τοὺς ὅρ- 
χους καὶ τὰς σπονδὰς, οὐδεμιᾷ φησι» αὐτὸς ἐνέχεσθαι αἰτίᾳ, 

: ὤν τι βλάπτῃ ἀμυνόμενος. καὶ ὑμεῖς δὲ, ὑπολαμβάνω, τὸ αὖ-δ 
τὸ συμφαίητε ὀρθῶς ἂν ἔγωγε εἴποιμι καὶ δικαίως. πάνυ δὲ 
ἡδέως ἐδεξάμη», ὅτι καὶ Κωκαλᾶς ὃ µέγας λργαριαστὴς συµ- 
πάρεσειν ὑμῖν. συμβαλεῖται γὰρ ἐμοὶ πρὸς τὴν ἀπολογίαν οὐ 
μικρά τινα ἐπὲ µαρτυρίαν, ἀχθησόμενος ὧν µέλλω λέγειν. 
καΐτοι γο αὐτὸς χηδεστὴς dv πρωτοβεσειαρίου τοῦ Φείου τοῦμο 
ἐμοῦ, ὅ,τι τε κατηγοροῦμαι καὶ ᾿ὁποίας ποιήσοµαι τὰς dno 
λογίας παρεγένετο ἀκοῦσαι, dg ἂν εἰδέναι ἔχῃ πρὸς τὸν κη- 
δεστὴν γράφων ἀπαγγέλλειν τἀληθές. ἐγὼ δὲ τὸ καὶ αὐτὸν 


P. 144 παρεῖναι μάλιστα ἀπεδεξάμην. σκέψασθε τοίνυν ὁπότερος πρό- 


τερος παραβέβηκε τοὺς ὄρχους. παρέξοµαι δὲ οὐ λόγους εὐ-ιδ 

πρεπεῖς πρὸς τὴν ἀπολογία», οὐδὲ μάρτυρας ἀνθρώπους διο-.' 
Φφδαρµόένους, οἷς ἄν τινι xai ἀπιστεῖν καὶ παραγράφεσθαι ἐξεῖ- 
γαι, ἆλλ᾽ αὐτὰ τὰ βασιλέως γράμματα µαρτυρήσειεν ἐκ πολ- 
λοῦ καὶ uer! ἐπιμελείας καὶ φροντίδος τὸν πρὸς ἐμὸ πόλεµον 

κεκινηκώς. καὶ πρῶτον ἀναγνωσθήτω ἡμῖν τὸ τοῦ βασιλέωςλο 
πρόσταγμα, ὃ πρωτοβεστιαρίῳ ἀπέστειλε τῷ ἐμῷ θείῳ, "Iov- 
Mp μηνὲ τῆς δεκάτης ἐνδικτιῶνος, ἔχον ἐπὲ λέξεως οὗτωσέ" 
μπεριπόθητε ἀνεψιὸ τῆς βασιλείας µου πρωτοβεσειάρις κύριο 
"4νδρόνικο Παλαιολόγο. ἡ ἀναφορὰ, ἣν ἀνέφερες τῇ βασιλείᾳ 
3 ο . di mper, 
eo teroprles con ED. P. abr iud Ίρις reza petri 


gum vindicarit, nullo scelere astringi: id quod etiam ipsemet impe- 
rator pro bono approbavit Etenim si ego foedus violawem, et is 
de me perfidiae poenas sumeret, nulli ob id culpae obnoxius haberi 
voluit. Et idem mihi nunc contendenti recte ac merit: 

wt arbitror, asscntiemini, Periucundum porro mihi accidit, una vo- 


LJ 











recitetur a nobis ad verbum, quod mense Iulio, Indictione dec 
maudutum ad protovestiarium misit: Desideratisime nostrae maie- 
st, mi nepos, domine Andronice Palaeologe protoveatiárie; quam 
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µου, ἀποσώθη καὶ 85 αὐτῆς ἐγνώρισω ὅσον ἔγραψες xai ἀδέ- (0.1327 
φερες. ἀπεδεξάμην γοῦν πολλὰ τὴν σπουδὴν xai ὀπιμέλειαν 
καὶ τὸν sic τοῦτο ἀγῶνά σου’ καὶ πάλιν εἰς τὸ ἔμπροσθεν ἐπι- 
µελήθητι ἵνα τελεσθῇ. καλὰ γὰρ γινώσκεις, ὅτι οὐ dU ἄλλσ τε 
δώπεστάλης sig τὸ αὐτόθι κεφαλατίκιον map! ὃ διὰ τὴν dov- 
Άρίαν αὐτήν. ἐπεὶ γοῦν καὶ πρὸ τῆς σῆς ἀναφορᾶς ἀπέστερ- 
Άε καὶ ὃ Κράλης ἀποκρισιάριον αὐτοῦ ὀνταῦθα, καὶ ἐδήλωσο 
πρὸς τὴν βασιλείαν µου, ὅπως ἤδη κατεστάθη μετὰ σοῦ, καὶ 
, εὐρίσκεται ἔτοιμος, ἵνα κατὰ πᾶσαν τὴν αὐτοῦ δύναμιν βοη- C 
αοθήσῃ ἡμῖν, μὴ µόνον μετὰ τοῦ φωσάτου αὐτοῦ, ἀλλὰ xai αὐ- 
τὸς παρὼν, πάλιν ἐπιστώθη τοῦτο ᾗ βασιλδία µου ἄειπλόον 
ἀπὸ τῆς cic ἀναφορᾶς. ποίθε γοῦν τὴν δουλείαν σου μετὰ 
πολλῆς συντοµίας, ὅτι xai ἡ βασιλεία µου ὀπιμελῶς πράττει, 
καὶ πρόσεξαι uj πως προλάβωμεν ἡμεῖς ὑμᾶς.” τοῦτο μὲν δὴ 
αὔεοιοῦτο». ὃν δὲ xai δευτέρα» παρέξοµαι μαρτυρία», πρὸς τὸν 
αὐτὸν πρόσταγμα βασιλέως, Σεπτεμβρίῳ γραφὲν ὀνδεκάτης iv- 
δικειῶνος" μπεριπόθητο ἀνεψιὸ τῆς βασιλείας µου -πρωτοβε- 
στιάριε κύριε ᾽νδρόνικο Παλαιολόγθ: οἶδας ὅσον διωρίσατο 
πρός cs ἡ βασιλεία µου περὲ τῶν δουλειῶν ὧν ἀνετέθης, καὶ V, v6 
αοῦτι δέον σε σπουδάσαι, µή πως προλάβῃ ὑμᾶς ἡ βασιλείαϱ 
µου” xai ido), ὡς βλέπω, οὕτω μέλλει γίνεσθαι. ἐγὼ γὰρ ἄλ- 
Ao οὐδὲν ἐκδέχομαι ἢ ἀπὸ τῶν αὐτόθι μήνυμα. noU γοῦν 
dort» Jj ἐπιμέλειά cov; nob ἐστιν f σὴ ὑπόσχεσις; ἀπὸ γὰρ᾽ 
τοῦ Ἰουλίου μηνὸς οὐδὲν ἐγνώρισά τι ἀκριβῶς ἀπὸ τῶν αὐ- 
ad nos mi relationem, tuto pervenit: ex qua quae voluisti, co- 
gnovimus omnia, tuumque in hoc studium, diligentiam contentionem- 
ο vehementer probavimus, Rursum cura sedulo, ut perficiatur. 
robe enim intelligis, non alia de causa illuc ad gerendam praefe- - 
cturam te missum ewe, quam ut huic rel inserrires. Quoniam igi- 
tur et. apte relationem. tuam Crales legatum suum huc misit, no- 
straeque. maiestati significavit, quo sitis iam inter vos animo, et ad 
mos omni qua valet potentia adiuvandos paratus est, non fossato 
tantum, sed sua quoque praesentia,. ex relatione tua denuo maior 
rei fides nobis facta est. Praesta igitur officium tuum quam citissi- 
me: nam nec mos operae parcemus: et cave, ne forte a nobis an- 
levertamini. Et hoc quidem huiusmodi. Exhibebo et alterum man- 
,datum loco testimonii, scriptnm ad eundem mense Septembri , Indi- 
cone undecima: Desideratissime maiestati nostrae cognate, mi Απ΄ 
dronice Palaeologe protovestiarie; meministi, quid ad te scribentes 
statuerimus de negotio administrando, et quomodo monuerimus, da- 
Tes operam sedulo, ne posses a nobis anteverti, Et ecce ita futu- 
Tum est, ut video, Ego enim aliud non exspecto, quam ab iis, qui. 
illic sunt, signum aliquod. Ubi diligentia tua? ubl promisa? A 
mense enim lulio nihil expresee cognovimus ab iis, qui ibi verten- 
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4.C.1327769:, ἆλλ’ 7 µόνον ἀπὸ τῆς φήμης, καὶ ἂς γνωρίσω xarà 
πᾶσαν συντοµίαν, ὅτι, ὥς ἀνωτέρω εἴρηταε, οὐδὲν ἄλλο ἐκ- 
δεχόµεθα, ἢ τὸ μήνυμα ὑμῶν.” καὶ Κωκαλᾶς δὲ οὗτοσὲ πρω- 
τοβεστιαρίρ τῷ γαμβρῷ γράφω», ἀμέλειαν αὐτοῦ πολλὴν καὶ 
ῥφθυμίαν καταγινώσκει, καὶ dg μὴ τὰς ἐπαγγελίας ἐκπλη-5 
ροῦντι ἐπιπλήττει, ας λυπουµένου μὲν βασιλέως διὰ ταῦτα, 
αἰσχυνομένου dà αὐτοῦ, ὃς ἐπηγγείλατο μετὰ πάσης ἐπιμε- 
λείας αὐτὸν καὶ τἀχυτῆτος πληρώσειν τὰ ἐπηγγελμένα. ἵνα δὲ 

Ρ. 145διὰ τὸ μὴ καθαρῶς τὰ ἀναγνωσθέντα προστάγµατα γράφειν 
περὲ ἐμοῦ, περί τινων ἄλλων τισὲ δόξωσι γεγράφθαε, ἕτερονιο 
παρέξοµαι, τά r6 πρύτερα ὡς περὶ ἐμοῦ εἴησαν γογραµµένα 
βεβαιοῦν, xai τὸν πρὸς ἐμὸ πόλεμον κηρύττον ἐμφανῶς, γρα- 
gi» Ὀκτωβρίῳ τῆς ἐνδεκάτης ἰνδικτιῶνος» μπεριπόθητε ἆνο- 
ψιὸ τῆς βασιλείας µου πρωτοβεστιάριδ χύριδ ᾿4νδρόνικο Πα.. 
λαμλόγε" ai ἀναφοραὶ ὑμῶν πάντων διεκοµέσθησαν el; τὴνι5 
βασιλείαν µου καὶ ὑπανεγνώσθησαν, καὶ ὑπεραπεδεξάμην 
πάντας ὑμᾶς περὶ πάντων ὧν ἀναφέρετε. ἀπελογήσατο xad 
διωρίσατο καὶ ἡ βασιλεία µου κατὰ µέρος πρὸς πόντας ὑμᾶς 

Ἑμετὰ τοῦ κατέργου, μᾶλλον δὲ μετὰ τοῦ περιποθήτου ἀνο- 
ψιοῦ τῆς βασιλείας µου τοῦ ᾽4σάνη κυρίου ΙΜιχαὴλ τοῦ ἔξα-λο 

δελφοῦ gov * xai ἐξ ἐκείνου µέλλετε γνωρίσειν εἷς ἕκαστος ἀφ᾿ 

1. Quamquam istud. ἂς sit Graecum, sí modo integer Hesychius, 

sitque haec particula in Graeco vulgari; nil tamen integri sensus 

facit."IIaterpres autem legisse videtur xai σοὲ γνωρίζω xatd πᾶ- 

σαν etc. ED.P. 9. Ànte did excidit uj. ^ 19. Intpr. Ca- 

lergum ; Calergorum familia Cretensis fuit. ED. P. Ünice verum 

e guod praebet m. P, xerégyor, sed ita accipiendum, ut triremie 


ucang. Gloss. Gr. s, v.) hoc nomine signiücetur, non legatas, 
quod perperam ED. P. existimavit. μᾶλλον δὴ legebatur. 


tur, nisi e fama tantum. Et tibi quam brevissime indicamus, nos, 
wt supra diximus, non aliud, quam signum a vobis exspectare. Et 
m 





Cocalas hic protovestiario genero suo scribens, eum de magna egi 
gentia ct inertia accusat, deque promissis non servatis reprehen, 
aitque imperatorem ex eo tristitiam cepisse, et se erubescere, quia 
ollicitus sit, ipsum quam studiosissime celerrimeque promissa com- 
lecburum, Ne autem quae recitatae sunt litterae, quia obscuriores 
sunt, ad alios quosdam pértinere videantur, alias aHeram , unde et 
superiores illas de me conscriptas, et bellum contra me promulga- 
tum fuisse constabit. Datae sunt mense Octobri, Indictione un: 
cima : Desideratissime maiestati nostrae, mi nepos, domine Απάτο- 
mice Palaeologe protovestiarie; relationes ommium vestrum ad nos 
perlatae sunt ac perlecte, gratissimumque nobis factum est a sin- 
Sulis secundum omnia, quac retulistis.— Responsa et mandata nostra 
ieparatim omnibus perferet triremia, seu potius amantissimus cogua- 
tus noster dominus Michael Asanes, consobrinus &uus, Ex eo qnis- 
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ἡμῶν πλατυκώτερον τὸν δρισμὸν τῆς βασιλείας µου. μήπως Α.Ο:1323 
δὲ, γενομένης τινὸς ἀργίας παρὰ τς Θαλάσσης elg τὸ κάτεργο», 
ἀγνοῆτε τὸν καθόλου ὁρισμὸν τῆς βασιλείας µου, ἰδοὺ xai διὰ 
Ἐπρᾶς διορίζεται καὶ δηλοποιεῖ ὑμῖν ἡ βασιλεία µου, ὅτι vó- 
Scot καὶ τοιοῦτοι εὑρίσχεσθε αὐτόθι, ὅτι εἴπερ εἷς καὶ μόνος 
ὑμῶν ἦν εἲς τὰ αὐτόθι µέρη, ἀρκετὸς ἔμελλεν εἶναι sig τὴν 
τοῦ ἐγγόνον µου µάχην" πόσῳ μᾶλλον ὅτι εὑρίσχεσθε τοσοῦ- . 
τοι καὶ τοιοῦτοι, οἷοι εὑρίσκεσθε; λόγος οὐδείς. xai ἀπὸ τοῦς 
νῦν λύω τὸν πάρδον µου τὸν δεδεµένον, καὶ ποιεῖτε ᾗ ày ὑμῖν 
10j σύνεσις ὑφηγῆται, ὅτι καὶ ἐγὼ ἤδη ὁρμῶ.” τοιαῦτα μὲν 
βασιλεὺς ἐπέταττε τῷ ἀνεψιῷ οὐδὲν ἔχων ἐγκαλεῖν ἐμοὲ, ἀλλ’. 
αὐτὸς πρῶτος λύων τὰς σπονδὰς xai τοὺς ὄρχους- ἕνα δὲ si- 
Pise, ὅτι καὶ πολλοῖς ἐχρῆτο συνεργοῖς πρὸς τὸν πόλεμον τὸν 
κατ’ ἁμοῦ καὶ dx πολλοῦ τοῦ χρόνου παρεσχευάζετο πρὸς αὐ- 
1510», καὶ ἑτέραν παρέξοµαι γραφὴν τοῦ Κωκαλᾶ rovrovt πρὸς 
τὸν γαμβρὸν πρωτοβεσειάριον ἀπεσχαλμένην ἔχουσὰν οὗὐτωσέ» 
μπρῶτον μὲν ἐβαρύνετο καθ’ ὑμῶν ó αὐθέντης ἡμῶν ὃ βασι- 
λεὺς, μᾶλλον dà κατὰ coU, πῶς οὐδὲν γράφετε xai ἀναφέρετο 
τί ποιεῖτε xai πῶς πράττετε" τὰ νῦν dà ἀπεδέξατο μὲν Uri 
αοὀγράψατε, ἐμέμψατο dà ὑμῖν ὅπως οὕτως ἀπερισκέπτως ἐπέμ- 
ware κᾶς ἀναφορὰς ὑμῶν, xai εἴπερ συνέβαινεν ὀμπεσεῖν eic 
τὰς χεῖρας τοῦ ἐγγόνον τοῦ βασιλέως, ὁμολογουμένως γνωσθῆ- 
2αι ἔμελλεν, ὅτι πρὸ καιροῦ καὶ μετὰ μεμεριμνημένου σχοποῦ 
2. Locus intricalior et, ut videtur, corruptus. ED. Ρ. Immo sana 


et perspicua sunt omnia, dum de navi intelligas, quam mala 
tempestas morátur. 


que vestrum latiuscognoscet, quid maiestas nostra statuerit. Ne 
autem, οἱ forte navigatio mala tempestate impedita esset, ignoretis 
quid generatim cerjsuerimus, en pedestri quoque nuntio significamus, 
iot et tales vestrarum partium hic inveniri, ut si vcl unus dunta- 
xat vestrum ibidenh viseretur, auflicere posset ad proelium cum ne- 
pote nostro ineundum: quanto magis, cum tam multi, tam pugnaees 
inveniamini; nihilil prorsus res est momenti. Et nunc pardum no- 
sirum e catenis enhittimus. Vos quod prudentia hortabitur facitote : 
που iam erumpimuls. Haec mandavit avus sororis s 

habens, in quo mb accusaret: sed prior ipse a sacramento foederis 
desciscens. Ut ρῴττο videatis, eum administris usum pluribus ad 
bellum adversum dine a. m, et iampridem se ad idem com- 









parasse, alia profeketur adhuc epistola, nempe Cocalae huius ad pro- 
at vobis dominus no- 


iovestiarium generum data: Primum iratus 
ster imperator, vl potius tibi, quod nihi! 
refertis, quid agatÁis et quo in statu versemini. Nunc. quoniam scri- 
pestis, laudat. faclum: reprehendit tamen, quod ita improvide rela- 
liones vestras miseritis. si eae in manus epoth forte inci- 
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ΑΔ... 1325 ἐκινήθη κα παροῦσω μάχη. ὅπερ οὐ γέγονε καλῶς» ἀλλὰ ὥσπερ 
αατὰ τὸ παρὸν ἡμεῖς τὸ πρόσταγμα xai τὴν παροῦσαν γραφὴν 
ὀβάλομεν ἀντὸς πούκλου, (xai είς δύναται ἐνθυμηθῆναι, ὅτε 
ἐστέ τι ἐντὸς τοῦ πούχλου ;) οὕτως ποιεῖτο καὶ ὑμεῖς. καὶ ἀπὸ 

V. ειγτοῦ νῦν ἄρξασθε, ὅτι, καθὼς καὶ ἀπὸ τοῦ προστάγµαῖος μέλ-5 
Anc μαθεῖν, ἰδοὺ xai ó βασιλεὺς ἄρχεται. ὅμως δοχεῖ uoi, ὅτε 
P. 14609 τοῦ ἀκοῦσαι τὴν ἀρχὴν µέλλετε ἐδεῖν τὸ τέλος. πάντες γὰρ 
αἳ μετὰ τοῦ ἐγγόνου τοῦ βασιλέως ἐὑρισκόμενοι ἄρχοντες καὶ 
τὰ ἀρχοντόπουλα, κατεστάθησαν ὑπὸ τοῦ βασιλέως, καὶ τὰς 
αὐτοῦ οὐεργεσίας ὄχουσι διὰ το οἰκονομιῶν διά τε χρυσοβούλ-ι9ο 
λων" xai πάντες εἰσὺν ἔτοιμοι καὶ ἐκδέχονται ὁρισμὸν τοῦ 
αὐθέντου ἡμῶν τοῦ βασιλέως τοῦ ἁγίου, ἵνα ἑάνπερ ὁρίσῃ ad- 
τοῖς; φέρωσι τὸν ἔγγονον αὐτοῦ δεδεµένον elc τὼς χεῖρας" καὶ 
ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ νῦν ἐπιμελήθγὲε xai σὺ, ἵνα δείᾶῃς ἔργον τῆς 
γνώσεως καὶ τῆς πείρας, ἧς ἔχεις πρὸς τὸ πράττει». ἐκ τού-ι 
των μὲν oj» ἁπάντων, ὁπότερος λέλυχε τοὺς ὅρχους αὖτοί 
κρυεῖτε. dor εἰ καὶ αὐτὸς μετὰ τὴν οὕτω περιφωνῇ παρ 
Άβασιν τῶν ὁμωμοσμένων ἔδω τι εἴργασμαι τῶν συνθηκών» 0 
δίκαιον οὐδὸ λόγον ἔχον ἐπιορκίαν ἀγκαλεῖν. ὥστε el καὶ mt o 
µατα εἴληφα, dic αὗτοί φασι, παρὰ τὰς συνθήκας», o? 996 ig 
is δίκην λελυµένων τῶν συνθηκῶν. ἐγὼ dà καὶ τούτον χω- 















3. Intpr. coni. χούκλου, Ducangius in Glos| 
βάκλου, ut epistola in cavo baculà latuerit; 
cangio verbum, quamvis incertae potestatis, 
detur. — 13. αὐτοῖς em. ED, P. pro αὐτοὺς. 

dissent, in confesso est, cognosci potuisse, mul! 

cura boc bellum inchoatum fuisse. Haud recte 

quemadmodum in praesenti nos mandatum, et e 


Coniecimus, in quo inesse quippiam quis cogitcx. mandato 
ttiam nunc incipite, Nam ecce et imperator, {43 i qu93. "io, prius 
discetis, epos aggreditur, Quamquam, vt mibi idea qui cum 
finem videbitis, quam de principio audietis. Orxa Ίδρει *' 


nepote sunt duces et praefecti ab imperatore stz* 
ficiis fruuntur, partim in administrationibus, part&: 
paratique sunt, et quid dominus noster sanctus X 
exspectant, ut quando illi placuerit, nepotem τὰ 
tradant. Tu quoque hinc salage, cognitionisqu* 
quam in agendo habes, exemplum aliquod prode. 

bus, uter foedus transgressus sit, vos eritis iudi 
post iusiurandum adeo palam violatum quippiam. 
traví, non potest merito et cum ratione in periuc 
etiamsi pecuniam contra foedus accepi, ut ipsi di. 
poeuam rupti foederis debeo. Ego vero ctaliter, 
acecperim, me nihilo minus secundum iusiurandugss * 
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ὅρχοις γὰρ γἐγραπταί, dc ἂν ix τῶν δημοσίων χρημάτων τῶν Α.Ο. 1927 
το τῆς ἐμῆς οἰκίας ἕνεκα ἀναλωμάτων καὶ βασιλέδος τῆς ἐμῆς 
γυναικὸς, ἔτι δὲ καὲ τῆς µισθοφόρου σερατιᾶς χρήµατα ὁμοὲ 
χορηγεῖσθαι ὅσα γέγραπται ἐν ταῖς συνθήχαις. xai τοῦτο οὐχ 
Ψἀπλῶς, ἀλλὰ δι’ ὄρκων ἐγγράφω», dc πάρεσειν ὁρᾷν ἐκ χρυ- 
σοβούλλου βασιλέως τοῦ πρὸς ἀμά, ix τοίνυν τῶν καιρῶνο 
ὀκείνων ὅτο ἐγεγένηντο οἱ ὄρχοι ἄχρι καὶ νῦν τέτταρες ἐπ᾽ 
ὄτεσι τέτταρσι παρῆλθον μῆνες, dv olg dx τῶν γεγραμµένων 
i ὀφείλονταί uot. λογιζοµένῳ πέντε xai τριάκοντα yovatov uv- 
χοριάδες. καὶ τοῦτο ἔξεστιν ἀποδεικνύειν ἐναργῶς ἐκ τῶν γβαµ- 
µατείων τῶν εἲς ἀπόδειξιν γινοµένων παρὰ τῶν τὰ χρήματα 
εἰσκομιζόντων, προστάττοντος βασιλέως, ví τοίνυν ἀδικῶ, οἱ 
τοσούτων duoi χρημάτων ὀφειλομένων, ὀλίγα ἄττα εἴληφα ἐκ 
πολλῶν; ἤ.που δίκαιον, βασιλέα μὲν ἐμὸ τοσούτων ἀποστε- 
αὔροῦντα, μήτ᾽ ἀδικεῖν οἴδσθαι, µήτο μὴν ἐπιορκεῖν, ἐμὲ δὲ e 
τε τῶν ὀφειλομένων πολλοστὸν ἀπείληφα µέρος, elg δικαστή- 
] ια ἔλκεσθαι καὶ ἐπιορχίαν ἐγκαλεῖσθαι καὶ ἀπελαύνεσθαι xalp 
| τὰ ἔσχατα ὑπομένευ; καίτοι, εἴγο τῶν τῆς οἰκίας τῆς ἐμῆς 
Ένεκα µόνον ἀποτεταγμένων ἀπεστερούμην, δίκαιον μὲν οὐκ 
20dy ἦν, ἐγὼ δὲ ἤνεγκα ἂν σιγῇ, αἶδοῖ το τῇ πρὸς βασιλέα xai 
τῷ νομίζειν τὰ παρὰ πατρὸς ὀπαγόμενα ἀλγεινὰ, ónol" arra. 
ἂν ᾖ, δίκαιον εἶναι τὸν παῖδα φέρειν καὶ μήτε ἐγκαλεῖν, µήτο 
Φορυβεῖσθαι, ἀλλὰ δεῖόθαι µόνον ἠπιώτερον ἐμοὶ καὶ ἥμερον 
ὀἀπιβλέψαι τὸν πατέρα xai τὰ λυποῦντα λῦσαι δεινά. vvyi δὺ 
vincam. Perscriptom quippe exstat in iuramento, ot mihi de pu- 
' blico pecunia in sumptum donius ac familiae et uxoris meae, item ad 


stipendia m erogetur quanta ibidem exprimitur: id quod ex 
aurea bulla 






interfluxerunt, quibus mihi, ut rationem subduco, trecenta et quin- 
jnta aureorum millia debentur. Et hoc perspicnum fit ex tabel- 

s, quas ad testificandum vectigalium. exactores conficiunt. Quod 
igitur nefas admisi, si cum tam multa mihi debeantur, de multis 
pauca sumpsi? Án vero iustum et aequum est, avum, qui me tanta 
summa privavit, neque iniustitiae, neque periurii insimulari; me, 
quia ex mihi debitis quotamcunque prem decerpsi, ad tribunalia. 
raptari, ut perinrum accusari, in exilium pelli et in extremas mise- 
rias devolvi? Atqui si ea tantum pensione fraudatus essem, quae 
domui meae erat constituta , parum iuste fuisset actum mecum ; ilu 
issem tamen, cum imperatorem reveritus, tum quia existimassem, 
qualescanque tandem a patre crearentur molestiae, filio aequa mente 
suSerendas, neque accusandum, neque turbas illi ciendas, sed το- 
&uzndum duntaxat, ut placide filium dignaretur aspicere mala- 
que moestifica tollere. Nunc ablatis simul iis, quae in annua mi- 
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A. C327 καὶ τῆς στρατιᾶς ἀπεστορημένων τῆς ἐτησίου μισθοφορᾶς, ἣν 

µόνην ἔχουσι τοῦ βίου ἀφορμὴν, οὐκ ἀνεκτὸν ἠγησάμην µε- 

Ρ,4ΛΊγαλοψύχως τὰς ἀλλοτρίας φέρειν συμφοράς. καίτοι σχέψασθε 

ὥς ἀδικοῦνται. πρῶτον μὲν γὰρ oUr' ἐμπορίαις οὔτε γεωργίαις 

οὔθ' ἑτέροις ἐπιτηδεύμασέ τισιν, ἐξ ὧν ἂν πορίζοιντο τὰ ἐπι-δ 

τήδεια, παρ’ ἡμῶν συγχωροῦνται χρῆσθαι ἕνεκα τοῦ πρὸς 

τὰς ἐκσερατείας dei ἔτοιμοι εἶναι καὶ μὴ κωλύματά τινα 

ἔχειν ὥστε ἀναγκάζεσθαι οἴκοι μένει». ἔπειτα δὲ παρὰ βασι- 

λέως καὶ αὐτοῦ τοῦ τεταγµένου ἀπεστέρηνται μισθοῦ, ὃν οὐχ. 
ἁπλῶς, ἀλλ’ ὄρχοις ἀπηγγκίλατο ἀποδιδόναι ἐτησίως. καὶ τρύ ιο 

Τ.ααθτον, ἡμέληνται παρ’ ἐμοῦ ἐπὲ τοσοῦτον χρόνον ἕνεκα τοῦ μὴ 

βασιλεῖ δοκεῖν φορτικὸς καὶ ἐπαχθής. .καίτοι ys ἐχρῆν ἐμὸ 

Ἑπρὸς μὲν τὰ οἰκεῖα φαίνεσθαι µεγαλόφρονα καὶ καταφρονητὴν 

χρημάτων καὶ πώντα τῇ τοῦ πατρὸς ἐξακολουθοῦντα γνώµῃ, 
πρὸς dà τὰ τούτων κηδεμονικὸν καὶ ἀπαραίτητον, καὶ náyrui5 

xai ἐπινοοῦντα καὶ πράττοντα, dure μὴ ἀποστερεῖσθαι τοῦ 

μισθοῦ αὐτοὺς, μηδὲ εὐγνωμοσύνῃ τῇ πρὸς τὸν βασιλέα κα- 

xoig τοῖς ὀσχάτοις περιβάλλει» οὐ γὰρ εὐγνωμοσύνη τοῦτό 

- 48, ἀλλ) ὠμότης καὶ ἀπανθρωπία ἐσχάτη, τὸ, ἑτέρων ὑπὸ τοῦ 
Άιμοῦ κινδυνευόντων ἀπολεῖσθαι, μεγαλοψυχεῖν αὐτόν. οὖπο 

μὴν παρέλιπον τὸ μὴ βασιλέως δεῖσθαι dei τῇ στρατιᾷ χο- 

ρηγεῖσθαι τὸν μισθό», ἐς τοσοῦτον ydo ἀπορίας ἠλασαν πολ- 

αλοὶ αὐτῶν, ὥς ἀποκαρτερῆσαι τὰς γυναῖκας αὐτῶν, νυκτὸς 


litum stipendia erant conferenda, et ex quibus solis vitam sustentare 
habebant, improbum duxi alienas calamitates excelso animo velle 
intueri Perpendite paulum, quanta illis fiat iniuria Primum siqui- 
dem neque mercatura, neque agricultura, neque 
diis, de quibus sibi victum pararent, a nobi 
propterea quod ad expeditiones semper parati esse coguntur, neque 
Ulla impedimenta praetexere, ob quae domi maneant Deinde ab 
imperatore. destinata mercede fraudati sunt, quam ille non simpliciter, 

interposito sacramento in annos singulos se persoluturum spo- 
pondit. "λαοί tertium: neglecti sunt a me tamdiu, ne avo onero- 
Aus ac molestus viderer; quamquam in causa domestica magnum et 
peeonine contemptorem animum gerere omninoque ad paternam vo- 
luntatem me conformare debui: horum autem in egestate procura- 
tionem suicipere, nec eam cuiusquam precibus deserere , sed cogitare 
tentareque omnia, ne stipendia sua amitterent, neque dum in avum 
πιο pium praestare nitor, teterrimis eos calamitatibus involvi sine- 
rem. Non enim est ista aequanimitas, sed inhumanissima crudeli- 
tas, aliis ob extremam inediam tantum non animam agentibus, ipsum 
interea in magni tibus acquiescere, Non tamen destiti impera- 
iorem orare assiduo, ut militibus nomina persolverentur. Sic enim 
ad incitas plerique redacti erant, ut, ne fame morerentur , znulieres 
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ἐπο)ερομένης, dic ἂν μὴ κατάδηλοι οἷσι τοῖς γνωρίµοις, τὰς Δ.Ο. 1325 
ἑτόρὼν οἰκίας περιῖούσας ἑαυταῖς καὶ ἀνδράσι τροφῆς τινος 
:αἰτούσας γλίσχρως ἐκπορίζειν. οἷς ἐπικλασθεὶς xai. αὐτὸς τὴν 
φυχἠν, τὰ χρήµατα ὑπὲρ ὧν ἐγκαλοῦμαι ἀφελόμενος, µι- 
δκράν τινα παρέσχον παραψυχἠήν. εἰ τοίνυν διὰ τοῦτο ἐπίορ- 

κος ἐγὼ xai ádixog xai τοῦ πατρὸς καταφρονητὴς, κρύατο 
ἁμεῖς. πρῶτον μὲν οὖν ἀπέδειξα ἁμαυτὸν μηδὲν μηδαμῶς πα- 
θαβεβηκότα τὰς συνθήκας, ἀλλὰ xai φανερῶς παρασπονδη- 
Suc καὶ τὰς ἀποδείξεις τοῦ λελυκέναι βασιλέα πρῶτον τοὺςὮ. 

αοὔρχους ἔχων παρ’ ἐμαυτῷ, καθάπερ εἴδετε, αὐτὸς µένω τὴν 
αἱρήνη» ἁσπαζόμενος καὶ δεόµενος ἐπὲ τοσοῦτον χρόνον βασι- 
λέως, μὴ τὸν πόλεμον κινεῖν. εἰ δέ τις ἔχει µε ἀποδεικνύειν 
παραβεβηκότα πρότερον τοὺς ὄρχους, παρίτω καὶ δεικνύτω. 
ἔπειτα xai περὶ τῶν χρημάτων, εἰ ἐκ πέντε καὶ τριάκοντα 

αὔμυριάδων rv ὀφειλομένων τοσαῦτα λαβὼν ἀδικῶ, καταψη- 
φίζεσθε Duci." 

LS. Τοσαῦτα μὲν βασιλεὺς ὃ νέος ἀπολογούμενος eine P.188 
Κωκαλᾶς δὲ μεταξὺ βασιλέως ἀπολογουμένου, πρὶν μὲν τὰβ 
πρὸς τὸν πρωτοβεστιάριον γράμματα ἀναγνωσθῆναι, πολὺς 

207» ἐγχείμενος αὐτῷ, αὐτὸν τοῦ πολέμου φάσκων αἴτιον εἶναι, 
ἀνθρώποις πειθόµενον συκοφάνταις, τόν το βασιλέα διαβαλ- 
Άουσι πρὸς αὐτὸν καὶ πρωτοβεστιάριον καὶ τοὺς ἄλλους τοὺς 
ἐν τέλει ὥς βεβουλευμένους πόλεμον κινεῖν. ἐπεὶ δὲ τά τὸ 
γράμματα ἀνεγνώσθη, καὶ ἀπεδείχθη καὶ αὐτὸς τῶν ἄλλων 

250); ἧττον τὴν εἰρήνην καταλύων, αὐτὸς μὲν οὐδὲν ἔχων dv- 

23. βεβουλευμένους ED. P. pro βεβουλομένους, 


suas noctu, ne a notis agnoscerentur, circum domos ad pauxillum 
escarum precario conquirendum mitterent. Quos, dolore et commi- 
seratione fractus , subducta de qua nunc accusor pecunia, qualicun- 
que solatio delinivi — Nuuc, an ideo periurus, improbus, patris 
contemptor fuerim, iudicate. Primum itaque docui, me foedus neu- 
tiquam violasse: sed cum ille aperte id mihi fecerit, et probationes 
ipsas eius periurii apud me habeam, sicut vidistis, nihilo minus 
pacem refineo, et tam diuturnis precibus illum fatigo, uti bellum ne 
moveat. 'Si quis autem me iuramento priorem defecisse potest 





, importune in- 
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AC. 1327 reisrely, οὕτως ὀδεληλεγμένος φανορῶς, καθῆσεο σιωπῶν. βασι- 
λεὺς δὲ ἐπιστραφεὶς πρὸς αὐτὸν, ,,9 uéya λογαριαστὰ” eina 
ο μτὸ μὲν ἁμαρτάνειν τινὰ xai τὸν πλησίον ἀδικεῦν καὶ πλεο- 
V. νιφρεκτεῖν, Φαυμαστὸν οὐδέν ἄνθρωποι γὰρ ἅπαντες τοῖς ὁμοίοις 
ὀποκείμεθα πάθεσι καὶ πρὸς κακίαν πρὀχειροι μᾶλλον 7j πρὸςδ. 
ἀρετήν ἐσμεν τὸ d" ἀδικοῦντα xai ἐπιρρκοῦντα καὶ ψευδόµε- 
ον, ἔπειτα δόλους ῥάπτειν καὶ συκοφαντίας καὶ παντὲ σθά- 
φει πειρᾶσθαι τὰς αἰτίας εἰς τοὺς ἀθώους περεερέπειν, ὡς ἂν 
πρὸς τῷ ἀποκτεῖναι καὶ δίκαια δοκῇ ποιεῦν, οὐκ ἀνθρώπου 
πάντως, ἀλλὰ τοῦ ἐξ ἀρχῆς ἔργον ἀνθρωποκτόνον." παρὼνιο 
δὲ καὶ ó λογοθέτης τοῦ στρατιωτικοῦ Θεόδωρος ὁ Καβασίλας, 
συνετὸς μὲν dw xai σοφὸς xai παρὰ τῷ πρεσβυτέρῳ βασιλεζ 
πολλῆς ἀπολαύων εὐμενείας xai οἰκειότητος, οὐδὲν δὲ ἧττον 
Dxaj παρὰ τῷ νέῳ, ἐκ τῶν ἀπεσταλμένων παρὰ βασιλέως à», 
καὶ φίλος ἐς τὰ μάλιστα Κωκαλᾷ, τὸν νέον βασιλέα ἰδώνιῦ 
πρὸς τοὺς διαβάλλοντας διαταραχθέντα xai βουληθεὶς εὔτρα- 
πελίᾳ λόγων τὸ βασιλέως ἦθος sig ἡμερόητα μεταβαλεῖν, 
μοῦ Φαυμάζειν’ εἶπεν ,À βασιλεῦ, χρεών τοιαῦτα γὰρ τὰ 
τοῦ πλάνου ἔνεδρα xai σκάμµατα.” ἦν γὰρ δὴ ὃ Κωκαλᾶς 
d» ταῖς παιδιαῖς ὑπὸ τῶν ἡλικιωτῶν πλάνος ὠνομασμένος.αο 
xai ἔδοξθ καιρίως εἰρῆσθαι. µετέβαλε γὰρ τὸ τοῦ βασιλέως 
ἦθος ἐκ τοῦ ὀμβριθοῦς πρὸς µειδίαµα σεµνόν. ἀλλὰ ταῦτα 
μὲν εἰς τοσοῦτον. τοῖς δ’ ἀρχιερεῦσιν ἐκέλενεν ὃ βασιλεὺς, εἰ 
ἀδικῶν αὐτὸς xai ἐπιορκῶν φαύνοιτο, καταψηφίζεσθαι. οἱ 
6. ἐπαρκοῦντα legebatur. 
ctare, cum tam evidenter convictus, contra afferre nihil posset, rese- 
dit et obmutuit, Ad quem conversus imperator, Nihil mirum, mague 
logariastes , inquit, peccare quemquam, et alium laedere polioraque 
affectare; homines enim iisdem perturbationibus subiecti, ad vitia 
quam ad virtutem omnes propensiores sumus: sed iniuriam inferre, 
peierare , mentiri, ac deinde dolos consuere et sycophantias commi 
misci, conarique remis et velis culpam in innocentes derivare, ut 
praeterquam quod perniciem iis paras, etiam iuste videaris agere, id 
mon hominis, sed eius est, qui fuit homicida ab ini Aderat in 
consessu iudicum Theodorus Cabasilas logotheta militaris, vir cor- 
datus et sapiens , seniori imperatori inprimis carus ac familiaris, nec 
nius nepoti, et praeterea Cocalae amicimimus. ls cum imperato- 
Tem iuniorem ob calummias commotiorem cerneret velletque urba- 
nitatis quodam sale eum mitigare, Noli mirari, inquit, imperator: 
hae enim sunt impostoris huius insidiae atque fossae. Nam iuter 
ludicra puerilia Όσοι» à cosevia impostor appellabatur, Visum tem- 
pestive dictum: nam imperator, nonnihil remissa gravitate, modeste 
Tit. Sed de his sati. Deinde hortatus est episcopos, si iniustus 
ac perfidiosus appareret, uti sententiam ferrent. lil. cesponderuat, 
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*. δ’ ἔφασαν, Eye μὲν αὐτοῦ καταψηφίζεσθαι undi», δεῖσθαι Α.Ο. 1331 
δὲ µόνον αὐτοῦ, τρόπους τινὼς xai ἐπινοίας, ὥσπερ xai πρό-Ρ.149 
τερον, ἐξευρεῖν, ἐξ ὧν ἂν τὰ προσδοκώµενα κακὰ διαλνθείη. 
καὶ σφόδρα γε” εἶπεν ὃ βασιλεὺς ριμηδὲ τὴν ἀρχὴν ifov- 

δλόµην τὸν πόλεμον κεχιῆσθαι, 7 κινηθέντα τάώχιστα xara- 
λυθῆναι. ὅτι dà οὐχ ὑπόκρισις οὐδ' εἰρωνεία τὰ τοιαῦτα, 35. 
αὐτῶν τῶν πραγμάτων ἐναργῇ πάρεστι τὴν ἀπόδειξιν λαβεῖν' 
πρίον γὰρ ἤδη μῆνα κάθηµαι ἐνταῦθα δεόµενος βασιλέως, 
τὸν πὀλεμον καταθέσθαι καὶ μὴ διὰ φιλονεικίαν τὴν Ῥω- 
αοµαίων ἡγεμονίαν περιϊδεῖν ἀνηκέστοις κακοῖς περιπεσοῦσαν. 
ἆλχ” οὐδεὶς ὃ εἰσακούων: καὶ ταῦτα πεπεισμένος φανερῶς, óc 

ἀπιβονλεύομαι, μηδὲν ἀδικῶν. οὐ γὰρ πάνυ dyvod, ὅτι μὴ Β 
ταῦτα µόνον, ἅπερ ἀκηκόατε, γράμματα ἐπέμφθησαν xav" 
ἐμοῦ, ἀλλ’ ἐκ πολλῶν τῶν διασωθέντων ἑάλωσαν ὀλήα. τῷ 
αὔσφόδρα δὲ βούλεσθαι τὴν εἰρήκην, τήν τε ἐμαυτοῦ καὶ τῶν 
συνόντων ἀσφάλειαν τιθέµενος dy δευτέρῳ, 9εῷ δὲ µόνῳ τὰς 
ἀλπίδας ἀναθεὶς, ὃν εὐορκῶ, κατὰ τὸ ἐνὸν ἁμοὶ τὰ προσδο- 
κώμεγα κακὰ ἐκ µέσου ποιεῖν πειρῶμαι. ἡγοῦμαι δὲ, ἂν καὶ 
βασιλεὺς ἀθελήσῃ τῶν ὀφειλομένων χρημάτων τὰ ἡμίση áno- 
βοδοῦναι τῇ στρατιᾷ, ἐκείνους ve μηδὲν πλέον πολυπραγµονή- 
σειν ἀγαπήσαντας, καὶ ἡμᾶς τῶν ἐκ τοῦ πολέμου noocdoxm- 

µένων ἀπαλλάξεσθαι κακών.’ εἰπόντων δὲ τῶν ἀρχιερέων,ο 
ὡς νῦν ui» οὐκ ἂν sim ῥᾷδιον ἀπορίᾳ χρημάτων τοσαῦτα 
ὄντα ἀποδοθῆναι, ὅσα d' ἂν ἐξῇ λαβόντας νῦν, τὰ λειπόμενα 

21. ὑμᾶς conl. ED. P. idemque legit Intpr. 


mon habere se, cur eum condemnarent: solum rogare, ut, quem- 
admodum antehac, modos et vias inveniret, quibus imminentia 
mala in irritum caderent. Adhaec imperator: Vellem ego omnino 
hoc bellum non esse natum: aut certo priusquam convalesceret, re- 
stinctum fuisi Hoc me nulla simulatione aut dissimulatione dicere, 
ipsae res evidenti argumento sunt: terium 

esideo, neque avum pacem poscendi ünem facio, ne ob nostram 
discordiam Romanum imperium incommodis longe gravissimis coucu- 

r, Sed surdo fabulam, ut aiunt. Certus interim sum, eius i . 

diis me peti, quamquam in eum nil molitus aim. Nec enim ignoro, 
non bas modo, quas audistis, sed plures insuper contra me missitasse 
litteras, e quibus hae perpaucae interceptae sunt. Quia tamen pacis 
sum copidissimus, meam meorumque securitatem in posterioribus 
ducens, solique Deo spes meas committens, quem sancle iuravi, 
quantum in me est, ingruentes clades avertere annitor. Opinor au- 
tem, si et avus dimidium ebitae pecuniae militibus numerare velit, 
boni consulentes, nibil deinceps molestiarum exhibituros, et vos 
casibus, quos e bello metuitis, ereptum iri, Occurrentibus episcopis 
difficile futurum hoc tempore, exhausto aerario, tantum aes 


Cantacusenus, 1:6 
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A.€. 1327 κοµίσασθαε χρόνῳ ῥητῷ: ,odxoy" ὃ βασιλεὺς ἔφη μεῖ τοῦτο - 
. δυσχερὲς δοκεῖ, καὶ τὰ ἡμίση καταλιπόντες τούτων, τῷ τε- 
τάρτῳ µορέῳ τοῦ ὅλου ἀρχεσθησύμεθα τῆς εἰρήνης καὶ τῆς 
ὁμονοίας χάριν oi dà ἀκούσαντες ἐπῄνεσάν τε dg κρείττω 
χρημάτων τὸν βασιλέα, καὶ ἀναμφιβόλως ἔφασκον ἀποδοθή-ό 
«σεσθαι τὰ εἰρημένα. dg δὲ εἶδεν ἐπὲ τούτοις συνθεµένους, 
βουλόμενος ó βασιλεὺς, dg καὶ τῶν πᾶσι δοχούντων µετριω- 
Ὀτάτων διὰ τὸ τὸν πόλεµον καταλυθῆναι ἐξίσταται ἑκὼν, ποιῆ- 
σαι φανερὸὺν, μδόον” ἔφη ,xai ὑμῖν, κατά τὸ τὴν ὁδὸν πεπο- 
V. ιαο γηκόσι xai ἀσιτίᾳ προσταλαιπωρήσασιν ὅλην τὴν ἡμέρα», χά-ιο 
Qi». καταθεῖναί τινα. οὐκοῦν καὶ 10 τέταρτον τῶν ὀφειλομένων 
χρημάτων ἀφίημι ὑμῶν χάριν, καὶ οὐδὲν παρὰ βασιλέως 
ἀπαιτῶ πλὴν ὅσα, οἱ τὰ δημόσια διοικοῦντες αἰτίας τινὰς 
πλασάμενοι ψευδεῖς, ἀποστερήσαντες βασιλέως ἔχουσιν αὐτοὶ, 
ἀποδείξεως γενομένης ἐναργοῦς, ταῦτα λαβόντα διανεῖμαι τῇιό 
σερατιᾷ μικρᾶς Σνεκά τινος παραµυθίας. μὴ Φαυμάσητε δὲ, ei 
περὶ τοῦ μὴ δεῖν ἐπὲ ταῖς ἑτέρων κακαπραγίαις ἕτερον µεγα- 
Ρ.1δθλοψυχεῖν καὶ φιλοτιμεῖσθαι πολλὰ πρότερον εἰπὼν, νῦν οὕτω 
ῥᾳδίως τὰ τοῖς στρατιώταις ὀφειλόμενα χρήματα πρόειµαι. 
ἐὰν γὰρ elg τὸν ἐφεξῆς χρόνον κατὰ τοὺς ὄρχους καὶ τὰς avy-ao 
θήκας 5 τεταγµένη μισθοφορὰ παρέχηται αὐτοῖς, τὰ ὀφειλό- 
' µενα imi τῷ προτοῦ πάνυ φιλοῦντες ἐμοὶ χαριοῦνται χρόνῳ. 
ἄλλως τε ἔδεισα µή τις καὶ διὰ ταῦτα γένηται ἀναβολὴ πρὸς 
τὴν εἰρήνην, καὶ δόξωµεν μᾶλλον ἐξεπίτηδες τὸν πόλεμον αἷ- 
solvere : proinde pro copia nunc acciperent, reliquum ad diem prae- 
finitam accepturi. Si hoc difficile putatis, excipit imperator, etiam 
dimidio remisso, quarta parte pacis et concordiae causa contenti 
erimus. Quo audito, episcopi eum ut a pecunia invictum commen- 
darunt, spoponderuntque , citra controversi partem dictam solutum 
iri, Imperator. ut in hoc secum facientes vidit, volens constare ofnni- 
bus, se libenter belli tollendi causa de iure suo etiam in iis, quae 
nent omnium confessione moderatissima, decedere , Oportet, inquit, 
et vobis de via fenis et totius dici inedia vexati, graliam aliquam 
rependere. taque et quartam partem debitae pecuniae in gratiam 
vestram. remitto: et ab avo nihil exigo, nisi 
ftis quibusdam causis imperatore defraudato, 
probar! penpicue potest, ot hanc summam κά 
in militem díspertiam. Ne tamen vos adm 
cum ante affirmarim, non opértere in alienis riis magnanimitatem. 
ostentare, nunc adeo non repugnante debita militibus stipendia con- 
douem; Si namque de cetero ex foedere constituta stipendia per- 
solventur, quae ex antegreso tempore illis debentur, pro eximio 


amore, quo me diligunt, mihi remittent. Praeterea timeo, ne pro- 
pter hacc pax differetur videamurque consulto bellum trahere. Quare 
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ρεῖσθαι. καὶ διὰ τοῦτο δεῖν φήθην này ζήτημα καὶ üugiflo-A. C.1327 

λίαν ποιῆσαι ὀχποδὼν, καὶ μᾶλλον τοῖς ἡμετέροις φανῆναι 

φορτικὸς xad ἐπαχθὴς, ἢ πρὸς τὸν πόλεµον αἰτίαν παρασχεῖνι” 

τοιαῦτα βασιλέως εἰπόντος τοῦ νέου, οἱ παρὰ τοῦ πρεσβυτέ- 
ρου ἀπεσταλμένοι ἀρχιερεῖς xai συγκλητικοὲ θαυμάσαντεςΒ 

τῆς µεγαλοψυχίας τὸν βασιλέα xai τοῦ σφόδρα οὕτω τὴν εἰρή- 

νην αἱρεῖσθαι, χάριν ὁμολογήσαντες πολλή», χαίροντες ἠτοῦντο 

τὴν ἐπάνοδον ἐπιτραπῆναι, νοµίζοντες, ὡς ἅμα τῷ τὰ πεπρα- — . 

γμένα ἀπαγγεῖλαι βασιλεζ κώλυμα οὐδὲν ἔσται τῇ εἰρήνῃ dave 
108/vai. ὀκείνοις μὲν οὖν ὥσπερ ᾖτοῦντο ἐπέτρεπεν ἐπανελθεῖν. 

ὃν αὐτῶν di πρὸς βασιλέα τὸν πάππον ἐπρεσβεύετο τοιάδο: 

στὴν μὲν ἐμὴν πρὸς τὸ σὲ τὴν “Ῥωμαίων ἔχειν ἡγεμονίαν 

σπουδήν το καὶ προθυµίαν sóc το olds καλῶς ὃ πάντα εἰδως, 

καὶ αὐτὸς ἄν ἐπιμαρτυρήσαις. dvóv γὰρ, εἴγο ἐβουλόμην, cà 
αὔλοπεῖν καὶ κατὰ τοὺς προτέρους πολέμους ἢ συµπάσης ἢ τῆςο 

πλείονος ἀρχῆς κρατεῖν, οὐκ ἠθέλησω ἑκὼν, ἀλλὰ coi νοµί- 

Lov εἶναι δύκαιον ἐξίστασθαι ταύτης ὄντι πατρὲ, ἕως ἂν πε- 

ριῇς, δυνάµενος κατασχεῖν, παρεχώρησο ἑχὼν εἶναι: xai τοῦ- 

πό ys οὐκ ἄνευ πόνων καὶ κινδύνων. τῶν γὰρ σὺν duoi πολε- 
Δομουµένων πάντων τοὺς μὲν πόνους καὶ τοὺς κινδύνους ἐν τῷ 

πολεμεῖν ὑφισταμένω», τῶν ἄθλων δὲ καὶ τῶν γερῶν dmo- 

στερουµένων, διὰ τὸ uà, σοῦ πραστάττοντος, οὐθὺς ἄσμενον 

χωρεῖν πρὸς τὴν Εἰρήνην. καὶ πάντων σοι παραχωρεῖν, ὧν 

ἐκκήσαντο αὐτοὶ κρατοῦντες dy τῷ πολόμῳ, ἀμφοτέρωθεν ἐμοὲ 
Ἀδσννέβαινε τὸ θορυβεῖσθαι. τό, τὸ γὰρ πείθειν καταθέσθαι τὸν 

etiam idcirco quaestionem ét ambiguitatem omnem rescindendam 

putavi, potiusque meis gravis et iucommodus videri, quam bello 

anam dare volui. His mimi a seniore episcopi ac proceres 

tantam animi altitudinem admirati , et ob tam praeclarum pacis desi 

derium gratiis actis singularibus , hilares domum redeundi veniam 

petiverunt, rati, simul acta avo renuntiassent, pacem nibil remora- 

furum. Ergo reditionem illis permittit, et ad avum haec ferenda 

committit: Quam studiose atque impigre elaborem, ut tu principa- 

tum Romanum teneas , Deus novit, quem nihil latet, et tu ipie, si 

voles, testabere.. Nam cum potuissem, si libuisset, bellis superio- 

ribus aut toto imperio aut maiore illius parte potiundo, tibi moero- 

rem dare, nolui iustumque existimavi, tibi eo ut parenti , quamdiu 

in vita maneres, cedere, Neque vero sine laboribus periculisquo 

cessi. Cum enim commilitones mei omnes belli aleam ac labor: 

subiissent, praemiis autem et honoribus carerent, quod ego tua iussa 

secutus, pacem libens complecterer tibique relinquerem omnia, quae 

ipsi armis acquisierant, utrimque conturbabar, Nam adducere illos 

ad arma deponenda difücile eràt, cum se iusta praedicare 

vent, et in hostem ire lege bellica semper postularent. Invit 
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α.. ιβαγπόλεμοό, ἐπύτονον ἦν, αὐτῶν δίκαια λέγειν layegizoudvoy 
D xai µέχρι παντὸς ἐπεξιόναι τοὺς πολεμοῦντας ἀξιούντων πο- 
Άέμου νόμῳ, τό, το ἀκόντων αὐτῶν τι ποιεῖν, οὐκ ἀδεές. φι- 
Aa γὰρ Ἐυστρατευύντων τῶν πλειύνων xai ἐλπίδι τοῦ ἄρξαν- 
τα ἀντευποιήσειν, εἳ μὴ γνώμῃ αὐτῶν ἐπράττετο τὰ τῆς εἰ-δ 
ρήνης, εἰκὺς ἦν αὐτοὺς περικακήσαντας χωρεῖρ πρὸς τοὺς — 
ἀναντίους, ὅπερ ἀκινδύνως οὐκ ἂν ἐπρώττετο ἐμοί. ἐγὼ δὲ τοῦ 
τὰ φίλα ἕνεκα πράττει» σοὶ τούς το πόνους ὑφιστάμην ἐν τῷ 
πείθει», ὄνός τινος ἢ καὶ δύο συναιροµένων, καὶ τῶν ὀφορω- 
µένων κινδύνων κατεφρόνου», νομίζω», ἂν αὐτοῖς ἔργοις ἆπο-ιο 
δειχθῶ εὔνονς dc τὰ μάλιστά σοι xai ἐν τοῖς κατεπείγουσε 
καιροῖς οὗ πολεμίως, ἀλλὰ φιλίῶς διακείµενος, θαῤῥῆσαι ἂν 
Ρ, 451 ἐμοὶ wai τὴν ἔχθραν καταλῦσαι. τὸ Ó' ὀναντίως ἔχον νῦν 
7| προσεδόκων αὐτὸς ὅρᾶται. πάντα γὰρ ἐκεῖνα καὶ, τὸ µέ- 
γιστον, αὐτὴν ἀλήθειαν Φέμενος ἐν οὐδενὶ, ἀνθρώποις δὲι5 
διεφθορόσε καὶ ψευδοµένοις καὶ μηδὲν ἐξ ὧν ἂν τὰ κοινὰ βέλ- 
V.iai toy σχοίη, ἀλλ’ ἐς ὧν ἂν ἰδίᾳ τε ὠφεληθεῖεν αὐτοὶ, σκο- 
ποῦσι πειοθεὶς, εἷλου μᾶλλον πολεμεῦν ἐμοί' ἐγὼ δὲ καίτοι 
δίκαιος d ola προεπιβουλευόμενος καὶ παρασπονδούµενος, 
ἑτοιμότερον πρὸς τὸν πόλεμον χωρεῖν, αἰδοῖ τε τῇ περί σε xai20 
πύθῳ ἀσχέτρ τῷ πρὸς τὴν εἰρήνην τρίτον ἤδη μῆνα κάθηµαι 
ἐνταῦθ’ ἱκετεύων καὶ παραιτούµενος τὴν σὴν ὀργήν. νυνὲ δὲ 
τῶν ὑπό σου ἀρχιερέων καὶ τῶν ἄλλων συγκλητικῶν ἀπεσταλ- 
Ἑμένων ἐπὲ τὸ τὰ ἐγκλήματα τὰ ἐμὰ ἐξετάσαι ἡκόντων, αὐτὸς 
, μὲν πολλῆς ἐνεπλήσθην ἡδονῆς, dc καιρὸν ἀπολογίως εὗρη-α5. 
llis quipplam facere metu non vacabat Ex amicitia etenim pluri- 
bus mihi militantibus et spe, principem beneficio responsurum , si, 


quemadmodum 
eos malis cedent. 








Ü 
perturbatissimisque temporibus non hostilem, sed amicum im te ani- 
mum ostendissem, confidere posse, etiam odium in me tuum sana- 
turum. Quod nunc secus, quam rebar, video evenisse. Omnia siqui- 
dem illa, quodque summum est, veritatem ipsam pro nihilo ducens, 
hominibus autem perversis et mendaveiloquis, non reipublicaeemo- 
lamenta , sed sua ipsorum compendia sectantibus fidem habens, bello 
me tentare voluisti. At ego, quamvis iure optimo, tamquam príor in- 
'sidiis appetitus temeratoque foedere violatus, prolnptius ac prius 
arma capessere poteram, tamen pudore erga te et pacis desiderio 
incredibili tertium lam mensem bic contero, supplicans et iram tuam. 
deprecans. Nunc com venissent, quos ad exercendam de me quae- 
stionem misisti, gaudio exsilui, quod tempus mei defendendi nactus 
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xoc* ἐκκλησίας dà γενομένης, τὴν ἀπολογέαν &p' οἲς ἐνεκαλού- Δ. C.1327 


µην ἀληδῆ καὶ δικαίαν ἐποιησάμην. ἃ μὲν οὖν εἶπον πρὸς τὰ 
ἐγχλήματα, αὐτοὶ ὀλθόντες ἀπαγγελοῦσιν: ἐγὼ ὅ’ αὖθές cov 
Φδέοµαι, βασιλεῦ, uj" ἡμᾶς µήτ τοὺς ἄλλους περιϊδεῖν *Po- 
δµαίους διὰ τὸν πρὸς ἀλλήλους ἡμῶν πόλεμον φδειρομένοὺς, 
dÀ ἐν ἡμέραις ὀκτὼ τά το δέοντα σκέψασθαι καὶ ἡμῖν ὡς 
ἔχεις γνώμης δηλῶσαι, ἂν μὲν οὖν, καὶ Θεοῦ τοῦ χορηγοῦ τῆς 
εὐρήνης συνευδοχοῦντος, πρᾳότερον ἡμῖν διατεθῇς καὶ μᾶλ- 
λον ἕλοιο τὴν εἰρήνην, πανταχόθεν ἂν ἔχοι καλῶς» ἂν ὃ’ jC 
αχοτῶν ἡμετέρων ἁμαρτημάτων πληθὺς καὶ τὸ μάλιστα βούλε- 
σθαι διαφθαρέντας ἡμᾶς ἰδεῖν πρὸς τὸ πολεμεῖν μᾶλλον παρα- 
σχευώσωσιν ὀρμῆσαι, καὶ οὕτως ἐγώ σοι ερόπον ὑφηγήσομαν 
ὡς ἐσχυρότατον τοῦ πρὸς ἐμὸ πολέμου, dg ἂν τἀχιστά το xai 
χωρὶς κινδύνων πραγμάτων ἀπαλλαγῇς. 9sóg ó χορηγὸς πάν- 
αδτων τῶν ἀγαθῶν, ὃ πατὴρ πάντων καὶ κύριος τῶν βασιλέων, 
ἅμαχόν Ίινα καὶ Φαυμασίαν παρέσχετο δύναμίν σοι, πρὸς ἣν 
οὐχ ὅτι ye ἀντιστῆναν, ἀλλ’ bU" ἀντιῤλέψαι δυνατὸς εἶναν 
ὁμολογῶ. ἔστι d' αὕτη τις, τὸ σὲ μὲν εἶναι κύριον xai πατέρα, 
ἀμὲ δὲ υἱὸν καὶ δοῦλον ἀκριβῶς. ταύτῃ δὴ χρησάµενος τῇ ὃν-Ὁ 
Ἀονάμει, ἐν ὀλύῳ πᾶν, ὃ βούλει, ῥᾳδίως ἔσῃ κατωρθωκώς. ἐὰν 
γὰρ κελεύσῃς de πατὴρ, χλοιὰ περιθέµενο» αὐτόθι δεσµωτή- 
ϱιον οἴκεῖν ἐλθόντα, ἑτοιμότατα τὸ κελευόµενον ποιήσω. καὶ 
τί λέγω δεσµωτήριον καὶ κλοιά; καὶ ei τι βούλει τῶν αἴσχρο- 
τάτων repo», προθύµως σοῦ κελούοντος ὑπομενῶ ἂν δὲ ταύ- 
25r ἀφεὶς τὴν δύναμιν, éni τὴν ἑτέραν, ἣν ἐκ, πολλοῦ λανθά- 
essem. In conventa autem ad capita accusationis vere ac iuste respon- 
di: de quo ipsi apud té memorabunt, Rursum te oro, imperator, ut 
meve nos, neve Homanos alios nostri cause acerba perpeti ac.pe 
sinas, sed diebus octo quid opus sit consideres, tuamque nobis sen- 
tentiam declares Si, Deo pacis auctore approbante, placidam in 
mor mentem indueris pacemiue susceperia, bene facies smodis ompi- 
bus Sin peccatorum n: rum multitudo et incensa videndi interi- 
tus nostri cupiditas potius in bellum te praecipitem agent, etiam sic 
modum te docebo validissimum me armis oppugnandi, ut cititsime 
citraque periculum molestiis absolvare. Deus bonorum omnium sup- 
peditator , pater et dominus regum omnium, admirabilem tibi et in- 
expugnabilem potentiam dedit: eui non solum resistere, sed contra 
Led ne intueri quidem me posse fateor. Est autem haec, quod tu 
ominus et pater; ego filius et servus omnino. Hac usus polentia, 
brevi quae volueris omnia feliciter efficies, Si enim iusi 
ter, me, collaria in collum iniecta, venire et illic carcerem 
Tmperata promptissime exsequar. Quid autem dico de carcere? si,vel 
ignominiosimimum mandaverit, perferam hilariter. Si bac potentia 
Omissa , ad alteram te convertes, quam pridem tibi, credens te latere 
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*A.C. 1327 »tiy olóuevoc παροσκεύασας σεαυτῷ, τραπῇς, ἐλπίζων ἂμὸ κα- 
τεργάσεσθαι πολέμῳ, ὀκνῶ μὲν εἰπεῖν, εἰρήσεται dà ὅμως, 
δέδοικα μὴ, ὥσπερ xai πρότερο», ἐπὲ τῶν ἔργων αὐτῶν div- 
αιτελῶς σεαυτῷ βεβουλευµένος φανῇς. τότε μὲν οὖν Φεοῦ το 
συναιροµένου καὶ τῶν ἐμὸ πάνυ φιλούντων τουτωνὲ συµπρατ-5. 

Ῥδητόντων, ἱδρῶσι πολλοῖς xaà πόνοις οὐχ Unsp αὐτὸς ἔργον εὖ- 
Aic ἡγοῦ τελεσθῆναι, ἀλλ’ ὅπερ σὺ μὲν οὐδὲ ἐνεδυμήδης, ὁμοὶ 
δὲ ἦν διὰ σπουδῆς, κατωρθώθη" νῦν δὲ δέδοικα, ἂν τὰ πρά- 
γµατα ἑτέρως 7 αὐτὸς ἐλπίζῃς ἁποβῃ, μὴ xai αὕτη 5j ἐλπὶς 
περιαιρεθῇ. διὸ καὶ ὀέομὰι αὖθις καὶ συμβουλεύω, 7) τὴν εἷ-το 
ρήνην ἑλέσθαι, ἢ εἴγε πόντως ὥρμησαι πρὸς τὸ πολεμεῖν, τῇ 
μεγάλῃ χρήσεοθαι ἰσχύϊ, ἣν ἔχεις ὡς πατὴρ, δι ἧς ῥᾳδίως 
ἅπαν ἄν σοι τὸ βουλόμενον κατορθωθείή, (loro δὲ Φεὺς ὡς 
ἀληθῆ λέγω,) καὶ μὴ τῇ συκύῃ Φαῤῥεῖν ἐπικουρίᾳ, τοῖς ἐκ- 

Ἀπεμφθεῖσιν ἐπὲ τὴν ἑσπέραν ἄρχουσιν ἐπὲ τὸ τὸν κατ ἐμοῦιὸ 
πόλεμον ἐξαρτύσασθαι. πολλῶν yàg ὄντων, ὥς αὐτὸς οἴει, 
xai θαυμασίων στρατηγῶν, πολλῷ τῷ µέτρῳ διαφέροντας ἴσθε 
ἐμὸ καὶ τοὺς μετ’ ἐμοῦ. ἂν μὲν οὖν ἐμοὶ πεισθεὶς, ἐπιψηφί- 
σῃ τὴν εἰρήνην, Θεόν ve εὐφρανεῖς xai τοὺς ἀγαθοὺς ἀγγέλους 
αὐτοῦ, καὶ ἡμᾶς πολέμων xai κινδύνων ἀπαλλάξεις. ἂν d'ao 

V. 122 ἑτέρως βουλεύσῃ, ἐγὼ μὲν ἐπιμαρτύρομαι τὸν πάντα ἐφορῶντα 
ὀφθαλμὸν xai τὰς διοικούσας τὰ ἡμέτερα πράγματα δυνάμεις 
οὐρανίους, c καὶ ἀδικούμενος xai παρασπονδούµενος, ὅμως 

ο ἀσπάζομαι τὴν εἰρήνην: αὐτὸς ὅ’ ἂν εἰδείῃς ὅ,τι καὶ σεαυτῷ 






deprehendare. Ac tunc quidem et Deo inpr 
meis adiuvantibus,, multis sudoribus ac laboribus, non quod tibi 
votia erat, sed quod ne in cogitationem quidem tuam unquam ceci- 
derat, mihi autem in desideriis erat, prospere perfectum est. Nunc 
iter, quam confdis, res ceciderint, ne spes tuas falla- 

ces fuisse appareat, Quocirca iterum te hortor atque rogo, 
pernere: aut si belli cupidine adeo ferves, utare magnis 
quibus vales ut pater, et quae tibi totum hoc, quod cupis, 
elicique successu praestabunt, (Deum testor, vera me prolo- 
i,) et ne ficulneo nitare auxilio, nempe ducibus illis, quos in occi- 
lentem ad bellum contra me apparandum emisisti. Mulus enim illis 
et insignibus, ut quidem tu opinaris, longo intervallo scias velim. 
me quique mecum sunt antecellere, Quare sj monitis mels locum. 
relinquens, pacem decreveris, Deum ipsum.et bonos angelos eius. 
bilarabis, nosque a belli. is incommodis tutos conciliabis. Si in 
diversum abis, Deum, cuius oculus intuetur omnia, et. coelestea 
illas virtutes, rerum nostrarum administratrices, invoco testes, me 
quamquam affectum iniuria et. perfidiose violatum, nihilo minus pa- 
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συμφέρον xai τοῖς ἄλλοις "Ῥωμαίις xai βουλεύσασθαι καΑ.Ο, 1325 
πρᾶξδαι.” Τοιαῦτα μὲν βασιλεὺς ὃ νέος διεπρεσβεύσατο πρὸς 
βασιλέα τὸν πάππο». 
*X. Εἰς Βυζάντιον δὸ τῶν πρέσβεων ἀφικομένων, πρό-Ώ 
ὅτερος ἐλθὼν ὃ Κωκαλᾶς, πάντα κατὰ µέρος διεξῄει πρὸς βα- 
σιλέα, ὅσα το αὐτοὶ ἐγκαλοῦντες οἴποιεν τῷ νέῳ βασιλεῖ, xai 
οἷαις αὐτὸς πρὸς ἕκαστα χρήσαιτο ταῖς ἀπολογίαις, καὶ τὸ- 
Άσυταῖον ὅσα διαπρεσβεύσαιτο πρὸς αὐτόν. καὶ ἔδοξεν οὐ κατὰ 
καιρὸν τὴν ἐκεῖσε τῶν ἀρχιερέων καὶ τῶν ἄλλων ἄφιξιν yeys- 
αονῆσθαι, ὥς ἀνάγκης ἤδη οὔσης 7| πρὸς τὴν εἰρήνην χωρεῖ», 
3 ὥρμημένους nolsusiv προδήλως ἤδη πᾶσιν ἀδικεῖν δοκεῖν. 
μετὰ μικρὸν δὲ καὶ οἱ λοιποὲ ἐλθόντες καὶ προσκυνήσαντες τὸν 
βασιλέα, οὐδὲν ἐπεεράπησαν εἰπεῖν τῶν κατὰ τὴν πρεσβεία» ,Ρ.18 
ἀλλ’ ἕκαστον οἴκαδε ἀπελθύντας ἠρεμεῖν, ἄχρις ἂν βασιλέως - 
αδπροστάξαντος ἀπαγγείλῶσι τὰ τῆς πρεσβείας. τοῦτο δὲ ἦν 
σκῆψις εὐπρεπής. ἔδοξε γὰρ faciet μᾶλλον λυσιτελεῖν σιω-. 
πῇ τὸ πρᾶγμα παρελθεῖν, δεδοικότι μὴ, δηµοσίᾳ ἀπαγγελλο- 
µένης τῆς πρεσβείας, ἢ ἀναγκάζοιτο παρὼ πάντων εἰρηνεύειν 
πεπεισµένων ἤδη, τὸν νέον βασιλέα xai δίκαια καὶ συµφέρον- 
3οτα ἀξιοῦν, ἢ si μὴ πείβοιτο, δοκοίη φανερῶς ἀδικεῖν. SE μὲν 
οὖν ἡμέραι παρῆλθον, καὶ τῆς πρεσβείας λόγος ἦν οὐδείς. 
ἀχθόμενος δὲ ó πατριάρχης ἐπὶ τῇ τοῦ χρόνου παρατάσει, ue- 
- µήνυκε πρὸς βασιλέα, ὡς μὲξ ἡμερῶν παρελθουσῶν, οὐδὲν 
παρὰ τῶν πρὸς βασιλέα τὸν ἔγγονον τὸν có» ἀπεσταλμένων 


cem servare; quam tu. quoque servares, si εἰ cogitare et facere nos- 
ses quod ad tuam Romanorumque utilitatem pertinet. Haec iunior 
ad seniorem per legatos. 

5o. lis Byzantium reversis, antevertens alios Cocajas, omnia par- 
ticulatim imperatori edisserit, quaecunque nimirum nepoti obie- 
cinent, et quomodo ille singulis occurrisset; et tandem quae avo 
renuntianda commisisset: visumque, haud utiliter episcopos cete- 
rosque illuc profectos fuisse , quandoquidem necesse iam sit, aut pa- 
cem admittere aut ad arma prosiliendo palam malefacieudi voluntatem. 
peiee Paulo post. accedentes reliqui imperatoremque adorantes, de 
legatione, quam haberent a nepote, tacere, domum quisque suam το- 
dire et quiescere iussi sunt, donec illius mandatu eam exponerent. Hoc 
nibil aliud, quam honestum quoddam velamentum erat, Commodius 
enim statuebat, rem silentio dissimulare, cum timeret, ne si publico 
marrarent quae debebant, aut cogeretur ab omnibus pacem accipere, 
"utpote iam persuasis, nepotem imperatorem iusta et utilia petere: 
&ut si recusaret, aperte contra aequum et bonum agere censeretur, fam 
dies seni effluxerant, nulla interim legationis mentione facta, cum 
patriarcha diem proferri aegre ferens, admoncl, diem sextum iam 
praeteriisse, nec adhuc quidquam ab episcopis ad nepotem missis 
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&C. 1305 ἀρχιερέων ἐπύθον' ddov οὖν, insi xai ὃ χρόνος πρὸς διασκο- 
quy. ἱκανὸς, πυθέσθαι αὐτῶν ὅτι Myovaw." ὁ δὸ ἐπηγγείλα- 
το ποιήσειν. ὥς d' ἕτεραι τοσαῦται διεληλύθασιν ἡμέραι καὶ 

«λόγος οὐδεὶς ὀγίετο αὐτῶν, πάλιν πέµψας ó πατριάρχης, 
ἐδεῖτο τοῦ βασιλέως μὴ οὕτω τρήβεσθαι τὸν καὶρὸ», ἀλλὰ vóv5 
το ἀρχιεπίσκοπον µετακαλεσάμενον καὶ τοὺς ἄλλους ἀρχιο- 
ρεῖς, 0, τε το ὃ ἔγγονος ἀπολογεῖται ἀκοῦσαι καὶ αὐτὸν σκεψάµε- 
voy ἐξ αὐτῶν τὰ λυσιτελοῦντα “Ῥωμαίοις ποιεῖν. ὃ βασιλεὺς 

Cóà ἀπεκρύατο, μηδενὲ αὐτὸν ἐξεῖναι ἀνερευνᾷν, ὅπως τὰ xa" 
οἶκον πράγματα διεξάγει. αὐτῷ γὰρ μελύσειν ὁπότε καὶ ὅπωςιο 
αὐτὰ δέοι οἰχονομεῖν' αὐτὸν δὲ, πατριάρχην ὄντα, τῶν ἐκ- 
κλησιαστικῶν ἐκέλευεν ἔχεσθαι φροντίδων, τῶν ποινῶν dà 
xai τῶν βασιλικῶν ἀπέχεσθάι πραγμάτων. τοιαῦτα μὲν ó βα- 
σιλεὺς ἴρηκεν, οἴόμενος τὸν πατριάρχην καταπτήξαντα τοὺς 

Τ.ιαδλόγους, μᾶλλον ἂν ἀσπάσασθαι τὴν σιωπήν. ὃ δὲ cip τὴνιδ 
ὁἑστεραίαν τοιαῦτα καὶ αὐτὸς µεμήνυκε πρὸς βασιλέα" μκρά- 
τιστε βασιλεῦ, 10 τὰ δέοντα παραινεῖν καὶ συμβουλεύειν xai 

Dé προσαναγκάζειν πράττειν, οὔθ' ἑκὼν προήσοµαι αὐτὸς, 
oUr ἄκων δέ ληφθεί. εἰ d' αὐτὸς τοιαύτῃ συζῇν ἐμὸ 
ἀπφαγμοσύνῃ ἀδιοῖς, dors μὴ Φθέγγεσθαι uir" ἀκούειν µήτειο 
ὁρᾷν, ἐχρῆν πρὸν τῆς ἐκκλησίας προστάτη» προβαλέσθαι si. 
πεῖν. κἂν μὲν καὶ αὐτῷ µοι καὶ δίκαια ταὐτὰ καὶ λυσιτε- 
Λοῦντα ἐδόκει, στέργειν ἦν ἀνάγκη νῦν. ἂν d' ἕτερα ἐνόμιζον 

9. Tntpr, leg. αὐκών. ] 

eum audivisse: Sportere ptor, quando satis diu deliberasset, audire 
quid dicerent. acturum se promittit. Totidem diebus elapsis, 
rursum mittit patriarcha , rogans, me ita tempus tereret: sed archi- 
episcopo et episcopis accersitis, quo pacto se nepos defendisset, 
cognosceret indeque videret, quid T rem Romanam esset, Respon- 
det, nulli eorum licere inquirere, quonam modo ipte res domeiti- 
€as moderetur: sibi enim curae fore, quando quave ratione illas 
administret: ipsum, ut patriarcham, ecclesiasticas curas versare, et 
» politicis imperatoromque negotiis abstinere debere. Talia denun- 
tiavit imperator, quod patriarcham a denuntiatione terrefactum, 
libentius taciturum confideret: qui sequenti luce per internuntium 
sic respondit: Ego, imperator optime, hortari, suadere e cogere 
idusuper ad ofücium neque volens, neque invitus, ob timorem mi- 
mirum, praetermittam. Quod si tu in tali otio mihi degendum 
opinare, ut nec lingua utar, nec auribus, nec oculis, id mihi ante- 
quam ecclesiae huius antistes legerer, signi&care debuisti. Si tum 
ego. quoque id pro sequo t bono proberiem, nunc necese habe- 

rem boni consulere : sin aliud patriarcham decere iudicassem, alteri, 
cui talis vita proposita fuisset, thronum cessiscm. Quoniam autem 
divino munere non solum germanam ecclesiae doctrinam defendo, 
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προσήκει» πατριάρχῃ, παρεχώρουν ἂν ἕτέρῳ τῶν θρόνων :0,1350 
οὕτω ζῇν προῃρηµένῳ. ἐπεὶ dà Θεοῦ. χάριτι od τῶν ὀρθῶν 
τῆς ἐκκλησίας δογμάτων προβέβλημαι µόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν 
ἀδικουμένων προϊστασθαι xai ὑπερμαχεῖν ἀνάγκην ἔχω, τοῖς 
δώδικεῖν ἐθέλουσι καὶ πλεονεκτεῖν οὐ παύσοµαν διαφερόµενος 
καὶ ἀντιλέγων, ἄν ve τῶν φαυλοτάτων τινὲς dow, ἄν το τῶν Ρ.454 

ὁπερλάμπρων καὶ sig αὐτὸ τὸ ἀκρότατον ἀφιγμένων τῆς εὐ- 
τυχίας" καὶ μᾶλλον πρὸς ἐκείνυς, ὅσῳ καὶ τὰ ἀδικήματα 
µείζω καὶ πρὸς πλείονας ἐξάγοντα τὴν βλάβην. εἰ γὰρ µέλ- 
1ολοιμεν τοῖς μὲν μικροῖς μικρά τινα ἀδικοῦσι µόνον ἐγκαλεῖν 
καὶ τὴν ἀδικίαν ὀνοιδίσειν, πρὸς δὲ τοὺς µεγίστους xai τὰ 
μέγιστα βλάπτοντας ἑκόντες ὄντες διὰ τὸ ἀξίωμα σιωπᾷν καὶ 
μηδὲ γρύζειν τολμᾷν, οὐδὲν διαίσοµεν ἰατρῶν τῶν περὲ ῶρί- 
χας μὲν καὶ ὄνυχας ἠσχολημένων καὶ τὴν τέχνην dv αὐτοῖς 

αδπιδεικνυµένών, ξὰν δέ τε νόσημα παρεµπέσῃ τῷ Uo λυμαι-Ε 
νόµενον 0g, τούτου δὲ µηδεµίαν πρόνοιαν ποιουµένων, ἀλλ’ 
ἡγουμένων ἀρκεῖ», siye xai αὐτοὶ καθήµενοι μετὰ τῶν ἄλλων, 
ἀπολλύμενον ὄρφεν. ἐγὼ δὲ καὶ πάνυ Φαυμάζω µεμνηµένος, 
ὥς ἐὀχέλευσας ἐμὲ μὲν τὰ τῆς ἐκκλησίας πράττειν xai περὶ 
φοαὐτὰ ᾿ἠσχολῆσθαι μόνα, σὲ δὲ ἐᾷν ὅπως ἂν δοκῇ τὰ τῆς βα- 
σιλείας διοικεῖν παραπλήσιον γάρ ἐστιν ὥσπερ ἂν πρὸς τὴν 
φψυχὴν εἶποι τὸ σῶμα: οὐ δέοµαι τῆς κοινωνίας καὶ τῆς συν- 
αφείας τῆς σῆς, οὐδὲ συνεργὸν πρὸς τὰ πραττόµενα βούλο- 
μαι ἔχειν, ἀλλ’ ἐγὼ μὲν ὡς οἷόν ve jj καὶ βούλωμαι, διοική- 
4ὔσω τάμὰ, σὺ dà φρόντιζε περὶ τῶν ἰδίων.. πᾶσι μὲν οὖν 
ἁμαρτάνουσι ὥσπερ τι κοιὸν φάρµακον τὸ μετανοεῖν ἐπὲ 






quidem vehementius, quando 
videlicet eorum iniuriae maiores et pluribus detrimentosae sunt. Si 
enim obscuros tantummodo et modice iniuriosos in ius vocabimus 
et iniustitiam illis exprobrabimus, adversum summos autem summe 
mocentes, eorum splendorem dignitatemque reveriti, mutire non 
audebimus, níhil a medicis differemus, qui i et unguibus 
occupati, suam ibi scientiam ostentant: sin morbus arripuerit, qui 
totum animal perdat, ei depellendo nihil faciunt, sed si una cum. 
aliis sedentes, eius interitum aspiciant, sufficere arbitrantur, Nec 
mediocriter miror, dum recordor, iussisse te, ut res ecclesiae 
illisque solis vacem; te pro libidine imperium regere sinam. 
enim est, ut si corpus animae diceret: Communione et coniunctione 
tua non indigeo, neque in rebus agundis administram sustineo : 
verum per me, ut potero et voluero, negotia mea proourabo: tu tibi 
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1.6 τοῖς πεπλήμμολημένοις ἐδόθη, ἄν τε πρὸς Φεὺν, ἄν τε πρὸς 


οὐνθρώπους ἡ πλημμέλεια gj. οὐκ ἂν dà µεταγνούη τις, ἂν uj 
πρότερον ὑπεύθυνον νοµίσας ἑαυτὸν, µετριώτερός τὸ γένηται 
ἑαυτοῦ xai φέρων ἑαυτὸν τῷ παρ αὐτοῦ δοκοῦνει ἠδικῆσθαι, 
ὠποχείριον ποιήση. τοῦτο τοίνυν βασιλεὺς ὃ cóc ἔγγονος mgó-5 
τερὀν τ φαίνεται ποιῄσας, καὶ μᾶλλον ἢ προσῆχε καὶ νῦν 
οὐχ ἥκιστα. καὶ γὰρ τότο δυνάµενος, εἴπερ ἠβούλετο, τῆς Ῥω- 
µαίων ἡγεμονίας οὐκ ἔλαττον µέρος παρασπάσας ἔχειν, οὐκ 
ἠθέλησεν, ἀλλὰ φέρων ἑαυτὸν ὑπέταξέ σοι, xai ταῦτα µηδε- 
µίαν αἰτίαν πρὸς τὸν πόλεμον ἐκεῖνον παρασχών' xai, τὸ ué-16 

D ytorov , ὅτι, τῆς εἰρήνης γενομένης, πρός as' ἐλθὼν», οὐκ ἠθέ- 
Άησεν ἔφιππός σοι προσελθεῖν, ὥσπερ νόμος τοῖς βασιλεῦσυ», 
ἀλλὰ πεζῇ το προσεκύνησε καὶ ἠσπάσατό σου τὸν πόδα, ὅπερ 
δουλείας ἀκριβοῦς τεκμήριον dv. καὶ νῦν τοῦ πολέμου κινόυ- 
µένου τοντουἲ, τοσοῦτον χρόνον καθήµενος, δεῖταί σου μὴ viis 
εἰρήνην καταλῦσαι. ἑλθύντων dà xai τῶν ἀρχιερέων- καὶ συγ- 
αλητικῶν, οὓς ἔπεμψας πρὸς αὐτὸν, πρῶτον μὲν ἀπέδειδεν éav- 
τὸν μηδὲν ἀδικοῦντα μετὰ πολλοῦ τοῦ περιόντος, dAX ἀδι- 
κούμενον καὶ συκοφαντούμενον ὄπειτα δὲ καὶ τοῦ μὴ λυθῆ- 


V.rsá vast τὴν εἰρήνην εἰπέ τε πολλὰ καὶ ἔπραξεν ἄξια λόγου, καὶο 


πρὸς σὲ µεμήνυκο πολλὰ, ἅπερ αὐτός v6 ἀκούσας Φεῷ τε εὖ- 


Ρ.466 χαρίστησα τῷ τοιαύτην αὐτῷ σύνεσιν χαρισαµόνῳ καὶ ἐκεῖ- 


vov ἐπῄνεσα τῆς καλοκἀγαθίας, καὶ σὲ ἐλογιζόμην ταῦτα nv- 
Φόμενον, 9s το χάριν ὁμολογῆσαι xai τὸν viov πέµψαντα 
9. ἐπέταξε legebatur. 


tua curato. Omnibus itaque peccantibus eommone remedium dolor 
de peccatis praescribitur, sive in Deum, sive in homines offensum. 
sit. Atqui nemo resipiscet, ni prius, culpa agnita, se ipso moderatior 
evaserit, illi se submittens, qui se ab ipso laesum putat Hoc est, 
juod nepotem tuum et prius plur sequo, et mane cumulatizsime 
ecisse constat. Nam cum potuisset tunc parem principatus Romani 
prem tibi ablatam possidere, tamen noluit; sed tibi se subiecit, 
idque cum bello ulciscendum nihil peccavisset: quodque caput est, pa- 
ce conciliata, ad te veniens, in equo propius adequitare pepercit: sed 
Peener e adoravit tuumque pedem osculatus est. Et nunc post bellum 
ioc excitatum tamdiu sedet, auppliciter orans, ne pacem vclis irritam, 
Episcopis et primoribus abs te missis, primum quidem copiose osten- 
dit, nihil se iniuriarum intulisse, quin potius accepisse et obtrecla- 
tionibus exagitatum fuisse. Deinde pacis conservandae multa dixit 
fecitque memorabilia, et multa ad te perícrenda commisit; quibus 
auditis, et Deo gratias egi, qui tali eum prudentia ornasset, et 
probitate eundem commendavi, ac te, iisdem auditis, Deo gratias 
egisse opiInabar, missisque certis hominibus, filium ad te quampri- 
mom cendum ouravisse, mala imminentia profligasse, omnea 
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διὰ τἀχόως ἀγογοῖν πρὸς σεαντὸν, xai τὰ προσδακώµονα δυσ- Α.Ο. 132] 
χερῇ λῦσαι καὶ εὐφροσύνης ἅπανίας καὶ θυμηδίας ὀμπλῆ- 
σαι τῆς ini τῇ εἰρήνῃ τῶν βασιλέων ἡμῶν γενησοµένης. σὺ 
9' οὐ µόνον οὐκ ἐποίησας τοιοῦτον οὐδὲν, ἀλλὰ καὶ épà và 
Φδέοντα συμβουλεύοντα ἀπώσω, xai σιωπᾷν ἐκέλευσας καὶ μὴ 
περτεργάδεσθαι τὰ μὴ προσήχοντα. duoi dà ἀνάγκην ἔχοντν 
τῶν ἀδικουμένων προϊστασθαι xai βοηθεῖν αὐτοῖς ὅση δύνα- 
µες, καὶ ὑπὲρ βασιλέως τὸ αὐτὸ ποιήσω, καὶ μᾶλλον jnipB 
τούτου, ὅσῳ καὶ τὰ μέγιστα ἀδικεῖται καὶ οὐκ eig αὐτὸν µό- 
χονο», ἀλλ’ sig πάντας “Ῥωμαίους τῆς elg αὐτὸν ἀδικίας δια- 
βαινούσης' ὃ δὲ µε τῶν ἄλλων μᾶλλον οὐκ ἐᾷ σιωπᾷν , ὅτι, 
σοῦ προστάξαντος, ὀλίγῳ πρότερον αὐτὺς αὐτὸν ὄχρισα βασι- 
Ada. τὸν οὖν οὕτω νοµίµως καὶ δικαίως καὶ κατὰ γνώμην σὴν 
γεγενηµένον βασιλέα, νῦν ἀπρλαύνεσθαι, καὶ ταῦτα ἐπ᾿ οὐδο- 
αδμιᾷ προφάσει, ποῦ δίκαιον; 7 πῶς οὐκ ἂν νοµισθείην ἄξιος 
πολλῶν κεραυνών, ἐπὲ τοιαύτῃ παρανοµίᾳ σιωπῶν αὐτός; διὰ 
τοῦτό σου καὶ αὖθις δέοµαι πρὸς τῆς ἀληθείας αὐτῆς, el 
ει καὶ παρεσύρης πεισθεὶς ἀνθρώποις διεφθορόσι, ταχεῖαν 
. ποιήσασθαι τὴν διόρθωσιν καὶ μὴ τῷ ψεύδει κατὰ τῆς dàg-C 
χοθείας ἰσχύσαι δοῦναι ῥοπή».” Τοιαῦτα μὲν ὅ πατριάρχης ue- 
µήνυκε πρὸς βασιλέα, μηνυταῖς χρησάµενος τῷ τε χαρτοφύ- 
λακι Γρηγορίῳ τῷ Κουτάλῃ καὶ τῷ τῶν. µοναστηρίων ἄρχον- 
τι τῷ Κυβεριώτῃ. ἀκούσας δὲ ὃ βασιλεὺς, θυμῷ τε ἐλήφθη 
οὐχέτι ἀνασχετῶς καὶ προσέταξεν εὐθὺς, τοὺς μὲν μηνύσαντας 
βδτοὺς λόγους eic δεσµωτήριον ἐμβληθῆναε, ἹΗακάριον δὲ τὸν 
µητροπολίτην Σεῤῥών ἐν τοῖς βασιλείοις καὶ αὐτὸν ὑπὸ φρου- 
laetitia et lucunditate propter futuram inter.vos concordiam com- 
plevisse, At tu non modo horum nihil praestitisti: sed insuper fru- 
Εἰἴετα me consulentem repulisti, et tacere alienisque negotiis non 
immiscere iu: . Cumautem muneris ac officii mei sit, oppressos 
tueri atque adiuvare quantum queam, id ipsum pro nepote tuo im- — , 
Peratore praestabo, tantoque magis praestabo, quanto abs te ini- 
quius tractatus est: quam iniquitatem non ille modo, sed Romano- 
Tum universitas sentit. Quem ego (minus istuc, quam cetera silere 
m,) tuo mandato paulo ante meis manibus imperatorem adeo 
time et iuste, te libentissimo, unxi et consecravi, eum nunc 
abs te sic nulla sua culpa expelli, quomodo iustum est? aut quo- 
modo non multis perdendus essem fulminibus, si in tanto scelere 
linguam occlusam gererem? Quare denuo te per ipsam veritatem. 
obsecro, ut in viam, unde perversorum mortalium opera detortus 
es, cito redeas, neve mendacium veritati praeponderarc sinas, Haec 
patriarcha imperatori, internuntijs Gregorio Cutala chartophylace 
et monasteriorum praeside Cyberiota, Quae oum audisset, iniole- 
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4.C.1327 ϱῷ εἶναν τὸν µόντοι πατριάρχη» τοῦ πατριαρχθίου 
τα, dy τῇ µονῇ τῶν Μαγάάνων ἀπρόϊτον μένει» τοὺς δὲ πρὸς 
4 Ὠτὸν νέον βασιλέα παραγενοµένους ἀρχιερέας urs! αὐτοὺς προ- 
ἀόναι τῶν οἰκιῶν αὐτῶν, uj9' ἑτέρους παρ) αὐτοὺς φοιτᾷ». 
ταῦτα μὲν οὖν fj προσέταξον ἐγόνετο ὃ βασιλευς. μετὰ dà τὴνῦ 
dx τοῦ νέου βασιλέως τῶν πράσβεων ἀναχώρησιν πέντε πρὸς 
τῶν δέκα ἡμερῶν διηνυσµένων, inel µήτε παρὰ βασιλέως τοῦ 
πρεσβυτέρου, μήτε τοῦ πατριάρχου ἀπολογέα τις ἀφύκετο πρὸς 
αὐτὸν, οὐκ ἐπ᾽ ἀγαθῷ τεκμαιρόµενος εἶναι τὴν σιγἠν, ua 
τῷ µεγάλῳ δομεστύκῳ καὶ πρωτοσεράτορι ἐβουλεύοντο sí δέοιιο 
ποιεῖν. εἶπεν οὖν ὃ µέγας δοµέσεικος" μοὐκέτι δέο», d βασι- 
λεῦ, ἀπράκτους καθῆσθαι, ἀλλ’ ἔργου ἔχεσθαι. οὐδὲ γὰρ ir» 
τωὸς ἐνδεῖν, ὃ πράξαντας ἁλπὲς τὸν πόλεμον καταλῦσαι. 0, το 
7ὰ χρόνος, ὃν ἐνταῦθα καθήµενοι δεόµεθα βασιλέως, τοσοῦ» 
τον ὑπερήλασε καὶ τὸ δέον, dor 70m οὐ μεγαλοψυχία xaii5 
P.156xagrepía 7j éni πλέον παράτασις, dA ἔκπληξις πρὸς τὰ δεινὰ 
καὶ ἀτολμία δόξαι ἄν τισι δικαίως" πρός τὸ βασιλέα οὐδὲν 
ὅ,τι παραλέλοιπας τῶν δεόντων, ἀλλὰ πρότερόν τε πολλάκις 
ὀπρεσβεύσω πρὸς αὐτὺν δεόµενος μὴ καταλῦσαι τὴν εἰρήνην, 
καὶ νῦν. πρὸς τοὺς ἐκεῖθεν ἀφιγμένους πρέσβεις ὅσα ἦν ἔπι-χο 
Φυμοῦντος τὴν εἰρήνην, ἐνταῦθά το εἶπας καὶ πρὸς ὀκεῖνον 
διοπρεσβεύσω. ὅ,το παρελθὼν χρόνος μετὰ τὸ τοὺς πρέσβεις 
2. Palatium et monasterium huius mominis alils scriptoribus 
AMdyyava ; promiscue, ut Φράγγος et Φράγκος, ED. P. — Inter- 


s dugócitov: et ad eum. neminem. prorsus. admitti ; sed hic 
Zt apud Gregoram ext ἀπρόϊνον. ED.P. ; 


rabili ira efferbuit praecepitque, illos in carcerem statim abduci, 
Macarium Serrarum metropolitam in palatio sub custodia teneri, pa- 
triarcham patriarchio eiectum, in Manganensi monasterio manere nec 
foras progredi, profectos vero ad nepotem episcopos neque Ipsos 
aedibus suis pedem efferre, neque ad illos quemquam ventitare. 
Facta ad eius arbitrium omnia. Diebus quindecim a recessu lega- 
torum trans; , cum neque ab avo, neque a patriarcha responsum 
afferretur, nihil boni ex hoc silentio coniiciens iunior, cum magno 
domestico et protostratore quid agendum esset, deliberationem in- 
stituit, Jbi magnus domesticus, Non ultra sedendum, sed manus 
operi admoliendas: nihil enim restare amplius, quo ab ipsis prae- 
stito, bellum quieturum spes sit. Nam et tempus, quo hic moraren- 
tur, imperatorem avum rogitantes, usque eo terminum excessisse, 
ut iam longior exspectatio non magnanimitati ac tolerantiae , sed 
consternationi in rebus arduis et ignaviae merito tribuenda videatur: 
et omnes officii partes crga illum explcetas esse y cum et antea toties 
er os, ut pactis conventis staret, ab eo petiverit, ct nunc cum 
ils illinc venerant legatis, quaecunque potuit quispiam pacis 
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ἐντεῦθεν ἀπελθεῖν ἱκανὸς xai msi τοῦ πράγματος βασιλέα. C.1327 
διασκέψασθαι καὶ ἀπολογίαν δοῦναι, ci τι μετριώτερον die- 
νοεῖτο, τὸ δ’ dy τοσούτῳ xoóvQ παρὰ βασιλέως τινὰ dnolo- 
γίαν μὴ ἐλθεῖρ, τεκμήριο» ἐναργὲς τοῦ μὴ προσδέξασθαι τὴνΒ 
δεἑρήνη», ἀλλὰ πρὸς τὸν πόλεµον ἤδη φανερῶς χωρεῖν' καὶ γ.ι15 
τοῦτο ἂν τις καὶ ἐξ αὐτοῦ τοῦ πράγματος στοχάσαιτο doga- 
Ade. Ó γὰρ ἐν τοσούτρ χρόνῳ τὰ πρὸς τὸν πόλεμον ἔξαρτυ- 
όμενος καὶ τοσούτους ἐς αὐτὸ τοῦτο πρὸς τὴν ἑσπέραν ἐκπέμ- 
νας, ὥς ἂν ἔχῃ χρῆσθαι µεγάλῃ παβασκενῇ πρὸς αὐτὸν κα- 
αοταστὰς, οὐκ ἂν ῥᾳδίως τὰς ἐκεῖθεν πρόηται ἐλπίδας. διὸ οὐ- . 
δὲ ἡμᾶς ἀπράκτους δεῖ καθῆσθαι, ἀλλὰ πανταχόθεν, dncyvo- 
κόκας τὴν εἰρήνην, πρὸς τὸ ἀμύνεσθαι παρασχενάζεσθω τοὺς 
ὀπιόντας. Τοιαῦτα τοῦ μεγάλου δοµεστίκου εἰπόντος, καὶ ὃ 
πρωτοσεράτωρ ἔργου ἅπτεσθαι παρῄνει. μεῖ μὲν γὰρ ἠγνοοῦ- 0 
αὔμον” εἶπεν rt βασιλεὺς ἐκ πολλοῦ κοχίνηται πρὸς τὸ nole- 
μεῖν ἡμῶν καὶ πανταχόθεν ἑαυτῷ δύναμιν συναθροίζει καθ’ 
ἡμῶν, ἀχρῆν διασκέπτεσθαι ἐπιπολὺ, uj, αὐτοῦ τῆς εἰρήνης 
ἐχομιένοὺν ἡμεῖς δόξωµεν ὃξ ἀβουλίας πολέμου ἦρχθαι. ἐπεὲ 
δὲ τοῦτο ἐκ πολλῶν ἡμῖν γεγένηται καταφανὲς, καὶ οὐδ) αὐ- 
Βοτὸς ἂν ἀρνήσαιτο βασιλεὺς, μὴ οὐκ αὐτὸς αἴτιος γεγενῆσθαε | 
τοῦ νυνὲ πολέμου, ἀναγκαῖον καὶ ἡμᾶς ὅθεν ἄν .τες ὠφέλεια 
ἦξει πράττειν.” βασιλεῖ dà xai αὐτῷ μὲν οὐκ ἐπιπλέον ἔτι 
ἀδόκει µέλλειν, ἀλλ’ ἀπελθόντας παρασκευάζεσθαι πρὸς τὸν 
πόλεμον, παρῄνει δὲ μηδὸ τὴν τελευταίαν ἐλπίδα τῆς εἰρήνης 


eupidos, et hie coram locutus sit et per eosdem cum ipso egerit. 
Tempus elapsum post illorum discessum ad capiendum in hoc. nego- 
tio comsilium dandamque responsionem, si quid moderatum cogita- 
Tet, sufficere potuisse. Sed tanto intervallo tacere argumento ese — . 
manifesto, pacem repudiari, bellum apertum cogitari: id quod etiam 
ex re ipsa non dubia coniectura quispiam assequator. Qui enim 
tantum temporis in apparatu militari 'consumpserit, tam multos ea 
gratia in occidentem emiserit, ut cum venisset, ommia affatim sup- 
litarent, spes sibi inde iniecta baud facile proiecturum. Quare 

is tempus terendum, sed, pace iam desperata, ad propulsan- 
dam adversariorum vim undique subsidia comparanda. Excipiens 
magnum domesticum protostrator, eadem hortatus" est. inquit, 
imperatorem conira nos bellum pridem machinatam et um: 
pias in illud contrahere ignoraremus , circumspiciendum f: 
essente, nos stulte bellum inteptaremus. 
liquidum faciunt, nec ipsemet inficiari 
possit, se armis istis causam et caput esse, nos quoque, undecun- 
que utilitas aliqua afulserit, ea uti convepit. Ipsi quoque impera- 
tori iuniori de cetero non cunctandum , sed e loco abeundum vide- 
batur belloque insistendum.  Admonebat tamen, spem pacis non 
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AC, 1327 ἀπολιπεῦ»,. dÀÀ* αὐτοὺς πρὸς Beldyrtoy ἑλθόντας, d ἑαυτῶν 
Ὀτὴν εἰρήνην αἴτεῖν. κἂν μὲν αἰδεσθέντες καταλύσωσι τὸν nó- 
Άεμον, τὸ ζητούμενον ἠνῦσθαι' ἐὰν dà μὴ, Θεὸν ἐπιμαρτυρα- 
µένους xai αὐτοὺς Βυζαντίους, ὥς παντὲ τρόπῳ τὴν εἰρήνην oi- 
τοῦντες ἀπωθοῦνται ὑπ᾽ αὐτῶν, ἀναχωρεῖν. ὃ uévrot µέγας do-5 
µέσεικος μπρὸς μὲν Βυζάντιον” εἶπεν ,,ὀλευσόμεθα, καθάπερ ἐκέ- 
Ἴλευσας, βασιλεῦ. πάνυ δὲ θαυμάζω, ὅτι τοσαῦτα καὶ τοιαῦτα 
πρὸς τὸ μὴ καταλυθῆναι τὴν εἰρήνην πραγµατευσαµένων ἡμῶν 
καὶ πλέον ἠνυκότων μηδὲν, τὴν αἰδῶ ἤλπισας µόνην τοῦτο ἄν 
ποτε δυνηθῆναι. συγγνώμη δ’ ὅμως τοῦ λόγου, τοῖς ὑπὸ nv-to 
p. αδ7ῥετοῦ λαύρου κατεχοµένοις πάσχοντι ταὐτόν. éxelyo το γὰρ 
ἀεὲ κρήνας diac, καὶ ποταμοὺς τῷ νῷ καὶ πάντα χρήματα 
ὥδωρ ἀναβλύζειν αὐτοῖς ἀξιοῦσι xai δυσχεραίνουσι τούτου μὴ 
γινομένου, καίτοι ye εἰδότες σαφώς, ὡς ἀδύνατα ἀξιοῦσε καὶ 
σοὲ τῆς εἰρήνης σφόδρα 'περικαῶς ἐχομένῳ, οὐδὲν θαυμαστὸνι5 
καὶ τὰ πάντη ἀνέφικεα ἡγεῖσθαι δυνατὰ, καὶ ἓξ ἀπόρων, τὸ 
λεγόμενο», πόρους ἐπινοεῖν. ἐγὼ δὲ ἆλλοις το πολλοῖς ἀπηγό- 
ρευχα τὴν εἰρήνην xai τῷ imi τοσαύταις ἡμέραις μηδὲν τὸν 
πατριάρχη» coi µεμηνυκέναι. Jove μὲν γὰρ ὑπονοεῖν διὰ τὸ τὰς 
Ῥτῆς πόλεως πύλας ἀσφαλῶς φρουρεῖσθαι, µηδ’ αὐτῷ ἐξεῖναίχο 
τινα πέμψαι πρὸς ἡμᾶς" ἐμοὲ δὲ δοκεῖ οὗ διὰ τοῦτο μᾶλλον 
3 διὰ τὸ μὴ κακῶν ἄγγελος γενέσθαι ἀσπάσασθαι τὴν σιω- 
πήν.” ol μὲν οὖν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους βουλενόμενοι εἶπον. 
. 16. Excidit, nl fallor, col post λόγου. 


funditus abiiciendam, sed ipsi Byzantium profecti, eam peterent. 


adversarii ab armis discederent, inventum. 











perpetuo fontes et 
turire; et hoc non fieri, moleste patiuntur, tametsi certo norint, 
cupere se quae fieri nequeant. Sic tibi tam valde desperateque cum 
pace conflíctani, nihil mirum, si, ad quae pertingi prorsus nequit, 
ad ea perveniri possé exist et viam per » quod dicitur, 
excogitas. .Equidem cum ob usas pacem in perditis habeo, 
tum quod spatio tot dierum ll tibi a patriarcha significatum video, 
Suspicari quidem licet, quoniam portae urbis sedulo custodiuntur, 
mec ipsi concessum, quenquam foras ad nos transmittere; veromta- 
aen arbitror, eum non magis ob hoc silere, quam ne malorum 
montius üat Sermones co tium hi erant. 
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»d. YÀ dà ἀδόκε, πρῶτον sic Βυζάντιον ἀλθεῖν, dpav-A,C. 132] 
τες ix “Ῥηγίου ἅμα τριακοσίοις xai χιλίοις λογάσι», οὓς ᾖγον, C 
τὴν ἐς ῬΒυζάντιον ἐπορούοντο. μετὰ δὲ τὸ τὴν αὐτόθε γέφυ- v, ia 
Qa» διελθεῖν, παρὰ τῶν ἐν Βυζαντίῳ βασιλέως φίλων ἦκε 
Ἀγθάμματα πρὸς βασιλέα, πάντα κατὰ µέρος διεξιόντα, ὅπως 
το οἱ ἀφιγμένοι πρέσβεις οὐδ’ ἐρωτήσεως πρὸς βασιλέως 
ἀξιωθεῖον τοῦ πρεσβυτέρου, ὅσα το δνσχεράνας ὃ πατριάρ- 
Ame τούτου ἔνεκα sino, πρὸς βασιλέα καὶ ὧν τύχοι τῶν dno- 
κρίσεω», καὶ τολευταῖον, ὡς αὐτός το xai οἱ συµµετασχόντες 
χοαὐτῷ τῆς πρὸς βασιλέα ἁπολογίας εἴρχθεῖο». τῷ μὲν οὖν πέμ-Ὀ 
ψαντι τὰ γράμματα βασιλεὺς διὰ τοῦ κεχοµικότος τῆς εἲς 
αὐτὸν εὐνοίως ἀντέπεμπε χάριτας πολλὰς, τοῖς δὲ ἀμφ᾽ αὐτὸν 
ἐκέλευο τὰ ὅπλα περιθέσθαε, νοµίζων, οὐκ ἀσφαλὲς εἶναι 
οὐδ᾽ ὀμπειρίας σερατιωτικῆς διὰ πολομίας ἑόντας ἀφράκτους 
πχωρεῖ» xai ᾠπλίζοντο πάντες jj προσετάχθησα», ὥς δὲ πλη- 
σίον ἐγένοντο τῶν Βυζαντίου τοιχῶν, τὴν στρατιὰν μὲν ἕστη- 
'es βασιλοὺς ἁπωτέρω: αὐτὸς à" ἅμα τῷ μεγάλφ δοµεστίκῳ 
καὶ πρωτοστράτορι καὶ στρατιάτας ἑτέρους τριάκοντα παρα- 
λαβὼν, ἦλθεν ἐγγὺς τειχῶν παρὰ «jv τῆς Γυρολίμνης προσ- 
αοαγορευοµένην πύλην. ἐφ᾽ ὧν ἄλλοι το ἦσαν ὠπλισμένοι πολ- 
Aoi καὶ ἄρχων αὐτῶν ὁ τῆς βασιλικῆς τραπέζης δοµέστικος 
Φωκᾶς ó MagosAgc, ὃν αὐτὸς δι ἑαυτοῦ προσηγόρενεν ὅ 
βασιλεύς. 6 ὃ᾽ dnexgívaro μὲν οὐδὲν, προσεκύνει δὲ uóvovp.158 
σιγῇ. τό,το γὰρ ὧς βασιλέα καὶ δεσπότην δαυτοῦ δέος οὐ 
αὕμικρὼν ἐνεποίοι προσαγορεῦσαι, τὴν ix βασιλέως τοῦ πρεσβυ- 


51. Ut primum statuerunt Byzantium: petere, motis Rhegio ca- 
eo intenderunt eum mille trecentis, quos ducebant, selectis 
. Ponte transito , ab amicis ex urbe veniunt litterae, spe- 
recensentes , quomodo avus legatos reversos ne inter- 
rogare duidem dignatus fuisset; et quaenam patriarcha ob id suc- 
quid responsum sit; ac postremo, ut ipse et socii 















sit, ratus, nec tutum, 
consentaneum, per hostilia loca. inermes incedere, 
Ut muri Byzantii in conspectu fuerunt, exercitum imperator ul 
procedere ipse, magno domestico et protostratore comitibus, 
praeterea triginta militibus, quamproxime iuxta portam Gyroli- 
mmiam accessit In muris cum alii multi conspiciebantor, tum dux 
eorum Phocas Marules, mensae imperatoriae domesticus, quem ore 
suo salutavit imperator. Ille nihil respondens, capite taptummodo 
.inclinato honorem habuit. Etenim ut imperatorem ac dominum suum 
salutare, ne seniorj poenas daret, admodum reformidabat: et gerere 
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A.C. ιΦαγτέρου βλώβην ὀφορωμένῳ, καὶ τὸ ὃς ἰδιώτῃ προσενεχθῆναι, 
o3 µόνον ἐταμὸν δεινῶς, ἀλλὰ xai αὐτῷ μηδαμῶς προσῆκον, 
Gre πεπαιδευµένῳ περὶ rà τοιαῦτα ἑκανῶς. βασιλεὺς dà ixé- 
Άουεν αὐτὸν πρὸς βασιλέα τὸν πάππον ὀλθόντα ἀπαγγεῖλαι, 
ὡς ,,δεῖταί σου βασιλεὺς ó σὸς ἔγγονος ἢ αὐτὰν κελεῦσαιδ 
πρός σο ἐλθεῖν, ἢ si τοῦτο δυσχερὲς, ἀλλὰ, τό ye δεύτερο», 

Bv εὐεργεσίας μεγάλῳ µόρει ταύτην αὐτῷ χάρι» καταθεῖναι, 
τὸ, ἐλθύντα αὐτὸν imi τοῦ πύργου vovrovi, μικρὰ ἄττα δια- 
Άοχθῆναι πρὸς σὲ, 7] ei μηδὲ τοῦτο δυνατὸν, τό ys τρίτο», τὸν 
Φεῖον αὐτῷ ΙΗαρκέσην πρὸς αὐτὸν ἀποστεῖλαι ἀρτίως ἤκονταιο 

' 2κ «άουμπαρδίας, ἅμα μὲν ἐπιθυμίαν ἔχοντα αὐτῷ συγγενέ- 
σθαι χρόνον ᾖδη συχνὸν ἀποδημοῦντε, ἅμα d' ἵνα χρήση- 
ται αὐτῷ καὶ πρεσβευτή πρὸς αὐτόν ὃ μὲν οὖν αρούλης 
εἰπὼν, ὡς ποιήσει τὸ κελευσθὲν, ἀπῆλθεν. ὃ μέντοι Μαρκά- . 
σης Θεόδωρος vióg βασιλέως ἦν τοῦ πρεσβυτέρου ix βασιλί-ιῦ 
dog Βἰρήνης τῆς θυγατρὸς ἸΜαρκέση Ἰῆούντης Φαράντες τοῦ 
«ουμπαρδίας ἄρχοντος µέρους γεγενηµένος" κατὼ δὲ µητρῷον 

γ.ιο)κλῆρον εἷς «ουμπαρδίαν ἀπελθὼν, ἦρχεν ἐκεῖ τὴν µητρόθεν 

αὐτῷ προσήκουσαν ἀρχήν. τότο δὲ εἰς Βυζάντιον ἔτυχεν ὁλ- 
οθὼ», ua μὲν ὀψάμενος τοὺς συγγενεῖς, ἅμα δ᾽, ἵνα xaiao 

παρὰ βασιλέως τοῦ πατρὸς οὐεργετηθῇ: τοῦτο ὃ᾽ ἦν αὐτῷ 

ποιεῖν ἐξ ἔθους κατά τινας περιόδους ἐκῶν. ὃ δὲ Μαρούλης 

μετὰ μικρὸν dx βασιλέως ἐλθὼν, ἀπήγγειλο τῷ νέφ βασιλεῖ 

5. Intpr. βασιλεῦ. ο,αὐτοῦ ut supra pro αὐτῷ. ΕΡ.Ρ. 16 Su- 


perius vocaverat -Mouupaod', Nicetas autem. µαρχέσιον Μόρτης 
Φεράντις. ED. P. ! 


se velut erga privatum, non solum impudens factum erat, sed etiam 
mt in huiusmodi morum civilitate egregie iustituto , nequaquam con- 
veniebat. lubet igitur nepos, ad avum abiens, ei suis verbis haec 
dicat: Orat te nepos tuus, imperator, ut aut ipsum ad te accersas, 
aut si hoc difücile, ipse progressus, de turri hac paucis te allo 

entem audias: et hoc beneficium, quod illi pro magno erit, ne 

eneges. Quod si neque hoc fieri potest, saltem patruum eius Mar- 
chionem, recens ex Lombardia praesentem, ad eum mittas, quicom 
| lon absentiam sermonem conferre desiderat, et quo etiam 
legato ad te utatur. Marules se rem curaturum recipiens, abiit. 
Marchio hic Theodorus senioris imperatoris ilius, ex Irene marchio- 
mis Montisferrati, qui partem. Lombardiae tenebat, filia procre- 
atus. Qui in Lombardiam profectus, illic materna sorte ad se de- 
volutum principatum regebat Per id vero tempus, uti post ali- 
quot annorum curriculum semper solebat, Byzantium venerat: si- 
mul ut consanguineos vieret, simul ut a patre munus beneficium- 
.que acciperet. Paulo post Marules ab imperatore regressus nuntiat, 
avum , inde abscedat: neve mitatur ejus urbem sibi asse- 
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elc εἴη μεμηνυκὼς αὐτῷ βασιλεὺς ὃ πώππος τῶν ἀνθένδο dva- A.C.1327 
Χωρεῖν, μηδ’ ἱστάμενον αὐτοῦ, τὴν αὐτοῦ πόλιν περιποιεῖν 
* δαυτῷ ἐξαπατῶντα καὶ παραπείθοντα τὸν προστυχόντα. οὔτα 
γὰρ αὐτὸν δυνατὸν dni τὸ τεῖχος ἐλθεῖ», οὔτ' αὐτῷ τὴν εἴσο- 
ὅδον συγχωρῆσαι, ἀλλ’ οὐδὲ μὴν τὸν Φεῖον αὐτῷ τὸν ἹΜαρκέσην 
ἀποστελε πρὸς αὐτόν. πλησίον dà αὐτοῦ ἸΜαρούλη καὶ Μάρ-. 
xoc τις Καβαλλάριος ὠομασμένος ὃ Καβαλλαρίου τοῦ Βάρδα 
ἑστῶς, ἐκ τῶν οἰκεκῶν τοῦ πρεσβυτόρου βασιλέως dv, σκαιῶς D 
καὶ ἀπαιδεύτως πρὸς βασιλέα τὸν νέον εἶπεν, ἀποχωρεῖν τῶν 
αοὖνθένδε πρὶν κατεδηδοχόναι τὴν κεφαλὴν τὴν ἑαυτοῦ. ἠδὺ dà 
ελάσας ὃ βασιλεὺς ἐπὲ τῷ λόγφ, ἀλλ οὐκ ἂν εἴη δυνατὸν” 
las», ἸΜάρκε, τοῦτο. Lv τε γὰρ οὐκ ἂν καταφώγοιμιτὴν — 
ddíay κεφαλὴν, xai ἀποθανόντα ὁμοίως ἀδυνατώτερον τοῦτο 
αράττειν, dore os συµβαύειν καὶ ἀμφοτέρωθεν ὀψεῦσθαι.” 
αδπρὸς μὲν οὖν Máoxor τοιαῦτα παίζων εἴρηχεν Ó βασιλεὺς, τὸν 
ἠάαρούλην δὲ ἐκέλενεν ας ἐξιαὐτοῦ τοιαῦτα ἀπαγγέλλειν βα- 
σιλεῖ, ὡς »αὐτὸς ἂν εἰδείῃ sic, οἶδα δὲ xai αὐτὸς, xai αὐτῶν 
duoi συνεπιμαρτυρούντων τῶν πραγμάτων, e οὐδὲν ἐνέλιπον 
προθυµίας οὐδὲ σπουδῆς el; τὸ πράττειν à τε προσέταττες xai " 
20j» σοι κατὰ γνώµην' ὀλογιζόμην δ᾽, ὅτι καὶ σὺ μᾶλλον ἂν εἴ-Ρ.159 
δείης αὐτὰ τῶν ἄλλων' ὀχρῆν γάρ. insi δ᾽ οὕτω τὰ πράγµατα 
Φδονερός τις συνοσχεύασε δαίµων, xai ὧν μὲν ἂν τοῖς παρα- 
σχοῦσι καιροῖς εὐνοίας ἅμα καὶ εὐπειθείας τῆς πρὸς σὸ ἐπιδέ- 
δειγµαι ἔργῳ ἐπελάθου, ἀνθρώποις dà δυκοφάνταις xai φθό- 
Ἄδροις πεισθεὶς, κεκίνηκας αὖθις τὸν πόλεμον τὸν πρὸς ἀμὸ, πολ- 
Λὰ πρότερον xai βουλευσάµενος xai συσκευάσας κατ’ ἐμοῦ, ὡς 
rere, dum. obvium quemque decipiat et fallaci persuasione deludat. 
Neque enim fieri pose, αἱ ipse in. moenia procedat, neque ut in- 
gonm illi concedat, sed neque patruum missurum. Stabat propter 
rulem Marcus quidam, cognomento Caballarius, Bardae Caballarii 
filias , unus de imperatoris domesticis, qui stolide et imperite impe- 
ταιοτί iuniori, Recederet, priusquam suum ipse caput devorare Ad 
hoc verbum subridens ille, Atqui, Marce, inquit, non est, ut hoc 
posit Nam vivus meum ipsius caput devorare nequeo , et mortuus 
znulto minus quivero; ut te utrinque mentitum appareat Ae Marco 
quidem ludens talía respondit: Marulae autem suo nomine avo haec 
referenda dedit: Scire Deum ipsum, acire etiam ae, quod res ipsae 
testentur, nibil se studii alacritatisque ad ea, quae ille mandasset. 
sibique placere ostendisset, c: enda praetermisisse.  Existimasse. 
porro, eum quoque baec prae aliis scire, ut oportebat: sed quo- 
miam daemonis alicuius invidia ita comparatum sit, ut amoris atque 
obedientiae antehac suae erga ipsum argumenta ventis tradiderit, 
sycophantisque ac perditia hominibus auscultans, multa prius adver- 


Cántacusenus, " 





258 CANTACUZEND ^" 


AC. 1327 ἐγένετό x&zagüvig ἀμοὶ ἐκ τῶν ἑαλωκότων θαμμάτων, ἃ xol 
μετὰ τῶν πρὸς ἐμὸ ἐλθόντων ἀρχιερέων ἔπεμψά σοι" καὶ πολ- 
BÀ πολλάκις ἐμοῦ δεηθέντος, οὐ προσεδέξω τὴν εἰρήνη», καὶ νῦν 
ἐλθόντος ἐνταυθοῖ καὶ ἁπτομένου σου τῶν γονάτων καὶ πάντα 
πράττοντος ὥστε τὴν εἰρήνην εἶναι, οὐδὲν μᾶλλον ὑφῆκας 
τῆς ὀργῆς, ἀλλ’ ἄπρακτον ἀπεπέμψω, ὥσπερ τι σχεῦος ἄχρη- 
στον ἀποῤῥίψας, ἤλπικας δ᾽ éni τὴν δεδεµένην πάρδαλιν, ἣν 
ἔλυσας κατ’ ἐμοῦ. ἰδοὺ τὴν μὲν εἰρήνην καὶ τοὺς δι αὐτὴν 
2 ; — ας όρη, 
γεγενημένους ὄρχους παραδίδωµι 9Θεῷ, ὃν αὐτὸς εὐορκῶ" 
πάντα δὲ τῷ πάντα δικαίως κρύοντι ἀναθεὶς τὰ κατ’ ii, 
ἀναγκαίως ἤδη πρὸς τὸν πόλεµον χωρῶ. πέποιθα δὲ ὥς, OA. 
gov παρελθόντος χρόνου, odd" αὐτὸς ἀγνοήσεις τὴν ἆβου- 
λίαν τὴν νυνὲ, ἀλλ’ ἐκ τῶν πραγμάτων αὐτῶν µαθήσῃ σα- 
φῶς, dc ὧν μὲν ἀποσχέσθαι ἔδει, ταῦτα προείλου, à δὲ 
Οἴκρινας καταλιπεῖν, τούτων ἦν βέλτιον ἔχεσθαι navri a9ve"15 
τοιαῦτα βασιλεὺς ὃ νέος εἰπὼν, καταβὰς τοῦ ἵππου, προσ- 
εκύνει καὶ ἀπόντα τὸν πάππον xai βασιλέα, xài ó ἸΜαρου-. 
λης dà ἁμοίως ὥσπερ xai πρύτερον ἀπὸ τοῦ τείχους σιγῇ 
τὴν προσκύνησιν παρεῖχε τῷ vép βασιλες εἶτα καὶ τοὺς ἄλ- 
Άους τοὺς ἀπὸ τοῦ τείχους ἀσπασάμενος ó βασιλεὺς, ἀνεχώ-λο 
ρησεν ἐκεῖθεν, καὶ ἦλθεν eig Σηλυβρίαν. xai διοικήσας τὰ 
ἐκεῖ ᾗ αὐτῷ ἐδόχει ἄριστα ἔχειν, καὶ ἄρχοντα ἐπιστήσας Ση- 
λυβριανοῖς, ἠλθενι elc «{ιδυμάτειχο», καταλιπὼν dy. Σηλυβρίφ 
παρακοιμώμενον τὸν ᾽ἀπόκαυχο», dic ἂν εἴ τι ἀσφαλείας àvé- 
16. τοῦ ἔππου recte ED. P. pro τὸν ἵππον. 
sum se meditatus insidioseque molitus, ut pateat ex interceptis lit- 
teris, quas per épiscopos revertentes illi miserit, bellám renovari; 
et cum saepe multumque rogans, uti pacem acciperet, non impe- 
trarit, et nunc cum huc veniens, genua eius amplexus sit, et ut pax 
comititueretur nihil non tentarit, ipse tamen se nondum fregerit; 
sed supplicem, re infecta, dimiserit et tamquam vas inutile abiecerit, 
spemque suam in pardali collocarit, quam solutam contra se immi- 
serit; ideo pacem et dicta propter illam sacramenta Deo se commit- 
iere, per quem iurata religiose adbuc servet, et omnes res suas in 
iustum omnium iudicem referre; iamque necessitate constrictum, 
bello manum implicare. Confdere se, ipsum quoque amentiam suam 
brevi coguiturum et ex eventis perspecturum, ea elegisse, quae vitare 
inprimis, ea reliquisse, quae toto pectore complecti debuisset, Haec 
fatus, de equo descendit et quamvis absentem avum ritu consueto ve- 
neratus est: ac. Marules perinde ut prius, cum silentio de moenibus 
caput ei summisit. Αἱ inde in muro stantibus salutatis, disces- 
sit; veniensque Selybriam, rem publicam suo iudicio formavit; et 
praefecto ibidem declarato, Didymotichum abiit, relicto Selybriae 
Apocaucho magno cubiculario, ut si quid opus easet securitatis causa 
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δει Σηλυβρίας ἕνεκα καταστησάµενος, ἀφίκηται πάλιν πρὸς A.C,1327 
αὐτόν ὃ καὶ ἐποίησεν ὀλύγων ἡμερῶν εἴσω. βασιλεὺς d' ἂν Ὁ 
Διδυμοτείχῳ προσέταξεν. ἀθροίζεσθαι τὴν στρατιάν. καὶ οὗ 
πολλαῖς ὕστερον ἡμέραις oi κατὰ Θράκην συνῇλθον πάντες V.i28 
Sali» τῶν Κομάνων, οὓς ὀλίγῳ ἑλάσσους ὄντας δισχιλίους τὸν 
ἀριθμὸν, (ἦσαν δ᾽ οὗτοι oi ἐκ {αλματίας τῷ faciei προσελ- 
Φόντες Μιχαήλ τῷ δευτέρῳ,) προστάξαντος τοῦ πρεσβυτέρου 
βασιλέως, ó Τορνίκης ᾽άνδρόνικος καὶ ὃ «4άσκαρις IMavovz 
ἀνέστησάν το ἀπὸ Θρῴχης καὶ ταῖς νήσοις "duy καὶ Θάσῳ . 
αοὀγκατῴχισαν καὶ τῇ .«4έσβῳ. αἰτία δὲ ἦν τῆς ἀνωστάσεως ad- 
τῶν εὔδηλος μὲν οὐδεμία, ἐλέγετο δὲ óc βασιλεὺς πύθοιτο περὲ 
αὐτῶν, dc κρύφα διαλεχθεῖεν πρὸς τοὺς σατράπας τῶν Zxv- 
Φῶν, ἵνα στρατιὰν πέµψαντες, ἐχεῖθεν μετὼ τῆς ἄλλης λείας 
ἀπαγάγωσι καὶ αὐτοὺς πρὸς τὴν Σχυθικὴν προσχωρήσανταςβ. 160 
αδᾶμα γυναιξὲ καὶ τέχνοις. ἀπόδειξις δὲ ἦν τῆς αἰτίας ταύτης 
οὐδεμία" dió καὶ βασιλεὺς ὃ νέος ἐδυσχέραινεν οὐ μετρίως 
αὐτῶν ἀνισταμένων, ἤνεγκο, δὸ σιγῇ τῷ μὴ δοκεῖν ἐναντία 
βούλεσθαι τῇ βασιλέως γνώμµῃ. 
»ff. Ἐπεὶ 0à συνήθροιστο ἡ στρατιὰ, τὸν μὲν πρωτοστρά-Β 
207000 βασιλεὺς τῆς Θρᾷκης ἀπέδειξεν ἐπήροπον πάσης, κατα- 
λιπὼν αὐτῷ καὶ µέρος τῆς στρατιᾶς, ὥστε δύνασθαι πρὸς τοὺς 
ἐκ Βυζαντίου ἀντέχειν." αὐτὸς δὲ ἅμα τῷ μεγάλῳ δοµεστίκῳ 
τὴν ἐπί]οιπον παραλαβὼ», πρὸς ἸΜακεδονίαν ἐχώρει, ὡς ἐκεῖ 
µαχούμενος τοῖς ἐκ τῆς ἑσπέρας τοῦ πρεσβυτέρου βασιλέως 
3ὔστρατηγοῖς. ἐπύθετο γὰρ, αὐτοὺς ix τῶν ἑσπερίων πὄλεων 


id constitueret et ad se veniret; quod cis paucos dies factum est. 
Exercitus ad Didymotichum congregari lusus, Non ita multis inter- 
lectis diebus, qui erant in Thracia affuer omnes extra Comano- 
rum paulo minus duo millia, qui e Dalmatia Michaelis secundi castra 
secuti fuerint. Eos secundum edictum imperatoris seni .e Thracia 
summotos Andronicus Tornices et Manuel Lascaris in insulis Lemno, 
"Thaso et Lesbo collocaverant. Cuius rei causa manifesta non exstabat. 
Ferebatur, eos cum Scytharum satrapis clandestina habuisse colloquia, 
uti in Thraciam copias mitterent, unaque cum cetera praeda ipsos 
cum coniugibus atque liberis se illis dedentes secum  abducerent. 
Sed nulla huius criminis erat probatio. Quare iunior imperator eos 
sedem mutase non parum indignabatur: ferebat tamen tacitus, ne 
quid ab avi eententia discrepare videretur. . 

5a. Exercitu iam congregato, imperator protostratorem univer- 
sae Thraciae praeficit: partem copiarum ad Byzantini» erumpei IJ 
resistendum ei attribuit: cum altera parte et magno domestico in 
Macedoniam tendit, ibi cum ducibus senioris ex occidente signa col- 
laturus, quos, ex urbibus occidentalibus non contemnendo collecto 
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A.C39 στρατιὰν οὐκ οὐκαταφρόνητον συνηθροικότας, dpa δὲ xal 
Τριβαλῶν οὐκ ὀλίγην συμµαχίαν ἐπαγομένους, χωρεῖν xar 
Ο αὐτοῦ, βασιλίδα dà τὴν αὐτοῦ γαμετὴν i» «4ιδυμοτείχῳ κα- 
ταλέλοιπεν ἅμα τῇ αὐτοῦ Θείᾳ Θεοδώρᾳ Tj Καντακουζηνῇ 
τῇ τοῦ μεγάλου δοµεστήκου µητρί- γενόμενος δὲ ἐν Γρατζιά-5 
vov πόλει περὲ ἐκβολὰς τῆς Θρᾷχης χειµένῃ, «Ἐένην αὐτοῦ 
μητέρα τὴν βασιλίδα τὴν ἐκ Βνζαντίου ἐπάνοδον αὐτοῦ περι- 
µένουσαν εὗρεν. αὕτη γὰρ ἔτι τῶν πρὸς ἀλλήλους τοῖς βασι- 
λεῦσι .σπονδῶν οὐσῶν, πρὸς βασιλέως ᾖσήσατο τοῦ κηδεστοῦ 
πρὸς Θεσσαλονίκην ἐν ᾧ φροντιστηρίῳ τὸ μοναχικὸν ἠμφιά-ιο 
caro σχῆμα πάλιν ἐπανελθεῖν. καὶ ἐπετράπη. ὡς δὲ μεταξὺ 
D ric ὁδοῦ ὅ πρὸς ἀλλήλους τῶν βασιλέων πόλεμος ἀνεῤῥιπίσθη, 
ἔμεινεν ἐν Γρατζιάνου, δείσασα τὴν ἀταξίαν τῶν ἑσπερίων. c 
γὰρ ἠγγέλθη αὐτοῖς, ὅτι διελέλν»το αἱ σπονδαὶ, τοὺς τῷ νέφ 
βασιλεῖ προσκειµένους εἶρξάν το πάντας xai εἶχον ἐν φρονρᾷ.ιό 
ἡμέρας dà ὀλίγας ἅμα τῇ μητρὶ διατρίψας αὐτοῦ, ἐπεὶ 5j ἐκ 
τῆς ἑσπέρας σερατιὰ ἠγγέλθη περὶ 4ράμαν καὶ τὴν Φιλίπ- 
mov, πόλεις ἸΜακεδονικὰς, ἐσερατοπεδευκέναι, 910 καὶ τῇ πανά- 
qvo αὐτοῦ μητρὲ εὐξάμενος καὶ 9υσίαν αἰνέσεως αὐτοῖς θύσας, 
τοὺς ἐπὲ ταῖς σπονδαῖς γεγενηµένους τοῦ πρεσβυτέρου βασι-Ἀο 
Ύ.ιοφλέως Ügxovc, οὓς αὐτὸς ῴετο εὐορκεῖν, ἐχέλευσεν ἐπὲ τῆς ση- 
μαίας ἀναθέντας, εὐθὺ χωρεῖν τῶν πολεµίων. ἐσερατήγουν dà 
αὐτῶν ὅ,τε τοῦ πρεσβυτέρου βασιλέως ἀνεψιὸς ᾽4σάνης Mi- 
P. 161 χαἡλ xai ὁ ὕπαρχος ΊΠονομόχος καὶ 6 πρωτοβεσειάριός Ila- 





πε, et cum Tribalorum non modicis au se oppugnatum ve- 
mire intellexerat Uxorem Augustam cum consobrina Thesdora Can- 
tacuzena, magui domestici matre, Didymotichi relinquit, Postquam 
Gratianopolin in finibus Thraciae positam attigit, Xenam matrem 
imperatricem , suum Byzantio reditum praestolantem, inveni. Nam 
etiamnum durante foedere, a prosocero imperatore contenderat, ut si 

ad monasterium Thessalonicae, in quo monasticum induisset habi- 
tum, redire fas esset: quo voto potita cst. Dum autem proficiscitur, 
bello inter imperatores concitato, Gratianopoli, occidentalium tumi 
tum et insolentiam metuens, substitit. Statim enim atque nunti; 
tum est, foedus periisse, quotquot rebus iunioris bene cupiebant in 
custodiam dati sunt, Paucis porro diebus cum matre consumptis, 
ubi s allatus est, exercitum occidentalem circa Dramam et 
Philippos, Macedoniae oppida, castrametari, Deum eiusque parentem 
castissimam comprecatus et sacrificium laudis iisdem sacrificans, iussit 
iusiurandum, quod avus in foedere sanciendo iurarat et servare se 
putabat, in vexillo suspendi, et recta in hostes procedere, quorum. 
duces imperatoris senioris ex sorore filius Michael Asanes, et Mo- 
nomachus praefectus, οἱ Andronicus Palaeologus protovestiarius, ac 
post eos Demetrius despota, imperatoris fllius; "Tribalorum. duode- 
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λαιολόγος ᾽4νδρόνικος, καὶ ἐπὲ τούτοις «ημήτριος ὃ δεσπότης Α.Ο. 1325 


ὁ τοῦ βασιλέως υἱός. τοῦ δὲ ἐκ τῶν Τριβαλῶν συμμαχικοῦ, 
δυοκαίδεκα ταγμάτων ὄντων, ὃ Ἄρέλης ἐστρατήγει, τῶν το 
παρὰ Τριβαλοῖς εὐπατριδῶν καὶ ἀνδρίας xai ἐμπειρίας στρα- 
δτηγικῆς và πρῶτα φέρων παρ αὐτοῖς. ἅμα δὲ τῷ ἄψασθαι 
τῆς ἐπ᾽ ἐκείνους ὁδοῦ ὃ βασιλεὺς πρόσταγμα πέποµφο πρὸς 
αὐτοὺς, περιέχον τοιαῦτα" μθεῖό µου δεσπύτη καὶ ὑμεῖς 
ΦΘεῖοί µου xai οἱ λοιποὶ ἄρχοντες τῆς σερατιᾶς. ὁποίαν τινὰ 
εὐπείθειαν καὶ αἰδῶ καὶ quía» πρὸς τὸν ἐμὸν πάππον xai 
αοβασιλέα ἐν παντὶ τῷ παρασχόνει ὀπεδεικνύμην, ὅπως το οὐδε-Β 
µίαν αὐτῷ παρέσχον ἀφορμὴν πολέμου, ἀλλὰ μᾶλλον πᾶσαν 
ἐπίνοιαν ἐκίνησα καὶ μηχωνὴν, ὥστε μηδὸ τὴν ἀρχὴν κινη- 
Φῆναι τὸν πόλεμον τουτονὲ, Θεός τε οἶδεν ὁ πάντα εἰδὼς xai 
αὐτὸς σύνοιδα ἐμαυτῷ. βασιλέα μὲν οὖν πεῖσαι ταῖς συνθή- 
1ὔχαις ὀμμένειν οὐκ ἠδυνήθην, πολλὰ δεηθεὶς, ταῖς ἐπαγγελίαις 
πεποιθότα, dc αὐτῷ ἐπηγγείλασθε ὑμεῖς κατ’ ἐμοῦ. πυθόµε- 
νος dà, καὶ ὑμᾶς τὰ κατὰ τὴν ἑσπέραν ὡς ἄν ὑμῖν ἄριστω 
εἶχεν οἰκονομησαμένους, νῦν ἥχειν ἄχρι 4ράµας xai τῆς Φι- 
AMamov, ὅπερ ἔστιν ὑπενόησα, ἐμὲ ζητοῦντας ἄχρι τούτου 
αοὐλθεῖ», ἐπεὶ dà νεώτερος ὑμῶν ἐγὼ τὴν ἡλικίαν οὐ δέον ἆλο- 
γισάµην αἴτιος ὑμῖν πλειόνων γενέσθαι πόνων, ἐπὲ τῆς Goá-C 
xz; µένων, éni τῆς σηµαίας τῆς ἐμῆς τοὺς τοῦ βασιλέως 
ὄρχους ἀναθεὶς, οὓς ἐπὲ ταῖς συνθήκαις ὀμώμοκεν ἐμοὲ, τῆς 
πρὸς ὑμᾶς φερούσης ἠψάμη», ὡς ὅπου περ ἂν ἐνεύχω µαχού- 
1ὔμενος ὑμῖν 0 δὴ καὶ ὑμεῖς εἰδότες ἤδη, παρασκευάσασθε 
πρὸς µάχηνι’ τοιαῦτα μὲν ἐδήλου τὰ γράμματα: οἱ δ᾽ insi 
tim cohortibus Chreles praeerat, qui inter nobiles suae nationis for- 
titudine et bellicis laudibus antecellebat omnibus. Simul autem viam. 
ingressus est imperator iunior, huiusmodi mandatum ad eos mittit: 
Mi patrue despota εἰ vos cognati mei reliquique principes exercitus: 
quantam venerationem, obedientiam et amorem avo meo bactenus 
impenderim, et quomodo bellum a me nequaquam ortum sit, sed 
omnem potius in eo cogitationem locarim omnemque machinam mo- 
verim, ut id omnino nullum esset, Deus, quem nihil fugit, novit, 
et egomet mihi sum conscius. Imperatorem quidem ad foedus ser- 
vadum quamquam crebris obsecrationibus fectere non potui, fre- 
ium promisis, quae vos ei in caput meum dedistis. Audito autem, 
εἰ vos, rebus: occidentalibus pro commoditate vestra ordinatis, nune 
vsque Dramam et Philippos venire, suspicatus sum, id quod est, huc 
me quaesitum adventare. Quia vero aetate sum inferior, baud fu 
judicavi, in Thracia manendo plures labores vobis creare: sed 
Allo meo imperatoris sacramentum, quo in foedere mihi se obliga- 
vit, suspendens, viam ad vos ducentem capessivi, manum, ubi occur- 
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4.C.1327 ϱῷ elus τὸν µόντοι πατριάρχην τοῦ πατριαρχείου ἐκβληθὲν- 
τα, ày τῇ μονῇ τῶν Μαγλάνων ἀπρόϊτον µένειν' τοὺς δὲ πρὸς 
Dróv νέον βασιλέα παραγενοµένους ἀρχιερέας μήτ᾽ αὐτοὺς προ- 
Ἰόναι τῶν. οἰχιῶν αὐτῶν, µήθ’ ἑτόρους παρ᾽ αὐτοὺς φοιτᾷ». 
ταῦτα μὲν οὖν fj προσέταξεν ἐγένετο ὃ βασιλευς. μετὰ δὲ τὴνῦ 
dx τοῦ νέου βασιλέως τῶν πρέσβεων ἀναχώρησιν πέντε πρὸς 
τῶν δέκα ἡμερῶν δινυσµένω», ἐπεὶ µήτο παρὰ βασιλέως τοῦ 
πρεσβυτόρου, µῆτε τοῦ πατριάρχου ἀπολογία.τες ἀφύκετο πρὸς 
αὐτὸν, οὐκ ἐπ᾽ ἀγαθῷ τεκμαιρόµενος εἶναι τὴν σιγὴν, ἅμα 
τῷ μεγάλφ δοµεσείκῳ καὶ πρωτοστράτορι ἐβουλεύοντο sí δέοιχ9 
ποιεῖν. εἶπεν οὖν ὃ µέγας δοµέστικος" μοὐκέτι δέον, d βασι- 
λεῦ, ἀπράκτους καθῆσθαι, ἀλλ’ ἔργου ἔχεσθαι. οὐδὲ γὰρ ὅτε 
Tuc ἐνδεῖν, ὃ πράξαντας ἐλπὶς τὸν πόλεμον καταλῦσαι. 0, 8 
ὰβ χρόνος, ὃν ἐνταῦθα καθήµονοι δεόµεθα βασιλέως, τοσοῦ» 
τον ὑπερήλασο καὶ τὸ déov, dw ᾖδη οὐ μεγαλοψυχία καὶιδ 
P.156xagrepía 7j ἐπὲ πλέον παράτασις, ἀλλ’ ἔκπληξις πρὸς τὰ δεινὰ 
* xai ἀτολμία δόξαι ἄν τισι δικαίως» πρός τε βασιλέα οὐδὲν 
ὅ,τι παραλέλοιπας τῶν δεόντων, ἀλλὰ πρὀτερόν τε πολλάκις 
ἐπρεσβεύσω πρὸς αὐτὸν δεόµενος μὴ καταλῦσαι τὴν εἰρήνην, 
xai νῦν. πρὸς τοὺς ἐκεῖθεν ἀφιγμένους πρέσβεις ὅσα ἦν ὄπι-ιο 
Φυμοῦντος τὴν εἰρήνην, ἐνταῦθά vs εἶπας καὶ πρὸς ὀκεῖνον 
διεπρεσβεύσω. ὅ,το παρελθωὼν χρόνος μετὰ τὸ τοὺς πρέσβοις 
2. Palatium et monasterium ulus nominis alils scriptoribus 


AMdyyava ; promiscue, ut Φράγγος et Φράγκος, ED. P. — Inter- 
pres ἀπρόσιτον: et ad eum eminem prorsus. admitti ; scd hic 


"et apud Gregoram. est doóivoy. ED.P. 
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ἐτοῦθεν ἀπελθεῖν ἱκανὸς xni περὲ τοῦ πράγματος βασιλέα Δ. C327 
διασκέψασθαι καὶ ἀπολογίαν δοῦναι, εἴ τε μετριώτερον διε- 
φοεῖτο, τὸ d' ἐν τοσούτῳ χρόὀνφ παρὰ βασιλέως τινὰ ἆπολο- 
γίαν μὴ ἀλθεῖν, τεκμήριο» ἐναργὲς τοῦ μὴ προσδέξασθαι τὴνΒ 
δεἰρήνην, ἀλλὰ πρὸς τὸν πόλεμον ἤδη φανερῶς χωρεῖν' xaiV.i15 
τοῦτο ἄν τις καὶ ἐξ αὐτοῦ τοῦ πράγματος στοχάσαιτο doga- 
λῶς. ó γὰρ év τοσούτῳ χρόνφ τὰ πρὸς τὸν πύλεμον ἔξαρτυ- 
όµενος καὶ τοσούτους ὃς αὐτὸ τοῦτο πρὸς τὴν ἑσπέραν ἐκπέμ- 
ψας, ὥς ἂν ἔχῃ ἀρῆσθαι μεγάλῃ παασκενῇ πρὸς αὐτὸν xa- 
roracrág, οὐκ ἂν ῥᾳδίως τὰς ἐκεῖθεν πρόηται ἐλπίδας. διὸ οὐ- 
δὲ ἡμᾶς ἀπράκτους δεῖ καθῆσθαι, ἀλλὰ πανταχόθεν, ἄπεγνω- 
xórag τὴν εἰρήνην, πρὸς τὸ ἀμύνεσθαι παρασκευάζεσθαι τοὺς 
ἐπιόντας., Τοιαῦτα τοῦ μεγάλου δοµεστίκου εἰπόντος, xai ὃ 
πρωτοσεράτωρ ἔργου ἅπτεσθαι παρῄρει. μεὶ μὲν γὰρ ἠγνοοῦ-ο 
χὔμον” εἶπεν rt βασιλεὺς ἐκ πολλοῦ κεκίνηται πρὸς τὸ πολε- 
μεῖν ἡμῖν καὶ πανταχόθεν ἔαυτφ δύναμιν συναθροίζει καθ’ 
ἡμῶν, ἀχρῆν διασκέπτεσθαι ἐπιπολὺ, μὴ, αὐτοῦ τῆς εἰρήνης 
ἐχομένοὺ, ἡμεῖς δόξωµεν i5 ἀβουλίας πολέμου ᾖρχθαι.. nel 
δὲ τοῦτο ἐκ πολλῶν ἡμῖν γεγένηται καταφανὲς, καὶ οὐδ’ αὐ- 
aor ἂν ἀρνήσαιτο βασιλεὺς, μὴ οὐκ αὐτὸς αἴξιος γεγενῆσθαι " 
τοῦ νυνὲ πολέμου, ἀναγκαῖον καὶ ἡμᾶς ὅθεν ἄν stg ὠφέλεια 
En πράττειν.’  βασιλεῖ δὲ καὶ αὐτῷ μὲν οὐκ ὀπιπλέον ἔτι 
ἀδόκει µέλλειν, ἀλλ’ ἀπελθόντας παρασκευάζεσθαι πρὸς τὸν 
πόλεµον, παρῄνει dà μηδὸ τὴν τελευταίαν Buda τῆς εἰρήνης 






enter, ne, ipso pacem capessente, nos stulte bellum inteptarem: 
ed quoniam multa nobis liquidum faciunt, nec ipsemet inficiari 
possit, se armis ii sam et caput esse, nos quoque, undecun- 
que utili qua afiulerit, ea eli convegiL Ipsi quoque impera- 
tori iuniori de cetero non cunctandum , sed e loco ουσια vide- 
batur belloque insistendum. ÁAdmonebat tamen, spem pacis non 
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AC, 1927 ἄπολιπεβ,. ἀλλ’ αὐτοὺς πρὸς Βυζάντιον ἑλθόντας, δι ἑαυτῶν 
Ὀτὴν εἰρήνην αἰτεῖν. κἂν μὲν αἰδεσθέντες καταλύσωσι τὸν nó- 
Άεμον, τὸ ζητούμενον ἠνῦσθαι ἐὰν δὲ μὴ, 9εὸν ἐπιμαρτυρα- 
µένους xai αὐτοὺς Βνζαντίους, ὥς παντὶ τρόπῳ τὴν εἰρήνην ai- 
τοῦντες ἀπωθοῦνται ὑπ᾽ αὐτῶν, ἀναχωρεῖν. ὃ µάντοι µέγας do-5 
µέσεικος μπρὸς μὲν Βυζάντιον” εἶπεν ,ἐλευσόμεθα, καθώπερ ἐκέ- 
Ἴλευσας, βασιλεῦ. πάνυ δὲ θαυμάζω, ὅτι τοσαῦτα καὶ τοιαῦτα 
πρὸς τὸ μὴ καταλυθῆναι τὴν εἰρήνην πραγματευσαμένων ἡμῶν 
καὶ πλέον ἠνυκύτων µηδὲν, τὴν αἰδῶ ἤλπισας µόνην τοῦτο ἄν 
ποτε δυνηθῆναι. συγγνώμη δ’ ὅμως τοῦ λόγου, τοῖς ὑπὸ πυ-το 
p.15705r0U λαύρου κατεχοµένοις πάσχοντι ταὐτόν. ἐκεῖνοί το γὰρ 
ἀεὲ κρήνας diac. καὶ ποταμοὺς τῷ v καὶ πάντα χρήματα 
ὕδωρ ἀναβλύζειν αὗτοῖς ἀξιοῦσι xat δυσχεραύουσι τούτου μὴ 
quvouévov , καίτοι ye εἰδότες σαφῶς, ὥς ἀδύνατα ἀξιοῦσι xai 
coi τῆς εἰρήνης σφόδρα περικαῶς ἐχομένῳ, οὐδὲν Savuacvóri 
καὶ τὰ πάντη ἀνέφικτα ἡγεῖσθαι δυνατὰ, καὶ ἐξ ἀπόρω», τὸ 
λεγόμενο», πόρους ἐπινοεῖν. ὀγὼ dà ἄλλοις τε πολλοῖς ἀπηγό- 
ρευκα τὴν εἰρήνην xai τῷ ἐπὲ τοσαύταις ἡμέραις μηδὲν τὸν 
πατριάρχη» σοὲ µεμηνυχέναι. ἔσει μὲν γὰρ ὑπονοεῖν διὰ τὸ τὰς 
Br πόλεως πύλας ἀσφαλῶς φρουρεῖσθαι, μηδ’ αὐτῷ ἐξεῖναίλο 
τινα πέµψαι πρὸς ἡμᾶς. ἐμοὲ dà δοκεῖ οὐ διὼ τοῦτο μᾶλλον 
ᾖ διὰ τὸ μὴ κακῶν ἄγγελος γενέσθαι ἀσπάσασθαι τὴν σιω- 
πήν.” oi μὲν οὖν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους βουλευόμενοι εἶπον. 
10. Excidit, ni fallor, do? post λόγου. 
fanditos abiciendam, sed ipsl Byzantium profecti, eam peterent. 
' Ae siquidem eos reveriti adversarii ab armis discederent, inventum 
esie quod quaerebatur: sin minus, testati Deum ipsosque Byzantios, 
se enixe pacem poscentes, ab ipsis repulsam tulisse, recederent. Hie 
xeagnus domesticus: Byzantium quidem , imperator, ibimus, ut iu- 
bes : miror autem summopere, cum tot ct tanta pacis tuendae conati 
simus nibilque promoverimus, quid ita tu pudorem et reverentiam 
solam hoc tibi confecturam speres. Ignosco huic sermoni tuo, quando 
ádem tibi accidit, quod ardentissima febri correptis solet. llli enim 
perpetuo fontes et lumina somniantes, vellent omnia sibi aquas sca- 
turire; et hoc non fieri, moleste patiuntur, tametsi certo norint, 
enpere se quae fieri nequeant. Sic tibi tam valde desperateque cum 
pace conflictanti, nihil mirum, ai, ad quae pertingi prorsus nequit, 
ad ea perveniri possé existimas, et viam per invia, quod dicitur, 
excogitar. Equidem cum ob alias causas pacem in perditis 
tum quod spatio tot dierum nibil tibi a patriarcha significatum video, 
Suspicari quidem licet, quoniam portae urbis sedulo costodiuntur, 
mec ipsi concessum, quenquam foras ad nos transmittere; veromta- 


men arbitror, eum non magis ob hoc silere, quam me malorum 
mantius fat "Sermones consltantium hi eraut. 
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»ü. Ὢςρ δὲ ἀδύκει πρῶτον εἰς Βυζάντιον ἀλθεῖν, ἄραν-Α.Ο 1333 
τες ἔκ "Ῥηγίου ἅμα τριακοσίοις καὶ χιλίοις λογάσι», οὓς 70v, C 
τὴν ἐς Βυζάντιον ἐπορεύοντο. μετὰ dà τὸ τὴν αὐτόθι γέφυ- v, i95 
eu» διελθεῖν, παρὰ τῶν iv Βυζαντίῳ βασιλέως φίλων xs 

Ἀγράμματα πρὸς βασιλέα, πάντα κατὰ µέρος διεξιόντα, ὅπως 
το oi ἀφιγμάνοι πρέσβεις οὐδ’ ἐρωτήσεως πρὸς βασιλέως 
ἀξιωθεῖεν τοῦ πρεσβυτέρου, ὅσα τε δυσχεράνας ó πατριάρ- 

Ame τούτου ὄνοχα εἴποι πρὸς βασιλέα καὶ ὧν τύχοι τῶν dno- 
κρίσεων, καὶ τελευταῖον, ὡς αὐτός ve xai oi συμμµετασχόντες 
αοαὐτῷ τῆς πρὸς βασιλέα ἀπολογίας εἰρχθεῖο». τῷ μὲν οὖν πέμ-Ὀ 
Ψαντι τὰ γράμματα βασιλεὺς διὰ τοῦ κεκοµικότος τῆς sig 
αὐτὸν εὐνοίας ἀντέπεμπε χάριτας πολλὰς, τοῖς dà ἀμφ᾽ αὐτὸν 
ἀκέλευο τὰ ὅπλα περιθέσθαι, νοµίζων, οὐκ ἀσφαλὲς εἶναι 
οὐδ᾽ ὀμπειρίας σερατιωτικῆς διὰ πολεμίας ἰόντας ἀφράκτους 
αδχωρεῦ” καὶ ὠπλίζοντο πάντες jj προσετάχθησα», ὥς δὲ πλη- 
σίον ἐγένοντο τῶν Βυζαντίου τοιχῶ», τὴν στρατιὰν μὲν ἕστη- 
'es βασιλεὺς ἀπωτέρω: αὐτὸς à? ua τῷ μµεγάλῳ δοµεστίκῳ 
xai πρωτοσεράτορι καὶ στρατιώτας ἑτέρους τριάκοντα παρα- 
λαβὼν, ἦλθεν ἐγγὺς τειχῶν παρὰ τὴν τῆς Γυρολίμνης προσ- 
οαγορευοµένην πύλην. ἐφ᾽ ὧν ἄλλοι τε ἦσαν ὠπλισμένοι πολ- 
Aoi καὶ ἄρχων αὐτῶν ó τῆς βασιλικῆς τραπέζης δοµέσεικος 
Φωκᾶς ὃ ἸΜαρούλης, ὃν αὐτὸς δι ἑαυτοῦ προσηγόρενεν ὅ 

βασιλεύς. ὁ à dnsxgívaro μὲν οὐδὲν, προσεκύνει δὲ uóvovp. 158 
σιγῇ. τότε γὰρ ὧς βασιλέα καὶ δεσπότην Σαυτοῦ δέος οὐ 
αὔμικρὸν ὀνεποίοι προσαγορεῦσαι, τὴν ἐκ βασιλέως τοῦ πρεσβυ- 


51. Ut primum statuerunt Byzantium: petere, motis Rhegio ca- 
stris, eo intenderunt eum mille trecentis, quos ducebant, selectis 
militibus. Ponte transito , ab amicis ex urbe veniunt litterae, spe- 
eiatim omnia recensentes , quomodo avus legatos reversos ne inter- 
rogare duidem dignatus fuisset; et quaenam patriarcha ob id suc- 
censens ei dixerit; quid responsum sit; ac postremo, ut. ipse et socii 
respondere imperatori iuniori prohibiti sint. Ei igitur, a quo litteras 
acceperat, per illum ipsum, qui attulerat, de benevolentia declarata 
gratias ingentes egit: suos arma induere iussit, ratus, nec tutum, 
nec usui militari consentaneum , ρα hostilia loca. inermes incedere, 
Ut muri Byzantii in conspecta fuerunt, exercitum imperator ultra 
procedere vel ipse, magno domestico et protostratore comitibus, 
praeterea tri militibus, quamproxime iuxta portam Gyroli- 
mníam accesst. In muris cum alii multi conspiciebantur, tum dux. 
eorum Phocas Marules, mensae imperatoriae domesticus, quem ore 
suo salutavit imperator. llle nihil respondens, capite taptummodo 

. inclinato honorem habuit. Etenim ut imperatorem ac dominum suum 
salutare, ne seniori poenas daret, admodum reformidabat: et gerere 
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A.C. ιβα]τέρου βλάβην ὑφορωμόνφῳ, καὶ τὸ ὡς ἰδιώτῃ προσενεχθῆνας, 
οὐ µόνον ἐταμὸν δειωῶς, ἀλλὰ καὶ αὐτῷ μηδαμῶς προσῆκο», 
Gre πεπαιδευµένῳ περὲ τὰ τοιαῦτα ἱκανῶς. βασιλεὺς δὲ ἐκό- 
Άενεν αὐτὸν πρὸς βασιλέα τὸν πάππον ἐλθόντα ἀπαγγεῖλαι, 
ὥς δεῖταέ σου βασιλεὺς ὃ σὸς ἔγγονος ἢ αὐτὰν κελεῦσαις 
πρός ce ἐλθεῖν, ἢ si τοῦτο δυσχερὲς, ἀλλὰ, τό ye δεύτερον, 
Bàv εὐεργεσίας µεγάλῳ µέροι ταύτην αὐτῷ χὰρι, κατωθεῖναι, 
τὸ, ἐλθύντα αὐτὸν imi τοῦ πύργου τουτουῖ, μικρὰ ἄττα δια- 
λεχθῆναι πρὸς σὲ, 7 εἰ μηδὲ τοῦτο δυνατὸν, τό ys τρίτο», τὸν 
Φεῶν αὐτῷ Ἰαρκέσην πρὸς αὐτὸν ἀποστεῖλαι ἀρτίως Zxovrato 
' dx ουμπαρδίας, ἅμα μὲν ἐπιθυμίαν ἔχοντα αὐτῷ συγγενέ- 
σθαι χρόνον ἤδη συχνὸν ἀποδημοῦντι, ἅμα d' ἵνα χρήση- 
ται αὐτῷ xal προσβευτῇ πρὸς αὐτόν ὁ μὲν οὖν Μαρούλης 
εἰπὼ», ὡς ποιήσει τὸ κελευσθὲν, ἀπῆλθον. ὃ μέντοι Magxé- . 
σης Θεόδωρος υἱὸς βασιλέως ἦν τοῦ πρεσβυτέρου ἐκ βασιλί-ιὸ 
Sog Εἰρήνης τῆς Θυγατρὸς Magxéog ἸΜούντης Φαράντες τοῦ 
«πουμπαρδίας ἄρχοντος µέρους γεγενηµένος: κατὰ dà µπερῷον 
Υ.ιϱ)κλῆρον εἷς «ουμπαρδίαν ἀπελθὼν, zoe» ἐκεῖ τὴν µητρόθεν 
ι αὐτῷ προσήκουσαν ἀρχή». τότε δὲ εἰς Βυζάντιον ἔτυχεν ἑλ- 
Οοθὼν, ἅμα μὲν ὀψόμενος τοὺς συγγενεῖς, ἅμα δ᾽, ἵνα xaiao 
παρὰ βασιλέως τοῦ πατρὸς οὐεργετηθῇ: τοῦτο δ᾽ ἦν αὐτῷ 
ποιεῖν ἐξ ἔθους κατά τινας περιόδους ἐτῶν. ó δὲ ἸΜαρούλης 
μετὰ μικρὸν ix βασιλέως ἐλθὼν, ἀπήγγειλε τῷ vip βασιλεῖ 
δ.Παίρε. βασιλεῦ. ιο.αὐτοῦ ut supra pro αὐτῷ. ED.P. 16 Su- 


perius vocaverat «Δ4ουμφαρὰ, Nicetas autem µαρχέσιον Μόντης 
Φεράντις. ED. P. 


tum, non solum impudens factum erat, sed etiam. 
iorum civilitate egregie instituto , nequaquam con- 
veniebat. lubet igitur nepos, ad avum abiens, ei suis verbis haec - 
dicat: Orat te nepos tuus, imperator, ut aut ipsum ad te accersas, 
mut si hoc difücile, ipse progressus, de turri hac paucis te allo— 
uentem audias: οἱ hoc beneficium, quod illi pro magno 
eneges. Quod si neque hoc feri potest, saltem patruum eius Mar- 
chionem , recens ex Lombardia praesentem, ad eum mittas, quicum. 
[Rn lon, absentiam sermonem conferre desiderat, et quo etiam 
legato ad te utatur. Marules se rem curaturum recipiens, abiit. 
io hi ioris imperatoris filius, ex Irene marchio- 

mis Montisferrati, qui partem Lombardiae tenebat, Βία procre- 
atus. Qui in Lombardiam profectus, illic materna sorte ad se de- 
volutum principatum regebat Per id vero tempus, uti post ali- 
quot annorum currienlum semper solebat, Byzantium venerat: si- 
mul ut consanguineos viseret, simul ut a patre munus beneficium- 
-que acdperet. Paulo post Marules ab imperatore regressus nuntiat, 
.ayum mandare, inde abscedat: neve nitatur ejus urbem sibi asse- 
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elc εἴη μεμηνυκὼς αὐτῷ βασιλεὺς d πώππος τῶν δνθένδο dva- A.C.1327 
quocl, μηδ) ἱσεάμενον αὐτοῦ, τὴν αὐτοῦ πόλιν περιποιεῖν 
* δαυτῷ ἐξαπατῶντα καὶ παραπείθουντα τὸν προστυχόντα. oUrs 
γὰρ αὐτὸν δυνατὸν ini τὸ τεῖχος ὀλθεῖ», οὔτ' αὐτῷ τὴν εἴσο- 
ὅδον συγχωρῆσαι, ἀλλ’ οὐδὸ μὴν τὸν Φεῖον αὐτῷ τὸν ἸΜαρκέσην 
ἀποστελεξ πρὸς αὐτόν. πλησίον δὲ αὐτοῦ ζαρούλη καὶ Mág- 
xoc τις Καβαλλάριος ὠνομασμένος ó Καβαλλαρίου τοῦ Βάρδα 
ἔστως, ἐκ τῶν οἴκετῶν τοῦ προσβυτέρου βασιλέως dv, σκαιῶς D 
xai ἀπαιδεύως πρὸς facia τὸν νέον εἶπεν, ἀποχωρεῖν τῶν 
χοὐνθένδε noiy κατεδηδοκάναι τὴν κεφαλὴν τὴν ἑαυτοῦ. dU δὲ 
ελάσας ó βασιλεὺς ἐπὲ τῷ λόγῳ, μάἀλλ’ οὐκ ἂν εἴη δυνατὸν” 
εἶπεν , Mágxs, τοῦτο. ζῶν ve γὰρ οὐκ ἂν καταφἀγοιμιτὴν — 
ἐδίαν κεφαλὴν, xai ἀποθανόντα ὁμοίως ἀδυνατώτερον τοῦτο 
πράττει», core -σθ συµβαύειν καὶ ἀμφοτέρωθεν ἑψεῦσθαι.” 
αδπρὸς μὲν οὖν IMágxor τοιαῦτα παίζων εἴρηκεν 6 βασιλεὺς, τὸν 
ΔΗαρούλην δὲ ὀκέλευεν ὥς ἐξιαὐτοῦ τοιαῦτα ἀπαγγέλλειν βα- 
σιλεῖ, ὡς αὐτὸς ἂν εἰδείῃ 9εὺς, οἶδα dà καὶ αὐτὸς, xai αὐτῶν 
ἆμοὲ συνεπιμαρτυρούντων τῶν πραγµάτω», dc οὐδὲν ἐνέλιπον 
προθυµέίας οὐδὲ σπουδῆς sl; τὸ πράττειν à τε προσέταττες xai" 
20j» σοι κατὰ γνώμην" ὀλογιζόμην 07, ὅτι καὶ σὺ μᾶλλον ἂν εἴ-Ρ.159 
δείης αὐτὰ τῶν ἄλλων" ἐχρῆν γάρ. insi δ᾽ οὕτω τὰ πράγματα 
Φδονερός τις συνεσχεύασε δαίµων, καὶ ὧν μὲν dv τοῖς παρα- 
σχοῦσι καιροῖς εὐνοίας ἅμα καὶ οὐπειθείας τῆς πρὸς σὲ ἐπιδό- 
δειγµαι ἔργῳ ἐπελάθου, ἀνθρώποις dà δυκοφάνταις καὶ φθύ- 
3ὔροις πεισθεὶς, κεκίηκας αὖθις τὸν πόλεµον τὸν πρὸς ju, πολ-- 
Aà πρότερον καὶ βουλευσάμενος xai συσκουάσας κατ’ ἐμοῦ, ὥς 
rere, dum. obvium quemque decipiat et fallaci persuasione deludat. 
Neque enim feri pose, ut ipse in moenia procedat, neque ut in- 
fom illi con. t, sed neque patruum missurum. μα pro ter 
rulem Marcus quidam, cognomento Caballarius, Bardae lari 
filius , unus de imperatoris domesticis, qui stolide et imperite impe- 
ratori iuniori , Recederet, priusquam suum ipse caput devorare. Ad 
hoc verbum subridens ille, Atqui, Marce, inquit, non est, ut hoc 
possit Nam vivus meum ipsius caput devorare nequeo , et mortuus 
znulto minus quivero; ut te utrinque mentitum appareat Aa Marco 
quidem ludens talía respondit: Marulae autem suo nomine avo haec 
referenda dedit: Scire Deum ipm, scire etiam se, quod res ipsae 
testentur, nihil se studii alacritatisque ad ea, quae ille mandasset 
sibique placere ostendisset , requenda praetermisisse. — Existimasse 
porro, eum quoque haec prae aliis scire, ut oportebat: sed quo- 
miam daemonis alicuius invidia ita comparatum sit, ut amoris atque 


obedientiae antehac suae erga ipsum argumenta ventis tradiderit, 
sycophantisque ac perditis ü auscultans, multa prius adver 
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AC. 1327 ἐγένετό κἀταφἀνὲς ἐμοὲ ix τῶν ἑαλωκότων γθαμμάτων, ἃ καὶ 
μετὰ τῶν πρὸς ἐμὸ ἐλθόντων ἀρχιερέων ἔπεμψά σοι" καὶ πολ- 
Ελὰ πολλάκις ἐμοῦ δεηθέντος, οὐ προσεδέξω τὴν εἰρήνη», καὶ νῦν 
ὀλθόντος ἐνταυθοῖ xai ἁπεομένου σου τῶν γονάτων καὶ πάντα 
πράττοντος ὥστε τὴν εἰρήνην εἶναι, οὐδὲν μᾶλλον ὑφῆκαςδ 
τῆς ὀργῆς, ἀλλ’ ἄπρακτον ἀπεπέμψω, ὥσπερ τε σχεῦος ἄχρη- 
στον ἀποῤῥίψας ἦλπικας δ᾽ &ni τὴν δεδεµένην πάρδαλιν, ἣν 
ἔλυσας κατ’ ἐμοῦ. ἰδοὺ τὴν μὲν εἰρήνην καὶ τοὺς δὲ αὐτὴν 
γεγενηµένους ὄρκους παραδίδωµι Seg, ὃν αὐτὸς εὐορκῶ" 
πάντα δὲ τῷ πάντα δικαίως κρίνοντι ἀναθεὶς τὰ κατ’ ἐμὲνιο 
ἀναγκαίως ἤδη πρὸς τὸν πόλεμον χωρῶ. πέποιθα δὲ ὥς, ὀλέ- 
yov παρελθύντος χρόνου, οὐδ) αὐτὸς ἀγνοήσεις τὴν afov- 
λίαν τὴν νυνὲ, ἀλλ’ ἐκ τῶν πραγμάτων αὐτῶν µαθήσῃ σα- 
góc, ὡς ὧν μὲν ἀποσχέσθαι ἔδει, ταῦτα προείλου, à δὲ 
οἴκρινας καταλιπεῖ», τούτων jv βόλτιον ἔχεσδαι navri σθένει.᾿ιό 
τοιαῦτα βασιλεὺς ó νέος εἰπὼν, καταβὰς τοῦ ἵππου, προσ- 
εκύνει καὶ ἀπόντα τὸν πάππον καὶ βασιλέα. xài ó ἸΜαρού- 
λης δὲ ὁμοίως ὥσπερ καὶ πρότερον ἀπὸ τοῦ τείχους σιγῇ 
Vp» προσκύνησιν παρεῖχε τῷ vé βασιλεξ εἶτα xai τοὺς ἄλ- 
λους τοὺς ἀπὸ τοῦ τείχους ἀσπασάμενος ó βασιλεὺς, ἀνεχώ-λο 
ence» ἐκεῖθεν, καὶ ἦλθεν sig Σηλυβρίαν. καὶ διοικήσας τὰ 
ἐκεῖ ᾗ αὐτῷ ἐδόχει ἄριστα ἔχειν, καὶ ἄρχοντα ἐπιστήσας Ση- 
λυβριανοῖς, ἠλθενιεῖς 4ιδυµότειχον, καταλιπὼν ἐν Σηλυβρίῳ 
παρακοιμώμενον τὸν ᾽ἀπόκαυχο», ὡς ἂν ei τι ἀσφαλείας ἐνέ- 
16. τοῦ ἵππου recte ED. P. pro τὸν Ίππον. 
som se meditatus insidioseque molitus, ut pateat ex dterceptis 
teris, quas per épiscopos revertentes illi miserit, bellám renovarit; 
et cum saepe multumque rogans, uti pacem acciperet, non impe- 
trarit, et nunc cum huc veniens, genua eius amplexus sit, et ut pax. 
constitueretur nibil non tentarit, ipse tamen se nondum fregerit; 
sed supplicem, re iafecta, dimiserit et tamquam vas inutile abiecerit, 
spemque suam in pardali collocari, quam solutam contra se immi- 
serit; ideo" pacem et dicta propter illam sacramenta Deo se commit- 
tere, per quem iurata religiose adbuc servet, et omnes res suas in 
iustum omnium iudicem referre; iamque necessitate constrictum, 
bello manum implicare. Confidere se, ipsum quoque amentiam suam 
brevi coguiturum οἱ ex eventis perpectarum, ea elegisse, quae vitare 
inprimis, ea reliquisse, quae toto pectore complecti debuisset, Haec 
fatus, de equo descendit et quamvis absentem avum ritu consueto ve- 
neratus est: ac Marules perinde ut prius, cum silentio de moenibus 
ut ei summisit. Aliis deinde in muro stantibus salutatis, disc 
veniensque Selybriam, rem publicam suo iudicio formavit; et. 
praefecto ibidem declarato, Didymotichum abiit, relicto Selybriae 
Apocaucho magno cubiculario, ut si quid opus caset securitatis causa 
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δει Σηλυβρίας ἕνεκα καταστησάµενος, ἀφίκηται πάλιν πρὸς Α.Ο, 1331 
αὐτόν ὃ καὶ ἐποίησεν ὀλίων ἡμερῶν εἴσω. βασιλεὺς δ’ ivD 
“ιδυμοτείχῳ προσέταξεν. ἀθροίζεσθαι τὴν στρατιά». καὶ οὐ 
πολλαῖς ὕστερον ἡμέραις οἱ κατὰ Θρᾷχη» συνῆλθον πάντες Υ.ι38 
πλὴν τῶν Κομάνω», οὓς ὀλίγῳ ἑλάσσους ὄντας δισχιλίους τὸν 
ἀριθμὸν, (ἦσαν δ᾽ οὗτοι oi ἐκ {αλματίας τῷ βασιλεῖ προσελ- 
Φόντες Μιχαήλ τῷ δευτέρῳ,) προστάξαντος τοῦ πρεσβυτέρου 
βασιλέως, ὃ Τορνίκης ᾽4νδρόνικος xai ὃ «4άσκαρις IMavovz 
ἀνέστησάν το ἀπὸ Θρήκης καὶ ταῖς νήσοις «4ήμνῳ καὶ Θάσῳ 
αοἐγκατῴχισαν xai τῇ «4έσβῳ. αἰτία δὲ ἦν τῆς ἀναστάσεως ad- 
τῶν εὔδηλος μὲν οὐδεμία, ἐλέγετο δὲ dc βασιλεὺς πύθοιτο περὲ 
αὐτῶν, dc κρύφα διαλεχθεῖεν πρὸς τοὺς σατράπας τῶν Σχυ- 
Φῶν, ἵνα σερατιὰν πέµψαντες, ἐκεῖθεν μετὰ τῆς ἄλλης λείας 
ἀπαγάγωσι καὶ αὐτοὺς πρὸς τὴν Σκυθικὴν προσχωρήσαντας Ρ. 160 
1δᾶμα γυναιξὲ xai τέχνοις. ἀπόδειξις δὲ ἦν τῆς αἰτίας ταύτης 
οὐδεμία" dió xai βασιλεὺς ὃ νέος ἐδυσχέραινεν οὐ μετρίως 
αὐτῶν ἀνισταμένων, ᾖνεγκο, δὲ σιγῇ τῷ μὴ δοκεῖν ἐναντία 
βούλεσθαι τῇ βασιλέως γνώμῃ. 
4. Ἐπεὶ δὲ συνήθροιστο ἡ στρατιὰ, τὸν μὲν πρωτοστρά-Β 
3οτορα βασιλεὺς τῆς Θρᾷκης ἀπέδειξεν ἐπίτροπον πάσης, κατα- 
λιπὼν αὐτῷ καὶ µέρος τῆς σερατιᾶς, ὥστε δύνασθαι πρὸς τοὺς 
ἐκ Βυζαντίου ἀντέχειν" αὐτὸς δὲ ἅμα τῷ μεγάλῳ δοµεστίκῳ 
τὴν ἐπίχοιπον παραλαβὼ», πρὸς ἸΜακεδονίαν ἐχώρει, ὡς ἐκεῖ 
µαχούμενος τοῖς ἐκ τῆς ἑσπέρας τοῦ πρεσβυτέρου βασιλέως 
βὔστρατηγοῖς, ἐπύθετο γὰρ, αὐτοὺς ix τῶν ἑσπερίων πὔλεων 









Ferebatur, eos cum Scytharum sati 
mti in Thraciam copias mitterent, u 
cum coniugibus atque liberis se illis dedentes secum. abducerent. 
Sed nulla huius criminis erat probatio. Quare iunior imperator eos 
sedem mutasc non parum indignabatur: ferebat tamen tacitus, ne 
quid ab avi sententia discrepare videretur. ] 

5a. Exercitu iam congregato, imperator protostratorem uni' 
sae "Thraciae praeficit: partem copiarum ad Byzantinis erumpenti! 
resistendum ei attribuit: cum altera parte et magno domestico 
Macedoniam tendit, ibi cum ducibus senioris ex occidente signa col- 
laturus, quos, ex urbibus occidentalibus non contemnendo collecto 


clandestina habuisse colloquia, 
ie cum cetera praeda ipsos 
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A.C.1327 σερατιὰν οὖκ εὐκαταφρένητον συνηθροικότας, ἅμα δὲ καὶ 
Τριβαλῶν οὐκ ὀλίγην συµµαχίαν ἐπαγομένους, χωρεῖν xav 
6 αὐτοῦ. βασιλίδα δὲ τὴν αὐτοῦ γαμετὴν ἐν «4ιδυμοτείχῳ κα- 
σαλέλοιπεν ἅμα τῇ αὐτοῦ Θείᾳ Θεοδώρᾳ Tj Καντακουζηνῇ 
τῇ τοῦ μεγάλου δοµεστίκου µητρί- γενόμενος δὲ i» Γρατζιά-δ 
vov πόλει περὲ ἐκβολὰς τῆς Θρᾷκης κειµένῃ, «Ἐένην αὐτοῦ 
μητέρα τὴν βασιλίδα τὴν ἐκ Βνζαντίου ἐπάνοδον αὐτοῦ περι- 
µένουσαν εὗρεν. αὕτη γὰρ ἔτι τῶν πρὸς ἀλλήλους τοῖς βασι- — 
λεῦσι .σπονδῶν οὐσῶν, πρὸς βασιλέως ᾖτήσατο τοῦ κηδεστοῦ 
πρὸς Θεσσαλονίκην ἐν ᾧ φροντιστηρίῳ τὸ μοναχικὸν ἠμφιά-ιο 
caro σχῆμα πάλιν ἐπανελθεῖν. καὶ ἐπετράπη. ὡς δὲ μεταξὺ 
p cis ὁδοῦ ὁ πρὸς ἀλλήλους τῶν βασιλέων πόλεμος ἀνεῤῥιπίσδη, 
ἔμεινεν By Γρατζιάνου, δείσασα τὴν ἀταξίαν τῶν ἑσπερίων. ὡς 
γὰρ ἠγγέλθη αὐτοῖς, ὅτι διελέλυντο ai σπονδαὶ, τοὺς τῷ νέφ 
βασιλεζ προσκειµένους εἶρξάν το πάντας xai. εἶχον ὃν φρονρᾷ.ιό 
ἡμέρας δὲ ὀλίγας ἅμα τῇ μητρὶ διατρίψας αὐτοῦ, ἀπεὶ 5j ἐκ 
τῆς ἑσπέρας σερατιὰ ἠγγέλθη περὶ 4ράμαν καὶ τὴν Φιλίπ- 
που, πόλεις Πακεδονικᾶς, ὀσερατοπεδευκέναι, 910) καὶ τῇ πανά- 
qvg αὐτοῦ μητρὲ εὐξάμενος καὶ θυσίαν αἰνέσεως αὐτοῖς θύσας, 
τοὺς ἐπὲ ταῖς σπονδαῖς γεγενηµένους τοῦ πρεσβυτέρου βασι-1ο 
γ.ιοθλέως ὅρκους, οὓς αὐτὸς ῴετο εὐορκεῖν, ἐκέλευσεν ἐπὲ τῆς ση- 
µαίας ἀναθέντας, εὐθὺ χωρεῖν τῶν πολεμίων. ἐσερατήγουν à 
αὐτῶν ὅ,τε τοῦ πρεσβυτέρου βασιλέως ἀνεψιὸς ᾽4σάνης ΊΜι- 
Ῥ, 161 χαὴλ καὶ ó ὕπαρχος Ἰονομάχος καὶ ó πρωτοβεστιάριος Πα- 
agmiue, et cum Tribalorum non modicis auxiliis se oppugnatum ve- 
mire intellexerat. Uxorem Augustam cum consobrina Theodora Can- 
tacuzena, magui domestici matre, Didymotichi relinquit, Postquam. 
Gratianopolin in finibus Thraciae positam attigit, Xenam matrem 
imperatricem , suum Byzantio reditum Praesolantem , invenit Nam 
etiamnum durante foedere, a prosocero imperatore contenderat, ut sibi 
ad monasterium Thessalonicae, in quo monasticum induisset habi- 
tum, redire fas esset: quo voto potita est. Dum autem proficiscitur, 
bello inter imperatores concitato, Gratianopoli, occidentalium tumul- 
tum ct insolentiam metuens, substitit. Statim enjm atque nuntia- 
tum est, foedus periisse, quotquot rebus iunioris bene cupiebant in 
custodiam dati sunt, Paucis porro diebus cum matre consumptis, 
untius allatus est, exercitum occidentalem circa Dramam et 
os, Macedoniae oppida, castramctari, Deum eiusque parentem. 
castissimam comprecatus et sacrificium laudis iisdem sacrificans, iussit 
iusiurandum, quod avus in foedere sanciendo iurarat et servare se 
putabat, in vexillo suspendi, et recta iu hostes procedere, quorum. 
duces imperatoris senioris ex sorore filius Michael Asanes, et Mo- 
nomachus praefectus, et Andronicus Palacologus protovestiarius, ac 
post eos Demetrius derpota, imperatoris filius; Tribalorum duode- 
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λαιολόγος ᾽ἀνδρόνικος, xai ἐπὲ τούτοις «{ημήτριος ὃ δεσπότης Α.Ο. 1327 
6 τοῦ βασιλέως υἱός. τοῦ δὲ ἐκ τῶν Τριβαλῶν συμμαχικοῦ, 
δυοκαίδεκα ταγμάτων ὄντων, ó «Ἀρέλης ἐσερατήγει, τῶν το 
παρὰ Τριβαλοῖς εὐπατριδῶν xai ἀνδρίας καὶ ἐμπειρίας στρα- 
τηγικῆς τὰ πρῶτα φέρων παρ) αὐτοῖς. ἅμα δὲ τῷ ἄψασθαν 
τῆς ἐπ᾽ ἐκείνους ὁδοῦ ὅὃ βασιλεὺς πρόσταγμα ménougs πρὸς 
αὐτοὺς, περιέχον τοιαῦτα" μθεῖό µου δεσπύτη xai ὑμεῖς 
Φεϊού µου καὶ οἱ λοιποὲ ἄρχοντες τῆς στερατιᾶς. ὁποίαν τὰ 
εὐπείθειαν καὶ αἰδῶ καὶ φιλίαν πρὸς τὸν ἐμὸν πάππον καὶ 
αᾳοβασιλέα ἐν παντὶ τῷ παρασχόντι ἐπεδεικνύμην», ὅπως τε οὐδε- B 
μίαν αὐτῷ παρέσχον ἀφορμὴν πολέμου, ἀλλὰ μᾶλλον πᾶσαν 
ὀπίνοιαν ἐκίνησα καὶ μηχανὴν, durs μηδὲ τὴν ἀρχὴν κινη- " 
Φῆναι τὸν πόλεμον τουτονὲ, θεός τε οἶδεν ὁ πάντα εἰδὼς xai 
αὐτὸς σύνοιδα ἐμαυτῷ. βασιλέα μὲν οὖν πεῖσαι ταῖς συνθή- 
1ὔχαις ὀμμένει» οὐκ ἠδυνήθην, πολλὰ δεηθεὶς, ταῖς ἐπαγγελίαις 
πεποιθότα, ἃς αὐτῷ ἐπηγγείλασθε jui; κατ’ ἑμοῦ. πυθόµε- 
νος δὲ, καὶ ὑμᾶς τὰ κατὰ τὴν ἑσπόραν ὡς ἂν ὑμῖν ἄριστο 
εἶχεν οἰκορομησαμένους, νῦν ἥκειν ἄχρι 4ράμας καὶ τῆς Φι- 
Annov, ὅπερ ἔστιν ὑπενόησα, ἐμὲ ζητοῦντας ἄχρι τούτου 
αοἐλθεῖν, ἐπεὶ δὲ νεώτερος ὑμῶν ἐγὼ τὴν ἡλικίαν οὗ δέον ἔλο- 
γισάµην αἴτιος ὑμῖν πλειόνων γενέσθαι πόνων , ini τῆς God-C 
xn µένων, éni τῆς σηµαίας τῆς ἐμῆς τοὺς τοῦ βασιλέως 
ὄρκους ἀναθεὶς, οὓς ἐπὲ ταῖς συνθήκαις ὀμώμοκεν ἁμοὶ, τῆς 
πρὸς ὑμᾶς φερούσης ἠψάμην, ὥς ὅπου περ ἂν ἐντφχω µαχού- 
axusvoc ὑμῆ ὃ δὴ καὶ ὑμεῖς εἰδότες ἤδη, παρασχευάσασθε 
πρὸς uáygw" τοιαῦτα μὲν ἐδήλου τὰ γράμματα. oi δ' ἐπεὲ 
eim cohortibus Chreles praeerat, qui inter nobiles suae nationis for- 
titudine et bellicis laudibus antecellebat omnibus. Simul autem viam 
ingressus est. imperator iunior, huiusmodi mandatum ad eos mittit: 
Mi. patrue despota et, vos cognati. mei reliquique principes exercitus: 
quantam venerationem, obedientiam et amorem avo meo hactenus 
impenderim, et quomodo bellum a me nequaquam ortum sit, sed 
omnem potius in eo cogitationem locarim omnemque machinam mo- 
verim, ut id omnino nullum esset, Deus, quem nihil fugit, novit, 
εἰ egomet mihi sum conscius. Imperatorem quidem ad foedus ser- 
vandum quamquam crebris obsecrationibus fectere non potui, fre- 
tum promisis, quae vos ei in caput meum dedistis. Audito autem, 
et vos, rebus occidentalibus pro commoditate vestra ordinatis, nune 
vsque Dramam et Philippos venire, suspicatus sum, id quod est, huc 
me quaesitam adventare. Quia vero aetate sum inferior, haud fas 
judicavi, in Thracia manendo plures labores vobis creare: sed ve- 
aillo meo imperatoris sacramentum, quo in foedere mihi se obliga- 
vit, suspendens, viam ad vos ducentem capessivi, manum, ubi occur- 
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4.C.1327 ἔγνωσαν ἀδύνατοι εἶγαι ἀνειπαρατάξασθαι πρὸς μάχη», ἐπύ- 
. 9ovro δὲ, µέχρι Ἐανθείας βασιλέα ἐφθακέναι, οὐκ ἐδόχει Av- 
σιτελεῖν imi τῆς αὐτῆς µένειν στρατοπεδείας, ἀλλ’ ἄραντες 
ἐκεῖθεν, ἦλθον tig Φερὰς, ἅμα μὲν καὶ διὰ τὸ τὴν πόλιν 
ὀχυρὰν εἶναι καρτερωτάτων» ved περιβολαῖς καὶ ἀφθονίανδ 

Ρτῶν ἐπιτηδείων δυναμένην χορηγεῖν τῇ σερατιᾷ τοσαύτῃ οὔσῃ, 
ἅμα δὲ ἐλπίσαντες, xai βασιλέα, ἂν αὐτοὺς πύθηται ὥσπερ 
στρατοπἐδῳ τῇ Φεραίων χρωµένους καὶ ἀφθονίαν ἔχοντας 
σήου, ὥσπερ ἀποδειλιάσαντα τὸ ἐξ ὀχυροῦ αὐτοὺς ὁρμᾶ- 
σθαι σερατοπέδον, πρὸς «Ἀριστούπολιν μενεῖν βασιλεὺς δὲιο 
ας ἐγένετο ἐν Ἀριστουπόλει, énei ἐπύθετο αὐτοὺς ἀφιγμέ- 
φους εἰς Φερὰς, ᾖει καὶ αὐτὸς αὐτῶν κατόπιν xai ἔσερατο- 
πέδευσεν ἐν πολιχνίῳ τινὲ Ζίχνα προσαγορευοµένῳ, ἐγγὺς Φε- 
ed». oi δὲ Ζίχνιοι καὶ πρότερον μὲν ἀφεστηκότες ἤδη ταῖς 
γνώμαις πρὸς βασιλέα τὸν véov , ᾽άλεξίου Τζαμπλάκωνος τοῦιδ 
μεγάλου παπίου ὀνάγοντος πρὸς τοῦτο, ἐκ «Ἀριστουπόλεως 
αρύφα πρὸς αὐτὸν διαλεγοµένου, τότο dà οὐκ ἐν ἐλπίσι», ἀλλ’ 
ἐν βεβαίφ ἤδη τὴν βοήθειαν ὁρῶντες, ἀπέστησαν ἀναφαν- 

Ρ.401δὸν, xai βασιλεῖ προσεχώρησαν τῷ νέῳ καὶ τὸ πόλισμα ἐνε- 
χείρισαν. στρατοπεδεύσας δὲ ὃ βασιλεὺς ἐν Ζίχνα ἡμέραςιο 

«δύο, ὡς ἂν £x το τῶν τῆς ὅδοιπορίας πόνων καὶ τῶν ὑρτῶν 
καὶ τῶν χειμώνων ἡ στρατιὼ ἀνακτήσηται ἑαυτήν' (ήν γὰρ 

Α.0.1516δὴ κατὰ μῆνα Ἰανουάριον ἡ τοῦ χειμῶνος ὥρα") τῇ τρίτῃ 

17. Lege ex Intpr. αὐτοὺς. . 
rissem, conserturus, Id cum sciatis modo, ad pugnam vos expedite. 
lata in litteris imperator. llli se inürmiores iudicantes, quam ut 
acie decertarent, audientesque, imperatorem Xanthiam accessisse, 
consultum fore decreverunt, motis castris, alio se transferre. Igitur 

Pheras petunt, et quod urbs ea firmissimis septa moenibus esset 

lantoque exercitui commeatum suppeditare largiter posset, et quia 

sperabant, imperatorem, ubi intellezjsset, eos urbem llam pro castris 

habere, anmonaque et reliquo commeatu afüluere, metuentem, ne a 

Castris adeo munitis erumperent, Christopoli mansurum. Qui ut 

Christopolin venit et eos Pheris se credidisse accepit, persequi insti- 

tuit et ad oppidum Zichna appellatum, prope Pheras, exercitum ad- 

duxit Zichnii iam ante, impulsore Alexio Zamplacone magno pap- 
ia, qui e Christopoli occulte cum ipsis egerat, animis ad luniorem 
imperatorem defecerant. Et quia tum non ape, sed oculis ipsis certum 
videbant auxilium, propalam ad eum, dedita urbe, transierunt. Trans- 
acto ibi biduo ad reficiendum gecreandumque ex itineris labore ex 
pluviarum et frigoris iniuria militem, quippe mense lanuario, die 
tertio bene mane signum ad arma capienda dari iussit. Tum iustru- 
ctis velut ad pugnam ordinibus, composite et cum silentio incedentes, 
mon procul Pheris, fluviolo Libobisto transmisso , in procinchxf, tam- 
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ἅμα 8p ὁπλίζεσθαι τὴν στρατιὰν τῇ σάλπιγγι ἔκέλευσε ση- A.C. 1328 


uva. énsi δὲ περιέθεντο τὰ ὅπλα, ταξάµενοι ος ἐς μάχη», 
ἤεσαν εὐκόσμως ἅμα καὶ μετὼ σιγῇς. ὡς δὲ ἐγένοντο ἐγγὺς 
Φερῶν, διαβάντες ποτάμιόν τι λεγόμενον «4ιβοβιστὸν, ἔστη- 


bea» παρατετφγµένοι ὡς τοῖς ἐναντίοις συμβαλοῦντε. καὶγ. ι3ο 


διημερεύσαντες ἐκεῖ, ἐπεὶ οὐδεὶς αὐτοῖς ἀντεπεξῆλθεν, ἔστρα-Β 
τοπεδεύσαντό τε καὶ διενυκτέρευσαν ἐκεῖ. oi dà τῆς ἑσπερίου 
στρατιᾶς ἡγεμόνες ἐκκλησιάσαντες τῆς αὐτῆς νυκτὸς Gua 
«Ἄρέλῃ, τῷ τῶν συμμάχων Τριβαλῶν στρατηγῷ, ἐβουλεύ- 
αοοντο, εἰ δέοι µάχεσθαι βασιλεῖ. xai ἔδοξεν ἀλυσιτελὲς xai 
Ῥωμαίοις καὶ τοῖς συμμώχοις. ἡ γὰρ εὐταξία καὶ j σιωπὴ 
καὶ ἡ καρτερία τῆς βασιλέως σερατιᾶς δέος αὐτοῖς οὐ μµετρί- 
ος ἐνεποίει, ὡς οὐκ ἂν αὐτοῖς οὕτως δρμὴ παρέστη δαιµο- 
γία πλείοσέ το µάχεσθαι ἑαυτῶν καὶ παρὰ πόλει τῇ σφε- 
Σδτέρᾳ σερατοπεδευοµένοις, εἰ μὴ πρότερον οὕτω παρεσκεύα- 
σαν ξαυτοὺς, ὡς 7 νικήσοντες μαχόμενοι ἢ πεσούμενοι παρὰ 
τὴν µάχην. ἔδοξε δὲ αὐτοῖς λυσιτελεῖν, τειχήρη κατέχονταςο 
τὴν στρατιὰν, φρουρεῖν τὴν πόλιν καὶ ὑπομένειν τὴν πολι- 
ορχίαν, ὡς τοῦ βασιλέως οὐ περιμενοῦντος ἐνταυθοῖ, ἀλλ’ 
αοὐπαναστρέψοντος ταχέως. dpa δὲ ip cl; rjv ὑστεραίαν à βω- 
σιλεὺς τὴν στρατιὰν ἁπλισμένην παρατάξας ὡς ὃς µάχην, 
ἄχρι µεσεµβρίως ἔμεινο πρὸ τῶν τειχῶν, ἐλπίζων ἐς µάχην 
προκαλέσασθαι τοὺς ἔνδον. ὥς dà οὐδεὶς αὐτοῖς ἀντεπεξίοι, 
τὸν «4ουχᾶν Γεώργιον πέποµφε πρὸς αὐτοὺς ὁ βασιλεὺς, ἐκ 
αδτῶν ojxed» μὲν ὄντα τῶν αὐτοῦ, συνετὸν δὲ ἄλλως xoi 
πρὸς πρεσβείας ἔχοντα ἐπιτηδείως. ὃν Ὑενόμενον πρὸς ταῖς 
4. MS. Intpr. «4ιβοβιοστὸν. ΕΦ. Ρ. 
quam cum hoste iamiam dimicaturi, per diem constiterunt. 
nemo contra exiit, i: idem positis, noctem duxerunt, Qu; 
nocte copiarum occidentalium duces, adiuncto etiam Chrele Tri 
lorum ductore, de pugna committenda disceptarunt. Decretum, id 
meque Romanis, neque sociis bene casurum. Etenim tam ratus ordo, 
silentium et tolerantia adversariorum non parvum eis timorem in- 
cutiebat arbitrantibus, noh cos tam mirifico inpetu ad pugnandum 
cum pluribus et suam ipsorum urbem insidentibus feri potuisse, 
mi prius secum plane constituissent in proelio aut vincere aut oc- 
cumbere. Placuit igitur, intra muros se continere, urbem custodire, 
et obsidionem tolerare: ac si imperator diu illic haesurus non esset. 
Post » exorta luce, imperator, armato et disposito quasi ad pugnam. 
milite, ad meridiem usque spe hostis eliciendi ante muros peric- 
verat. Nullo prodeunte , Lucam Georgium de familiaribus mini 
virum catum et legationibus obeundis idoneum ad eos mittit. Ad 
portam ut accessit, pars intromittendum dicere, pars negare. Temcn 




















264 CANTACUZENI t 


A.C:1328 πύλαις οἳ μὲν δεῖν ἔφασαν δἐχεσθαι elc τὴν πύλι», oi 0 dysé- 
Ώλεγον. insi δὲ καὶ ὁ τῶν Τριβαλῶν στρατηγὸς ὃ Ἄρέλης τῶν 
ἀξιούντων ἦν δέχεσθαι τὸν βασιλέως πρεσβευτὴν, εἰσεδέξαντο 
αὐτὸν, τοῦ μὴ δοκεῖν ἐξεπίτηδες τὸν σύµµαχον ἀνιᾷν. γενό- 
µενος δὲ πρὸς αὐτοὺς ὃ «4ουκᾶς, πάντας προσηγόρευεν ἐκδ 

βασιλέως" ἐλεγέ τε πρὸς αὐτοὺς, οἲς βασιλεὺς ὃ ἐμὸς δεσπό- 
της πολλὴν ὑμῶν ἀναλγησίαν κατεγνωκὼς, ὅτι χειμῶνος doa 
ἓν ἡμέραις ἤδη Qvai πρὸς ταῖς πύλαις ἑστηκὼς ὑμῶν», xa? πολ- 
λὴν, ὥς εἰκὸς dv ὥρᾳ τοιαύτῃ, ταλαιπορίαν ὑπὸ κρύους ὑπομέ- 

γω», οὐδεμιᾶς ἠξίωται προνοίας παρ’ ὑμῶν, ἔπεμψεν épà τήνιο 
μικρολογίαν ὑμῖν ὀνειδιοῦντα καὶ ἅμα ἀξιώσοντα, ἢ βασιλέα τὸν 
ἐμὸν δεσπότην ἐντὸς τειχῶν αὐτοὺς φιλοφροσύνης ἕνεκα κα- 
λεῖν, ᾖ αὐτοὺς ἔξω πρὸς αὐτὸν ἐλθεῖν τῆς αὐτῆς ἕνεκα αἰτίας, 
ἀλλὰ ταῦτα μὲν duoi παίζοντε μᾶλλον, ἔφη, λέλεκται ῥᾳστώνης 

P.463 χάρι». βασιλεὺς δὲ ὑμῖν µηνύει, ὥς, ὃ ἐμὸς πάππος xai fa-15 
σιλεὺς ὑπὸ τῶν ἐμὲ πρὸς αὐτὸν διαβαλλόντων ἐναχθεὶς, τὰς 
μὲν συνθήκας, ἃς πρὸς ἀλλήλους τῆς εἰρήνης ἕνεκα ἐθέμεθα, 
διαλύσας, τὸν πόλεμον τουτονὶ κεκύηκε κατ’ ἐμοῦ μηδὲν μήτε 
ἀδικήσαντος, µήτε παραβεβηκότος τὰς συνθήκας. καὶ πολλὰ 

Μολλάκις ἁμοῦ δρηθέντος xai πάντα κάλων κινήσαντος ὥστειο 
μὴ λυθῆναι τὴν εἰρήνην, οὐκ ἠνέσχετο αὐτὸς, duoi δοκεῖν, 
ἀποβλέπων πρὸς ὑμᾶς xai ἐλπίζων, ῥᾳδίως dv ἐμὸ κατεργάσε- 
σθαι ὃν τῷ πολέμῳ ὃν ἡμῶν. ἀπεὶ δὲ, ὡς ὁρᾶτε, οὐχ fj αὐτὸς 
Ἡπροσεδόκα τὰ πράγµατα ἀπέβη, ἀλλὰ καὶ ἣν εἶχε πρὸς ὑμᾶς 

ἆδη βεβαίως περιῄρηται ἐλπὶς, δέοµαι ὑμῶν», τοῦ κοινοῦ zav-25 

11, ἀξιώσοντα ED. P. pro ἀξιώσαντα. 

auctoritate Chrelae moti, ne socium de industria contristare videren- 
tur, Lucam intromiserunt. Ille omnes imperatoris nomine salute im-- 
pee narrat, dominum suum eorum stuporem admirari, quod cum 
iberno tempore ad portas urbis biduo steterit multamque, ut tali 
tempestate , molestiam frigoris pertulerit, nulla ab eis cura dignatus 
sit. Ideo se nunc ad sordes istas οἱ inhumanitatem illis exprobrandam 
missum esse et simul rogatum, ut aut imperatorem humaniter intra 
à vocarent, aut ipsi ad illum eadem de causa exirent. Sed haec, 
ioco potius ad animum relaxandum dixerim; imperator baec 
ifict vum suum ab obtrectatoribus ad pacis foedera dis- 
» hoc bellum contra se immerentem nec foedus vio- 
lantem suscepisse. Crebro atque omnibus precibus orasse et ruden- 
iém ommem movise, ut ne faceret, nihil profecime; quia i, ut 
apperet, ad vor respectum habens, illum on difficulter simis vestris 
vita et fortunis exuturum sese confidat. Quoniam autem conspice- 
rent, rem contra atque is opinaretur, evenisse et quam de ipsis spem 
fimnam concepisset , nunc periisse, obsecrare, ut miserati nam. 
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τὸς τῶν Ῥωμαίων ὄλεον λαβόντας, οὕτω δεινῶς ὑπ ἀλλήλωνλ.Ο, 1398 
Φδειροµένων διὰ τὸν πόλεμον ἡμῶν τὸν πρὸς ἀλλήλους, néu- 
wat πρὸς βασιλέα τινὰ διδάξοντα περὶ τῶν ἐνταυθοῖ πραγµά- 
των τἆληθές. οἴομαι γὰρ, ἂν πύθηται τὰ ἐνταῦθα πράγματα 
Sol κεχώρηκε, μᾶλλον ὀφήσειν τῆς πρὸς ἐμὲ ὀργῆς xai τὸν 
πόλεμο» ἐθελήσειν καταθέσθαι, οὐκέθ᾽ ὁμοίως ὥσπερ καὶ πρό- 
τερον τὰς πρὸς τὸν πόλεμον ἐλπίδας ἔχων. ὀγὼ δὲ πρῶτον 
μὲν ἄπρακτος καθεδοῦμαι, μηδὲν κινῶν ὅσον ἂν συμβῶμεν χρό- 
φον, ἕως ἂν ó πεμφθεὶς πρὸς βασιλέα ὀπανήξῃ. κἂν μὲν ad- 
χοθις ὁ βασιλεὺς μὴ προσδόξηται τὴν εἰρήνην, ἅπτεσθαι τοῦς 
πολέμου: ἂν dà, Θεοῦ συνευδοκοῦντος, τὸν πόλεμον ἐθελήσῃ . 
κπαταθέσθαι, παρέξοµαι ὑμῖν ἐγὼ πίστεις ἰσχυρὰς δὲ ὄρχον Τ.13ι 
τοῦ μηδενὲ µνησικαχήσει», ei τις καὶ τοῦ παρόντος ἔδοξεν al- 
τιώτατος γενέσθαι πολέμου, ἀλλὰ πᾶσιν εὐμενῶς διατεθεὶς, 
αδἀσφάλειαν καὶ ἀμνηστίαν παρέξειν τῶν κακῶν.’ Τοιαῦτα μὲν 
πρὸς αὐτοὺς ὃ .4ουκᾶς ἐκ βασιλέως sins τοῦ.νέου. οἱ δὲ us- 
ταστήσαντες αὐτὸν ἐπὲ µικρὸν, ὥστε βουλεύσασθαι ἐφ᾽ ἔαυ- 
τῶν, πάλιν µετακαλεσάμενοι, μὴ δύνασθαι μηδὲν εἶπον ὧν 
βασιλεὺς προκαλεῖται πρᾶξαι. τό,τε γὰρ dxelyov elg τὴν nó-D 
201» δέξασθαι παντελῶς ἔξω καὶροῦ. αὐτοί τε οὐκ ἐξελεύσον- 
ται μάχῃ διακριθῆναι πρὸς αὐτόν. £i γὰρ ἔμελλον, τῇ προ- 
τεραίᾳ ἂν ἅμα τῷ αὐτὸν ὀλθεῖν 7j μάχη συνήφδη" ἂν δέ τις 
αὐτοῖς ἐπήῃ, ἀμυνοῦγται ἀναγκαίως ἀπὸ τῶν τειχῶν. τὸ ya 
μῆν elc Βυζάντιον πρὸς βασιλέα ἀποστεῖλαι τὸν ἀπαγγελοῦντα 
2: ἡμῶν scripsi pro ὑμιῶν, idemque legit Intpr. 
rem pablicam, quae propter mutuum avi et nepotis bellum slc a 1e- 
met ipsa. dilaceretur, aliquem mittant, senem vere edocturum, quo 
pacto se res hic habeant. Sperare enim, si cognoverit, quo infeli- 
citatis Hae devenerint, parclus irascitorum, amissaque praeterita 
fiducia, bellum valere iussurum: se interim, quamdiu sibi com illis 
€onvenerit, donec nimirum nuntius redierit, nihil incepturum. Si 
imperator pacem non admiserit, Martem invadendum: si, divino aj 
probante numine, bello abstinere voluerit, se fidem illis iureiurando 
obstricturum, in neminem , tametsi armorum istorum auctorem maxi- 
mum, offensum jniurisrumque memorem animum gesturum: sed iis 
oblivione sepultis, universis aecuritatem donaturum. Haec Lucas: 
quem duces paulisper submotum , ut sententias conferrent, revocant: 
Aiunt, Nihil penitus horum, ad quae imperator hortetur ac provo- 
cet, praestare posse. Nam ipsum intra moenia recipere haud tem- 
ivum esse, ad pugnam vero cum illo miscendam non exituros: 
quod si liboimet, heri statim ac venisset facturos fuisse: si oppu- 
gnentur, de moenibus necessario se defensuros. Legare autem quem- 


piam Byzantium. de his rebus imperatorem doceat, indecens 
videri, Nam cm fbi Mint, e numb quae ille imperaverit sese 
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Δ.0 ιδαθπερὲ τῶν «ἐνταυθοί πραγμάτων οὗ προσήκειν αὗτοῖς, djao- 
χείριοι γὰρ ὄντες βασιλέως, νῦν το d προσετώχθησαν ποιεῖν 
καὶ εἲς τοπιὸν ürra ἂν τὰ πράγματα καὶ ὅ καιρὸς ὑφηγεῖ- 
ται πράξειν' αὐτῷ δὸ ἐξεῖναι à βούλοιτο καὶ νοµίζοι λυσι- 
τελοῦντα ἕαυτῷ ταῦτα καὶ ποιεῖν. τοιαῦτα μὲν οἱ τοῦ πρε-ό 
σβυτέρου βασιλέως ἀπεκρώαντο στρατηγοί. ἐπεὶ δὲ ὃ «4ου- 
κᾶς ἐλθὼν ἀπήγγειλε ταῦτα τῷ vép βασιχεζ, συναγωγὼν τοὺς 

Ρ.164 ἐν τέλει πάντας, ἐβουλεύετο 0 ,τι δέοι ποιεῖν αὐτούς. συνε- 
«βούλευε dà ὃ µέγας δοµέστικος ἀναχωρεῖν, καὶ μὴ πονεῖν si- 
xij καὶ µάτην, τῶν δεόντων πράττοντας οὐδέν. "οὔτο γὰρ αὐ-ιο 
τοὺς Φερὰς δυνατὸν παραστήσασθαι τειχοµαχίᾳ 7) τε ἔνδον 
ἅμα στρατηγοῖς πολιορκουµένη σερατιὰ οὐδ' ἂν αὐτοὶ ἄρνη- 
ΦΘεῖεν τὸ μὴ οὐκ ἐν παρατάξεως τολμῆσαι ἄν ποτε slc χεῖρας 
αὐτοῖς ivan καίτοι ys simo, τις ἄν, ος οὐ χρὴ πιατεύειν 
τοῖς τῶν πολεµίων λόγοις dei τάνανία λεγόνων ὧν διανο-ιδ 
οὕνταν πράττευ ἐγὼ δὲ ἐκ τῶν πραγμᾶτων αὐτῶν, ἀλλ’ οὐκ 
d& ὧν Σκεῖνοι λέγουσι, στοχάζοµαι πολιορκεῖσθαι μᾶλλον ἢ 
Ἀμάχεσθαι ἡμῖν αἱρουμένους. ὅτε vovv» οὔτο βίᾳ ἐλεῖν αὐ- 
τοὺς ὀγχωρεῖ τειχήροις ὄντας, οὔτο μηχανῇ viv καὶ στρατη- 
Jg τῶν τειχῶν ἀποστήσαντας ἀναγκάσαι µάχεσθαι ἡμῶν, οὐκαο 
. ἀναγκαῖον ἀνταῦθα τόν τε χρόνον παραναλίσκειν ἐν ᾧ τῶν 
δεόντων ἐξέσται τι πρᾶξαι, καὶ τὴν σερατιὼν ἀνονήτοις κατα- 
τεύειν πόνοις. ἀλλ ἀπαγαγόντας ἐντεῦθεν, ὅπου τῶν ἐπιτη- 
δείων τὴν ἀποκομιδὴν ἔξουσι ῥᾳδίαν σερατοπεδεῦσαι" εὖἶθ 
ἑξῆς ἃ δοκεῖ λυσιτελεῖν dx τῶν παρόντων πράττειν. τοιαῦταλ 
τοῦ μεγάλου δοµεσείκου βουλευσαµέγου, ὅ ,v5 βασιλεὺς τὴν 
£e δὲ correxi pro τε. 
exsequi: et in posterum quaecunque res tempusque. suaserint trans- 
acturos. Licitum esse ipsi facere quae velit quaeque sibi fructuosa 
quiaverit Haee duces imperatori tenioris responderunt, Quibus e 
ucà perceptis, iunior proceres suos coégit omnes, et quid agendum 
in consultatione posuit. Magni domestici consilium fuit, receden- 
dum et cum nullum pperae pretium consequerentur, non esse teme- 
re frustraque laborandum: neque enim Pheras expugnaturos, et ob- 
1estos milites cum ducibus nec ipsos in&ciaturos, nunquam se directa 
ie nobiscum ausuros congredi. At enim, obiicit quispiam, nou 
est habenda fides verbis hostium, qui semper iis contraria loquun- 
tut, quae facere machinantur. Ego vero ex re ipsa, non ex verbis 
eorum coniecturam capio, illos obsideri malle, quam aequo se campo 
credere. gitur quando neque vi capi possunt, intra muros deliten- 
tes, neque ulla machii strategemate ab iis divelli et ad proe- 
lium cogi, nihil necesse est, tempus bonis rebus efüciundis commo- 
dum bic male perdere exercitumque infrugiferis defatigare moleatiis : 
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βουλὴν 'ἐπῄνει καὶ oi dy τέλει avventwrgéSoyro πάντες. xai A. C. 1328 
ἀναστρέψαντες ἀκεῖθον, ἐστρατοπεδεύσαντο πάλιν ἐν Ζίχνας 
ἐν ἡμέρωις δυσύ. 
2Υ. Ἐν τούτοις δὲ τῶν πραγμάτων ὄντων, ἦκεν ix Θεσ- 
Βσαλονίκης ὥς βασιλέα ὃ Φιλομμάτης ὑπὸ τῶν ἐκεῖ τὰ βασιλέ- 
ως τοῦ νέου πραττόντων πεμφδεὶς, τά τὸ ἄλλα ἀπαγγέλλων 
ὡς ἔχει καλῶς, καὶ ὥς, εἰ νῦν ἀφίκοιτο, σὺν οὐδενὶ παραλη- V.13a 
ψόµενος πόνῳ τὴν πόλιν. nei δὲ ἐπύθετο ὃ βασιλεὺς, τά τεΏ 
ἀχθοφόρα τῶν ζώων καὶ τὰς ἀποσκευὰς xai στρατιωτῶν ὅσοι 
αομὴ εὐπόρουν ἵππῶν εὐρώστῳν καὶ τὰ πολέμια ἀγωθῶν κα- . 
ταλέλομχο» ἀπολεξάμενος ἐν Ζίχνα ἅμα Ἱζαμπλάκωνι τῷ 
μεγάλῳ mami καί τισιν ἑτέροις ὀλῴοις"' αὐτὸς «δ' ἅμα do- 
µεστίῳ τῷ μεγάλῳ καὶ τοῖς λοιποῖς ἡγεμόσι τὴν ἀπολεχθεῖ- 
σαν στρατιὰν παραλαβὼν, ἔδοξεν imi 4ράμαν ὥς πολιορκή- 
1ὔσων ἀπιέναι. ἀπεὶ δὲ ἐπογένετο ἡ νὺξ, ἀναστρέψας dg! ἦς 
ἀπορεύετο ὁδοῦ, ἤλαυνεν ἐπὲ Θεσσαλονίκην διὰ Στρυμόνος. 
xai διαβὰς τὸν ποταμὸν, κατὰ τὸ ἸΜαρμάριον προσαγορευόµε- 
vov Mixoüv. ἐκέλευσε τὴν στρατιὰν τυχεῖν ἀναπαύλης καταβάν-. 
τας ἀπὸ τῶν ἵππων. ἀναπαυσάμενοι dà εἴχοντο πάλιν τῆς 
χοαὐτῆς ὁδοῦ, καὶ τὴν τα ἐπιοῦσαν καὶ τὴν νύκτα τὴν µετῬ.105 
αὐτὴν ὁδεύσαντες, ἅμα Sg κατὰ τὴν τρίην ἦσαν ἐν Xograé- 
του. τῇ προτεβαίᾳ δὲ αὐτῆς φήμη τις διὰ Θεσσαλονίκης δι- 
ει, ὡς βασιλεὺς Ó νέος τότε Ζίχνα εἷλε προσχωρῆσα», xai 
εἲς Φερὰς ἐλθὼν, τὴν ἐκ τῆς ἑσπέρας στρατιὰν ἅμα Ίριβα- 
24. ἑσπέρας ED. P. pro ἑσπέρα». . 


sed hinc eo abducere, ubi vichis commoditas tum deinde, quae pro 
tempore utilia videbuntur, ea conficere. Laudat consilium impera- 
toret nobilitas consentit. Inde Zichnam duobus diebus redeunt. 


53. In hoc statu res erant, cum Thessalonica, adest Philomma- 
tes, allegatu. eorum, qui illic partes imperatoris tuebantur. Is et 
alia bono esse loco et, si modo veniret, urbem nullo labore occü- 
paturum nuntii ltaque dossuaria iumenta et impedimenta cum 
militibus, quibus non essent equi valentes et bellatores , secernit et 
Zichnae cum Zamplacone magno pappia aliisque praeterea paucis re- 
linquit; ipse cum magno domestico et ducibus liquis. selectoque 
milite Dramam eius obsidendae visus est ptoficisci. Sed nocte ipsa 
viam relegens, per Strymonem Thessalonicam petiit, transitoque flu- 
maine, iuxta Marmarium (oppidi nomen est)exercitui ab equis descen- 
dere paulumque requiescere praecepit. Ubi requieverunt, rursum 
coepto instantes itineri, sequentique die ac nocte pergentes, tertia 

. luce diluculo Chortaeti fuerunt. Pridie autem rumor. per Thessslo- 
nicam distulerat, imperatorem iuniorem et Zichn&m se dedentem re- 
cepisse, et Pheras cum adventaset, occidentales copias, cum Tri- 
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A.C.1323A0fz. τοῖς ovupü oic ἔγκατέκλεισεν ὄντὸς τειχῶν, μηδὲ ἆντο- 
φθαλμῆσαι δυνηθόντας. ἀναζεύξας δὲ πάλιν elc Ζίχνα, τόν 
τε παρακοιμώμενον ᾿.4πόχαυχον καὶ ᾽άλέξιον τὸν Παλαιολό- 

' gor nénougey ὀνταῦθα, πρόφασιν μὲν, ὡς πρὸς τὸν ἐπιτρο- 
Ἀπεύοντα Θεσσαλονίκης µέγαν σερατοπεδάρχην τὸν Χοῦμνονδ 
xai τὸν µητροπολίην διαπρεσβευσοµένους" τῇ δ’ ἀληθεῷ, 
τοῖς τὰ αὐτῶν πράττουσι κρύφα διαλεξοµένους xai duo κα- 
κασκοπεύσοντας, ti Θεσσαλονίκην ὑπαγαγέσθαι δυνατόν. παρὰ 
μὲν οὖν τῆς φήμης τοιαῦτα διεθρυλλεῖτο: πολλὰ δὲ ἆνερευ- 

νήσας ὃ Χοῦμνος durs τὸν ἀπαγγείλαντα τὰ τοιαῦτα ἔξευ-ιο 

, eti, οὐκ ἠδυνήθη. ὅμως δὲ ἐδόκει λυσιτελεῖν αὐτῷ τε καὶ 
μµπροπολύτῃ, εἰς τὴν ὑστεραίαν elg Xopraírov τὸν µήτροπο- 
Air». ὀλθόντα, τόν το Παλαιολόγον ᾽4λέξιον xai τὸν παρα- 
ποιμώμενον τὸν ᾽πόκαυχο», εἴγε ἀληθῆ τὰ περὶ αὐτῶν δια- 

οθρυλληθέντα εἴη, ὡς βασιλέα ἀνασερέφειν κελούειν, ὥς od15 
συγχωρηθησοµένης αὐτοῖς τῆς eig Θεσσαλονίκην εἰσόδου. el 
9* ἀπειθοῖον καὶ βιάζοιντο τὴν ἄφιξι», προαναφωνεῖν αὐτοῖς, 
ὥς εἱρχθήσονται ἐπιβουλεύοντες αὐτοῖς xal βουλόμενοι Θεσ- 
σαλονίκην ἁποστῆσαι βασιλέως. τοιαῦτα οἱ μὲν περὶ τῶν 
ΑἈκουσθέντων ἐβουλεύσαντο πράττει. ἅμα δὲ B εἲς τῆνιο 
ἀπιοῦσαν ὃ μητροπολίτης μὲν κατὰ τὸ σύνθημα τὴν elg Xog- 
Tafrov fét* ὃ δέ γε Χοῦμνος ἅμα τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν τῆς προσ- 
αγορευοµόνης τῶν ᾽4σωμάτων πύλης ὀξελθὼν, ὅ, ει ἂν dno- 
βαίη ἔσεατο ἁποσκοπῶν, καὶ jj πόλις πᾶσα µετέωρος πρὸς 

Ὀτὰς φήµας 7». τοῖς μέντοι δοκοῦσι τὰ βασιλέως τοῦ véovab 
balorum subsidio intra muros conclusisse, quae ne aspectum qui- 
dem eius sustinuissent; reversum Zichnam, Ápocauchum a cubícu- 
lis et Alexium Palaeologum eo mísise, la speciem quidem, ut ad 
praefectum Thessalonicae Chumnum magnum stratopedarcham et me- 
tropolitanum legatos; re ipsa, ut cum susrum partium studiosis 
elandestinum sererent colloquium simulque specularentur, possetae 
sub ditionem subiungi civitas. Haec quidem fama dimeminabatur; 
cuius auctorem Chumnus,, tametsi multa inquisitione adhibitia, in- 
venire non potuit. Nihilo minus ex re sua et metropolitani futurum. 
Senruit, si llle postero die Chortaetum profectus, Alexium Palaeo- 
logum et Apocauchum, si verus esset dissipatus rumor, ad impera- 
torem retrocedere hortaretur: non enim Thessalonicam admissum iri... 
Si refragantes eo summa vi contenderent, praediceret , tamquam in- 
sidiatores et urbem ab imperatore avertere studentes , in carcerem 
tradendos, , Haec illi super auditis facere in animum induxerunt. Die 
altero, sole recenti, metropolitanus ex condicto viam Chortaetum 
versus arripuit; Chumnus cum comitatu suo porta, quae Ásomatom 
Yocátur, egressus, rerum eventum observabat. Ác tota urbs a fama 
pendebat, Ceterum iis, qui ab imperatore videbantar esse, 
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πράττει» προοίρητο µήτο ὅπλοις µήτο ἵπποις χρῆσθαι, ἀλλ’ Α.Ο. 1328 
3j οἴκοι διατρίβειν, ἢ πεζῇ καὶ ὅπλων προϊέναι χωρίς. τότο ! 
dà xai αὐτοὶ, ἐπεὲ πανταχόθεν τὰ βασιλέως διεθρυλλεῖτο, 
dni τῶν τειχῶν τῆς αὐτῆς πύλης ἀνελθόντες ἄνοπλοι τὴν ix- 
ὅβασιν περιέµενον τῶν πραγμάτων ὃ μέντοι μητροπολίτης 
ἀπεὲ ἐγγὺς ἐγένετο Xograírov, ἀπροσδοκήτως ὀντυχὼν τῷ 
φέῳ βασιλεξ, ὀξοπέπληκτό το καὶ τῆς ἀφίξεως κατεµέμφετο 
τὴν ἀκαιρίαν. προσαγορούοντος dà αὐτὸν βασιλέως, αὐτὸς 
πρὸς τὸν dx τοῦ αἰφνιδίου κινδυνον Θορυβηθεὶς, μηδὸ ἄντι- 
αοπροσειπὼν, ἤλαυνεν ὡς elys τάχους πρὸς τὴν πόλιν, τὴν 
ἔφοδον μηνύσων βασιλέως. εἴπετο δ) αὐτῷ καὶ ὃ βασιλεὺςΡ.166 
συντονώτερον βαδίζων. οἱ δὲ τὰ αὐτοῦ πράττοντες τοῖς 
τείχεσιν ἀφεστῶτες, imei ἀπὸ τῶν σημαιῶν ἔγνωσαν βασιλέα V. 133 
προσελαύνειν, ἀναθαρσήσαντες ὀπιτίθενται τοῖς ἔξω τῶν πν- 
αδλῶν, λίθοις βάλλοντες ἀπὸ τῶν τειχῶν. οἱ δὲ, τῶν τε πο- 
λεμίων ἔξωθεν ἐπιόντων, τῶν το ὄνδοθεν φανερῶς ἐκπολεμω- 
Φέντων, οὐκ ὄχοντος ὅ,τε χρήσωνται, ἔνδον μὲν εἰσῆλθον τῶν 
τειχῶν xai ἀπέκλεισαν τὰς πύλας" μὴ δυνάµενοι δὲ ἀντέχειν 
πρὸς τοὺς βάλλοντας ἀπὸ τοῦ τείχους, ἐεράπησαν elg φυγὴν 
20xai τὴν ἀκρόπολιν κατέσχον ἑλθόντες ὡς ἀμυνούμενοι ἀκεῖθεν. : 
ἦρχο δὲ αὐτῆς «4υζικὸς Γεώργιος ἐκ Βεῤῥοίας oi δὲ dnóB 
τοῦ τείχους κατελθύντες καὶ τὰς πύλας ἀνοίξαντες, εἰσεδέ- 
Έαντο βασιλέα, ἅμα δὲ καὶ ἡ πόλις πᾶσα προσετέθετο τῷ νέφῳ 
βασιλεῖ, καὶ ἠσπάζοντο ἑλθόντες πανδηµεί. βασιλεὺς δὲ μὴ 
abdnó. Φερῶν εἰς τὴν ἀκρόπολιν στράτευμα ἐλθὸν δυσάλωτον 
erat, neve armis, neve equis uterentur, sed aut intra parietes se 
continerent, aut sine equis ac sine armis in publicum prodirent. 
Qui et ipsi, quàndoquidem adventus imperatoris omnium sermoni- 
bus celebrabatur, muris portae iam dictae conscensis, rerum exitum 
inermes exspectabant. Metropolita ut Chortaeto propinquavit, im- 
proviso in imperatorem incidens, obstupuit et intempestivam profe- 
Clionem auam incusavit. Salutatus ab imperatore, ipse repentino 
periculo exterritus nihilque respondens, quam celeriter potuit, se 
proripuit, eius ad urbem accessum nuntiaturus. Sequebatur con- 
ientiore gressu imperator: cuius fautores in muris astantes, post- 
quam e vexillis ipsum adequitare didicerunt, sumpta audacia, in 
os, qui extra portam erant, lapidaionem faciebant. Ii hostibus foris 
ingruentibus, et qui intus erant aperte in! , nescientes quid age- 
rent, intro se recipiunt, portas occludunt. Et quia de muro saxa 
lacientibus resistere nequibant, in fugam conversi, arcem, ut inde 
se deírmmuri, occupant, Ard 'Georgiue Lyricus praeerat ^ Qui im 
moenibus stabant descendere, porias recludere, imperatorem reci- 
pere, et urbs simul universa ín eius potestatem abire; populus tar- 
'"matim ad eum salutandum accurrere, llle veritus, ne Bera sum- ος 
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A.C. 1328 ἀπεργάσηται δείσας, στρατιὰν ἀπολεξάμενος ὅσην ero. ἀρκέ- 
σειν πρὸς τὸ ἔργον, τὴν ἀκρόπολιν προσέταξεν ἔξωθεν φρου- 
ρεῖν, ὅπως μηδεὶς εἰσέλθοι ἐς αὐτήν. oi dà ἐν Φεραῖς ὅτι 
εἲς Θεσσαλονίκην ἔρχεται πυθύµεναι ὃ βασιλεὺς, δείσαντες, 
ὅπερ ἐγένετο, μὴ αὐτῷ προσχωρήσῃ, τριακοσίους ἔπεμψαν Ao-5 

ογάδας, ὥστε τήν τε ἀκρόπολιν κατασχεῖν καὶ τοῖς ἐν τῇ πόλεε 
Φάρσος παρασχεῖν ἀντιστῆναι facie. συμβαλόντες δὲ αὐ- 
τοῖς οἱ παρὰ βασιλέως προστεταγµένοι τὴν ἀχρόπολιν Φρου- 
gelv, ἐερέψαντο κατὰ κράτος, καὶ τοὺς μὲν ἀπέκτειναν αὐτῶν, 
τοὺς dà εἶλον ζώντας. βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ τὰ πρὸς φυλαχὴνιο 
τῆς ἀκροπόλεως ἐξηρτύσατο, ἦκεν elg τὴν ἁγίαν σορὸν {ηµη- 
τρίου τοῦ μάρτυρος xai µυροβλύτου, Gua μὲν προσκυνήσων 
αὐτὸν, (ἦν γὰρ ἐξ ἡλικίας πρώτης τιμῆν αὐτῷ xai πίστιν — , 
πλείω 7j κατὰ τοὺς ἄλλους μάρτυρας παρέχων xai ὥσπερ ἐρα- 

. Dorjg αὐτοῦ ὤν,) ἅμα δὸ καὶ τῇς παρούσης ἕνεκα εὐτυχίαςιδ 
ἀμειψόμενος εὐχαριστίαις, προσκυνήσας dà καὶ εὐχαριστήσας, 
ἐπεὶ καὶ τὸν nóda ἐκ τῆς πρὸς Πέρσας μάχης τραυµατι- 
σθεὶς, (ἐν τέσσαρσι καὶ δέχα μησὲ θεραπευθῆναι οὖκ ᾖδυ- ' 
9η, πολλὰ τῶν ἰατρῶν πραγµατευσαµένων, ἀλλὰ σφακε- 
λίζων dei οὐ φορητὰς παρεῖχε τὰς ὀδύνας,) τὸ ὑπόδημα λύ-λο 
σας, τῷ μύρῳ χρίειν ἆμελλε τοῦ ἁγίου, ἀνθυμηθείς, ὡς d 

' uj δύναιτο ἀνθρωπίνη τέχνη καὶ σπουδὴ, ταῦτα Θεὸς τοῖς 
ἁγίοις µάρτνσι ὀύνασθαι παρέσχεν. insi δὲ τόν vs πόδα — 


19. σφακελίζων ED. P. pro σφακελλζων. 


missa, in arcem manus eius expugnationem remoraretur, copiam 
jantam sufficere arbitrabatur delej i introit 
aretur, custodiri mandavit. Qui Ph imp 
. torem Thessalonicam pergere, timentes, íd quod accidit, ne se illi 
dederet, trecentorum virum delecta corpora mittunt, qui et arcem 
téneant et civibus in urbe ad resistendum imperatori animos facian 
Quos qui ad arcis. aditus servandos selecti erant, collato pede , 
et virtute in fugam compulerunt; et alios quidem occiderunt, alios 
vivos ceperunt. Constitutis quae ad arcis custodiam pertinebant, im- 
perator ad sanctum Demetrii ' martyris et myroblytae, id est, un- 
guentum scaturientis, conditorium processit, simul ut precibus eum 
veneraretur, quippe quem a puero prae aliis martyribus honorabit, 
€t plus in eo ρα reponebat, quam in ceteris, impenseque illum 
diligebat; simul ut eidem gratias de oblata felicitate rependeret. 
Peracto utroque, quoniam etiam pedem in conflictu cum Persis vul- 
neratus, quatuordecim mensibus curari non poterat, multa medicis 
auxilia frustra experientibus, sed eo paulatim tabescente, doloribus 
intolerandis cruciabatur; soluto calceo, i unguento illum para- 
bat perlinere, ita aecum volvens, quae ars humana et studium nequi- 
rent, ea Deum sanctis martyribus posse concedere. Ablatie fasciie 
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ἀπεγύμνου καὶ τὰς ὀθύνας, αἷς ἐδεσμεῖτο, περιῄρει, d τῆςλ.Ο, 1328 
πολλῆς τοῦ Θεοῦ περὶ τοὺς μάρτυρας φιλοτιμίας! à μὲν uo- 
τὸς ἔξω εὕρητο ἐῤῥιμμένος, ὑγιὴς δὲ ó ποὺς ἐς τοσοῦτον ,P, 167 
ὡς μηδὸ ἴχνος οὐλῆς ἢ τραύματος ὑποφαύνιν, ἀλλ’ dyvo- 
δεῖσθαι ei. nore. καὶ ἐτρώθη. ὅπερ ἰδὼν ὃ βασιλεὺς μᾶλλόν το 
ἧσθη διὰ τοῦτο, ἢ ὅτι Θεσσαλονίκην ὑπεποιήσατο ἑαυτῷ, 
καὶ Φερμοτέρας τούτου ἕνεκα καὶ πλείους τὰς εὐχαριστίας 
ἀπεδίδου. xai ᾗ πόλις dà πᾶσα τὴν eic τὸν βασιλέα πυθόµε- 
φοι Θαυματουργίαν, πολλοὺς ὕμνους tig vs Φεὸν ᾖδον xai 
τοώημήτριον τὸν ἐκείνου θεραπευτή». ἐκεῖθεν δὲ ἐξελθὼν ὃ βα- 
σιλοὺς, κλινούσης ἤδη τῆς ἡμέρας, eic τὰ βασίλεια ηὐλίσατο 
τὴν νύκτα ἐλθών, ἅμα δὲ ἓφ "εἰς τὴν ὑστεραίαν αὐτός τ 
ὁπλισάμενος xai f στρατιὰ, καὶ τοῦ Θεσσαλονικέων δήµου Β 
σπεροθύµως συστρατευοµένου, ᾖεσαν sig τὴν ἀκρόπολιν, ὥς, 
αδεζ μὴ προσχωροῖεν Σκοντὲ oi κατασχόντες, βιάσαιντο τοῖς 
ὅπλοι. πρῶτα μὲν οὖν πέµψας ὃ βασιλεὺς, προσηγόρενέ το 
τοὺς ἔνδον καὶ προὐκαλεῖτο αὐτοὺς ἀμαχεὲ τὴν ἀκρόπολιν V.i134 
παραδιδόναι, ἀμνησείαν ze παρέχων xoi ἐπαγγελλόμενος ποι- 
» ᾖσειν εὖ. ὡς d' οὐκ ἐσήκουον, ἀλλὰ ἐσκληρύνοντο, καταστάν- 
aorsg ἐτειχομάχουν. "xai µέχρι μὲν τριῶν ἢ τεττάρων ddr 
καὶ αὐτοὶ ἡμύνοντο καρτερῶς ἀπὸ τῶν τειχών. ἔπειτα οἳ το 
τὴν ἀκρόπολιν κατοικοῦντες xai ὅσοι τῶν Θεσσαλονικέων ἦσαν 
μὴ mávv προσκείµενοι τῷ πρεσβυτέρῳ βασιλεῖ, διεστασίασάνα. 
το ταῖς γνώμαις πρὸς τοὺς ἄλλους, xai ἀνακωχὴν αἰτήσαν- 


3. ἐῤῥιμμένος correxi, cum antea ἐῤῥημμένος legeretur. 


audatoque pede, linamentum illud carptum , quod vulneribus indi- 
tur (o magnam Dei ad martyres suos honorandos curam et provi 
fiam!) extra vulnus apparuit: pes autem adeo sanus, ut nec vulne- 
ris, nec cicatricis ullum restaret vestigium , et vulneratusne aliquando 
faisset ignoraretur. Hoc viso miraculo, magis quam de acquisita 
"Thessalonica exsultavit imperator, ferventioresque et yaiores ob hoc 
beneficium gratias egit; ac tota civitas, intellecto in eum edito tam. 
. admirabili opere, multas Deo et Demetrio, a quo curatus fuerat , lau- 
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A.C. 1328 zs πρὸς βασιλέως τοῦ noMuov, sig λόγους κατόστησαν τοῖς 
συμπολιορχουµένοις. καὶ «4υζικῷ μὲν τῷ τῆς ἀκροπόλεως ἄρ- 
χοντι οὖκ ἔφασαν περὶ τῆς σφετέρας πατρίδος βουλεύειν συγ- 
χωρήσειν, ἑτέρας ὄντα πόλεως πολίην, ὃν, βασιλεῖ προσ- 
χωρησάσης Βεῤῥοίας, oi συγγενεῖς, ἄν τι καὶ προσκρούσῃ,5 
ξεαιτήσονταυ τοῖς δ) ἄλλοις οὗ δίκαιον εἶναι ἔλεγον οὐδὲ Άν- 
σιτελὸς, τῆς ἄλλης ἁπάσης πόλθως προσχωρησάσης βασιλεῖ, 
αὐτοὺς ἀντίστασθαι καὶ πολεμεῖν. οὔτε γὰρ δυνήσονται ἔαυ-- 

Ῥτούς το καὶ τὴν ἄκραν περισῶσαι μόνοι ἐναπειλημμένοι, 
τῶν τὸ ὁκ Φερῶν κατὰ συµµαχίαν ἀφιγμένων ἠτεημένων,ιο 
xai οὐκ ἂν ἑτέρων τολμησόντων ἐλθεῖν. ,] το βασιλέως στρα- 
τιὰ πολλή τε καὶ ἀξιόμαχος, xai προσέτι πᾶσα 7 πόλις 
πα»δημεὲ προσκαθήµενοι ἐκπολιορκήσουσιν ἡμᾶς. εἰ dà xal 
ἀντισχεῖν δυνησόµεθα πρὸς OMyov, ἀμφοτόρωθεν ζημιωσό- 
µεθα. ἄν το γὰρ νικῶμεν, φίλους xai τοὺς οἰκειοτάτους ἆπο-ιδ 
«ατενοῦμεν, ἄν το ἠτεώμεθα, ἀνάγκη ἀποθνήσχει». ἃ δὴ ἅπαντα. 
οὗ πρὸς ἡμῶν. εἰ μὲν οὖν xài ἡμῖν ταῦτα συνδοκεζ. si d' οὖν, 
ἀλλ’ ἡμεῖς ys ἡμᾶς το αὐτοὺς xai τὴν ἀκρόπολιν ἐγχειρίσομεν 
βασιλεῖ oi μὲν οὖν τοιαῦτα εἶπον' «4υζικὸς δὲ xai ὅσοι ἦσαν . 

P. 168 à πρεσβυτέρῳ προσχείµενοι βασιλεῖ, οὐκ ἔχοντες ὅ,τι δράσαι-λο 
εν, ἅμα τοῖς ἄλλοις ἀμνησείαν αἰτήσαντος 8 τι προσχεκρού- 
χασι πρὸς βασιλέα, xai τυχόντες, παρέδοσαν τὴν ἀκρόπολιν. 

B 3. Καὶ παρλθων ὁ βασιλέὺς, xai ὅσοι ἦσαν τῶν τὰ 
peratori im bene volebant, sententiis et animis ab aliis per sedi- 
tionem discrepantes et inducias a iuniore imperatore poscentes, illos 
alios una secum obsessos allocuti sunt. Et Lyzico quidem arcis prae- 
fecto, ut de p sorum dtatueret, non se permissuros aiebant, 
cum eset civis alterius civitatis, Berrhoeae nimirum , qua ad impe- 
ratorem adiuncta, putabant, si quid ille oendisset, cognatos eius 
poenam deprecaturos, Alteri factioni dicebant, nec iustum ense, nec 
utile, cum reliqua urbs omnis in fidem imperatoris concessisset, ipsos. 
obniti et belligerare, Non enim cum simus, interclusi , soli et nos et 
arcem servare possumus; et qui Pheris auxilio venerunt viei sunt, 
et alii venire non audebunt. Copiae imperatoris magnae et bellicosae, 
praeterea totus populus assidebunt et expugnabunt now Atque ut 
aliquamdiu resistamus, utrinque tamen plectemur, Sive enim vinca- 
mus, amicos et propinquissimos interimemus, aive vincamur, mori- 
endum erit necessario; quae omnia a nobis aliena sunt. Si itaque 
et vobis probatur, ita. faciamus; sin minus, at certe nos cum arce 
nosmet ín manus imperatoris dedemus. Hactenusilli. Lyzicus autem 
et qui a seniore faciebant, consilii inopes, una com aliis impunitate 
pela si quid imperatorem ofemdinent, et ea adepta, amem 


leruni 
δή. Ingressus imperator, adscriptisque ad suos quotquot avo 
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τοῦ πρεσβυτέρου βασιλέως πραττόντων παραλαβὼν, ἀξῇλθενΑ.Ο.1938 
εὐθύς. xai sic βασίλεια ἐλθὼν, ἐβουλεύετο μετὰ τῶν ἐν τέλει, 
Td» το ἀφιγμένων σὺν αὐτῷ καὶ ob ἦσαν ἐν Θεσσαλονίῃ, 
ὅποι χρὴ τραπέσθαι, ἐπειδὴ τὰ πράγματα ἠνάγκαζον μὴ ἠρο- 
Susiy. οἱ μὲν οὖν ἄλλοι πάντες tig Βέρῥοιαν ἐβουλεύοντο ἐλ- 
Φεῖν, ὁ µέγας δὲ δοµέστικος Βέρῥοιαν μὲν ἔλεγεν ἐᾷν, eig 
Ἔδεσσαν δὲ Ae», κάκεῖθεν εἰς Καστορίαν. προσετίθει δὲ καὶ 
τὰς αἰτίας » λέγων, ὡς , S, το δεσπότης -ημήτριος καὶ à ἔπαρ-, 
χος ὁ Μονομάχος καὶ ὁ “Ραουλ. Ἰσαάκιος τὰς yvvaixag καὶ 
αοπαΐδας dj ἔχοντες ἐν Ἐδεσσηνοῖς, εἰκὸς πάσῃ σπουδῇ αχφήσιφβαι C 
καὶ μηχανῇ ὥστε κατασχεῖν αὐτὰ, ἅμα μὲν καὶ τῶν Ὑυναικῶν' V.i35 
ἕνεκα xai τέκνων, ἅμα d'Or. μικρόν τε ὂν τὸ πόλισµα καὶ 
καρτερὸν ἀπό τε τειχῶν à καὶ τῆς τοῦ τόπου κατασκενῆς, ῥᾷδι- 
όν ἐστιν eic Φυλακή». xáy Φθάσωσιν αὐτὸ προχατασχεῖ», δια- 
αδφεύξεται μὲν οὐδ' οὕτω τὸ μὴ ἁλῶναι παρ’ ἡμῶν, παρέξει dà 
πολλὴν τὴν δυσχέρειαν καὶ τὴν τριβὴν καὶ τὸν πόνον ἐν τῷ 
πολεορκεῖσθαι. ἐὰν δὲ νῦν παραγενώµεθα ἡμεῖς, οἱ αὐτόθι 
δυνατώτατοι xai τοὺς ἄλλους ἄγοντες καὶ φέροντες ol ἂν βού- 
λωχται, ἐκ πολλοῦ προσκείµενοι ἐμοὶ, ῥᾷστα παραδώσουσε 
αοτὸ πόλισµα ἡμῖν' μᾶλλον δὲ καὶ πρὶν ἡμᾶς ἥκειν ἐκεῖ, ἂν Ba-D 
σιλέως τε προστάγµατα καὶ γράµµατα ἐμὰ πρὸς αὐτοὺς ἥξει, 
dx παντὸς τρόπου σπουδάσουσι τὰ κελευόµενα ποιεῖν. κἄν τις 
xai τῶν εἰρημένων ἀφίκηται πρὸς αὐτοὺς, οὐκ ἂν εἴσδέξων- 
αι. Καστορίας dà καὶ αὐτῆς ὀχυρωτάτης οὔσης διὰ τὸ παντα- 
Ἡπφατιόντων, egregie mpplerit E». P., quod excidisse apparet 


cupiebant, mox abiitet in palatio cum primoribus, quos secum adduxe- 
rat quique Thessalonicae erant, quo potissimum iret consultavit, quan- 
do res cogeret non quiescere. Omnes Berrboeam eundum suadebant. 
lerrhoeam omittendam, Edessam et inde Casto- 
diunctis, nempe, Demetrium 
despotam et fectum et Raulem Isaacium habere 
, Edessae uxores suas cum liberis, esseque consentaneum, ut omni studio 
conatuque adhibito et horum causa eam qubign irent; et quia cum sit 
ptum oppidum natura et operibus firmum, facile contra hostem de- 
lendi posse. 'am illi praeoccuparint, ne sic quidem effu- 
m ία E recipiatur: multas tamen in eius obsidione 
liflicultates ac labores et diu subeundos fore. Si vero nunc adve- 
nerimus, inquit , qui illic sunt, auctoritate principes plebeiosque ac 
tenuiores versant quo lubet, cum iam pridem sint in amicis meis, 
promptissime oppidulum tradent. Immo vero etiam antequam co vene 
Timus, si imperatoris mandata cum m meis acceperint, omni 
ration: parere enitentur: et si quis de praedictis ducibus ad eos 
accesserit, eum haud intromittent. νοτίως autem et ipsam, propter 
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A.C. ι28χόθεν περικλύζεσθαι τῇ Muyp, ὃ τοῦ πρωτοβεστιαρίου γαµ- 
βρὺς ó "άγγελος ἄρχει, ὃς ἐμοί το ἔγγιστα προσήκει κατὰ 
γένος καὶ πολλὴν ἐμοὲ τὴν εὔνοιαν καὶ τὴν εὐπείθειαν ὀφεί- 
Au, ἐκθρεψαμένῳ το αὐτὸν καὶ τὰ πολέμια διδάξαντι "καὶ 
διὰ τὴν πρὸς duà φιλίαν ῥᾷστα πρωτοβεστιάριον ἂν πρόηται5 
τὸν κηδεστὴ», xai ἡμῖν τὴν πόλιν παραδοίη. ταῦτα δὲ ἡμῖν κα- 
τασχοῦσιν, αὐτόκλητοι προσχωρήσουσι» οἱ Βεῤῥοιῶται δοκῶ 

P. 10940: δὲ, αὐτοὺς xai πρὺ ταῦτα εἰς πέρας ἥκειν elg τὴν ὕστο- 
ραίων ἢ καὶ τρίτην ἡμέραν ἂν ἐλθεῖν παραδώσορτας τὴν nó- 
Amp" τοιαῦτα τοῦ μεγάλου δοµεστίκου βουλευσαμένου, ὅ, rero 
βασιλεὺς συνέθετο εὐθὺς, xai οἱ ἄλλοι συνεπεψηφίζοντο ἔπαι- 
νέσαντες τὴν βουλὴν, καὶ ἐκεκύρωτο τὴν ini Ἔδεσσαν iévat. 

. αὐτίκα τὸ προστάγµατα βασιλέως xai τοῦ μεγάλου δοµεστίκου 
θάµµατα διὰ ταχυδρύµων ἑππέων πρὀς τε Ἔδέσσαν ἐπέμ- 
φδησαν καὶ Καστορίαν. καὶ -4γγελος μὲν ὃ Καστορίας ἐπίτρο-ι 
πος εὐθὺς τὴν πόλιν εἶχο διὰ Φρουρᾶς, ὡς βασιλεῖ τῷ ép, 

Ἀ ταν ἀφίκηται, παραδώσων. οἱ δ’ ἐν Ἔδέσσῃ δυνατοὲ, οἳ το 
”.2γγελοι Ῥαδύποροι ἐπικεκλημένοι, τρεῖς ὄντες ἀδελφοὶ, xad 
6 «4άσκαρις, ἐπεὶ τὰ προστάγµατα ἐδέξαντο βασιλέως, µηδε- 
μίαν ποιησάµενοι ἀναβολὴν, insi καὶ ó δῆμος Ἐδεσσηνῶν τῆςχο 
αὐτῶν ἐξήρτητο γνώμης, τήν τε βασίλισσαν τὴν «ημητρίυ 
τοῦ deonórov γαµετὴν καὶ τὴν ἐπάρχου τοῦ Mowoudyov καὶ 
τὴν “Ῥαοὺλ περιώρισαν dy οἴχίαις, xai ἐφύλαττον περιστήσαν- 
τες Φρουράν. μετὰ μικρὸν δὲ oí ἄνδρες αὐτῶν ἐλθύντες, ἐπεὲ 
εὕρισκον Ἐδεσσηνούς τε αὐτῶν ἀφεστηκότας xai εἱρχθείσαςα5 


a5. εἰρχθείσας corr. N. pro ἠχθείσας idemque legit Tatpr. 


lacum, quo cingitur, munitissimam , Angelus protovestiarii gener pro- 
curat; qui mihi et cognatione propinquissimus est, et ut educatori 
ac magistro suo in το bellica gratiam obedientiamque non vulgarem 
debet: ac propter necessitudinem mutuam protovestiarium quamvis 
socerum facillime deserens, nobis oppidum dedet,- Cum ista obtiau- 
erimus, Berrhoeitae ultro se dedent: quos etiam, priusquam haec per- 
agantur, cras aut peremdic urbem suam traditum venturos existimo. 
Huic consilio subscripsit statim imperator, aliique id ipsum laudantes 
approbarunt. lamque fixum ac ratum erat Edessam petere, et illico 
tam ipsius imperatoris mandata, quam magni domestici litterae per 
citatissimos equites eo et simul Castoriam mittebantur. Atque Ánge- 
lus quidem Castoríae praefectus mox urbi custodes adhibuit: utpote 
imperatori adventanti deditionem facturus. — Qui Edessae potentia 
eminebant, Angeli Rhadipori cognomimati, fratres trigemini, et La- 
scaris, acceptis: mandatis, citra procra ionem, quod et populus 
Edessenus ab eorum nutu auctoritateque pendebat, uxores trium 
torum, quos supra nominavimus, ipsarum aedibus circumscripserumt 
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τὰς γυναῖκας, τραπόµενοι, ἔφευγον πρὸς τὸν ἄρχοντα τῶν Ἶρι Λ.0.1338 
Bald». ας γὰρ ἐπύθοντο ἔτι ἐν Φεραῖς :ὄντες, dc βασιλευς 
τὴν πρὸς Θεσσαλονίχην φέρουσαν ἐτράπη, ἦλπισαν μὲν οὐδ'ο 
dni μικρὸν αὐτῷ τὴν πόλιν προσχωρήσειν, ἀσφαλείας δὲ ἕνε- 
ὅκα τοὺς τριακοσίους ἔπεμψαν ὥς τὴν ἀκρόπολιν καθέξοντας" 
ἐπεὶ ὃ ἐπύθοντο ὡς 7j το Θεσσαλονίκη προσεχώρησε βασιλεῖ, 
xai ol εριακόσιοι, οἳ μὲν ἀπέθανο», οἱ δ’ ἐζωγρήθησαν ὑπο' 
τῶν βασιλικῶν, πᾶσαν ἐλπίδα σωτηρίας ἤδη περιαιρεθέντες, 
πρὶν ἔκπνστα τοῖς πᾶσι γενέσθαι τὰ συμβάντα, τὴν στρατιαν 
1 000r ἦν ἀναλαβόντες, προσχήµατι μὲν Ίεσαν dc ἐπὲ Θεσσαλο- 
φίκην, ὥς οὕπω ἑαλωκυζαν περιποιήσοντες, ἵνα μὴ δοκοῖεν 
ἐχλιπόντες Φερὰς καὶ τὰς ἄλλας τῆς Μακεδονίας πόλεις φεύ- 
ειν τῇ δ’ ἀληθείᾳ, ὡς ἕκαστος χωρήσοντες ol ἂν αἳ τε yv-p 
valxeg καὶ τὰ τέχνα j. énsi δὲ ἐξελθόντες ἀπὸ Φερῶν εἴχοντο 
αβδδοῦ ὅσοι το dx Θεσσαλονίκης συνεστρατεύοντο αὐτοῖς, ἐπεὲ 
ἐπύθυντο ἑαλωκυζαν, ἀποστάντες αὐτῶν, ἐχώρησαν πρὸς βασι- 
Ma καὶ οἱ Βεζῥοιῶται τὰ ἐν Βοδηνοῖς πυθόµενοι συμβάντα, 
ταὐτὰ τοῖς x Θεσσαλονίκης ἐποίουν τό, τὸ συστρατευόµενον v, 136 
αὐτοῖς ὑπήκουν “Ῥωμαίοις στράτευμα Muay. 705. xai ἔνεω- 
ΞΦοτέρισε φανερῶς. ὀντυχόντες γὰρ τοῦ πρωτοβεσειαρίου βοσκή- 
µασι πολλοῖς, διήρπασαν αὐτὰ, αὐτοῦ παρόντος xai προσεποίη- 
σαν ἑαυτοῖς, ἐπιχειροῦντι dà ἀνασώζειν và διαρπασθέντα, 
17. ly. Βοδηνοῖς Intpr. vertit Edessae, quippe urbs ista hoc etiam 


nomen sortita est; unde et in Graecia Sophiani dicitur Fodena, 
et in tabulis Georgii. Chrysococcae Ῥόδενα. ED. P. Vid, Meletii 


Geograph. IL. p. 472. 


et excubiis circumdederunt, Paulo post advenientes mariti, cum Edes- 
senos in se insurrexise suasque mulieres conclusas invenisent, 
fogam ad Tribalorum principem fecerunt Nam cum adhuc Pheris 
ent, imperatorem Thessalonicam iter suscepisse, ne minimum 
quidem in timorem venerant, urbem se illi permissuram: ad arcem 
tamen tutius retinendam trecentos illos submiserunt. Deinde ubi 
"Thessalonicam se sub imperatoris potestatem subiecissc et illos tre- 
centos partim occisos, partim captos intellexerunt, omni iam ape 
salutis dcplorata, priusquam evulgarentur quae omnibus contigissent, 
οορίΐρ quantae erant assumptis, simularunt quidem, sc Thessalonicam. 
ire, quasi nondum captam asserturi, ne, Pheris ceterisque Macedo- 
miae urbibns relictis, fugam inire putarentur, sed revera quisque 
ubi uxor et'liberi erant ri. Posteaquam Pheris egressi, viam 
invaserunt, quotquot Thessalonicenses sub iis militabant, urbem 
Occupatam resciscentes, ab eis ad imperatorem transierunt; idemque 
Berrhoeitae, cognitis quae Edessae contigerant, facere non dubita- 
runt: et qui sub illis merebant Moesi Romanis subiecti, iam libere 
movas res audebant. Nam cum in magnos protovestiarii greges inci- 
disent, ipso iuspectante, ad usum suum eos abigebant. Qui cum 
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4C. 13:8 09. µόνον οὐκ ἐπείθοντο, ἀλλὰ xai vd» σκευοφόρων αὐτοῦ 
τινα ἀφείλοντο τὸν ἕππον, ἔργῳ διδάσκοντες ὥς εἰ μὴ dya- 
zw, χωρήσοντες xal κατ αὐτοῦ. ἤ τὸ λοιπὴ ἅπασα στρα- 
P.170r.à καὶ οἱ ἐκ τῶν ἑσπερίων πόλεων παρόντες δυνατοὲ, τῶν 
βασιλέως πραγμάτων ἤδη φανερῶν γεγενηµένων, ἐκλιπόν-5 
τες τοὺς σερατηγοὺς, πάντες ἦλθον dc αὐτόν. δείσας δὲ Ó 
πραχοβεστιάριος sig ᾿χρίδα ἐλθεῖν, (ἐκεῖ γὰρ ἦν καταδέ- 
µενος τὴν yvvalxa καὶ τὰ τέκνα) ὅτε κατὰ βασιλέως ἅμα 
τῷ στρατεύµατι ἐχώρει, ἅμα δεσπότῃ καὶ τοῖς λοιποῖς, εἲς 
πεντήκοντα xai ἑκατὸν ὄντες, ἐχώρησαν πρὸς Κράλην τὸνιο 
ἄρχοντα τῶν Τριβαλῶν. Φεραῖοι δὲ, ὅσοι ἦσαν ἐκ Ῥυζαν- 
τίου δεσπότῃ καὶ τοῖς ἄλλοις ἑπόμενοι σερατηγοῖς, ἐπεὶ ἐλεί- 
Άποντο ἐκεῖ ἀναχωρούντων», πάντα συσχόντες, τὰ ὄντα μὲν δι- 
ήρπασαν αὐτοῖς, αὐτοὺς δὲ ὑπὸ δεσμοῖς ἤγαγον ὥς βασιλέα. 
βασιλεὺς δὲ insi) ἐδέδοχτο τὴν ἐπὲ Ἔδεσσαν ᾖέναι, ἐξελ-ι5 
Φὼν Θεσσαλονίκης, δευτεραῖος ἦλθεν elg αὐτά. oi ᾿Εδεσσηι οἱ 
δὲ ἐξελθόντες πανδημεὶ, προσεκύνησάν τε βασιλέα καὶ τὸ nó- 
Άισμα παρέδοσαν. ᾿τὰ μὲν οὖν ἄλλα fj αὐτῷ ἐδέχει dujxe ὅ 
βασιλεύς» ὅσα δὲ ἦν αὐτόθι χρήματα δεσπότῃ καὶ τοῖς ἄλ- 
Άοις στρατηγοῖς, à μὲν ἂν ᾖ ἴδια ταῖς γυναιξὶ, ταῦτ ἔχεινλο 
προσέταξεν αὐτὰς, καὶ µηδένα ἀδικεῖν, à ὃ’ ἂν fj τῶν ἄν. 
ὁρῶ», αὐτῷ µηνυθῆναι, ὡς ἂν αὐτὸς διαγνῷ περὶ αὐτῶν. αἱ 
μὲν οὖν ἄλλαι τὰ ἴδια μεμηνύχεσαν καὶ τὰ τῶν ἀνδρῶν, βα- 
Οσίλισσα δὲ jj τοῦ δεσπότου γαμετὴ, δείσασα 'μὴ τὰ χρήματα 
ἀφαιρεθείῃ, ὀλίγα μὲν ἐκ τῶν ἐνόντων ἐποίησε φανερὰ ,- τὰλ5 
rapta recuperare contenderet, non modo non cesserunt, sed cuidam prae- 
terea eius caloni equum sarcinarium abstulerunt; facto monentes, ni 
boni consuleret, se illum quoque invasuros. Reliqua insuper copia, 
quique ex occidentalibus oppidis opulenti et illustres aderant, fortuna 


imperatoris iam conspicua, universi, desertis ducibus, ad eius ratio- 
mes se adiungebant, Protovestiarius formidans Achridem ire, ubi 





salonica egressus, postridie, ut decreverat, Edessam venit; cui cxtra 
oram obviam procedentes incolae eumque adorantes, urbem dedi 

erant. Ac cetera quidem qua illi ratione collibitum est, instituit: 
de rebus autem despotae et ducum ceterorum, quae essent uxorum 
propriae , eas illis citra iniuriam dimitti iussi iae autem virorum, 
ad se referri, ut de iis ipse decerneret. Aliae igitur omnia, regina 
despotae coniux verita, ne privaretur, pauca de summa indicavit, 
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πλείω δὲ uovay vt» παρακατέθετο φυλάττει». καὶ dula-A.CA3:8 
Φύν γε ἄχρι καιροῦ" ἔπειτα Φωραθάντος τοῦ μοναχοῦ μετὰ 
χθόνον τινὼ ὑπὸ τῶν ἐπιτροπευόντων d» ὀκείνοις τοῖς χωρί- 
er, ἄλλοτε ἄλλα διηρπάσθη. insi δὲ ἀνηνέχθη τῷ βασιλεῖ- 
περὶ τῶν χρημάτων, τά το ἴδια καὶ «à τῶν ἀνδρῶν προσέ- 
ταξεν ὁ βασιλεὺς ἔχειν τὰς yvralxag, ὡς ἂν ἔχοιεν xai τοῖς 
ὠνδράσι χορηγεῖν ἐπὲ τῆς Ἑένης' αὐτὰς δὲ ἐκ Βοδηνῶν ἀχθῆ- . 
γαι si; Θεσσαλονίκη», κἀκεῖθεν si «4{ιδυμότειχον, Ty ἐκεῖΏ 
συνδιάγοιεν τῇ βασιλίδε. καὶ ἐπληροῦτο τὰ κεκελευσµένα. 
30 vL Eig; τὴν ὑστεραίαν δὲ ἀπάρας dE Εδέσσης, ἦλθεν 
si; Καστορίαν. καὶ εἰσεδέξατο αὐτὸν ὃ ταύτης ἐπιτροπεύων 
4γγελος χαίρων, καὶ παρέδωκο τὴν πόλιν. ἦν γὰρ δὴ xaiP.171 
πρότερον τὴν ἄφιξιν προσδεχόµενος αὐτοῦ, JE ὅτου πρὸς αὖ- γ. 13 
τὸν ἐκ Θεσσαλονίκης προστάγµατά το ἐκείνου xai τοῦ µεγά- 
1BÀov δοµεστίκου γράµµατα ἐπέμφθη, καὶ τὴν πόλιν εἶχεν ἐν 
φυλακῇ ἕνεκα αὐτοῦ. μεταξὺ δὲ τὴν πρὸς Kaacrogía» ὁδεύων 
δὰὸν, τόν τε Βοησίλαν τῶν Ἰυσῶν δεσπότην xai Βρυέννιον 
τὸν uéyav δρουγγάριον καὶ ᾿Εξώτροχο» τὸν µέγαν ἑταιρειάρ- 
Xm ἅμα δισχιλίοις ἱππεῦσι στρατιώταις ἀπολεξάμενος, τὴν 
20100c ᾽άχρίδα ἐκέλευσεν Ἰέναι, εἴ πως δυνηθεῖεν τὸν πρωτοβε- 
στιάριον φθάσαντες παρελθεῖν εἰς αὐτήν. xai βαδίσαντας 
συντόνως, insi προτεραίᾳ ἠᾖλθο», εἰσεδέξακτο αὐτοὺς οἱ ᾿4χρι-Β 
δηνοὲ ἀνοίξαντες τὰς πύλας : ἤδη γὰρ ἅπωντα ἀφίσταντο πρὸς 
βασιλέα τὸν νέον, καὶ ἀναγκάζοντος μηδενός" πρωτοβεστιά- 
a5gtoc dà insi ὑστέρησε, πυθύµενος ἑαλωκυῖαν τὴν Αχρίδα, 


4: ἄλλοσε Intpr. legisse videtur: alio. 





signiücatum eat, et suas et maritorum res ipsas feminas sibi 


iussit, utin viros, locis exteris viventes, quod erogarent ne deesset; 
idymotichum abduci, illic 
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A.C. 1338 rác σώζούσας ἐλπίδας ἀπογνοὺς, ηὐτομόλησε uera τῶν ἄλ- 
λων εἰς Κράλην. xai ἐπεχείρουν πείθειν αὐτὸν, πόλεμον ἄρα- 
σθαι πρὸς βασιλέα, sl πως δὲ αὐτοῦ δυνηθεῖεν ἀναμαχέσασθαε 
τὴν ἧτταν. καὶ πεισθεὶς αὐτοῖς, ἦλθεν ἄχρι µεθορίων τῆς 
αὐτοῦ καὶ “Ῥωμαίων γῆς, στρατὸν ἐπαγόμενος πολύν. βασι-δ 
λεὺς δὲ ἡμέραν µίαν αὐλισάμενος ἐν Ἀαστορίᾳ, ἄρας ἐκεῖ- 

" Sev, ἦλθεν εἲς ἀχρίδα. καὶ ἐκέλευσε τὴν πρωτοβεσειαρίου 

Ογαμετὴν ὅσα ἔχει χρήματα λαβοῦσαν, tig Θεσσαλονίκην ὁλ- 
Φεῖν, dg ἅμα ταῖς ἄλλαις ἀφιξομένην sic «{ιδυμότειχον. $j 
δὲ ὑποπτεύσασα, μὴ οὐκ ἀληδῆ τὰ λεγόμενα ᾖ, καὶ δείσασατο 
περὲ τοῖς χρήµασι, τοῖς Φφίλοις παρακατέθετο φυλάττειν' αὐ- 
τὴ δὲ ἰσχυρίζετο μηδὲν ἔχειν. ἐκείνη μὲν οὖν ὥς εἶχεν dua. 
καὶ ἑτέραις γυναιξὶν ἤχδη εἷς Θεσσαλονίκην. καὶ μετὰ µι- 
κρὸν εὕρηνται αὐτῆς παρά τινι κεκρυµµένα κόσμοι τε γυναι- 
αεῖοι καὶ ἕτερ᾽ ἄττα, χρυσίων δισμυρίων ἄξια τιμῆς ὀλίγαιςιῦ 
δὲ ὕστερον ἡμέραις προσελθών τις τῷ μεγάλῳ δοµεστάῳ καὶ 

} ἀναμνήσας παλαιᾶς τινος εὐεργεσίας, ἣν ὑπ᾿ αὐτοῦ ἦν πε- 
πονθὼς, ἔλεγε δίκαιον εἶναι καὶ αὐτὸν ὅ,τι ἄν δύναιτο dy- 
τευποιεῖν, xad ἐμήνυεν αὐτῷ, ὥς εἰδείη τοῦ πρωτοβεστιαρίου 
χρήματα ὅπου κρύπτοιτο πολλά. πέμψας dà ὅ µέγας δοµέστι-αο 
κος τῶν πιστοτάτων οἰκετῶν τινα, ὀφηγουμένου τοῦ μεμηνυκό- 
τος, τὰ χρήματα 7x95 πρὸς αὐτὸν ἐν δυσὲ κιβωτίοις, ἐν οἷς 
ἦν ἀγγεῖόν τι ἐκ χαλκοῦ πεποιηµένον, δισχιλίους καὶ µυρίους 
ἔχον χρυσοῦς, καὶ ζῶναι καὶ ἐκπώματα ἐκ χρυσοῦ πεποιηµέ- 

* eripit, ni hllor, ὡς Kpdi. — 3. Pro ἀναμαχέσασθαι le- 


peratorem desciverant. Protovestiarius serius adveniens oppidumque 
receptum audiens, spe, qua sustentabatur, abiecta, cum reliquis ad. 
Cralem profugit: cui bellum contra imperatorem persuadere instituit, 
si forte per ipsum sua damna repararc posret.  Crales eorum verbis 
impulsus, ad confinia sua Romanorumqué ingentem exercitum addu- 
cit. Imperator unum diem Castoriae commoratus, Achridem. venit 
wxoremque protovestiarii cum omni re sua Thessalonicam ire, inde 
cum ceteris feminis Didymotichum profecturam iussit llla suspicata, 
sibi verba dari, et gazac suae metuens, amicis asservandam concre- 
didit affirmavitque, nullam se habere: atque ita Thessalonicam de- 
ducta est. Haud diu post. eius mundus et alia nonnulla, vicenis aure- 
orum millibus aestimata, apud nescio quem reperta sunt. Pauci 
dies abierant, cum quidam ad magnum domesticum adiens, vete- 
ris cuiusdam meriti ," quod ille in se collocassct , memoriam ei re- 
movavit dixitque aequum videri, ut bene merito beneficium redde- 
ret pro viribus: se nosse, ubi protovestiarii magna vis pecuniae 
lateret. Misso de famulis uno et fidelissimo, indice illo praemon- 
strante, allatae sunt arculae duae, in quibus vas aeneum et in co 
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γα καὶ ἄργυρος ἄσημος καὶ γυναικεῖοι κόσμοι καὶ ἕτερ' rra A.C. 1328 


τετρακισμυρίων Gia χρυσίων. τῷ μὲν οὖν τὰ χρήματα ut- 
µηνυκόει λόγοις r6 Ó μέγας δοµέστικος ὡὠμολόγει χάριτας καὲ 
ἔργοις ἐποίει εὖ' βασιλεῖ δὲ προσελθὠν, τά τε χρήματα ἑμή- 
ὄνυεν ὥς εὕρηνται, xai ἐδήλου καὶ τὸν ἀριθμόν. βασιλέως δὲ 


»οὐκοῦν”' εἰπόντος ,03 τὸν εὑρηκύτα δίκαιον ἔχειν" ριάλλ’ οὔ- 5.415 


75 πρότερον” εἶπεν αὐτὸς μὲν τοῖς τοῦ πολέμον Χαιροῖς οὔτε 
πλείω οὔτ' ἐλάττω χρήματα ἀφειλόμην τινὸς, ὥσπερ οἶσθα 
καὶ αὐτύς" οὔτε τούτων ἂν ὀφθείην ἥττων νῦν.” ἀλλ’ οὐ- 
αοδὲν” ἔρη μθαυμασεὺν” ὁ βασιλεὺς μεῖ ποϊλὰ ὑπ αὐτῶν dgp- 
θηµένος xai μάλιστα πρωτοβεστιαρίον rovrov, ὀλίγα ἄττα ἐκ 
τῶν αὐτοῦ ὠφεληθήσῃ.” ραὐτὸ μὲν οὖν τοῦτο μᾶλλον” tins 
θαυμαστὸν, εἰ πολλὰ ὑπ' αὐτῶν καὶ μάλιστα κατὰ τὸν δεύ- 
τερον πόλεμον ζημιωθεὶς, καιροῦ παρασχόντος, οὐκ ἠθέλησα 
αδἀμύνασθαι τοῖς ἔσοις, νυνὲ δὲ ὀλήων ἕνεκα χρημάτων τό, τεβ 
8E ἀρχῆς ἦθος διαφθερῶ καὶ ἥττων ἀδίχου λήμματος καὶ κέρ- 
ὅους ἂν φανῶ" ἀλλὰ μᾶλλον αὐτὰ στρατιώταις καὶ ἄλλοις 
οἷς ἂν ἐθέλῃς κέλευσον διανεμηθῆναι.” βασιλεὺς μὲν οὖν ἐπεί- 


Φετο εἰπόντι, xai τὸν χρυσὸν ὕσος ἦν ἐκέλευσε διανεμηθῆραι V. 138 


Δοτῇ grgarii- ὅσα δὲ ἦν ἔπιπλα καί τινα ἐκ τῶν σκευῶν τῶν 
εὐπατριδῶν διεδόθη τισὶ, καὶ τὰ λειπόμενα τῷ βασιλικῷ προσ- 
ἠχθη ταµιείῳ. ὀκτὼ δὲ ἡμέραις τῇ ᾽άχρίδι ἐνδιατρίψωντα 
βασιλέα οἳ το τὰς «{εαβόλεις νεµόμενοι ᾽ἀλβανοὶ νομάδες xai 

22. ᾽άχβίδι recte ED. P. pro Ἰάχρίδα, 


aureorum nummum duodena millia et zonae et pocula aurea: ar- 
entum praeterea non signatum et ornamenta muliebria et alia quae- 

am, quorum omnium pretium ad quadraginta millia ascendebat. 
Indici igitur magnus domesticus et verbis gratias egit et rebus bene- 
fecit Convento imperatore, de pecunia, quomodo inventa et quam. 
Ennis esset, narravit. Tum imperator, crgo tu inventor ista tibi 

abeas, ut iustum est. Atqui, inquit domesticus, nec antea belli 
tempore vel multam vel modicam cuiusquam tuli pecuniam, quem- 
admodum tute noi nec ab ista modo vinci velim. Haud mirum 
ac novum, subiicit imperator, cum multa alii tibi abstulerint, prae- 
cipue protovestiarius, si vicissim pauca quaedam ex eius rebus ad 
toam utilitaiem redeant. Rursum domesticus: Hoc vcro mirum fore, 
si tot praesertim altero bello detrimentis ab illis alfectus , quamvis 
oblata occasione; par referre noluisset, nunc pecuniolae causa anti. 
quos mores suos in peius immataret et iniquo amunere ac lucro mi 
nor appareret; immo enimvero potius militibus et aliis, quibus pla- 
ceret, iuberet distribui, Morem gessit imperator et nummüm aureo 
rum quantum esset in militem dispertiri mandavit: supellex et vasa 
aliquot nobilibus quibusdam donata, reliqua in fiscum imperatoris 
ial sunt. Quem post octiduum Achridem adoratum venerunt agrc- 
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4.Ca3a80] τὰς Κολωνίας, ἔτι δὲ καὶ οἱ ᾽Αχρίδος ἐγγὸς, προσεκύνη-, 
σαν ὀλθόντες καὶ δουλεύειν ἐπηγγείλαντο προθύμως. τοὺς 
C δὲ πόῤῥω κατῳχισµένους πρὸς ὀσχατιαῖς τῆς Ῥωμαίων ἡγε- 
µονίας γράμματα ἐκάλει βασιλικὰ πρὸς Θεσσαλονίκην ἐλθεῖν, 
ὥς προσκυνῄσοντας ἐκεῖ" καὶ οὐ πολλῷ ὕστερον ᾖλθυν». ὁ µέν-5 
τοι Κράλης ἅμα στρατῷ παντὲ τῷ ὑπ αὐτὸν ἐν µεθορίοις 
τῆς αὐτοῦ καὶ Ῥωμαίων ἡγεμονίας dv, ὑπὸ μὲν τῶν φυγά- 
Sov Ῥωμαίων ὀσημέραι παρεκαλεῖτο κατὰ βασιλέως ἐλθεῖν 
καὶ μάχη» συνάπτει», ὑπήκουε dà οὐδαμῶς, δεδιὼς μὴ οὐ xarà. —— 
γνώµην αὐτῷ τὰ πράγματα χωρήσῃ. περιέµενο δὲ τὸν Χρέ-ιο 
Ap, ὃς ἦν ἓν Φεραῖ, “Ῥωμαίοις κατὰ τοῦ νέου βασιλέως 
Ῥσυμμαχῶν, (E γὰρ ἀπῆν,) παρ’ αὐτοῦ περὶ βασιλέως καὶ τῆς 
$n' αὐτὸν σερατιᾶς βουλόμενος πυθέσθαι, el ἐπιχειρητέα εἴη 
3 µή. insi dà ἀφῖκτο, ἐπυνθάνετο αὐτοῦ ὃ Κράλης, εἰ πρὸς 
βασιλέα πολεμητέον εἴη" à δὲ συνεβούλευεν, εἰρήνην μᾶλλονι 
ἄγειν καὶ μὴ τὸν οὐκ ὄντα πόλεμον ἑαυτῷ καὶ ὑπηχόοις ἐπά- 
Φειν. βασιλέα γὰρ αὐτὸς ἔλεγεν dy Φεραῖς ἑωρακέναι ἄγοντα 
μὲν στρατὸν οὐ πάνυ πολὺ», τοσοῦτον dà τὰ πολέμια ἐξησκημέ- 
φον xai ἔπποις τε xai ὅπλοις διακεκοσμημένον ἐκπρεπῶς, dg 
ἔκπληξιν xai ἀπὸ µόνης ὄψεως παρέχειν" οὕτω δὲ ἀθορύβωςιο 
xai εὐτάκτως ἑπόμενον τοῖς ἡγεμόσιν, ὥς δοκεῖν οὗ πολλοὺς, 
ἀλλ’ ἕνα ὄντα τῶν τε παραγγελμάτων ἀκούειν καὶ σπουδῇ τὰ 
αελευόμενα ποιεῖν. μάνδρίας dà τοσοῦτον αὐτοῖς περίεστι καὶ 
τόλµης, ες, καίτοι τῶν ἀντιτεταγμένων ὄντες ἐλάσσους πολλφ, 
P.f])xai ἐπιόντες αὐτοῖς παρὰ πόλιν οἰκείαν στρατοπεδενοµἀνοις,λδ 


sies Albani, quique Deaboles quique Colonias et qui iuxta Achri- 
dem habitant, se prompte ei parituros promittentes. Longius autem. 
in ultimis videlicet Romanorum finibus incolentes, litterae impera— 
toriae Thessalonicam, ibi obsequia sua honoriüce delaturos, accer- 
siverunt: qui brevi adfaerunt. lam vero Crales cum toto agmine 
suo in confiniis consistens, a fugitivis Romanis quotidie ad proelium. 
eum imperatore commíttendum sollicitabatur; qui infaustum formj- 
dans exitum, nequaquam eos audiebat; Chreles illi in exspectatione 
erat, qui Pheris adversum imperatorem iuniorem Romanis auxilium 
ferens, nondum redierat Ἐκ eo de imperatore eiusque exercitu, 
invadendus esset necne, intelligere cupiebat. Praesentem iam per- 
cunctatur, ecquid confligendum putet, Ille pacem potius agitan- 
dam, nec bellum, quod adhuc nullum sit, sibi suisque accersendum 
hortatur: imperatorem ipsum Pheris se vidisse, ducentem copias 
exiguas, verum in arte militari tantopere exercitatas, equisque et 
armis tam eximie instructas, ut Nolo aspectu terrorem incuterent. 
Ad hoc tam sedate et ordinate duces suos sequentes, ut non mul- 
tos, sed unum dumtaxat esse credas, quí praecepta et audiat et co- 
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οὔτε ἔδεισαν οὔτε ἐθυρυβήθησαν οὐδαμῶς: ἀλλὰ δγγὸς yevó- A. C98 


µενοι Φερῶν ὅσον συναναμήγνυσθαι αὐτοῖς, ἔστησαν ἀνά- 
πλεῳ ὁρμῆς διὰ πάσης τῆς ἡμέρας προκαλούμενοι ἐς µάχην. 
insi δὲ οὐδείς αὐτοῖς ἀντεπεξήει, μικρὸν ἐκκλίναντες, ηὺλί- 
Άσαντο τὴν νύκτα, καὶ ἐς τὴν ὑστεραίαν πάλιν φραξάµενοι 
ἅμα Eg, dc ἐς µάχην ἔστησαν παρατεταγµένοι, καὶ πέµψαν- 
τες ἡμᾶς προὐκαλοῦντο ἐς τὴν uáymv* ἡμῶν δὲ οὐδὲ dvrv- 
βλάπειν ὑπομενόντων xai φανερῶς τὴν συμπλοκὴν ἀπειπαμέ- 
2ων, ἀναστρέψαντες μεθ’ ὅσης ἂν εἴποις τῆς εὐταξίας, ἐστρα-Β 
αοτοπεδεύσαντο ἐν Ζίχνα. τῇ δὴ οὕτω πανταχόθεν συγκεκρο- 
τηµένῃ στρατιᾷ, καὶ ὑπὸ στρατηγοῖς ἀγομένῃ πολλοῖς τε καὶ 
ἀγαθοῖς, ἀνάγκης χωρὲς οὐκ ἂν συγχωρήσαιµι συµπλέκεσθαι 
ὀγώ. νυνὲ δὲ καὶ τῆς ἑσπερίν σερατιᾶς ἁπάσης, πολλῆς το 
xai αὐτῆς καὶ ἀγαθῆς οὔσης, προσκεχωρηκυίας βασιλεῖ, ἔτι 
αδμᾶλλον ἀπορώτερα τὰ πρὸς τὸν πόλεμον αὐτῶν καθέστηκεο” 
Τοιαῦτα εἰπόντος τοῦ Χρέλη, ὅ,τε Χράλης ἐπείδετο καὶ oi 
ἄλλοι ἡγεμόνες τῆς σερατιᾶς» καὶ ἤδη ἀπέσχοντο ταῖς γνώ- 
µαις τοῦ πρὸς βασιλέα πολεμεῖν' ἔμενον δὲ ὅμως ἐπὶ τῆς 
αὐτῆς σερατοπεδείας. βασιλεὺς δὲ dx τῆς ᾽άχρίδος μετὰ ὀγδό- C 
207» ἡμέραν ἄρας, ᾖλθεν elg Πελαγονίαν, τὴν sig Καστορία» 
ἐκλιπῶν ódóv, ἅμα μὲν, ἵνα καὶ τὰ ἐκεῖ περιποιήσηται πολί- 
Άγια καὶ τὴν ἄλλην χώραν, ἅμα δ’, insi καὶ τὸν Ἀράλην ἐν. 
ὁρίοις πύθοικο τῆς σφετέρας ἀρχῆς εἶναι, ἵνα μὴ δοκοίη φό- 


ἀετίίος conficiat: tantum ,autem fortitudine et audacia excellere, ut 
quamvis numero adversariis multo inferiores, eos ad urbem ipso- 
rum nulla penitus consternatione aut formidine sequerentur, et 
própe Pheras, quó acie cum illis dimicarent, diem totum sub signis 
Tiarent, plea! Martio spiritu hostem ad certamen provocantes. Quos 
eontra cum efferre pedem auderet nemo, declinase paululum et in 
campis pernoctase. Postridie, orto sole, rursum armatos et dispo 
sitos, ad congrediendum hostes per internuntium elicere voluisse, 

ui cum eorum me vultum quidem ferrent pugnamque praecise de- 
treclarent , quanto dici potest ordine et modestia Zichnam repetivisse. 
Maque cum exercitu omnimodis instructo ac duces habente com- 
plures atque egregios, sine necessitate, ut depugnegur, nunquam se 
auctorem futurum. Adde, quod occidentales copiae ipsae quoque 
mec parvae et non instrenuae, citm imperatoris agmen adauxerint, ut 
Dx ab hoc bello abhorrere ac refugere magis debeant, effecerint. 

aec oratio Crali ceterisque ducibus fidem fecit. Et quamquam belli 
gerendi voluntatem deponerent, in iisdem castris nihilo minns per- 
manebant. Imperator Achride post diem octavum discedens, relicta 
Castoria, inPelagoniam venit: et ut oppida illa ceteramque regionem 
reciperet, et ut ne, quia Cralem in finibus imperii sui castrame- 
ei acceperat, eius timore iter illud devitesee viderejer, Romani 
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AC. 1328 fp τῷ πρὸς αὐτὸν ἀποσχέσθαι τῆς ὅδοῦ. oi μέντοι 'Ῥωμαί- 
V.i3gow φυγάδες ὡς ἐπύθοντο διὰ Πελογονίας ἴέναι βασιλέα, τῷ 
Kn προσιόντες, ἠνάγκαζον συµπλέκεσθαι βασιλεῖ, ἤδη οὗ 

πολὺ ἀπάχοντί αὐτῶν. ὁ Κράλης δὲ ἀπεκρίνατο, μήτε νῦν µή- 
τε εἰσαῦθις ἔκων πολεμήσει» βασιλεῖ, ἐὰν μὴ αὐτὸς ἐπίῃ' ad-5 

proig δὲ τὴν δυνατὴν βοήθειαν εἰσενηνέχθαι, δυοχαίδεκα τά- 
γµατα ἅμα σερατηγοῖς παρασχόµενος ἐν Φεραῖς αὐτοῖς ἐπι- 
κουρεῖν. νυνὲ δὲ αὐτῷ καὶ τούτου ἕνεκα µεαµέλειν, ὅτι 

πρὸς οὐδὲν ἠδικηκότα πόλεμον ἤρατο ἓξ αἰτίας οὐδεμιᾶς. βα- 

' σιλέας δὲ "Ῥωμαίων πρὸς ἀλλήλους διαφεροµένους, αὐτοὺς ἄνιο 
εἰδέναι, ὅπως τὸ πολεμήσουσιν ἀλλήλοις καὶ «καθότι ξυμβή- 
σονται, ἐμὲ δὲ μηδὲν ὑπ οὐδενὸς ἠδικημένον, οὐδ' αὐτὸν 
πολεμήσει» οὐδενὲ, ἕως ἂν μὴ ἀδικῶμαι. οἳ μὲν οὖν τοιαύ- 
της τυχόντες τῆς ἀπολογίας, καὶ τῆς µόνης ὑπολειπομένης ἐλ- 
πίδος σβεννυµένης, ἐθορυβοῦντο σφοδρῶς. οὐ μὴν ἀπέσχοντοιδ 
τοῦ μὴ σφόδρα μετὰ σπουδῆς πολλῆς πρὸς τὸν κατὰ βασι- 
λέως πόλομον τὸν Ἀράλην ἐξορμᾷν. πδίθειν δὲ ἐπιχειροῦσε 

P.17xai Φεοµένοις μὴ ἐᾷν αὐτοὺς ἀτιμωρήτους, ἐπεὶ καὶ τῶν 
Ίριβαλῶν παρῆσαν oi ἐν τέλει, μού déov," sino» μῶ οὗτοι, 
αὐτούς τε εἰκῇ καὶ µάτην κατατρίβεσθαι ῥἐπιχειροῦνταςο 
ἀνηνύτοις, καὶ ἡμᾶς ἀποκναίειν à μὴ προσήκδι δεοµένους. 
πρότερον γὰρ ἐχρῆν, τοῦ πρὸς βασιλέας τοὺς ὑμῶν δεσπό- 
sag πολέμου κινουµένου , αὐτοὺς πᾶσαν πρόφασιν σκανδάλου 
περιαιρεῖν xai τὴν εἰρήνην ἐκ παντὸς τρόπου ἑαντοῖς το καὶ 
τοῖς ἄλλοις dxmopítew , εἰδύτας, ὡς τοῦτο αὐτὸ βασιλεῦ-α5 


fugitivi, ut imperatorem Pelagoniam pergere compererunt, Crale con- 
vento, eum ad conflictum cum illo iam vieiao acaebant Respondit 
Crales, nisi ille se adoriatur, neque nunc, neque posthac cum eo 
depuguaturum, Ipsis quanta potuerit ai ; duodecim cohortes 
cum tribunis Pheras misisse. Nunc se id etiam idcirco factum nolle, 
quod eum armis offendendum susceperit, a quo ipse nullam senserit 
iniuriam. Romanorum imperatores inter se discordes, scituros utique 
per se, quomodo bellum mutuo gerant et quatenus consentiant; sé & 
neutro laesum, dgnec iniuste laedatur, neutrum armis persecuturum, 
Romani hoc responso spe, quae sola supererat, cadente, valde qui- 
dem perturbari, nec tamen desinere, multa et acri comientione urgere 
atque impellere principem obtestarique, me inulti relinquerentur. 
Quibus Tribali proceres tam praesentes: Heue, imquiunt, quid opus 
est et vos frustra ac temere defatigari, quae fieri nequeunt attentantes, 
et nos obtundere, quae praestari ías nom est, ol antes? Bello 
iuter imperatores, dominos vestros, excitato, voe omnem offensionis 
occadonem tollere pacemque vobis et aliis ompi rationej conciliare 
oportebat , scientes, id ipsum et imperato: set vobis et communi 
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σὲ ss καὶ ὁμῖν καὶ τῷ κοινῷ Avorrelet Ῥωμαίων, Oust;A.C. 1328 
dà τούναντιον ἅπαν αὐτοί το ἀφαίνεσθε ποιοῦντες καὶ τοῖς 
ἄλλοις παραινοῦντες. τὰς γὰρ πόλεις ἁπάσας περιϊόντες, τοὺς. 
μὲν τῷ πρεσβυτέρῳ βασιλεῖ τὸν πρὸς βασιλέα τὸν véov πό- Β 
ὅλεμον συναιροµένους ἐπῃνεῖτά το καὶ ἐπηγγέλλεσθο θανμάσι 
ἄττα, τοὺς dà τὴν εἰρήνην ἄγειν αἱρουμένους καὶ τοὺς ἄλλους 
πείθοντας, ὡς τὰ τοῦ νέου βασιλέως πράττοντας ἐπίσης ἐχρῆ- 
σθο πολεµίοις, καὶ τὸν πόλεμον ἐγείφειν ἐσπουδάζετε τρὀπῳ 
avri. ἃ οὖν ἐσπουδάζετε τότε, στέργοις’ ἂν παρόντα νῦν ὁι- 
χοκχαίως, ἡμεῖς δὲ Κράλῃ τῷ ἡμετέρῳ παραγγέλλομεν δεσπότῃ, 
μὴ πρὸς βασιλέα πόλεµον κινεῖν, μηδὲ ἀδικεῖν ἐθέλειν προ- 
επιχδιροῦντα, λογιζόμενον, ὡς xai παρὰ Φεῷ τίσις ἐστὲ τοῖς 
ἀδίκως πραττοµένοις τοῖς ἀνθρώποις dd» dà αὐτὸς imm, 
ἀμύνεαθαι παντὲ σθένει. εἰ μὲν οὖν πείθοιτο ἡμῖν βουλευο-Ο 
αδμένοις, καλῶς ἂν ὄχοι. εἰ ὁ’ οὖν, ἀλλ’ αὐτὸς ἀπελθὼν δια- 
Φερέτω τὸν πόλεμον µόνος, συμπαραλαβὼν ὑμᾶς' ἡμῶν γὰρ 
ἀφίδεται oves" Τοιαῦτα εἰπόντων τῶν Τριβαλῶ», 6 Κρά- 
Άης το ἐπείθετο καὶ πρὸς τοὺς “Ῥωμαίους φυγάδας εἶπε τὴν 
μὲν διάνοιαν τῶν παρ) duoi δυνατῶν δρᾶτε olay ἔχουσι περὲ 
αοτοῦ πολέμου. ὀγὼ δὲ xai εἰ διὰ σπουδῆς τὸν πόλεμον ἦγον ἰδίων 
τενῶν) ἕνεχα πρὸς βασιλέα διαφορῶ», ἀπεσχόμην ἂν, ὁρῶν 
αὐτοὺς οὕτως, ὥσπερ νῦν, διακειµένους: νυνὶ δὲ καὶ αὗτος οὔ- 
δὲν ἧττον αὐτῶν τὴν ἴσην ἔχω γνώµην περὶ τῶν πραγµάτω». 
διὸ οὐδὸ ἑλοίμην ἂν, iSi ἔξω το κινδύνων εἶναι καὶ βεβαίως Ὁ 
αάρχειν τῇςίσφετέμας, ἀδικεῖν το δοκεῖν καὶ i» ἀδήλῳ καθέ- 





assumptis, toleret: de nobis quidem nullus eum sequetur. Motus 
Crales, fugitivos in hume modom compellat: Quae sit dynastarum. 
Ineorum mens et sententia de bello, ipsi videtis. Equidem etiamsi 
propter privatas quasdam controversias imperatori atma molirer, 
tamen eos ita nt nunc afectos cernens, coepto desisterem. Nunc 
autem idem mihi, qui illis, super hoc negolio semsws: nec, cum 
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A. C.13180rag9us κινδύνφῷ, ἄλλως τε οὐδὲ τοῦ στρατεύματος Buo? παν- 
Tóc συνηθροισµένου. ὑμῖν dà πρὸς τὴν σωτηρίαν βοήθειαν 
εἰσενέγκοιμι ἂν ὅση. δυνατὴ , xat, εἴγε βούλεσθο, πρὸς βασι- 
Ma πρεσβείαν πέµψας, παραιτήσοµαι ὑπὲρ ὑμῶν αὐτοῦ τὴν 
ὀργὴν ἐγώ. πρᾷος δὲ d», ὡς ἀκούω, xai τοῖς προσχεκρουκὀ-δ: 
σιν ἔτοιμος πρὸς διαλλαγὰς, συγγνώµην 5 ἂν παράσχοι xoi 
τὰς συμφορὰς οὗ μετρίως κουφιεῖζ. εἰ δὲ τοῦτο ὑμῖν οὐκ ἆνε-. 
ατὸν, ἀλλ’ ἐγὼ πρὸς Μιχαήλ τὸν βασιλέα Ἰῆνσῶν κηδεστὴν 

Ύ.ιάο ὄντα ἐμὸν ὑμᾶς πέµψω, ὡς ἂν δι αὐτοῦ πρὸς Βνζάντιον 
διασωθῆτε. καὶ τούτου δὲ ὑμῖν o) κατὰ γνώµην ὄντος, xaito 
P, ατδἑτέραν ὄξεστι τραπέσθαι. eig Βενετίαν γὰρ ἀφιγμένοις, (a 
δίως ὀξέσται τριήρεσιν 7j δλκάσιν ἐπανόδου πρὸς Βυζάντιον 
τυχεῖν. καὶ iría» dà ἐπὶ τούτοις ὑποθήσομαν ὑμῖν ἀλπίδα 
σωτηρίας. ἐπεὶ γὰρ Πρόσεκόν τε xai Πρίλλαπο» xai Σερίμ- 
βιεζων κατέχετε φρουραῖς, διανειµάµενοι τὰς πόλεις ταύταριδ 
Φυσαλώτους οὔσας διὰ καρτερότητα τειχῶν, καρτερεῖτε dv 
αὐταῖς, ἄχρις ἂν ó πρὸς ἀλλήλους τῶν βασιλέων sic τι πέρας 
πόλεμος ἀφίκηται.” éni τούτοις dunyavía τε εἶχε τοὺς φυγά- 
Jag, xai ἀπαλλαγὴ κακῶν ἐφαίνετο ἐκ τῶν πραγμάτων οὐδο- 
µία. ὅμως dà σκεψάµενοι ἐκ τῶν παρόντων εἵλοντο μδλλονιο 
Bralg προειρηµέναις ἐγχατακλεισθῆναι πόλεσι καὶ τὴν πολιορ- 


14. Apud Gregoram legitur Prosiacum, Nicetas habet Prosacum; 
mire in his locorum appellationibus varisnt inferiores Graeci. 
ED.P. Σερούμβιζαν legendum aut, ut habot Cedrenus, 
Ξεοουμπιτζαν. ED. P. Vafea 1» IV. p. ggv. ὁ legitur Zeipferter. 
Vid. Ducang. ad Alexiadem p.382. 


abesse α΄ periculo provinciamque meam tuto possidere liceat, malim 
iniustus videri et in anceps me discrimen offerre, cum praesertim 
copias meas coniunctas non habeam. Interea ad salutem vestram 
tuendam, quantum in me est, auxilium vobis non negabo: et, si 
. μισο, missa ad imperatorem iuniorem legatione, elus iram a vobis 
leprecabor; qui cum sit miti clementique. natura praeditus et recon- 
ciliatu facilis, ut perhibent, veniam dabit et onus miseriarum ve- 
strarum magnam partem allevabit, Si hoc displicet, ad Michaelem 
Moesorum regem affnem meum vos mittam, cuius ope Byzantium 
incolumes perducamini. Si nec istuc arridet, adhuc alia gradiemur 
via. Nam Venetias profectis, non difücile erit triremibus aut one- 
raris Byrantium revenire. Quin et aliam vobis spem salutis sug- 
geram. Cum Prosacum, Prillpum et Strumbitzam prae 
atis, distributis inter vos hisce oppidis propter murorum solidita- 
tem vix expugnabilibus, in iisdem perdurate, quoad bello inter 
imperatores finis eliquis imponatur. Fugitivi quid super his consilii 
caperent, in incerto habebant: ct malorum nusquam se ostendebat 
exkus, Tamen circumspectis rebus praesentibus; praedictis oppidis 
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xay ὑχομένευ. καὶ πρωτοβεστιάριος μὲν Guo Tia? τὸν Πριλ-Α.0. 1938 
Άαπον κἀτάσχε, τὸν δὸ Πρόσεκον ᾽άσάνης ὃ Μιχαήλ, .oi dà λοι- 
noi Στριμβήζης ἐκράτουν. xai Βασιλικὸς ὃ Νικηφόρος Μελε- 
νίκου ἐπιτροπεύων, ὑπὸ τοὺς αὐτοὺς χρόνους Σαυτῷ περιδ- 
ποίησεν sig ἀρχὴν, φάσκων, οὐδενὲ προσθήσεσθαι τῶν βασι-ϱ 
λέων, ἄχρις ἂν ὁ πόλεμος καταλυθῇ. 
να. Πρωτοβεστιάριος μὲν οὖν τῷ ἀδοκήτῳ πληγεὶς, ὥς 
ἐλάγετο, τῆς συμφορᾶς, καὶ μὴ φέρων τὴν κακοπραγία», ἔτε- 
λεύτησε μετὰ μικρόν. καὶ ἀποθανόντος αὐτοῦ, οἱ περιλει- 
10 ες ἑαυτούς τε καὶ Πρίλλαπον ἐνεχείρισαν βασιλεῖ. ᾿4σά- 
27» δὲ τὸν Πρόσεκον ἀφείλοντο oi Τριβαλοὶ κλοπῇ. βασιλεὺς 
dà ἐκεῖθεν sic Θεσσαλονίκην ἐλθων, xai ἀναγκαίων τινῶν πέριΏ 
Μἡμέφας τινὰς αὐτῇ ἐνδιατρίψας, ὡς ἐδόκει ἀναγκαῖον εἶναι 
πρὸς Σερίμβιεζαν ἐλθεῖν, ἐξεστράτευσθ πάλι. καὶ γενόμενος 
Σ5ὲν αὐτῇ, τοὺς κατασχόντας ἐπεχεέρει πείθει», (βιάδεσθαι γὰρ 
οὐκ ἦν πολέμφ διὼ καρτερότητα τειχῶν,) ἑαυτοὺς παραδιδό- 
γαι xai τὴν πόλιν μὴ πειθοµένων δὲ, ἀλλ’ ἰσχυριζομένων 
τὴν πόλιν αὐτοὶ καθέξειν, ἄχρις ἂν ὃ πρὸς ἀλλήλους τῶν 
βασιλέων πόλεμος διαλυθῇ: énti οὐ προσεχώρει, ἄρας ἐκεῖ- 
2092», ᾖλθεν sig ελένικον. và ἴσα δὲ καὶ Νικηφόρου dmo- 
αριναµένου τοῦ Βᾳσιλικοῦ, ἐπεὶ πρὸς πολιορκίαν τρέπεσθαν 
ἀδύνατος ἦν, ἄλλων ἀναγκαιοτέρων ἐπειγόντων, ἐπανέζευξον 
εἰς Θεσσαλονίκην. γενοµένρ δὲ ἐκεῖ ἠγγέλθη ἐκ πρωτοσερά-Ρ.116 
τορος ἐπιτροπεύοντος τῆς Θράκης, de βασιλεὺς Ó πρεσβύτο- ᾿ 





includi et obsidionem perferre praeoptarunt. — Protovei : 
monnullis Prillapus cessit, Prosacum Michael Asanes obtinuit, reli- 
qui Strumbitzam iverunt, Sub idem tempus Nicephorus Basilicus, 
qui Melenici praefecturam tenebat, eam urbem sibi propriam as- 
scruit; cum neutro imperatore se facturum profitens, donec bel- 
lum ad finem perductum esset. 

56. Protovestiarius igitur inopinata quadam, ut ferebatur, ca- 
lamitate oppressus nec miseriam suHerre potis, paucis post diebus 
ο vita migravit. Quo exstincto, comites ac socii semet cum Prillapo 
imperatori permiserunt. Asanem Tribali Prosaco per dolum exue- 
runt Imperator e Pelagonia Thessalonicam profectus, ob gravia ne- 
gotia diebus aliquot ibi positis, militem rursum in necessariam, ut 
Visum est, expeditionem ad Strumbitzam eduxit. Cumque civibus 
deditionem suaderet, (cogere enim armis ob murorum firmitudinem 
non poterat,) et illi non flecterentur affirmarentque, se oppidum re- 
tenturos, quoad bellum inter imperatores sedaretur, iude se Mele- 
nicum transtulit: ubi Nicephoro Basilico eadem respondente, quia, 
rebus maioris momenti urgentibus, obsidere cam non dabatur, Thes- 
salonicam se recepit. Eo a protostratore Thraciae praetore affertur, 
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A.C.i13aggog 7» ve εἶχο στρατιὰν ἐν Βυζαντίῳ xai ἑτέραν οὐκ ὁλέ- 
γην πφοσεκπορισάµενος, ἐκπέμψειο κατ’ αὐτοῦ, ὑπὸ στρατη- 
ῷ ᾽άσάνῃ τῷ Κωνσταντήνρ, παρὰ τὸν Ἰῆέλανα ποταμὸν στρα- 
τοπεδευοµένου. γενομένης dà ἐκεῖ τῆς συμβολῆς καὶ τῆς µά- 
auc ἀγχωμάλου ἐπιπολὺ διαµεινάσης, οἱ τοῦ νέου βασιλέωςδ. 
ὅμως ὑπερσχόνες, ἐτρέψαντό τὸ τοὺς ἀντιτεταγμένους καὶ 

V. τὴν δίωξιν ἐποιήσαντο ἄχρι Βυζαντίου. xai τοὺς μὲν dné- 
ατειναν αὐτῶν, τοὺς dà xai εἶλον ζῶντας πλὴν ὀλέγων ὅσοι 

Ἑ διεσώθησαν sig τὴν πόλιν ἑάλω dà xai ὁ σερατηγός. καὶ νι- 
κήσαντες περιφανῶς, ἀνεχώρησαν ἐπ οἴκου. τούτων dà ἆγ-ιο 
γελθέντων, τῆς μὲν νίκης ὄνεκα ὃ βασιλεὺς εὐχαριστηρίους 
εὐχὰς ἀπεδίδου Φεῷ' ἐπισεραφεὶς δὸ πρὸς τοὺς παρόντας, 
(πολλοὶ δὲ ἦσαν) οὐ μᾶλλον ἤδεσθαι ἔφη κρατησάντων τῶν 
σφετέρων, ἢ ὅσον ἀνιᾶται ἐπὲ τῇ τῶν ἀντιτεταγμένων ἥσσῃ. 
οὐ γὰρ µόνον ὅτι “Ῥωμαῖοι ol πεσόντες, οὓς ὀχρῆν οὐ ngócr5 
ἀλλήλους, ἀλλ’ ὑπὲρ ἀλλήλων βαρβάροις µαχοµένους ἀποθνή- 
axe , δίκαιον ἀλγεῖν, ἀλλ’ ὅτι δδος, μὴ καὶ τῶν οἰκειοτάτων 
muc ἢ τῶν φίλων ἦσαν oi ἀποθανόντες xai τρίτον, ὅτι οὐχ 
ὧπὸ βαρβάρων τῶν φύσει πολεµίων,. ἀλλ’ ὑφ᾽ ἡμῶν ἀνάλων- 

Οται τῶν πάνυ φιλούντω». καὶ ἐοικέναι ἡμᾶς νομίζω τοῖς ὑπόχο 
μανίας τῶν idi» σαρκῶν ἐμφορουμένοις, οἳ οὐκ ἐπαινεῖσθαι, 
ἀλλ’ ἐλεεῖσθαι δίκαιοι τῆς ἀτόπου τροφῆς. καὶ, τὸ δὴ μεῖζο», 
ὅτι οὐχ ὑπὸ Ἑλλήνων µόνον καὶ βαρβάρων τῶν ἀκουόντων δί- 


22. Malim τὸ δὲ uelfoy et infra γενοµένων. 


imperatorem avum, quam. habuisset Byzantii manum et aliam nom 
spernendam aliunde collectam, duce Constantino Asane, contra ipsum , 
iuxta flumen Melanem castra habentem, misisse. Pugnatum esse diu 
ancipiti victoria: tandem iunioris imperatoris militem superiorem. 
evasisse hostesque terga dantes, usque Byzantium insecutum, alios 
interfecisse, alios cum ipso duce cepisse, paucos in urbem salvos 
penetrase victores cum triumpho certissimo domum rediisse. Ob 
unc nuntium imperator Deo gratias egit: conversusque ad astan- 
tium frequentiam , non magis se victoria suorum exsultare confessus 
est, quam contristari, adversarios superatos esse, Non enim ob 
hoc tantummodo iusto dolore tangi, quod qui cecidissent, Romani 
fuissent, quos non inter se, sed pro ae mutuo adversum barbaros de- 
certando occumbere oportuisset; sed quod timendum, ne qui 
in eorum numero aut amici, aut necessitudine coniunctissima fue- 
rint: deinde, quod non a barbaris natura hostibus, sed ab ami- 
cissimis deleti sint, Et opinor, inquit, nos eorum similes, qui in- 
sanis ac furore perciti, suas ipsorum carnes commanducant: quos 
ob alimoniam teterrimam non laudare, sed miserari aequum est. 
Et quod maius profecto, quia non Graecorum solum el barbarorum, 
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καιοι μισεῖσθαι τῆς elc ἀλλήλους παρανοµιας, ἀλλ’ ἄδηλον, εἴλ. 01348 
τε καὶ τῶν γινομένων ἀρέσχει Θεῷ , καὶ μὴ ἐπίσης of τε duv- 
νόμενοι καὶ oi ἐπιόντες ἄξιοι τιμωριῶν παρ’ αὐτῷ κριτῇ. ἆβου- 
λόμην μὲν οὖν μὴ ἀπὸ “Ῥωμαίων, ἀλλ’ ἀπὸ βαρβάρων ἕστη- 
δχέναι τὸ τρόπαιον τοῖς ἡμετέροις, ἵνα εἶχον τῆς νίκης καθα- 
à» τὴν ἡδονήν. ἐπειδὴ δὲ οὕτω τὰ ἡμέτερα ὑπὸ φθονεροῦΏ 
τινος δαίµονος συνεσκευάσθη, de xai τὴν νίκην ἀλγηδόνος 
αἰτίαν φαύεσθαι ἡμῖν, χάριτας ὁμολογῶ τῷ κρείστονι πολλὰς, 
οἱ µόνον ὅτι τοῖς ἐμοῖς συνήρατο πρὸς τὴν νίκην, ἀλλ’ ὅτι 
xoxai µηδεμίαν αἰτίαν αὐτὸς dv τῷ νυνὲ πολέμῳ οἱ µόνον πα- 
ρεσχόµη», ἀλλὰ xoi κινουµένου τὴν ἀρχὴν, πολλὰ xai ἔπραξα 
ἄξια καὶ εἶπον λόγου, δεύµενος τὸν πόλεμον καταθέσθαι τοὺς 
αινοῦντας, εἰ καὶ καθ’ ὁδάτων, τὸ τῆς παροιµίας, ἐδόκουν 
γράφει.” Οἱ μὲν οὖν ἀκούσαντες, οὐ µόνον τῆς ἀγχινοίας 
χδἐθαύµασαν τὸν βασιλέα, ἀλλὰ καὶ τοῦ μὴ φυσᾶσθαι und* 
ἐπαίρεσθαι dy ταῖς εὐτυχίαις, ἆλλ᾽ dv ταῖς τῶν πραγμάτων 
βεταβολαῖς ἴσον xai ὅμοιον παρέχειν ἑαυτόν. βασιλεὺς δὲ τόν p.177 
16 πρωτοστεράτορα γράµµασιν ἠμείβετο εὐχαριστηρίοις, καὶ 
τοὺς συνόντας αὐτῷ τῶν συγκλητικῶν τιµαῖς το καὶ ἄλλαις 
ποεύεργεσίαις, καὶ τοὺς στρατιώτας τοὺς μὲν ὀπιδόσει τῆς µισθο- 
φορᾶς, τῶν ἐτησίων δὸ προσόδων τοὺς Λοιποὺς μᾶλλον ἐπέρ- 
ῥωσε xai προθυµοτέρους πρὸς τὸ πολεμεῖν & πο ὑπὲρ ᾽ 
αὐτοῦ. αὐτὸς δὲ ἐν Θεσσαλονίκῃ ὑπογραφέας καταστήσας, δι. 
αὐτῶν διῴκει καὶ ἐξίσαζε τὴν ἑσπόραν, xai καταλόγους ἔτασ- 





af. Intpr. perperam leg. καταλόχους: alios insuper centuriabat. 


*d quos rei fama pervaserit, odio propter mutuum scelus digni eri- 
mus, sed dubitari pol quidquam horum Deo placeat; et non 
aeque se tuentes, ut invadentes , apud ipsum iudicem poenas com- 
meruisse videantur. Nostros igitur non de Romanis, sed de barba- 
ris trophaeum erexisse vellem, üt e victoria sa liquidum sincerum- 

ie gaudium perciperent. Sed quoniam daemonis alicuius invidentia 
actum est, ut ipsa etiam victoria dolendi materiam nobis porrige- 
ret, numini gratias magnas ago, non modo quod meis ad vincendum 
praesto fuit; verum etiam, od bello hüic auctor nulla ex parte 
exstiterim. Exstiterim autem? immo ct eo a principio conflato, multa 
memoratu digna ct dixi et feci, auctores eius obsecrans, ut eo tem- 
pem: tametsi in aqua, quod dicitur, videbar seribere. Qui 
aecaudiebant, imperatorem non de solertia solum, sed de moderati- 
one quoque, quod prosperis eventis non inflaretur neque efferretur, sed 
in ipsa rerum commutatione candem et aequabilem servaret animi 
constantiam, admirabantur. Imperator litteris protostratori gratiae 
egit, et quí cum eo erant de nobilitate, honoribus eos ac donis 
remuneratus eat: militesque alios aucto stipendio, ios annuorum 
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A. C.e328gev. ἑτέρους, πρὸς τοῖς οὖσιν, ὅπως πλείων γήγνοιτο 7 στρα- 
Tid. ἐν τούτοις δὲ αὐτοῦ ἀσχολουμένου, πάλιν ἦκε yoáppara 
Báéx πρωτοσεράτορος μηνύοντα, ὥς ὁ πρεσβύτερος βασιλεὺς τῷ 
τῶν ἸΗυσῶν βασιλεῖ ΠΜιχαὴλ διάφορος πρότερον àv, νῦν πρὸς 
αὐτὸν τίθεται εἰρηνικὰς σπονδὰς καὶ συμμαχία». ἀγνοεῖν uév-5 
τοι τὰς ξυμβάσεις ἐφ᾽ οἷς γίνονται αὐτοῖς, καὶ διὰ τοῦτο δέον 
ἐγνωχέναι τὴν µήνυσιν αὐτῷ ποιήσασθαι τῶν πραττοµένων. 
βασιλεὺς d' insi ἐπύθετο, συνῆκο μὲν τοῦ πρὸς αὐτὸν ἕνεκα 
πολέμου τὴν συμμαχία» τῷ πάππῳ γεγενῆσθαι πρὸς Μνσοὺς, 
ἔγνω δὲ μὴ ἐκ πρώτης ἀχοῆς ἐκ τῆς ἑσπέρας ἀπανίστασθαι,ιθ 
ἀλλὰ µένειν τε ἔτι καὶ τῶν πραγμάτων καὶ τῆς στρατιᾶς ngó- 
φοιαν ποιεῖσθαι, ἄχρις ἄν τι βεβαιότερον διδαχθῇ. ἡμέραις 
ο δὲ ὕστερον ὀλίγαις πάλιν dx. πρωτοστράτορος ἀφικνεῖται γράµ-- 
V. άλματα αρὸς βασιλέα µηνύοντα, ὥς αἱ πρὸς Ἰνσοὺς βασιλέως 
σπονδαὲ καὶ ?j συμμαχία πέρας ἤδη ἔσχον, καὶ oi πράξωντεςιῦ 
aj» συµµαχίαν ἐκ τῶν πρὸς Ἰῆνσοὺς αὐτομόλων “Ῥωμαῖαι ἐν 
Βυζαντίρ εἰσὶν ἔτι. βουλευσαμένφῳ δὲ μετὰ τῶν ἐν τέλει τῷ 
βασιλεῖ οὐκέτι διαμέλλειν ἐδόχει ἐν Θεσσαλονίκῃ, ἀλλὰ τἀχιστω 
slg Βυζάντιον ἀπιέναι, πρίν τι νεωτερισθῇ. καὶ τῆς ἑσπέρας 
στρατηγὸν Συργὴν vrà «4εζιάνο τὸν Κύπριο», ὃς ὕστερον ῥῆξιο 
20. Ex Graeco Συργηντελέζιάνο satis infeliciter eduxit suuni Syr- 
frtianum Interpres. Restituo fidenter Zio Ivi vrà «άεζινάνο, 
d ext Sire Guy de Lesignem. Celera dicam im notis. ED.P. 
Quod ego sine ulla fere litterarum mutatione dedi, Cantacuzeni 
auctoritate nititur. I» enim Libr.III. Guidonem istum Cyprium, 
quem hic delitescere acute sensit vir doctus, Zvgyjv constanter 
appellat Scilicet vox Σὺρ, ut in nomine quoque $yrgianni: 
mostri factum est, coaluit cum ipso hominis nomine, a Graecis ex 


Gallico Gui corrupto. Nicephorus 1, ΧΙΙ, c. 15. t. eundem Gui- 
- donem simpliciter Ij vocat. —- 





censuum incremento ad bellum pro se confirmavit animosioresque 
reddidit. Ipse vero Thessalonicae ratiocinatores et scribas instituit, 
per quos occidentem digerebat et adaequabat : item praeter eos, qui 
erant, alios catalogos confici 
his versante, rursum a protros 
imperatorem, a Michaele Moesorum rege pri 
cum eo pacis foedus et belli societatem coivisse 








nesciri tamen, ob 
quem finem: οἱ idcirco hoc ad eum perscribendum censuisse. —Ne- 
pos avum cum Moeso propter bellum adversus se'societatem istam 





Rrpigine animadver! atatuit autem, mon subito ad primam au- 
itionem abducendum ex occidente exercitum , sed haerendum adbuc 
illique et rébus aliis providendum, donec certiora nuntiarentur. 
Diebus aliquot praeteritis, scripsit protostrator, foedus imperatoris 
et societatem cum Moesis iam constitutam, eiusque conciliatores , 
Romanos ex transfugis ad Moesos adhuc Byzantii degere. Lmpera- 
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Αρμενίας ἐγεγόνει, ἐξάδελφον αὐτῷ ovra. µητρόθεν, xaracrz- À. C328 

σάµενος, ἄρας ἐκ Θεσσαλονίκης αὐτὸς ἅμα τῇ στρατιᾷ, ἦλθεν 

εἰς 44ιδυµότειχον. ὀλίγας δὲ αὐτῷ ἐνδιατρίψας ἡμέρας, ἐξελ- 

Θών ἐκεῖθεν, ἦκεν εἰς Βυζάντιον. γενόμενος δὲ πρὸς τὰς πύ-Ὀ 

ὅλας τῆς προσαγορευοµένης Γυρολίμνης, xai Πεπανόν τινα τῶν 

ἐν Βλαχέρναις προκαθήµενον βασιλείων, τῶν τῇδε τειχῶν τὴν 

φυλακὴν πεπιστευµένον εὑρὼν, ἐπεὶ διὰ τὴν ἐκείνου ἔφοδον 

ὃν φυλακῇ εἶχεν ó πρεσβύτερος βασιλεὺς τὰ Βυζαντίου τείχη, 

ἀκέλευον ὡς βασιλέα τὸν πάππον ἑλθόντα ἀπαγγέλλει», ὅτι το 
αογένοιτο ἐγγὺς τειχῶν xai δέοιτο συγγρώµης τυχεῖν τῆς παρ’ 

αὐτῷ. uj δὴ διὰ τὰ κατὰ τὴν ἑσπέραν συμβάντα ἀθεράπευτω 

Άογίζεσθαι εἶναι τὰ κακά. ἔλεσει γὰρ, εἴπερ καὶ νῦν ἀθελή- 

σεις, τόν τε πόλεµον καταθέσθαι καὶ ὅ, τι βούλει χρήσασθαε 

αὐτῷ: πάντως dà οὐκ ἐπιλελῆσθαι, ὀλίγου τοῦ παρφχηκότος 
αδόντος χρόνου, ὅσα ἐλθωὼν ἀδεῖτο περὶ τῆς εἰρήνης, ταύτην ἂν- 

τὲ τοῦ πολέμου μᾶλλον ἑλέσθαι συμβουλεύων, καὶ μὴ rol; p 178 

ὀἀνάγουσι πείθεσθαι πολεμεῖν, ὥς οὐδὲν ὀνήσουσιν imi τῶν  ' 

ἔργων, ὧν αὐτὸς μὲν οὐκ ἐβούλετο προφήτης εὑρεθῆναι: ὅμως 

dà ὀξέβη ᾗ προείρηται αὐτῷ. ἐὰν dà νῦν καταθέσθαι τὸν nó- 
3ολεμον πάλιν ὀθελήσῃς, éxslyd το ὥς μηδὸ τὴν ἀρχὴν γεγενη- 

μένα λογιεῖται καὶ γνώμης οὕτως ἔχει καὶ παρασκενῆς, ὡς 

πάντα πράξων, ürra ἂν αὐτὸς κελεύῃς. “Ὁ μὲν Πεπανὸς τῷ 


8. Legebatur Βυζαντίω», t 


tori, consilio cur primoribus habito, visum non diutius Thessa- 
lonicae cunctandum , sed antequam novaretur quippiam, Byzantiuri 
properandum. taque Syrge de Lesiano, yp, qui postea 
rex Armeniae factus est, consobrino suo, duce occidentis creato, 
Thessalonica cum copiis proficiscens, Didymotichum venit; inde 
post peucos dies Byzantium. Cum ad portam Gyrolimnae esset 
tt Pepanum quendam, ante palatiom in Blachernis sedentem, 
et, qui illic custodem murorum ageret, (siquidem ob 
lem nepotis adventum imperator moenia Byzantina servabat, ) 
jussit enm ire nuntiatum, se prope muros esse ipsumque veniam ad 
pacem poscere. Propter ea, quae in occidente cont lent, non 
esse malorum desperandum remi : mam et nunc, si mitigetur, 
bellum licere omittere et secum agere pro arbitrio. Plane autem. 
tenere et illum memoria , opere nupet ipse eodem veniens 
pacem flagitasset eamque bello anteferendam admonuisset, nec 
Obsequendum ad arma exstimulantibus; quando nihil utilitatis alla- 
turi sint in rebus, quarum ipse vates inveniri noluisset: nihilo mi- 
mus evenisse, ut praedixerit — Nunc si bona voluntate arma missa 
fecerit, quae facta sint pro non factis reputatum iri et 4ο ita com- 
paratum, ut quae ipse iusserit exaecuturus sit omnia. Pepanus come 


Cantacuzenus. 9 
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A.C.1328n960fvrdop βασιλεῖ ἀπήγγελλεν ἐλθὼν ὅσα ᾗν παρὰ τοῦ νέου 
προστεταγµένος βασιλέως. ὀλίγφῳ δὲ ὕστερον ἐπανελθων, ἀπήγ-. 
7ελλε τῷ νέφ βασιλεῖ, ὅτι βασιλεὺς κελεύει τῶν τῇδε ὅποι βού- 
Aero ἀποχωρεῖν καὲ μὴ κατατρίβειν τὸν xoig» εἰκῇ καὶ | 

Ἑμάτην, μέλλοντα οὐδὲν ἀνύειν ὧν διανοεῖται. ὀρομένου à τοῦ 
νέου βασιλέως, el μηδὲν αὐτῷ πλέον προστάξειε βασιλεὺς, 
μοὐδὲν” εἶπεν ὁ Πεπανός. μοὐκοῦν” ἔφη ,0 βασιλέως noóc- 
ταγµα πληρῶν, ὅποι ἂν ὃ θεὸς ἡγοῖτο βαδιοῦμαι” καὶ ἄνα- 
ζεύξας ἐκεῖθεν, à» τοῖς λειμῶσι τοῖς παρὰ τὴν γέφυραν τῆς 
Καμήλου πηὐλίσατο τὴν νύκτὰ, xai ὃς τὴν ὑστεραίαν πάλιιο 
παρὰ τὰς αὐτὰς πύλας ἐλθὼν, ἐδεῖτο βασιλέως προσδέξασθαι 
τὴν εἰρήνην xai τὸν πόλεμο» καταλῦσαι. ὡς d' ἐσήκουεν οὐ- 
Gels, ἀναστρέψας ἤλαυνο πρὸς τὸν MéAava ποταμὸ», ἔνθα πρω- 
τοστράτωρ ἦν μετὰ τῆς ὑπολοίπου στρατιᾶς ἐσερατοπεδευμένος, 

Οβασιλεὺς μὲν οὖν ᾖδι ἡγούμενος τῆς στρατιᾶς, ὃ µέγας δὲ ὑπε-ι5 
Άεύτετο δοµέστικος χρείας τινὸς ἕνεκα ὀπίσω. προσελθὼν δὲ 
αὐτῷ τις dy ἐνδύμασι διθῤῥωγόσιν ola τὰ τῶν πενήτων, κρύ- 
ga τι ἔλεγεν ἔχειν αὐτῷ διαλεχθῆναι. προελθὼν δὲ ἐφ᾽ ixa- 
vi» ὅσον μὴ ὁρᾶσθαι ἀπὸ τῶν τειχῶν, ἐκέλευεν ὅ,τι ἂν βού- 
Άοιτο φράζειν. ὁ δὲ καὶ Sregóv τινα προσκαλεσάµενος τὸν xoi-20 
νωνοῦντα αὐτῷ τῶν βουλυμάτων, οὐδενὸς αὐτοῖς ἑτέρου 

* — συµπαρόντος, φίλοι μὲν ἔφασαν αὐτοὶ ὃς τὰ μάλιστα ἀλλήλοις 
εἶναι ἐκ παλαιοῦ καὶ τὰς οἰκήσεις ἔχδιν γειτονούσας» ὁρῶντες 
δὲ ὅσα ἀδικεῖται καὶ ἀπελαύνεται à. νέος βασιλεὺς ἐπὶ προφά- 

Dose, οὐδεμιᾷ, ἀλγεῖν το οὐκέτι ἀνεκτῶς καὶ προθυμεῖσθαι, dya5 


missa nuntiatum vadit parvoque intervallo reversus, refert, mandare 
avum, uti hinc quo lubeat se auferat, neve incassum ac frustra tem- 
[ή terat, cum nibil eorum, quae somniet, consecuturus siL. Rogante 
llo, Numquid aliud? Nihil, ait Pepanus. — Ergo imperatoris iussi- 
bus parebo, ait, et quo me duxerit Deus ibo. Inde regressus, in 
pratis iuxta pontem Cameli pernoctavit. Postridie ad easdem Due 
rediens, orat, uti pace bellum mutaretur. Non exauditus, ad Me- 
lanem umen retrocedit, ubi protostrator cum cetera parte exercitus 
castra fxerat. Ibat igitur imperator ducens militem. Domesticas 
nescio quo negotio praepeditus, sequebatur. Ad quem accedens ho- 
mao veste lecera, ut pauper, babere se ait quod clam diceret. Pro- 
gom igitur a moenibus tanto spatio, quantam oculi amplius non 
ferrent, edicere mysterium iussit. Ille alium quendam consilii par- 
ticipem advocat. Tum insuper nemine praesente, incipiunt, Se iam 
olim inter se amare , ut. qu maxime, et contiguis habitare in aedi- 
bus. Cernentes autem, quam inique immerito suo haberetur pelle- 
retarque iunior imperator, dolere Tacredibiliter et ad opem sic aflli- 
*to pro viribus ferendam si liceat, paratos cc: potissimum, ex 
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Σῇ, ἀμύνειν τὰ δυνατὰ ἀδικουμένῳ, xai μάλιστα BE ὅτου κα- Α.Ο. 1328 
τά το “Ῥήγιον ἀπολογούμενος ó βασιλεὺς πάσης ἀπέλυσεν αἰτίας 
ἑαυτὸν, (παρεῖναι γὰρ τότε καὶ αὐτοὺς) καὶ ἐνταῦθα dquxó- V. 143 
µενος πολλαῖς ἐχρήσατο δεήσεσι καὶ ἱχεσίαις πρὸς τὸν πάπ- 
πον, μὴ τὸν πόλεμον κινεῖν. γνώμης μὲν οὖν οὕτως ἔφασαν 
ἔχειν καὶ παρασχευῆς. ὀνδεεστέρας δὲ οὔσης τῆς δυνάµεως 
αὐτῶν 7 κατὰ τὴν προθυμία», καιρὸν ζητεῖν, καθ’ ὃν ἂν av- 
τοῖς ἐγγένοιτο καὶ ἔργῳ d προείλοντο dgüv- ὃν δὴ καλῶς ποι- 
οὕντα ἥκειν. μετὰ γὰρ τὸ βασιλέα τὸν νέον πρὸς τὴν ἑσπέραν 
ποἐχσερατεῦσαι, τοὺς τὴν φυλακὴν τῆς πόλεως ἀπιτετραμμένους, 
οὕτω τοῦ Θεοῦ πόῤῥωθεν τὰ λυσιτελοῦντα προκατασκευαζοµά- 
νου, τοῖς ini ταῖς πύλαις τοῦ ἁγίου Ῥωμανοῦ καλουµέναις 
τείχεσιν ἀπιστῆσαι, ὥστο vóxrop ἔχειν ἀγρυπνοῦντας φυλα-Ρ. 179 
xj» ἅμα καὶ ἑτέροις ὀκὼ ἐκ διαδοχῆς. αὐτοῖς μὲν οὖν εὐθὺς, 
αδτούτου yevouévov, ἔὄννοιαρ εἰσελθεῖν τοῦ δυνήσεσθαι ἄν ποτο 
βασιλεζ χρησίµους εἶναι. inei dà καὶ ἐπύθοντο ὅσον οὐδέπω 
elc Βυζάντιον ἀφίβεσθαι αὐτὸν, τοῖς ἑταίρόις, ὅ φασι, κύ- 
Bor ῥέψαντες, διειλέχθαι περὶ τοῦ βασιλεῖ τῷ νέῳ τὴν πόλιν 
προδιδόναι, πεπεικέναι το δύιαιά τε ἅμα δόξαντας λέγειν καὶ 
οσυμφέροντα πᾶσι "Ῥωμαίοις καὶ νῦν εἶναι iv ἑτοίμῳ, κλήµα- 
Σε τὸν βασιλέα ἀνάγειν elg τὸ τεῖχος, νύκτα φυλάξαντας καθ’ 
fj» αὐτοῖς 7j διαδοχή dor. τῆς φυλακῆς. oi μὲν οὖν τοιαῦτα 
&inov* ó µέγας δὲ δοµάστικος τὸν μὲν ἀπαγγελοῦντα βασιλεῖΒ 
περιµένειν ἔπεμψεν οὐδθὺς, τοὺς dà διειλεγµένους ὅ,ει ve κα- 
3λοῦντο ἠρώτα xai ei τι παρὰ βασιλέως αἰτοζεν, ὡς δίκαιοι ὂν- 
13. Post ἐπιστῆσαν ἀεοιὶ αὐτοὺς. 14. αὐταῖς οἱ 15. ἔννοια 
legebantur vitiose. . . 
quo apudRhegium de obiectis se purgarit, (nar et se tunc adfulsse;) 
εἰ huc profectus, multis precibus obtestationibusque avum eonerarit, 
ne bellum ordiretur, Animo igitur et consilio ita se paratos esse 
aiebant Sed quia alacritati par facultas deesset, opportunitatem 
quaerere, qua quae certo statulssent facto praestarent, quae nunc 
praeclara se offerret. Nam postquam imperator iunior in occidentem. 
mnovisset, praefectos vigilum, ita Deo quae conducerent multo ante 
praestruente, murorum supra portam saucti Romani custodiam sibi 
ad agendas cum alils ex successione per noctem excubias commen- 
dae. Ex quo statim cogitarint, posse se aliquando imperator! uti- 
lem navare operam. Ubi vero didicerint mox Byzantii affuturum : 
et iacta alea, quod aiunt, cum sociis de urbe ei prodenda 
et visos aequa Romanisque omnibus profutura loqui, persuasisse: 
iamque promptum eme, imperatorem in murum subducere, obser- 
vata nocte, qua ipsorum forent vigiliae. Haec illi Magnus dome- 
aticus extemplo mittit qui lnperatorem moneat, uti subsistat. Eos 








... 
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Α.Ο 1328 sec. eJ παθεῖν τῆς elc βασιλέα ἕνεκα εὐνοίας. oi à* ἔφασαν, 
Κάμαρις μὲν καλεῖσθαι καὶ Καστελιάνος, μηδὲν δὲ αἰτεῖν, ἀλλ 
προῖκα τοῦ καλοῦ ἕνεκα καὶ τοῦ κοινῇ λυσιτελοῦντος τὴν ἐπι- 
χείρησιν ὑπελθεῖν. ἐπεὶ δὲ καὶ αὖθις ἐπιερέψαντος ὃ βούλοιντο 
αὐτεῖν, ἰσχυρίσαντο αἰτεῖν μηδὲν, παραλαβὼν αὐτοὺς ἦγεν ὡὧςδ 
βασιλέα. συμμέξας δὲ αὐτῷ, 6 Θεὸς” εἶπεν ιῷ σὺ πρὸ μικροῦ 
παρέσχηκας ἃ εἶχες, à βούλεται νῦν αὐτὸς εὐεργετεῖ”' ἀνεμί- 

Ό: µνησκε δὲ αὐτὸν ἔργου τινὸς, ὃ ἦν εἰργασμένος. πρὸ μικροῦ. 
φζ. Ἔτι γὰρ ἐνδιατρίβοντος Θεσσαλονίκῃ, τῶν ἐν Βυ- 
ζαντήρ βασιλεῖ τῷ πρεσβυτέρῳ συνόντων συγκλητικῶν Sto 
συμφωνήσαντες ταῖς γνώμαις, πέµψαντες tig Θεσσαλονίκη», 
Ὀδιειλέγοντο κρύφα τῷ βασιλεῖ, dc, εἰ βούλοιτο Βυζάντιον κα- 
τασχεῖν, αὐτῶν παραδιδόντων, (ἦσαν γὰρ οὐκ ἀδύνατοι ποι-- 
εἴν,) πρῶτον μὲν αὐτοῖς πιστώσασθαι δι’ ὄρχου, τῆς το ὕπη- 
ρεσίας ἐφ᾽ ἣν νῦν τελεῖ τὸν µέγαν ἀποστῆσαι λογοθέτην vóvi5 
Μετοχίτην καὶ διὰ βίου παντὸς δι’ ὀργῆς ἔχειν καὶ συγγνώ- 
µην µηδέποτε nagacysiy* intra δὲ καὶ ἕτερ ἄττα ὅσα αὖ- 
ro? ᾖτοῦντο, ἐκπληροῦν. κἂν ταῦτα αὐτοῖς πιστώσηται δι’ 
ὅρκων, μηδὲν ἀναβαλλόμενον ἥκει», ὡς Gua τῷ ἐλθεῖν παρα- 
ληψόμενον τὴν πόλιν. ἐφ' olo ἀπεκρύατο ὁ βασιλεὺς, odo 
μὲν μήτε αὐτὸν ἐν τῷ νυνὲ πολέμῳ αἰτίαν παρεσχῆσθαι, μήθ” 
dg! ἑτέρων μάλιστα ἐθέλειν κινηθῆναι τὴν ἀρχὴν, καὶ κωη- 
γ.ι θέντος δὲ, πάντα τρόπον ἐπινενοηκέναι καὶ μηχανὴν, dv. ὧν 


10. πρεσβυτέρῳ ED. P, pro πρεσβυτέρων. 


de nominibus et si quid ab imperatore petant, interrogat: qüando- 
uidem pro benevolentia in illum aliquo digni munere apparebant. 
espondent, unum Camerin, alterum Castelianum appellari; nihil 
petere, sed' gratuito honestatis et communis emolumenti causa hoc 
operis aggressuros, Ubi, domestico iterum potestatem petendi quod 
vellent offerente, se l petere autumarunt, ad imperatorem eos 
adducit: cui propior factus, Deus, inquit, cui tu paulo ante ob- 
tulisti quae habes, quae vult nunc tibi rependit: et simul rei cu- 
iusdam, quam non ita pridem patraverat, eum commonefacit. 
57. Etenim cum adhuc Thessalonicae moraretur, ex optimati- 
bus avi sex conspirantes cum eo occulte egerunt placeret occu- 
are Byzantium , ipsis tradentibus, quod poterant, primum e illis 
ureiurando obstringeret, munere , quo nunc fungeretur, magnum lo- 
gothetam amoturum atque illi in perpetuum succensurum neque un- 
quam ignoturum: deinde alia quaedam, quae postularent, praestitu- 
rum. Ita si fecisset, sine mora veniret; simul enim venturum et urbem. 
in μι accepturum, Super quibus respoudit imperator, neque 
se huic bello caput fuisse, neque omnino ab aliis id suscitari Yo- 
luisic; οἱ eo suscitato, modum viamque omnem excogitasse , quibus 
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ero αὐτὸν δυνήῄσεσθαι καταλύειν, 9:óv το εἶδέναν, τὸν πάν- AC. 1328. 
τα καὶ πρὶν γενέσθαι εἰδότα, καὶ αὐτὰ τὰ πράγματα uovoy-P.180 
ουχὲ φωνὴν ἀφιέντα µαρτυρίω», xai ὑμεῖς δ’ αὐτοὶ συµµαρ- 
τυρήσετε ἂν ἁμοὲ, ἐὰν Φέλητε λέγειν τἀληθῆ. insi ὅ’ οὕτω 
δτὰ ἡμέτερα πράγματα συνεσχευάσθη, ὥστε ἀνώγκην εἶναι, 
μηδ’ ὅλως βασιλέως παραδεχοµένου τὴν εἰρήνην, 7 τὸν ἔτε- 
ϱον ἐκπεσεῖσθαι τῆς ἀρχῆς ἢ διαφθείρεσθαι τὸ ὑπήκοον διῖ- 
στάµενον πρὸς ἑκατέρους, βούλομαι ἀναγκαίως, ἢ ὑμῶν πρατ- 
τόντων ἤ τινων ἑτέρων, ὑπ᾿ ἁμανυτὸν ποιήσασθαι Βυζάντιο», 
χοῶς, ἂν μὴ τοῦτο γένηται, τῶν ἀμφυλίων 0) παυσοµένων noM- 
Mo». ἐπὲ τοιούτοις μέντοι ola αὐτοὶ αἰτεῖσθε, οὐ Βνζάντιον 
µόνον, ἆλλ᾽ οὐδ’ εἰ τόσαι πόλεις ἦσαν ὅσοι πύργοι Βυζαντίου, Β 
2Ἰθέλησα ἂν κατασχεῖν. τὸ μὲν γὰρ τὸν µέγαν λογοθέτη» ἄπο- 
στῆσαι τῆς ὑπηρεσίας, ἐφ᾽ ἣν νῦν τελεῖ, οὐ µόνον διὰ τὸ ai- 
αδτεῖν ὑμᾶς, ἀλλὰ καὶ ἄλλως πρὸς τὸ ἀπηλλάχθαι πραγμάτων, 
ἔπραξα ἂν, ὑπ᾽ duoi γενοµένων τῶν πραγμάτων" τὸ μέντοι 
75 αὐτοῦ καταψηφίσασθαι διὰ βίου ἀπαραίτητον ὀργὴν, ddv- 
γατώτατον τῶν πάντων. μὴ γὰρ οὕτω µανείην ὥστε διὰ τῆς 
εἰς ἐκεῖνον ἀπαραιτήτου ὀργῆς ἐμαυτῷ ἀποκλεῖσαι τὰ φιλάν- 
οθρωπα σπλάγχνα τῆς ἀγαθύτητος τοῦ Θεοῦ: ἐπειδὴ ᾧ µέτρφ 
µετρήσομε» τοῖς συνδούλοις, ἀντιμετρήσειν ἀπεφήνατο ἡμῖν 
καὶ ταῦτα οὐκ ἐξίσης τῶν ἡμῖν ἡμαρτημένων ὄντων, ἆλλ'α 
ἀπειροπλασίρ vii ὑπεροχῇ τῶν ἐμοὲ πρὸς Φεὸν ἡμαρτημένων 
διαφερόντων. τοιγαροῦν τὸ μὲν ὑπ' ἐμαυτῷ ποιήσασθαι Bu- 
3. µαρτυρίων sensa caret; lego μαρευρεῖν. 


id posse dissipari arbitraretur; idque Deum nosse, qui norit omnia, 
antequam fiant, resque ipsas tantum non missa voce testificari id 
ipsum; quin et eos ipsos, si vera dicere velint, testimonium sibi 
laturos. Quia vero ea conditio rerum sit, ut avo pacem funditus 
reiectante, necesario aut alter illorum imperio depelli aut subiecti 
dissidiis intestinls ad perniciem vocari debeat , velle se, idque ex 
mecesitate, aut ipsorum aut aliorum ope sub ius suum redigi By- 
zantium; quod nisi fat, nunquam bellis civilibus defuturam mate- 
riam. Ob ea autem, quae rogassent, non Byzantio dumtaxat potiri 
nolle; sed neque tot urbibus, quot sunt Byzantii turres. Magno 
logothetae dignitatem, qua nunc fungeretur, non solum quia illi pe- 
terent, sed. alioqui etiam ut molestiis liberaretur, abrogaturum fu- 
Ίο, si penes se summa imperil fuisset. Ut autem iram inexorabilem 
in omni adversus eum retineret , ld esse unum , quod omnium 
minime &eri posset, Egone ita delirem, inquit, ut per implacabilem 
iram adversus illum mihimet diyinae bonilatis benigna viscera prae- 
cludam? siquidem qua mensura Conservis nostris mensi fuerimus, ea- 
dem se nobis remensurum pronuntiavit: idque cum peccata nostra 
tontra deum inünitis partibus ea superent, quae ab hominibus can- 
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A.C.1328Lárrioy καὶ πώνν βούλομαι τοῦ κοινῇ λυσιτελοῦντος ἕνεκα, 


τούτου δὲ τοῦ αἰτήματος ἀπόντος, xai siye καὶ ὑμῖν συνδοκεῖ, 
sór' δη xai περὲ τῶν ἐπιλοίπων ὑμῶν ἀκούσομαι αἰτημάτων” 
Πούτων μὲν οὖν ὃ µέγας τότε δοµέστικος ἀνεμίμνησκε βασι- 
Ma, xai ἕτερ᾽ ἄττα πρὸς αὐτὸν διαλεχθεὶς, προσῆγο τοὺς ἄν-δ 
ὅρας. oi dà καὶ πρὸς βασιλέα διειλέχθησαν τὰ laa καὶ ἦ μὴν 
διϊσχυριζοντο αὐτοὶ δυνήσεσθαι τὴν πόλιν παραδώσει». ἐπαι- 
D»écag dà αὐτοὺς ó βασιλεὺς xai 5i ει ἐπυνθάνετο αἰτοζεν. οἳ 
9* ἐπείθοντο αἰτεῖν οὐδὲν, πολλὰ δὲ πολλάκις παρὰ βασιλέως 
ἐκβιασθέντες, ᾖτήσαντο γῆς εἴκοσι πλέθρα. γελάσας δὲ πρὸςιο 
τὴν αἴτησιν ὃ βασιλεὺς, ,dÀX ἐγὼ” eins ,,θεοῦ διδόντος, ἀξί- 
αν ὑμῖν ἀποδώσω τῆς εὐγνωμοσύνης τὴν εὐεργεσίαν.” ἔτι dà 
αὐτῶν περὶ τῶν τοιούτων διαλεγοµένων, ἐκ Σκοπέλου παρὰ 
τοῦ ἄρχοντος ἄγγελος xs μηνύω»ν, dg ὃ τῶν ἸΜυσῶν βασι- 
λεὺς Μιχαήλ ἐν µεδορίοις τῆς αὐτοῦ καὶ Ῥωμαίων ἦγεμο-ιῦ 
γίας ἐλθὼν, παρὰ πόλιν αὐτῷ ὁπήκοον 4ιάμπολιν προσαγυ- 
οευοµένην ἐσερατοπέδευσε, xai συµμαχίαν ἐπαγόμενος ἐκ Σκυ- 
Si», of παρὰ Ῥωσοκάστρῳ εἰσὺν ἐσερατοπεδευμένοι. ὧν ἀχού- 
σας 6 βασιλεὺς, ὀβουλεύετο ἅμα τῷ µεγάλῳ δοµεστέχῳ ὅ, τι δέοι 
ποιεῖν, κα ἐδόκει χρῆναι ἐλδεῖν παρὰ τὴν 4όγους οὖσαν ὀρει-λο 


P181 vix ἅμα μὲν καὶ διὰ τὸ. ἐγγὺς εἶναι Βυζαντίου, ὅπως τὰ πρὸς 


τὴν παράληψιν πράττηται αὐτοῖς, ἅμα δὲ καὶ διὰ τὸ μὴ κύ- 
χλωσιν παρέχειν τὸ χωρίον δυσπρόσοδον ὃν, ὥστο ἔχειν, ἄν 


13. Hacc Scopelus Thraciae urbs est. ED.P. — 18. Gregorae Ῥου- 
σόκαστρον dicitur. ED. P. a0. In MS. ad v. «4όγους adscri- 
ptum erat, «Ῥρούριόν το παρὰ τὸ στόµα τοῦ Εὐξείνου JIórrov, id 
est, Castellum quoddam ad ostium Ponti Euxini situm. ED. P. 


tra no» peccantur. Proinde Byzantium sibi pro communi utilitate 
sublectum percupere; bac autem petitione excepta, si qua alía pria 
petenda viderentur, auditurum. Hoc illi magaus domesticus in. me- 
moriam revocabat: et plura cum eo disserens, yiros producebat, qui 
eadem apud imperatorem loquebantur, asseverantes, se illi urbem. 
tradere posse, Quibus. collaudatis, quaesivit, num quid ab se pete- 
rent. li nihil petere constituerant: sed cum imperator instaret sae- 
pius, viginti iugera petiverunt, Tum ridens ille, At ego, inquit, di- 
Vino concessu probitati vestrae digna praemia persolvam. Medio in 
sermone advolat Scopelo a praefecto nuntius, Michaclem Moesorum. 
regem in suis et Romanorum confiniis apud urbem suam nomino 
Diampolin castra locasse, Scytharum comitatum auxiliis, qui iuxta 
Rhosocastrum tentoria haberent. Imperator quid faciendum , magni 
domestici consilium exquirit: ad castellum Logos in montanis sitam. 
progrediendum decernunt, tum quod Byzantio propinquum et ad eius 
occupationem parandam opportunum , tum quod locus accessu diflici- 
lis hostibus cingendi facultatem criperct: ut et invadentibus resistero. 
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τις ἑπίῃ, ἀμύνεσθαί ve, ἂν ἐξῇ, καὶ ἡσυχίαν ἄγειν πρὸς τὰ Δ.Ο 1328 
καρτερώτατα ἀποχωρήσαντας. oi μὲν οὖν οὕτω βουλευσάµε- 
νοε, τὸν Κάμαριν μὲν ἐκέλευον ἔπεσθαι αὐτοῖς, ὥς ἂν εἶδέ- 
ναι ἔχῃ τὸ στρατόπεδον βασιλέως ὅπη εἴη τὸν δ᾽ ἕτερον elc 
δΒυζάντιον ὥς xai τοῖς ἑτέροις τὰ πεπραγµάνα ἀπαγγελοῦντα 
ἀπιέναι. ὀλθόνεες dà παρὰ τὸν ἸΜέλανα ποταμὸν, ἔνθα καὶ 
Zj λοιπὴ στερατιὰ ἅμα πρωτοσερώτορι ἀσερατοπεδευμένη ἦν, 
τά το περὶ τῶν πραττόντων τὴν ἅλωσιν αὐτῷ ἐκοινοῦντο Bv-B 
ζαντίου, καὶ ὅσα πύθοιντο περὶ τῶν Ἰυσῶν καὶ περὲ τῆς clc 
χο.4όγους στρατοπεδείας, προστιθέντες καὶ τὰς αἰτίας. καὶ ὀπει- V. 145 
δὴ καὶ αὐτῷ ἐδόκει καλῶς ἔχειν, ἄραντες ἐχεῖθεν, ἔσερατο- 
πεδεύσαντο ἐν «4όγους. xal ἐς τὴν ὑστεραίαν ἠγγέλθη αὐτοῖς, 
ὥς σεράτευµα ἸΜυσῶν περὶ τρισχιλίους ἵππους ἦκεν elc Bu- 
ζάντιον κατὰ συμµαχίαν τῷ πρεσβυτέρῳ βασιλεῖ» ἡγεῖται δὸ 
αδαὐτῶν Ἰβάνης ὃ “Ῥώςο. ἐθορύβησε μὲν οὖν οὐ µετρίως τοῦτο 
τὸν νόον βασιλέα. ἐξετάζοντι ὃ᾽ αὐτῷ ἅμα τῷ μεγάλῳ δοµε- 
στίκῳ καὶ πρωτοσεράτορι 0, τι τὸ πεῖσαν τὸν βασιλέα IMvody 
τὰς μὲν πρὸς αὐτὸν σπονδὰς ἠθετηκέναι καὶ τοὺς ὅρκους, ddeA- C 
φῆς ὄντα σύνοικον, τῷ πρεσβυτέρῳ δὲ βασιλεῖ συμμαχεῖ», 
Φοὐπενόουν μὴ ἀληθεῖς εἶναι τὰς γεγενηµένας συνθήκας καὶ τὴν — 
συμμαχία», ἀλλὰ συνιδόντα τὸν ἸΗνσὸ», ὡς ó πρεσβύτερος βα- 
σιλεὺς ἅμα μὲν ἔχθει τῷ πρὸς τὸν ἔγγονο», ἅμα δὲ καὶ δέει 
τοῦ μὴ τοὺς συνόντας αὐτῷ Ῥωμαίων διεφθάρθαι ὧπ᾽ ἐκείνου 
καὶ ἐπιβουλεύειν αὐτῷ, ov ἂν παραδέξαιτο à» βασιλείοις 
αὔφρουρὰν Ἰνσῶν, οἴόμενος ola ξέναυς καὶ συμμάχους αὐτῷ 
μᾶλλον εὐνοεῖν, πἐμψαι τὸν σερατὸν, πρόφαδιν μὲν, ὥς µα- 
et im secessu natura munitissimo tuto possent quiescere. Hoc de- 
liberato, Camarin sequi, ut. sciret, ubinam imperator se teneret ; alte- 
rum Byzantium abire et sociis acta referre iubent. Cum ad Melanem 
flumen venissent,.ubi reliquum copiarum cum protostratore manebat, 
cum eodem deiis, qui se Byzantium prodituros pollicentur, et quae 
de Moesis cognovissent, ac de castrametatione in Logos, causis etiam 


recensitis, communicarunt. Cum et ille asentiretur, eo perrexe- 
runt. Die altero intellectum est, circiter tria millia equitum Moeso- 














partim odio in nepotem, partim metu, ne qui secum essent proce- 
res Romani ab illo corrumperentur sibique insidias struerent, facilius 
Moesorum custodiam iu palatium admissurum, ratum, se tamquam 
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A.C. 1328 χουµένους ἡμῖν ὑπὸρ αὐτοῦ, τῇ δ᾽ ἀληθείᾳ, εἰ δύναιντο τῶν 
βασιλείων κρατῆσαι κατ’ ὀλίγους εἰσελθόντες εἶτα xai αὐτὸς 
Ώπανσερατιᾷ ἐλθὼν, Βυζαντίους το ποιήσεσθαι ὑποχειρίους καὶ 
οὕτως ᾖδη xai τῇ ἄλλῃ ἐπιθήσεσθαι “Ῥωμαίων ἡγεμονίᾳ. xad 
τεχμήριον ἐποιοῦντο τὸ ἐπάγεσθαι καὶ Σχύθας συμμάχους δέειδ 
τοῦ μὴ βοηθεῖν αὐτοῖς ἐς Βυζάντιον, ei τι γένοιτο τοιοῦτον. 
τοιαῦτα μὲν αὐτοὶ ix λογισμῶν περὲ εῆς συµµαχέας ὑπενύουν. 
ἦσαν dà xai ἀληθῆ, dc ὕστερον ἀκριβῶς ἐξεγένετο μαθεῖν. 
ὠπετίθει dà τὴν βουλὴν τῷ ᾖασιλεῖ Ἰάνσῶν ἐκ τῶν αὐτομό- 
Amy παρ’ αὐτῷ “Ῥωμαίων τις καὶ ἐπηγγέλλετο αὐτῷ καὶ τὸιο 
ἆργον καταπράξεσθαι αὐτός. διὸ xai ᾖρέθή πρὸς τὴν συµµα-- 
Za» πρεσβευτής. πείρας δὸ ἕνεκα ὁ βασιλεὺς πέµψας πρὸς 
"Ἰβάνην, ἐκέλενεν ἀναχωρεῖν ἐκ τῆς, Ῥωμαίων' σπονδῶν γὰρ 
οὐσῶν αὐτῷ πρὸς βασιλέα ἸΜνσῶν τὸν γαμβρὸν, αὐτὸν tic 
P1829» “Ῥωμαίων παρεληλυθέναι ἔχοντα στρατιών. εἰ μὲν οὗνιό 
αὐτῷ βοηθήσων xu, εἰς τὴν ia» ἀναχωρεῖν. μὴ δεῖσθαι 
γὰρ αὐτοῦ" εἰ δὲ πολεµήσων, ἐκδέχεσθαι αὐτὸν ὥς ἐπὲ μάχην. 
βασιλεὺς μὲν οὖν τοιαῦτα εἶπε πειρώµενος Ἰβάνη, ἐδόκει γὰρ 
οὗ λυσιτελεῖν d» τῷ τότε πόλεµον ἄρασθαι πρὸς Ἰνσούς. 
Ἰβάνης δὲ ὅρκοις ἐγγράφοις διεβεβωιοῦτο πρὸς βασιλέα, µήτελο 
τὸν αὐτοῦ δεσπότην παρεσπονδηκέναι, ἀλλ’ ἐμμένειν ταῖς σπον- 
Gui; ταῖς πρὸς αὐτὸν, μήτ αὐτὸν καὶ τὴν σερατιὼν xav! αὐ- 
τοῦ ἐνθάδε xev. ἀναγνοὺς δὲ τοὺς ὅρκους ó βασιλεὺς, μᾶλ- 
Ao». ὀπεῤῥώσθη πρὸς τὸ ἀληθῆ εἶναι ἃ αὐτὸς ὑπενόει περὲ τῆς 
aÁ. Videtur deesse ὑπολαμβάνειν, aut quid eiusmodi, ED. P, 
Ego nihil ad Stegritatem. ledideco. T 
hospites atque commilitones perbenevolos experturum, turmas mi- 
sisse; sub obtentu quidem, ut contra ipsos pugnaturos, re 
Vera, ut si possent, palatium oocuparent, pauci ingressi 
ipse toto agmine superveniens, Byzantios subigerel et s 
quum quoque Romanorum principatum invaderet, Pro indicio erat, 
quod et Scytharum secum subsidia duceret: quia timeret, ne si 
quid tale fieret, Maesi adversus Byzantium operam conferre detre- 
Surent. Maec illi de ita societate probabiliter suipicabantur : 
Veramque fuisse suspicionem, postea perspicue patuit Atque istuo 
ἼΜοειο quidam transfuga Romanus suasit, pollicitus, ei rem ef- 
fectam daturum : quocirca etiam pro interprete societatis huius de- 
lectus est. Periculi faciendi imperator iunior mittens ad Ibanem, 
Romanorum finibus ut excederet imperavit. Iunxise enim se foe- 
dus cum rege Moesorum, quicum sua soror sit: atque ideo ipsum 
gum exercitu (ines Romanorum ingredi non debuisse. Si opem sibi 
laturus veniat, in Moesiam recedat: non enim ope eius indigere: 
si pugnaturus, se illum ad pugnam exspectare. Haec tentandi causa 
Viccbat: non enim tum expedire putabat cum Mocais confligere, Iba» 
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όυμμαχίας τῶν Μυσῶν, xai αὐτίκα τὸν Πεπαγωμένον Γεώρ- A.C/1328 
γιον πέµψας πρὸς βασιλέα τὸν πάππον, ἐδεῖτο αὐτοῦ μὴ τοὺςΒ. 
i λόγους ὁποπτεύειν oig πολεµίου, ἀλλὰ πείθεσθαι καὶ 'Po- 
| µαίοις καὶ αὐτῷ συμβουλεύοντι λνσιτελοῦντα. καὶ τοῖς κατὰ 
δσυμµαχίαν ἥκουσι ἸἨνσοῖς πρὸς μὲν τὸν κατ’ αὐτοῦ πόλεµον 
ὅ, τι ἂν βούλοιτο χρῆσθαι, βασιλείων dà ὀντὸς µήτε ἅμα 
πλείους δέχεσθαι Ἰνσῶν, µήτο ὠπλιομένους ἀλλ’ ei more 
καὶ ἐσίοιεν, ὀλίγους το xai κατὰ διαδοχὰς»: ἵνα μὴ δοκοῖεν 
προπηλακίζεσθαι σύμμαχοι ὄντες, καὶ ὅπλων χωρὶς, μάλιστα 
αοδὲ dy ἀρίστου τῇ ὥρᾳ πλείω ποιεῖσθαι φυλακή». οὐ μὴν ἀλλὰ 
καὶ βασιλείων ἐντὸς στρατιὰν ἐγκαθιδρύσαι ἀξιόμαχον Ῥω-ᾳα 
µαίων, καὶ iy φυλακῇ πάσῃ ἑαυτόν τε xai τὴν πόλιν τηρεῦ. 
ὠπονοεῖν γὰρ ἐκ τῶν πραγµάτω», ὡς τῇ στρατιᾷ ἸΗνσοῖς πρὸς 
τοῦ σφετέρου βασιλέως εἴη προστεταγµένον, τὰ βασίλεια, εἰ Υ.ιἠδ 
αὔδύναυτο, δόλῳ κατασχεῖν, xai διὰ τοῦτο xai αὐτὸν πανστρα- 
τιᾷ καὶ συμμάχοις ἅμα Σκύθαις ἐν µεθορίοις τῆς αὐτοῦ xai 
"Ῥωμαίων ἡγεμονίας ἐστρατοπεδεῦσθαι, ὡς εἰ κατορθοῖτο à 
προσετέτακτο Ἰβάνῃ, ἐν ὀλήῳ ἐπιβοηθοίη καὶ αὐτός. ἀκού- 
σας δὲ ó βασιλεὺς ἃ μηνύοιο παρὰ βασιλέως τοῦ ἐγγόνου, 
αοτῷ Πεπαγωμένῳ μὲν ἐκέλενεν ἀπαγγέλλειν αὐτῷ τὰ ἴδια εὖ 
τίθεσθαι, καὶ μὴ ἑτέροις ὑπὸ φιλοτιµίας εἶναι βούλεσθαι δι- 
δώσκαλον. οὐχ ἧσσον γὰρ αὐτὸς εἶναι ἔμπειρος. πραγµάτω»,Ώ 
18. ἐπιβοηθοίη ED, P. pro ἐπιβοηθείη. ; 
iuramento scripto confirmare , neque dominum suum contra foe- 
dus egisse, neque se huc cum exercitu contra ipsum adveüis 
Lecto iuramento, imperator tanto magis de Moesorum societate 
spicionem suam esse veram credidit, et confestim Georgio Pep. 
meno ad avum misso, rogavit, ne verba sua veluti hostis suspecta 
Eiberet: quim, ut Romanis et ipsi utilia suadenti pareret. EtMoe- 


quidem ipsi auxilio venientibus adversum se in bello pro arbi- 
trio uteretur, in palatium vero neque simul plures, neque armatos 






























acciperet; sed si quando ingrederentur, paucos et per vices, ne 
excl robro affici videantur, cum sint socii, et sine armis in- 
gredi sineret: praecipue tamen prandii hora maiorem diligentiam 





eustodiae adhiberet, Neque hoc solum: sed etiam intra palatinm 
cohortem Romanorum collocaret, quae posset se puguae opponere 
et omni ratione ipsum urbemque defendere. Se ex ipsa re guspi- 
cionem ducere, Moesis.ab rege mandatum , palatium, si queant, 
dolo occupent: atque ideirco ipsum quoque cum toto exercitu et 
auxilio Scythico in confinibus sedere, ut si Ibani imperata bene pro- 
cedant, paulo post cum subsidio superveniant. Avus, his auditis, 
Pepagomenum nepoti renuntiare iussit, uti suas res curaret et ne 
ióne quadam captus, aliis niteretur magister fieri: non enim 
minorem rerum usum sibi osse, quam ille se ádeptum existimaret. 
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A.C.1328 3 ἑαυτὸν οἴετᾶν αὐτός. αὐτίκα dà τοῖς βασιλείοις indornos 


φρουρὰν xai εἶχο διὰ φυλακῆς ἀσφαλοῦς, xai πάντα ἔπρατ- 
τεν ὅσα ὃ ἔγγονος παρῄνει. 
»j. Βασιλεὺς δὲ ó νέος πρὸς Μιχαήλ τὸν βασιλέα Mv- 


Ρ481σῶν τὸν “Ῥουνεζέριον ᾽Ιωάννην πέµψας πρεσβευτήν, ἀκηκοέ-ὃ 


ναι ἔφασκεν, αὐτὸν ἐν ὁρέοις τῆς "Ῥωμαίων ἡγεμονίας στρα- 
τοπεδεύει»' ἀγνοεῖν μέντοι τὴν ἄφιξιν αὐτοῦ ὅ, τι εἴη. ei μὲν 
οὖν λύσας τοὺς ὄρκους καὶ τὰς σπονδὰς τὰς πρὸς αὐτὸν, 
πόλεμον ἄρασθαι βούλεται, μαθεῖν ἐθέλειν, ὅπως καὶ αὐτὸς 
παρασκενάζοιτο ἐκ τοῦ ὁμοίου. e] dá του ἑτέρου ἕνεκα jio 
ἐκσερατεία εἴη, μὴ dyvosiv. ὅμως μέντοι ys τό, τε ἄκλητον 
Jjxew τεχµήριον ποιεῖσθαι τοῦ κατ’ αὐτοῦ χωρεῖν, xai τὸ Βυ- 
ζαντίοις συμμαχία» ἅμα ᾽Ιβάνῃ éc τρισχιλίους στρατιώτας 
mua, οὖσι πολεµίοις, φανερῶς αὐτῷ πολεμοῦντος εἶναι. 
Ἡθαυμάζειν dà αὐτοῦ, εἰ πυθόµενος περὶ Βυζάντιον διατρί-ι 
βοντος αὐτοῦ, τοσούτους πέμψειθ σερατιώτας συµµαχήσον- 
τας τοῖς πολεµίοι» ἢ ἀγνοεῖν ὡς οὐ σερατεύµατι χρήσεται 
πρὺς αὐτοὺς εἰδόσι πολεμεῖν, ἀλλὰ τοῖς γδωργοῖς κελούσας, 
ἀδυνατωτέραν Θήσουσι τὴν ἐπάνοδον αὐτοῖς ἢ ἐξ ὅδου πν- 
λῶν. βασιλεὺς μὲν οὖν τοιαῦτα ἐπρεσβεύετο. Μιχαὴλ dido 
ἐπεὲ τὀν τε βασιλέα ἐπύθετο πρὸς τὸ Βυζάντιον ἀφιγμένον 
καὶ τῆς αὐτοῦ στρατιᾶς οὐ μακρὰν ἐσερατοπεδευμένον, ἔδο- 
ρυβήθη τε σφοδρῶς τῶν σφετέρων ἕνεχα στρατιωτῶ», καὶ σω- 
τηρίας αὐτοῖς ἐλπίδα οὐδεμίαν συνεώρα, si μὴ τάχιστα πείσει 
Οβασιλέα, ὅτι το οὐ λύσειε τὰς σπονδὰς τὰς πρὸς αὐτὸν, xai 


Tum illico custodes palatio apponit, tutatasquo est. diligenter fecit- 
que omnia, quae nepos consuluerat. 

58. Imperator iunior ad Michaelem Moesorum regem Ioannem 
Rhuntzerium legat: Se comperisse, ipsum in finibus Bomanorum ha- 
bere militem ; nescire tamen, quid tandem Avere igitur nosse, 
an, rupto foedere, bellum sibi intentet, ut similiter se comparet. Sin 
aliam ob causam suscepta sit expeditio, se id quoque ignorare nolle. 
Verumtamen cum non vocatus veniat, documento sibi esse, contra 
se venire, et Byzantiis hostibus suis, duce Ibane, ad ter mille equites 
misisse manifesti, hostis. indicium esse. Mirari autem, quomodo, 
cum audierit, se iuxta Byzantium versari, interim tantum numerum 
adversariis suis opitulatum miserit, Neicisse forsitam , se non exerci- 
tata copia in illum usurum, sed rusticis negotium daturum , qui el 
reditum difüciliorem, quam ab inferorum portis efüciant. Haec im- 

rator, At Michael, ubi eum prope Constantinopolin esse, nec 
longe ab exercitu suo distare cognovit, suorum causa sane quam con- 
turbatus, nullam aliam spem salutis videbat, nisi quam citissime, se 
foedus servare et copías illas non contra eum, sed aliam ob causam 
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sy» στρατιὰν οὖκ αὐτῷ πολεµησείονσαν, ἀλλ ἑτέρου vovA.C. 1338 
Ένεκα sig Βνζάντιον ἐλθεῖν. αὐτίκα το ἃ εἶχεν ἐν τοῖς κὀλ- 
ποις ἅγια ἐξενογκὼν ini τοῦ πρεσβευτοῦ, xai ὃς ἦν d» αὐ- 
τοῖς σταυρὸν ἐγχειρίσας, μτοῦτ'” ἔφη μκοµίσας πρὸς βασιλέα, 
δόὀμνύειν ἐμὸ sic τὸν y αὐτῷ παγέντα σαρχὲ δι’ ἡμᾶς sinh, ὥς 
οὔτο λέλυκα τὰς σπονδὰς τὰς πρὺς αὐτὸν, οὔτθ κατ αὐτοῦ 
πέποµφα τὴν στρατιών. dió καὶ δέοµαι μὴ κακῶς αὐτοὺς 
παθεῖν. ὅτι dà οὐ τῶν πολυτελῶν ἐγκολπίων, πολλῶν duoi 
παρόντων ὡς ὁρᾷς, ἀλλὰ rovrov) τὸν σταυρὸν ἐξ εὐτελοῦς 
ποπεποιηµένον ὅλης (ἦν γὰρ χαλκοῦς) πέποµφα, μὴ θαυμάσῃ 
ἐπὲ Φαύμασι γὰρ παρὰ πᾶσι διαβεβόηται νσοῖς, à πολλὰ Ὀ 
μὲν xai ἐπὲ τοῦ ἐμοῦ περιόντος ἔτι πατρὸς, πολλὰ δὲ καὶ 
ὁπ᾽ ἐμοῦ παρ αὐτοῦ τελεῖται νυνί. ὥς οὖν μᾶλλον ἀξιόχρεων V. 163 
slg πίστιν ἔπεμψα αὐτόν. κἄν µε φωράσῃ ἀπατῶντα 7 wev- ^ 
αὔδόμενον, duoi τοῦτον λαβὼν ἐπιέτω, óc αὐτοῦ συμμαχοῦν- 
τος νικήσων καὶ διαφθερῶν. ὅτι δὲ οὗ σχκῆψις ταῦτα οὐδὸ 
απρόφασις εὐπρεπὴς, τὸν ἀπάξοντα τὴν στρατιὰν ἐκ τῆς "Po 
µαίων ὄξαυτῆς ἀποστελῶ xai αὐτήα τῷ μὲν πρεσβου- 
τῇ παρεῖχεν ἵππους τῶν εροφοµάνων ταχυδρόµων παρ οὐ- 
20:0, κολεύσας ὥς τάχιστα ἀνύειν τὴν ὅδὸν, πρὶν φθάσῃ κα- 
ᾳπώσας ὃ βασιλεὺς τὴν στρατιάν, καὶ τῶν οἰκετῶν αὐτοῦ συν- 
εξέπεμψεν ἕνα τῷ πρεσβευτῇ γράμματα ὄχοντα, κελεύοντο 
ΛΙβάνῃ ἀπάγειν τὴν στρατιὰν, καὶ πτερὸν πυρὲ περιποφλεγµέ- P. 193 
φον" τοῦτο γὰρ παρὰ IMvcolz; ταχυτῆτος σημεῖον. ἐπεὲ dà ἀφί- 
Byzantium adductas, imperatori persuaderet : statimque e sinu sancto 
Tum reliquias coram legato- proferens εἰ ex lia crucem el in manus 
. Wadens, ]stuc ad. imperatorem portabis, inquit, et me per illum, qui 
in eo propter nos sufüxus est, iurare dices, nec foedus cum ipso per- 
cussum solvisse, nec milites contra illum misisse. Quocirca orare me, 
ne quid illis noceat. Quod autem non de multis ac pretiosis monilibus 
suis quae cerneret, sed hanc crucem e vili materia confectam (erat enim. 
ex aerefabrefacta) illi mitteret, mirari non debere: esse enim apud. 
Moesos ob miracula percelebrem, quae multa, adhuc parente suo super- 
stite, ediderit, multa, se regnante, edat, Tamquam igitur fidelissimam 
testem se illam mittere. Si ipsum fallacem mendacemve deprehenderit, 
a cruce correpta se invadat, qua adiutrice victoriam sit consecuturus, 
Ut autem intelligat, non esse Te praetextum neque speciosum quod- 
dam velamentam , protinus missurum qui e finibus Romanorum auos 
continuo abducat. Moxque legato imperatoris equos ex cursoribus, 
quos alebat, attribuit, iubens, celeritate summa iter prius conficere, 
am imperator exercitui suo incommodaret, Praeterea unum de 
famil ribus ministris cum eodem mittit, ferentem litteras, quibus 
lbani prascipiebat, uti exercitum reduceret, et alam flammantem, 
quod apud Moesos velocitatis signum eat. Postquam ad imperatorem 
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4.C.i1338xovr0 πρὸς βασιλέα τόν τε σταυρὸν φέροντες καὶ ἀπαγγέλ- 
Άοντες ὅσα ἀπολογήσοιτο ó ΠΜιχαὴλ, βασιλεὺς μὲν πρὸς ᾿1βά- 
νην καὶ τοὺς ἸΜυσοὺς τὰ τοῦ σφετέρου βασιλέως γράμματα 
πέποµφε xoi τὸ πτερόν. oi δὲ ἑδόντες ἀνεχώρησαν εὐθὺς im^ 
οἴκου. ἀλλὰ ταῦτα μὲν elg τοῦτο ἐτελεύτα. βασιλεὺς δὲ ἐν alc5 
ἡμέραις αἱ πρεσβεῖαι ἐγίνοντο πρὸς τοὺς Ἰυσοὺς, χλίµακάς 
τε καὶ ὅσα ἄλλα ἐπιτήδεια ἦν πρὸς τὴν ἐπιχείρησιν παρε- 
Ῥσκευάζετο Βυζαντίον. xai ἐπειδὴ πάντα ἐπεπόριστο, eig Βυ- 
ζάντιον ὃ Κάμαρις ἐλθὼν, ἀπήγγελλε τοῖς ἑταίροις. καὶ νύκτα 
τηρήσαντες ἀπὸ συνθήµατος, ἐν fj τῶν τειχῶν αὐτοὶ ἔμελλονιο 
ἔσεσθαι ἐν φυλακῇ, ἡμέρᾳ πρώτῃ τῆς ἑβδομάδος, καθ’ ἣν 5 
τῆς τοῦ ἁγίου πνεύματος καθόδου τελεῖταν ἑορτὴ, πρὸς βασι- 
Ma αὖθις ὅ Κάμαρις ἐλθων ἐκάλει πρὸς τὸ ἔργον. τελεσθεί- 
σης dà τῆς Θείας µυσταγωγίας, ἔτι dà καὶ τῶν ὕμνων τῶν 
ἑσπερινῶν, ἄραντες ἐκ τοῦ στρατοπέδου τοῦ ἐν «4όγους καὶιδ 
τό, το ἐπίλοιπον βαδίσαντες τῆς ἡμέρας καὶ τὸ πλέον τῇς vv- 
ατὸς, γενόμενοι v χωρίῳ Κλέπτα ἐγχωρίως προσαγορευοµένῳ, 
Οτό, τε ἐπέλοιπον τῇς νυκτὸς καὶ ἄχρι δήλης ἡμέρας πὐλίσαντο 
ἐκεῖ, καὶ μετὰ τοῦτο ἄραντες ἐκεῖθεν, ἕως ἐπεγένετο ἡ vob, 
ἦλθον elg τι χωρίον οὐ πολὺ ἀπέχον Βυζαντίου, τοῦ ᾽Αμβλυώ-αο 
που προσαγορευόµενο». καὶ καρτερήσαντες ἐκεῖ, διεκόσµουν 
τὴν στρατιὰν, καὶ τὰς μὲν κλίμακας οὔσας δύο ἔκ το κάλων 
καὶ ξυλύων βαθμίδων πεποιηµένας, ὧν τῆς μὲν ἦρχεν ὃ βα- 
σιλεὺς, ὅ µέγας δὲ δοµέστικος τῆς ἑτόρας, δυοκαίδεκα στρα- 
3. Legebatur σφετέρω». . 


venerunt qui crucem ferebant, Michaelis responsum nuntiarunt: qui ο, 
ad Ibanem et Moesos regis ipsorum litteras cum ala misit lis con- 

spectis, domum statim abire coeperunt. Et haec quidem hunc fin 
macta sunt. Imperator autem pen diebus legatus apud Moet 
erat, iis ipsis scalas et alia ad oppugnandum Byzantium accoi 
modala apparabat. Paratis omnibus, Cumaris eo regressus, so. 
rem indicavit Et nocte de compacto observata, qua ipsi excul 
in muris erant acturi, prima die hebdomadis, quae sancti Sp 
descendentis memoria celebris est, rediens ad imperatorem Camaris, 
ad opus eum vocat. Absoluta ergo divina mystagopia, praete 
hymnis vespertinis, castra Logis moventes, ac per reliquum diei 
plurimumque noctis gradientes, et ad locum ab indigenis Clepta 
nominatum pervenientes, usque ad claram lucem ibi quiererunt. 
Inde rursus usque ad noctem ambulantes, Amblyopum (loci voca- 
bulum est haud procul Byzantio) vencrunt. Πίο morantes, in or- 
dinem exercitum digerebant. Et quidem scalas binas, tum e funi- 
bns, tum e ligneis gradibus, quarum unis praeerat imperator, alteris 
maguus domesticus , duodenis militibus utramvis imposuerunt: quo- 
vum octo Romani, reliqui ος Alemanis Latini. intelligens autem 
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τιώταις ἐπέθηκαν ἑκατέραν. ὧν ἦσαν ὀκτω “Ῥωμαῖοι, οἳ Ao- A.C. 1328 
roi δὲ ἐξ ᾿4λαμανίας «4ατῖνοι, ἀχούσας δὲ ó βασιλεὺς, ὅτι καὶ 
"ἀλαμανοί εἶσιν ἐπὲ τῷ ἔργῳ τεταγµένοι, τὸν µέγαν δοµέστι- 
xov προσκαλεσάµενοξ, τούς τε᾿ 4λαμανοὺς ἐκέλενεν ἀπὸ τῶν 
δὲν ταῖς κλίµαξι τεταγµένων ἐξαλλάττειν καὶ 'Ῥωμαίους siaá- D 
γειν ἄν αὐτῶν" ἀπό το τῶν εὐγενῶν µηδένα εἶναι ἐν τοῖς 
µέλλονσι πρώτως ἀναβήσεσθαι ἐπὲ τὰ τείχη, ὡς ἂν µήτε οὗτοι 
κατεπαίρωνται τῶν ταπεινοτέρω», μήθ᾽ ἡ εὐδοξία πρὸς ᾽4λα- 
μανοὺς διαβαίνῃ, ἀλλὰ µόνων ᾖ Ῥωμαίων τὸ ἔργον. ταῦτα 
αομὲν οὖν jj προσετέτακτο ἐτελεῖτο, καὶ “Ῥωμαίοις τῶν µέσων 
δυοχαίδεκα ἑκατέρας ἐγχειριόθείσης τῶν κλιμάκων, προσετέ- 
τακτο αὐτοῖς, ἐπειδὰν ὂν yoQ γένοιντο τοῦ τείχους, ὑπὸ τῶν 
ἔνδοθεν πρασσόντων καλωδίοις τῶν κλιμάκων ἀνελκυσθεισῶν, 
αὐτοὺς ἀναβαίνειν πρώτους xat ἀμύνεσθαι, ἄν τις ἐπίῃ, ὡς 
1δᾶν oi uer αὐτοὺς ἀνωβαίνοιεν κατὰ σχολή», μετ’ ἐκείνους δὲ 
οὐ πολὺ ἀπέχων ἑχατὸν λογάδας ἄγων ἐβάδιζεν ó βασιλεὺς 
πεζῇ, xai μετ’ αὐτὸν ὅσον μὴ συμμίγνυσθαι ἀλλήλοις, ἑτέρους 
τοσούτους ὅ µέγας δοµέστικος εἶχε. τούς ys μὴν τῶν διακοσίων P. 185 
ἵππους ἕτεροι ἔφιπποι τοσοῦτοι ἄγοντες ἕκαστος ἕνα παρείποντο 
ποοῦκ ὀγγύθεν, ὡς ἂν μὴ τοῖς ἀπὸ τοῦ τείχους αἴσθησιν napá-V.148 
σχοιεν τοῦ ψόφου, ἀλλ’, 7v τι ἀδόκητον συµβῇ, τούς το ἵπ- 
move παράσχοιεν τοῖς διακοσίοις ἐπιδραμόντες καὶ ἐπιβοηθοῖεν 
αὐτοὶ τὰ δυνατά. ἕτεροί το πεὐτακόσιοι ᾖεσαν ἀπέχοντες od 
πολὺ αὐτῶν, τῆς αὐτῆς xai αὐτοὶ ἕνεκα αἰσίας. ἐπὶ δὲ τοῦ 
22. ἐπιβοηθοῖεν ED. P. pro ἐπιβοηθεῖεν. 
imperator, etiam Alemanos huic labori delectos, advoéato magno 
domestico, eos iubet eximi eorumque loco Romanos sufüci, et ex 
nobilibus nullum inter primos murum ascendere: ut neque hi supra 
humiliores se extollerent, neque gloria ad Alemanos derivaretur, sed 
Romanorum dumtaxat opus estet, Fiebant iuma, Cum itaque et 
has et illas scalas e media conditione Romani duodecim traditas 
sibi accepissent, praeceptum datur illis, ut ubi proxime ad murum 
accemissent, ab lis, qui intus pro ipsis laborabant, acalis per funem 
attractis, primi ascenderent: et si quis se contra ferret, eum repel- 
lerent , ut reliqui deinceps paulatim ascenderent. Ceterum post illos 
haud longo spatio centum elector agens, incedebat pedibus impe- 
rator: post quem, ne permiscerentur, totidem magnus domesticus. 
Qui vero ducentorum illorum equos ducebant, quisque unum, ipsi 
quoque in equis, non pauciores ducentis, consequebantur, quam- 
quam non prope : ne bi, qui in moenibus erant, strepitum sentireat: 
sed ut, si quid improvisum accideret, accurrerent, ac ducen i. 
equos praeberent, et ipsi quoque pro virili sua. in partem laboris 


venirent. Quingenti alii eadem de causa non procul distabant. Apud. 
Amblyopum protostrator reliquum cxcreitum in armis ordinatum 
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A.Ci3:8'4ufieomov Ó πρωτοσεράτωρ ἦν, τὴν ἄλλην ἅπασαν ἔχων 

στρατιὰν ἐν ὅπλοις παρατεταγµένην. οὕτω δὴ διακοσµήσαντες 

Brj» σερατιὰν, ᾖεσαν ἡσυχῇ, ὅπως μὴ τοῖς Φυλάττουσιν αἴ- 
σθησιν παράσχοιεν ἀπὸ τῶν τειχῶ». 

96. Οἱ μὲν οὖν τὰς κλίμακας ἔχοντες τέτταρες καὶ εἴκοσεδ 
λαθόντες τοὺς φύλακας, ῥᾳδίως τοῖς τείχεσε προσέμιξαν τοῦ 
Καμάριδος ἡγουμένου κατὰ τοὺς πράσσοντας τὴν ἅλωσι». καὶ 

οὐπεὲ αὐτοὺς προσδοκῶντας οὐκ ἦν λαθεῖ», τὰς κλίμακας ἀνείλ-- 
κχυσαν καλώδια «καθιέντες, καὶ ἀπὸ τῶν ἐπάλξεων ἐξῆψαν. 
xai οἱ δυοκαίδεκα πρῶτον ἐφ᾽ ἑκατέρας κλίµακος ἀνῆλθο». βα-το 
σιλεὺς δὲ καὶ ὃ µέγας δοµέστικος ἅμα olg ἦγον, insi πανσέ- 
Άηνος ἦν καὶ ἡ σελήνη διέφαινε λαμπρῶς, ὅμως διὰ τὴν ἀπὸ 
τῆς πληρώσεως µεταβολὴν νεφελῶν οὐ κατὰ τὸ συνεχὲς, ἀλλὰ 
Φιεσπασµένως τὸν ἆέρα ὑποτρεχουσῶν, ὅτε μὲν ἦν ᾗ νεφέλη 
κατ’ αὐτοὺς, ἐβάδιζον ὑπὸ τῇ σκιᾷ, ἐπειδὰν dà παρέλθοι, xa-15 
τακλινόµενοι elg γῆν, ἑτέραν περιέµενον νεφέλην. καὶ οὕτω 
βαδίζοντες κατὰ μικρὸν, ἦλθον ἐγγὺς τειχῶν. ἐπεὲ δὲ ὅσον ὄφι- 

Ὠκέσθαι τόξῳ ἀπεῖχον, oi μὲν ἀπὸ τῶν τειχῶν αἰσθόμενοι βοῇ 
το ἐχρῶντο xai ἀλαλαγμοῖς καὶ Βυζαντίους ἑκάλουν ἀπὶ vd 
τείχη, ὥς παρόντων πολεμίων οἱ dà ὄξωθεν ἀπέδραµον inino 
τὰς κλίµακας ἀφειδοῦντες ἤδη τῶν ψόφων, ὥς τῶν ἔνδον 
ἠσθημένω», xai insi ὀγένοντο dv αὐταῖς, αὐτός τε Ó βασιλεὺς 
προύθυμεῖτο πρῶτος ἀναβαύειν καὶ τὸν uéya» δοµέσεικον 


continebat. Sic itaque dispositis copiis, silentio progrediebantur, 
me a moenium custodibus audirentur, 

δρ Qui igitur scalas habebant, quatuor et viginti, fallentes 
eustodes, facile ad. murum Camaris ductu proxime accesserunt eo, 
wbi ipsorum studiosi excubabant, a quibus agebatur, ut urbs cape- 
retur. Et quia ipsos, utpote exspectantes, latere non poterant, sum- 
amissis funibus, quos ex pinnis murorum aptaverant, scalas sursum 
attrahebant: ita duodecim illi utrimque primi ascenderunt. Impe- 
rator autem et magnus domesticus cum suis centuriis, quamvis luna 
pleno lumine tum luceret, tamen propter densarum interpositionem 
Tubium non continenter, sed sparsim ac divulsim coelum perme- 
antium, quando lux occultabatur, sub tenebris incedebant: quando 
eius aspectus reddebatur, recubantes humi, aliam nubem, quae lu- 
mam tegeret, exspectabant. Sic sensim gradientes, moenibus suc- 
cesserunt: a quibus adhuc spatio, quo telum adigl potest, remotos 
sentientes qui in muro erant, inconditos clamores sustulerunt, cives- 
que ad moenia, ut hostibus praesentibus, advocarunt, Qui foris erant, 
ad scalas, non iam caventes tumultum, utpote ab oppidanis auditi, 
accurrebant. Interea imperator ipse alacriter primus ascendcbat, ma- 
gnumque domesticum ad sequendum hortabatur: ratus, ai ipsi in 
Inuros cvasimcnt, ctiamsi quis hostium contra iret, nom ausuros 
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Enso9a! οἳ παρεκάλει, οἴόμενος dic, ἂν αὐτοὶ γένωνται ini A.C. 1338 
d τείχη, κἄν τις ἐπίῃ τῶν πολεµίων, οὖκ ἄν ποτε τολμήσων 
&ic χεῖρας αὐτοῖς ἐλθεῖν. ἀλλ’ ἀποσχήσεται γνωρίμων yevo- 
µένων, καὶ τοῦτον τὸν τρόπον τοῖς σφετέροις ἔσεσθαι ἀντὲ 
πολλῶν. ó µέγας δὲ δοµέσεικος οὐκ ὀπέτρεπεν, ἀλλ ἆμαρ- 
τάνειν αὐτοὺς ἔφασκε τοῦ δέοντος, ἂν ταῦτα ποιῶσι, , àv γὰρ 
ὠπολειφθέντων ἀναβήσεται οὐδεὶς, οὐκ ἀτολμίᾳ τῇ πρὸς τὰ 
δεινὰ, οὐδὲ κακονοίᾳ, ἆλλ᾽ Ἑκαστος πρῶτος ἀναβαίνειν ἀξιῶν, p. 186 
ὧπὸ Φιλονεικίας πάντες ὑπ ἀλλήλων κωλυθήσονται. καὶ od 
χοµόνον ἀναβήσεται οὐδεὶς, ἀλλὰ καὶ αὐτοῦ συστραφέντες ἀλλή- 
Άοις συμπεσοῦνται xai διαφθεροῦσιν ἀλλήλους, ἀμελήσαντες 
τῶν πολεμίω». οὗ δὴ ἔνεκα ἡμᾶς κάτω uévew δέον ἀναβιβά- 
ζοντας αὐτοὺς ἐν τάξει καὶ τὴν ἔριν διαλύοντας.” τοιαῦτα τῷ 
µεγάλῳ εἰπόντι δοµεστίκφ ἐπείθετο ὃ βασιλεὺς καὶ τὴν ἄνοδον 
αβέπέτρεπε τοῖς περὶ αὐτόν, πολλῶν dà dv ταὐτῷ προσφύντων 
καὶ ἅμα ἀναβαίνειν πειρωµένων, ᾗ τοῦ βασιλέως κλέμαξ τὸ Υ.ι(ρ 
βάρος οὐκ ἀνεγκοῦσα κατάπεσε, τῶν κάλων ῥαγέντων» καὶΒ 
μόνη αχαταλέλειπτο j τοῦ μεγάλου δοµεστίκου, xai δι’ αὐτῆς 
ἀνῄεσαν καθ’ ἕνα καὶ σχολῇ, πρὸς τὴν ἀνάβασιν ἀμφοτέρων : 
οἐφεστώτων καὶ οὖκ ἀπειλαῖς µόνον, ἀλλὰ καὶ πληγαῖς ἔπο- 
χόντων τὸν ἄγαν ὠθισμόν. inei dà ὁλήγῳ déovreg ἀνῆλθον 
ἐκατὸν, 6 τὴν τῶν φυλάκων ὀπιμάλειαν ἀπιτετραμμένος 
Συναδηνὸς ὃ τοῦ ούλη πρὸς τὴν βοὴν ὀξέως ἅμα διακο- 
7 σίοις ἐπιβοηθήσας, οὕπω νοµίζων éni τοῦ τείχους εἶναι τοὺς 


manum conserere, sed velut a notis refugiturum, atque hac ratione 

instar multorum fore. Verum magnus domesticus id non per- 
mittebat, aiebatque, se et illum ab offcio discessuros, si hoc face- 
rent: nam ex reliquis neminem ascensurum: non quia ad res arduas 
periculosasque ignavi essent, neque malignitate aliqua, sed cum 
unusquisque primus ascendere cupiet, ex aemulatione omnes invicem. 
impeditum iri. Neque solum nullum ascensurum, sed ibi conden- 
satos inter se pugnaturos dissidentesque ac μα hostem negle- 
cturos. Quare nos infra manentes, inquit, ut illi ordine ascendant, 
facere et contentionem praecidere oportet. Obtemperavit monitis 
Imperator, et iis, qui circum se erant, ascensum concessit, Cum autem. 
multi adhaerescentes simul ascendere conarentur , scalae imperatoris 
ponderi impares, ruptis funibus, quibus attrahebantur, deciderunt, 
solaeque relictae sunt magui domestici: per quas sigillatim et pau- 
latim ascenderunt, ambobus astantibus , nec minis tantum, sed pla- 
gis quoque se impellentes cohibentibus, Ubi paulo minus centum 
ascenderunt, praefectus vigilum Synadenus, Marulae filius, ad cla- 
morem propere cum dueentis subsidio accurrens, nondum hostes in 
moenibus ese, scd. foris adhuc oppugnare, arbitratus, cum paucis, 
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AC. 1528 zolejdovc , ἀλλ’ ἔξωθεν ἐπιχειρεῖν, ἅμα ὀλφοις ὧν ἦγεν ἀνέ- 
βαινεν ἐπὲ τὸ τεῖχος, ὅ, τι εἴη τὰ δρώμενα βουλόμενος µαθεῖν. 
C xai αὐτός τε ἑάλω καὶ οἱ συναναβάντες ὑπὸ τῶν ἐφεστώτων». 
µαθόντες δὲ, ὅτι αὐτὸς γοι τὴν σερατιὰν, τοῖς κάτω ἐπε- 
Φώνουν ὑπείκοιν καὶ μὴ ἀνθίστασθαι τῷ νέῳ βασιλεῖ ἤδη ἐν-6 
τὸς ὄντι τειχῶν, μάλιστα ὁ’ ὅτι, καὶ τοῦ στρατηγοῦ αὐτῶν 
ἑαλωκότος, oUx ἂν διαφύγοιεν τὸ δοῦναι δίκην ἐς τὴν ὕστε- 
j - : I. o x - 
ραίαν, ἐάν τι ἐπιχειρῶσι βλάπτει». ὧς δὲ ἠκόυσαν oi κάτω- 
Φεν, ὅτι αὐτῶν τε Ó στρατηγὸς ἑάλω xai ó νέος βασιλεὺς 
ἐντὸς εἴη τειχῶν, µεταβαλόντες εὐθὺς εὐφήμουν τε τὸν νέονιο 
βασιλέα καὶ ἔτοιμοι σαν συναίρεσθαι τὰ δυνατά, καὶ κατὰ 
τὸ ἐπίλοιπον τοῦ τείχους ἠρέμα ἤδη διὰ πάντων ᾖει sj τοῦ 
νέου βασιλέως εὐφημία. ὃ δὴ βασιλεύς το καὶ ὃ µέγας δοµέ- 
στικος ἀκούοντες, οὐκέτι ἔφασαν dei» τῇ κλίµακι προσέχον- 
Drac ταλαιπωρεῖσθαι, ἀλλὰ τοῖς ἀναβᾶσι προσἑταττόν σφισιτὸ 
τὰς πύλας ἀνοιγνύναι. καὶ inel ἀνεῴχθησαν, ua τοῖς ἔπι- 
Άοίποις daret καὶ ὃ βασιλεὺς, μετὰ μικρὸν δὲ καὶ Ó πρωτο- 
σερώτωρ Gua σὺν παντὲ εἰσῆλθε τῷ GrQarQ. καὶ πρὸς τὰ 
βασίλεια ἐλθὼν ὃ νέος. βασιλεὺς, τὸν βασιλέα καὶ πάππον 
προσεκύνησεν, ὥσπερ ἦν ἔθος αὐτῷ, καὶ καθεσθέντες µι-χο 
xoà», 6 πρεσβύτερος βασιλεὺς ὥσπερ ἐπὲ τοῖς συμβᾶσι κα- 
ταμεμφόμενος ἑαυτὸν, μεμνῆσθαι ἔλεγε καλῶς τῶν λόγων 
τῶν αὐτοῦ, αἰνιττόμενος ὥς τὰ λυσιτελῆ καὶ δέοντα συµβου- 
λεύοντι οὐκ ἐπείθετο αὐτῷ. ἐξ ἀρχῆς μέντοι ἴσην καὶ ὁμοίαν 
quos duxit, in murum ascendit, voléns noscere quid ageretur. Ca- 
uas est autem ipie cum. soclis, qui simal ascenderunt, ab iis qui 
am super muro visebantur. Qui ut didicerunt, ipsum cum exercita 
adesse, coeperunt acclamare his, qui adhuc iufra erant, cederent, 
mec repugnarent imperatori, qui iam intra muros esset; praesertim. 
duce iam eorum capto: non enim die crastina poenam vitaturos , si 
quid hostile auderent, Qua voce commoti inferni, statim mutatis 
animis, imperatori faustis acclamationibus gratulati sunt, parati eum 
- adiuvare quantum possent: serpebatque per reliqua moenia inter 
milites in imperatorem laeta acclamatio, Quod ipse et magnus do- 
mesticus audientes, non iam scalis haerendo laborandum dicebant, 
et ut. qui ascenderant. portas reserarent, succlamabant, Quibus aper- 
tis, cum reliquo agmine introivit imperator, pauloque post proto- 
etrator cum toto qui restabat. exercitu. Progressus ad palatium nepos, 
΄ consueto more venerabundus salutavit; οἱ cum aliquamdiu con- 
stdissent, avus vclut propter ea, quae acciderant, semet incusans, 
bene se meminisse aiebat verborum cius, innuens, se utilia et πο- 
suadenti non obtemperasse. Ab initio autem idem et simili 


abolo esse studium nocendi hominibus, sempe 
maaléfacere, Et cum fallatur decipiaturque saepius, in quibusdam 
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τῷ διαβόλῳ εἶναι τὴν σπουδὴν περ τὸ βλάπτειν τοὺς ἄνθρώ- A. C.to8 
πους καὶ dei κακῶς ποιεῖν ἐπιχειρεῖν. καὶ σφἀλλεσθαι μὲνρ. 161 
τὰ πλείω: ἔστι dà ἓν olo xai ἐπισυγχάνειν ὥσπερ καὶ ni 
τοῖς νυνὲ συµβεβηκόσι. καὶ 6 νέος βασιλεὺς συνετίθετο οὕτως 
δχειν' παρὼν d^ αὐτοῖς διαλεγοµένοις καὶ ἸΠετοχίτης à µέγας 
λογοθέτης, » ἀλλ’ ἕως πότε” ἔφησεν ,ἔσονται τοιαῦτα; ἐὰν 
γὰρ μὴ αὐτοὶ ὁμονοήσητε, τῶν δεόντων γενήσεται οὐδέν 
βασιλεὺς dà ó νέος ἀπεκρίατο μὲν οὐδὲν, ἐθαύμαζε δὲ ὅ,τι 
ταῦτα βούλονται αὐτῷ, ὥσπερ ἂν εἰ μὴ magi» αὐτὸς τοῖς 
ταογινοµένοις xai τὰ πραττόµενα σαφέστερον τῶν ἄλλων μᾶλ- 
Άον ᾖδει. πρὸς µόντοι βασιλέα καὶ πάππον εἰς προσκύνησιν 
τῆς τοῦ Φεοῦ μητρὸς τῆς Ὁδηγητρίας ἀπολθεῖν ἐπυνθάνετοβ 
i κελεύοι. ἐπεὶ δὲ ἐπέτρεπε», elg τὸ τῆς Ὁδηγητρίας τέµενος 
ἐλθών προσεκύνει τε xai τῶν εὐεργεσιῶν τῶν elg αὐτὸν πολ- 
15Àdg εὐχαριστίας ἀπεδίδον. ἐκεῖθεν δὲ sig τὴν τῶν Ιωγκάνων 
ἀφίκετο µονὴν, xai τά το dv αὐτῇ τῶν τοῦ Χριστοῦ σωτη- 
Qíov παθῶν τεθησαυρισµένα σύμβολα προσκυνήσας, καὶ πα- 
πριάρχῃ τῷ Ἡσαϊᾳ δὺ αὐτὸν ἐγκεκλεισμένφ ὅσον το Ó και- 
ϱὸς ἐδίδου εὐχαριστήσας καὶ εἷς τὸ πατριαρχεῖον ἐφ᾽ ἵππου 
αοβασελικῶς κεκοσµηµένου ἀγαγὼν», ἐπανῆχεν αὖθις sic τὰ βασί- 
Ana καὶ év τοῖς τοῦ Πορφυρογενήτου οἶκοις τῶν βασιλείων 
πὐλέσατο ὀγγύς. ἡ μέντοι στρατιὰ, ᾗ μὲν ἔνδον ὀσκήνωσε Ἑν-. 
ζαντίου, ἡ πλείων δὲ, προστάξαντος βασιλέως, ἐν τοῖς παρὰ 6 
τὴν τῆς Καμήλου γέφυραν λειμῶσιν ἐσερατοπεδεύσατο ὁλ-Ύ.ι5ο 
Αδθοῦσα. ἁρπαγὴ dà πραγμάτων ἐγένετο οὐδομία, πλὴν si μὴ 
tamen voto suo potiri, ut in his quae nunc evenerint Haec nepos 
asensa confirmavit. 'lum magnus logotheta Metochites , qui eorum 
sermoni intererat, Quousque tandem, haec patiemur? inquit; nisi 
enim vos in concordiam redieritis, nihil fiet e re publica. Iunior 
imperator tacere, mirari autem, quid sibi cum his verbis vellet, 
quasi non adesset ipse illis, quae fiebant et quae agerentur nosset 
melius omnibus, Deinde ex avo quaerebat, num se ad Dei Matrem. 
Hodegetriam adorandam abire permitteret. Eo annuente, ingres 
templum, eam precibus veneratus, pro collatis beneficiis am; 
gratias egit. Inde in Manganense monasterium se contulit, et pie 
cultis quae in eo salutiferae mortis Christi monumenta pro thesauro 
asservabantur, ac patriarchae lsaiae sua causa incluso pro tempore 
gratiis actis, eoque super equo regie ornato in patriarchium reducto, 
ad palatium rediit et in aedibus Porphyrogeniti palatio vicinis no- 
ctem egit. Exercitus pars intra Byzantium mansit: maior pars, iussu 
imperatoris, ín pratum iuxta pontem Cameli recessit ibique castra 


osuít Domus nulla praeterquam m logothetae, idque nescio 
imperatore, direpta est. Hoc modo bellum inter imperatores Roma-- 


Cantacusenus, 20 
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AC, αδαδτῆς μεγάλου λογοθέτου οἴκίας, xai τοῦτο παρὰ γνώμην βασι- 
λέως. οὕτω μὲν ὃ πρὸς ἀλλήλους τῶν Ῥωμαίων βασιλέων 
πόλεμος συνέστη τὴν ἀρχὴν, καὶ τοσαύτας ἔσχε τὰς µεταβο- 
λὰς, καὶ τελευταῖον sig τοιαῦτα ἐξέβη: καὶ οὕτω συνεγράφη- 
σαν ὥς ἐγένοντο μετὰ ἀκριβείας ἁπάσης καὶ ἀληθείας, ὥσπερδ 
dE ἀρχῆς ἐπηγγειλάμεθα. ἐπολέμησαν dà i» ivi μηνὲ καὶ ἔτε- 
ci» ἑπτὰ, ἀρξαμένων ἀπὸ τοῦ ἐννάτου καὶ εἰκοστοῦ ἔτους ἐπὲ 

τοῖς ὀκτακοσίοις xai ἐξακισχιλίοις dy τετάρτῃ Ἰνδικτιῶνι, ày- 
νεακαιδεκώτην ἄγοντος ἀπριλλίου, ἄχρι τοῦ ἕκτου καὶ τρια- 
κοστοῦ ἔτους dmi τοῖς ὦ καὶ 6 ἐν πρώτῃ dmi δέκα Ἴνδι-ιο 
ατιῶνι ΠΜαῖου ἐννάτῃ ini δέκα. 


7. ἀπτὰ non dubitavi pro 3E ponere, cum bellum inde ab indi- 
ctione quarta usque ad Maium undecimae durasse i| diserte. 
scribat, Hunc et qui statim infra legebantur errores, iam pridem 
a Boivino ad Niceph. L. IX. c. 7, 1. notatos, ex numerorum signis 
male intellectis uxisse puto. — 9. Indictionem undecimam cum 
anno M, 6836. congruere, non verisimile est Cantacuzenum 
ignorasse. Unde pro πέμπτου, quod ut reliqua in his extremis 

eprerata praeter ma. P. etium Toterpretis liber habuit, recte 
mihi videor ἕκτου correxisse, — 10, Pro 6 antea χ΄, errore ma- 
nifesto. 

mos a principio erupit, tot mutationes habuit, et tandem in hunc 

finem desiit. Sic antem omnia uti contigerunt, verissime accuratis- 

simeque conscripta sunt: id quod in exorsu historiae nos factu 
promisimus. Belligerarunt annos septem, mensem unum, incipiente: 
mirum anno ab orbe condito vi nono supr: millia etoctin- 
gentos, Indictione quarta, decimo tertio Kalendas Maias, et ad an— 
mum sextum et tricesimum supra sex millia et octingentos, ad lndi- 
ctionem undecimam et decimum quartum Kalendas Iunias perducenies, 
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Quid riore libro memorarit quidque proxime sequenti me- 
morandum sit, per transitionem significat. ' Nepotis occupato By- 
Zantio in evum cura, reverentia, honos, liberalitas. Majo logo- 
fhetae ignowcitur: in protostratorem urbis praefecturg confertur. 
Petit imperator a patriarcha, uti in gratiam redeat cum episcopis, 
a quibus fuerat vehementer offensus. Quo pacto Marcus Caballa- 
rius , maledicentiae in ipsum reus, eius conspectu tremefactus fuerit 
et corruerit(Cap. 1). Mittit suo loco magnum domesticum, qui patri- 
archam flectat. tra. Dies Synodo dicitur. Domesticus episco- 
porum patronus supplicibus verbis patriarcham expugnat. Impe- 
ratori de beneficio gratias actum eunt. Eiuidem imperatoris in 
benemeritos totamque civitatem munificentia(a). Moesorum in Thra- 
ciam superiorem, vicissim Romanorum in Moesiam impressio, et capta. 
JDiampolis. Alia Moesorum in Thraciam irruptio, Buceli occupatio, 
Probati obsidio. Bomani foedus violatum obiiciunt, minas intentant. 
Moesus causam indicat, cur partem de imperio llomano sibi cupiat. 
Ostenditur magnitudo Bomani exercitus, qua territus Moesus pacem 
promittit. Quare tam audacter in Thraciam. Mocsi praedabundi ir- 
ruerent. Romanus miles, spoliis aegre carens, pugnam non com- 
missam dolet. — Redintegratur. inter Moesum. et. imperatorem amici- 
tia(3. Magnus domesticus Syrgianni tolerabilem carcerem, dehinc 
libertatem exorat. Amor mutuus imperatoris et domestici, qui di- 
visae petitionis rationem reddit. Magistrum suum militarem celebrat. 
Syrgiannes custodia liberatur(4). Xena imperatoris mater a magno 
domestico se celatam irascitur. Germani pecuniarum egentes, pro- 
pter vetus hospitium cum imperatoribus Constantinopolitanis, sub- 
sidium petunt ; sed ob exhaustum aerarium nihil impetrant: copias- 
$s accipere quarum causa pecuniam petere videbantur, nolunt. 

mésticus parte onerum suorum Mpocaucho humeros supponente 
levatur. Pluribus de causis imperator Cysicum vadit. Paz cum 
Zamerchane satrapa, urbes orientis. infestante(5) — Res adversum 
Barbaros in Bithynia vario eventu, nec sine Ποπιαπογιπε gloria ad- 
ministrat&(6). — Nuntius ad protostratorem Byzantium. — Naves ut 
sint paratae iubetur. Castra custodiuntur (7) — Laus Bomanorum 
ex ore hostium. Senes Persarum proceres loci mutationem diuua- 
dent et qua cautione in eodem infágiae vitandae causa manen- 
dum, edisserunt, | Rumor de imperatoFis. obitu, fuga militum. Im- 
perator Constantinopolim lembo transducitur. ' Apud Philocrenem 
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Romani cadem acciplunt(8) Amor imperatoris in Cantacusenum 
declaratus: et quo pacto di se perque alios laborarit, ut eum im- 
perii collegam pates llle tamen singulari modestia oblatam di- 
gnitatem semper repudiat(g) Zacharias Genuensis Chium ab ü 
peratore seniore concessam , sibi posterisque suis propriam facit. 
Calothetus dynasta matri magni domestici. eius recuperandae viam. 
pandit et in eam rem. auxilium suum pollicetur. Conailium dome- 
stici, quomodo agendum cum Martino, qui tunc insulam obtine- 
Bat(to. Quanto navium numero et qualibus epibatis eodem na- 
vwigatum. Navarchorum in apparatus pompa aemulatio. Conditio- 
nes, quibus imperator Martino insulae praefecturam relinquere vo- 
luit. — Benedictus castellum tradit, Martinus quoque 1e dedena be- 
neficio domestici mortem. evadit: ipse in carcerem ducitur , uxor 
et familia solum vertunt, milites eius, data venia, ex duabus con- 
diionibus posteriorem eligunt. Imperator etiam benevolentibus, 
non benemeritis tantum, gratiam referendam putat et populo Chie 
onus tributarium imminuit(11). Benedicti insignis pertinacia et ar- 
rogantia intolerabilis Οπιπᾶε conditiones, quamvis honestissimas 
aspernantis, nisi insula sibi in peculium detur(va). Imperator apud. 
Phocaeam veterem a Perais satrapis colitur: Phocaea nova ei tra- 
ditur. Benedictus denuo Chium subiugare infelici successu aggre- 
*ditur(13).. Sequitur locus perelegana et. patheticus de morbo et in- 
atanté. imperatoris obitu apud Didymotichum, ubi magnus domesti- 
cus sibi iam tertio delatum imperium abnuit: cui ipsum et una im- 
"peratriz a moribundo imperatore commendantur. Omnibus ordini- 
p» valedicit. Ingens exoritur comploratio. Palatium ad extremam 
morituro salutem dicendam patet cuilibet. Ante. mortem habitum 
monasticum postulat (14). De Xena matre quamvis semel iterumque 
admonitus, nihil constituit. — Magnus domesticus pro. consuetudine 
in morte imperatorum solenne iuramentum exigit. — Constantinum 
despotam , quamvis multum rogatus , nec. vita, nec oculis privare 
sustinens, occulte liberum dimittit, Constantinopolitani iurant (15). 
Andronicus senior timens, ne extincto nepote ipse habeatur pessi- 
me, ultro ad monachos se aggregat. Iunior a monastico schemate 
per magnum domesticum impeditur: qui cum medicis expostulat, 
imperatorem terret, Mandatum ultimum imperatoris de exanimi suo 
corpore(16) Ob imperii pondus et molestiarum molem magnum do- 
mesticum miseratur. — Mortis indicia. Aqua de fonte Matris Dei 
cum omnium incredibili gaudio sanatur(17). Narrantur ei quae in- 
terim gesta sint: probat omnia praeter missionem Syrgiannis ἐπ o0— 
cidentem : quam tamen postea non improbat. Syrgiannis a domestico 
alienatus animus.  Recenaetur, quid despotae Constantino acciderit ; 
€ carcere eximitur. Nepos Andronicus avum induisse monachus 
fristatur: cui domesticus solatium. suggerit(18).  Poenitet, non ei 
"reddidisse imperium , quemadmodum cogitarat: qua de re cum do- 
mestico consultans(19), ab eo poenitudine deducitur, argumentis 
partim quáe movere potuerint, partim. quae moverint dissolutis. 
Deiparae de recepta sanitate. gratias agit(ao). Persae populatores 
vincuntur. chris a Triballis obsidentibus asseritur.  Moesus et 
imperator in Triballorum fines irrumpunt, Mocsus ex vulnere interit. 
Regina, Michaelis coniux , imperatoris soror, cum liberis pellitur. 
Moesia ab imperatore vastatur: quaedam oppida. deditionem faci- 
unt. In locum Isaiae patriarchae loannes presbyter magni - 
tici suasu ab episcopis surrogatur(ai) Persae vastatores male mul- 
tantur. Syrgiannis sociorumque in domesticum et imperatorem con- 
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iurati.  Mabestatis α Zamplacone arcesitus , orfnen. negat (a2). 
In summo discrimine ad misericordiam domestici confugit: qui ei in- 
gratum animum exprobrans, aliquatenus auxilium promittit stultiti- 
«mque facti ipsius apologo festivissimo ante oculos ponit(23)  Ni- 
caeae ab Orchane Persa obsessae succurritur, paz componitur. De 
Syrgianne iudicium exercetur: ampliationem petit: Galatam fugit , 
ubi diligenter quaesitus, non invenitur. Inde Euboeam, inde ad 
Cralem abit, cui adversus Romanos dat operam(a4)* Sphranzes con- 
tra Syrgiannem se imperatori offert: qui, qua ratione vivus ac sine 
pugna in potestatem veniat, consulatur. Negotium Sj 

Persae in Macedonia victi. Sphranzes Syrgiannem astu occidit: ab 
imperatore praemio afficitur. Cum Crale concordia resarcitur , ci- 
vitates ab eo captae ad fidem redeunt: eidem auzilium ab impera- 
tore mittitur(25), Regina Moesiae per. duos proceres regno exigitur. 
"lexander Michaelis ex sorore nepos rex declaratur; quiurbes, quae 
se imperatori dediderant, magno collecto exercitu recuperare conten- 
dit. Persae Nicomediam obsessuri terrentur. Imperator Moesiam 
invadit. Paz sancitur. Pro urbibus ablatis digladiatio, Anchialo 
























eris hac luce defunguntur, Monomachus Thessaliae gubernator re- 
bellat. Μοπίαπὶ Thessali imperatori salutem dicunt , obsequia sua. 
ei deferentes, Cum Crale imperator aliquot dies hilariter et in epu- 
lis consumit(38)  Lesbus a. Genuensibus occupatur: eo imperator 
€um classe magna. proficiscitur. Deli a Genuensibus deficiunt: nec 
di cum Romanis confligere audent, Pincerna ad Mitylenen οἱ pu 
&nandam relinquitur: cetera oppida Bomanis se dedunt. Contra P 

caeam et Mitylenen imperator Sarchanis satrapae auxilium invo- 
cat. Phocaeensium in κα defendendo constantia. Tres filii satrapae 
loniae imperatori fidem suam pollicentur. Nobilium. Romanorum 
clandestina in imperatorem perfidia (a9) : ingens eidem a Persis au- 
zilium. Magni domestici cum Amurio Persa colloquium , et epulatio,. 
et quantum gratia apud eum potuerit. Domesticus amicum quendam 
Genuensem ad tabernaculum suum invitat , cui Phocaeae deditionem. 
egregia oratione suadet(3o). llle de suorum obstinatione conqueri- 
tur, consilium poscit. M. m domesticus auctor est, ab imperatore 
veniam orent; Persas obsides ei donent; Phocaeam et Mitylenen red- 
dant : multa item bona enumerat, quibus ab eo afficiendi sint. Urbes 
cum obsidibus redduntur, ita. Lesbus recipitur(3i). Albani tumultu- 
antur, civitatibus vicinis depopulationes inferunt, domantur immen- 
saque praeda congeritur. Acarnanum procerum ratore reci- 
piendo dissensio(32): reginae sententia approbatur. De nuptiis cum 
principe Nicephoro et domestici filia assentitur imperator ; libertatem 
negat. Dedit se provincia imperatorisque mansuetudinem ac benefi- 
centiam commemorabilem experitur. Puer Nicephorus a malevolisad 
dominam Tarenti transfertur, Rebus confectis, imperator Thessalo- 
nicam redit. Alexander rex Moesorum super matrimonio legatos 
mittit, cui quamvis barbaro , publici causa commodi filiam suam de- 
apondet(33]. Persae raptores a domestico et imperalore caeduntur. 
capiuntur, fugantur. Nuptiarum apud Adrianopolin celebritas. Acar« 
nanum defectio, Nicephorus a rebellibus repetitur atque a Taren- 
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εἶπα principe, fillarum altera οἱ desponsa, dimittitur. Quaenam et 

πια Rari esponir. o date 1 dearmantum cum cipis 
mittuntur, imperator sequitur et ibi eius acta(34).— drtaeos domesticus 
ut praefractos reprehendit: quantum damni fecerint, ostendit; gravia. 
Comminatur (35): Rhogios contra eorum cóntumelias defendit. Quo 
iure Acarnania Romanorum sit, demonstratur. Artaei se dedunt. ]m- 
perator et milites morbo affliguntur (16). Thomocastriorum obsidio, et 
dorum ruperbia atque contumacia. Ad deditionem eos domesticuscohor- 
tatur et eo scopo cum paedagogo quoque principis pueri, viro pru-. 
dente ac nobili, agit. 4d concilium res refertur. Deditio decernitur. 
Laudantur a magno domestico(37). 4b imperatore honorifice accipi- 
untur. Magni domestici filius Matthaeus Thessalonicae. ii de- 
apotae filiam uxorem ducit; Apocauchus monachiami profitendi facul» 
datem logat: eius voluntas ezploratur. Classem contra Persas pira- 
tas petit, Esse ignavum. et improbum hominem , imperator domesti- 
cum monet. Datur classis: apparet eius fraus et calliditas. Urbes 
et castella , duae partim conatruxerit, partim insteurarit imperator, 
recensentur(48) — Barlaamus monachus Calaber turbas Thessaloni-. 
cae ddt. Gregorii Palamae et fratrum eius. virtus,  Monetur Bar- 
laamus, ne monachorum institutum convitiis laceret. De lumine, 
quod aliquando sanctos viros circumfundit. Item de lumine Christi 
iransfigurati in monte Thabor, cum oculis corporeis conspectum ait, 
an increatum fuerit, Barlaamus negat, et bene quidem(39). Con- 
tra eum Synodus cogitur, cui respondet, Canit palinodiam Barl 
mus , cui petenti venia datur; et datur cum significatione caritatis. 
egregia. Novas turbas ciet eius discipulus Gregorius Acindynus , 
qui altera Synodo coacta damnatur. Imperatoris morbus. Apocaw— 
chus magnum domesticum sollicitat, ut insignia imperatoria assumat 
et ut filium eo inducat; matrem quoque tentat: sed ab utrisque reii- 
citur. Sermo domestici cum Anna imperatrice, et imperatoris ex hac 
luce emigratio(jo). Singularia et inprimis notabilia ἐν hoc libro 
sunt haec: exempla caritatis ac veniae in inimicos, qualia libro 
primo in pecuario Syrmpano et imperators iuniore adversus panhy- 
persebastum mirifica duo vidimus , et rursum libro tertio quaedam 
eximia videbimus; tot Persarum irruptiones, quibus res semper mala 
cenit; texificatio crebrior et ἐναργεστάτη amoris incomparabilis 
inter imperatorem st magnum domesticum ; imperatoris morbus gra- 
vissimus et divina per Deiparam sanatio ; Syrgiannis coniuratio, iu- 
dicium, trucidatio ;: Chius, Lesbus, Acarnania recuperatae; mona- 
€hismi praeclarum aliquoties encomium , ut etiam saepe in tertio e& 
quarto potissimum; contentio Barlaami cum monachis Graecis et Sy 
hodi duae; imperatoris e vita discessus, 









































LCih8 — d, "d. μᾶν οὖν πολεμοῦσί τε ἀλλήλοις τοῖς βασιλοῦσε 
P.101xa? μεταξὺ διαλλαττοµένοις ἀπράχθη uer ἀλλήλων, τοιαῦτά 
Ύ.ιδδ ἐστι νῦν δὲ εἶναί µοι δοκεῖ λοιπὸν διηγητέον καὶ ἃ τῷ vig 4ν- 


1. Q... ab imperatoribus bello mutuo paceque redintegrata 
gera sint, explanavimus. Sequitur ut quae iunior Ándronieus, to- 
tius iam potens imperii seorsum patraverit, enarremus. Die altera 
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ovis ἤδη τὴν πᾶσαν ἀρχὴν Ῥωμαίων ὑποποιησαμένφ éngá- A. C. 1328 
X95 xa9' ἑαυτόν. dg γὰρ τὴν ὑστεραίαν μετὰ τὴν τοῦ Bv- 
ζαντίου λῆψιν πρὺ ἄλλης τινὸς ἄψασθαι διοικήσεως πρα- 
γµάτων, ἐν ὁποίοις τισὲ χρὴ τὸν βασιλέα καὶ πάππον xaré- 
ὥστησε διάγειν. καὶ τὴν μὲν ἀρχὴν xai τὴν διοίκησιν τῶν 
σπεραγµάτων ἀπένειμεν ἑαυτῷ, τῶν ἄλλων dà οὐδὸν ὀφεῖλε βα- 
σιλέως. ἀλλὰ τούς το Ῥωμαίους ὅσων ἦρχο προσέταξεν αὐτῷ. 
€; βασιλεῖ προσέχειν xai τὴν lon» ἀποδιδόναι τιμήν, xaiD 
ὁπύτο βούλοιτο πρὸς αὐτὸν ὥς προσκυνήσοντες ἴόναι, κωλύ- 
αοεσθαι παρ’ οὐδενό καὶ malda; xai τοὺς ἄλλους συγγενεῖς 
βασιλέως εἰς τὰ βασίλεια εἰσιόντας αὐτῷ συνδιηµερεύειν xai 
συνεῖναι καθόσον βούλοιντο" καὶ τὴν Θεραπεία» πᾶσαν dxi- 
νητον µένειν ὅση ἦν, καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ εἶναι ὅ,τι ἂν κελεύῃ ποι- 
εἴν. xai ἀναλωμάτων ὄνεκα αὐτοῦ τὸ καὶ οἰκετικοῦ ἀπό rà 
αδτῶν δημοσίων φόρων τὴν λεγοµένην παρέσχετο τοπικὴν, φέ- 
Qovcay ἐπ éwavró» δισχιλίους ἐπὲ µνρίοις χρυσοῦς, καὶ 
ἕτερα χρήματα ica ἔκ τοῦ βασιλικοῦ ἐκέλευσε χορηγεῖσθαι 
ταμιείον" xai ταῦτα slvat ἐπ éxelyq fj ἂν ὀθέλοι χρῆσθαι. 
τῶν τὸ βασιλείων παρεχώρησεν αὐτῷ αὐτὸς δὲ sinors ὁπι- 
Δοδηµού τῇ Κωνσταντύου, ἕως ὃ nánmog περιῆν, dv τοῖς «4-Ρ. 191 
µητρίου τοῦ δεσπότου διέεριβεν οἴκοις. καὶ πρὸς βασιλέα dg- 
Χόμενος συχνῶς, ὠμίλει τα αὐτῷ γνησίως xai ἐβουλεύετο περὲ 
τών πραγμάτων καὶ οὐδὲν ἧττον 7 πρότερον αἰδῶ καὶ τιμὴν 
15. πικὴν ms. Intpr. pro τοπικὴν, male, Infra L. IV. p. 88o. C. 
eiusdem vectigalis mentio: xai ἐκ τῶν ἐν Ἀυζαντίῳ δημοσίων 
φόρων τὴν τοπικὴν ὠνομασμένην, µυρίων χρυσῶν η πλεί- 
ους ἐτησίως φέρουσα». 


4 capto Byzantio, antequam ullam partem administrati. attinge- 
rel, rationes avi in posterum sibi conslituendas existimavit. Ac 
principatum quidem eiusque moderationem i| mpsit, reliquo- 
rum nullo eum multavit: sed Romanos quotquot ditione sua conti- 
merentur, illi non secus quam imperatori obedire, eundem quem 
sibi honorem tribuere, et quoties eum adire adoratum vellent, ne 
2 quoquam arcerentar. edixit. Praeterea ipsius liberos aliosque cogua- 
tos palatium celebrare, totos dies cui umere et quamdiu pla- 
ceret versari; de numero et obsequii strorum nihil mutari, et. 
licere illi quae liberent omnia. Deinde in sumptus eius οἱ familiae 
de publicis vectigalibus, quam τοπεκὴν vocant, ferentem in annos sin- 
fuo duodena aurcorum millia, et alterum tantum e fisco decrevit. 

uius pecuniae dispensandae modum penes illum reliquit. Palatio 

uoque cedens quamdiu superfuit, in aedibus seu palatio Demetrii 

espotae habitavit. Saepius illum visens, extra simulationem sin- 
cereque sermones et consilia cum eo conferebat, nihiloque inferiore 
quam antea reverentia , ut decebat, οἱ honore illum prosequebatur. 
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A.C. i928 zapelys τὴν προσήκουσαν αὐτῷ. ol d' ἄλλοι "Popoli, καέ- 


τοι παρὰ τοῦ νέου βασιλέως οὐ πρὸς εἰρωνείαν, ἀλλ’ ἀληθῶς 
προστεταγµένον τὸ πάντα τὸν ἐθέλοντα πρὸς βασιλέα ἔρχο- 
σθαι καὶ ἀκωλύτως προσκυνεῖν αὐτὸν, ὅμως οὗ προσῄεσα», 
δεδοικύτες uj τι διὰ ταῦτα ὑποπτευθῇ νεωτερίζειν. τὸν ud-5y 
qa» δὲ λογοθέτην ἐκέλευσεν ὃ βασιλεὺς elc «{ιδυμότειχον ἑλ- 
Ῥθόντα, ἐν ἑνὲ τῶν αὐτόθι φροντιστηρίων διατρίβειν. καὶ ἦν 
ἄχρι τινός ἔπειτα συγγνώµης καὶ αὐτὸς τυχὼν, εἰς Βυζάντιον 
ἐπανελθὼν διέτριβεν οἴκοι. τὴν Βυζαντίου δὲ ἀρχὴν τῷ πρω- 
τοστράτορι παρέσχεν ὃ βασιλεύς. ἐπεὶ δὲ καθ’ ὃν ἐπολέμουνιο 
ἀλλήλοις χρόνον οἱ βασιλεῖς πολλὰ τῶν προσόντων τοῖς συν- 
οὔσιν ἑκατέρῳ ὑπ᾽ ἀλλήλων διηρπάσθη, ἵνα μὴ διαφοραὲ yi- 
4νοιντο μεταξὺ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν τὰ οἰκεῖα ἐπανασώζειν 
πειρωµένω», προμηθούμενος ὁ βασιλεὺς περὶ μὲν τῶν κινου- 
µένων ἀκέλευσε µηδένα ἐξεῖναι μηδενὲ ὀχλεῖν, ἀλλ’ ἐᾷν τοὺςι 
ἔχοντας καρποῦσθαι: τὰ δ’ ἀκίνητα ἐπανασώζεσθαι τοῖς ἐξ 
ϱἀρχῆς κυρίοις. xai τούτου ἐπιμελητὴν τὸν πρωτοστράτορα 
τοῦ Βυζαντίου ἄρχοντα ἐκέλευσεν εἶναι. μετὰ τοῦτο ἀπῆλθεν 
el; πατριάρχη», ἅμα μὲν εὐχαριστήσων αὐτῷ καὶ oixetto xai 
φιλικῶς προσοµιλήσων" (κατὰ γὰρ τὴν πρώτην συντυχίαν,λο 
τοῦ καιροῦ καὶ τῶν πραγμάτων οὐκ ἑώντων, ὅσον ἀφοσιώ- 
σασθαι µόνον ἐποιήσαντο τὴν ὁμιλίαν:) ἅμα δ' ἵνα xad volg 
ἀρχιερεῦσι», οἳ αὐτοῦ ἐκβαλλομένου τοῦ πατριαρχείου καὶ εἰς 
Φεσμωτήριον οἱονεὲ ἀπαγομένον, οὐ µόνον ἀντέστησαν οὐδὲν 


Verum enimvero, quamquam imperator non ficte, sed ex animo man- 
daverat, ut liberi essent ad avum aditus ac salutationes, accedere 
tamen Romani non audebant: quod formidarent, ne ob id quasi »e- 
rum novarum cupidi suspicione laborarent. Magnum logothetam Di- 
dymotichum abduci et in aliquo monasterio vitam agitare iussit. 
Et agitavit quidem ibi ad tempus, donec ipse veniam conse- 
cutus Byzantiumque postliminio reversus, illic reliquum aetatis exo- 
g Praefectura urbis protostratorem cohonestavit. Et quoniam, bello 
αταπίε, utrerumque partium sequaces multa invicem diripuerant, 
me lites et controversiae nascerentur, dum sua recuperare et hi et 
illi student, provide statuit, ut de mobilibus nemini cuiquam lice- 
ret exhibere negotium, eed habentibus relinquerentur: res soli au- 
tem ad veteres possessores redirent, eamque proourationem proto- 
etratori dedit. Post haec ad patriarcham adiit, tum wt ei gratias 
egeret, familiariterque et amanter cum eo colloqueretur, (id enim 
riore congressu, quia tempus et res non sinebant, perfunctorie 
lecerant,) tum ut veniam episcopis impetraret, qui, dum ipse e pa- 
triarchio eiectus velut in carcerem concluderetur, non modo se non 
opposuerant, verum etiam pro virili sua, ut concluderetur, adiuverant, 
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ὑπὲρ οὐτοῦ, ἀλλὰ καὶ συγκατειργάσαντο, «ó ys εἷς αὐτοὺς A.C. 1928 
jov, τὴν κάθειρξιν ἐκεύου, δοῦναι συγγνώµην δεηθῃ αὐτοῦ. 
ἦν γὰρ κατ’ αὐτῶν πολὺς φερόµενος Ó πατριάρχης xai diac 
ἀξιῶν λαβεῖν παρ᾽ ἐχείνων τῆς προδοσίας τῆς εἰς αὐτόν. καὶΏ 
δεηθεὶς αὐτοῦ πολλὰ περὶ αὐτῶν οὐκ ἠδυνήθη πεῖσαι συγ- 
}νώμην παρασχεῖν αὐτοῖς, τὰ ἔσχατα λέγων ἠδικῆσθαι ὑπ 
αὐτῶν, καὶ δεῖν αὐτοῖς δίκην λαχεῖν τῆς προδοσίας. ἀπεὲ δὲ 
ὀπανῆκεν εἰς βασίλεια ὃ βασιλεὺς, τὸν µηεροπολίτην µετακα- 
λεσάμενος Φερῶν καὶ χαρτοφύλακα τὸν Κουτάλην καὶ τὸν Υ.ι56 
αοτῶν µοναστηρίων ἄρχοντα Κυβεριώτη», ola δι’ αὐτὸν δεσµω- 
τήριον οἰκήσαντας ἐπὲ χρόνον vwà, τὰ τἆλλα ηὐχαρίστη- 
σε xai εὐεργεσίαις ἠμείψατο πολλαῖς, τὸν δὲ χαρτοφύλα- 
κα, ἐπεὶ μὴ ἠβούλετο ἀπὸ τῆς τοῦ χαρτοφύλακος ἀξίας sic 
ἕτέραν μείζονα µετενεχθῆναι, αὐτὴν ἑαυτῆς ἐποίησεν ἔντιμο- 
αδτέραν, µέγαν χαρτοφύλακα προσαγορεύσας. «καὶ dm' ἐκεί- 
vov εἷς δεῦρο tQ χαρτοφύλακι διασώζεται τὸ µέγας. ΙΜάρ- 
κον δὲ Καβαλλάριον τὸν τοῦ Βάρδα, ὃς ἦν ἀπὸ τῶν τειχῶν Ρ.193 
πρότερον πρὸς ὕβριν faciet διοιλεγµένος, ἐκέλευσεν ἀχθῆ- 
γαι πρὸς αὐτὸν ὃ βασιλεύς. ὃ δὲ xal πρὶν ζητηθῆναι, ola 
αοἐφθέγξατο sidàc, Gua τῷ. πυθέσθαι ἐντὸς εἶναι Βυζαντίου 
βασιλέα, d» ὑπονόμοις καὶ ἀδύτοις τισὲ κατἐκρυψεν ἔαυ- 
τὀν. πολλὴν dà τὴν περὶ τὴν αὐτοῦ ζήτησιν oi προστεταγµέ- 
vo, εἰσενεγχόντες σπουδἠν, εὑρίσκουσί τε xai ἄγουσιν εἰς βα- 
σίλεια. φήμης dà διαδραμούσης, rc ὃ ὑβριστὴς ἐκεῖνος βασι- 
Αδλέως sic τὰ βασίλεια ἄγεται κολασθησόµενος, συνέδραµεν ἡ 
Stomachabatur enim patriarcha magnopere, et ut froditoribus sup- 
plicia irroganda arbitrabatur. Verum enimvero precibus quamvis mul- 
tis locum nullum relinquebat, quod dictitaret, indiguissima se ab 
ipsis affectum iniuria et proditionem eos luere oportere. Ubi domum 
rediit imperator, metropolitam Pherarum cum Cutale chartophylace 
et Cyberiota monasteriorum praeside, qui quod ab eo atetinsent, ali- 
quamdiu in custodia fuerant, accivit: de offcio praestito gratias 
Tetulit οἱ honoribus eos ornavit. Chartophylaci, quia maiores hono- 
res capessere nolebat, munus effecit splendidius, magnumque charto- 
phylacem nominavit; quod epitheton chartophylaci usque hodie ma- 
net. Deinde Marcum Caballarium Bardae filium, qui de muro in 
ipsum contumeliam torserat, ad se adducendum curavit. Is haud im- 
memor, quae blaterasset, antequam investigaretur, aimul imperato- 
rem Byzantium inivisse audivit, in foveis quibusdam locisque sub- 
terraneis se abscondit, ut ad conquirendum delecti, multo tandem 
labore eum invenerint, quem in palatium perduxerunt. Fama disse- 
minata, petulantem illum couvithitorem imperatoris in palatium ad 
poenas abduci, urbs tota ad spectandam miseri necem concurset, Ut 
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AC. ιαθπόλις πανδημεὲ, ὁποίῳ τρόπῳ ὀψήμενοι ἀποθανεῖται. βασι- 
Ἠλεὺς dà ἐκέλευσεν αὐτὸν ἀχθῆναι' καὶ ἐπειδὴ τῶν τοῦ οἴκου 
Φυρῶν ἐγόνετο εἴσω, sic βασιλέα ἰδὼν, τρόµῳ το ἐλήφδη καὶ 
περιδινηθεὶς κατέπεσεν ἐπὶ τὴν γῆν. ἀνασεήσαντες dà οἱ ἄγον- 
τες, ἐγγὺς ἤγαγον βασιλέως δακρύων το ὑπόπλεων καὶ πρὸς 
τὴν yj» »ενευχότα, καὶ μὴ δυνάµενον ὅλος sic βασιλέα ἰδεῖν, 
ἀλλ’ adríxa προσδοκῶντα πείσεσθαι τὰ δεινότατα. σιωπὴ dà 
βαθεῖα κατέσχο τὸ πλῆθος πᾶν, καὶ πάντες wav µετέωροε 
πρὸς τὴν ἐπενοχθησομένην τῷ Ἱάρκῳ καταδίκη». δρῶντες δὲ 
αὐτὸν οὕτως ἱστάμενον ὑπότρομον καὶ περιδεῇ, oi μὲν αὐτῶνιο 
καὶ ἀπὸ τῆς θέας µόνης περιαλγοῦντες, sig δάκρυα κατεφέ-. 
ροντο καὶ οἰμωγάς' ὅσοι δὲ xai συνετώτοροι τῶν πολλῶν ἦσαν, 
Cs µελλούσης κρίσεως 7v ἀκούομεν ἐλάμβανον ἀπὸ τῶν γινο- 
µένων εἰκόνα, καὶ ἀνεζωγράφουν d» ἑαυτοῖς τὴν ἄρῥητον 
ἀχεύνην τῶν ἁμαρτωλῶν αἰσχύνην dni τοῦ φοβεροῦ καὶ ἀδεκά-ιῦ 
στου δικαστηρίου. &i γὰρ ἐπὲ θνητοῦ βασιλέως, ἔνθα καὶ a 
τιµωρίαε ὀλιγοχρόνιοι, τοσαύτη τὸν κρινόµενον ἔκπληξις οὖχεν, 
ὥστ᾽ ἤδη xai πρὸ τῆς ἀποφάσεως τῷ πλείστῳ µέρει ἆποτε- 
Θνηκέναι ὑπὸ δέους, ὅτι µηδεµίαν ἀπολογίαν εἶχεν ἐφ᾽ οἷς 
κατηγορεῖτο ἐνεγκεῖν , τέ οὐκ ἂν πάθωσι τότο οἱ πονηρὰ ovy-ao 
αιδότες ἑαυτοῖς; xai βελτίους ἑαυτῶν ix τοῦ παραδείγματος 
ὀγύνοντο καὶ πρὸς σωφρονέστερον μετεζῥυθμίζο»το βίον. βα- 
Ὡσιλεὺς δὲ πρότερὀν το οὐκ ἐπὲ τῷ τιµωρήσασθαι τὸν ἸΜάρκον 
intra palatium venit, ipso conspectu imperatoris tremore ac vertigi- 
ne correptus, ín terram collabitur: quem erigeates qui ducebaat, im- 
peratori sistunt, oppletum lacrymis et oculos humi deiectum, nec 
audentem illos contra tollere: sed sine mora se interimendum cogi- 
tantem. Altum silere universi, et qua poena Marcas plecteretur, 


suspensi exspectare. Cernentes porro adeo pavitantem ac tremulum 
amare, alii solo eius aspectu in magnam commiserationem versi, la- 





ου 
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ζητῶ», καὶ τότα πάντας ὁρῶν τῇ σχηνῇ ταύτῃ σωφροβισθἀν-Α. C.1328 

τας, μικρὸν ἐπισχὼν, με παθὼν, d Καβαλλάρις” εἶπε ρτο- 

σαῦτα ὕβρικας καὶ πρὸς παρόντα; ἦν γὰρ ἄν τις πρὸς ἀπόντα 

qwouévov τῶν ὕβρεων συγγνώμη.” 6 δὲ ὑπὸ τῆς τοῦ Baci- 
Sog φωνῇς καταπλαγεὶς, sig γῆν το κατέπεσεν οὐθὺς καὶ τῇ 

Yi τὴν κεφαλὴν προσαράσσων, προσδόκιµος ἦν καὶ τὴν ψυχὴν 

ἀφεῖναι ὑπὸ δέους. πάλιν δὲ ὃ βασιλεὺς σιγήσας ἐφ᾽ ἱκανὸν, 

τὸν Πάρχον ὀχέλευεν ἀναστῆναι. ὃ δὲ eise xai τῶν λεγομένων 

οὐκ αἰσθανόμενος, sire καὶ μὴ δυνάµενος ἀναστῆναι ὑπὸ τοῦ 
χοδέους ἐκλυθεές, τῇ γῇ προσεκυλινδεῖτο, µήθ’ ὁρῶν µήτε φθεγ- 

Φόμενος µηδέν. βασιλεὺς ὁ’ ἐσήμαυν τῇ χειρὲ τοὺς κατέχοντας ρ. 193 

ἀνιστῷν' ἐπειδὴ dà ἀνέστη, ὀπανόρχεσθαί το ἐκέλευον eic ἔαυ- 

τὸν καὶ προσάχειν τοῖς λογοµένοις. εἶπά το πρὸς αὐτὸν ὃ βα- 

σιλεύς' μτὸ μὲν δεδοικέναι xai τρέμει» καὶ τὰ δεινότατα πεί- 
αὔσεσθαι προσδοκᾷ», δίκαιόν τα ὅμοῦ καὶ goi προσῆκον" ἄξιαγ. ι5} 

yàg ἐφθέγξω πολλῶν τιμωριῶν. ἐγὼ dà ἐμαντῷ πολλὰ συνει- 

δὼς πρὸς τὸν ἀπάντων κύριον καὶ βασιλέα ἡμαρτημένα, xai 

Φεόµενος συγγνώµης ὥσπερ καὶ σὺ νῦν, μᾶλλον δὲ xai πλείο- 

νος πολλῷ, ὅσῳ καὶ τὰ ἡμαρτημένα χείρω, καὶ οὐ πρὸς σύν- 
20dovÀoy ὥσπερ σὺ, ἀλλ’ εἲς τὸν ἐκ μὴ ὄντων παραγαγόνταβ 

προσκεκρουκὼς. xai δεόµενος καὲ αὐτὸς ἐλέου, ἀφίημί τε τὰ 

ἡμαρτημένα σοι καὶ συγγνώµην παρέχω. δυοῖν δὲ ἕνεκα τὸ ad 

το οὗρεῖν καὶ ὀἐνθάδο dyayely ἐποιησάμην περὶ πλείστου. ἑνὸς 

μὲν, Ty! ἐκ τῶν γινοµένων οἱ πολλοὶ σωφρονισθώσι, μὴ ἄκρα- 
αδτεῖς εἶναι περὶ τὴν γλτταν μηδὸ ῥᾳδίως ἐκφέρεσθαι πρὸς 


fuisti? nam contumeliis absenti impositis ignosci poasit. Hac voce 
Marcum animus relinquit: humi repente cadit et eam capite pulsane 
pe timore.spiritum editurus putabatur. Imperator post longius si- 
lentium iacentem iubet surgere. At ille, ai: ia non audiebat quod 
dicebatur, sive quia solutis gere e terra non va- 
lebat, volutabatur, nec ocul iperiens, nec verbum emittens, Im- 
perator afparitoribus manu signum dat, uti eum attollant: sublatum, 
ut ae colligat et. dictis mentem adhibeat, dhortatur et sic eum allo- 
quitur: Quod pavitas et tremis gravissimaque tormenta exspectas, 
id quod aequum et te dignum est, facis: multis namque cruciatibus 
luenda exprompsisti, Ego vero ipsi mihi multorum «adversus univer- 
sorum dominum imperatoremque admissorum conscius, illum veniam. 
quemadmodum tu nunc me, rogitans, ac tanto quidem maiorem, 
quanto magis deliqui ego, qui non conservum uti tu, sed eum, qui me 
ο nihilo condidit, offendi et mihi quoque ut ignoscatur obsecro, tua 
tibi peccata condono et ignosco, Duabus porro de causis conquisitum 
huoc addud maximopere concupivi: una, ut multi tuo exemplo lin- 
guae imperare discerent, uec facile ad probra se effunderent, idquo 











re membri 
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A.C, 1338 ὕβρεις, xai ταῦτα, πρὸς ὑπερέχοντας xai τιμῆς ἀξάους γινοµέ- 
ας, καὶ τὸ κρεῖσσον ἀπὸ ὄψους ἢ ἀπὸ γλώσσης πεσεῖν, ὑπὸ 
τῶν σοφῶν τινος καλῶς εἰρημένο», ἔργῳ διδαχθῶσι», ὁρῶντες 
εἷς οἷον βάραθρον ἐξ ἀκρασίας περιπέπτωκας αὐτός' δεύτερον 
δὲ, τοῦ σὲ διὰ βίου φόβων καὶ κιδύνων ἀπαλλαγῆναι. εἶδ 

ογὰρ μὴ νῦν ἐνθάδε ἀχθεὶς ἐτύγχανες συγγνώµης, κατ’ οὐδὲν 
ἀνεκτότερον ἂν ἔζης τοῦ Κάῑν βίον, στένων καὶ τρέµων ini 
τῆς γῆς καὶ παρὰ παντὸς τοῦ προστυχόντος οἴόμενος αὐτίκα 
ἀπολείσθαι. νυνὲ dà συγγνώµης τυχών, ἡδέως βιώσεις καὶ 
ἀδεῶς, οὐδενὸς ἔτι δυναµένου τῶν elc ἐμὸ ἡμαρτημένων εὐθύ-ιο 
νας ἀπαϊτεῖν' Τοιαῦτα μὲν ὃ βασιλεὺς πρὸς ἸΜάρκον εἶπεν. 
οἱ παρόντες dà ἀλλόχοτον μέν τινα ὄψεσθαι ἰδέαν Θανάτον 
προσδοκῶντες, ἔπειτα ἐξαίφνης παρὰ δόξαν τὸν εἲς τὸν Maág- 
xov τοῦ βασιλέως ἔλεον καὶ τὴν σώζουσαν ψῆφον ἰδόντες ἔξε- 

Ῥνηνεγμένην, ἐθαύμαζόν τὸ τῆς συµπαθείας τὸν βασιλέα xai 
τῷ ἸΜάρκῳ συνέχαιρον τῆς σωτηρίας, xai οἰκείαν ἕκαστος oi- 
ὀμενοι τὴν εὐεργεσίαν, aoi προσήχειν ἔλεγον, βασιλεῦ, πατέρα 
τὸν θεὸν ἐπικαλεῖσθαι καὶ μετὰ παῤῥησίας τῶν ἡμαρτημένων 
τὴν συγγνώµην αἰτεῖν, ὡς ἀφιέντι τῷ προσκεκρουκότι τὰ ὀφει- 
λόμενα. τούτων καί τινων ἑτέρων τοιούτων ὑπὸ τοῦ πλήθουςχο 
εἰρημένων, σὺν ἐκπλήξει καὶ χαρᾷ ὃ σύλλογος διελύθη. 

P.195 — ff. ἈΒασιλεὺς δὲ τὸ καὶ τοὺς τῷ πατριάρχῃ προσκεκρον- 
αύτας ἀρχιερέας μὴ τυχεῖν συγγνώµης ἡγούμενος οὐκ ἀνεκτὸν, 
contra superiores , quos colere ac venerari debent; et quod a quodam. 
sapiente praeclare dictum est, praestare ab alto, quam a lingua cadere, 
re ipsa docerentur, intuentes, in quale barathrum tu ex intemperi 
linguae praecipitasses: altera, ut te per omnem vitam timore peri 
loqueliberarem, Etenim nisi modo huc pertractus, veniam et pacem. 
esses consecutus, tibi perpetuo gementi trementique super terram 
et a quovis obvio ictum lethiferum métuenti nihilo tolerabilior vita, 
quam ipsi Caino fuiset. Nunc venía donatus, iucunde secureque 
annos traduces, cum nemo amplius poenas in me commissorum ahs 
te repetere possit. Hactenus Marco imperator. Qui praesentes ade- 
rant, eum se novum quoddam genus mortis visuros crederent, vide- 
rent autem praeter opinionem misericordiam Marco tribui eumque 
absolvi, et imperatorem de istac sympathia admirabantur, ct Marco 
salutem gratolabantur. Cumque singuli in eo benefcium sibi acce- 
Tire viderentur, exclamabant: Tibi, imperator, Deum patrem μμ 

re convenit et ab eo libere peccatorum veniam poscere, qui debi- 
tori tuo debita dimisisti. His ac similibus iactatis, conventus cum 
stupore et gaudio solutus est. 
2. Ceterum imperator indignum ratus, non etiam a patriarcha 
ignosci episcopis, a quibus erat offensus, magnum domesticum mittit, 
qui velut suo nomine cum eo de reconcilitdone ageret; ac per se, 
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τὸν µέγαν δοµόστικον ἔπομψο πρὸς τὸν πατριάρχην διαλεξό-Α.Ο. ι328 
µενον μὲν αὐτῷ καὶ ὡς ἐξ αὐτοῦ ὑπὲρ τῆς πρὸς τους, ἀρχιε-Β ^ 
ρέας διαλλαγῆς, καὶ ἀφ᾿ ἑαυτοῦ dà καθ’ ὅσον ἂν οἷόν τε ᾖ 
ἀπιμελησόμενον τῆς εἰρήνης. ὃς πρὸς πατριάρχην ἐλθων xai 
πολλὰ πολλάκις ὑπὲρ τῶν ἀρχιερέων δεηθεὶς, ἐπεὶ ἤνυε µη- 
δὲν a ἁπαραιτήτως ó πατριάρχης εἴχετο τῆς ὀργῆς καὶ 
ιοὐδ) ἂν εἴτι 2ένοιτο συγγνώµην ἐλεγθ παρασχεῖ», e μὴ δίκην 
δοζον πρότερον τῶν τεκολμηµένων" xai οὐδὸ ἀδικεῖν ἔλεγεν εἰ 
ἐπὲ δίκην προκαλεῖται" ὑπολαβὼν 6 µέγας δοµέσεικος, , dA V. 158 
1 οούκ dy εὔη cof vs κἀκείνοις ἐξ ἴσου τὰ τῆς δίκης” ἔφη μεὶ σὺ . 
μὲν καθιδῇ δικάζων τα ἅμα καὶ ἐγκαλῶν, αὐτοὶ dà τῷ αὖ- ο 
τῷ διαιτητῇ τε dpa ἀναγκάζοιντο χρῆσθαι καὶ κατηγόρῃ. εἰ 
δὲ μὴ παρόψεσθαι τὸ δίκαιον αὐτῶν, µήτε μὴν ὀργῇ μᾶλλον 
ἢ αὐτῇ τῇ ὀυνάμει τοῦ δικαίου τὰ πράγματα δικάσει» ἐπαγγέλ- 
15Àg, ἀπαντήσουσιν ἐπὲ τὸ δικαστήριον ἡμέρᾳ τακτῇ.’ ὁ πατρι- 
άρχης dà μτὸ μὲν ἐμοὶ τὴν δύκην προσήκειν zv τοιούτων xai 
τοῖς λοιποῖς ἀδελφοῖς τοῖς ἀρχιερεῦσι», οὐκ ἂν οὐδ) αὐτὸς” εἶπεν 
ἀρνηθεήης. ὅτι dà αὐτὸς die ἠδικημένος eig δικαστήριον Ἑλκω 
νῦν, οὐ δικαστὴς, ἀλλὰ κρινόµενος καθεδοῦμαι, τῶν ἄλλων δικα- 
ποζόντων ἀρχιερέω», ei δ’ ἄρα δικάζοιµι καὶ αὐτὸς, µή ποτε το- 
σοῦτον µανείην, µηδ’ ἀτοπίας eig τοσοῦτον ἐξελάσαιµι, dore 
ὀργῇ δικάζειν καὶ μὴ τοῖς ὀρθοῖς περὶ τῶν πραγμάτων Aoyt- D 
σμοῖς, xai μάλιστα νυνὲ, 0r' οὐχ ὑπὲρ ἑτόρου, (jv γὰρ ἂν τις 
συγγνώμµη;) ἀλλ’ ὅτ περὶ ἐμαντοῦ τὴν ψῆφον ἐξάγειν udi- 
253a" καὶ τάξαντες ἡμέραν ἐν ᾗ παρέσονται πάντες οἱ ἀρχιερεῖς, 
18. ἀρνηθείης, quod Intpr. quoque legit, corr. ED.P. pro ἀρνηθείην. 
quantum fieri ponet, paci iungendae operam daret. Domesticus ma- 
gnis et iteratis precibus pro episcopis orans nihil efecit  Tenebatur 
enim ira irrevocabili proitebaturque, non se ante ignoturum, quam 
illi audaciae suae poenas persolvissent, etiamsi coelum rueret. Ne- 
que se ideireo scdlus facere, si ad ludicium eos provocaret. Tum 
ius domesticus: Aqui impar erit in hoc iudicio litigantium con- 
ditio, ai t» iudex simul et accusator sedeas, ipsique éundem expe- 
riri adversarium et arbitrum cogantur. Siu fidem das, te ius eorum 
non neglecturum, neque ex ira potius quam ez aequitate res iudica- 
turum, die dicta se sistent, Contra patriarcha, Causarum huiusmodi 
cognitionem meam reliquorumque fratrum episcoporum ese, ne te 
quidem latet. Tamen quia nunc ipsos ut laesus in i i 
traho, non iudex, sed reus, aliis episcopis ius reddentib 
Quod si vel ipse iudicium exercerem, nunquam eo insaniae insolen- 
tiaeve progrederer, ut iram magis, quam rectam rationem in iudi- 
cando ducem sequerer: nunc potissimum, quando non pro alio, (estet. 
enim aliqua venia, sed pro me sententiam laturus essem. Die igitur. 
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AC. 1328 og τῆς δύκης ὀσομένης, Ó uéyac μὲν δοµάστικος τῷ πατρι- 
άρχῃ συνταξάµενος, οἴκαδο ἀπεχώρει ὃ πατριάρχης δὲ πρὸς 
τοὺς παρόντας ἀγνοεῖν ἔφη ὅ,τι τῷ μεγάλῳ δοµεστόῳ τὴν 
πρὸς τὴν δύκην ἐπαγγελίαν νουῦν, ἢ τίν Φαῤῥοῦντα πρὸς 
τὴν δίκην ἀπαντήσεσθαι τοὺς ἀρχιερέας φάναι, οὕτως αὐτο-5 
κατακρίτους ὄντας, εἰ µή τι καινότερον ἀπινερόηται αὐτῷ. oi 
παρόντες δὲ, ol μὲν οὐδ' αὐτοὶ ἔφασαν τέ δύνασθαι συνεῖναι, 
οἱ dà ὑπώπτενον, μὴ οὐκ ἀληθῆ τὴν περὶ τῶν πραγμάτων 

Ρ.1060ἔσχεν ἀπαγγελίαν, ἀλλ’ ὑπὸ πολλῶν καὶ συνεχών περιῤῥεό- 
µενος Φφροντίδων, οὐκ ἀκριβῆ τὴν ἐξέτασιν ἐποιήσατο τῶνιο 
ἀκουσθέντω». οὗ ydo ἔστιν εἰκὸς πυθόµενον περὶ αὐτῶν, ὡς 
im" οὐδεμιᾷ προφάσει, ἀλλὰ µόνῃ τῇ προστάξει πειθόµενου 
βασιλέως, αὐτόν τε ἐξήλασαν ἐλθύντες τῆς ποέµνης δὲ ἑαυτῶν 
παρὰ πάντα τὸν τοῦ δικαίου λόγον xai κατέκλεισαν d» φρουρᾷ 
ὥσπερ τινὰ τῶν éni δεινοτάτοις ἑαλωχότω», adro/ τε ὑφ᾽ éav-15 
τοῖς ἐποιήσαντο τὴν ἐκκλησίαν καὶ τὰ μέγιστα ἀδικοῦντες καὶ 
πλεονεκτοῦντες ἐδίδασχον τὸν λαὸν περὶ ἀρετῆς, μὴ dà dpv- 

Ῥθριῶντες, ἀλλὰ καὶ σεμνυνόµενοι τῇ ἁρπαγῇ, ὀἐπαγγέλλεσθαι 
αὐτοὺς ἀπαντήσειν εἰς τὴν δίκη» αὐτὸς γὰρ ἂν αὐτῶν ἁπά- 
σαις πρότερον κατέγνω. ὅ πατριάρχης dà νοῦν μὲν αὐτοὺς ἔφηιο 
λόγον ἔχοντα εἰρηκέναι, αὐτὸν δὲ μὴ πείθεσθαι οὕτως εἶναι, 
ἀλλά τι τὸν µέγαν δοµέστικον ἐπινενοηκέναι, βαθείαις, καθά- 
περ ἴσμεν, κεχρηµένον ταῖς φρεσὺν, ὃ νῦν ἡμᾶς μὴ δύνασθαι 

12. Legebatur πυθόµενοι et. 13. αὐτοί τε, 

Ῥτασβαίιο, quo episcopi iudiclum obirent, magnus domesticus vale- 
dixit ae discessit. Tum patriarcha praesentibus, Nescire se, quid 
sibi velit, quod domesticus ad iudicium condicat: aut qua re cont- 
sus, episcopos adeo suo ipsorum iudicio iam damnatos, ad causam 
dicendam occursuros promittat, nisi novi quippiam fabricetur. Pars 
respondere , Ne se quidem prospicere, quorsum eat: pare, se suspi- 
cari, baud illi rem rere nuntiatam esse: sed variis amsidsisque ne- 
gotiis οἱ curis circumfluentem, quae audisset, diligenter examinare 
ac perpendere non potuise, Neque enim probabile apparere, εἰ ac- 
cepisset, quomodo nuHam patriarchae culpam, sed mandatam dum- 
taxat imperatoris praetendentes venerint, eumque per se a grege 
contra omne fus et fas abegerint et non secus, quam dirissimo ace- 
lere notatum, in carcerem condiderint: sibi autem in ecclesiam au- 
€toritatem arrogarint; et cum essent ipsi iniustissiml atque avarissimi, 
populum perfrícta fronte de virtute docuerint: quin etiam ob rapi- 
nas suas gloria se et praedicatione extulerint, tales In iudicium ven- 
turos promissorum ac non potius ipsum omnibus prius calculis eos 
condemnaturum fuisse. Excepit patriarcha, Haud absusde locutos; 
se nihilo minus nondum adduci, ut credat, ita se rem habere: sed. 
illum cumulatae prudentiae virum , quodeciaat omnes, Aliquid ex- 
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φοεῦ». ἐπεὶ 0à ἐπηγγειλάμεθα τοὺς ἀρχιερέας πάντας εἲς τὴν Λ.Ο. 1328 


τεταγµένην ἡμέραν συνελθεῖν, ὃ ἀπηγγειλάμεδα καὶ ἔργοις 
«ναγκαῖον ἐκπληροῦν. Tic προθεσμίας δὲ ἐλθούσης, ἐν ᾗ τῶν 
ἀρχιερέων τὴν σύνοδον ἔθει εἶναι, oi μὲν à» πατριαρχείρ 
Ἐπαρῆσαν πάντες, ὃ µέγας δὲ δοµέστικος τοὺς ὑπευθύνους vov C 
«ἀρχιερέων παραλαβὼν καὶ παραγγείλας αὐτοῖς σιωπᾷν καὶ 
φδέγγεσθαι µηδὲν, dc ὑπὲρ αὐτῶν αὐτοῦ τοὺς λόγους ποιη- 
σοµένου, 13s σὺν αὐτοῖς ὡς ὑπὲρ ὧν ἐνεκαλοῦντο ἄπολογη- 
σοµένοις, πάντων dà γενοµένων ἓν ταὐτῷ, τοὺς ἐγχαλουμένους 
ποἀρχιερέας Ó πατριάρχης ᾖτιᾶτο ὑπὲρ τοῦ τῶν θρόνων ἄπελα- 
σθῆναι ὅπ) αὐτῶν, ἀδικήσαντα μηδὲν, καὶ προσέτι γε εἰρ- 
ἀθῆναι. oi μὲν οὖν ἐγκαλούμενοι ἀπεκρίναντο οὐδέν' σιωπῆς 
δὲ βαθείας γενοµάνης ἐπιπολὺ, ὃ µέγας δοµέσεικος εἶπεν" ,,6 
πύριος ἡμῶν ᾿Ιησοῦς Ἀριστὸς ἓν τοῖς εὐαγγελίοις εἶπεν' , àv D. 


αδμὴ 7j δικαιοσύνη ὑμῶν περισσεύσῃ πλέον τῶν γραμμµατέων καὶ Υ.ιδρ 


Φαρισαίων, οὐ δύνασθε εἰσελθεῖν elc τὴν βασιλείαν τῶν οὖρα- 
νῶν.” τὸ δὲ nior τῶν γραμματέων καὶ Φαρισαίω»,” ὥς ὑμῶν 
ἀχούω διδασχόντων dy, οὐδὲν ἄλλο εἶναι 7j τὸ μὴ µόνον τὸν 
ἀδικοῦντα μὴ ἀμύνεσθαι ἐκ τοῦ ἴσου, ἀλλὰ καὶ εὖ ποιεῖν 
3οκαθ’ ὅσον ἂν οἷόν τε ᾖ. διὸ καὶ τοὺς σωτηρίους νόμους τιθεὶς, 
τὸν ἑλκόμενον eig δικαστήριον ὑπὲρ τοῦ τὸν χιτῶνα ἆφαιρε- 
Φήναι καὶ τὸ ἡμάτιον προσέταξε προσαποδύσασθαε, καὶ τὸν 
πατάξαντα in) κόῤῥης μὴ µόνον εὐθύνας οὐκ ἀπαιτεῖν, ἀλλὰ 
xal τὴν ἑτέραν ἐμπαρέχειν, καὶ ἄλλα ὅσα τῆς αὐτῆς ἐξέχεται 


8. ἀπολογησόμενος coni. ED,P, 14, Matth. δ. ED.P. 


cogitasse, quod in praesens ipsi non piciant. Quia vero com- 
promiserit, episcopos omnes dif praestitata affuturos, id facto cem 
pe oportere. Ubi dies habendae'synodo nominata iMuxit, qui 
in patriarchio erant, praesto fuerunt, gnus autem dornesticus ae- 
sumptis episcopis reis iussisque ne re quidem, quandoquidem 
ipse eorum causam acturus esset, cum illis veluti se Teenstis ad- 
ventvit Congregatis iam eodem in loco universis, patriarcha epi- 
acopos accusare, quod. immerens de throno ab ipsis depulsus et in- 
super carceri niandatus esset. Áccusati nihil respondere. Post altum. 
ει Jongom silentium magnus domesticus ita infit: Dominus moster 
Tesus Christos in evangeliis alt: Nisi iustitia vestra abundaverit plue 
f scribarum aut Pharisaeorum , non intrabitis in regnum coe- 
lorum. lllud autem quam scribarum aut Pharisaeorum, ut vos 
docentes audio, nihil est aliud, quam non solum iniurias inferesti 
par non referre , sed eidem etiam quantum possis benefacere. Quo 
eirca idem dum salutares leges conderet, trahenti in iudicium propter 
auferendam tunicam, pallium quoque dimitii lusit: ,et percotieoti 
wnam maxillam citra dictam porrigendam et alteram; et alia de- 
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A.C. 1338 διανοίας. παραθήγων dà ἡμᾶς elc τὴν ἐργασίαν τῶν σωτηρίον 
2.197 όµων, ποτὸ μὲν εἶπε' μὴ γνώτω 7j ἀριστερά σου ví ποιεῖ ᾗ de- 

id σου” καὶ εἰσελθὼν εἰς τὸ ταμιεῖόν σου, πρόσευξαι τῷ πατρέ 
σου τῷ ἐν οὐρανῷ”' καὶ προσέτι μχλείσας τὴν 9Ugay," ποτὲ δὲ 

, ὅτι μλαμψάτω τὸ φῶς ὑμῶν ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων», ὅπως» 
ἴδωσι τὰ xaÀà ὑμῶν ἔργα.’ καίτοι γε τῷ δοκεῖν τὰ τοιαῦτα 
παραγγέλµατα ἀντίχεινται ἀλλήλοις, ἐμοὶ δὲ δοκεῖν, τοῖς μὲν 
ἀτελέσιν ἡμῖν xai δυναμένοις ἐκ τῆς ἐπιδείξεως τῶν καµάτων 
τὰ ἔπαθλα ἀποστερεῖσθαι, τὸ ἐπικρύπτεσθαι αὐτὰ εἰρῆσθαι 
παντὲ σθένει' τοῖς διδασκάλοις δὸ ὑμῖν καὶ κοινὸν παράδειγµαιο 

Ῥ ὀρθοῦ xai σώφρονος βίου προκειµένοις, τὸ λάμπειν ὑμῶν τὰ 
καλὰ ἔργα, ὅπως οἱ πολλοὲ ὁρῶντες, τὸν πᾳτέρα ἡμῶν δοξά- 
ζωσι τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖς. ἐὰν τοίνυν ὑμεῖς, οἱ φῶς ἡμῶν 
τῶν µαθητευοµένων καὶ ταῖς ἀπάταις τοῦ βίου καὶ µερίµναις 
xai ἡδοναῖς προσισχοµένων δίκαιοι ὄντες εἶναι, δεινοὲ xaii 
ἀπαραίτητοι xai µηδεµίαν παρέχοντες συγγνώµην τοῖς ἀδική- 
σασι xai κακῶς ὑμᾶς διαθεῖσι φανῆτε, οὐ Θηρίων ἀνημέρων 
ἀγριωτέρους ἡμᾶς καὶ ὠμοτέρους παρασκευάσετο γενέσθαι; 
xai συµβήσεται ὑμῖν, ὥσπερ τοῦ καλοῦ παράδειγµα γινοµένοις 
ὑπὸρ τῆς πάντων ὠφελείας παρὰ τοῦ φιλανθρώπου καὶ dv-a0 
Χαίου βραβευτοῦ στεφάνων ἀξιοῦσθαι καὶ γερῶν, οὕτω νῦν 

Οὔφλειν οὐ τὰς τυχούσας δίκας ὑπὲρ τοῦ πᾶσι βλάβης ἆφορ- 
μὴν παρεσχηκέναι. ἐγὼ δὲ παράδειγµα φιλανθρωπίας καὶ ἀπὸ 

2. Matth. cap. 6. ED. P, 

mum, quae in eandem sententiam sequuntur. Exacuens porro nos 
ad servanda praecepta salutifera, aliquando dixit: ANesciat sinistra 
tua, quid faciat dextra tua. Et, Ingressus cubiculum tuum, 
ostio ora Patrem tuum, qui in coelis est, Aliquando autem: £uceat 
lux vestra coram hominibus, ut videant opera vestra bona. Hae 
leges quamvis secum puguare videantur, tamen niai aberrat opinio, 
nobis Aperfectis εἰ qui possumus ex ostentatione laborum mostro- 
rum praemia amittere dictum est, utl ipsos totis viribus absconda- 
mus: vobis autem magistris et communibus rectae inculpataeque vi- 
tae exemplaribus, ut luceant opera vestra: quo multi, dum ea in- 
*aentur, Patrem nostrum, qui in coelis est, glorificent. Si itaque 
vos qui lux nostra, nostra, inquam, qui discipuli sumus et fallaciis, 
aollicitudinibus ac voluptatibus huius vitae implicati tenemur, merito 
esse. debetis, duri et inexorabiles eritis et mala irrogantes venia nulla 
prosequemini, nonne feris immitibus immitiores ac saeviores nos fa 
citis? Quare quemadmodum si ad omnium fructum probitatis exem- 
plaria fretis, a pio et iusto certáminis arbitro coronis et praemiis 
dignaremini: sic nunc, quia omnibus nocendi aliis occasionem datis, 
mon mulpribus poenis condemnabimini, Atqui cgo exemplum huma- 
nitatis de nobis, huic vitae affizis, proponam vobis, quod zecentit- 
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τών τῷ fip προσηλωμένων ἡμῶν παρέδοµαι ὑμῖν οὕπω χδὲς A. Ο.1349 
xal πρώην» γεγενῆμένον. ὁρᾶτε γὰρ τὸν βασιλόα, τοσοῦτο μὲν 
ἀρχῆς «μέγεθος περιβεβλημένον, οὕτω δ᾽ ἂν αὐτῷ τῷ τῆς νεό- 
τητος ἄμθει, ὅτο μάλιστ᾽ ἂν τις, καὶ πολλὴν πὀιούµενος ὁρ- 
δ9οῦ βίου φροντίδα, Qoia καὶ ὑπὸ ἡδονῶν κρατοῖτο xai πρὸς 
ἀμετρίαν ἐξάγθιτο θυμοῦ, πρὸς τὸν dium» καὶ τὰ δεινότα- 
τα τετοχμηκύτφ ἸἩάρκον ónodp, μηδενὰς ἂν προσδοκήσαντος, 
ἡμορότητι ἐχρήσατο καὶ φιλανθρωπίᾳ. εἰ οὖν ὀκεῖνος νέος dv, D 
Siena ἔφημεν, xai βασιλεὺς wu? τοῖς τοῦ βίου πράγµασε 
αοπροσέχωρ, οὕτω σννέγρὰ τῷ πταίσαντε ῥᾳδίως, οὐ καὶ c 
διδάσκαλός τε ὢν κοινὸς καὶ οἱομεὲ παράδειγµα προκεύμενος 
ἠναρέταυ βίου, τοῖς ὑπὸ ῥᾳθυμέως προσκεκρουκόσι συγγνώµην 
σεαρέξεις ἀδρλφοῖς; ἀλλ οὕτω Φδιακαρτερήσεις ἁππαρθιτήτως 
τῶν ἡμαρτημένων díang ἀπαιχῶν, μήτε πρὸς τὰς ἡμετέρας 
αδκαμπτόμενος δεῄσεις, µήτο οἶκτον µηδένα λαρβάνων ὠτυχούν- 
των αὐτῶν καὶ τῆς παροννίας ἤδη δεδωκότων ἄξβις δίκας, ind 
τορφοῦτον χρόνον eig δικαστήρια ὀλκομένων καὶ παρὰ πάντων 
«περιορωµώων καὶ τὰ ἔσχατα πείσεσθαι προσδοκούντων; μὴ, 
παρακαλῶ, ἀναμνήσω δέ cs καίέ΄τινος ἐπογγελίας ἧς ἐπηγγείλω P. 198 
Δοπρὸς ἐμέ. καὶ γὰρ ὅτε πρώτον πρὸς σὲ ἀφῖγμαι ὑπὲρ τουτωνὲ 
Φεόµενος τῶν ἀρχιερέων, insi πολὺς αὐτὸς ἀνέκεισο dni δίκην 
καλῶν, ἆλλ᾽.ὅρα, ἔφην, μὴ σὺ, xai δικαστὴς καὶ κατήγορος d», Υ. 16ο 
τὸ τῶν δικαζοµένων δικαίωμα Παρίδῃς. τότε μὲν οὖν μὴ παρό-. 
ψεσθαι ἐπηγγείλω: φῦν 9^ ἤδη καιρὸς καὶ &ni τῶν ἔργων τὴν 
17. Pro παρὰ ed. P. πάν, quod corr. Editor Ven. 
sime contigit Videtis imperatorem, quamquam in tanto tamque 
amplo imperio collocatum, nihilo minus in ipso aetatis flore, quan- 
do quis, etiam plurimum de vita recte instituenda sollicitus , facilli- 
ame ta voluptatibus peísumdari et ad iram hmmoderatam impelli 
possit, adversus protervitatem Marci , omtium mortalium scelestissi- 
- Asi, quali quamque omnibus inopinata mansuetudine et clementia 
it. Sí ergo ille et aetate iuvenis et imperator, ut diximus, et 
negotiis huius vitae involutus, tam libenter offensam condonavit, ta 
communis praeceptor et tamquam sanctioris vitae speculum proposi- 
tus, fratribus, ignavia quadam male de te meritis, nonne ignoscca? 
an jt» obfirmatus in reposcendis a sontibus poenis, neque nostris 
precibus inflexus, neque ulla infelicium miseratione eaptus persistes? 
qui dementiae suae pretium condignum iam tulerunt, tali tempore 
ad tribunal pertracti οἱ ab omnibus despecti et ultima supplicia se 
passuros fortidantes? Ah noli, obsecro, Redigam autem tibi in me- 
zmoriam promissum quoddam, quod mihi dedisti. Ut primum ad te 
RS, ie elacopis oram acces, quia vehementer iudicium urgeban 
ide, inquiebam, ne tu iudex et accusator simul firmamenta reorum J 
megligu. Ας tanc quidem te id minime facturum recipiebas. En tem- 
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A. C.1328 3o yyelíay. ἐκπληροῦν. τὸ γὰρ δικαίωµα αὐτῶν ἀφῖγμαι ἔχων 
ἐγώ.” καὶ ἀναστὰς εὐθὺς,: ἐπεὲ ὅ,τε πατριάρχης καὶ oi 
λομποὶ συγανέστησαν πάντες, τοὺς ἐγχαλουμένους παραλα- 
Bà» ἀρχιερέας, ἅμα δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις παραχελευσάµενος τὰ 

Bica δρᾷν xai τῆς δεήσεως συνεφάπτεσθαι αὐτοῖς, πθὸς τοὺς 
πόδας ὅμοῦ πάντες τοῦ πατριάρχου κατακλιθένκες, ,συγχώρη- 
co» ἡμῖν τοῖς ἑπταικόσιν” ἔλεγαν μπάτερ, ἄφας, ἵνα xad coi 
παρὼ τοῦ πατρὸς τοῦ ἂν οὐρανθδ τὰ ὀφελγματα ἀφεθῃο” 
oi μὲν οὖν τοιαῦτα ἑποίουν ὃ πατριάρχης dà μάφύκτοις” 
ἔφη "vois ὑπὸ cov, µέγα δοµάστικε, περισχεθεὶς, ἐπεὶ μηδδνιο 
ἔξεσειν ἔτι δρᾷν 7 ὅπερ αὐτὸς ποιῇ διὰ σπουδῆς, «0 ἀντιλέ- 
yu ἀφεὶς, ὅπερ ἐθέλεις αὐτὸς noujgu." καὶ αὐτύτα συργνώ- 
µην τὸ ἐδίδου καὶ τῆς αἰίας ἠφίοι τοὺς λελύπῃκύτας, καὶ 
παρὰ τοῦ Θεοῦ συγχώρησιν αὐτοῖς τῶν ἡμαρτημένων ἔξῃ- 

Οτεῖεο, xai τῷ µεχάλῳ δοµεστίκῳ πολλὰ ἐπφηύχετο ἀγαθὰ τῶνιδ 
λόγων ἕνεκα, ὧν. διεξῇλθε πρὸς αὐτούς. ἠσπάεεό τε τοὺς 
Άελυπηκύτας ἀρχιερέας καθ’ ἕνα καὶ εὐλυγίας ἠξίου, δεῖγβια 
καθαρᾶς διαλλαγῆς. μετὰ dà τοῦτο πατριάρχης μὲν διέλυαρ 
τὸν σύλλογο, βραχέα τινὰ διαλεχδείς. oi αἰτιαθέντες δὲ do- 
χιερεῖς εἰς βασιλέα ἐλθόντες, πολλὰς ὡμολόγουν χάριταςιφ 
αὐτῷ τῆς ὑπὲρ αὐτῶν ἐπιμελείας καὶ σπουδῆς καὶ ἐπηύχοντο 
πολλὰ ἀγαθά. βασιλεῖ dà ἰδίᾳ τοῖς το ἓν τέλει καὶ τοῖς στρα- 
τιώταις καὶ τοῖς ἄλλοις.ἐπιεηδείοις πολλὰς παρεχομένῳ τὰς 
εὐεργοσίας, οὐκ ἐδόκει del» μὴ καὶ δηµοσίᾳ τῷ δήµῳ καὶ 

Ὁπάσῃ τῇ πόλει χάριν καταθέσθαι τινὰ, καὶ τάς το βιαιοτέ-α5 


*— pus adest, ut quod promisisti, id re ipsa praestes: mam praesidia cau- 
42e ipsorum ego mecum affero. Cur dicto surgens, (surrexerunt autem. 
et patriarcha οἱ reliqui omnes,) episcopos aecusatos accipit et alios il- 
los quoque ad preces secum coniungendas hortatur, atque ita aimrml 
omnes ad pedes patriarchae procidunt, clamantes: Ignosce lapsis nobis, 
pter: ut et tibi a patre coelesti debita ignoscantur. Haec illi facie- 

ant Patriarcha vero, Inextricabili, inquit, reti abs te comprehen-- 
sus, magne domestice, quia aliud facere non licet, quam quod tibi 
studio est, omittam repugnare tibique parebo. Mox veniam largitur 
et crimine absolvit, a qui fuerat violatus, et a Deo illis impunita- 
tem poscit: magno domestico pro cohortatione multa bona compreca- 
tur; singulosque episcopos, a quibus offensus erat, complexus, etiam 
bÉnedictione (argumento utique non fucatae reconciliationis) impertit. 
Post haec pauca effatis, coetum dimittit. Episcopi absoluti impera- 
torem adeunt; de cura et diligentia in ipsorum causa declarata 
gratias amplissimas agunt: divinorum ei imuneram copiam exo 
ptant, Cui separatim primores, milites aliosque amicos ac necesarios 
munifice remuncranti, visum est non comumiléendum, quo minus 
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ac ἐκώλυσο συνεισφορὰς, xai ὅσοι ἀμπέλονε 7j οἰκήματα ἓν A.C.1328 
Φημοσίοις χωρίοις εἶχον, ἐφ᾽ oig συνετέλουν πρόσοδὀν τινα ι 
τακτὴν tic τὸ κοιὸν, τούτους ἐκέλευσε μηδὲν παρέχει», ἀλλ’ 
ἄνευ φόρων καρποῦσθαι, καὶ χρυσόβουλλον δικαίωµα ἐπὲ 

δτῇ εὐεργεσίᾳ παρασχών. 

Υ. "Ynó δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους xai ὃ τῶν ἸΜυσῶν». 199 
βασιλεὺς Πιχαὴλ πανστρατιᾷ ἐσέβαλεν alg τὴν “Ῥωμαίων, 
Gy» καὶ Ἀκύθας συμμάχους, καὶ τὰς ἄνω τῆς Θράκης ἐδήωσε 
πόλεις dg! ἡμέραις ἱκαναῖς, ἐπεὶ δὲ ἐπύθετο ὃ βασιλεὺς τὴν 

ποεϊσβολὴν, ὅσην ἀξῆν ἀθροίσας σερατιὰν, ᾖλθεν eig ΒιζύηνΏ 
κατὰ τώχος, κἀκεῖ παρεσκευάζετο πρὺς µάχην», ΠΜιχαὴλ δὲ 
ἐπεὶ πρὸς τῶν σφετέρων µάθοι κατασκόπων ἐν Βιζύῃ παρα- 
σκευάζεσθαι τὸν βασιλέα, (ἔτι γὰρ ἐν τῇ Ῥωμαίων καθή- 
µενος ἐδήου,) δείσας μὴ ἐπελθόντα οὐχ οἷός το ἀμύνεσθαν 

αδήν, ἔγνω δεῖν ἐξαπατῆσαι. καὶ πέµψας πφεσβουτὴν, ἀκηκοέ- V. v6 
γαι ὄφασκεν εἰς Βιζύην ἀφιγμέναν, σεοχάζοσθαέ γε μὴν ἐκ 
τῶν εἰκότων µάχεσθαί oi ὠρμημένον ἐπιέναι. . οὐ δεῖν οὖν 
κατατρέβειν τὴν στρατιὰν μακρὰν ἀνύοντα ὁδόν. αὐτὸν γὰρ ὃς 
τὴν ὑστεραίαν ἅμα $9 ἀφίξεσθαι ὃς Βιζύην dg dg μάχη». 

οὗ μὲν οὖν πρεαβευτὴς τοιαῦτα εἰπὼν ἀπῆλθε. Μιχαὴλ δὲ 
ἄρας τῷ στρατῷ, τῆς τε ἠμέρας τὸ λοιπὸν καὶ τὴν ἐπιοῦσανα 
νύκτα βαδίσας συντόνῶς, ἐς τὴν ὑστεραίαν dy δρίοις τῆς ἰδίας 
ἡγεμονίας jv. βασιλεὺς δὲ ἅμα πρωῖ yr» re σερατιὰν κελεύ- 
σας ἐν τοῖς ὅπλοις οὖαι καὶ τὴν ὄφοδον τῶν βαρβάρων πε- 


etiam popolo civitatique universae publice aliqua gratia referretur, 
Xque vectigalia onerosiora sustulit; et quicunque vineas aut domi- 
cilia ip locis publicis tributaria possidebant , iis pensionem remisit et 
beneficium istuc data aurea bulla constabilivit. 

3: Sub idem tempus Moesorum rex Michael cum omnibus copiis 
suis et Scytharum auxiliis in fines Romanos irropit superiorisque 
"Thraciae oppida diebus multis depopulatus est. Eo comperto, impe- 
rator quam maximos potuit delectus egit, et Bizyam properans, ibi se 
ad pretium instruxit. Quod cum ex speculatoribus suis Michael di- 
dicisset, (adhuo enim Romanam provinciam devastabat,) metuens, ne 
adventantem sustinere posset, ad. fraudem confugiendum censuit. 
Misso igitur legato, dici iussit, audisse se, eum Bizyam advenisse. 
Ducere coniecturam e verisimilibus, hostili animo venisse, secum proe- 
liandi ardore inflammatum. Ne igitur militem suum longo itinere de- 
Jasset, se cum diluculo crastino Bizyam ad manum conserendam ac- 
cessurum, His nuntiatis legatus discessit, At Michael inde se movens 
et per reliquum diei noctemque continenter ambulans, die altero fi- 
mes sui principatus attigit. Imperator suis praecepit, uti mane in ar- 

exspectarent: et ipse conflictui necessaria curans, nonnul- 
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4.C.1328 ριµένει», ἐξηρτώετο καὶ αὐτὸς τὰ πρὸς τὴν ud ym. xai orpa- 

τιώτας ἔπεμψέ τινας ας τὸ σερατόπεδον τῶν πολεµίων κατα- 

σκεψοµένους. πδρὶ µεσημβρίαν dà oi κατάσκοποι ἦκον στρα- 


τιῶται, ἄγοντες καὶ ἸΗνσοὺς Δρριαλώτους Si οἳ ἀνερευνώμο- 
3 προτεραίᾳ ἄραρτα τῇ στρα-δ. 





vot, τὸν βασιλέα ἔφασαν σφῶν τῇ 
τιᾷ οἴχεσθαι sic τὴν οἰκδίαν, αὐτοὺς δὲ ἁρπαγῆς ἕνεκω περι- 

Ῥλειφθέντας, ὑπὸ τῶν σερατιωτῶν ἁλῶναι. οὕτω μὲν ΠΜιχαήλ 
κατεστρατήγησε βασιλέα. οὐ πολλαῖς δὲ ὕστερον ἡμέραις παὲ 
αὐτὸς εὐσέβαλεν elc τὴν Μνσίαν, καὶ τἄλλα τε ἐχάκῶσεν αὐ. 
τὴν καὶ «4ιάμπολιν ele» δε ἐφόδου καὶ πορθήσας αὐὴν, 
ἐπανέζευξεν eic τὴν οἰκκίαν ὃ Μιχαὴλ δὸ uerà ἐξηκοστὴν 
ἡμέραν τῆς βασιλέως εἰσβολῆς πάλιν καὶ αὐτὸς εἰσέβαλεν sig 
τὴν “Ῥωμαίων. καὶ γενόμενος ἐν Ὀδρυσοῖς, τὸ Βουχέλου ngog- 
αγορευόµενον πόλισμα εἷλε προδοσίᾳ, τῶν φυλώκων νυκτὸς 
καταπροδόντων' καὶ ἐσερατοπέδευσεν à» αὐτῷ ἀδικήσας µη-ι5 

2.900 Δέν. βασιλεὺς dà «ιδυμοτείχῳ ἁνδιαρίβων, ἀπεὶ ἐπόθετο 
τὴν εἰσβολὴν, eig ᾿4δριανούπολιν ἦλθε κατὰ τάχοφ, καχεῖ 
συνήθροιζο τὴν στραειὰν ὥς µαχούμενος Mucoiz. xai ὃ Mi- 

, Χαὴλ ἐν Ῥουκέλου ἐσερατοπεδευμάνος, παρεσχευάζετο xai αὐ- 
τὸς, ἐκ τῆς οἰκείας σερατιὰν µεταπεμπόμενος. καὶ ὕστερονλο 
ἡμέραες ὀλίγαις τὸ Προβάτου καὶ αὐτὸ πόλισµα ἐγγὺς ὂν 
περισερατοπεδευσάµενος ἀπολιόρκει. οὕτω μὲν οὖν ἀλλήλοις 
ἀντεσερατοποδούοτο ἐπὲ τριάκοντα ἡμέραις ἐξαρτνόμενοι τὰ 
πρὸς τὴν µάχην. inei dà ἤδη πάντα ὀπεπόριστο καὶ ἔδει ἐπιέ- 

Άναι, πρεσβείαν πέµψας ὃ βασιλεὺς πρὸς MiyarA, οἴεσθαιαῦ 
ἔλεγεν ἐπιλελῆσθαι αὐτὸν τῶν τε ὄρκων καὶ τῶν συνθηκῶν, 











los ad castra Moesorum exploranda dimittit: qui sub meridiem cum 
sex Moesis captivis revertuntur. li interrogati, regem pridie cum exer- 
citu domum regressum, se praedandi causa relictos et ita capes me- 
morant. Sic Michael strategemate imperatorem delusit; Non multi 
dies intercesserunt, cum ipse quoque imperator Moesiam incursans, 
et cetera infestam habuit et Diampolin primo impetu expugnavit, 
atque ita in provinciam suam reversus est. Die ab hac incursidlte 
sexagesimo rursum Michael in Romanos praedabundus invadit, ct in 
Odrysis Bucelum oppidulum per proditionem excubitorum capit ibique 
castra sine maleficio ponit. Imperator Didymotichum incursione per- 
lata, Adrianopolin festinat, ubi militem ad pugnam colligit. Michael 
quoque domo cohortes Bucelum evocat seseque ad certamen comparat. 
Post pancos dies Probatum vicinum oppidulum obsidione cingit. Sic 
usque in tricesimum diem castra castris opponentes, ad proelium se- 
se instruebant. Paratis iam omnibus, cum ad manus veniendum es- 
set, mittit legationem ad Michaelem imperator, cuius haec summa 
fait: Videri ipsum foederis et iurisiurandi, qnod inter sc apud Tzer- 
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οἳ ἐγένοντο αὐτοῖς συγγενοµένοις d» Τζερνομιάνου, xai διὰ A.C. 1328. 
τοῦτο τῇ τε “Ῥωμαίων πρῶτον ἐσβεβληκέναι καὶ τὸν néleuov 
κεχινηκόναι, αὐτὸν δὲ μεμνῆσθαί το τῶν συ»θηκῶν xai ἓμ- 
µένειν ταῖς σπονδαῖς. ἀδικούμενον δὲ καὶ προεπιβουλευόµε- 
Svov ἀμύνεσθαι, καὶ ἄκοντα ὃς τὸν πόλεμον καθίστασθαε, 
τοῦτο μὸν, ὅτι καὶ ἡ ἑκατέρωθεν στρατιὰ τῆς αὐτῆς εἶσι θρη- 
σχείας, οὓς οὐ πρὸς ἀλλήλους, ἀλλὰ μετ’ ἀλλήλων ἔδει τοῖς 
ὠσεβοῦσι περὲ τὸν Θεὸν βαρβάροις ἐπιέναι: τοῦτο' d", ὅτι καὶ 
αὐτὸν ἀδελφῆς Üvra σύνοικον τῆς ἑαυτοῦ οὐ βούλοιτο πολέ- 
10/40», ἀλλὰ φίλον ἔχειν. πλὴν ἐὰν τὸ nóMoua ἀποδῷ, ὃ Aa-C 
Bo» ὄχει προδοσίᾳ dà» δὲ μὴ ἀποδιδῷ, τὸν σταυρὸν, ὃν 
πρότερον mémougs πρὸς αὐτὸν, ἐπὲ τῆς σημαίας ἀναθεὶς, 
ὀλεύσεται ἐπ᾽ αὐτόν. à. Μιχαήλ δὲ καὶ αὐτὸς ἀντεπρεσβεύετο 
πρὸς βασιλέα, τὸν igo» τρόπον αὐτόν τε εἶναι τοῦ σφετέρου 
15zaida πατρὸς xai τὴν αὐτοῦ ἀδελφήν. προσήκειν οὖν αὐτὸν 
τὴν πατρῴαν ἔχοντα πῶσαν ἀρχὴν, xa) τὴν ἀδελφὴν κατὰ 
τὸν τοῦ δικαίου λόγον µέρους τινὸς τῶν πατρῴων «ληρονο- 
μεῖν. ὃ βασιλοὺς δὲ καὶ πάνυ βούλεσθαι τοῦτο ἔφη, καὶ μὴ 
µόνον τὸ Βουκέλου πόλισµα, ἀλλὰ καὶ πόλεις ἑτέρας ος τοῦ 
Φοπατρῴον κλήρου καὶ αὐτῷ συµµετέχοντι παρασχεῖ» πληνΏ 
κατὼ τὸν ἄνωθεν ἐπικρατήσαντα “Ῥωμαίοις νόµον. οὗτος δέγ.ιδ. 
ἐστι, τὸ τῶν παίδων βασιλέως τὸν μὲν προήκοντα τῷ χρόνῷ 
βασιλέα τε ἀναγορεύεσθαι καὶ τῶν ἄλλων ἄρχει», τοὺς ὃ’ ἄλ- 
Aovc ἀδελφοὺς ὑπείκειν το τῷ πρώτῳ xai δουλεύειν ἀκριβῶς. 
6. Mendose in MS, Intpr. Θρῴκης: quia uterque exercitus Thra- 
ces aint. ED. P. 


nomianum dedissent, oblivione captum, atque ideo et Romanam re- 
gionem incursasse et bellum commovisse : se pactorum meminisse nec 
ea temerare inique laesum prioremque insidiis appetitum, velle 
a se vim arcere ac depellere, et invitum ad hoc proelium adigi: et 
quia uterque exercitus eandem religionem sectetur, quos non se mutuo, 
sed iunctim impios in Deum barbaros armis lacessere oporteret, et quia 
Soror sua cum eo nupta sit, quem proinde amicum sibi, non hostem cu- 
piat; dummodo oppidum proditione occupatumé restituat: sin minus, 
Cum cruce, quam antea ab eo missam acceperit, in summo vezilli collo- 
tata , Ναι invasurum, Michael per legatos in hanc sententiam respon- 
det, Ipsum imperatorem et sororem eius eiusdem patris etse liberos: 
decere igitur et iustum esse, quando ipse paternum imperium omne 
teneat, aororem quoque portionem aliquam paternae hereditatis cernere, 
Ad haec imperator, Id se perenpere: nec Bucelum tantummodo, sed 
alias urbes insuper ei tamquam paternorum bonorum consorti tradere ; 
salva tamen ipsa iam vetustate corroborata Romanorum lege, quae 
sic habeat: Ex filiis imperatoris qui actate antecesserit, imperatorem 
salutanto, et is fratribus imperato, et hi seniori cedunto seduloque 
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A.C.1328 e? οὖν ἀρεστὸν αὐτῷ κατὰ τὸν ἐπικρατήσαντα τουτονὶ "Ῥω-- 
µαίω» νὀμῦν, δούλῳ xai slvat καὶ ὀνομάζεσθαι βασιλέας, 
καὶ αὐτὸς ἔτοιμος εἶναι ὡς ὑπὸ τὴν οἰκείαν ἀρχὴν τελοῦντε 
καὶ πόλεις καὶ χώρας παρασχεῖ. 3Μιχαὴλ δὲ ἐπεὶ ἀγγὸς 
ἐστρατοπεδεύετο καὶ αὐτὸς, δι ὀλίγου τὰς ἀποχρίθεις ποιού-5. 
µενος, ox ἔφη προσήκειν καὶ αὐτῷ βασιλεῖ ὄντι, ὑφ' ἕτερον 
βασιλέα τελεῖν ἀλλ εἰ βούλοιτο τὸ Ῥουχέλον πόλισμα üno- 
λαβεῖν, τὴν «Σωζύπολιν xarà τὸν Εὔξεινον Πόντον πολνάν- 

P.901 Θρωπον οὖσαν καὶ μεγάλην πόλιν ἀρτ' ἐκείνου δοῦναι. βασι- 
λεὺς dà τότε μὸν ἀπεκρίνατο οὐδὲν, ἆλλ᾽ ἐκέλουσο τοὺς πρέ-ιο 
σβεις εἲς τὸ στρατόπεδο ἀναπαύλης τυχεῖν' eig τὴν ὑστα-. 
Qafay δὸ ἅμα ἕῳ τὴν σερατιὼν ὀχέλευσεν ὁπλίσασθαι πᾶσαν. 
καὶ ἦσαν ἐν τοῖς bxiotg πάντες, οὐ µόνον αὐτοὶ λαμπρῶς 
καὶ διαπρεπῶς πεκοσµηµένοι, ἀλλὰ καὶ ἵπποι, oi μὲν Φώραξε» 
ἐκ βύρσης πεποιηµόένοις, οἱ dà. ἆλυσειδωτοῖς. καὶ ἦν ἰδεῖν οὐ 15 
µόνον ὅπλων καὶ ἵππων ἕνεκα πολυτελῶς μάλιστα παρεσκευα- 
σμένη» τὴν Ῥωμαίων στρατιὰν, ἀλλὰ καὶ πλήθει, ἐκ πολλοῦ 
τοῦ χρύνον οὕπω ἄχρι καὶ τότο τοσαύτην συνελθοῦσαν tl 

BÉ. ἥ τε γὰρ ἔκ τῆς ἑσπέρας πᾶσα παρῆν xai ἸΜακεθόνες καὶ 
ΘΧρᾷκες, καὶ ὅσοι ἐκ τῶν κατὰ τὴν Bw τοῖς “Ῥωμαίοις ὕπη-αο 
κόωχ πόλεων ἦσαν καὶ ἐκ Βνζαντίου δὲ αὐτοῦ οὐ μόνον 
ἐππεῖς, ἀλλὰ καὶ πεζὸς πολὺς, ὁπλἔταί το καὶ τοξάται ψιλοί- 
ἀπεὲ δὲ κατὰ φάλαγγας ὡς ἐς µάχην παρετάξαντο, τοὺς Mv- 
σῶν µεταπεμψάµενος πρέσβεις ὃ βασιλεὺς, τήν μὲν σερατιὰν 

15. Scr. ἁλυσιδωτοῖς. 

serviunto, Quamobrem si ei placeat, iuxt& hanc fixam et confirma- 
tam legem imperatoris servum ct esse et appellari, se vicissim para- 
tum esse, illi velut ex proprio ac debito principatu urbes et τοι 
nes addicere, Michael, quia cum copiis baud longe distabat, statim. 
respondit, Cum ipse quoque rex sit, absurdum videri, in alterius 
regis arbitrio esse. Si Bucelum recipere velit, Sozopolin ad Pontum. 
Estinwm amplam οἳ populosam wrbem contre dedat. Imperator tom 
nibil respondens, legalos im castris corpora cibo somnoque curare 
iusit. Ín diem sequentem omnibus suis arma imperat, uec ipsi só- 

lum, sed equi etlam splendide ornati instructique: et alii quidem e 

corio, alii hamatis thoracibus induti apparebant. Erat porro videre 

Romanum exercitum non tantum qua armis, qua equis instructum 

sumptuosissime; sed etiam numero tantum, quantus iam pridem nun- 

juam im unum sonvenera Occilentalis quippe totus aderat com 

lacedonibus et Thracibus: et ex orientis urbibus, quae quidem Ro- 
inanis subcssent, atque etiam e Byzantio equitatus et peditatus mul- 
tus, gravisque armaturae et sagittarii. Postquam vero per phalangas 
tamquam ad certamen obeundum fuerunt dispositi, accitis Moesorum. 














HISTORIARUM 1I. 3. 327 


δρᾶτε τὴν ihv" ἔφη óc παρεσκεύασται πρὸς µάχην' ἄπελ- AC. 1328 
Φύντες δὲ ἀπαγγείλατε βασιλεῖ τῷ ὁμετέρῳ, ὥς, ἐγὼ μὲν ἆσπα- 
Ἑόμενος τὴν εἰρήνην πρότερον πολλάκις διεπρεσβευσάµην πρός 
qc περὲ αὐτῆς. σοῦ δὲ οὐδὸν ἀπιεικὲς ἀποχριομένου, τῇ τοῦ 
δσταυροῦ δυνάμει θαῤῥῶν, ὃν αὐτὸς ἐγγυητὴν ἐμοὶ παρέσχου C. 
4οὔῦ µηδέποτο παρασπονδῆσο, βαδιοῦμαι ini c6." βασιλεὺς 
μὲν οὖν τοιαῦτα εἶπεν. οἱ πρέσβεις δὲ fj εώχους εἶχον, πρὸς 
βασιλέα ἀφιγμένοι τὸν ἑαυτῶν, τούς vs λόγους ὤπήγγελλον 
βασιλέως, καὶ ὡς ἡ στρατιὰ τοσαύτη τε οὖσα καὶ οὕτως ὤπλι- 
χοσµένη ἂν ὁδῷ εἶσιν ἤδη τῇ πρὸς αὐτούς. Μιχαήλ δὲ πρότε- 
ϱον μὲν οὐκ ἂν οἴόμενος eig χεῖρας αὐτοῖς Ἰέναι “Ῥωμαίους 
ὠπομεῖναε, τότε δὲ ᾖδη ἀρῶν αὐτοὺς ὠρμημένους πρὸς τὴν 
µάχην, τό,το πλῆθος καὶ τὴν παρασχευὴν πυθόµενος ὅση ἦν, 
οὐκ ὄγνω δεῖν ἕν πολεµίᾳ elg προὔπτον κήδυνον καθιστᾷν 
αδξαυτόν. καὶ néuyag πάλιν τοὺς πρόσβεις ᾗ ἐδύναντο τάχιστα t 
πρὸς βασιλέα, τὀ,τε πόλισμα Ῥουκέλου ἐπηγγέλλετο παραδώ- 
σειν καὶ εἰρήνην ἄξειν τοῦ λοιποῦ, καὶ ἐδεῖτο βασιλέως sic τὸ 
οἴκεῖαρ στρατόπεδον dnayaysly τὴν στρατιάν. βασιλεὺς δὸ 
ὁρῶν αὐτοῖς i» καλῷ τῷ σχήµατι τὴν ἀναχώρησιν γινοµένην 
20xal τὴν νίκην ἀναιμωτὲ προσγινοµένην, ἄσμενος ἀνεχώρησε 
πρὸς τὸ στρατόπεδον. τό, το γὰρ πρότερον μὴ λόγοις καὶ τῇ 
τοῦ καλοῦ καὶ δικαίου χρίσει τὸν IMiyazA πεισθῆναι τὸ Bov- 
Κχέλου ἀποδοῦναι, ἀλλὰ νῦν καὶ τὸ, ἤδη πρὸς µάχην παρατο- 
ταγµένης τῆς “Ῥωμαίων στρατιᾶς, τὴν ἔφοδον αὐτῶν οὐχ 
αθύπομεῖναι, ἀλλὰ καὶ πρὸ τῆς συμβολῆς ἡττῆσθαι ταῖς γνώ- 


legatis imperator, Excrcitum meum ut sit ad dimicationem paratus 
videtis, inquit tote ergo rcgique vestro nuntiate, me iam antea 
pacis cupidissimum , non semel ad illum super ea legatos misisse ; 
eum nihil aequum ac tolerabile respondisse. taque crucis virtute 
fretum. quam sibi velut pignus constantiae suae in foedere si 
dederit, adversus illum proccssurum. Haec imperator, 
regem celerrime reveri, quid imperator dixerit, quomodo ingentes 
copiae et sic armatae contra ipsum in via sint, retulerunt. Michael, 
qui antea rebatur Romanos sccum decertare haud ausuros, intelligens 
eos iam non parvo exercitu et magno apparatu ad proelium proce- 
dere, statuit, non debere in aliena regione praeviso discrimini se- 
met obicctare. Quapropter denuo missis legatis, idque cum celeri- 
tate maxima, Bucelum redditurum et de cetero pacem servaturum 
spondet: rogatque, uti militem in castra reducat. perator animad- 
vertens hunc receptum sibi fore honorificum , cum incruenta victo- 
ria libens castra repetit, Nam nuper nec verba, nec aequi boni- 
que sensus ut Bucelum restitueret, ei persuadere potuissent, quod 
munc restitueret, quodque Romani exercitus per ordines ad pu- 
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A.CiSe8umug καὶ Ofegyrac ἀπωγορεῦσαι τὴν µάχην, τὸ Popnohe» 
ἠττῆσθαι φανερῶς ὁμολογούντων ἦν. xai διὰ τοῦτο καὶ βασελεζ 
ἐδόχει χρῆσθαι τῷ καιρῷ καὶ μὴ]πέρα τοῦ προσήκοντος φιλο- 

Ρ. 40η νεικεῖν. ἐν γὰρ τοῖς προτέροις χφόνοις, ᾽“4νδρονίκου τοῦ πρε- 
V. 163 σβυτόρου βασιλέως ἄρχοντος, πολλὰς ἐς τὴν “Ῥωμαίων ἐσβολὰςδ 
τῶν ἸΗνσῶν ποιησαµένων», ἐπεὶ οὐδεὶς αὐτοῖς ἀντεπεξηλθε», 
ἀλλὰ πρεσβείαις xai λόγοις πιθανοῖς διελύετο τὰς πρὸς αὐτοὺς 
διαφορὰς ὁ βασιλεὺς, Qorro dic τισιν ἀμώχοις μηδὲ προσβλέ- 
πει» ἔτι δυνήσεσθωι τοὺς “Ῥωμαίων βασιλέας. τότε δὲ ó. Π4ι- 
χαἡλ ὁρῶν 705 βασιλέα ἐπιόντα πολλῇ τε xai ἀγαθῇ τῇ στρα-ιο 
τιᾷ, 09 τὰς αὐτὰς eiys γνώµας, ἆλλ' ἐδόκοι δεῖν ὑποχωρεῖν. 
εοιοῦτον γὰρ τὸ βαρβαρικὸν ἅπα», τοῖς τε οὐχ ὑπομένουσιν ἔπε- 
λαῦνον ἀκρατῶς καὲ μετὼ πολλῆς ἐπικείμενον ὁρμῆς, xai τοῖς 
Ῥμὴ ἐκπληττομένοις, ἀλλὰ µένουσιν y τῷ πολεμεῖν, οὐκ αὐτοὶ 
:ἀντεπιόντες, ἡ μέντοι σερατιὰ "Ῥομαίων. μονονουχὲ τὰ ἀπὸιδ 
τῶν πολεμίων σχῦλα οἴόμενοι ἀποστερεῖσθαι, ἠνιῶντο, ὅε μὴ 
συνέβαλον Muvaelz τοσαύτη προθυμία κατέσχε πάντας πρὸς 
τὴν µάχην. ὅμως τῶν περὶ τῆς εἰρήνης συνθηκῶν yeyargué- 
vox, 10,78 Βουχέλου ἀπόάδωκεν ὅ Μιχαὴλ πβὸς βασιλέα, καὶ 
ἄφιπποι εἰς τὴν ὑστεραίαν ἑνωθέντος, τήν το φιλίαν ἀνενεώ-λο 
σαντο, καὶ “Ῥωμαίοις καὶ ἸΗνσοῖς οἰκέτι πόλεμος ἐκινήθη, 
ἀλλ’ εἰρήνην ᾖγον τοῦ λοιποῦ. συνθέµενοι δὲ ἀλλήλοις ὡς eic 
τοὐπιὸν ἐν ταὐτῷ γενήσονται ὅποι dy δοκῇ, ὁ μὲν eic Μυσία», 


1. Φείσαντα male eoni. ΕΏ. Ρ. 


gnam distributi accessum non tulisset, sed ante conflicturh animo 
victus et timore perculsus pugnuam recusasset, confefsio manifesta 
erat, Bomanos superiores esse. Quare et imperatag occasione 
utendum, nec ultra quam fas contendendum iudieavit. Etenim ante 
id tempus, Andronico seniore imperante, cum in Romanorum pro- 
vinciam saepius impressionem fecissent, nemoque illis oceurristet: 
sed legationibus et sermonibus dumtaxat fuissent diremptae cotro- 
versiae, opinabantur, Romanos imperatores eorum, ut bello iusupera- 
bilium, ne aspectum quidem laturos esse, Tum vero magno atque 
strenuo exercitu tendentem in se imperatorem cernens Michael, ali- 
ter sensit et pedem omnino referendum duxit, Tale nimirum, uni- 
verse barbarorum ingenium est, effrenato impelu itatare cedentibus: 
intrepidos et in acie stantes aggredi mon audere. Romani milites 
quod concurrere et hostium spolia, quae tantum non de manuibes 
sibi crepta putabant, legere non licuisset, tristabantur: tanta dimi- 
candi cupido omnes ceperat Tamen pace constituta et foedere no- 
vo confürmata, Michael Bucelum reddidit; et die sequenti im equis 
9onveuientes, amicitiam renovarunt; nec deinde inter Romanos et 
Moesos bellum, sed. perpetua pax fui. Cumque pepigisent, in po- 
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9a» κατὰ πόλεις, 
9. To) Συργιάννη δὲ ὑπὸ τοῦ πρεσβυτέρου βασιλέως 
Ανδρονίκου, καθάπερ ἔφθημεν εἰπόντες, ἐν δοσμωτηρίῳ φρου- 
δρουµένου nó κλοιοῖς, insi ó νέος βασιλεὺς Βυζάντιον ἑλὼν D 
τῇς ἁπάσης ἀρχῆς ἤδη ἐγκρατὴς ἦν, 6 μέγας δοµέσεικος Συρ- 
γιάννη μνησθεὶς καὶ πρὸς αὐτὸν tig τὸ δοσµωτήρων ἐλθὼν, 
insi τήν το ἄλλην ἀπὸ τοῦ δεσµωτηίου κακοπάθειαν xad 
μάλιστα τὴν ἀπὸ τῶν κλοιῶν πιέζουσαν αὐτὸν ἑώρα, βασιλέως 
τοέδεήθη πρῶτα μὲν ἀφεθῆναι τῶν κλοιῶν ἔπειτα δὲ καὶ ἀπὸ 
τοῦ δεσµωτηρίου, i» ᾧ ἐφφουρεῖτο, slc vw τοῦ ᾿4νεμᾶ κα- 
λούμενον πόργο» γυναικὲ καὶ τἔχνοις συνδιάγειν' καὶ κωτεπρά- 
Eero αἰήσας. ὅτι µέντοι ἐφρουρεῖνο: κατὰ δὲ τὴν ἐκ ΘΦά- 
κης πρὸς Βυζάντιον ἐπάνοδον αὐτῶν αὖθις βασιλέως ó φέγας : 
ασφοµέστικος ἐδεῖτο, τελέως τῆς εἰρκτῆς ἀπολυθῆναι Συργιάν- 
ή». μικρὸν δὸ ἐπισχὼν $ βασιλεὺς, λελυπῆσθαι ἔλεγο καὲρ. 908 
πάχυ παρ αὐτοῦ vvv), xai γὼς αἰτίας προσετίθει, dra- 
Sac φώσκω» τῆς πρὸς αὐτὸν φιλίας τὰς. Διανοίας ἔχειν αὐτόν. 
τοσοῦτον γὰρ αὐτῷ περιεῖναι τῆς πρὸς αὐτὸν φιλώις, QUT 
208) καθ’ ἠντιναοῦν αἰτίαν οἰκείους ὄδοξεν αὐτῷ καὶ φίλους καὶ 
περιουσίαν πᾶσαν, αὐτά τε τὰ τιµιώτατα καὶ τὰ Φίλτατα 
καταλιπόντα, dmi ξένης οἰκεῖν ἑλέσθαι, αὐτὸν μὲν πείθειν 
ἀποσχέσθαι τοῦ πράγµακος ἐπιχειραῖν, τὴν ἀτοπίαν ὅση ἐκ- 
διδάσκοντα" si δὲ μὴ δύναιτο κωλύει», μὴ ῥᾷστα τὴν, διάζευ-- 


m 
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AC. iSaB ξιν ἂν ὑπενογκεῖν, ἀλλὰ καὶ αὐτὸν ἐκ τοῦ ὁμοίον nücw ti. 
γ.ιδήπόντα χαίρει», τὸ σὺν "αὐτῷ πλανᾶσθαι μᾶλλον ἑλέσθαι. ὅτε 
Béà sí αἴρεσις αὐτῷ προὐτέθη παρὰ τοῦ τὰ φοιαῦτα πάντα 
Φνναμένου ὥστο τὸν ἕτερον αὐτῶν ἀπαλλάττοσθαι τοῦ ἴῇν, 
ἁπάσωις dy εἴλετο τὸ ερὸ αὐτοῦ ἀποθανεῖν. ἀλλὰ μὴν εἴγεδ 
καὶ οἴκείοις ὄρμασιν ἑώρα Ἐέφος ἔχοντα αὐτῷ ὡς ἄποκτε-᾽ 
νοῦνεω ὀπιέναι, εἶθ' Du? ἄλλης τωὸς αἰτίας καὶ πάνυ μὴ 
βουλόμερον συµβέβηκο κεχωλύσθαι, µηδ’ οὕτω δονηθῄνω ἄν 
mors ὠπεχθῶς διακδίσεσθαι αὐτῷ. xm ὅλως μηδὸν εἶναι ὃ 
καθ’ ἡδονὴν ὂν αὐτῷ πραχθῆναι, μὴ αὐτὸν σὺν πάσῃ προ-ι9 
Φυμίᾳ παρασχεῖ», ὡς ἄττα ἂν αὐγῷ ἀρᾶσχῃ, καὶ αὐτῷ ἡδέων 
φαινομένων. τούτω οὖν οὕτως ἐχόντων, ὥσπερ καὶ αὐτὸν 
σαφώς οἴεσθαι πεπεῖσθαι, θαυμάζειν ὅτι μὴ, κατὰ γνώµην ὃν 
σ αὐτῷ Συργιώννην ἀπολυθῆραι τῆς εἱρκτῆς, ἐλευθέρως καὶ dns- 
οιέργως εἶπεν ἓξ ἀρχῆς, ἀλλ’ ὥσπερ εινὰς τοθέµενον ἀἄναβα-ιδ 
σμοὺς, πρῶτα μὲν εἰπεῖν, «Gv κλοιῶν αὐτὸν ἀνεθῆναι, el? 
dx τοῦ δεσμωτηρώυ πρὸς ἕτερον ἐπιεικέστορον μετενεχθῆναι, 
ders δύνασθαι αὐτῷ καὶ τὰ τέκνα συνεῖναι καὶ τὴν γυναῖκα, 
νυνὲ dà παντάπασιν ἀπολυθῆναι τῆς εἰρκτῆς. νδέον γὰρ μετὰ 
τῆς σοι προσηκούσης παῤῥησίας εὐθὺς ἓξ ἀρχῆς τὸ βούλημανφ 
ποιῆσαι φανερὸν, καὶ μὴ διατεµόντα εἰς πολλὰ κατὰ µέρος 
ποιεῖσθαι τὰς αἰτήσεις, σὺ δ’ ὥσπερ ἢ ἁμοῦ πολλὴν µικρολο- 
γίαν καὶ ἀφιλοτιμίαν κατεγνωκὼς περὲ τοὺς φίλους, ἢ cav- 
2. Fri δὲ scripsi pro ts εἰ, ED. P, πρθσέει εἰ aut. ἔτι χαὶ dl. 
man fcreatem, aimiliter omnia valere iussurum et cum eo potíus in- 
sedibus vagaturum., Insoper οἱ optionem daret is, qui haec 
absolute potest, ut alter pro altcro moreretur, se pro illo huius lu- 
cis usura libentissime caritarum. Quinimmo, si stricto ense occidén-. 
di eausa in se cuntem videret, ac deinde impedimeato aliquo licet 
maxjme repugnans prohiberetur, ne sic quidem pose unquam sibi 
odiosum feri. Denique quidquid carum et iucundum sibi praestari 
velit, id se quam cupidissime praestiturum. Nam quae eius animo 
placeant, eadem et sibi suavia atque amoena videri. Quae cum 
ita sint, quemadmodum et ipsemet certo sciat, mirari se, cum Syr- 
giannem custodis liberatum desideraret, quomodo id non 4 principie 
ingente simplicitezque aperaerit: sed gradatim ascenderit ac primum 
collariam detrahi petiverit: dein hominem in carcerem tolerabiliorem 
transferri, ubi nali et coniux cum eo degere queaut: nunc autem 
ommino e carcere dimitti. Par fuisse pro ca quà apud se gratia au- 
cloritateque valeat, statim a principio voluntatem suam declarare li- 
berrime: nec ea divisa im partes, sic pro reo precari. Eum antem 
perinde verba fecisse, ac si vel in amicos sordidum et honoris eo- 
Tum negligentem ipsum iudicarct; vel se parum posse semtiret. Αἲ. 
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τῇ ὠδυναμέαν συχειδὼς, οὕτως ἐποιήσω τοὺς λύγους. οὗ 07 A.C. 1328 
Ένεκα καὶ ἀχθεσθῆραι εἶπον. νυνὲ δ᾽ inel σοι φίλον ἀπολυθῇ- D 
ναι Συργιάννην, τὸ χωλύον οὐδέν. ἄττα γὰρ ἂν αὐτῷ σοι 
xni βέλτιστα δοκῇ καὶ ἡδέα, οὐκ ἐσθ᾽ ὅπως μὴ ἐκ τοῦ ἴσου 
δόμοια κὠμοὶ doxciy." “Ὁ µέγας dà δοµέστικος νἀληθῆ ys εἷ- 
ϱηκας” εἶπεν μῶ βασιλεῦ, οὐ γάρ ἐστιν, οὖκ ἔστιν οὐδὲν, 
ὃ Θελήσαντος ἐμοῦ πραχθῆναι, ἐναντίαν οἶσεις ψῆφον αὖ- 
τός. καὶ τοῦτο οὐκ ἀπὸ τῶν πρὸς ἐμὲ εἰρημένων νυνὶ λόγω», 
ἀλλὰ πολὺ πρότερον ἐξ αὐτῶν τῶν ἔργων duoí τε πρῶτον 
1exa] τοῖς ἄλλοις ἅπασίν ἐστι καταφανές. ὅτι δὲ τὸν ἴσον τρό- 
πον ἔχω καὶ αὐτὸς πρὸς σὲ, οὐδ' ἀποδείξεως δεήσεσθαι δοκῶ" 
αὐτὸς γάρ uos φθάσας πρότερον συνεμαφτύρησας καλῶς. ἐγὼ P. 308 
dà τὴν πρὸς ὠλλήλους ἡμῶν φιλίαν παραβάλλων, τῷ μὲν 
ὄγκῳ τῆς ἀρχῆς καὶ τῷ µεγέθει ἑλασσοῦσθαι νομίζω xai 
αδπαρὰ πολύ: τοῖς λοιποῖς δὲ ἅπασι λείπεσθαι οὐδ' ὁπωσοῦν. 
οὐ µόνον γὰρ d προεέρηχας αὐτὸς, ἀλλ’ εἴ τι καὶ τούτων usk- 
ζον, xai ποιεῖν xai ὑπομένειν ὑπὲρ τῆς πρὸς σὸ φιλίας ἔτοι- 
μος αἶναι. καίτου γ6.κατ’ ἐμαντὸν πολλάκις τοὺς παρὰ ποιη- 
ταῖς καὶ συγγραφεῦσι παρὰ πάντα τὸν χρόνον ἐπὲ gu 
αοὐμγουμένους ἐξεεάζω», xad παραβάλλων τοῖς ἡμετέροις τὰ ἐκει 
νων, καίτοι ye δοχούντων τῇ φιλοτιµίᾳ τῶν ποιητῶν καὶ πέρα 
τοῦ ἀληθοῦς xai προσήκοντος ἠὐξῆσθαι, ὅμως κατ’ οὐδὲνΒ 
ἀποδέοντα, εἰ μὴ καὶ µείζω τὰ ἡμέτερα οὐρίσκω. οἱ δέ nora 
συμβαίη τοιούτοις λογισμοῖς περιπεσεῖν, ὥστε ἀμφιβάλλεῳ e . 
que hoc esse, quod sibi molestum aceidere testatus sit. Nunc quo- 
niam optet, Syrgiannem e carcere cduci, educeretur: quaecunque 
enim ipse in bonis et iucundis numeraret, fieri non pose, 
quin ab se quoque numeraróntur. Tum magnus domesticus: Vera 
suut haec, imperator; nibil enim est, nihil, inquam, est, quod 
si fieri velim, tu non concedas; idque non ex ^ac oratione tua, 
scd ex factis ipsis mihi inprimis, deinde alii omnibus pridem 
constat Me autem eodem esse in te animo, pluribus demonstran- 
duum non opinor; tu enim alias mihi praeclarum huims rei testi- 
Twonium imperiiviti. Ego vero cum mutuum amorem nostrum com- 
paro, magnitudine et maiestate imperii multum superari, ceteris 
rebus nc tantillum quidem abs te vinci me existimo. Neque enim 
ea solum quae commemorasti, sed si quid iis maius excogitari po- 
test, pro eo quantum ie diligo, et facere et perpeti en paratum 
habes. Et.quamvis saepenumero per me ipse consideravi atque 
€um nostra coniunctione comtuli, quos in omni memoria a poétis et 
historicis ab amicitia celebratos invenio, (εἰ! po&étae ambitiosius su- 
praque verum et plus quam decet rem exaggerassc videantur,) nihilo 
minus caritatem nostram οἱ non maiorem, certe haud minorem illo- 
zum ceritate invenio. Quod si aliquando in cam cogitationem ve- 
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A.C. 1328 tc ἔστιν ΙδόΦ φιλίας ἢ τρόπος ἕτερος, ὃν ἡμεῖς οὐκ ἐπεδειξά- 
µεθα ἀλλήλοις, ἢ εἰ μὴ πρὸς τὸ ἀκρότατον ἀφίγμεδα αὐτῆς, ἢ 
ἀποπνίγεσθαι ἀνάγκη xai πγθυσειᾷν ὑπὸ τῆς ἀγωνίαρ καὶ μηδὲ 
ζῇν ἐθέλειν, el περὶ τὸ οὕτω καλὸν δεύτερός τινος φαινοίµην, 

7 ἀποπηδῷν τῶν τοιούτων λογισμῶν καὶ τὴν ψυχἠν πείθεινό 
Ἰσχνροτέραις 7, ὅ act», ἀνάγκαις γεωμετρικαῖς, ὡς οὔτε ἔστι», 
γ.16δοὔτε γεγένηταί τις ἰδέα φιλίας, ἣν οὐ πρὸς ἀλλήλους αὐτοὶ ἔπε- 
οδειξάµεθα καὶ μεθ’ ὑπερβολῆς, καὶ τοῦτο συνιδόντα xai τὸν 
εὐαγγελιστὴν Ἰωάννην ἐννοῶ τοῖς ἀνθρώποις παραγγέλλει», 
τὴν ἴσην ὥσπερ πρὸς τοὺς φίλους, οὕτω δὴ καὶ πρὸς tj» Ὀεόνιο 
ἐνδείκνυσθαι ἀγάπην. εἰ γὰρ ὥσπερ αὐτὸς ἐξήρτημαι τῆς σῆς. 
γνώμης καὶ πάντα δεύτερα ἥγημαι τῆς Θεραπείας τῆς σῆς, οὕτω 
διεκείµην xai πρὸς τὸν Φεὸν, noU οὐκ ἂν προῇλθον ἀρετῆς, 9 
ποίαν οὐκ ἂν εἰσήνεγκα σπουδὴν καὶ προθυµίαν ὑπὲρ τοῦ τὰς 
ἐντολὰς αὐτοῦ σὺν πάσῃ προθυµίᾳ ἐκπληροῦν; εἰ dà σὺ uiv, 
D ὥσπερ εἴρηχας, πάντα δεύτερα τῆς πρὸς ἐμὸ ἡγῇ φιλίας, ἐγώ 
το τοῦ παντὸς τιμῶμαι τὰ σοὲ φίλα καὶ λογίζεσθαι καὶ πράτ- 
τειν, πῶς ἂν ἔχοι χώραν, ἃ ἐνόμιζον ἀνιᾷν, ταῦτ' ὀξεπι- 
τηδες λογίζεσθαι ποιεῖν; ὃν dà τρόπον Pays τὰ περὶ Συργιάν.. 
ή», αὐτὸς ἐρῶ. τὰς μὲν αἰτίας ἐφ᾽ alc ἁλοὺς κατεκρίθη δε-ο 
σμωτήριον οἰκεῖν ὑπὸ βασιλέως τοῦ πάππου τοῦ coU, οἶσθα 
. καὶ αὐτός. ἐγὼ δὲ μετὰ τὸ Ώυζάντιον ἡμᾶς ποιήσασθαι ὑφ᾽ 
9- ἐν νοῷ legebatur. 
nirem, ut dobitarem, ecquid osset alia quaedam specles aliusve πιο- 
dus in amicitia, :quem inter nos non esurpassemus, an ad summum 
eius fastigium pervenissemus: aut aegre apltare ac paen suffocari me 
prae angore animi vitamque acerbam putare moe oporteret, si in re 
iam honesta tamque liberali alicui secundus invenirer; aut resilire 
ab huiusmodi cogitatis ct animum firmioribus, quam, quod dicunt, 
geometricis demonstrationibus eonvincere, non esse, non fore ullam 
amicitiae formam perfectionemque, quam inter nos nom expresteri- 
TRus ita, ut accedere nibil possit. Hoc et Ioannes evangelista videns, 
uti opinor, hominibus praecepit, talem erga Deum caritatem osten- 
dere, qualem erge amicos. St euim ego quemadmedum a tui volun- 
tate totus pendeo, omniaque prae tuo eultu et observantia parvi 
pendo, sic erga Deum afücerer, quo non virtutis pi sem aut 
quod studium, quam cupiditatem ad mandata eius hilarissime ob- 
cunda mon adhibuissem? Si porro tu, sicnt dixisti, omnia amori 
nostro postponis, et vicissim fn amorc tui mihi sunt omnia, ut quae 
tu vis, ea et cogitem et agam, qui potui, quae molestiam tibi pa- 
ritura crederem, ea de industria facere? lam quis statos Syrgiam- 
mis fuerit, cdicam. Quorum criminum compertus, ab avo tuo car- 


cere damnatus sit, tu quoque nosti. Atqui ego, subacto a nobis 
Byzantio, vchementer durum et a commiseratione alienuní censui , 
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ξαυταῖς, ἀσυμπαθὲς ἔκρινα xai δεινῶς ἄγναμον, cl µή τινιΔ.Ο.1938 

ἆλλῳ, τῇ πρὸς αὐτὸν γοῦν ἐπιδημίᾳ τὴν συμφορὰν elg. ὅσον 

οἷόν τε ἐπικουφίσαι xai παραμυθίαν παρασχεῖν τινα, μὴ 

παντελῶς ἀπεῤῥίφθαι ἐλπίσαντα παρὰ τῶν φίλων. γενό- 
ὅμενος dà ἐν τῷ δεσμωτηράρ πρὸς αὐτὸν, καὶ τήν τε ἆλ-Ρ.305 

Άην κάκωσιν τὴν ἀπὸ τοῦ δεσµωτηρίου καὶ μάλιστα τὴν ἀπὸ 

τῶν κλοιῶν ἑωρακὼς, δεινῶς τε ἤλγησα ὑπὲρ αὐτοῦ xai πα- 

θαμυθίαν τινὰ εἰ οἷόν το αὐτῷ προὐθυμήθην ἐξευρεῖν. xad 

σοι προσελθὼν, περὲ τῶν κλοιῶν ἐδεόμην µύνων, ἀρκοῦσαν . 
χοἠγούμενος εἶναι cg dv δεωοῖς παραμυθίαν. ἐπεὲ δὲ ἐγενόμην 

ἐν συνηθείᾳ καὶ συχνῶς ἐφοίτων πρὸς αὐτὸν, ἐκεῖνος μὲν οὐ δ’ 

οὕτω πρὸς dub ἀμνήσθη τῶν κακῶν ἀπαλλαγῆς, οὐ µόνον τὴν 

ej» περὶ τὸ συγγινώσκειν τοῖς προσκεκρουκόσι φιλοτιμίαν οὐκ 

εἶδὼς, ἀλλὰ καὶ javrQ τὰ δεινότατα συνειδὼς xai διὰ τοῦτο B 
εδτὴν παραῄησιν ἀπαγορεύων. ἐγὼ δ ἔτι μᾶλλον ἓκ τῆς συν- 

θείας ἐπικαμπτάμενος πρὸς τὴν αὐτοῦ κακοπραγία», ᾠήθην 

Φεῖν ἀπό το τοῦ δεσµωτηρίου sig ἕτερον ἐπιεικέστερον µετα- 

αγεῖν καὶ τὴν τῆς μητρὸς καὶ γυναικὸς καὶ τῶν φιλτάτων 

συνδιαγωγὴν αὐτῷ ἐφεῖναι, »οµίζων οὕτως ἂν ἡμῖν ve εἶναι 
αοἀσφάλειαν τοῦ μή τι ἐπιβουλενεσθαι παρ’ αὐτοῦ, xai αὐτὸν 

οὐδὲν ἧττον ἢ εἰ παντώπασι τοῦ ἀεσμεῖσθαι ἀπολδλυτο, ἡδέως 

βιώδεσθαι καὶ ἀνειμένως. τοῦτο μὲν οὖν αἰτήσας παρὰ σοῦ, 

ἔπραξα αὐτῷ. κ δὲ. µήτηρ μὸν αὐτοῦ, Θεία dà ἁμὴ, ὅπερ 

οὐδ' ἄν ποτε ἦλπισεν ὁρῶσα γεγενηµένον, καὶ ταῦτα ὑπ' οὐ- 


mon aditu saltem et collocutione eius acrumnam aliquantum allevare 
et consolatione aliqua miserum delinire, αἱ aliud mon liceret; apc- 
rantem ita, se non penitus contemptum ab amicis et abiectum. 
Cum venissem autem in carcerem vidissemque quantopere cum ipso 
loco perquam horido, tum vinculis collo iniectis affigeretur, cius 
vicem etiam atque etiam dolui et solatium ei, si qs possem, im- 
pertire studui: teque adiens, de vinculis tantum detrahendis oravi: 
quod in his malis hoc levamentum sufficere arbitrabar. Ubi crebri- 
us ad eum ventitans, familiarius agere coepl, ille ne sic quidem 
liberationis mentionem apud me intulit; non solum tuae ad inimicis 
iguoscendum incitatae voluntatis nescius, sed etiam sibi ncfandorum 
facinorum conscius, ob quae effectum deprecationis desperabat At 
ego ex illa consuetudine magis sortem hominis miseratus, in carce- 
rem mitiorem transferendum , matris, uxoris carissimorumque libe- 
rorum convictum ei permittendunt existimavi: ratus, nos etiam sic 
ab eius insidiis tutos fore ipsumque perinde ac si eustodia omni li- 
ber eset, vitam placidam οἱ iucundam victurum. Hoc igitur illi 
Εδω apud te meis impelravi. Hic mater eius eademque conso- 

rina mca factum videns, quod nunquam speravisset, idque per me 
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A.C.1328 δενὸς uod. παρακεκληµένου, εὔελπις καὶ πρὸς τὰ λείποντα ye- 
αγενημένη, προσῆλθέ το xai ἐδεήθη περὶ τῆς τοῦ vios ἔλευ- 
θερίας. ἐγὼ δὲ ὅτι τε συγγενής ἐστιν ὁμὸς ἐνθυμηθεὶς xai 
τὴν ἀρχαίαν φιλίαν καὶ τὴν ἂν ταῖς σερατείαις συνδιατριῤῇν, 
(φ' bi γὰρ καθηγεµόνι τῷ ἡμετέρῳ δείῳ "4γγάλῳ τῷ μεγάλῳδ 
στερατοπεδάρχῃ τὰ πολέμια ἐδιδασκόμεθα, ὃς οὐ µόνον τοὺς 
νῦν dv ταῖς στρατηγίαις παρήλασε πολλῷ τῷ µέτρῳ, ἀλλὰ xad 
τοῖς πάλαι ὑμνουμένοις ἐν ταῖς συγγραφαῖς Ῥωμαίων στρα- 
τηγοῖς ἤρισεν ἂν περὶ πρωτείων͵) καὶ ὥς ἓν ἡμόρα τῇ avri 
Ώπολεμίοις πρώτοις (Πέρσαι δὲ jour) συνήλθομεν εἰς χεῖρας "το 
τὸ δὲ µε πάντων μάλιστα πεῖσαν, ὅτι si τοσαῦτα ὅσα σύνοιδεν 
V. 166 αὐτῷ προσχεκρουκότι συγγνώµην παράσχοις αὐτὸς, πάσης αἷ- 
τίας ἀπολύσας, μεταβαλεῖν ἂν ἐνόμισα καὶ αὐτὺν, ἐκ τῶν 
πραγμάτων αὐτῶν διδαχθέντα περὸ οἷον ἠγνωμόνει, καὶ τοῦ 
, λοιποῦ uevely εὔνουν καὶ fiov πιστόν. óc ἐντεῦθεν δύο τὰι5 
µόγιστα ἐξειργάσθαι, σοέ το φιλανθρωπίας καὶ ἡμερότητας 
παρασχὄντα ἀφορμὴν καὶ προσέτι χρήσιμο» ἂν noMolz ἄνδρα 
προσαγαγόντα, ὃς δι οἰκείαν ἀγνωμοσύνην ἁπολώλει, xai αὐ- 
τῷ µεγίστων ὀγαθῶν αἰτιώταταν ὀφθέντα, ἐπειθόμηρ τε αὐτοῖς 
δεοµένοις, xai σοὲ προσελθὼν ng! τῆς παντελοῦς αὐτοῦ ἔλευ-λο 
P. 906 9cofac. διδιλέχθην. ἐπεὶ ἄλλως yo εἰ ἐπὲ ες αὐτῆς µυχθηρίας 
καὶ τοῦ λοιποῦ αὐτὸν ὑπενόουν ῥενεῖν, οὐχ ὅτι γε αὐσὸς, ἆλ-- 
Ad xai ἑτέρου πράττοντος ὀκώλυσα ἄν τὴν ἀλευθερέων. τοῖς 
13. νομέσαν legebatur; ED. P. coni. νοµέσαντα. — 
sollicitatum a nemine, magoa spe in futurum quoque subnixa, dc re- 
liqua libertate ülio impeiranda mecum egit. Ego meum eousob 
mum esse cogitsns, veterisque amicitlae et commilitii memor, (sub 
uno enim magistro avunculo nostro Angelo magno stratopedarcha mi- 
litiae rudimenta posuimus, qui non modo huins actalis ductores 
longo intervallo superavit, sed etiam cum priscis Romanorum duei- 
bus, quos historiarum monumenta loquuntur, de palma contenderit,) 
et in memoriam regrediens quo pacto eodem die primum cum hosti- 
bus (erant aotem Persae) pedem contulcrimus; quodque me praeci- 
pue movebat, confisus, sí tam multa, quorum sibi in te commisso-. 
Tum esset conscius, ignosceres et ommi crimine absolveres, iprum 
quoque mores mutaturum, rc ipsa doctum videlicet, in qualem vi- 
rum adeo peccavisset, ac de cetero in fide et benevolentia mansu- 
rum, ut hinc duo quaedam eximia conficerem; et tibi nimirum hu- 
manitatie ac mansuetudinis exercenda occasionem darem praeterea- 
que rirum ad multa idoneum conciliarem, quem scelus suum perdi- 
rat ; et ipsi maximorum bonorum summus auctor fierem: illius rogatu, 
matris inquam , de cius plena liberatione teallocutus sum. Alioqui 
si in eadem pravitate perseveraturum suspicatus fuissem, non modo 
non ipse libertatem ei petivissem, sed quovis alio petenie ne Wbe- 
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raretur, impedivisiem. Haud enim magis tibi benecupientes amare,. 


quanf insidiantes odisse ab initio fixum certumque habui. Haec illi 
inter se sermocinabautur. Át Xena imperatoris mater, filium Syr- 
giannis. dimissionem decrevisse audiens, id passa est aegerrime, ac- 
eusabatque magnum domesticum, non solum quod hosti imperatoris 
et idcirco sémplternis vinculis iure constlingondo ipse ad libertatem 
patrocinaretur: sed quod se rem celasset pólitus, neque super íllo 
se consulüisset, Domesticus chlpam ab se removegs, nesciue re- 
spondit, id eam nolle: ideo nibil prius cum communicasse. 
Ceterum Syrgiannes carcere pro decreto solutus imperatorisque hm- 
mpanitatem ac benefcentiam expertus est, 

5. Sub idem tempns ex Alemania ad seniorem imperatorem le- 
gati veniunt, [η petentes, quod ex veteri societate et amici- 
tia, quae ipsis cum Romanis intercederet, eousentaneum vidcretur, 
alteros ab alteris, si quo egerent, adiuvari. Geblins enim omnibus 
cum Romanis imperetoribus hospitium esse; qui studiose curarent 
quaecunque Romanis emolumentum ac deons aferrent. Nunc pecü- 
miae egentes, ad imperatorem compulsos comfugere, suae inopiae 
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A.C. αδοθθαῤῥοῦντας jc λήψονται ὅτου dy δέωνται. ἐπδὲ dà "Mydpóye- 
xo» τὸν πρεσβύτερον βασιλέα εὗρον τῆς ἀρχῆς ἐκβεβλημένο», 
πρὸς τὸν νέον ἐποιοῦντο τὴν πβεσβείαν. βασιλεὺς δ) inci ἐπύ- 
Φετο περὲ d» ἧκοιεν, ἐπέερεπε τῷ μεγάλῳ δοµεσείκφ πρὸς 
αὐτοὺς ποιήσασθαι ἀπολογίαν jj ἂν δόξειο μάλιστα τὸ εὔλογονό 
ἔχειν. ὃ δὲ µετακαλεσάμθνος τοὺς πρέσβεις, βασιλέα τε ἔφα- 
σχεν ἀχηκοέναι περὶ ὧν ἤκουσε πρθσβούοντες καὶ αὐτὸν, καὶ 
υπὴν μὲν παλαιὰν συμμαχίαν καὶ φιλίαν αὐτῶν πρὸς τοὺς Ῥω-. 

p.907 uae» βασιλέας xai αὐτὸν εἰδόναι, xai densos? μίαν ἤγε- 
γ.ιθ)µονίαν ἀμφοτέρας τὰς βασιλείας γοµίζειν, καὶ δίκαων ἅμαιο 
καὶ προσῆκον ἡγεῖσθαι, ὅτου ἂν δέωνται ἑκάτεροι, ὠφελεῖσθαι 
παρ) ἀλλήλων. χρήµατα δὲ ἃ αἰτοῦσι νῦν, εἰ πρὶν τὸν πρὸς 
ἀλλήλους τῶν “Ῥωμαίων βασιλέων πόλεμον κεκιῆσθαι ἦκον, 
ἐκομίσαντο ἂν ᾗ ἐβούλοντο ἁρκοῦντα πρὸς τὴν χρείαν. νυνὲ 
δὲ ἀναλωθέντων si τὸν πρὸς ἀλλήλους πόλεμον, χρημάτωνιδ 
μὲν τὸ νῦν εἶναι οὖκ εὐπορεῖν" ἕτερον δὲ ερόπον Φύνασθαι 
ἰάσααθαι τὴν ἀπορίαν τῶν χρημάτων. σερατιὰν γὰρ ἂν πα- 
ρασχεῖῦν πολλήν ce καὶ ἀγαθὴν, συμμαχήσουσαν dni τοὺς πο- 
Ῥλεμίους. οἴεσθαι δὲ μηδὸ αὐτοὺς ὅεέρου του ἕνεχα ἢ τῆς 
σερατιᾶς δεῖσθαι τῶν χρημάτων, καὶ si τούτου τόχοιεν, τὸνθ 
σπουδαζόμενον αὐτοῖς ἠνύσθαι, ok πρέσβεις δὲ χρημάτων ἕνε- 
xu ἥκειν ἔλογο», οὐ στρατιᾶς, τὴν γὰρ αὐτῶν πολλούς τε καὲ 
ἀγαθοὺς τράφειν ak ἔξεστι χρῆσθαι τῷ σφοτέρῳ βασιλεῖ, ἆνα- 
λωμάτων εὐποροῦντι. τοὺς μὲν οὖν πρέσβεις οὕτως εὐφνῶς 


ab ipso eonsultum iri confidentes. Sed cum Andronicum seniorem 
jmperio motum reperirent, ad ianiorem adierunt. Is caosa adven- 
tus eorum percepta, magno domestico quae convenientissima piaret 
respondendi partes dedit. llle vocatis ad se legatis, sibi et impera- 
tori quamobrem adessent, intellectum esse et vetustam eorum cum 
Remanis soedetatem amicitiamque haud se ignorare dixit: et utro- 
rumque imperium quodammodo unum principatum sibi'vider; iu- 
stum item. et cum officie coniunctum esse, ambos ínvitem utilitates 
afferre. Quod ad pecuniam attineret; si venissent antequam bellum 
imter imperatores geretetur, quantum pro necessitate voluissent, ac- 
cepturos fuisse. Nuuc idem bellum exhi se aerarium. Verumta- 
men alia via posse huic ipsorum sumptuariae di i occurrere; 
exerdtum enim maguum ac fortem contra hostes militiae socium 
praebituros. Sic namque se existimare, non alius, quam exercitus 
causa ipsos quaerere pecuniam. Hunc ergo ài adipiscantur, es 
tam diligenti opera conarentur invenire, iam inventum habere. Con- 
tra legati, se pecuniae, non exercitus causa missos: regionem ipso- 
rum multos alere strenuoeque milites, quibus uti eorum regi liceat, 
.ἱ sumptus tantum in stipendia non de: Hunc in modum legatos 
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6 βασιλεὺς ἀπεπέμψατο, δώροις Φφιλοφρονησάμενος elg ὅσον À.C. 1328 
Ej» μεγαλοπρεπῶς. τὴν δὲ πρὸς τοὺς πρέσβεις τοῦ μεγάλου 
δοµεστίκου πυθόµενος ἀπολογίαν, νῦν μὲν ἔλεγε πρὸς αὐτὸν 
. μἁρμόζουσαν φαίνεσθαι τὴν πρὸς τοὺς «4ατίνους ἀπολογίων 
δπεποιῆσθαι δοκοῦσαν φίλοις αὐτοῖς οὖσιν ἐπαγγέλλεσθαί τινα 
ὠφέλειαν παρθξειν, ἐὰν δὲ αὐτοῖς θδόχει τὴν ὀπηγγελμένηνα 
σερατιὰν ζητεῖν, ἀπορεῖν ἧς ἂν εὐπόρησεν ἀπολογίας. ὃ ué- 
γας dà δοµέστικος καὶ αὐτὸς μὲν εἶπεν ἐπὲ νοῦν ταύτην ἔσχη- 
xéyat ἀπορίαν πρὸς ἐκείνους ποιούµενος τοὺς λόγους, πλὴν τὸ 
χομὸὲν ἀπορεῖν χρημάτων εἰπεῖν οὐδεμίαν αὐτοῖς ἂν φέρειν αἴ- 
σχύνη», ἅτε δὴ καὶ αὐτῶν ἀπορούντων καὶ δεοµένων παρ’ αὐ-- 
πῶν. στρατιὰν δὲ παρέχεσθαι ἐπηγγέλθαι, μάλιστα μὲν ὕπερ 
ἦν xai αὐτὸν οἰόμενο», οὐ στρατιᾶς ἐρεῖν, ἀλλὰ χρημάτων δεῖ- 
σθαι. si d' ἄρα xai πρὸς τὰ δεύτερα χωροῖον, νῦν μὲν εἰπεῖν 
αδοὐ ῥᾷδιον παρασχεῦ», καιροῦ δεοµένην πρὸς παρασκευὴ», ἄλ- 
λως το οὐδ’ ἀκριβῶς εἰδότας, εἰ κατὰ γνώµην εἴη τῷ σφετέρῳΏ 
βασιλεῖ. εἰ δ’ ἀπελθόντες πρὸς τὴν οἰκείαν ἀπαγγείλωσι περὲ 
τῆς σερατιᾶς καὶ δέοιτο αὐτῆς, τότ’ ἤδη τοὺς παραληψομένους 
Tuv. χρονίου γὰρ οὔσης xai ὑπερορίου τῆς σερατείας͵ xad 
3οχρόνου δεῖσθαι συχνοῦ πρὸς τὴν παρασκευήν. ᾽4λλὰ ταῦτα 
μὲν τοιαῦτα. ὃξ ὀκείνου δὲ τοῦ χρόνου, ἐξ ὅτου βασιλεὺς ὃ νέος 
τοῦ πάππου καὶ βασιλέως διαστὰς, elg ᾿4δριανούπολιν ἦκεν 
ἄχρι καὶ τότε, τοῖς τε ἄλλοις ἅπασι τοῖς πραττοµένοις xai 
4j καὶ τοῖς βασιλικοῖς γράµµασιν, à ἐπὶ βεβαιώσει ἐγίετό ^ 
imperator dextre et donis quam potuit magnificis humaniter donatos 
ab se dimisit; auditoque quid respondisset lis magnus domesticus, 
opinari se afürmavit, apte et convenienter Latinis respondisse , cam 
tanquam amicis subsidium aliquod promissum esset: qui si voluis- 
sent promissa exigere, non videre se, quid responderi potuisset. Et 
magnus domesticus, sibi quoque inter respondendum eandem dubi- 


tationem exortam. At enim Tod pecuniam deficere dixerit, pudori 
psi ea careant, atque aliunde petant. 
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A. C328 tvoc, δι ἑαυτοῦ τοῦ μεγάλου δοµεστίκου ἐπιστατοῦντος dies 
τοῦ uj τι τῶν μὴ προσηκόντων γενέσθαι ἢ διὰ ῥᾳθυμία ἢ 
Ρ.408 διὰ κακόνοιαν τῶν ἐπιτετραμμένων, καὶ οὐ μικρόν τινα διὰ 
ταῦτα τὸν πόνον ὑφισταμένου, ὅμως ἀναγκαίαν τὴν πρόνοιαν 
xai τὴν ἀπὲ πᾶσι φροντίδα λεαζομόνου καὶ φέροντος τὸν κά.δ 
µατον σιγῇ, τότε δὲ τῶν ἐμφυλίων πολέμων λυθέντων xai 
πεπαυµένων τῶν ἐπιβουλῶν xoi ὑπονοιῶν, ἔγνω δεῖν καὶ ad- 
τὸς τῶν πόνων ἑαυτὸν ἀνεῖναι μικρόν. καὶ βασιλεζ προσελ- 
. Φὼν, τόν τὸ ini τοῦ προτέρου χρόνου πρὸς τὴν διοίκησιν τῶν 
πραγμάτων διηγεῖτο nóvov xai ὥς, τῶν ἐμφυλίων κακῶν démo 
πεπαυµένων καὶ ὑποψίας οὔσης οὐδεμιᾶς, δέον πρόνοιάν Tiva 
Ἠποιήσασθαι ὥστε τά τε πράγματα ὥσπερ πρότερον καλῶς καὶ 
V.16805c δέον διοικεῖσθαι, καὶ αὐτὸν ἀναπαύλης τινὸς τυγχάνει». 
τοῦτο δὲ γένοις’ ἂν, εἰ τήν το τῶν βασιλικῶν γραμμάτων ἔπι- 
στασίαν xai τὴν ἐπὲ τοῦ τῶν βασιλικῶν χρημάτων ταµιείουμι» 
ἔτι δὲ καὶ τὴν ἐπὶ τῶν εἰσπραττόντων τοὺς δημοσίους φό- 
ρους ἀναθείη ἑτέρῳ τιν, ὃν ἂν ἐκλέξηται αὐτός. βασιλεὺς 
δὲ οὐδὲ αὐτὸς ἔφασκεν ἀγνοεῖν, ὅσον ἐπὲ τοῦ προτέρου χρό- 
νου’ ὑφίστατο τὸν πόναν, πᾶσιν αὐτὸς ἐφεστηχῶς, ἀλλᾶ εἰδέ- 
vat τε καλῶς, xai οὐχ ἥκιστα Θαυμάζειν, εἰ πρὸς τοσαύτηνχο 
διοίκησιν πραγμάτων el; v αὐτὸς ἐξαρκεῖ, ἔτι δὲ καὶ di- 
γεῖν ὑπὲρ αὐτοῦ, τὸν κάµατον ὃν ὑπέμενεν ἐννοῶν. ὅπερ dà 
σ αὐτὸς ἔφης λογιζόµενος καὶ αὐτὸς, . ὥς τῶν ἐμφυλίωὺ ἕνεκα 
πολέμων καὶ τῶν ἐπιβουλῶν ἀναγκαῖον dg! ἅπασέ σο παρεῖ- 
16. ἀναθείῃ ED. P. pro ἀναθεῖεν. 






zus, quia curam sollicitudinemque in omnibus necessari: 
silentio perferebat. Tunc vero, sepultis iam bell 
$e suspicionibus, sibi quoque occupationes aliquantum minuen- 
as esse constituit — Quocirca imperatori praeteriti temporis laborio- . 
sam administrationem suam exponit ac monet, mialis civilibus et su- 
spiciosis temporibus iam praeteritis, providendu 
um ante, bene decenterque procurentur, et 
pem aliquam concedendam, Concessurum au! 
itterarum et fisci et exactionum praefecturam in alterum transferat, 
quem suo arbitratu delegesit. Respondit imperator, Nec se ignorare, 
quantos ille labores hactenus subiisset, cum unus omnibus praeesset: 
sed probe nose, et summopere admiratum, solum tantae negotiorum 
moli sustinendae parem esse potuisse. Praeterea dolujsse fortunam 
eius, cum quibus premeretur oneribus secum ébgitaret.— Sed cum. 
ipse quoque consideraret , quod dixerat, quomodo proptef bella civi- 
lia et insidias eum adessc. omnibus et per eum fieri omnia oporlereís . 
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ναι καὶ πάντα πράττεσθαι διὰ σοῦ, καὶ ἄκων πὰρῄειν σιγῇΑ.0.1338 
τὸν χρόνον. νυνὲ δὲ jj ἐβούλετο τοῦ Θεοῦ τὰ πράγματα κα- 
ταστήσαντος, ὃν ἂν αὐτὸς ἐθέλῃς μᾶλλον πρὸς τὴν διοίκησιν 
ὧν ἔφης πραγμάτων ἑλοῦ: οὐ μὴν ἀκείνῳ παντώπασιν ὅπι- 
δτρέψαι τὰ πράγµατα χρὴ, ἀλλὰ καὶ αὖθις αὐτὸν ἐφίστασθαι 
τοῖς ἀναγχαίοις, xai πάντα πράττεσθαέ σου κατὰ γνώµην. 
οὕτω γὰρ ἂν τά το πράγµατα διοικηθήσεσθαι καλῶς, xai αὐ- 
τὸν ἀναπαύλης τυγχάνειν οὗ μικρᾶς τινος. 'O δὲ µέγας do- 
µέστικος τοῖς τθ λεγομένοις ἐπείθετο πρὸς βασιλέως, καὶ na-D D 
ασρακοιμώμενον τὸν dnóxavyoy ini Tj διοικήσει τῶν elonué4 d 
vov ᾖρεῖτο πραγμάτων καὶ βασιλεὺς συνεπεψηφίζεῖτο αὐτός. 
ἀποδειχθεὶς δὲ τῶν κοινῶν πραγμάτων ó παρακοιμώμενος διοι- 
κηπὴς, ὅσα μὲν ἦν ἀναγκαῖα καὶ τῆς τοῦ μεγάλου δοµεστίκου 
κρίσεως ἐδεῖτο, ταῦτα πρὸς αὐτὸν ἀνάγων, jj αὐτὺς ἐπέτρε- 
15s» ἐπράττετο, 7j μόνος 7| xai μετὰ βασιλέως ἔνια ἐξετάζων» 
ἃ dà οὐ τοιαῦτα, παρακοιµαμένῳ ἐφεῖτο πράττει». "Tnó δὲ 
Tí» αὐτὸν χρόνον ὃ βασιλεὺς slg Κύζικον ἐπεραιώδη, ἅμα 
μὲν τὴν τῆς Φεομήτορος ἀχειροποίητον εἰκόνα, 7] πρὸς τὸν dv 
Σρτακίῳ vaóv ἦν, προσκυνήσων, ἅμα δὲ κατοψόµενος xai 
οτὴν χώρα», οὕπω πρότερον ἰδών. τὸ δ’ ἔτι τούτων αἰτιώτε-Ρ. 109 
Qo», ἵνα sv Ὠρυγίας ἄρχοντα Ταμηρχάνην τὸν τοῦ Γιαξῆ 
ταῖς κατὰ τὸν Ἑλλήσποντον ἔφαις πύλεσιν ἐπικείμενον οὔσαις 
ὡπηκόοις βασιλεῖ, πρὸς συμβάσεις πείσῃ χωρῆσαι" ὃ καὶ κατὰ 
γνώµην ἐτελεῖτο βασιλεῖ. ἀπὸ γὰρ Κυζύτου clc Πηγὰς πόλιν 
αδτὴν κατὰ τὸν Ἓλλησποντον ἐλθὼν, μετεκαλεῖτο τον Τωµηρ- 


etiam nolentem tempus extraxisse, Nunc quoniam Dens rem publicam 
ordinasset atque constituisset, ipse potius ad ea, quae nominasset mu- 
mera obeunda quem vellet deligere, cui tamen non omnimodis abso- 
luteque res committendae sint: sed eum rursus necessariis praeesse 
εἰ ommia ex eius iudicio administrari debere. Sic enim negotia prae- 
lare curatum iri et ipsum sat quietis consecuturum, Ássentitur ma- 
gnus domesticus et Apocauchum sacri cubiculi praefectum his functio- 
nibus deligit; imperator auctor fit. Apocauchus creatus rerum com- 
munium administrator, quaecunque erant necessaria seu maioris mo- 
menti, et iudicem magnum domesticum requirebant, 
ferens, quatenus ipse committeret , aut solus conficiebat aut cum im- 
peratore quaedam discutiebat. Quae huiuscemodi non erant, eius 
arbitrio transigenda permittebat, Sub idem tempus imperator Cyzicum 
iraiecit, simul ut Deiparae signum non masf&factum, in templo apud. 
Hyrtacium asservatum veneraretur: simul ut regionem nondum visam 
lestraret et, quod caput erat, et satrapam seu principem η 
"Tamerchanem Giaxae üNum , orientalibus ad Hellespontum urbibua 

rum incumbeutem, ad pacificstionem adduceret; quod etiam 
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A. C.1328 yárzy, καὶ ὃς ἀφῖκτὸ το κατὰ τἆχος καὶ μετὰ πολλῆς τῆς µε- 
τριότητος καὶ, olov εἰπεῖν, δουλείας συνεγένετο τῷ βασιλεῖ. 
ὧς γὰρ ἐγγὺς ἐγένετο ὅσον ὅρῷν τε τὸν βασιλέα καὶ ὁρᾶσθαι 
παρ’ αὐτοῦ, αὐτός τε xai ἄλλοι Πέρσαι τῶνι Inno καταβάν- 

τες xai προελθόντες ἐπὲ µικρὸν, οἱ μὲν ἄλλοι πώντες ἄπωθενδ 
τὸν βασιλέα προσεκύνουν, τὰς κεφαλὰς ἐρείσαντες imi τὴν 
Ὅ γῆν. αὐτὸς d? ἄχρι βασιλέως ἐλθων πεζῇ, προσεκύνει τε καὶ 
ἠσπάζετο τὸν βασιλέως πόδα, ἔπειτα ἔφιππος γενόμενος, uó- 
ος μόνῳ συνεγένετο τῷ βασιλεῖ, πολλὰ δὲ πρὸς αὐτὸν περὶ 
εἰρήνης διαλεχθέντος βασιλέως καὶ εὖ ποιήσειν ἐπαγγειλαμέ-ιο 
νου, αὐτὸς μὲν sig τὸ οἰκεῖον στρατόπεδο», βασιλεὺς δ᾽ εἰς 
Πηγὰς τὴν πόλιν ἐπανῆλθε. καὶ ἐς τὴν ὑστεραίαν πάλιν ἑλ- 
Φὼν ó Ταμηρχάνης καὶ προσκυνήσας βασιλέα καὶ ἐπαγγειλά- 
µενος εἰρήνην ἄξειν τοῦ λοιποῦ καὶ τοῖς κατὰ τὴν fo 'Po- 
μαίοις µηδέποτε ἐπιστρατούσειν, δώροις το ἀμειψαμένου Ba-15 
σιλέως ἀξίως ἑαυτοῦ, Ó μὲν ἐπανέζουξεν tig τὴν οἰχείαν, 
Οἅπερ ἐπηγγείλατο ἀληθῆῇ ἐπὲ τῶν ἔργων ἀποδεικνύς οὐχέτε 
γὰρ οὐδὲν ἠδύησε “Ῥωμαίους βασιλεὺς δὲ eig Βυζάντιον 
ἐπανῇκεν. ἔνθα διατρίβοντι ó τῶν Ἰμνσῶν βασιλεὺς Μιχαὴλ 
Τ.ιδρµεμήνυκεν, οὐ ἀρεστὸν αὐτῷ tig, συνελθεῖν τε αὐτῷ καὶ τὰςχο 
σπονδὰς ἀνανεώσασθαι καὶ σὴν εἰρήνην. τὴν γὰρ πρότερον ἐν 
δριανουπόλει γενοµένην ανντυχίαν, τοῦ καιροῦ καὶ τῶν 
πραγμάτων οὐκ ἑώντων διὰ τὸν. συμβεβηκότα τότε πόλεμο», 
ἐπ᾽ ὀλίγον το γεγενῆσθαι καὶ τεταραγµένως. καὶ ἐπεὶ κατὰ 


20, καὶ scripsi pro τὸ. 


ex sententia successit, E Cyzico enim Pegas ad Hellespontum pro» 
fectus, eum accersivit. Qui celeriter praesens, magea moderatione 
et quodammodo subiectione cum imperatore comgressus est. — Nam 
cum propius abesset, ut iam ipsum videre et ab ipso videri posset, 
€um Persis suis ab equis descendit: paulumque progressi, ceteri qui- 
dem omnes imperatorem, antequam appropinquarent, capitibus humi 
submissis adorabant; ipse ad eum pedibus accedens et adorabat et 
pedem iHius osculabatur. Deinde equo comscenso, solus cum solo 
verba miscuit. Imperator ubi multis cum eo de pace egit et gra- 
tiam relaturum promisit, Pegas, ille in castra sua rediit. —Postridio 
revertens, salutato imperatore, pacem iu posterum et Romanis im ori- 
ente non amplius molestum futurum promisit: donisque ab eo pro 
dignitate cultus, ad suos se recepit; et promissa ad rem conferens, 
munquam deinde Romanis nocuit. Imperator Byzantium remeavit. 
lbi cum esset, Michael Moesoram rex ei significat, si placeret, cu- 
pere se illum convenire et foedus instaurare. Adrianopoli enim tem 
poribus xon sinentibus, (propter tumultus videlicet bellicor,) brevem 
et perturbatum fuise comgressum. Cum placuisset imperatori, So- 
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γνώµην ἦν καὶ βασιλεῖ, μεταξὺ Σωζοπόλεως καὶ ᾽4γχιάλου iv A.C, 1328 


τοῖς λογομένοις Κρημνοῖς ὀποιήσαντο τὴν συντυχίαν καὶ σπον- 
δᾶς ἔθεντο βεβαίας διὰ βίου καὶ συµµαχίαν, καὶ διαλυθέν- D 
τες ἀνεχώρησαν ἐπ᾽ oixov. 

5 d. Baeüsóg δὲ à» dev τιθέµενος τὸ Πέρσας μὲν 
dei "Ῥωμαίοις ἐπιστρατεύειν, αὐτοὺς dà ἐχείοις μηδαμῶς, 
ὄγνω δεῖν πρὸς τὴν &o περαιωθεὶς, τοῖς κατὰ Βιθυνίαν 


βαρβάροις ἐπιθέσθαιυ ἔτι γὰρ ἐσκήνουν dy τοῖς πεδίοις, ἔα- Ρ.310 
eoc ἤδη μεσοῦντος κατὰ μῆνα Máiov καὶ µετακαλεσάμενος A. C329 


χοτὸν τῇς ἸΠεσοθηνίας ἄρχοντα τὸν πρωτοκυνηγὸν Κοντοφρὸ, 
ἀβουλεύετο περὶ τῆς κατὰ τῶν βαρβάρων εἰσβολῆς. ἦν γὰρ 
δὴ ὃ Κοντοφρὸ οὐ διὰ τὸ ἸΜεσοθηνίας ἐπιτροπεύειν µόνον 
πεῖραν ἔχων τῶν κατὰ τοὺς βαρβάρους πραγµάτω», ἀλλὰ 
xai ἄλλως ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ πολλῶν πολέμων ἔμπειρος xai 
αδμάλιστα τῶν Περσικῶν, ola δὴ ἐκ πρώτης ἡλικίας τοῖς ἠθεσί 
τε καὶ ταῖς διατριβαῖς αὐτῶν ἐντραφείς. Κοντοφρὲ δὲ ἐπέρ- 
ζωσέ το τὸν βασιλἐὰ πρὸς τὸν κατὰ τῶν βαρβᾶρων πόλεμο», 
xai ἡδέως ἔλεγεν ἐκείνην τὴν ἡμέραν ἂν ἰδεῖν, ἐν ᾗ ἀπὸ τῶν Β 
βαρβάρων ἐξέσται "Ῥωμαίοις, ὧν sig αὐτοὺς ὑπῆρξαν, πολ- 
20Àó» ἀδικιῶν δίκας λαβεῖν. ὑπετίθει τε μὴ µέλλειν, ας ὅσον 
οὕπω τῶν βαρβάρων ἀπὸ τῶν πεδινῶν émi τὰ ὀρεινόεερα 
ἀναχωρησόντων, τὴν ἀλέαν ἐκκλινόντων τὴν ἀπὸ τοῦ θέρους" 
7. Βυθηνίαν ma, nescio an errore librarii, an aevi, quam- 

quim ipud Gregoram, qui Cantacuseno eoarrus, ct apud Co- 

um, qui etiam inferior est, legatur Βιθυνία. ED.P. Atque 


ipse Cantacuzenus aliis multis in locis Βιθυνία habet. Quare 
librarii errorem hic et infra correxi. 





xopolin inter et Anchialum apud Κρημνοὺς, qui dicuntur, convene- 
runt, ibique foedus et societatem perennern iniverunt, digressique 
domos recesserunt. ] 
6. Imperator porro indignatus , Persas toties Romanis praedato- 
Tem immittere exercitum , cum ab iis nihil patiantur mali , in orien- 
tem traiiciendum, et barbaros in Bithynia adoriundos sibi duxit: 
adhuc enim, adulto vere, mense, inquam, Maio, in tabernaculis per 
Campos habitabant; de qua impressione advocatum Contophrem Me- 
Sotheniae praefectum, venatorum principem, consuluit; quandoqui- 
dem is non solum ob praefecturam Mesotheniae res barbarorum no- 
t; sed et vir bonus alioqui et bellicae disciplinae, praesertim 
Persarum, minime rudis erat; utpote a pueritia morib institu- 
tis eorum innutritus. Is imperatorem ad barbaros armis coércendos 
confirmare et libenter diem illum visurum' autumare, quo liceret 
Romanis tot iniurias sibi illatas rependeré. — Admonebat autem, ne 
procraztinaret, quod barbari e campestribus in editiora loca, sesti- 
vos calores declinantes, propedicm successuri essent; sic enim illos 
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A.C. 1339 0dro γὰρ εἶναν αὐτοῖς ἔθος odas νοµάσι». insi δὲ Mdoxro 
ἐπισερατενειν τοῖς βαρβάροις xai μὴ μέλλει», τὴν ἐκ Βυζαν- 
τίου καὶ «4{ιδυμοτείχου καὶ ᾽4δριανουπόλεως καὶ Θράχης συν- 
αθροίσας στρατιὰν, (od γὰρ ἐξῆν τῆν vs ἐκ Μακεδονίας καὶ 
τῆς ἄλλης ἑσπέρας μετακαλεῖσθαι κατήπειγο γὰρ ὃ καιρὸς» 
xai ὃ Κοντοφρὲ πάλιν éx Ἰεσοθηνίας ἐλθὼν xai φάσκων 

ονῦν εἶναι καιρὸν ἐπιθέσθαι τοῖς βαρβάροις, ας ὅσον οὕπω 
πρὸς τὰς δυσχωρίας ἀποχωρήσουσι τῆς ὀρεινῆς)) τὴν ἠθροι- 
σµένην στρατιὰν λαβὼν ὃ βασιλεὺς, ἐπεραιώθη πρὸς τὴν Eu, 
Λήγοντος ἤδη ἔαρος, κατὰ τὸ Σκουτάριον προθαγορευόµενον.ιο 
ἐπεὶ δὲ ἠγγέλθη τοῖς βαρβάροις ἡ τοῦ βασιλέως ἔφοδος, ὅσοι 
μὲν ἦσαν νομάδες κατὰ τὴν Βιθυνίαν διεσκεδασµένοι σκη- 
φάς τε ἄναλαβόντες xai βοσκήµατα καὶ τὴν ἄλλην ἀποσκενὴν, 
dui τὰ ὀψηλότερα ἀνῆλθον τῶν ὀρῶν, καὶ ποῤῥωτέρω ἢ ἓξ 
^. ἔθους ἦν αὐτοῖς. ᾿Ορχάνης δὲ à τῶν αὐτόθι Περσῶν σατρά-ι 
. ye, ὅση ἦν αὐτῷ πεζὴ καὶ ἐππικὴ δύναμις ἀναλαβὼν, ἐπεὲ 
Ῥἐπόθετο, τὸν βασιλέα διὰ Μεσοθηνίας μέλλοντα ἐέναι, πολλὰς 
ψ.νγο ἐχούσης δυσχωρίας καὶ ὀχυρότητας αὐτοφυεῖς, od τῇ σφετέρᾳ 
δυνάµει μᾶλλον ἢ τῇ Θέσει Φαῤῥήσας τοῦ τόπου, εἰς ΊΜεσο- 
Φηνίαν ἐλθων, ὑψηλοῖς χωρίοις xai δυσπροσόδοις ἐγκαθίδρυσειο 
τὴν στρατιών. βασιλεὺς dà ἀπὸ Σκουταρίου ὀνεῖν ἡμερῶν 
ὁδὸν ἄνύσας, τῇ τρίτῃ ἅμα Ey, ἐπεὶ πάλιν τῆς αὐτῆς εἴχοντο 
ὁδοῦ, xai 5j Περσικὴ σερατιὰ ἐφάνη ἄπωθεν ἐν χωρίοις ὄψη- 
Άοῖς ἐγκαθιδρυμένη. ὀλίγον δὲ προελθὼν ὃ βασιλεὺς, ὀστρα- 
τοπέδευσε καὶ αὐτὸς ἐν χωρίῳ Πελεκάνῳ προσαγορενοµένῳ,1 


consuesse, cum sint nomades. Ut animo stetit infesto petendos agmi- 
ne, Byzantio, Didymoticho, Adrianopoli et e Thracia coactis copiis, 
(non enim Macedonicas reliquasque orientis licebat cogere, quod 
lempus urgebat: et simul Contophres e Mesothenia reversus, nunc 
esse maturum confirmabat barbaros egredi, antequam ad impedita 
montium loca recederent, quod mox facturi essent,) in orientem, ex- 
eunte iam vere, navigans, ad Scutarium, ut appellatur, naves appu- 
lit Intellecto hostili imperatoris adventu, quotquot erant nomades 
ες Bitbyniam dispersi, cum, tabernaculis οἱ pecore ceteraque np 
lecili ad alla montium, et longius quidem quam pro consuetudi 
sua properarunt Orchanes Persarum in Bithynia satrapa sive pri 
ceps, assumptis quos habebat pedestribus equestribusque copiis, post- 
gu rescivit imperatorem per Mesotheniam venturum, locum mul- 
is difficultatibus et naturalibus munimentis impeditum, non magis 
suis viribus, quam hac re fretus, in Mesotheniam veniens, in excel. 
ais et paene inaccessis exercitum collocavit. Imperator Scutario 
dui itinere profectus, cum tertio die mane pergeret, Persas procul 
edito sedentes conspexit, paulumque ultra progressus; et ipse in lo- 
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- xai τοὺς ἓν vélos συναγαγὼν, ἐβουλεύοντο ὅ, τι ddos' ποιεῖν. Δ. C. 132 
ἀδόχει δὴ περαιτέρω μὴ προβαύειν, ἅμα μὲν καὶ διὰ τὸ - 
ποὺς νομάδας Πέρσας οἷς ἔπμεσαν ὥς ἐξανδραποδισόμενοι, 
πὴν ἔφοδον αἰσθομένους διαδρᾶναι, Gua d' ὅτι, τῶν τερ.111 
δχωρίων δυσβάτων καὶ στενῶν ὄντων, Ov ὧν ἔμελλον διϊέ- 
να καὶ στρατιᾶς ἀντισερατοπεδευομένης πεζῆς το καὶ in- 
σεκῆς, οὐκ ἀναγκαῖον διακινδυνεύειν dmi κάρδει οὐδενί. 
Tra δὲ μὴ δοκοῖεν τῷ δέ τῶν βαρβάρων ἀνασερέφειν, 
sic τὴν ὑστερίαν ἅμα fg ὅπλισαμένους dmi τοῦ πεδίου 
χοκατέναντι τῶν βαρβάρων παρατάξασθαι ὥς sig μάχη». κἂν 
κεὲν αὐτοὶ τῆς δυσχωρίας ἀποστάντες, ἐπὶ τοῦ ὁμαλοῦ Θελή- 
' σωσι διαγωνίσασθαι αὐτοῖς, καὶ αὐτοὶ ἐπιδείξεσθαι τὴν οἳ- 
κείαν ἀρετήν' dày δὲ μὴ αὐτοὶ τῆς δυσχωρίας ἀφιστῶνται, 
τῆς εἰς Βυζάντιον ἔχεσθαι φερούσης τεταγµένως, ἔργῳ δεί- 
αδξαντας, ὥς οὐ διὰ dear, ἀλλὰ τὸ μὴ ἔχειν οἶστισι συµβα-Β 
Άοῦσιν, ἀνέξευδαν sic τὴν οἰκίαν. οὕτω μὲν δὴ ἐδέδοκτο' καὶ 
πγὐλίσαντο τὴν νύκτα ἐκεύην κατὰ τὸν Πελεκάνον, ua δὲ ἓῳ 
μετὰ τοὺς εἰωθύτας ὄμνους πρὸς Θεὸν τῇ σάλπιγγι ἐκέλευεν 
6 βασιλεὺς τῇ σερατιᾷ τὴν ἐφόπλισιν σηµαύει». ἐπεὲ δὲ ὠπλί- 
αοσαντο, κατέναντι πῶν βαρβάρων ᾖλθον, παρατεταγµένοι ὡς 
de µάχην, jj ἐδέδοκτο τῇ προτεραίᾳ. ᾿Ορχάνης δὲ καὶ αὐτὸς 
ddàv τὸν βασιλέα ἀπιόντα, ἀντιπαρέταττε καὶ αὐτὸς τὴν 
σερατιάν. καὶ µέρος μέν τι κατέκρυψεν iy λόχοις, ὥς ἂν, εἰ 
οἱ “Ῥωμαῖοι ὑπερσχόντες ἐπίωσιν αὐτοῖς, oi ἐν ταῖς ὀνέδραις 
"alix τοῦ αἰφνιδίου ἐπελθόντες, ἐκπλήξωσί τε διὰ τὸ ἀπροσδόκη-α 
«ο, cui Pelecano nomen est, castra fecit; coactisque primoribus, quid 
facto'opus exquisivit. Sententia fuit, non esse ulterius progredien- 


um; tum quod Persae nomades, in quos tendebant, in servitutem 

bepptari s id sentientes fugerent: tum quia.locis, per quae cssent 

trafsituri, invlis et angustis pedestrique et equestri exercitu contra 

occursuro, non videbatur necessarium nullo cum fructu adire pericu- 

lum, Ne tamen metu barbarorum regredi putarentur, postridie ma- 

tntfei jn. planitie, velut ad pugnam contra barbaros consisterent, Et 

si quidem hostes e locis arduis digressi, aequo campo cum ipsis vel- 

lent concurrere, virtutem suam contra ostentarent: sin autem, By- 

zanlium viam ordinatim capesserent: re docentes, non quia timerent, - 

sed quia quibuscum pugnarent non haberent, domum reversos. Hoc 

illi decreverunt οἱ apud Pelecanum pernoctarunt, Pesteaquam pulsis 

tenebris diurna lux affulsit, laudibus Deo de more dii 

militibus tuba signum ad arma capienda dari iut 

iuxta hesternum decretum contra barbaros in acies dispositi, tan- 
am ad proelium conserendum procedunt. Eo viso Orchanes suos 

item instruit partemque in insidiis occultat: ut si Romani in hos 

praevalentes irrucrent, illi derepente prosilientes, eos perterrefacerent. 











344 CANTACUZENI 


AC i3ag ro» xai τρέψωνται αὐτούς" τὴν δ’ ἄλλην ἅπασαν δύναμιν 
ἀναλαβὼν, ἔστη imi µετεώρον. τριακοσίους δὲ ἀπολεξάμενος 
τοὺς παρ’ αὐτῷ μαχιμωτάτους ἱπποτοξύτας, ἵππους ἔχοντας 
τῶν μάλιστα θέειν ἀγαθῶν, ἐκέλευσεν αὐτοῖς οὐ κατὰ συστά- 
δην, ἀλλ’ ἓξ ἐφόδων συµπλέκεσθαι τῇ βασιλέως σερατιᾷ, καὶ 
ἐπιόντας μὲν μὴ ὑπομένειν, ἀλλὰ φεύγοντας τοξείαις χρῆσθαι, 
ἀναχωροῦσι δὲ αὖθις ἐπιτίθεσθαι. συµβέβηκε δὸ τὸ μεταξὺ 
τῶν στρατευμάτων ἀμφοτέρων ὅσον μὲν ἦν κατὰ τοὺς Ῥω- 
µαίους ὁμαλόν vs εἶναι καὶ ῥάδιον πρὸς τὰς ἱππηλασίας, τὸ dà 
κατὰ τοὺς Πέρσας οὗ µόνον ἄναντες xai δυσπρόσοδο», ἀλλὰιο 

Dxoi τάφροις αὐτοφυέσι πανταχόσε διατετμηµένον' ᾧ καὶ μᾶλ- 
Άον οἱ βάρβαροι πεποιθότες ἐπῄεσαν “Ῥωμαίοις. τούτοις μὲν 
οὖν τοῖς τριακοσίοις προσετέτακτο τὸν τρόπον τοῦτον συµ- 
πλέκεσθαι “Ῥωμαίοις. ἑτέρους δὲ χιλίους ὄπισθεν αὐτῶν ἐπέ- 
στησε κατὰ τὰς τάφρους καὶ τὰς δυσχωρίας, ὡς ἂν, εἰ διώ-εῦ 
κοωτο οἱ τριακόσιοι πρὸς τῶν Ῥωμαίων, αὐτοὶ πρὸς τὰ στενὰ 
ἐστῶτες ἀμύνωσιν αὐτοῖς. ἑκατέρωθέν το αὐτῶν χιλίους ἐφ᾽ 
ἑκάστῳ μέρει τῆς αὐτῆς ἕνεκα αἰτίας. βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ ἑώρα 
τοὺς Πέρσας ἀπὸ τοῦ λόφου κατιόντας, τριακοσίους καὶ ad- 
1óc ἐπιλεξάμενος ἐκ τῶν ἰδίων καὶ περιστησάµενος ἑαυτῷιο 
τοιαύτην τινὰ παραύνεσιν ἐποιήσατο πρὸς αὐτού: ϱ ἄνδρες 
στρατιῶται, τὴν μὲν εὔκλειαν τῶν “Ῥωμαίων καὶ τὴν δύξαν, 
ἣν ἀπὸ τοῦ φοβεροὲ τοῖς πολεµίοις εἶναι ἐκτήσαντο 85 ἀρχῆς, 
οὐδ' αὐτοὶ ἀγνοεῖτε' οὗτοι γάρ εἰσιν oi μικροῦ δεῖν πᾶσαν 

Ρ.ΦΙαπαραστησάµενοι τὴν οἰκουμένην, xai πάντα γένη καὶ Εὐρω-αῦ 


atque in fugam compellerent. Reliquis itaque sibi adiunctis, in su- 
blimi stabat. Secretis porro trecentis equitibus sagittariis pugnacissi- 
mis, in equis velocissimis, imperavit eis, ne cominus et stataria pu- 
gna, sed ex incursu invadentes, cum Romanis depugnarent rursumque - - 
fugerent et tela in tergum torquerent; deinde conversi, redirent ho- 
stemque denuo lacesserent. Contigit autem, ut. spatium. medium ver- 
sus Homanos aequale et equiti idoneum; versus Ῥοτ nom acclive 
solum accessuque laboriosum , sed et fossis nativis ündiquaque inter- 
ceptum es; Qua commoditate barbari potissimum fidentes, in Ro- 
manos audacius se inferebant. His igitur trecentis, ut hoc modo 
cum Romanis dimicarent, mandavit, alios millea tergo eorum ad fos- 
sas ct angustias, qui Romanos insequentes exciperent, οἱ eadem de 

*.— causa mille in utroque latere locavit. Imperator ubi Persas de colle 
descendisse conspexit, etiam ipse trecentos de suis elegit, a quibus 
stiparetur, eosque talibus verbis accendit: Quam gloriam, milites, 
quod decus Romani inde ab initio ex co ompararint, quod ho- 
stibus formidabiles fuerunt, nec vobis est ignotum. Hi enim sunt, 
qui totum paene orbem omnesque gentes subegerunt, οἱ Europae 
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mala καὶ τὰ ἐπὲ τῆς ᾽Ασίας ἀναγκάσαντες αὐτοῖς δουλούειν.Α.Ο.ι399 
ὅτι δὲ ἡμᾶς οὐκ imi πολύν τινα χρόνον οὐκ ὀλίγα τινὰ τῶν V. 171 
βαρβάρων συµβέβηκεν ἐλαττωθῆναι, οὐ χρὴ διὰ ταῦτα καὶ 
πρὸς τὰ ὑπόλοιπα ἀπαγορεύει». οὐδὲ γὰρ κατὰ τὴν ἡμετέραν 
κακίαν τὸ ἠσσῆσθαι προσεγένετο, ἀλλὰ τοῦ Θεοῦ πρὸς ἔκτι- 
σιν ὧν προσκεκρούχαµεν αὐτῷ, διὰ τῶν βαρβάρων τιµωρου- 
µένου. οὐ δὴ δίκαιον τοὺς τὴν γνώµην μὴ κατὰ κράτος »ι- 
κηθέντας, ἔχοντας δέ τινα αὖθις κρείττονα ἐλπίδα τῆς συµ- 
φορᾶς τῇ ἀποβάσει ἀμβλύνεσθαι νοµίσαι δὲ ἐν μὲν ταῖς 
αοπράξεσιν ἐνδέχεσθαι σφάλλεσθαι τοὺς ἀνθρώπους, ταῖς 5δ8 
γνώμαις di τοὺς αὐτοὺς ἀνδρείους ἀρθῶς εἶναι, καὶ μὴ διὰ 
τὴν προτέραν ἧτταν, τοῦ ἀνδρείου παρόντος, εἰκότως ἂν i» 
τινι κακοὺς ὀφθῆναι. ὑμεῖς dà οὔτε ἐμπειρίᾳ τῇ πρὸς τὰς 
μάχας λείπεσθε τῶν βαρβάρων, ἀλλὰ καὶ τῇ τόλμῃ πολὺ 
αδπροέχετε αὐτῶν. Ópürs γὰρ αὐτοὺς κατοπτηχότας xai κατα- 
δυοµένους πρὸς τὰ κοῖλα τῶν ὁρῶν καὶ μηδαμοῦ τῆς δυσ- 
χωρίας ἀποστῆναι βουλοµένους, μηδὲ ἐκ τοῦ ἴσου διαγωνέ- 
σασθαι ἡμῖν τολμῶντας. γίνεσθε dy ἄνδρες ἀγαθοὶ xai τὴν 
- , καταπεσοῦσαν ἤδη δύξαν τῶν προγόνων ἀνορθώσατεο αὐτοὶ, 
30xai μὴ νοµίσητε ὑπὲρ μηδὲν προσηκούσης γῆς ὑμῖν διαγωνί- 
ζεσθαι πρὸς τοὺς βαρβάρους, ἀλλ’ ὑπὲρ ἐλευθερίας udiusra C 
καὶ τῆς οἰκείας ἕκαστος πατρίδος. ἐὰν γὰρ ἐνταῦθα ἀξίως 
ξαντῶν ἀγωνιζόμενοι νικήσωµεν αὐτοὺς, πρὸς οἷς ἀφῃρήμεθα 
πρότερον ὑπ᾿ αὐτῶν καὶ τὴν οὖσαν καρπωσόµεθα ἀδεῶς. 
αδπρὺς τούτοις δὲ εἰ μὲν xai αὐτὸς συνηγωνιζόµην ὑμῖν ἐν τῷ 






animis vero semper aeque 
: nec quia prius manus dederint , ideo in 





modum trepidantes in cava montium se abdant et ab illis anfractibus 
atque angustiis locorum seiungere se nusquam audeant, nec aequo 
campo nobiscum congredi. Quamobrem estote viri fortes et colla- 
psam maiorum vestrorum gloriam instaurate: neve cum barbaris pro 
regione ad vos nihil attinente, sed pro libertate inprimis et unum- 
quemque pro patria sua dimicsturam existimatote. Si enim hic, ut 
nobis dignum est, pugnantes eos debellaverimus, praeter ea quae prius 
ipsi nobis abstuleront recuperata , etiam nostra regione tuto fruemur. 
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α. Οιδορπαρόντε, πρόφασις ἂν ἦν τιν κακῷ γενέσθιω λήσειν olopé- 


vq* ἐπεὲ δὲ αὐτὸς Bio ἕστηκα τῶν ἄλλων βραβευτὴς, ἔδεοτο 
σκοπεῖν ἑκάστῳ ὡς, si μὲν κακὸς ὀφθείη, κολασθήσεται τῇ 
πρεπούσῃ ζημίᾳ oi δὲ ἀγαθοὶ τιµηθήσονται τοῖς προσήκου- 
σιν ἆθλοις εἷς ἀρετῆς. τὴν δὲ. συμπλοκὴν ὁποίαν τινὰ χρὴ 
ποιεῖσθαι πρὸς τοὺς βαρβάρους, καὶ αὐτοὶ μὲν ἴστε ἐκ παι- 

D dóg πολεµίοις ἔργοις ἐντεθραμμένου παραινέσω δὲ καὶ αὐτός. 
εἰ μὲν γὰρ τεταγµένοι κατὰ φάλαγγας ἐκ τοῦ ὁμοίου καὶ αὐ- 
το ἐμάχοντο ἡμῖν, ἦν ἀναγκαῖον καὶ ἡμᾶς τὴν τάξιν φυλάς- 
τοντας Αὐτοῖς ἀπιέναι' ἐπεὶ dà, ὅσον ἀπὸ τῶν γινοµάνων ὀστίνιο 
εἰκάζειν,- οὐκ sig χεῖρας ὑμῖν ἰέναι διανοοῦνται, ἆλλ᾽ ἄπω- 
Φέν το βάλλειν xai ἐπιόντας οὐχ ὑφίστασθαῦ ἀλλ’ ὕπανα- 
2ωρεῖν πρὸς τὰς δυσχωρίας xai τοὺς τεταγµένους ἐν αὐταῖς, 

᾿δέον καὶ ὑμᾶς µέχρι μὲν τοῦ ἐν ἐφικτῷ τῶν τοξευµάτων γί- 
φεσθαι σχολῇ βαδίζειν καὶ τεταγµένως, ἐπειδὰν δὲ γένησθεις 
ὀγγὺς, ὀξύτητι πάσῃ χρῆσθαι καὶ εὐψνχί, ἅμα μὲν τὸ µε- 
ταίχμιον συναιροῦντας ὡς ἂν μὴ κατὰ σχολὴν βάλλησθε τοῖς 
βέλεσι συχνοῖς, ἅμα d*, ἵνα καὶ τὴν ἀναχάώρησιν τῶν βαρβά- 


Ρ.31Φρων φθάνοντες αὐτοὺς κακῶς ποιῇτε' τὴν δίωξιν δὲ μὴ m 


πολὺ ποιεῖσθαι, μηδὲ Θρασύτητι ἐπαιρομένους, ἑαυτοὺς εἶςχο 
τοὺς κινδύνους εἰσωθεῖν dAX ἐπειδὰν ἐν τοῖς ἐπιτάκτοις γέ- 
φησθε ἐκεύοις, πάλιν ὑπαναχωρεῖν πρὸς τὸ πεδίον, τὴν τά- 
Pe τε φυλάττειν xai ἐπιόντας ἀμύνεσθαι τοὺς βαρβάρους,” - 


3, κολασθήσεταν em, ED. P. pro κολασθήσεσθαι. 


Adhaec siquidem ego nunc vobiscum uma in hosfm 'puguarem, 
daretur imbelliae alicui occasio, dum se posse latere existimaret. 
Sed quoniam extra proelium arbiter et iudex certaminis sum, 

quisque secum cogliet, &Í ignavus fuerit, poenas debitas 
Sirenuos autem us virtuti suae praemiis honoratum iri. Sed 
qua ratione cum Darbaris pugnanda sit, ipsi etiam a pueritia bellicis 
assuefacti operibus non ignoratis: tamen admonebo. Si ipsi in acies 
distributi proelium inibunt, nos quoque acie ordinata illis occurramus 
mecesse est, Quia vero, quantum coniectura provideo , non dextras 
conserere, sed iacula eminus spargere et ubi in os incursarint, non 
subsistere, sed ad loca impedita ibidemque in insidiis subsidentes 
refugere meditantur, et vos extra teli coniectum sitis, lenteque  ser- 
vatis ordinibus incedatis oportet. Ubi autem propiores fueritis, omnem. 
acrimoniam et virtutem animi expromatis; simul spatium in medio 
contrahentes, ne per moram telis crebris feriamini: simul barbaros 
receptu prohibentes et ipsos male multantes. — Ne porro illis fugien- 
tibus valde instate neve confidentia elati, in discrimen vos coniicite 
sed postquam ad triarios seu subsidiarios eorum veneritis, in cam- 

















pum reverimini, servatisque ordinibus, eos incursantes propulsatc. 
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Τοιαῦτα μὲν Ó βασιλεὺς παρεχελούσατο τοῖς σερατιώταις, Δ. 01339 
Gua xai βοήθειαν τὴν ix τοῦ κρείττονος xai νίκην énsvid- 
µενος αὐὗτοῖς. οἱ dà προσκυνήσαντές το βασιλέα καὶ 7j καλῶς 
νικήσειν 7 εὐχλεῶς τεθνήξεσθαι εἰπόνες, σταυρῷ το καθο- 
Ἀπλίσαντες ἑαυτοὺς, ὀχώρουν κατὰ τῶν βαρβάρων τεταγµένωςΒ 
καὶ κατὰ σχολή». ἐσερατήγει dà αὐτῶν ᾿Ἐξώτροχος ὁ μέγας 
ἑταιρειάρχης. ἀντεπῄεσαν δὲ καὶ οἱ βάρβαροι αὐτοῖς ὁμοίως. 
ἐπειδὴ δὲ ἦσαν ἐγγὺς ἀλλήλων ὅσον ἐφικνεῖσθαι τοῖς τοξεύ- 
naci, oi “Ῥωμαῖοι μὲν, f αὐτοῖς προσετέτακτο πρὸς βασι- 
αολέως ,΄ ὅλους ἀνέντος χαλινοὺς, ὅσον ἑνῆν ὀξέως ἐπεφέροντο 
τοῖς Πέρσαις" oi βάρβαροι δὲ καρτερήσαντες μὲν ἐπὶ μικρὸν Υ]17» 
καὶ βέλη κατὰ τῶν “Ῥωμαίων ἀφέντος, οἰόμενοι οὕτως ἂν 
ἀποτρέψαι τῆς ὁρμῆς, ἐπεὶ ἑώρων αὐτοὺς ἀτρέπτως ἐπιόντας 
xai οὐδὸ ὀλίγα φροντίζοντας τῶν οἰστῶν, sig φυγἠν ἐτρά- 
1ὄποντο οὐθύς, ἐν dà τῇ φυγῇ ἀπέθανον περὶ τεσσαράκοντα 
αὐτῶν, οἱ λοιποί dà διεσώθησαν πρὸς τὰς δυσχωρίας xai 
τοὺς τεταγµένους ὄπισθον καταφυγόντε. "Ῥωμαίων δὲ dné-C 
Φανεν οὐδεὶς οὔτο ἐτρώδη. ἵπποι dà dyévoyto ὀλίγοι sgavua- 
(ut. ἀναχωρήσαντες dà ἀπὸ τῆς διώξεως, ἔστησαν ἐπὶ τοῦ πο- 
3οδινοῦ πάλιν ὥς ἐπὲ βαλβίδος, τὴν ἔφοδον τῶν βαρβάρων περι- 
µένοντες οἱ Πέρσαι δὲ μικρὸν ἀνδιατρίψαντες τοῖς οἰκείοις 
xai πλείους τῶν πεσόντων προσλαβόμενοι ἑτέρους, ᾖεσαν ἐπὲ 
τοὺς “Ῥωμαίους. xai inti πάλιν ὥσπερ xai πρότερον ὀγένοντο 
ἐγγὺς, τῇ ἴσῃ καὶ ὀξύτητι καὶ προθυμίᾳ τῶν "Ρωμαίων χρη- 
Ἀὔσαμένων, ὀἑτράπησάν το αὖθις sig φυγὴν οἱ βάρβαροι xai 


His imperator suos hortatus, et a Deo auxilium ipis victoriamque 
precatus est. Qui. vicissim eum venerati, et se aut honeste victuros, 
aut cum laude occubituros, professi, signoque crucis obarmati, im 
hostem lento passu et ordine, Exotrocho magno hetaeriarcha ducente, 
rocedebant. Similiter barbari gradum inferebant. Cum spatio iam 
listarent, quo telum adiici potest, Romani, ut imperatum erat, immis- 
5i» penitus habenis quam acerrime in Persas incurrebant. llli aliquamdiu 
persistentes , tela in Romanos contorquebant: sperantes se illorum 
incursum ita repressuros. Sed ubi eos constanter premere sagittarum- 
que securos viderunt, tum in fugam se penetrarunt, in qua circiter 
quadraginta ceciderunt: reliqui ad angustias locorum et subsid 
retro collocatos pervenerunt; Romanorum nemo neque occubuit, 
que vulnus accepit: pauci equi consauciati. Regrewsi, in planitie 
rursum hostem , quasi intra carceres exspectantes, constiterunt. Per- 
12e aliquantisper inter suos morati, pluribus quam oppetierant assum- 
plis, in Romanos denuo vadunt. Sed illis parem priori impetum ala- 
eritatemque adhibentibus, iterum fugam arripiunt, in qua circiter 
triginta cadunt, Romanorum nullus desideratus, nec vulneratus est; 
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A.C, 13292507. εριάκοντα αὐτῶν ἀπέθανον ἓν τῇ διώξε “Ῥωμαίων di 
Ῥούδεὶς, οὔτο ἐερώθη, εἰ μὴ ἔνιοι τῶν ἵππων,. Ὀρχάνης δὲ 
ὅρων ἀπὸ τοῦ λόφου τοὺς ἰδίους ἤδη ἠσσημένους dig, παρε- 
Φάῤῥυνέ ve τοὺς βαρβάρους xai ἐπεβοήθει πἐµψας σερατιάν. 
βασιλεὺς δὲ ἐπῄνει v6 τοὺς ἰδίους καὶ αὐτὸς τῆς εὐψυχίαςς 
Ένεκα καὶ τῆς ἀνδρίας καὶ παρεκάλει μὴ ὑφίεσθαι τῆς τόλ-. 
µης, ὥς dei κρείττους τῶν βαρβάρων ὀσομένους, ἔπεμπέ το 
καὶ στρατιὰν ἀξιόμαχον πρὸς τοὺς βαρβάρους. καὶ γενοµένων 
ἐγὺς τῶν σερατευµάτων, πᾶλιν ἀντέσχον μὲν οἱ Πέρσαι ἐπὲ 
πλέον ὀκβιασθέντες d* ὅμως ὑπὸ τῶν "Ῥωμαίω», ὀτράπησαν εἶςτο 
φυγἠν πρὸς τοὺς οἰκείους xai ἔπεσον ὀλίγος ἐξ αὐτῶν. τοιαύ- 
τας μὲν δὴ τὰς συμπλοκὰς xai τὰς ἀναχωρήσεις oi Πέρσαε 
πρὸς τοὺς “Ῥωμαίους ἐποιοῦντο ἄχρε δείλης τῆς ἡμέρας ἐν 
ἀρχαῖς μάλιστα τοῦ θέρους, ᾿Ιουνίου μηνὸς ἐνισταμένου. καὶ 
κατὰ πάσας μὲν τὰς συμβολὰς ἐνίκων oi "Ῥωμαῖοι. κατὰ κρά-ι5 
τος δὲ αὐτῶν περιγενέσθαι οὐκ ἠδύναντο, ἅμα μὲν διὰ τὸ φά- 
Ρ.913 ϱαγγας βαθείας περιβεβλῆσθαι τὴν Περσῶν στρατιὰν xai µη- 
δεµίαν κύχλωσιν παρέχειν τοῖς “Ῥωμαίοις, ἅμα ὅ’, ὅτι καὶ τὸ 
πεδίον, i» ᾧ κατιόντες διηγωνίζοντο oí Πέρσαι, τάφροις αὖ- 
τοφυέσι xai αὐτὸ διατετµηµένον ἦν πανταχοῦ, ἐν olg τοξόταιο 
ἱστάμενοι πολλοὲ τὴν τελείαν νίκην ἀφῃροῦντο Ῥωμαίους, βάλ- 
Άοντες ἐκ τῶν ὀχύρωμάτων" τήν τε στρατιὰν αὐτοῖς πᾶσαν βα- 
σιλέα οὐκ dz» ἐπαγαγεῖν διὰ τοῦ τόπου τὴν ἀνωμαλίαν. dE 
ἀκεύνου dà 6 Ὀρχάνης νοµίσας καιρὸν εἶναι xa? σφοδροτέρας 
προσβολῆς, Χιλίους ἑτέρους ἀπολεξάμενος τῶν Περσῶ», ἐκέ-λδ 


vulnerat tamen equi aliquot. — Orchanes e tumulo mos iam bis vi- 
etos conspiciens, animos addit, man ie auxiliariam submittit. 
Imperator quoque suos de magnanimitate ac fortitudine comrmendat, hor- 
taturque, ne quid de ea, utpote semper barbaris superiores futuri, 
deminuant; mittitque contra illos parem copiam. Ut sibi appropin- 
quarunt, Persae denuo acrius resistunt: sed. Bomanorum virtuti suc- 
Cumbentes , ad suos refugiunt; pauci in fuga animas amittunt, Huíus- 
modi pugnae Persarum cum Romanis et refugia usque ad diei vesperam 
periucebantor principio maxime aestatis, Iunio mense ineunte , et 

omnibus congressibus Romanus vincebat; summo autem proelio 
ideo nequibat eos vincere, quod exercitus Persarum profundis vallibus 
cingeretur, nec circumveniri posset, quodque campus, in quem cer- 
taturi descendebant, fossis naturalibus ubique intereectus erat: in 
mies magno numero stantes sagittarii, plenam Romanorum victoriam 
impediebant, inde ut ex munitionibus iacalantes , cum propter inae- 
qualitatem loci universum exercitum in eas immittere imperatori non li 
ceret. Ex illo Orchanes vehementioris impreasionis tempus este statuens, 
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Άευσεν elc τὸ πεδίον καταβάντας ἅμα τοῖς εριακοσίοις προσ- A.C. 1929 
βαλεῖν “Ῥωμαίοις. βασιλεύς το ἐπεὲ ἐκείνους ἑώρα κατιόντας,Β 
τοῖς το πρότερον µαχομόνοις σερατιώταις τῆς ἀνδρίας ἕνεκω 
εὐχαριστήσας τὰ εἰκότα καὶ τὸν στρατηγὸν αὐτῶν Ἐξώτρο- 
ὄχον ἐπαινέσας καὶ τῆς ἐμπειρίας καὶ τῆς τόλµης, ἔπεμπο 
καὶ στρατιὰν ἑτέραν, ἧς ἦρχε Τάγαρις ἸΜανουὴλ ὅ µέγας στρα- 
ποπεδάρχης, ὥς σὺν αὐτοῖς ἀντισεησομένην τοῖς βαρβάροις, 
xai γενομένης ὀπιπολὺ μάχης ἰσχυρᾶς ἐξ ἑκατέρων τῶν µε- 
à», τῶν μὲν Ῥωμαίων ἵππων ἐερώθησαν πολλοὲ, σερατιῶταε 
100à ὀγένοντο ὀλίγοι τραυµατίαι, τέθνηκε δὲ sl Περσῶν δὲ 
ἔπεσον πεντήκοντα παρὰ τὴν µάχην. Ὀρχάνης δὸ ἐν $$ 
μάχη συνεκροτεῖτο, τὴν σερατιὰν, ἣν εἶχθ, πᾶσαν ἔστησεν 
dmi μετώπου, (πρότερον γὰρ µέρος τι αὐτῆς πολὺ ἐν ταῖςα 
ἀνέδραις κεκρυµµόνον ἦν,) ὡς εἶναι καταφανῆ καὶ “Ῥωμαίοις 
15xai βαρβάροις, οἐόμενος ἀχείνοις τε προθυµίαν καὶ Ῥωμαίοις 
ἀκπληξιν τὸ τοιοῦτον ἐμποιήσει». ὡς δὲ ἑώρα τῆς ἐπινοίας 
ἀπονάμενος οὐδὲν, (oi “Ῥωμαῖοι γὰρ οὐδὲν ἧττον ἀμάχοντο 
εὐψύχως καὶ ἤδη περιεγύοντο τῶν πολεµίων͵) Παζαρλοῦν 
τὸν ἀδελφὸν πανσερατιᾷ ἐκέλουσο τοῖς Ῥωμαίοις συμβαλεῖν 
Δομικρὸν dà καὶ αὐτὸς ἀπὸ τοῦ λόφου καταβὰς, πάλιν ἔστη µετ V.173 
ὀλύγων 9, τι ἂν ἀποβαίη σκοπῶν. βασιλεὺς d' insi ἑώρα παν- 
σερατιᾷ πρὸς τὴν µάχην τοὺς βαρβάρους ὠρμημένους, τὰς 
uà» ἄλλας ἐκέλενε τάξεις µένειν πάσας ἀτρεμούσας, αὐτὸς Ὁ 
δὲ τρία τέλη ἀναλαβὼ», ἐχώρει πρὸς τὴν µάχην. ἐτέτακτο δὲ 
Ἀδέπὲ μὲν τοῦ δεξιοῦ κέρως ὅ µέγας δοµέστικος, τὸ ἀριστερὸν 


rursum delectis mille Persis in aequor campi descendere et cum aliis 
illis trecentis in Roma: se inferre iussit. Imperator eos descen- 
disse conspicatus , militibi qui prius dimicaverant, propter forti- 
tudinem, ut par fuit, gratiis actis, et Exouocho eorum duce ob ex- 
perientiam interritamque mentem laudato , aliam cum ipsis manum 
&d barbaros excipiendos misit, cui Manuelem Tagarim magnum 














a 
jncussurum. Quo commento cum nihil se 
(Romani siquidem nihilo minus acriter proeliabantur hostemque devin- 
Gebant), Pazarlo fratri mandat, totis copiis cum Romanis confligat: 
pauloque post et ipse e tumulo paucis comitatus descendens, rursum. 
constitit, quo res evaderet observans. Imperator ut barbaros quot- 
quot erent in pugnam ruere vidit, reliquas acies omnes manere ae 


roficere animadverteret, 
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A.C.1329 δὸ εἶχον ὃ '4/γελος Ἰωάννης ἐξάδελφος αὐτῷ, βασιλεὺς δὲ 
ἐπεῖχε τὸ μέσον. καὶ συμβαλόντες τοῖς βαρβάροις, ἐτρέψαντό 
se κατὰ κράτος, μηδὲ ἀντισχεῖν τὴν πρώτην δυνηθέντας óg- 
μὴν xai τὰς δυσχωρίας πάσας ὑπερβάντες, ἄχρι τῶν ἄκρων 
κατεδίωξαν τοῦ λόφου, ἔνθα καὶ ᾿Ορχάνης ἦν ἑσεώς. ἔπεσονδ, 
93 παρὰ τὴν µάχην Περσῶν μὲν πεντήκοντα xai ἑκατὸν, Ῥω- 
µαίων δὲ οὐδεὶς, ἀλλ’ οὔτο ἑτρώθη, οὔτο στρατιώτης ors 
ἕππος. βασιλεὺς δὲ ἀνεχώρησεν ἐκεῖθεν, τὸ βιάζεσθαι πρὸς 
τὸν λόφον οὐχ ἡγούμενος λυσιτελεῖν, xai πρὸς τὸ πεδίον &A- 
Sov, ἐκέλευεν ἕκαστον εν ἣν εἶχεν ἔξ ἀρχῆς τάξιν φυλάτ-εο 

Ρ.41δτειν, οἱ βάρβαροί τε ἐπὲ τοὺς πρόποδας ἔστησαν τοῦ ὄρους, 
τὸ περαιτέρω προβαίνειν οὐχ ἡγούμενοι λυσιτελεῖν. 

B  ὅ. Βασιλεὺς δὲ ὁρῶν τοὺς βαρβάρους οὐκέτι διανοουµέ- 
φους εἴς χεῖρας αὐτοῖς iévat, ἀβουλεύστο μετὰ τῶν ἐν τέλει 
ὃ, τι δέοι ποιεῖν αὐτούς. παρελθὼν δὲ Ó µέγας δοµέστικος,ι5 
ὀβουλεύετο τοιάδε" μτὰ μὲν πράγματα ἡμῖν jj αὖτοί vs ἆβου- 
λευσάμεθα ὃξ ἀρχῆς, xai πρὸς πέρας ἐχώρησεν ἀγαθόν. πα- 
ρεταξάµεθά το γὰρ αὐτοὶ ἐλθύντες ος πρὸς µάχην πρῶτοι, 

' ὡς ἂν μὴ δοκοίηµεν τῷ δέει τῶν βαρβάρων ἀναχωρεῖν, οἳ το 
πολέμιοι φανερῶς μὲν ἀντιτάξασθαι οὐκ ὀτόλμησαν ἡμῖν, µαρ-χο 
τυρήσαντες ἐναργῶς, ὡς οὐκ ἀξιομάχους ἑαυτοὺς ὀνόμισαν 
ἡμῖν, οὐχέτι δὲ ἀπέσχοντο τοῦ μὴ xai πεῖραν λαβεῖν συμπᾶ- 

Cor τῆς δυνάµεως αὐτῶν. ei γὰρ μὴ xai ᾿Ορχάνης αὐτὸς πα- 
εγένετο πρὸς τὴν µάχην ὅπως τινὰ ἡμῖν ἔτι ὑπολύτοιτο ἐλ- 





stabat, insecuti sunt. In eo conflictu Persarum centum quinquaginta 
caesis, e Romanis nec miles nec equus vulneratus est. Imperator 
inde se recepit, cum ad eollem oceupandum eniti non arbitraretur 
conducere; et in campum veniens edixit, ut quisque servaret ordi- 
mem suum, quem ab initio obtinuisseL  Berbari in prominentia seu 
crepidine montis stantes , prodire ulterius haud tutum opinabantur. 
7. Desperationem barbarorum intelligens imperator, ad proceres 
quid faciendum esset retulit. Progressus in medium magnus domesti- 
cus ita disseruit: Res nobis, sicut ab initio inter nos optabamus, 
exitu felici terminatae sunt. Àcie enim instructa, priores ut ad proe- 
lium prodiimus , ne metu barbarorum recedere videremur: qui aj 
aciem contra dirigere non sunt ausi, quo se nobis cedere manifeste 
docuerunt: non tamen quieverunt, quin totas copias suas experiren- 
tur. Et quamvis Orchanes ipse proelio non interfuerit, ut timorem 
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πίδα τοῦ δυνήῄσεσθαέ τι πλέον αὐτὸς παρὼν, ἀλλ ἡμῖν γΕΑ.0.1339 
δἥλον 4E αὐτῶν κατέστη τῶν πραγμάτων, ὥς οὐδὲν ἂν ἔσιτο — 
πλέον αὐτοῦ παρόντος. ὅτο τοίνυν τὸ μὲν εἰς χεῖρας ἡμῖν id- 
ναι φανερῶς ὀξάκλινεν αὐτὸς, iv δὲ ταῖς κατὰ µέρος συµπλο- 
Σκαῖς dei τὸ πλέον ἔσχομεν ἡμεῖς, (ὑπὲρ τεερακοσίους yàp ns- 
σόντων βαρβάρων, “Ῥωμαίων τέθνηκε μόνος εἷς,) ποίαν ἂν 
τις ἀπόδειξιν ζητοίη μείζονα xai περιφανοστέραν τοῦ καὶ ταῖς 
γνώµαις τοὺς βαρβάρους, xai τοῖς σώμασιν ἡμῶν ἠσσῆσθαι; 
xdxelyo dé τις µέγιστον ἂν τεχμήριον τιθεύ] τοῦ οἴεσθαι ἡμᾶς 
χοτοὺς βαρβάρους δυνατωτέρους ἑαυτῶν" τοῦ γὰρ ὑπηρετικοῦ D 
τῆς σερατιᾶς διὰ πάσης τῆς ἡμέρας ὀγγὺς αὐτῶν τροφη»ὶ τοῖς 
* [umor συλλεγόντων, οὐδὸ ὀπεχείρησαν οἱ βάρβαροι κωλῦσαι, 
καίτοι ys τὰ ἄλλα ὄντες τοῦ δέοντος μᾶλλον φιλοπόλεμοι καὶ 
φιλοκερδεῖς" ἐπειδὴ δὲ ὅσον οὕπω καὶ ὃ ἥλιός ἐστι πρὸς Óv- 
αὔσμὰς, ἄριστον εἶναί µοι δοκεῖ, sig τὸ σερατόπεδον ἑλθόντας αὐ- 
Λίσασθαι τὴν νύκτα, καὶ ἐς τὴν ὑστεραίαν dua noct τὰ ὅπλω 
ἔχοντας, τεταγµένως τὴν dg Βυζάντιον Ἰέναι. κἂν μὲν οἱ βάρ- Ὑ.ιή —, 
""Ἔαροι τῆς δυσχωρίως ἀποστάντες ἐπὲ τοῦ πεδίου ὀθελήσωσε 
διωγωνίσασθαι πρὸς ἡμᾶς, Φεῷ µελήσει τὴν νίκην ὁποτέροις 
3οᾶν παράσχοι. ἂν δ’ ἐπὲ τοῦ λόφου µένοντες, ἀπόσχωνται τῆς 
μάχης, ᾧ καέ µοι μᾶλλον ἔπεισι πείθεσθαι, ὥς διὰ πεδίου 
μέλλομεν ᾖέναι ἐνθυμουμένῳ, μετὰ βελτίστου τοῦ σχήματος ἡ Ρ.316 
ἐπάνοδος κείσεται ἡμῖν, ἀμφοτέρωθεν ἔὄχουσι τὴν νίκην, ἔκ τα 
ὧν τῇ προτεραίᾳ ἀγωνισάμενοι τὸ nov ὄσχομον αὐτῶν καὲ 





ula legerent, quamquam alioqui et belli et lucri 
» tamen prohibere ea aggressi non sunt, Et quia. 
ποὶ occasui proximus est, consultissimum puto in castra reversos, ibi 
noctem agere, crastinoque diluculo captis armís et agmine composito, 
velprantium viam inire. Et si quidem barbari impeditiora illa loca 
déterentes, in planitie gere nobiscum voluerint, Deo curae 
weit, utris victoriam largiatur. Sin restantes in tumwlis, pugnam 
reformidaverint, quod magis futurum credo, iam incessum noatrum pet 
:eétmpum cogitatione concipiens , honestissima nobis relinquitur rever- 
sio, utrimque scilicet victoribus: tum quod hesterna luce manus 
cum ipsis conserentes vicerimus; tum quod postridio ad certamen 
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A.C. 132936 ὧν eic τὴν Sovegaíay αὐτοὶ uiv ἔργῳ προὐκαλούμεθα tic 
μάχην" ἐκεῖνοι δ’ οὐκ ἀξιόχρεως αὐτοὺς νοµέζοντες, ἔμειναν 
Σστῶτες ἐπὶ τῶν ὀχυρωμάτων.” Τοιαῦτα τοῦ μεγάλου δοµε- 
στίχου βουλενυσαμένου, ὅ,τε βασιλεὺς ἐπείθετο αὐτίκα καὶ τοῖς 
ἄλλοις ἄριστα ὀδόκει. καὶ τῶν σηµείων ἀρθέντων ἅμα xai vc» 
σάλπιγγος ἀνάζουξιν σηµηνάσης, πρὸς τὸ σερατόπεδον ἐχώ- 
ov», παιωνίσαντες ὥς ἐπὲ »ίκῃ. ᾿Ορχάνης δὲ αὐτὸς μὲν ὄμει- 

Ένεν ἐπὲ τοῦ λόφου τὸ πολὺ τῆς σεροχιᾶς ἔχων, µέρος δό τε 
πέµψας παρέπεσθαι ὀκέλευσο "Ῥωμαίοις ἄχρε στρατοπέδου. 
dx dà τῆς 'Ῥωμαίων σερατιᾶς oi μάλιστα ἡβῶντες, οὐ τῶνιο 
οὐγενεστέρων µόνον, ἀλλὰ καὶ τῆς ἄλλης στρατιᾶς, τοὺς Πέρ- 
σας αὐτοῖς ὁρῶντες ἐπομάνους, ola νέοι καὶ δυσκάθεκτοι ταῖς " 
ὅρμαῖς, τῶν τάξεων ἀξιόντες τῶν σφετέρω», ὑπελείπονεο ὀπίσω 
καὶ τοῖς βαρβάροις συνεπλέκοντο && ἐφόδων. ὃ µέγας dà do- 
µέσεικος τήν v6 ἀκαιρίαν ὑποπτεύων, (ἤδη γὰρ ὀψὲ ἠν,) xah5 
Φεδιῶς περὲ τοῖς σερατιώταις µή τε τοῖς βαρβάροις κακουργη- 
θῇ περὲ αὐτοὺς, ἄλλως vs καὶ δι ὀργῆς αὐτοὺς ποιούµενος ὅ,τε 
μήτε βασιλέως προστεταχότος, µήτ᾽ αὐτοῦ τῆς 'Ῥωμαίων συµ- 
πάσης σερατηγοῦντος σερατιᾶς, ἀτάκτως καὶ συνθήµατος χω- 

Coic τοῖς βαρβάροις συµπλέκονται Λειπόμενοι ὀπίσω, τὴν uivao 
σηµαίαν καὶ τὸ τάγμα τὸ ὑπ᾿ αὐτὸν ἑνὲ τῶν ὁποσερατηγούν- 
των αὐτῷ παραδοὺς, οἷς τὸ στρατόπεδον ἐκέλονε χωρεῖν' αὐ- 
τὸς δὲ ὀλώους λογάδας παραλαβὼν, ἐχώρει πρὸς τοὺς µαχο- 
µένους rol; βαρβάροις, ἅμα μὲν τῆς μάχης ἀποστήσων xai 
ἄξων μεθ’ ἑαυτοῦ πρὸς τὴν σερατιὰν, ἅμα δὲ καὶ δίκην ἐπι-χ5 


eos provocaverimus , illi vero se impares iudicantes, in illis locorum 
claustris haerere perrexerint. Huic consilio imperator statim amen- 
sit, ceterique ut optimum amplexi sunt; sublatisque signis, cum 
tubae clangore in castra triumphum canentes redierunt Orchanes 
€um corpore exercitus in collibus subsistens, Partem aliquam dimisit, 

ae Romanos usque ad castra. insectaretur. Romanis autem. qui 
aetate. vigebant maxime, non de nobilioribus modo, sed gregariis 
etiam, Persas sequi conspicientes, nt iuvenes et impotentes animi, 
ordinibus desertis , retro ex itinere cum iis concurrebant.— At maguus 
domesticus ob tempus incommodum (serum enim diei erat) formi- 
dans, ne quid milites a barbaris acciperent mali: iratus insuper, qued 
meque imperatoris, neque sua , qui totum Romanum exercitum duce- 
ret, auctoritate, confuse et incomposite cum barbaris retro subsisten- 
tes dimicarent, vexillum et agmen suum uni sub se ducum tradens, 
in castra ut pergeret mandavit; ipse cum paucis delectis ad eos, qui 
€um barbaris pugnabant, properavit; et ut coepto revocatos secum ad. 
reliquum exercitum reduceret: et ut poenam ordinum desertoribus 
deblum imponeret Eadem cogitatio imperatoris fuit, qui suas co- 
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Φήσων τὴν προσήκουσαν τοῖς ἀτάώκτοις. τοῖς ἔσοις dà Aoyw-A. C339. 

σμοῖς χρησάµενος xai βασιλοὺς, τὸ ἴδιον τάγμα καὶ αὐτὸς καὶ 

τὴν σηµαίαν τὴν βασιλικὴν ᾽σάνῃ MavovjA τῷ ᾽άνδρονίκου 

vig ἐξαδέλφῳ ὄντι αὐτοῦ παραδοὺς καὶ χωρεῖν πρὸς τὸ στρα- 
Ετόπεδον κελεύσας, λογάδας xai αὐτὸς παραλαβών τινας, ἐβά-Ώ. 

διζεν ὀπίσω . οὕτω dà συμβὰν, γενόµενοι ἀλλήλοις dy ταὐτῷ 

xai τὴν αἰτίαν τῆς ὑποστροφῆς πυθύµενοι εἶναι τὴν αὐτὴν, 

ἀπεὶ ἐδόκουν καιρίως πεποιῆσθαε, ἄχρι τῶν µαχοµένων ἦλθον 

xat τῇς συμβολῆς μὲν ἀπέστησαν ἀκείνους, αὐτοὶ dà xài ἄχον- 
rose ταῖς βαρβάροις συνεπλέκοντο. oi γὰρ βάρβαροι τὴν μὲν 

σερατιὰν ὁρῶντες ἤδη οὐκ ὀλίγον αὐτῶν ἀφεστηχυῖαν, τοὺς 

ὦπολοιπομένους δὲ ὀλίγους, καὶ νοµίσαντες καιρὸν εἶναι αὖ- 

τοῖς ἐπιθεμένους διαφθεῖραι, λογάδες xai 3E αὐτῶν καὶ πολ- 

λάκις τόσοι ἐπιθέμενοι, ἂν χρῷ κατέστησαν αὐτοὺς κωδύνου. 
αβδοµέστικός το γὰρ ὃ µέγας, τοῦ ἵππου αὐτῷ iv ταῖς ἔκδρο- 

nal; xai ἀναστροφαῖς πεσόντος, μικροῦ ἐδέησεν ἀποθανεῖν, ei 

i) βασιλέως καὶ τῶν ἄλλων περιστάντω», dg" ἕτερον ἀνηνέχθη. 

καὶ τὸν βασιλέως ἵππον ἔτρωσαν μὲν τραύμασι καιρίοις, ἐπέ- P.217 

σησε dà ὅσον ἀπαλλάξαι τῶν βαρβάρων. ἑτρώθη δὲ καὶ ó βα- 
λοσελεὺς βάλει τὸν µηρὸν, ἄγαν εὐψύχως μαχόμενος τοῖς βαρ- 

βάροις, xai διῆλθε τὸ βέλος ἀμφοτέρας τὰς ἐπιφανείας. κύν- 

ὄυνον δὲ τὸ εραῦµα οὐδένα ὑπονόει, ἀλλὰ μετὰ δεκάτην τῆς 

πληγῆς ἡμέραν αὖθις ὑγιῆς ἦν, dc ἂν εἰ μηδὸ τὴν ἀρχὴν 

ἀτρῶθη. πλὴν οὐψύχως καὶ γενναίως ἀγωνισάμενοι καὶ βαρ- 
αδβάρους ὀλήους μὲν, τῶν ἐπιφανῶν dà ἀνελόντες καὶ διαλυ- Υ.ι15 


hortes et signum imperiale Manueli Ásani, Andronici filio cognato 
300, committens, et in castra abducere dubens, ipse similiter cum se^ 
lectis aliquot retro concessit. Jta contigit, ut alter in alterum inci- 
deret, et eandem sibi retro redeundi causam fuisse intelligerent, fa- 
ctamque probarent; ad pugnantes accederent, eosque abstrahentes, 
ipsi, quamvis nolentes, cum barbaris proeliarentur. Nam barbari, 
cum exercitum Romanum iam non modico ab ipeis intervallo distan- 
tem cernerent et relictos esse paucos: censerentque maturum esse, 
tos invadere et mactare, eorum quoque aliquot selecti et numero 
longe plures, in summum illos discrimen adduxerunt Magnus Quippe 
domesticus, equo in tot eursibus et recnrsibus praecipitante, ferme 
vixisset, nisi ab imperatore aliisque proximis in alium equum con- 
tinuo sublatus fuisset, Et imperatoris quidem iumentum licet letali 
confossum vulnere, ita tamen ceeidit , ut rex a barbaris se erlperot. ^ 
Accepit etiam lucalentam plagam fortissime cum iis dimicans impe- 
rator, adacto per fefour telo, verum sime periculo; post decimum. 
mamque diem consanuit femur, ut si nunquam vulneratum fhimet, 
Cantacuzenus. 23 
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A.C. 13299dyreg dr? ἀλλήλων, οἱ μὲν ἀπελείποντο ὀπίσα, ὥσπερ πυρὸς 
Ῥτῆς “Ῥωμαίων ἀπεχόμενοι σερατιᾶς, καὶ uró' ἐγγὺς ὑπομέ- 
φοντες γενέσθαι. βασιλεὺς δὲ καὶ oi dug! αὐτὸν, ἐνοχλοῦντος 
μηδενὸς, πρὸς τὸ σεράτευµα γενόµενοε, τὴν ἐπὲ τὸ σερατόπε- 
Sov ἐχώρουν. «Σεβαστόπουλος δέ τις τῶν ὑποτεταγμένω» fa-5 
σιλεῖ, τὸ γένος μὲν Ἠνοὺς, τριακοσίων δὲ ἄρχων στρατιωτῶν 
οὐ πάνυ ὠπλισμένω», οὐδὲ Innoc χρωµένων ἀγαθοῖς, dila 
τὴν ἐσχάτην χώραν ἐπεχόντων i» τῇ σερατιᾷ, τούς τε ἐδίους 
ὅσοι ἦσαν παραλαβὼ» καὶ πεζοὺς προσεταιρισάμενός τινας,' 
τὴν ἄλλην στρατιὰν ἀπολιπὼν, δρόμῳ κατὰ Περσῶν ἐχώρειιο 
συνιδόντες dà oi Πόρσαι, ὡς ἐπὲ κακῷ τῷ σφετέρῳ τὴν ἔφο- 
doy ποιοῦνται ταυτηνὲ καὶ ἀποστῆσαι τῆς στρατιᾶς βουλόμενοι 
ἐπιπολὺ, τὴν ἧττάν τε προσεἠοιοῦντο καὶ φεύγειν ἐδόκουν" 
Coi à' ἐφείποντο ἀνοήτως. εἰτ᾽ αἰφνίδιον οἱ βάρβαροι συστρ- 
Φέντες, βοῇ τε ἐχρῶντο καὶ ἀλαλαγμοῖς xai τοῖς Ῥωμαίοιςιῦ 
ἐπεφέροντο ὀξέως. οἱ δὲ μὴ ἐνεγκόντες τῶν βαρβάρων τὴν ὃρ- 
μὴν, ἐτράποντό τε καὶ κατέστησαν sig φυγήν. καὶ εἴκοσι μὲν 
ἀπέθανον ἐκ τῶν ἱππέων, πέντε dà καὶ ἕτεροι τοσοῦτοι πε- 
ζού. οἱ δ) ἄλλοι διεσώθησαν, ἐκ τῆς στρατιᾶς πολλῶν ὀξέως 
ἐπιβοηθησάντων. βασιλεὺς δ) ἐπεὶ ἐσερατοπεδεύσατο πάλινπο 
κατὰ τὸν Πελεκάνον, εἰς Βυζάντιον εὐθὺς τοὺς μηνύσοντας 
ἔπεμπε πρωτοσεράτορι τὰ γεγενηµένα, ἐκέλευέ v6 ναῦς ἔχειν 
παρεσκευασµένας πρὸς τὸν πόρο», de τῆς στρατιᾶς μετὰ µίαν 
Ρήἡμέραν ἢ δευτέραν περαιωθησοµένης. δείσως δὲ uj, ὕπερ. 
lam vero cum viriliter generoseque decertassent, οἱ paucos quidem 
barbaros, illustres tamen ocoídissent, discesserunt. Persae autem Ro- 
manis amplius non magis quam igni appropinquare eosque tangere 
ausi sunt Rex.cum suis, nullo obturbante , ad exercitum reversus 
- eastra petiit; at quidam Sebastopulus imperatori parens , genere Moe- 
sus, trecentorum militum non valde armatorum, neque bonos equos 
habentium praefectus et ín extremo agmine militantium, omnibus suis 
assumptis et peditibus aliquot in auxilium ascitis, reliquo exereitn 
desi » cursim in Persas tendebat. llli hanc incitationem ad suam 
perniciem pertinere rati et longius eos ab exercitu volentes abstrahere, 
erinde ut victi fugam simulabant. Sebastopulus temere et inconsulto 
insequitur. Tum barbari de improviso converti, laetos clamores tol- 
lere ei in Romanos violenter irruere, Qui impressionem non susti- 
nentes in fugam se effuderunt. Trucidati equites quinque supra vi 
ginti, pedites totidem: ceteros subitum, nec exiguum ab exercitu 
missum subsidium conservavit. Imperator rursum in Pelecano castra- 
elatus, confestim Byzantium protostratori acta nuntiatum misit: 
Cum mandatis, uti naves ad transducendum post unum alterumve diem 
exercitum paratae esent. Et cum vereretur, ne ( quod accidit) alia 
qnam pro vero de vulnere suo fama divulgaretur, de co quoque pro- 
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Φγένετο, περὶ τοῦ τραύματος αὐτοῦ ἑτέρως 7 ὥς ἔχει φηµι- A. Ο0.1339 
σθῇ, ἐδήλου καὶ περὶ αὐτοῦ, ὥς τρωθεύῃ μὲν τὸν µηρὸν, οὐ- 
δεµίαν δὲ τὸ τραῦμα ἔχειν ὑποψίαν, οὐδὲ διὰ τοῦτο τὴν ἐπά- 
νοδον ποιεῖσθαι, ἀλλ’ οὕτω δόξαν λυσιτελεῖν καὶ npiv τρωθῆ- 
Άναι. 6 µέγας δὲ δοµέσεικος, ἐπεὶ τὰ περὶ τὴν στρατοπεδείαν. 
κατεστήσατο καλῶς, ὅσους ἔδοξεν αὐτῷ τῆς σερατιᾶς παραλα- 
βών, κατὰ τὴν εἰσβολὴν τοῦ στρατοπέδον, inei ἐπεφύχει xa- 
λῶς καθάπερ ἰσθμὸς οὖσα ctv, τοῦ ἔνδοθεν ἔπιπολι πλα- 
τυνοµένου, ηὐλίσατο τὴν νύκτα φυλακῆς Ένεκεν τῆς σερατιᾶς. 

. 10 7. Ὀρχάνης δὲ, dne] ἐπελάβετο ἡ νὺξ, τοὺς ὑπ αὐτὺνρ, 318 
σατράπας πάντας συναγαγὼν, τὴν μὲν ἐμπειρίαν” εἶπε ,xuip 
τὴν τόλµαν τῶν “Ῥωμαίων τὴν κατὰ τὰς µάχας οὐδένα σή- 
µερον ὑμῶν οἴομαι ἠγνοηκέναι. δοκῶ dé µοι xai αὐτοὺς ἂν 
duoi συνοµολογῆσαι, dc ovr. ἐφ᾽ ἡμῶν, ovr ini τῶν ἡμετέ- 

1δρων προγόνων ἕτεροί τινες Ῥωμαίων οὕτως εὐκλεῶς ἄγαν ἠγω- 
νίσαντο xai μετὰ πάσης ἐμπειρίας. διὰ πάσης γὰρ ἡμέρας 
ἡμῶν ἢ ἀπάτῃ 7 ἐκπλήξει ἢ ὁρμῇ καὶ Φρασύτητι παραβόλῳ 
ἢ ἓνέ yé τῳ τρόπῳ εἰς ἀταξίαν αὐτοὺς πειρωµένων ἐμβαλεῖν, 
οἱ à' οὐδὸν μᾶλλον ἀχινήθησαν τοῦ προσήκοντος φρονήµατος 

4οαὐτοῖς, ἀλλ’ ἐμπειρίᾳ μὲν ἐφύλαξαν τὴν τάξιν, ἀνδρίᾳ δὲ xaiv. 
εὐψυχίᾳεκρεήτους del φαινόµενοι ἡμῶν, ἀπέκτειναν μὲν nol-C 
Ἰοὺς ἡμῶν, ἐχείνων dà ἀπόθανον οὐδὲ ὀλίγοι. xal τὸ δὴ θαυ- 
µαστότερο», ὅτι xai μετὰ τὴν ἀνάζευξιν τῆς στρατιᾶς ὀλύγων 
sod ὀπίσω ὑπολιπομένων, πολλαπλασίους ἐκ τῶν ἡμετέρω» 





testratorem certiorem esse voluit: vulneratum se quidem in femore, 
& non periculose, neque idcirco se redire: sed quod etiam ante vul- 
mus ita € re fore atatnísret.. Magnus vero domesticus, commode castris 
constitutis, sumptis quot voluit militibus, in eorum aditu natura 
pulere angusto et isthmo simili, lato admodum interiore spatio, per 
noctem excubias egit. 

8. Orchanes, postquam contenebravit, coactis satrapis suis, talia 
verba disseruit: Quam sint belli scientes manuque prompti Romani, 
neminem vestrum hodie nescire opinor, novique pro certo, et vos 
maihi assensuros, neque nostris, neque maiorum nostrorum seculis 
Romanos alios cum tanta nominis sui gloria tamque singulari peritia 
decertasse.. Cum enim per totum diem aut fallacia aut terrore aut 
impetu audaci ac repentino aut alio denique modo ordines eorum 
disturbare conaremur, ipsi nec tantillum a propria sibi altitudine 
animi deflexerunt: sed qua valent disciplina, stationes servarunt: for- 
titudine autem animique praestantia semper nobis meliores, complures 
mostrum orco demiserunt, ne paucis quidem de eorum numero desidera 
tis. Quodque mii lus est, etiam in castra se recipiente exercitu, 
cum haud íta multi rediissent eosque de nobis multo plures invasis- 
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α. 01320 ἐπιθέμενοι αὐτοῖς, οὗ µόνον o) περιεγένοντο αὐτῶν, ἀλλὰ 
καὶ τῶν οἴκείων ἀπέβαλον τοὺς ἀνδρίᾳ μάλιστα προέχοντας 
καὶ τόλµῃ. καὶ μετ’ αὐτοὺς πάλιν ἑτέρων καίτοι ys ἀνοήτως 
προσβαλόντων xai φαύλως ὠγωνισαμένων τὸ δοκεῖν, ὡς ἐμὲ 
οἰηθῆναι πάντας αὐτοὺς διαφθερεῖν ἡμᾶς, ὅμως πλὴν ὀλίγων5 

Ὠτῶν πεσόντων, ol ἄλλοι πάντες παρὰ δόξαν διεσώθησαν. ὧν 
μοι xai dox τὸν στρατηγὸν ὃ βασιλεὺς τῆς ἀταξίας ἕνεκα 
εἰς τὴν σωτηρίαν ζημιώσειν. dx τοίνυν τούτων πάντων sixóg 
τὸν βασιλέα οἴεσθαι sig τὴν ὑστεραίαν μᾶλλον 7 πρότερον 
Φαῤῥοῦντα ἡμῖν ἐπισερατεύσευ, ἡμᾶς δὲ ur, δυναµένους πρὸςιο 
τὴν µάχην ἀντισχεῖν, φεύγειν ἀνάγκῃ ἠτεηθέντας αἰσχρῶς 
καὶ ἀγεννῶς. εἰ δὲ παρὸν ἀκινδύνως σώζοσθαι καὶ προσέτε 
καὶ τὴν ἐκ τῆς ἥττης ἁδοξίαν διαφυγεῖν, (οὐδεὶς γὰρ ἂν ἡμῖν 
µέμψακπο τῶν νοῦν ἐχόντων τὸν προὔπτον παραιτησαµένοις 
κύνδυνον͵) ἔπειθ ὑπὸ φιλονεικίας sig τοὺς ὀσχάτους Savrovci5 
καταστήσοµεν «κινδύνους, οὐκ ἄρα δόξοµεν ἀνοηταίνειν καὶ 

Ρ.9Ι0ἐπιβουλεύειν ἑαυτοῖς; διὸ δή µοι xai δοκεῖ, τουτὲ μὲν τὸ σερα- 
τόπεδον καταλιπεῖν, ἑτέρας δὲ πολλὰς ἀναχωρήσεις ὀχυρωτά- 
τας καὶ δυσπροσόδους ἔχοντος τοῦ τόπου, ei; rua αὐτῶν ἑλ- 
Seiy κἀκεῖ τὸ ἀποβησόμενον περιµένειν. βέλτιον γὰρ μµετὰλο 
ἀδείας ἀναχωρεῖν, ἢ Φφεύγειν, τῶν “Ῥωμαίων διωκόντων.” 
Τοιαῦτα μὲν ᾿Ορχάνης μετὰ τῶν ἐν τέλει ἐβουλεύετο Περσῶ», 
καὶ ἐδόχει ἄριστα εἶναι xai λυσιτελοῦντα ἑαυτοῖς καὶ ἔπεψη- 
Φίζοντο πάντες. Κολαούξης δὲ Σαλιγγαρὲ καὶ Καταιγίαλος 


sent, tantum abest, ut eos vicerint, etiam de suis virtute et alacritate 
longe praecipuos amiserunt. Post eos cum alii, tametsi imprudenter, 
in nos incurrissent, infausteque, ut apparebat, pugnassent, ut, cre 
diderim omnes ad unum manibus nostris interfectum iri, tamen 
demptis non ita multis, ceteri omnes practer opinionem evaserunt: 
quorum etiam ducem imperator, propter ordinem mon servatum, sa- 
" lutariter multaturus videtur. Ex bis verisimile fit lum maioribus 
quam antea spiritibus luce crastina nos aggressurum ; nos autem utpote 
ad resistendum imbecilles et victos, illiberali ac turpi fuga salutem. 
volentes nolentesque petituros. Quod si cum vitato ino salvis 
esse οἳ ignominia, quae victos sequitur, carere liceat, (nemo siquidem 
prudentium reprehendet , si praevisum periculum a nobis detestemur,) 
εκ aemulatione extrema pericula nobismet creaverimus, an non desi 
et ipsi capitibus nostris pestem struere censebimur? mobrem bii 
discedendum, et quoniam regio alios complures munitissimosque et 
impervios recessus habet, aliquem occupandum et illic eventum ex- 
spectandum íudico. Impune enim et cum securitate recedere, quam 
Berrequenttbus Romanis fugere, fraestat utique. Haec Orchanes ad. 
'ersas proceres; quae ut recta valde et utilia omnium suffragiis con- 
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ΠΠατατούρης, ἔξωροι μὲν ἤδη τὰς ἡλικίας ὄντες καὶ ᾽4τουμά- A. C329. 

νῳ τῷ Ὀρχάνη πατρὲ ἡλικιῶται, πολλῶν δὲ ἔμπειροι πολέμων 

xai κινδύνων, ovx ἔφασαν αὐτοῖς ἀρέσχειν τὰ βεβουλευμένα, B 
οὐδὸ, dtóv ἀχινδύνως ἀποπειρᾶσθαι “Ῥωμαίων, ἔτι ὑπὸ κα- 
δκοβουλίας ἀναιμωτὲ τὴν νίκην αὐτοῖς παραδιδύναι. τὸ γὰρ τὸ 
στρατόπεδον ὀχλιπεῖν οὐδὲν ἄλλο dari» 7 ἠτεῆσθαι προφα- 
νῶς. τὸ μὲν οὖν μὴ ἀντιστῆναι δύνασθαι πρὸς βασιλέα, οὐδ' 
αὐτοὶ ἀρνηθείημεν , εἶπον, ἂν, καὶ πάντα μᾶλλον διανοητέον 

7 κατὰ στόμα προσυπαντᾷν “Ῥωμαίοις. τὸ dà φεύγει», ἀνάγκης . 

χομὴ παρούσης, µηδ’ ἐπὲ μικρὸν λυσιτελεῖν. ἀλλ’ ὅσα μὲν ns- 
ριττὰ καὶ τὴν ἄλλην τῶν σερατιωτῶν ἀποσχενὴν ἐν ἄσφα- 
Άείᾳ καθιστᾷν ὅποι ἂν δοχῇ, αὐτὸν dà εὐσταλῇ xai κούφην 
ἔχοντα τὴν στρατιὰν, ἐπὲ τῶν αὐτῶν τόπων µένειν. ἐμφανῇ 

μέντοι μηδαμῶς ποιεῖν τὴν στρατιὰν, ἀλλ’ dv νάπαις xai sal; C 
αδχοιλάσε κατακρύπτει», ἐἀπιεικῶς πρὸς τοῦτο ἔχοντος τοῦ τόπου 
εὐφυῶς. ὥσπερ δέ τινας σχοποὺς ἑκατὸν ἀπολεξάμενον σερα- 
τιώτας, ini τῶν αὐτῶν ἑστάναι τόπων κελεύειν, οὗ αὐτὸς πα- 
Qerárrero εῇ προτεραίᾳ, xai εἰ μὲν βασιλεὺς ἐν τῷ στρατο- 
πἐδφ ἠσυχάζοι, καὶ αὐτοὺς ἐνταῦθα κρύπτεσθωι ἄχρις ἂν 
ποἡμῖν ἐμφανὸς καταστῇ πρὸς ὅτι τράπηται κἀκεῖνος. ἐὰν δὲ 
ἡμῖν ἐπήῃ, πρῶτον μὲν οὐ δυνατὸν αὐτοὺς xard πρόσωπον 
ἐλθεῖν, τὰς δυσχωρίας παραιτουµένους καὶ τὰς ὀχυρότητας 

τὰς ἐκ τῶν τόπων. ἐμπειρίας γὰρ ἴδιον στρατηγικῆς οὗ μό- D 

vo» τὴν σερατιὰν διατάττειν κοσµίως, ἀλλὰ καὶ καιρῶν Gr0- V. 177 


firmabantur, Ceterum Colauzes Sal 






aetate confecti et Osmani patri Orch: 
periculisque bellicis exerciti, non sibi probari aiebant banc senten- 
tiam: neque cum adhuc Romanos tentare cum securitate liceat, per- 


verso consilio incruentam illis victoi 
videri 






iam concedendam: castra namque 
liud, quam aperte victos ac superatos esse. 





eodem in loco persisteret, sic, ut sc nequaquam ostenderet: verum in 
saltibus et vallibus occultaret, loci ingenio ad id mire apposito. Prae- 
terea milites centum deligeret, qui , ubi ipse pridie conetitissct, pro 
apeculatoribus starent. Si imperator castris suis se contineret, ipsi 
goone tamdip ibi laterent, donec constaret, quo ille se verteret. 
i in ipsos latitantes moveret, primum quidem directo itincre venire 
non posse, difficultate et impedimentis locorum naturalibus prohibitum : 
eaeque peritiae imperatoriae, non modo exercitum bene disponere; 
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A. C.1329 χάζεσθαι xad τόπων, ἐξ ὧν πλεῖστα τούς τὸ πολεµίους δυνή- 
σονται βλάψαι καὶ τοὺς φίλους ὠφελῆσαι. εἰ δ’ ἄρα τοσοῦ- 
τον ἐκστήσονται τῶν ὀρθῶς ἐχόντων λογισμῶν, ὥσθ᾽ ἑαυτοὺς 
Φρασέως οὑτωσὶ καὶ παραβύλως ini τὰ κρημνὰ τῶν ὀρῶν καὶ 
τὰς χαράδρας εἰσωθεῖν, rovr' ἂν μάλιστα βουλοίμεθα ἡμεῖο 
καὶ εὐχῆς ἂν ἔργον ἰδεῖν γεγενηµένον εἴη. τὴν νίκην γὰρ ἡμῖν 
παραδώσουσιν ἀπονητὶ διαφθαρέντες. τοῦτο μὲν οὖν τοιοῦτον 
ὂν οὐδὲ αὐτοὺς οἰόμεθα ἀγνοῆσαι, πεῖραν dc ὁρῶμεν πολεµί- 
tv ἔργων ἔχοντας. λείπεται δὴ περιελθόντας τὴν ἄκραν τῶν 
ὀφῶν, ἐκ Φατέρον µέρους προσβαλεῖν ἡμῖν, πεδινοῦ τε ὄντοσιο 

P.»00xai ῥᾳδίαν παρέχοντος τὴν ἐπιχείρησιν αὐτοῖς. στοχάζεσθαι 
- à ἔδεσει παντὶ τῷ βουλομένῳ, ὥς ἄχρις ἂν αὐτοῖς ἡ ὁδὸς 
διανυσθῇ, δυνατὸν ἡμῖν ἔξω το κινδύνων καὶ φόβου παντὸς 
ἑαυτοὺς καθιστᾷν πρὸς τὰ καρτερώτατα ἀναχωρήσαντας, καὶ 
προσέτι προσέσται τὸ μὴ διὰ τὴν ἐκείων ὀῤῥωδίαν φεύγεινιὸ 
δοκεῖν, iy ᾧ μάλιστά ἐστι τὸ αἰσχρὸν, ἀλλ’ ἐμπειρίᾷ σερατη- 
y» χρωμένους, τὴν ἀσφάλειαν τοῖς οἰχείοις ἐκπορίζειν. οὓς 
μέντοι ἔφημεν ὥσπερ σκοποὺς ἐσεάναι ἑκατὸν, τὸν βασιλέα 
περιµεύναντας ἄχρις ἂν ἐγγὺς γένηται αὐτῶν, τός ἤδη καὶ 
αὐτοὺς ἀσφαλῶς ἀποχωρεῖν, οὐδενὸς ἂν ἐπιθησομένου διὰ τὸιο 
Ῥεὐσταλεῖς εἶναι xai κούφους καὶ ἴπποις χρῆσθαι ἀγαθοῖς. 
Τοιαῦτα τῶν βαρβάρων βουλευσαμένων, ᾿Ορχάνης ve ἐπείδετο 
- xai oi ἄλλοι, καὶ ἐδέδοκτο µένειν ὥς ἐς τὴν ὑστεραίαν τὰ 
βεβουλευμένα ἐκτελόσοντας. εἷς δὲ τὸ Ῥωμαίων στρατάπεδον 


verum ctiam tempora et loca coniicere, unde hostibus plurimurs noceat 
et amicis plurimum prosit. Si a recta ratione adeo discesserint, ut 
tam confidenter ac temere in praeruptos montes et profundissima val- 
lium semet intrudant, hoc et ipsos vehementer velle, nec posse quid- 
quam optatius evenire; victoriam enim nullo labore interemptos quasi 
in manum tradituros, Haec fta se habere, ne illos ipsos quidem Ro- 
manos, usu belli doctos, videri ignorare. Relinqui igitur, ot ubi 
montium crepidines seu extrema circuierint, ex altera parte, qua pla- 
nities est et ad aggrediendum commoditas, invadant. Coniectare autem 
cuivis licere, si volet, donec illi circuierint, posse se ad munitissima 
loca interim secedentes, omni vacare timore atque periculo, — Accedere 
huc etiam, quod non illorum timore perculsi fugere, in quo summa 
insit turpitudo , sed peritia ducis usi, securitatem suis quaerere vide- 
buntur. Quos vero centum tanquam in specula stare debere dixe- 
rint, imperatorem dum accederet observantes, tum quoque ipsos sc- 
cure secessuros, quos ut levi armatura pracditos et in equis expeditis 
memo sit aggressurus. Hac oratione Orchani ceterisque manendi vo- 
luntas iniecta est, decreveruntque die sequenti consulta praestare. 
Interea Romanorum castra rumor pervasii, impcratorem ex leti 
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διῄεν φήμη, dc βασιλεὺφ ἀπὸ τοῦ τραύματος πονῄρως ἔχει, A.C. 1329 
καιθίως πληγεί. ὅσοι δὲ ἦσαν ἔτι καὶ τῷ πρεσβυτέρῳ βασι- 
Ast προσκείμενοι τὰς γνώμας, διεφήµισαν ὥς τεθνηξόμενον 
ὅσον οὐδόπω βασιλέα: εἴτο δὲ καὶ ἀληθώς οὕτως ἔχειν οἰηθέν- 
ὅτες, εἴτε καὶ πρὸς ἔχθραν τὰ τοιαῦτα διεθρύλλησαν», ἐν ἀδήλῳ 
κατελείφθη, τοῦ βασιλέως ὕστερον διὰ τὸ μὲ δοκεῖν τῆς elg 
τὸν πάππον ἕνεκα εὐνοίας ἀμύγεσθαι αὐτοὺς ἁβασάνιστονΟ 
καταλιπόντος τὸ τοιοῦτον. τέως οὖν διεθρυλλήθη παρ’ αὐτῶν, 
καὶ τοῖς ἐκ Βυζαντίου στρατιώταις συνεβούλευο», τοῦ στρατο- 
αοπέδου πρὸς τὰς παρακειµένας τῆς Βιθυνίας ἀναχωρεῖν πόλεις, 
ὡς ei τι συµβαῖη περὶ βασιλέα πάντων αὐτῶν ὑπὸ Περσῶν δια. 
φθαρησοµένων. ἔνιοι dà αὐτῶν καὶ πρὸς τὸν µέγαν δοµέστικον 
ἐλθόντες, ola δὴ εὖνθι, συνεβούλευον ἁπαγαγεῖν τὴν στρατιὰν 
πρὸς τὰς πλησίον πόλεις ὡς Ίδη τεταραγµένην ὑπὸ τῆς φήμης 
15xai ὅσον οὕπω καὶ ἀταξίᾳ χρησοµένην. ó dà ἀνένευέ τε πρὸς 
τὸν λόγον καὶ μὴ λυσιτελοῦντω ἔφασχε βουλεύεσθαι αὐτούς: 
ὡς δὲ οὐκ ἔπειθον πολλὰ δεόµενοι, καὶ βασιλεῖ κοινοῦσθαιὈ 
τὴν γνώμην ὀπετίθεντο, ὥς ὅ, τι ἂν αὐτῷ δοκούῃ πραχθησοµέ- 
νου. τοῦτο μὲν δὴ ἔπειθον οἰόμενον καὶ αὐτὸν dvayxaloy τὰ 
Λογινόµενα γνωρίσαι βασιλεῖ. xai δὴ πρὸς βασιλέα ἀπελθὼν, 
ἀπήγγειλεν ὅσα οἱ ἐν τέλει εἶπον περὶ τοῦ λυσιτελεῖν δοκοῦν- 
τος. βασιλοὺς dà ἀσυμφορώτατόν το ἡγεῖτο καὶ ἀδυσχέραινεν 
οὗ μετρίως, ἐκέλενέ τε ὅτε τάχιστα πρὸς τοῦ στρατοπέδου τὴν 
εἰσβολὴν ὀλθόντα, κατέχειν τὴν στρατιὰν καὶ μηδωμῶς dra- 
afxrely éd», ὡς ἄνευ πολεμίνν αὐτοὺς ég' ἑαυτοὺς διαφθαρη- 
19. οἱόμενου legebator. | 


vulnere laborare. .Quicanqne autem adhuc seniori favebant, iam- 
jam animam exhalaturum dictitabant. Utrum quia sic esse putarent, 
n ex odio famam istam spargerent, in ambiguo mansit : nam impera- 
ior postmodum, ne «θὰ avo bene vellent, eos punivisse existimare 
tur, rem indiscussam reliquit. Dum haec per ora volverentur, etiam 
Bysantinos milites impulerunt, uti e castris in urbes Bithyaiae vicinas 
se conferrent: alioqui, si quid humanitus imperatori accidisset, omnes 
a Persis trucidandi. Quidam insuper amici ad maguum domesticum. 
adeuntes hortabantur, militem in oppida propinqua deduceret, tan- 
quam malis nuntiis conterritum , et illico tumultuaturum.  Domestico 
eos repellente, multis precibus rogare institerunt, uti sententiam 
forum cum imperatore communicaret, fieretque quod illi placui 
Hoc obtinuerunt, quando et ille im, ageretur , omnino 
monendum sentiebat, Protinus vat t, μιά optimates 
e re publica futurum arbitrentur. Imperator id ipsum fore damnosis- 
simum ducere, nec leviter stomachari ac praecipere, quam primum ae 


ad portam castrorum obiiceret, milites cohiberct ac neutiquam tumul- 
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Α.Οιδαθσοµένους. τοῦτο μὲν οὖν jj προσετέτακεο ἐποίθι κατὰ τάχος. 
ἐἀλθὼν δὲ παρὰ τὴν εἰσβολὴν, τὴν σερατιὰν εὗρο πᾶσαν ἤδη 
αἱρμημένην πρὸς τὰς πόλεις φεύγει». οἱ γὰρ ἐκ Βυζαντίου µη- 
dà τὴν ix βασιλέως ἐπάνοδον περιµείναντες αὐτοῦ, ἀλλὰ veu 
P.201cavrec τεθνηκέναι βασιλέα, σκηνώς τε καὶ ἄλλα ὅσα ἐπεφέρον-5 

το ἀράμενοι, ἐχώρουν πρὸς τὰς εἰρημένας πόλεις. δρῶντες dà 

Υ.ι]θκαὲ οἱ λοιποὲ, οὐκέτι µένειν οὐδὸ αὐτοὶ ἐδύναντο ini τοῦ 

στρατοπέδου, ἀλλὰ κεκύνητο ἤδη πᾶσα πρὸς φυγὴν 5j στρατιά. 

6 µόγας dà δοµόστικος ἓν δεινῷ μὲν τὰ γινόμενα ἐποιεῖτο xal 
ὥρμητο τοὺς πρώτους τῆς φυγῆς ἀρξαμένους ἀναστρέφειν. οὗςιο 

δὲ οὐδὸν τῶν προσηκόντων ἴσχνε πράττει», (.d0a γὰρ ἤδη 

πεκύητο jj στρατιὰ͵) τῶν ἄλλων ἀμελήσας, διὰ σπονδῆς ἔποι- 

εἴτο πάσης καὶ φροντίδος τὴν βασιλέως σωτηρία», xai 5 τά- 

B gura. εἶχο, πρὸς τὴν βασιλέως σχηνὴν ὀλθὼν, τοῦτον μὲν οὐχ 
εὗρεν. 7j γὰρ θεραπεία ἡ περὶ αὐτὸν τὴν μὲν σερατιὰν ᾖδη nà-15 

σαν ὁρώντες ὠρμημένην πρὸς φυγἠν καὶ τὸ στρατόπεδον ὄρη- 

μον καταλειφθὲν, τόν τ βασιλέα ἀδυνάτως ἔχοντα διὰ τὸ 

τραῦμα ἵππῳ χρῆσθαι, δείσαντες περὲ αὐτῷ, ἄραντες ini τά- 

πητος, Evi τῶν παρατυχόντων ἐνέβαλον λέμβῳ καὶ ἐκέλευον 
τοῖς ναύταις sig Βυζάντιον ἐλαύνειν. ἀνασερέψας δὲ ὀχώρεινο 

xai αὐτὸς sig Φιλοκρήνην« elg τέτταρα δὲ ἡ σερατιὼ διαιρε- 

θεῖσα, τὸ μὲν αὐτῆς ἐχώρησεν sic Φιλοκρήνην, εἰς Νικητιά- 

του dà τὸ λοιπὸν, eic «ακίβιζαν δὲ τὸ τρίτον, καὶ τὸ τέταρ- 

τον εἰς τὸ "Ῥιεζίου. ᾿Ορχάνης δὲ τῶν γινοµένων μηδὲν εἰδῶὼς, 


tuari omniaque confundi sineret: ne sine hostibus ipsi semet ípsos 
perderent. i ad aditum castrorum venit, (venit autem, uti manda- 
tum erat, festinus) totum exercitum ad fugam in urbes incumbentem 
Invenit Nam Byzantini ne exspectato quidem eius reditu ab impera- 
tore, quem obiisse putabant, tabernaculis cum omni instrumento 
sublatis, ad urbes quas diximus iter capessebaet. Quo conspecto, 
alii ne ipsi quidem manere poterant: sed cuncti iam fugam molieban- 
tur. mus domesticus rei tem iniquo passus animo, prin- 
cipes fugitores ad reditionem. lucere nitebatur. Cum nibil obtine- 
-ret, (totum quippe agmen iam seditione fervebat,) reliqua in postro- 
mis ponens, omni studio curaque ad salutem imperatoris se dat et 
quam celerrime potest, ad eius tabernaculum accurrens eum non re- 
pei quod ministri, dum exercitum ad fugam efferri, castra deserere, 
prom propter illatum vulnus equo dere ou powe cernerent, 
eius saluti metuentes, tapeti impositum ac lembo forte fortuna oc- 
currenti creditum, Constantinopolin pervehendum curaverant. —Re- 
versus ipse quoque Philocrenen concessit, In quatuor aulem agmina 
di ,militibus, unum Philocrenen, alterum Nicetiatum, tertium 
izam, quartum Rhitzium discessit, Orchanes horum omuium 
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ἅμως Παρζαλοῦν τὸν. ἀδελφὸν µετά τυων ΠΠερσῶν ὀλίγωνΑ.6.1359 
ὀχέλενσον ἐλθύντα κατασκέψασθαι τὴν βασιλέως σερατιάν.ὸ 
dero γὰρ αὐτοὺς οὐδὲ τὴν νύχτα πωθευδήσειν duspíuvoc, 
ἀλλ’ ἐπιχειρήροιν τι πρὸς κάκωσιν αὐτῶν. ὁ δ’ ὑπὸ τὸ axó- 
ὅτος óc ἐνῆν μάλιστα λαθὼν καὶ γενόμενος ἀγγὺς τοῦ στρατο- 
πέδου, ἀκεὶ ᾖσθάνετο τὴν σερατιὰν κεχινηµένην, ταχέως ᾿Ορ- 
χάνῃ τῷ ἀδελφῷ, ἐδήλου. τῷ ὁ’ ὁδόκει μὲν εὐθὺς oix in^ ἄγα- 
Φῷ τῷ σφετέρῳ κένησις τῆς σερατιᾶς καὶ διεσέσειστο τοὺς 
λογισμούς. μετὰ μικρὸν dà Παρζαλοῦς xai δεύτερον πέµψας 
αοὔγγελον, ἐδήλου τὴν “Ῥωμαίων στρατιὰν ἀτόκτως καὶ πεφυρ- 
µένως ἀνασεῶσαν ἐκ τοῦ στρατοπέδου, μὴ τὴν sl; ΒυζάντιονΏ 
πραπέσθαι, ἀλλὰ τὴν πρὸς τὰς εἱρημόνας τῆς Βιθυνίας πόλεις. 
6 à" insi ἐπύθετο, ἐπεὶ καὶ περὶ ὄρθρον ἦν ἡ νὺξ, ἄρας xai 
αὐτὸς πα»σερατιᾷ, ἦλθεν sic Φιλοκρήνην περὲ ὥραν τῆς ἡμά- 
αδρας μάλιστα ᾿δθυτέραν». “Ῥωμαῖοι dà oi sig αὐτὴν ὀλθόντες, 
nel συνόβη τὸ κλεῖθρον τῆς πύλης ἀπολάσθαι, ἀναμῖξ ἑστῶτες 
μετὰ τῶν σχευοφόρων, ὡς οὗ Πέρσαι ἤδη κατάδηλοι ἦσαν ἐπιόν- 
sec, πρῶτα μὲν οὐκ ἠδυνήθησαν sig τάξιν καταστῆναι καὶ ἁμύ- . 
φασθαι τοὺς βαρβάρους, κωλυόµενοι ὑπό τε τῶν ἀχθόφόρων xai 
Ξοτοῦ ἄλλου οἰκετικοῦ ἀναποφυρμένου αὐτοῖς. ἐπεὲ δὲ τῶν κλεί- 
θρων εὑρημένωχ, ἀνεῴχθησαν αἱ πύλαι, οἱ πλείους ἀθρόοι ὥρ- 
µησαν ἐντὸς ὀλθεῖν. γενοµένου δὲ ὠθισμοῦ πολλοῦ κατὰ τὴν 
εἴσοδον καὶ συνθλιβομένών ὑπ᾿ ἀλλήλων καὶ συµπατουµένω», 
ἀπόθανον μὲν τρεῖς κατὰ τὰς πύλας, τῶν ἄλλων εἰσελθόντων, 
'aSibo δὲ ὑπὸ τῶν βαρβάρων δύο μὲν ἀπέθανον xai τριάκοντα. 3 


ignarus, nihilo minus Parzalum fratrem cum Persis aliquot ire exer- 
Citumque imperatoris speculari iussit: nam eos ne somnum quidem 
placatum ea nocte visuros, sed ad cladem ipsorum quippiam machi- 
aturos opinabatur. Ille tenebris quam maxime dabatur tectus, et 
castris vicinus, ubi milites turbare sensit, e vestigio nuntium ad 
fratrem mittit; quo ille nuntio percussus, motus hosce ni 
portare boni est auguratus. — Paulo post per secundum nuntium eum 
docet, Romanos perturbate ac mixtim castris cousurrexisse: nec By- 
zantium, sed versus supra dictas urbes aufugisse. Quo cognito, sub 
auroram ipse quoque motis castris, circa horam ab orto sole secun- 
dam Philocrenen venit. Romani, qui eo se receperant, quoniam 
claves portae casu perditae fuerant, confuse cum calonibus οἱ 
vasa et onera portantibus stantes, cum iam Persae certo in 
Federentar in ordinem redigi ad resistendum non poterant, a baiu- 
is servitiisque aliis intermistis impediti. Ubi clavibus inventis por- 
tae patefaciae sunt, plures confertim introrumpebant. Cumque se 
in ipso introitu vehementius contruderegt ac mutuum comprimcrent 
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A.C. 13294E ὧν ἦσαν δύο τῶν ἐπιφανῶν, 
ὁ Καντακουζηνὸς Νικηφάφος, : 
φότεροι τυγχάνοντες ἀνεψιοί. 
xovra καὶ ἑκατὸν, ὧν οἱ πλει 
σερατιώταις ἦσαν. ἴπποι δὲ « y 
τρακόσιοι. ἔπειτα οἱ ἄλλοι σ 
. Toig βαρβάροις καὶ ἀπέκεεινα 
κοσίω». ᾿Ορχάνης δὲ ὁρῶν 7d 
μὴ δννάμενός τι δράσαι πλέον 
B Φυλοκρήνης xai ἐσερατοπέδενσεν ἐκεξ. τοσοῦτοι μὲν ἀπέβανονιο 
κατὰ τὴν Φιλοκρήνην καὶ ἑάλωσαν ζῶντες. τῇ προνοραίῳ δὲ 
κατὰ τὰς µάχας oi σύμπάντες ἀπέθανον ἐππεῖε τε wai πεζοὲ 
&grá καὶ τεσσαράκωτα, xai Ó µι 
xoc κατὰ τὴν τελευταίαν συµπλοκ. 
βαρβάρον, dA ὑπὸ Ῥωμαίου vi» 
V. 179 rg αὐτὸν, (ἤδη γὰρ ἀπελάβετο ἡ 
φορὰν ἀμυνομένου, τοῦ σκότους σ' 
γίαν. «ὑπωπτεύθη δὲ ὑπὸ Ῥωμαί 
ρηκότες ἤδη oi Πέρσαι ᾖσαν, ὅτο 
πεπληγµένος Σέφει, ἔφεππος ὅτι. 
Ετοῦ ἐγχεφάλου ἀψαμένης τῆς πλ 
μικρόν. Ἡ μέντοι κατὰ τὰς ἄλλας πόλεις διεακεδασµένη στρα- 
τιὼ "Ῥωμαίων τῆς αὐτῆς ἡμέρας ὥσπερ ἐκ συνθήµατος tig 
9. Ser. ἀλίγου δέοντας διαχοσίουρ. 1. lnterpres corrigit ὑστε- 
Qalg. ED. P. D 


et conculcarent, tres obtriti, foris autem a barbaris duo et triginta 
ferro perempti-sunt: e quibus duo illustres, Manuel Tarchaniota et 
Nicephorus Cantacnzenus, ambo cognati magoi domestici : capti item 
centum quinquaginta, inaiorem partem servi militum. — Equi ablati 
quidringenti. | Heliqui facto globo cum barbaris eonfiserunt et ex 

is paulo minus ducentos occiderunt, Orchaues cernens Romanos 
iam se defendere, cum aliud non posset, copias a moenibus abdu- 
cens in proximo castra fecit. Qui igitur illic partim occisi, partim 
capti sunt, numero tot fuerunt, Pridie in pugna equites ac pedites 
aimul omnes septem supra quadraginta occubuerunt, et ad extremum 
magnus hetaeriarcha Exotrochus, quem non a barbaro, sed Romano 
aliquo ictum ferebatur; sive quod eum non agnosceret, (lam eni 
mox intervenerat,) sive quod ob dissidium mescio quale se ulcisci 
vellet, tenebris maleficium occultantibus. Suspicio fuit a Romano 
vulneratum, quia Persae tum recésserant, quando ipse caput gladio 
difüssus ac cerebro patente, etiammum in equo, sine voce inventus 
est: nec diu post animam exhalaviL Per reliqua porro oppida di- 
spersus Romanus exercitus, eodem die velut ex composito Philocre- 
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Θιλοκρήνην συνολθύντες, ἐκεῖθέν τε οὐ πολὺ ἄπωθεν τοῦ σερα-Α. C329 
τοπέδου ᾿Ορχάνη παριόντὲς, ᾖλθον elg Σκουτάριον καὶ ἑπεραι- 
ὤθησαν εἰς Βυζάντιον ἀδεῶς ἐκεῖθέν τε ἀνεχώρησαν ἕκαστος 
ἐπ᾽ oixov. βασιλεὺς δὲ τοὺς εἰς τὸ σερατόπεδον διαθρυλλήσαν- 
ὅτας ὡς ἐεθνήχει, ἐν αἰτίαις μὲν ἐποιήσατο xai. κατηγόρησο 
πολλὰ, οὐκέτι δὸ καὶ ἐτιμωρήσατο ἀξίως τῆς κακουργίας ἑαυ- 
τῶν, δέει τοῦ μὴ δοκεῖν τῷ πρὺς τὸν πάππον καὶ βασιλέα 
ἔχθει ἀμύνεσθαι αὐτούς, : 
3. "Ouyag dà ἐνδιατρίψας ἡμέρας Ἠνζαντίῳ, inei xad 
100 μηρὸς αὐτῷ ἀπὸ τοῦ τραύματος εἶχεν ὑγιῶς, ἐξελθων ᾖλ- ' 
Φεν εἰς 4ἱδυμότειχον καὶ τὰ περὶ τὴν ᾿4δριανοῦ. διατρίβων 
δὺ ἐκεῖ, καὶ πάντοτο μὲν ἡδέως lys τῷ µεγάλῳ δοµεστίκῳ 
συνεῖναι καὶ ὁμιλεῖν, ὡς xai διηµερεύειν αὐτοὺς πολλάκις xai Ῥ. 33 
διανυκτερεύειν dy ταῖς ὁμιλίαις καὶ τότε 0à ὁμιλῶν αὐτῷ, ^ 
αδτῆς ἀρχαίας το ἀνεμίμνησκεν αὐτὸν πρὸς ἀλλήλους φιλίας 
xai τῆς κατάκρας συναφείας οὐκ ἐν παρέργῳ, ἀλλὰ µετά τι- 
2ος φροντίδος καὶ σπουδῆς, καὶ ὧν μικρῷ πρὀσθεν εἰρήκει 
πρὸς αὐτὸν, ὅτε περὶ Συργιάννη ἐδεῖτο τῆς εἰρκτῆς ἀπολυθῇ- 
γαι, dc, ovr' ἂν εἴη τι τῶν πάντων ὃ κατὰ γνώµην αὐτῷ 
βοπραλθῆναι ὂν αὐτὸν ἐθελῆσαι ἄν ποτε κωλῦσαι, ἀλλὰ συγκα- 
τεργάσεσθαι πάσῃ σπουδῇ, οὔτε οἳ κατὰ δή τινα τρόπον δό- 
Ses» αὐτῷ τῆς οἰκίας ἀποστάντα xai φιλτάτων xai γυναικὺς 
xai συµπάντων εἰπεῖν χρημάτων, ἐπ᾽ ἀλλοτρίας διατρίβειν, B. 
Φυνήσεσθαι ἄν ποτο ἀποστήσεσθαι αὐτοῦ, ἀλλὰ τὴν μὲν 


men convenit: indeque non procul a castris Orchanis transeuntes, 
Scutarium accesserunt, et Byzantium libere traiecerunt, upde ad suos 
juisque lares remesrit. Imperator eoe, qui de morte sua in castris 

"minarant, criminis damnabat ille quidem magnopereque 
accusabat: non tamen pro merito multabat; veritus acilicet, ne odio 
avi id facere videretur. : 

9. Diebus non adeo multis Byzantii commoratus, femore iam 
pernnato, Didymotichum et Adrianopolin excurrit, Ibi, cum antea 
semper eum magno domestico tam iucunde in sermone versarl sole- 
ret, ut saepe dies, saepe noctes confabulando consumerentur, dum 
collocutioni vacant, vetei umicitiae et arctissimae coniunctionis, 
non per transennam, sed cogitato et de industria eum commonefacit : 
illorum praeterea , quae nuperrime pro Syrgianne e carcere liberando 
roganti responderat: nihil penitus fore scilicet, quod si ij 
vellet, non idem ipse vellet; et in quo efüciendo non etia 
studio elaboraret: neque si quo modo relicta patria, uxore, 
denique rebus ommibus, in solo peregrino aevum traducere institue- 
Tet, posse unquam ab eo divelli: sed prius eum docturum, quam id 
intempestive atque insolenter faceret, Si ab ista cupiditate avertere 
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A. Ci329dxougíay τοῦ nodyuatoc καὶ τὴν ἀτοπίαν ὅση ἐκδιδάξειν. ἐὰν 


δὲ μῇ δύραιτο τῆς ὁρμῆς ἀφιστῷν, καὶ αὐτὸν εὐπόντα πᾶσε 
χαΐρειν, αἱρήσεσθωι τὴν ἐπὲ Ἑένης πλάνην ἔτι το εἰ αἱρεσις 
αὐτῷ δοθεί, πάντως dà παρὰ τοῦ τὰ τοιαῦτα δυναµύνου Θεοῦ 
τὸν ἕτερον αὐτῶν παρὰ τοῖς πλείοσι γενέσθαι, ἁπάσαις ψή-5 
oic αὐτὸν ἂν ἑλέσθαι τὴν ἐν üdov διατριβὴν , ὑπὲρ τοῦ ad- 
τὸν μακροῦ fov ἀπολαύειν καὶ πρὸς dmi τούτοις, εἰ καθ’ 
ἠντιναοῦν αἰτίαν Efpog αὐτὸν γυµνώσαντα συνέβη κατ’ αὐτοῦ 
χωρῆσαι ος. ἀποκτονοῦντα πάντως, ἔπειτα ἄχοντα εἷς τέλος 
CáyaysIy τὴν ἐπιχείρησιν κωλυθῆναι, µέμψασθαί μὲν ἂν τήντο 
oak, dc οὖκ ἀγαθὴν, αὐτὸν dà δυνήσεσθαι µηδέποτε µισῆ- 
σαι. Μεταξὺ dà τῶν τοιούτων λόγων ἀπικύπτων τὴν ὁρμῆν, 
πάντων μὲν ἔλογο τούτων ó uéyac δοµόσεικος µεμνῆσθαι, καὶ 


Υ.ιδομᾶλλον 7] τινων ἄλλων οἴδσθαι d) καὶ ψυχαῖς ei τις αἴσθησις 


xai µνήµη τῶν xarà τὸν βίον μετὰ τὴν ἐνθένδε ἀπαλλαγὴνιι5 
πώντων μᾶλλον αὐτὸν ὀπιλήσεσθαι τῶν ἄλλων 7 τῶν λόγων 
τουτωνὲ ἀνεξάλειπτα τῇ διανοίᾳ ἐγκεκολαμμένων. ὅ,τι dà 
αὐτῷ τὰ τοιαῦτα δύνασθαι νοεῖν, νῦν ἀγνοεῖν, Εἰκότως, si- 
ϱηκεν ὃ βασιλεύς» ἔτι γὰρ ἕαυτῷ τῶν τοιούτων τὴν δύναμιν 

13 ἄδηλον παρακατέχει», νυνὲ δὲ ποιήσειν φανεράν. τὴν yàp ἔν-πο 
ὀοθεν πρὸς αὐτὸν ἀκραιφνῇ καὶ καθαῤὰν φιλία» αὐτῷ μὲν 
εἶναι καὶ πάλαι δήλην ἐκ πολλῶν βούλεσθαι δὲ νῦν καὶ 
τοῖς ἄλλοις ἅπασιν o9 "Ῥωμαίοις µόνον, ἀλλὰ καὶ τοῖς 
d» ὀσχατιαῖς γῆς βαρβάροις ἔνδηλον καὶ Φανερὰν noia. 

7. Num πρὸς ἔτι τούτοις” — 11. ἀγαθὴ legebatur. 


mentem eius non posset, se quoque rebus universis remisso nuntio, 
vitam cum illo vagam in locis exteris victarum. Deinde si a Deo, 
in cuius unius manu id est, optio sibi daretur , ut pro illo hac luce 
decederet, se omnimodis de annis suis ad illius annos additurum. 
Adhaec sí quacunque tandem de causa contingeret, ipsum stricto 
ense in se ad caedem ipsam ruere ac invitum reprimi, facinus qui 
dem, ut malum, reprehensurum; eum tamen idcirco nunquam odio 
prosecuturum. Hic cursum orationis interrumpens magnus domesti- 
cus, omnium horum magis quam aliorum quorundam meminise 
dixit; et arbitrari, si quis. animis post fata rerum humanarum sen- 
aus et memoria reset, omnia potius, quam sermonem hunc, menti 
suae notis'indelebilibus insculptum, oblivioni traditurum. Quid au- 
tem nunc ista sibi velint et quorsum spectent, haud assequi. Tum 
imperator: Recte; hactenus enim ipsum eorum vim celasse, quam 
nunc manifete proditurus sit. — Quam sincere ac pure illum corde 
suo amet, iam pridem multis argumentis cognovisse: cupere autem 
nunc eundem amorem suum ceteris quoque omnibus et Romanis 
et barbaris pet terras ultimas clarum conspicuumque reddere: quod 
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τοῦτο δὲ yévors*. ἄν, εἴγο xai αὐτὸς πορφύραν ὀνδὺς καὶ na. AC. 1329 
θασήμοις κοσμηθεὶς βασιλικοῖς, συμβασιλεύσει Ῥωμαίων xai 
συνεδριάζων αὐτῷ φανεῖται καὶ χρηµατίζων βασιλικῶς. καί- 
τοι τοῦτο δόξαι μὲν ἂν τοῖς ἔξωθεν ὑπερφυὲς, ὥσπερ Ora 
δχαί ἐστι, τῇ δὲ ἔνδοθεν πρός aé µου, διαθέσει παραβάλλων τις, 
ἠτεώμενον δὐρήσει παραπολύ. τὸ μὲν γὰρ κοινωνὸν ἑλέσθωι 
τῆς ἀρχῆς xai τῆς εὐδοξίας μεταδοῦναι, :καὲ ἄλλοις ἄν τισιν 
εὗροι τις εἰργασμένον πρὸ ἡμῶν τῇ δὸ φιλή καὶ τῇ συμ-Ῥ. 9 

πνοίᾳ, ἣν ἐν ἀλλήλοις ἀκτησάμεθα ἡμεῖς, καὶ τοὺς παρὰ 
αοποιηταῖς καὶ συγγραφεῦσιν ἐπὲ φιλίαις ὑμνουμένους odx ἀπ 
ὀλήγον νομίζω παρηκοντικέναι, ὅθεν. εἴ τι καὶ τῶν Suva- 
σίων δοκεῖ εἶναι τοῖς ἄλλοις πᾶσι, τῶν µετρίων ἔμοιγε gat 
vera καὶ ὀλίων, οὗ διὰ τὸ μάλιστα βούλεσθα, µόνον καὶ 
ὥσπερ τι δεῖγμα οἴεσθα, μικρὸν τῆς vdojs» στοργῆς τῆς 
αδπερὲ σὲ, ἀλλ’ ὅτι xai Ῥωμαίοις οὐ μικρὸν sig τὰ πράγματα 
λυσιτελήσει. Ἀασιλεὺς μὲν οὖν ἐκ τούτων ἐποχείροι τὸν 
µέγαν δοµέστικον πείθειν αὐτῷ συμβασιλεύειν καὶ συνδιόπεικ 

τὴν ἀρχή» ὁ δὲ καὶ αὐτὸς μὲν ἔλεγα τὴν ἴσην καὶ ὁμοίανβ 
ἔχειν περὶ τὸ πρᾶγμα δόξαν, xai µόγα μὲν οἴεσθαι xai Θαυ- 
Δομαστὸν καθ’ ἑαυτό το εἶναι xai δοκεῖν τοῖς ἄλλοις ὥσπερ τις 
xogovig τῶν dv ἀνθρώποις εὐτυχημάτων ὂν, τῇ φιλί δὲ 
αὐτῶν παραβαλλόµενον. τῇ πρὸς ἀλλήλους, οὐδὲν τῶν θων. 
μασίων εἶναι, οὐδὸ τῶν εἰκότως ἂν ἐκπλῆξαι δυναµένων. à 
γὰρ vj» αὐτοῦ ζωὴν τῆς oixsíag προτιθεὲς xai μεθ’ ὅσης ἂν 


quidem fotarum sit, si οἱ ipse purpuram indutus et imperatoris in- 
signibus ornatus, una secum Bomanis imperitet, sibi palam asei- 
deat, secum more imperatorio respondeat, Et hoc extse, 
inquit, singulare quiddam et eximium, ut sane est, videbitur: tamen 
si cum interiore mea erga te affectione comparetur, multo illa in- 
ferius reperietur. Nam et ante nos consortem imperii elegerunt, 
moaiestatemque communicarunt: ab amicitia autem et voluntatum con« 
spiratione etiam a potis historiclsque praedicatos, non param a 
mobis superatos opinor. Quamvis igitur aliis omnibus mirabile, 
mihi tamen mediocre et exiguum quiddam apparet: non aolum quia 
maxime tibi volo et id tanquam parvum aliquod documentum in« 
trinseci summique amoris erga te mei exis! : sed etiam, quie 
id Romanae rei publicae maiorem in imodum proderit His ratio- 
nibus imperator maguum domesticum permovere nitebatur, ut im- 

i collega simul ad clavam sederet. llle vero idem se pror- 
3us sentire respondit; et magnum quiddam ac suspiciendum esse 
imperium Romanum per se, et aliis humanarum felicitatom quasi 
coronidem quandam ct fastigium quoddam videri. Si tamen .cum 
eorum mutua caritate conferatur, nec admirabile, nec merito ob- 
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ᾱ.0.1520ἡδονῆς τὸ ὑπὲρ αὐτοῦ ἀνθελόμενος ἀποθανεῖν, «/ θαυμαστὸν, 


εἰ καὶ βασιλείας µεταδοίη, ἢ εἴ τινος καὶ τούτου Savuacus- 
sdpov; τῆς δὲ εὐεργεσίας ἕνεκα ταυτησὲ πολλὰς μὲν ὀφείλειν 
χάριτας ὁμολογεῖν, xai λόγοις τε καθόσον οἷόν το τὴν ὑπὲρ 
οαὐτῆς }άριν ἀφοσιοῦν, ἄργοις τε ἀμείβεσθαι τοῖς ἴσοις, τὴνό, 
ὁμοίαν καὶ αὐτὸν ἐκ τῆς καρδίας αὐτῷ προσάγοντα καὶ φι- 
λίαν καὶ στοργή». ὃ δὲ αὐτῷ προστάττει νῦν δέχεσθαέ τε καὶ 
ὧς τετελεσμένον νοµίζειν ἤδη. τὸ γὰρ elg αὐτὸν 7xov, οὐδὲν 
ἀλλεύπειν τοῦ πεπρᾶχθαι, ἔργῳ dà τελεῖν µήτε ὀύνασθαι, uiro 
κατὰ γνώµην αὐτῷ εἶναι µήτε καθ’ ἡδονήν. διὸ αὐτόν τειο 
παύεσθαε πείθειν ἐπιχειροῦντα περὲ τούτου καὶ αὐτῷ πα- 
ραιτουμένῳ συγγινώσχειν. Βασιλεὺς δὲ οὐχ οὕτως ἔφασχεν 
ἀπροφασίστως παραιτεῖσθαι χρῆναι, ἀλλὰ τὰς αἰτίας διδά- 
Έαντα πρῶτον xai τὴν ἀξίωσιν πείσαντα c παράλογον, 
ποὕτως 70g ἀπολύεσθαι αἰτίας. πρὶν δὲ ταῦτα ποιεῖν οὐι 
συνετὸν, οὐδ’ ἄγων φιλοῦντος οὕτως ὃξ οὐδεμιᾶς αἰτίας 
Ἰσχυρίζεσθαι τὸ μὴ πεισθῆναι ἄν ποτε. καίοι ys s μή 
τι ἄλλο, τὸ yoüp ἀεὶ διαβεβαιοῦσθαι μηδὲν εἶναι µήτε μεῖ- 


Ύ.19ιζον µήτο ἔλαττον ὃ, θελήσαντος ἐκεύον, ᾽ μὴ ἂν εἰς πέρας 


ὀγαγεῖν, αὐτὸν ἄξιον καταναγκάζειν πείθεσθαι αὐτῷ. ei d'ao 
οὐχ οὕτως ἔχεις, δίκαιον διδάσχειν, ὡς ἂν εἰδείην τὸν πρό- 
αερον ἠπατημένος χρόνον, Οὕτως ἔφασκεν ó µέγας δοµέσει- 
xoc ἔχειν, καὶ ἀεί τε διϊσχυρίζεσθαι πάγτα πράττειν ἐθέλει», 


stupescendum esse. Qui enim alterius vitam suae antetulit et 
pro eodem summa cum voluptate emori elegit, quid min si 
cum hoc imperium, aut si quid imperio praestantius est, di 
De hac autem beneficentia multum se illi debere, idque ingenue 
confiteri , et verbis quam religiosissime possit gratias agere: re ipsa 
referre, cum animo eandem illi benevolentiae amorisque magnitudi- 
mem remetiatur. Quod vero nunc sibi imponat, id se admittere et 
pro confecto ducere, (quod enim ad se attineat, nihil deesse, quo 
minus confectum sít,) re tamen nequire perücere: neque allubescere 
sibi, neque ullam iucunditatem parere. Quamobrem coeptis de- 
sistat sibique recusanti ignoscat. "Tum imperator, Non ita praecise 
mulloque praetextu recusandum: verum causas afferendas et quod 
D» letur cum ratione non congruere demonstrandum, atque ita 
lemum culpam ab se amovendam: alioqui nec prudentis, nec valde 
amantis esse, asseverard simpliciter, nunquam sibi persuasum iri. 
Ac εἰ non aliud, hoc unum certe, quod semper prae se ferat, nihil 
ene tam parvum aut magnum, quod eo volente non sit facturus, iure 
ad dandas manus posse compellere. Si aliter sit, par esse, ut de- 
monstret, quo se hactenus dolis ductatum fi intelligat. Tum 
magnus domesticus, Non aliter ésse; et semper sese affirmare faetu- 
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Φῦν ojdi» ἦττον πρὸς τοὔτοβ.0.1330 
X δὲ πείθειν νῦν ἐπιχειρεῖς, 
λόγον. πᾶκ' γὰρ ἐθέλειν πον- Ρ.15 
ἂν γήνοιτο, διὰ σὲ δὲ περὲ 
96, οὐ δίκαιον οὐδ' ἀναγκαῖον 
ἵλλως τε καὶ αὐτὸν ὡσαύτως 
ὁμοίοις xai αὐτὸν χρώμενον 
y ἠσχυρὸν τὸν λόγον ἡγεῖσθαι, 
x. εἰ d? By ἀμφοτέροις ὁμοίαν 
1 ὃ μᾶλλον ἐγὼ βούλομαι ποιῆ- 
τοῦ ζητουμένου ὄντος. Τοιού» 
*ey δή river καὶ πλιόνων ἑτέρων πρὸς ἀλλήλους εἰρήμένων, 
βασιλέως qi» ἐπεχειροῦντος πείθειν 'δέχεσθαι τὴν βασιλεία»,Ώ 
τοῦ µαγάλοὺ δομεστ/ιοῦ δὲ μήτε βουλομένου µήτο πειθοµέ- 
35yov ; τὸ νῦν ply ἔχον διελύθησαν, οὔτ' ἀπαγορεύσαντος élg 
τέλος. βωθιλέως, οὔτο τοῦ µέχάλου δοµεστίχου ἀποσχέσθαν 
τοῦ πράγµάτος πεῖδαι δυνηἈῤτος βασιλέα. βασιλεὺς δὲ αὐ- 
79» οὕτως ἀφθιστάμενον ὁρῶν, δεῖν ἔγνω xai ἑτέρους πρὸς 
πεἰθὼ παρολαβεῖν, sf πως δυνηθείη Ov αὐτῶν πεῖσαι δέξα- 
Ἀοσθαι τὴν βασιλείαν, xài παραλαβὼν ᾽ἀνδρόνικον τὸν Mad 
ην, ὄμεα τοῦ μεγάλου δοµεστίκου πενθερὸν, xai τὸν πρωτο- 
σεράτορα Σνναδηνὸρ, καὶ αὐτοῦ μεγάλου δοµεστίχου παρόν- 
τος; μετὰ- τὸ ἀιαλεχθῆνὰι περέ τινων ἑτέρων πρὸς αὐτοὺς, 
«δη καὶ περὲ τοῦ προκειμένου προοιμιαζοµένον, ó μέγας δο- C 


- rum de ille velit omnla, et in praesens nihilo minus ad hoe ipsum 
paratum. esse. Ceterum. quod modo a se conetur impetrare, in eo 
non dici eobaerentia, Omnia enim prompte me exsecutururo dixerim, 
inquit, quàc non propter me, sed propter te fiant. Cum porro id, di 
quo: neuc sermonem habemus, propter me sit, neque iu: 
neque nécesslbas flagitat quidquam te verborum amplius p. 
ergo-prologui. Nam quia tu ita affectus es erga me, ut ego ei 
et idem quod ego Profiteris, non est secundum rationem existimare, 
oratienexr4tum apud me valere debere, meam apud te non item, Si 

, igitur à utroque eandem vim habet idemque valet, decet ut δα quoqne 
quod ego malim, id praestes, cum praesertim de me sit negotium. Hi 
et plaribes vltro citzoque dictis, imperatore id agenle, ut cum ad ii 
perii sogietatem capessendam induceret, magno vero domestico pro 
abnueate, 3n pracsens digressi sunt: cum nec ille spem-omnino abi 
ret: nec^hictaptum valerct, ut, a sententia illum detorqueret. Vi 
ergo adeo rofractarium imperator, alios insuper in partem laboris h 
vocare wziu, si forte pcr eos quod volebat consequeretur. — gitur 
Andromicum Asanem, ipsins socerum, et protostratorem Synadennm 
assumit: domesticoque corám praesente, postquam super aliis nonnul- 
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A.C.1329 µέσευίος περὲ ὧν ἔσοιντο οἳ λόγοι συμβαλὼν, ἀνῄστη το τὸν 
«βασιλόα τοῦ συνεδρίου, ας περέ τινος ἀναγκαίου μόλλων δια- 
Άάβεσθαι, καὶ µόνον. παραλαβὼν, ὥρκιζο τὸν Φεὸν, μηδὲν 
πρὸς τοὺς εἰρημένους περὶ ὧν βούλοιεο εἰπεῖν, cc ὠφελείας 
οὐδεμιᾶς i» τῶν λόγων ὀσομένης. ci γὰρ .ἑνῆν ὑπό rri 
πεισθῆναι, μᾶλλον ἂν τῶν ἄλλων πάντων ἐπείθοτο αὐτῷ. ad- 
τοῦ δὲ ἐκ πολλῶν xai συνεχῶν ὁμιλιῶν' πλέρν ἡνυκότος od- 
div, Θαυμάζειν εἰ ἑτέροις τισὺ ἦλπισε τοῦτο γενβσδω Φυνα- 
τόν. βασιλεὺς dà ἤλγησο μὲν oix ἐπ᾿ ὀλίγον, ópdi Ίδη εν 
Ῥόέπιχείρησιν οὐκ ὀσομένην ἀνυσθῆναι υνατήν. xai διετέλεσενιο 
ἡμέρας οὖκ OMyag ἀλγῶν τὸ xai πολλὰ «ὐν. µέγαν dendovi- 
xo» καταμεμφόµενος τῆς ἀπειθείας καὶ τῆς οὗ καλῆς φιλονει-- 
κίας. ὅμως μέντοι τοῖς éxsivev πειθόμενος λόγοις. ἄπόφχετο 
τοῦ λέγειν περὶ ὧν ὥρμητο περὸς τοὺς εἰρημέναυς. xai αὐτοὶ 
δὲ ὅ,τι μὲν ἔμελλεν ἀρεῖν οὐκ ᾖδεισαν ἀκριβῶς à βασιλεὺς,ιᾶ 
ὅμως δὲ ix τῶν οἰκύτων στοχαζόµενοι d$ , περέ vtm usyd- 
λων διαλέξεσθαι μόλλοντος αὐτῃῖς, ὑπὸ τοῦ μογάλοθ dous- 
στίχου κωλυθείη. ἐν αἰτίαις το αὐτὸν ἀποιοῦντο wal τὰ ἔσχω- " 
τα ἠδικῆσθαι διετείνοντο Jm αὐτοῦ. μηδεὶς dà ταῦτ᾽ dxodoov, 
ἀγεξέλεγκτα οἴέσθω ψεύδεσθαι ἡμᾶς διὰ τὸ μὴ πᾶσι.µέχρικα 
P.9206»ó» rà τοιαῦτα κατάδηλα γενέσθαι. .ἴστω γὰρ Φεὸς Ó-návra 
ἐφορῶν xai πᾶσι τοῖς γινοµένοις ds) παρὼν 'καὶ Ty ἀδήλων 
xad κεκρυµµένων ἀγνοῶν μηδὲν, cic ovr! ἀπὲ τοῖς ἄλλινο τοῖς 
συγγεγραµµένοις ἅπασιν οὔτ' ἔχθρα» οὔτα φιλίαν ovr. ἄλλο 


lis eos compellarit, rem propositam exorsus est. Domestlens divi- 
mans, jo le argumento texeretur óratio, e concilio imperatorem, ac 
si quiddam necessarium haberet dicere, evocat; οἱ aeducens eum, per 
Deum ohtestatur, ne quid eorum quae decrevisset ad praesentes 
proferret: utpote utilitate nulla inde consecutura, "Nam si ab ullo 
maortalium eo perpelli potuisset, ab ipso potuisse, Et quia multis 
assiduisque congressibus actum egisset, mirari se, quomodo alios id. 
sibi effecturos speraverit. Imperator quoniam oonatum suum fore 
imanem cernebat, magno in dolore per dies complures fa, deque 
magui domestici inobedientia et paru honesta pertinacia querimo- 
niam habuit. Verumtamen precibus eius obsecutus, de re datopere. 
cupita conticuit. Illi alil, quid imperator voluisset, non satis norant: 
misi quod verisimiliter coniectabant, de arduis megotiis cum, ipsis 
acturum, a domestico impeditum fuisse: quam rem οἱ vitio vertebant. 
secumque iniquissimé actum contendebant, Nemo autem qui ista 
audit, nullo argumento probata nos scribere ac mentiri putet, quod 
haec usque hodie non publice innotuerunt. Testor enim ommia in 
spectantem et universis, quac fiunt, semper praésentem incertorumque 
et occultorum nihil nescientem Deum, me neque in ceteris omnibus, 
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τῶν πάντων οὐδὲν τῆς ἁληθείας προεθέµεθα, νῦν τ οὕτωςΑ.Ο. i329 
ὥς ὀγένετο περὶ τοῦ πράγματος τὴν διήγησιν ἀποδιδόαμεν V. 182 
Sui», ὡς οὐχ ἅπαξ οὐδὲ dig καὶ τετράκις, ἀλλὰ xai πολ- 
λάχις βασιλεὺς ᾽νδρόνικος 6 νέος Καντακουζηνὸν τὸν µέγαν 
βδοµέστικον ὅλῃ γνώμῃ καὶ πάσῃ σπουδῇ τοῖς βασιλικοῖς 
ἠθέλησε κοσμῆσαν παρασήµοις xai συγκώθεδρον αὐτῷ καὶ 
συμβασιλεύοντα ἀποδεῖξαι. αὐτοῦ dà παραιτουµένου ἴσχυ- Β 
ec καὶ μήδ) ἂν sir. γένοιο, πεισθήσεσθαι ἴσχυριζομέ- 
»ov, ἤλγησό το σφοδρῶς ó βασιλεὺς ἐπιπολὺ καὶ τῆς ἀκαί- 
10Q0v κατεµέμψατο φιλονεικίας. τῷ μὲν δὴ ἔξωθεν σχήµατι 
xa τῇ περιβολῇ οὐχ f Sow ὀγεγόνι ὃ βασιλεύς ἆφοις 
dà οὐδὲν ἦν σχεδὸν διαφέρων βασιλέως. 7 τὸ γὰρ διοί- 
«ησις εν προγµάτων πᾶσα ὑπ) αὐτῷ ἦν, καὶ τὰ βασιλέως 
προστάγµατα οὐχ ἧτεον 7 αὐτὸς βασιλεὺς ἐρυθραῖς ὄπεση- 
αὔμαύετο ὑπογραφαῖς, xai à ὀξεφέρετο παρ’ ἑαυτοῦ, τὴν ἔσην 
xai ὁμοίαν δύναμιν τοῖς βασιλέως εἶχεν, xai τἆλλα ὅσα βα- 
σιλέως ἔργα ἦν, καὶ αὐτῷ ἐξῆν. στρώµασί το γὰρ ἐφύπνωττες 
βασιλέως, εἴποτο σερατουοµένφῳ συνόβαι»θ τοῖς αὐτοῦ σχευο- 
φόροις μὴ παρεῖναι, xai τῇ βασιλέως αλύῃ, fj μηδὸ υἱῷ xai 
αοβασιλεῖ, si μὴ ἐπεραπείη, ἔξοστιν, αὐτὸς ἀνεκλίνοτο ἀκωλύ- 
Toc ὁμοίως το ἀπόντος καὶ παρόντος βασιλέως, ὀμβάσι το 
ὀχρῆτο ταῖς βασιλικαῖς ἀδεόστερον 7j ταῖς ἰδίαις, ὁπότο av»- ^ 
διανυκεορεύσοιο βασιλεῖ, καὶ πάντα ἔπραττο βασιλικῶς, ὡς 


33. j add.ED,P. συνδιανυκτερεύσει legebatur. 


quae narravi, vel odium vel gratiam vel aliud quidquam veritati prae- 
posuisse: ct nunc rem gestam ut gesta est vobis tradidisse, Neque 
Yero semel bisve quaterve, sed saepius Andronicus iunior imperator 
Cantacuzenum magnum domesticum toto pectore et omni conatu ος” 
narentis imperatoris condecorare, sibique assessorem et collegam coo- 
ptare contendit. Quo nimiopere detrectante Sonfrmanteque, [uo res 
cumque caderet, nun. se obtemperaturum, diu in f af nia 
versatus est εἰ Immodicam eius obstinationem in reprehensione posuit. 
Exteriore quidem habitu vestituque non eo incedebat, quo imperator 
postulabat: sed actionibus propemodum nihil ab eo. diferebat, Nam 
et rerum tota administratio penes illum erat; et edictis imperatoris 
aeque ut pse imperator minio seu cinnabarisubscribebat: quaeque 
ipse protulisset, perinde accipiebantur, atque si ab ore Imperatoris 
rodiissent: et reliqua demum, quaecomque imperator faceret, ea- 
lem ipsi licebant. Nam etin eius stragula veste somnum capiebat, 
si quando in expeditione contigisset ministros supellectilem seu im- 
lenta portantes non adesse: et in grabatulo eiusdem (quod nec 

lio, et quidem imperatori, nisi id ei parens deferret, fas erat) ipse 
liberrime, idque eo tam praesente, quam absente, meridiabatur: οἱ 
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A.C. 1339 xa? βασιλδα ὁρῶντα τὰ τοιαῦτα ἧδεσθαί το ἄγαν ὑπερφνῶς 
καὶ τοῖς ἄλλοὶς ἐνδείκνυσθαι ος εἴη αὐτῷ καθ’ ἡδονήν, τὰ 
τοιαῦτα δὲ οὐδὲ τῇ βασιλίδι ᾽άννῃ ἄγνωστα ἦν, ἀλλὰ ma- 
ρούσης καὶ αὐτῆς, ὀπράττετο πολλάκις, ὥς καὶ βασιλέα πρὸς 

Ῥτὸν µέγαν δοµάστικον λάγειν, ὅτι μτέ δ’ ἂν εἴη δεινὸν, εἰ à5 
ἰδίᾳ, ταῦτα καὶ δημοσίᾳ πραχδείη καὶ τοῖς πᾶσι γένοιτο κα- 
ταφανῇ”; ó δ’ οὐδὲν ἧττον 7| πρότερον ἀπεωθεῖτο, ἀρκεῖ- 
σθαι τοῖς παροῦσι φάσχων. ἀλλὰ περὶ μὲν τούτων τῆς ἆλη- 
Φείας ἕνεκα τοσαῦτα εἴρηται ἡμῖν. 

P.227  Οὐ πολλοῖς δὲ ἔτεσι πρότερον Ζαχαρίας Ἰπενέτος ὁιο 
dx Γεννούας τῇ Χίῳ ἐπιθέμενος ἐκράτησεν αὐτῆς. βασιλεῖ δὲ 
“Ῥωμαίων τῷ πρεσβυτέρῳ άνδρονίκῳ διὰ τὰς συχνὰς ἐφό- 

Béovc τῶν Περσῶν κατὰ τῶν πρὸς ἕω τοῖς 'Ῥωμαίοις ὑπηκόων 
πόλεων οὐ ῥᾳδίως ἔχοντι πολέμφ τὴν νῆσον "Ῥωμαίοις dya- 
ατᾶσθαι, ἔδοξε λυσιτελεῖν εἰρηνικὰς πρὸς Ζαχαρίαν σπονδὰςιὂ 
Φέσθαι, ὥστε Χίον uv ἐπὲ δέκα ἔτεσι κατέχεσθαι παρ’ av- 
τοῦ xai µηδένα βασιλεζ παρέχειν φόρον, ὀνομάζεσθαι δὲ uó- 
voy βασιλέως xai σημαίας ἐπὲ τῶν τειχῶν ἀνάγεσθαι βασιλι- 
πάς, μετὰ δὲ τὴν δεκαετία» πάλιν Ῥωμαίοις τὴν voor ἀπο- 
διδόναι. τοιαύτας μὲν βασιλεὺς τὰς πρώτας σπονδὰς ἔφετολο 
πρὸς Ζαχαρίαν' ἐν τοῖς αὐτοῖς δὲ ἔτεσιν αὐτὸς περιεποίοι τε 

Υ. ιθδτὴν νῇσον ἑαυτῷ ὑποποιούμενος τοὺς Χίους, xai Ὠχύρου τὴν 
πόλο τά το πεπονηκότα ἀνοικοδομῶν, καὶ εἴπου δέοι, τοῖς 





10. Non multis ante annis Benedictus Zacharias Genuensis 
Chium invadens, ρα est. Cum vero seniori Andronico pro- 
lest 


pter frequentes et infestas Persarum in urbes orientales Bomanorum. 
incursiones diffücile esset insulam recuperare, pacem cum Zacharia 
composuit, sub ea conditione, ut is Chium retineret.per decennium, 
mec esset tributarius: tantum ut insula imperatoris vocaretur et im 
muris signa eius figerentur: eo tempore finito, Remanis restituere- 
tur. Hoc foedus primum cum Zacharia percussit imperator. Intra 
*osdem annos Zacharins, Chiis subactis, insulam sui iuris fecit: 
Ochyrum oppidum et alia vetustate^ ruinosa instauravit: οἱ sicubi 
opus erat, muros in altitudinem maiorem eduxit: fossas, item ct 
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τοίχεσιν Dog προστιθεὶς, καὶ τάφρους το καὶ τἆλλα Btaprvó- A.C.1329 
pero; ἃ ἔμελλε λυσιτελήσει», el κατασταίη πρὸς τὸν πόλεμο». 
μετὰ à ταύτας τὰς δεκαετεῖς oJ ῥᾳδίαν ὃρῶν ὃ βασιλεὺς τὴν 
παράληψιν τῆς Χίαυ διὰ τὸ ὠχυρώσθαι, ἄλλὼς τε καὶ Ζα- 
δχαρίου πρεσβείαν πέµψαντος xai βασιλέως δεοµένου μὴ περὲ 
τῆς νήσου ἀνοχλεῖν, ἑτέρας ἔθετο πενταετεῖς ini τοῖς ἴσοις 
καὶ ὅμοίοις, καὶ uer! αὐτὰς ἑτόρας πάλιν. καὶ τοτελευτηκότος 
Ζαχαρίν, τῆς τε Χίου xai τῆς πανουργίας oi παῖδες κατα- 
Άειφθέντες κληρονόμοι, οὕτω διεπαιδαγώγουν βασιλέα, πρὶν 
αοτὰς οὔσας ἐξικέσθαι ἑτόρας τιθέµενοι καὶ ἔργῳ μὲν αὐτοὶ 
καρπούμενοι τὴν Xíov, ψιλῇ δὲ προσηγορίᾳ βασιλεῖ παρέχον-- 
τες αὐτῆς κυρίῳ εἶνα. τῶν σπονδῶν dà αὐτοῖς τύτε πρὸς 
ἆξοδον ἦδη οὐσῶν, Καλόθετος τῶν παρὰ Χίοις δυνατῶν ὃ 
μάλιστα διαφορώτατος, τῷ μεγάλου δοµεστίκου οἴκῳ προσφ- 
αθχειωμένος ἐκ πολλῶν ἐτῶν, (πατέρες τε γὰρ ἐχείνου τοῖς µὲ- 
όλου δοµεστίκου πατράσιν dc τὰ μάλιστα ἦσαν φίλοι xal 
οὐκεῖοι, καὶ αὐτὸς αὐτῷ,) οὗτος δὴ Ó Καλόθετος τῇ τοῦ µογά- 
Άου δοµεστίκου μητρὲ τότε προσελθων «4ιδυμοτείχφ ἐνδιατρι- 
βούσῃ xai τήν το καχουργίαν τῶν «4ατίων ἀπαγγείλας, f 
3οχρώμενοι ἀπεστέρησάν τὸ “Ῥωμαίους τῆς Χίου τὴν ἀρχὴν 
καὶ νῦν éni τοσοῦτον κατέχουσιν ἐξαπατῶντες, πρᾶγμα οὐκ 
αὐκαταφρόνητον, οὐδ' olov ῥᾳδίως τινὰ αὐτὸ καταπροέσθαι: 
(δύο γὰρ πρὸς ταῖς δέκα μυριάσι χρυσίου ἐτησίους τελεῖ gó- P. 338 
Qove,) τήν τε οὔνοιαν αὐτοῦ τὴν ἀρχαίαν xai τὴν συνήῄθειαν 


σ 


ala adornavit, quae usui esent, si bello peteretur. Elapso hoc 
decennio cum videret imperator, Chium sic munitam haud sine 
magno labore posse recipi: et accessisset graeieree legatio a Zacha- 
ria, qua rogabatur, ne sibi propter insulam iegotium exhiberet, 
quinquennium sub iisdem conditionibus it: rursumque aliud 
quinquennium. Zacharia autem mortuo, filii eius ut Chii, ita paternae 
calliditatis haeredes et imperatorem instar pueri tractantes, priusquam. 
anni concessi finirentur , alios paciscebantur: et cum re quidem ipsi 
insula fruerentur, solo nomine imperatorem esse dominum sinebant. 
lam foedus exibat, cum Calothetus unus de Chiis dynastis maxima- 
rum opum, cui cum domo magni domestici vetus imma erat 
mecessitudo (avi enim eius domestici maioribus amicissimi coniun- 
ctissimique fuerant, ut et ipse domestico) hic igitur Calothetus ad 
'em eius per id tempus Didymotichi manentem adiit, Latinorum 
ei scelus indicavit, qui Romanos insula spoliassent , quam per frau- 
degn tamdiu occuparent: et rem haud contemnendam, neque temere 
e manibus dimittendam videri, cum in annos singulos centum vi- 
gau aureorum millia pensitet. Benevolentiam quoque suam et con- 
unctionem consuctudinis cum ipsa et cius filio in medium attulit, 
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A.C. ιδορτή» το πρὸς αὐτὴν xa) τὸν οἱόν" τελευταῖον συνεβούλενεν eic 
οὐ εἴη δυνατὸν βασιλέα στόλῳ elc τὴν Xíov βοηθῆσαι, αὐτὸν 
τὰ μέγιστα ἂν συνάρασθαι πρὸς τὸ ἀνακτήσασθαι τὴν νῇσον, 
τὰ πρῶτά vs δυνάμενον' παρὰ Χίοις καὶ πολλοὺς ἑτέρους 
προσεταιρισάµένον καὶ τῶν φίλων καὶ τῶν συγγενῶν. εἶναιδ 
δὲ xai ἀφορμὰς οὐκ ἀγεννεῖς τοῦ πρὸς Magslyoy πολέμου τό, 
τε πρὸς ἔξοδον ἤδη εἶναι τὰς σπονδὰς, καὶ τὸ, βασιλέως ἄγνο- 
οὔντος, ἀκρόπολιν ἐπὲ τῷ «Χίον βίᾳ κατασχεῖν οἰκοδομεῖ, 

B ddelsó το αὐτῆς σχέψασθαι περὶ αὐτοῦ πρότερον καλῶς, ὅπως 
μὴ αὐτῷ ἐς κύνδυνον τὰ πράγµατα χωρήσει, βασιλέως οὗ μετὰιο 
τῆς προσηκούσης δυνάµεως ἐκεῖ ἐλθόντος. περὲ πλείστου μὲν 
γὰρ ποιεῖσθαι καὶ τὸ Χίον “Ῥωμαίοις προσχωρῆσαι, ὠφέλειαν 
παρέξουσαν οὐ τὴν τυχοῦσαν οὐδὲν dà ἧττον καὶ ξαυτοῦ 
καὶ τῶν οἰκείων προνοεῖσθαι, og εἰ μὴ κατὰ γνώµην αὐτῷ 
τὰ πράγματα χωρήσει, πανοικεσίᾳ διαφθαρησοµένου, &i xa-15 
τάδηλον γένοιτο «4ατίνοις, ὅτι αὐτοῦ πράττοντος ἐπεστράτευ- 
σεν αὐτοῖς ó βασιλεύς. οὗ δὴ ἕνεκα αὐτῇ τὴν γνώμην ἆνα- 
Φεῖναι πρώτῃ, ὡς ürra ἂν αὐτῇ δοκού ἐκεύου διαπραξοµέ- 

Cvov. Τοιαῦτα μὲν ó Καλόθετος τῇ μητρὶ τοῦ μεγάλου δοµε- 
στίχου χρύφα περὶ «Χίου διιλἐχθη ἡ dà ἐπέῤῥωσέ τε μᾶλ-πο 
Ao» πρὸς τὸ ἔργον αὐτὸν καὶ καλῶς ἔφασχο καὶ λυσιτελούν- 
Toc βεβουλεῖσθαι καὶ “Ῥωμαίοις καὶ ἑαυτῷ. inei δὲ αὐτῇ 
τὴν πρᾶξιν ἀναθείῃ πρώτῃ di τὴν ἀρχαίαν οἰκειότητα xai 


&. πρῶτά τε ED. P, pro. πρώτα τὸ. 





perica 





minus se sibi ac. propinquis prospicere. Si namque res secus 
evenirent, cum tota stirpe vita et facultatibus exutum iri; nempe 
Latinis resciscentibus, eius. impulsu imperatorem cum hostili classe 
advenisse. Ideo porro se ipsi ante omnes mentem suam aperire, 
£u imperator per omnia ex eius iudicio arbitrioque acturuP sit. 

aec matri magni domestici clam de Chio Calothetus; quae stimulos 
ei maiores subiecit bonumque et utile tum Romanis tum sibimet 
quoque consilium. dedisse afürmavit, Et quia ad se primum pro 
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τὴν εὔνοιαν ἣν ἔσχηκεν dx παλαιοῦ πρὸς αὐτὴν καὶ τὀνλ.ζ.1339 
οἱὸν, αὐτὴ καὶ διαπράξεται ὅπως ἄριστα αὐτῷ See. ᾿Ἐκείη 
μὲν οὖν τοιαῦτα sime πέμψασα dà ἐκ Βυζαντίου βασιλέα 
καὶ τὸν vwióv elg «1{ιδυμότειχον ἐκάλοι, ὡς ἀναγχαίων πέρι 
δδιαλεξοµένη. οἱ d' οὐθὺς, τῶν ἄλλων ἀμελήσαντες, εἴχοντο 
ὁδοῦ" γενόµενοι dà ἐν 4ιδυµοτείχῳ, insi ἐπύθυντο περὶ àvD 
xalolvro, ἡδέως το ἐδέξαντο τοὺς λόγους xai ἐδόκει δεῖνΥ.ιθή 
eic περὶ ἀναγκαίου τῆς Χίου παρασκευάζεσθαι τὰ πρὸς τὸν 
πόλεμον προθύµως. τόν το ἸΚαλόθετον ἰδίᾳ µετακαλεσάµε- 
χολοε, ἑκάτορος αὐτῶν λόγοις το ἐπέῤῥωσαν πρὸς τὸ ἔργον ἐπα- 
Φωγοῖς xai δώροις φιλοφρονησάµενοι ἀξίως ἑαυτῶ, ὅτι δὲ καὲ 
ἐπαγγειλάμενοι αὐτόν το καὶ γένος εὖ ποιήσειν, ἐξέπεμψαν πρὸς 
X(ov, ὡς ὧν ἂν δέοιτο παρασκενασόμενον πρὸς τὸ «4ατίνοις, 7v 
δέῃ, ἐπιθέσθαι. αὐτοὶ δὺ ες Ῥυζάντιον ἐπανασερέψαντες, 
αδτριήρεις τε ὀναυπηγοῦντο, καὶ ἄλλα παρεσκευάζοντο ὥς niev- 
σούμενοι ὃς Χο. σκεπτοµένοις δὲ αὐτοῖς ἥντινα δξέσται τοῦ 
πολέμου εὐπρόσωπον ἀρχὴν λαβεῖν, ὁ µέγας δοµάστικος avye- P.229 
βούλευε τὰς μὲν τριήρεις ναυπηγεῖσθαι xai τὰ ὅπλα ὧν δέοται 
παρασχευάζεσθαι καὶ ναντικὸν συλλέγει», of ἀπιβήσονται, xai 
ποὐπλήας. ἐπεὶ dà al το σπονδαὲ τῷ Magrivg ἐν ἐξόδῳ εἰσὶν 
ἆδῃ, καὶ ἄκραν, βασιλέως μὴ ἀπιτρέψαντος, οἰκοδομεῖ ἀπὲ τῷ 
καταδουλώσασθαι τὴν νῆσον, πρόσταγμα πρὸς ἐκεῖνον αὐτοῦ 
πεμφθῆναι, ἅμα μὲν αὐτὸν αἰτιωμένου ὡς τὴν ἄκραν», αὐτοῦ 
μὴ συνειδότος,, οἰκοδομοίη, κελεύοντός το τὸ οἴκοδομεῖν idv 


39, αἰειωμένου ED. P, pro αἰτιώμενο». 


familiaritate, quae illi secum et cum filio Inde a maloribus inter- 
cessisset, referendum putavisset, se rem optime confecturam, Haec 
ifla. Inde imperatorem et filium Byzantio Didymotichum, vt de 
necesariis quibusdam cum ipsis actura, accersit; qui illico [n viam 
sé dederunt. Audita causa, ob quam essent evocati, laetitiam ce- 
perunt bellumque pro Chio, ut rem praecipui momenti, promple 
comparandum decreverunt. — Áccitum quoque Calothetum uterquo 
verbis efücacibus contirmarunt et pro dignitate munerarunt: da- 
tique promissis, se ipsi et generi eius bencfactaros, Chium dimi- 
serunt, ut quibus opus foret ad Latinos in tempore adoriundos prae- 
pararet; ipsi Byzautium reversi, triremes fabricandas locarunt et 
cetera, tamquam Chium navigaturi, curaverunt. Dum vero circum- 
spicerent et honestum. Aliquod. belli principium quaererent, magaus 

mesticus, triremes'et arma necessaria conficienda, copiamque na- 
valem et gravis armaturae militem, qui conscenderct, colligendum 
suadebat. Et quoniam foederis cum Martino terminus adesset , ipse- 
que inconsulto imperatore arcem ad insulam servitute opprimendam 
€xacdificarct, mandatum illi mittendum , quo tum de faclo iucusare- 
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A. C. 1329 καὶ περαιτέρω μὴ προβαύειν ἅμα δὲ καὶ τὰς σπονδὰς dic 
εἰ βούλοιτο ἑτέρας θέσθαι, τῶν οὐσῶν ἤδη ἐξηκουσῶ», elg Bu- 
Ῥζάντιον ἀλθεῖν. κἂν μὲν παύσηταί τε οἰκοδομεῖν xai yevóus- 
voc ἐν Βυζαντίῳ περὲ ἑτέρων δέοιτο σπονδῶν, ὅ, τι ἂν elm 
σχεψαµένοις βέλτιον ποιεῖν. ἢ γὰρ µηκέτι Χίου Ἰαρτῖνονδ 
ἄρχειν δίκαιον ἐᾷν, ἀλλ’ ἕτερον τρόπον εὖ ποιεῖν, τὴν ῇσον 
δὲ τελεῖν ὑπὸ “Ῥωμαίους' 7 σπονδὰς οὐ κατὰ τὰς προτέρας, 
dix ἐφ᾽ οἷς ἂν αὐτοῖς βέλτιον δοκοίη τίθεσθαι, ὥστε αὖ- 
Φις ΠΜαρτῖνον «Χίου ἄρχειν ini χρόνο» τινὰ ῥητόν. ἐὰν dà 
μήτε παύηται οἴκοδομῶν, σπονδῶν το μὴ δέοιο ἑτέρων, ὥὧςιο 
ἤδη βεβαίως τῆς νήσου ὀχομένης, τότ παρεσκευασµένων 
οτῶν τριήρεων οὐσῶν, τὴν ταχίστην ἐπιπλεῖ πέµπειν δὲ 
καὶ ἕτερα γράµµατα Xiíow, κελεύοντα καὶ αὐτοῖς ἀποσχέ- 
σθαι τοῦ οἰκοδομεῖν, ὥς 7 παύοιτο xai ἄκων, οὐκ ἔχων 
τοὺς συναιρομένοὺς, ἢ εἰ βιάζοιτο καὶ ἄχοντας, μᾶλλον éxno-i5 
λεμωθεῖον πρὸς αὐτόν. Οὔτω βουλευσαμένοις ἀδόκει δεῦν τά 
τε γράμματα εἷς Xíoy πέμπειν, καὶ τριήρεις rdg το οὔσας 
ἐπισχευάζειν xai ἑτέρας ἐπιναυπηγεῖν. τὰ μὲν οὖν ygdu- 
nara βασιλέως ἀφιγμένα πρὸς ἸΜαρτῖνον, πλέον ἤνυσαν od- 
δὲν, ἀλλ ἀναγνοὺς, μᾶλλον ἔργου εἴχετο καὶ πᾶσαν ἐπεδεί-1ο 
xvvro σπουδὴν, ὥστε τὴν dxgónoMy ἁπαρτίσαι ὧν ἂν δέοιτο 
τὴν βασιλέως φθάσας ἔφοδον. ἤδη γὰρ ὑπώπτευε καὶ αὐτός. 
}ΣΜπενέτος δὲ ó Magrívov ἀδελφὸς ἐν διαφορᾷ πρὸς éxelvov 
καταστὰς, ὅτι χρυσίων ὀξακισχιλίων ἀποστεροζεο παρ’ αὐτοῦ, 


tur et exstructione desistere iuberetur: tum, si foedus novum cuperet, 
priore iam exacto, Byzantium venire moneretur. Si aedificare cessa- 
Tit, et Byzantium profectus , pacta nova rogaverit, quod re conside- 
rata melius censebitur, se facturos. Etenim aut iustum esse, non 
pati Martinum Chio imperare: sed alio modo de illo mereri insulam- 
que Romanis parere: aut foedus non in eas conditiones 
fea, sed quibus ipsis libuerit, ineundum: nempe, ut Marti 

sum ad tempus certum praesit: et si neque aedificare destiterit, ne- 
que foedera nova quaesierit iam firma sit ei iusulae possess, 
tum instructis triremibus primo quoque tempore illuc contendendumi; 
mittendasque insuper litteras, quae Chios in aedificando pergere ve- 
tent: ut bac ratione aut invitus desinat, ab operis desertus ; aut si 
etiam nolentes coegerit, sibi infensiores reddat. Itaque consilium ce- 
perunt, ut Ciis scriberent, et paratas triremes armarent novasque 
adderent. Ac epístola quidem Martino reddita, frustra fui ea 
siquidem lecta, operi magis institit, summa ope enitens, ut arx 
abwolveretur, et ut quib et opus, iis adventam imperatoris, 
quem iam suspicione et Ipse praecipiebat, anteverterct, Benedictus 
Porro cum Martino fratre litigans de sex aureorum millibus, quae 



























HISTORIARUM Il. 44. 355 


d ὀχρῆν αὐτὸν dx τῶν δημοσίων τῆς Χίου φόρων λαμβάνδινΔ. C. 1329 
ἐκησίως, προσήκοντα ἐκ πατρῴου κλήρου, ἦχεν óc βασιλέα τὴν 
ἀδικίαν ἐγκαλῶν τῷ ἀδελφῷ καὶ τυχεῖν δεόµενος ἐπικουρίας. 
γθαμματεῖά τε ἐδείχνυ ἃ σαφῶς πολλὴν τοῦ ἀδελφοῦ xai τὴν 
Ψάδικίαν κατηγόρει καὶ τὴν ἀγνωμοσύνη». βασιλεὺς dà ἐπηγγέλ- 
λετό το τιµωρήσειν αὐτῷ ἐφ᾽ olg ἀδικεῖται ἀφικόμενος ἐκεῖ, xai 
αὐτὸς οὐδὲν ἦττον ἃ παρὰ Μαρτίνου ἀδικεῖται ἀπολήψεσθαι, 
τα. Παρεσκευάζετο μὲν οὖν στόλος névre xai ἑκατὸν νεῶν, Ρ. 330 
ὧν ἦσαν ὀλήγῳ ἑλάσσους ig τὰς δύο μοίρας διήρεις καὶ τριή- V.185 
10066, dE ὧν ἦσαν ἱππαγωγοὲ ὀκτω ἄγουσαι τριακοσίαν ἵππον 
αἱ λοιπαὲ δὸ µονήρεις ἦσαν. insi dà παρεσχευασµέναι ἦσαν, 
Tj» το ἕππον ἐσεχόμιζον καὶ τὰ ἄλλα ἐπιτήδεια. ἦν τε ἅμιλ- 
Aa πολλὴ τοῖς τριηράρχαις, ἑκάστον φιλονεικοῦντος πολυτε- 
λείᾳ καὶ λαμπρότητι παρασκενῆς τοὺς ἄλλους ὑπερβαλέσθαι 
αὔκαὲ τά τὸ ἄλλα ἀξηρτύοντο πρὸς τὸ µεγαλοπρεπέστερον xai 
τὰ πληρώματα ἐκόσμουν ἰδίοις παρασήµοις y τε ὅπλοις xai 
ἀσπίσιν. ἦσαν γὰρ οὐ τῶν τυχόντων, ἀλλὰ τῶν το εὐγενῶν C 
καὶ μεγάλα δυναµάνων. συνέπλεον dà τῷ faciet οὐ µόνον 
ὁπλῖται xai ψιλὸς πολὺς, ἀλλὰ τῶν το συγκλητικὠν οὐκ ὁλί- 
20yo, καὶ σερατιωτῶν οὐ µόνον oi χρησόµενοι τοῖς ἕπποις, 
ἀλλὰ καὶ ἄλλος ὅμιλος πολύς. ἐπεὶ δὲ πάντα ἤδη ἐπεπόριστο 
καὶ οὐδὲν ἐνέδει ὅτι, ἄραντες ἐκ Βυζαντίου ἔπλεον ini Χίο». 
γνώµην dà εἶχεν ὃ βασιλεὺς, ὡς zv ó Μαρτῖνος τὸν ἐπίπλουν 
πυθόµενος, πρὺ sig τὴν νῆσον κατᾶραι, ἀφίκηται πρὸς αὐ- 


sibi in annos singolos hereditario iure de publicis vectigalibus de- 
bebantur, quibusque ab eodem fraudatus erat, ad imperatorem 46 con- 
tulit, fratris iniquitatem accusans et auxilium fagitans: quin etiam 
litteras exhibens, quibus magna illius iniustitia improbitasque coar- 
guebatur. Imperator et se, ubi eo venisset, scelus vindicaturum, et 
Benedictum pecuniam interversam recepturum promisit. . 
11. ltaque classis centam et quinque navium comparabatur, e 
quibus paulo pauciores erant duorum generum, biremes et triremes 
videlicet, et ex bis hippagogi octo, in iis equi trecenti, reliquae 
wniremes, His paratis, equitatum et cibaria imposuit Tum non 
levis contentio trierarchis incidit, dum quilibet ceteros sumptuoso 
apparatu superare nititur, et cum alia maguifice instruit, tum classia- 
riorum arma et clypeos suis insignibus exornat: nec enim de in- 
fima plebe, sed viri nobiles ct admodum copiosi erant. Navigabant 
porro cum imperatore non modo gravis et levis armaturae multi, 
verumetiam de proceribus mon pauci, et practer equites multitudo 
item non spernenda. Omnibus rite paratis, Byzantio vela in altum. 
dantes, cursum in Chium dirigunt. Statuerat vero imperator j ut si 
Martinus, adventu clauis audito, priusquam in insulam descendere- 
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A.C.133910» καὶ δεηθῇ περὶ αὐτῆς, τὴν μὲν ἀκρόπολιν, ἣν αὐτὸς 
ᾠκοδόμει, τὰ ἐλλείποντα ἐπισχευάσας, κατασχεῖν φρουρᾷ τῆς 
εἰσέπειτα ἀσφαλείας ἕνεκα" ἸΜαρτίνῳ δὲ τῆς ἄλλης νήσου àmv- 
τρέψαι ἄρχειν, ἀποδιδόντι ἐτησίως Ππενέτῳ ἃ πρότερον χρή- 

ΌΏματα ἀπεστέρει. ὁ ὃ’ οὐ µόνον ἐποίει τῶν δεύντων οὐδὲν, ἀλλ᾽5 
ἐπεὶ ἐπύθετο ὅσον οὐδέπω ὀπιπλέοντα τὸν στόλο», τὰς μὲν τριή- 
ρεις ἃς εἶχε (τρεῖς δὲ ἦσα»,) sic τὴν θάλασσαν κατέδυσε κενάς. 
ΣῬωμαίων το τοῖς τὴν νῇσον κατοικοῦσι μηδενὲ ἐκέλευσεν ἐξεῖ- 
γαι ὅπλοις χρῆσθαι, θάνατον dà εἶναι τὴν ζημίαν τῷ χρωμένῳ. 
αὐτὸς dà τᾶς τὸ πύλας τῆς πύλεως ἀσφαλισάμενος xai τὰ ἄλλαιο 
καταστήσας ᾗ αὐτῷ ἄριστα ἐδόκει ἔχει», ἅμα ὀκτακοσίοις οὓς 
εἶχε, φραξάµενοι ἀνῆλθον elc τὰ τείχη ὡς ἀμυνούμενοι ὅπι- 
όντα βασιλέα. ἤδη γὰρ ἀνθίσταντο ἀναφανδὸν, xai οὐδὲ ση- 
µαίας τὰς βασιλικὰς ἠξίωσαν ἀναγαγεῖν ἐπὲ τὰ τείχη, ὥσπερ 
ἦν ἔθος, ἀλλὰ τὰς ἸΜαρτίνου µόνας, dg βεβαίως 705 τῆς νή-ιδ 

Ρ.301σου ἐχομένης. Καλόθετος δ᾽ ἅμα τοῖς περὲ αὐτὸν, ὅπλοις μὲν 
οὐκ ἐτόλμων χρῆσθαι τῷ dés, τῶν «4ατύων" παρεσκευασµέ- 
vo. δὲ ἦσαν ὥς ἐπιθησόμενοι αὐτοῖξ, ἐπειδὰν ὃ βασιλεὺς eig 
εδιχοµαχίαν καταστῇῃ. Μαρτῖνος μὲν οὖν οὕτω τοῖς ὄκτακο- 
σίοις πεποιθὼς, ἀντικατέστη πρὸς τὴν μάχη». βασιλεὺς δὲ τῇλο 
νήσῳ dc προσέσχεν, ἀπόβασίν τε ἐποιεῖο τῆς γῆς εὐθὺς 
κρατῶν, καὶ τὴν ἵππον ἐξάγων παρεσκευάζετο πρὺς τὴν τει- 
Χομαχία». άπενέτος dà ὃ Ἰαρτύου ἀδελφὸς φρούριόν τε 

5, οὐδ οὖν vitiose pro d ὅ οὐ legebatur. 


tur, pro ea rogatum veniret, reliquum arcis aedificare et pro seeu- 
ritate in futurum praesidium illi imponere: Martino, restituentt 
"Benedicto ceterorum annorum quam ei detraxerat pecuniam, reliquae 
insulae praefecturam committere, Os tamen non solum nihil eorum. 
fecit, quae debuit: sed ubi appropinquare classem intellexit, ternas 
triremes suas, casque vacuas in mare demersit, Romanisque insulam. 
habitantibus, mortis poena proposita, armis interdixit: urbis portas 
communiit et cetera quam visum est optime constituit, octingen- 
tosque armatos quos habebat, in muris ad imperatoris impetum 
repellendum collocavit: iam enim non dubie rebellabatur, nec signa 
imperatoria in moenibus pro consuetudine, sed Martini dumtaxat 
fipebantur: quasi insula ab eo certo iam acquisita et mancupio 
obtenta esset. Calothetus cum suis Latinorum metu corripere arma 
ultro non audebat: sed ad operam praestandam, ubi imperator 
oppugnare urbem coepisset, parati erant. Martinus octingentis illis 
confisus, se defendere instituebat. Imperator ad litus appulsus, et 
exscensione facta, terra statim potitus, producto equitatu ad oppu- 
gnationem aceingebatur. — Benedictus Martini gormanus castellum 
jactu lapidis ab oppido dissitum tenens, vonit, illudque imperatori 














HISTORIARUM 1l. 41. 357 


xai αὐτὸς κατέχων o) μακρὰν τῆς ἄλλης πόλεως ἀκοδομημό-Α.6.1329 
ον, dÀX ὅσον dg' ἑκατέρου πρὸς τὸ ἕτερον λίθφ σχοδὸν : 
ἐξανεῖσθαε, ἐνοχείρισον ἀλθὼν τῷ βασιλεῖ, πολλὰ τοῦ ἆδελ-Ἑ 
φοῦ κατηγορῶν ὡς xai ἀνόητα xai ἄδικα πράττειν ἐγνωκύ- 
ὅτος τοῦτο μὲν, si πρὸς τοσαύτην δύναμιν ἀντισχήσειν ἤλ-τ.ιδδ 
πισε, μὴ "αὐτὸς d$ long ὁρμώμενος παρασχευῆς' ἀδικίαν dà 
κατεγύωσκεν αὐτοῦ, 5i πολλὰ πρὸς βασιλέως οὐεργετηθεὶς, 
Xíoy διενοήθη αὐτοῦ ἀποστερῆσαι. βασιλοὺς μὲν οὖν sic τὸ 
φρούριον εἰσῆλθε, Ἰπενέτον τῆς eic αὐτὸν φὐνοίας ὀπαινέσας, 
αοχαὶ μετὰ μικρὸν ἐξελθὼν διεκόσµει τὴν στρατιὰν ος dc τει- 
χομαχίαν, Ἰαρεῖνος dà πρός το τὴν βασιλέως στρατιὰν ἤδη 
ἑαυτὸν οὐκ ἀξιόμαχον ὁρῶν, ix τε τῶν Xov ἐπικουρίαν οὐ- 
δεµίαν προσδοκῶν διὰ τὸ οὐχ ἧσσον αὐτοῦ ἀφεστηκέναι sal; C 
γνώµαις ἢ καθ’ ὅσον εὖνοι ἦσαν βασιλεζ ὑπωπεευχέναι, ἄλ- 
αὔλως το καὶ πενέτου προσχωρήσαντος xai τὸ φρούριον παρα- 
ὀόντος, ὃ οὐκ ἔλαττον ἠδύγατο ἀποτειχισμοῦ οὕτω πλησίον 
φχοδομηµένον, σφοδρῶς τε ἐθορυβεῖτο xai τὰς σωζούσας ἆπθ- 
ίνωσκεν ἐλπίδας. ἐπεὶ δὲ τὰ το σημεῖα ἤδη fero καὶ ᾖρ- 
χο» µάχης οἱ ΄Ῥωμαῖοι, πρεσβείαν πέµψας ó αρτῖνος, ἐδεῖτο 
Δοβασιλέως συγγνώµης τυχεῖν xai πρὸς συμβάσεις χωρῆσαι olag 
ἂν δοκῇ βασιλεῖ, βασιλεὺς δὲ ἀπεώσατό τε τὴν πρεσβείαν καὶ 
οὐκ ἔφασκο δεῖν, τῆς στρατιᾶς πρὸς τὴν µάχην παρατετο- 
γµένης, διαλέγεσθαι περὶ συµβάσεων. πρότερον γὰρ αὐτῷ 
dpi» noiv ὀνθάδε ἥχειν συγγνώµην το αἰτεῖν καὶ σπονδὰς si-D 
3ὔθεσθαι εἰρηνικὰς, νῦν dà ὅπως ἂν αὐτῷ δοκῇ ποιεῖν, insi τῇ 


tradit, et fratrem ut iniustum ac stolidum accusat; si quidem appa- 
ratu multo inferior, tantis copiis resistere se posse speravisset: et 
pluribus ab imperatore beneficiis obligatus, Chio ipsum spoliare 
meditatus esiet. Imperator castellum ingreditur, Benedictum de 
officio commendat: pauloque post exercitum ad oppugnandam urbem 
Ordinat ac disponit. Martinus iam ee illi imparem aspiciens et nul- 
lum a Chiis subsidium exspectans, quod eorum animos non minus 
& se aversos, quam in imperatorem conversos coniectabat, cum. 
etiam Benedictus, deditione castelli facta, quod quidem muro valido 
cinctum et firmatum urbique vicinum , aeque resistere poLerat, eius 
fidei potestatique se ermlrisset, medullitus conturbatus, de spe, 
qua «ο adhuc consolabatur, decidit. Cum Romani iam signa velle- 
rent pugnamque ordirentur, missis legatis Martinus veniam pi 

et pactis, quae vellet imperator, se staturum promittere. Ille lega- 
tos repudiare ac dicere, stante iam in procinctu milite, importunum 
ese de pactis agere: integrum ei fuisse, antequam huc iretur, et 
veniam rogare et de pace sccum convenire. unc facere se quod 
luberet: quando ipse sua fretus potentia, contra 4c arma capere 
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A-C.13290951épg. πἐποιθὼς δυνώµει ὅπλα αὐτῷ ἀντῆρε, Ἀασιλεὺς μὲν 
 τοιαῦτα elu Μαρτῖνος δὲ ἤδη πᾶσαν ἐλπίδα περιῃρη- 
μένος σωτηρίας, δδίσας μὴ xai τὸ ζῆν ἀφαιρεθείη, ἑαυτὸν 
ὀνεχείρισε βασιλεζ καὶ τὴν σερατιάν, τῆς πόλεως ἐξελθών. oi 
Xi. δὲ αὐτὸν ὁρῶντες ἤδη πρὸς αἰχμαλώτου τύχην xora-5 
στάντα, ὥρμησαν dc ini τοῦ βασιλέως ἀποκτενοῦντες. Ó µέ- 
yag δὲ δοµέστικος ἀπειλήσας αὐτοὺς τὰ δεινόσατα διαθήσει», 
& τι νεωτερίζοιεν περὶ αὐτὸν, ἀπαθῆ διετήρησε κακῶ». βα- 
σιλεὺς δὲ αὐτὸν πολλὰ καταμεμψάµενος τῆς ἀβουλίας, ὅμως 
οὐ διέθηκεν αὐτὸν κακῶς, ἀλλὰ τὴν μὲν γυναῖκα αὐτοῦ ἐκέ-το 
λευσε xai zaldac, ὅτι δὲ καὶ θεραπαινίδας ὅσαι ἦσαν, αὐτὰς 
P. 333 μὲν ἐπιφορτίσασθαι ὅσον ἀνύσαι δυνατὸν ἐκ τῶν ἐκείνφ προσ- 
όντων χρημάτων τε καὶ ἄλλων ἐπύτλων καὶ σχευῶν πολυτε- 
Adv», τοὺς δὲ δούλους ατρώματά το xai τάπητας das καὶ 
ἄλλα ὅσα ὀπιτήδδια πρὸς τὸ καθεύδειν τῆς νυκτὸς, καὶ ἔξελ-ι 
Φόντας Χίου πορεύεσθαι ὅποι ἂν δοκῇ. Ἀδαρτῖνον δὲ ἐκέλευ- 
σεν εἰρχθῆναι. καὶ τοῦτο μὲν τοῦτον ἐπράχθη τὸν τρόπο», 
καὶ σχεδὸν ὅσα Magrivo ἦσαν αἱ Φεραπαωίδες ἅμα γυραικὲ 
ἀπεφορτίσαντο" τοὺς συνόντας dà αὐτῷ ὀκτακοσίους συγγνώ- 
µης τε ἠξίωσεν ὁ βασιλεὺς, ἀδικήσας μηδὲν, καὶ προὔθηκενιο 
αἴρεσιν αὐτοῖς τοιαύτην, ὥστε τοῖς τε βουλομένοις τὰ ὄντα 
Ἑλαβόντας ἐξεῖναι ἀναχωρεῖ», τοῖς το µένειν ὀθέλουσι µηδένα 
ἀνοχλεῖν, ἀλλὰ τὴν μισθοφορὰν λαμβάνοντας, δουλεύειν βα- 
eie, ὀλίοι μὲν οὖν ἐκείων ἀπῆραν dx τῆς Χίου, οἱ λοιποὲ 
δὲ, oi μὲν ἔμειναν iy. Xíg αὖθις μισθοφοροῦντες, οὗ dà τοῖς 


non dubitasset, Martinus omni iam spe deperdita timens ne insuper 
morti dederetur, urbe egressus, seque exercitumque suum impera- 
tori transdidit. Chii hominem nunc ad captivi fortunam redactum 
cernentes, insurgere, ut eum ante oculos imperatoris mactarent. At 
magnus domesticus se pessimis modis illos accepturum comminatus, 
si quid ei nocuissent, vivum incolumemque serravit.- Imperator de 
amentia obiurgatum , nulli supplicio subiecit: uxorem, liberos 
et famulas quotquot erant tollere iussit quantum ferre possent de 
illius rebus pretiosaque supellectile : femulos autem toralin, tapetes. 
ac reliqua omnia ad nocturnam quietem requisita, et Chio exceden- 
tes ire, quo voluntas duceret, inum autem in vincula duci. Et 
haec quidem hoc modo patrata sunt: ac ferme omnia quae Martinus 
habebat, ministrae et uxor in humeros sublata extulerunt. Octin- 
. gentos autem illos, qui eidem militabant, venia et impunitate di 
tus est; tali ptione data, ut qui vellent, com re familiari sue 
libere insula demigrarent: qui manere mallent, iis nemo esset mole- 
slus, et imperatoris militiam mercede tolerarent. Paucis Chium 
deserentibus, ceteri omnes aut ibidem aera merere perrexerunt: 
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βασιλέως συνηριθµήθησαν οἴκέταις, «Χίος μὲν οὖν οὕτως αὖ-Λ.Ο. 1339 
Φις γέγονεν ὑπὸ “Ῥωμαίοι. βασιλεὺς δὲ ΠΜπενέτον τε δί- 
xov ὄκρινεν ἀμείβεσθαι τῆς εὐνοίας καὶ τῆς προθυµίας τῆς 
εἲς αὐτὸν, xai τῶν Χίων τοὺς δυνατοὺς xai) τὸν δῆμον. ei 
Φγὰρ xai μηδὲν tig τὸν πρὸς ΊΜαρτῖνον πόλεμον εἰσήνεγκαν 
αὐτοὶ, ἀλλὰ ταῖς γνώμαις οὕτως ἦσαν παρεσκευασµένοι, dc 
ἂν δέῃ, πᾶσαν ἐπιδειξόμενοι σπουδὴν xai προθυµίαων ὑπὸρο 
βασιλέως. dió xai Καλόδετον μὲν καὶ γένος τά τε dv 4fióv- 
µοτείχῳ προεπηγγελµένα, ὅτο περὶ Χίου χρύφα διειλἐχθη, 
αοκαὲ προσέτι πλείω εὐηργέτι, καὶ τοὺς .ἄλλους καὶ τιμαῖςγ.ιθ7 
ἡμείβετο xai δωρεαῖς' τὸν δῆμον δὲ τῶν δημοσίων ἀνῆκεν 
εἰσφορῶν, ὅσαι μάλιστα ἐπίεζον. . 
4H. ἠπενέτον dà µετακαλεσάµενος τὸν Magriyov ἀδελ-Ὀ 
gà» ἀνεμίμνησκό τε ὧν πρὸς Βυζάντιον ἐλθὼν τοῦ ἀδελφοῦ 
αὔκατηγόρει, c ἀποστεροίη μὲν τῶν ἑξακισχιλίων χρυσίω», ἃ 
προσῆκεν αὐτῷ ἀπὸ τῶν δημοσίων προσόδων τῆς Χίου λαμ- ' 
βάνειν, αὐτὸς δὲ τὴν νῆσον σφετεριζόµενος ἀποφτεροίη τοῦ 
πατρῴου κλήρου, καὶ dc ἐδεῖτο τῆς δυνατῆς τυχεῖν ἐπικουρίας. 
ὧν το αὐτὸς ἐπηγγείλατο, ὡς ὅσον ἤδη γενόμενος ἓν Χίῳ τῇςρ. 133 , 
ποτε εἰς αὐτὸν καὶ τὸν ἀδελφὸν ἀδικίας εἰσπράξεται ἹΜαρτῖνον 
δίκας. ὧν δὴ νῦν καλῶς καὶ ὡς προσῆκεν ἀποβάντων xai 
JMagrívov Xiíov ξξεληλαμένου, δίκαιον ἡγεῖσθαι εἶναι τάς v8 
ὀπαγγελίας ἐκπληροῦν τὰς el; αὐτὸν, xai τῆς εὐνοίας ἀμείβε- 
σθαι jc πρὸς ἑλθόντα ἐνεδείξατο, τὸ φρούριον παραδοὺς. οὗ 


ant in ministros eius domesticos relati sunt. Hac ratione Chius in 
Romanorum ius mancipiumque rediit. Imperator deinde et Bene- 
dicto pro navata benevolentia ac prompta voluntate, et Chiorum 
principibus populoque gratiam rependi aequum iudicavit. Qui quam- 
quam ad bellum contra Martinum nihil contulissent, tamen is erat 
eorum sensus atque animus, ut necessitate flagitante, omnem operam 
ad imperatorem strenue adiuvandum  collaturi fuerint. Quare et 
Calothetum et genus eius tum iis, quae apud Didymotichum de 
Chio clandestino secum disserenti promiserat, tum aliis praeterea 
pluribus remuneratus est: atque alios donis ct bonoribus auxit; po- 
pulum vero tributorum onere, quo gravissime premebatur , levavit. 

12. Accenitum quoque Benedictum Martini fratrem accusationis 
admonet, quam ei Byzantium veniens intenderat de sex aureorum 
millibus, quae pro paterna sorte de publicis Chii reditibus capere 
debuisset, ab illo autem, qui insulam sibi vindicasset, privatus 
fuisset, Et quo pacto auxilium, si quod posset, afferri petivisset; 
quae ipse promisisset, quam severe nimirum in Chimm delatus et 
sibi et illi iniuriam illatam ulturus foret. Quod quoniam feliciter 
atque ut par erat evenerit et Martinus insula exactus sit, consenta- 
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Α.0.1329δὴ ἔνεχα τῆς το Χίου ἐπαρέπειν τὴν ἀρχὴ», καὶ τῶν προσό- 
dev» αὐτῆς τῶν δημοσίων οὐκ ἔλαττον χρυσίου µυριάδων 
Φυοκαίδεκα οὐσῶν, εἰς μὲν ὀπιμάλειαν τῆς νήσου καὶ φολα- 
xjv, ὅτι το λοιπὴν ἀναγκαίων ἀναλωμάτων χρείαν ὅσα ἂν 

Βαὐτῷ σκεψαμένφ βέλτιον δοκοίη ἔχειν ἀναλοῦν τὰ δὲ ὅπο-5 
Άειφθέντα χρήματα, τὰ ἡμίση μὲν τῷ βασιλικῷ ταµιείῳ εἴσ- 
αομίζειν, αὐτὸν dà τὰ ὀπίλοιπα καρποῦσθαι, ἄδηλον δὲ ὂν 
ἀνθρώπῳ παντὲ ónórs ἀπροσδόκηον ἥξει τὸ τάλος τῆς ζωῆς, 
δύκαιον ἅμα καὶ λυσιτελὲς ἡγεῖσθαι εἶναι, τὴν ἀκρόπολιν, ἣ 
πρὸς Magsíyov ᾠχοδομεῖτο, ἐπισκευασθεῖσαν ὧν δέοιτο, ggov-to 
eg κατασχεθῆναν παρ) αὐτοῦ, ος ei τν πορὲ αὐτοῦ, ola τὰ 
ἀνθρώπινα, συµβαίη καὶ γένοτο ἓξ ἀνθρώπων, μὴ τὴν Χίον 
Ῥωμαίους ἀποστερηθῆναι, πολλοὺς ἔχουσαν od πόῤῥωθεν uó- 
ον, ἀλλὰ καὶ ὀγγύθεν ἐπιβούλους καὶ μάλιστα τοὺς ἐκ 4{ή- 
Aov Σπιταλιώτας. Τοιαῦτα πρὸς ἸΜπενέτον διμεξιόντος βασι-ι5 

Ολέως καὶ μικρᾶς εὐνοίας χάριν μεγάλην κατατιθεµένου, oi 
μὲν ἄλλοι πάντες κατεπλήττοντο τὴν περὶ τὰς εὐθργεσίας τοῦ 
βασιλέως φιλοτιµία», ὅτι μικρᾶς ἕνεκα εὐνοίας τοσαύτην ὄρτι- 
παρέσχε χάριν, μήτε ὧν ἀνάλωσθ χρηµάτών πρὸς τὴν παρα- 
σχευἠν τοῦ στόλου καὶ τῆς συνεποµένης ἄλλης σερατιᾶς ὑπο-χο 
Άογισάμενος τὸ πλῆθος, µήτο ὧν ἐκ Χίου ἔμελλον ἐτησίως 
6 Mnivérog ἀποφέρεσθαι, xai ταῦτα, ὀλίγα 7 οὐδὲν πρὸς 
τὸν ὑπὲρ τῆς «Χίου πόλεμον εἰσενεγκών. πενέτῳ δὲ οὐδὲν 
ἄρα ἤρχει, ἀλλ᾽ ἀδικεῖσθαι ἡγεῖτο καὶ ἀποστερεῖσθαι, μὴ µει- 

15. Σπιτάλη in Graeco barbaro hospitium est. ED. P. 
meum sibi videri promissa persolvere et castello sponte dedendo de- 
ratum erga se propcnsonem compensare, Quorica ie illi prae- 
fecturam Chii deferre, Cumque reditus insulae centum ac viginti 
millium aureorum summam plane conficerent, ad eius procurationem, 
ad praesidia ususque necessarios, quantum re perspecta merito requiri 
utaret , penderet: de reliquo dimidium unum in imperatoris 
m inferret: altero ipse frueretur. Et quoniam suus quemque dies 
latet, aequum se ct utile arbitrari , arcem a Martino inchoatam per- 
fici et a se cum praesidio occupari ; quo, si quid , ut sunt res buma- 
mae, sibi acciderit et inter homines esse desierit, Romani Chium, 
cui multi et remoti et vicini praesertimque Delii Hospitalenses insi- 
dientur, ne amittant. Haec cum imperaWor diceret parvoque officio 
illius ingenti beneficio suo responderet, reliqui omnes eius tam fer- 
vens benefaciendi studium obstupescebant, quando tam modica tam 
maguis pensaret, non reputan. que quantos sumptus in acdificanda. 
ernandaque classe ct in clas 4 fedinet: neque quam grandem 
pecuniam Benedictus anniversaric reportaturus esset; idque cum parum 
aut nihil bello pro Chio commodasset, Scd Benedicto nihil sufficie- 
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ζόνων ἀξιούμενος: διὸ καὶ τὴν βασιλέως δωρεὰν ἀπεωθεῖτο. C. 1339 


μὴ δεῖσθαι φάσκων µήτ' ἐπιτροπεύειν «Χίου, μήτ ἐφ᾽ οἷς 


6 πατὴρ αὐτῷ, μήθ᾽ ó ἀδελφὸς Ἰαρτῖνος xai αὐτὸν κατέχει» V. 188 


ἀλλ’ εἰ μὲν αὐτῷ παντάπασι τῆς Χίου βασιλεὺς παραχωρούι,Ὦ 
δώστ' ἰδίαν αὐτῷ ἀρχὴν εἶναι καὶ μηδαμῶς τελεῖν ὑπὸ Ῥω- 
µαίους, πολλὴν ἂν εἰδείῃ τῆς οὐεργεσίας χάριν si δὲ μὴ 
τοῦτον βούλοιτο τὸν τρόπον’, μηδεμιᾶς ἑτέρας εὐεργεσίας µε- 
μνῆσθαι, ec πρὸς ἡδονὴν αὐτῷ οὐκ ἐσομάνης, ἀλλ’ αὐτὸν ὅ, 
τι ἂν δοκῇ Φεσπότην ὄντω περὲ τῆς νήσου πράττει. Baow- 
αολοὺς δὲ οὗ dicia alrsly ἔφασκο Ἰδπενέτον, 030" οἷα τοχεῖν. 
ὀχρῆν μὲν γὰρ &i xai τοὺς ἐξακισχιλίους ἐλάμβανθ xovaosc, 
ὧν παρὰ Μαρτίνου ἠδικεῖτο, ἀγαπᾷν καὶ πολυπραγμονεῖν 
μηδέν. οἳ δὲ οὗ οσαῦτα µόνον, ἀλλὰ καὶ πολλαπλασίω τού» 
των καὶ προσέτι τὴν ἀρχὴν ἔχειν ἔξεστι τῆς νήσου, πῶς 


αδᾶν εἴη δίκαιον dvds τὴν χάριν τοῦ προσήκοντος νοµίζειν 1Ρ.48 . 


ὅτι dà οὐδὲ ἑαυτῷ τὸ παντάπασιν αὐτῷ παραχωρῆσαι «Χίου 

ἐν καλῷ τοῦ σχήματος ἔφη κείσεσθαι ὅ βασιλεὺς, οὐδὸ φιλο- 

τιµίαν καὶ μεγαλοψυχίαν, ἀλλὰ παραπληξέαν καὶ ἀκρισίαν. 

. περιάψειν ἑαυτῷ. οἱ γὰρ ἔδει τοσοῦτον πόνον αὐτόν τε καὶ 

30 Ῥωμαίους ὑπομεύαντα καὶ τοσαῦτα κατὰ τὴν πἀρασχευὴν 

τοῦ στόλου χρήματα οὖκ αὐτὸν µόνον dx τῶν βασιλικῶν, 

ἀλλὰ καὶ ἐκ τῶν ἰδίων τῶν ἐπιφανῶν πολλὰ ἀναλωκότων 

ὥστο κρατῆσαι Xiov, ὄπειτα αὐτῷ παραχωρῆσαι ὃς τοσοῦτο», 

ὥστε µήτο νῦν μήθ᾽ ὕστερον μὴ µόνον μὴ μετεῖναι Ῥωμαίοις 
Αὐτῆς ὠφελείας τῆς αὐτῆς, ἀλλὰ μηδὸ προσρήµατι ψιλῷ xe-p 


bat: ps se etiam iniuria afficl et suis spoliari censebat, qnod maio- 
ribus dignus non haberetur. Quare donationem imperatoris reiiciebat 
profitebaturque, non se íis indigere: nec Chium procurare velle, 
mec retinere iis conditionibus, quibus aut parens aut frater retinu- 
idesent. Si imperater eam totam omnimodis pro peculiari principatu, 
a Romanorum imperio prorsus exemptam, sibi cedat, tum demum 
ili ut Ῥεποβείο gratiam magnam habiturum. Si nolit, ne ullius 
beneficii mentionem faciat, audire enim non posse, Verum cum 
pe insulae dominus sit, ageret pro arbitratu. Respondit imperator, 

edicti petitionem nec aequam, nec impetrabilem ease: oportuise 
enim sex aureorum millibus a Martino recipiendis contentum, alie- 
mis se non implicare. Cum vero non tantum modo, sed multo 
etiam plura et insuper insolae prefestrem consequi liceat, qui 
tandem munus hoc eius meritis impar iuste videri queat? Ad hoc 
αἱ totam insulam ei in mancipio det, id ne sibi quidem laudi fore: 
meque gloriae cupidum et magnanimum, sed vaesanum et nullius 
cerebri-visum iri. Si enim necesse erat tot laboribus et a se susce- 
ptis eta Romanis atque in clame imtruenda non a se dumtaxat 
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A.C,13g/ovc ὀνομάζεσθαι αὐτῆς, πολλῷ τῷ μέτρῳ βέλτιον xai xcci. 
τελέστερον ἦν, τὴν ἀπραγμοσύνην xai τὴν ἡσυχίαν αἱρεῖσθαι, 
ΛΠαρτῖνόν το ἐᾷν κατέχειν καὶ μὴ παρενοχλεῖν. ἐκείνως μὲν 
γὰρ πρὸς τῷ μὴ κόπτεσθαι καὶ ταλαιπωρεῖν d» σερατείαις, 
ααὶ ταῦτα διαποντίος, καὶ τὰ ἀναλωθέντα χρήματα i5 
κερδαίνειν' καὶ προσέτι ye εἰ μὴ νῦν, ἀλλ᾽ ὕστερόν ποτε δύ- 
vauiy κτησαµένοις τοῖς Ῥωμαίοις τὴν νῆσον ἂν ἐξῆν dvaxa- 
λεῖσθαι ὡς ἀδικουμένοις, καὶ ἢ αὐτῆς τῶν ἀδικούντω» κρα- 
τήσασι τυγχάνειν, ἢ ἐλάσσοσι τῶν ἀντιπάλων γενοµένοις μὴ 

ο ἀδικεῖν νοµιὍεσθαι, μηδὲ παρασπονδεῖν. si δ᾽, ὥσπερ νῦνιο 

* ἀῑξιοῖς αὐτὸς, coi παραχωρήσοµεν τῆς νήσου, o9 μόνον εἰκῇ 
xai μάτην τόν το πόνον ἀσύμεθα πεπονηκότες καὶ τὰ χρή- 
pua. ἀναλωκότες, ἀλλ᾽ οὐδ' ἐλπίδα ὑπολειψόμεθα Ῥωμαίοις 
soU ἀνασώσασθαι ἄν nore τὴν νῇσον' 7| δοκεῖν ἀδικεῖν καὶ 

. παρασπονδςῖν dá» τε κρατήσωσι, dà» τε µή. δι d δὴ πάνταιδ 
pur αὐτὸν μήτε δίκαια µήτο δυνατὰ αἰτεῖσθαι, µήτ' αὐτὸν 
ῥύνασθαι παρέχεσθαι ἀλλ ἃ Óm αὐτοῦ πρότερον ἐκρίδ, 
δυνατά το εἶναι xai Ῥωμαίοις καὶ αὐτῷ λυσιτελῃ. Ἰπενέ- 
του δὲ πάντων μὲν φάσχοντος ἀκηκοέναι τῶν βασιλέως λόγων 
καὶ προσεσχηκέναι αὐτοῖς, μηδενὲ δὲ πείθεσθαι αὐτῶν, ἀλλὰπο 
τοῖς 8&6 ἀρχῆς ἐμμένειν δεδογµένοις, καὶ µηδεµίαν ἡγεῖσθαι 

Ὦ χάριν προσήκουόαν αὐτῷ 7 τὴν παντελῇ παραχώρησιν τῆς 


e fisco suo, sed ab illustribus quoque separatim impensa non me- 
diocri facta, ut Chius reciperetur, deinde eam illi relinquere, adeo, 
mt Romani neque nunc, neque posthac quidquam inde emolumenti 
perciperegt, imo nec verbo saltem illius domini appellarentur, longe 
mtique melius et conducibilius fuisse, procul negotiis quietem per- 
sequi Martinumque eam retinere perpeti et nihil turbarum excitare. 
Sic namque et defatigatione ac labore expeditionis huius, et quidezn 
maritimae, et praeterea consumptae pecuniae supersederi potuisse. 
Adde quod, si non hoc tempore, at aliquando Romanis, ut iniuriam. 
passis, comparato exercitu insulam recuperare licebit; et vel ea 
potitis ius suum obtinere, vel qoientia adversariorum superatis, 
meque perperam egisse, neque foedus violase existimari — Sim, 

tu nunc postulas, insula tibi cessero, praeterquam quod tem- 
pus et impensa periit, nulla apes eius unquam recipieudae Romanis 
relinquetur; aut contra fas agere et foedifragos haberi oportebit , 
sive eam obtinuerint, sive non obtinuerint. His de causis nec tu 
justa et quae fieri possunt petis, nec ego possum concedere. Quae 
autem prius a me statuta sunt, ea fieri queunt et cum ex Bomano- 
rum, tum etiam cx re tua sunt Hic Benedictus, audisse attente 
-omnia , quae dixisset imperator; sed iis nec hilum commoveri per- 
atareque in prima sententia οἳ ita sentire, nisi tota insula detur, 
mulla posse meritis suis digna praemia rependi. Solent, excipit 
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νήσου, Οὐδὲν, ἔφη, θαυμαστὸν, ó βασιλεὺς, el τιν, περὶ nod-A.C. 139 
γµατός τινος βουλευομένῳ νῦν .μὲν τοιάδο τινὰ λογίζεσθαι 
παρασταίη, μικρὸν δὲ ὕστερον τἀναντία 7) βελτίω 7j χείω 
σχεπτοµένῳ Φαίνοιτο ἐκ τῶν πραγµάτω». διόπερ οὐδ) αὐτὸν 
Φδήκαιον νῦν πρῶτον τῶν πρὸς αὐτὸν ἀκηχοότα λόγων , ἅπερι- 
σκέπτως οὕτως ἀπαγορεύειν, ἀλλὰ δέον sig δευτέραν καὶ 
τρίτην μετὰ τῶν φίλων σκεψάµενον ἡμέραν, οὕτως ἥκειν 
ἀπαγγέλλοντα ὅσα ἔδοξεν. ἴσως γάρ τε τῶν δεόντων ἡ μετὰ 
τῶν φίλων καὶ οἴκείων συνδιάσχεψις εὑρήσει. Ἐπιχειροῦντος 
3002 αὖθις ἀντιλέγειν τοῦ Ππενέτου, ἐπάσχεν ὃ βασιλεὺς, τῆς 
καθέδρας το ὀδαναστὰς καὶ πρὸς αὐτὸν οἰπὼν, ὥς οὐκ dxov-P.235 
σεται πρὶν μετὰ τῶν φίλων βουλευσάμενον ἥκειν. ἸπενέτοςΥ.ι89 
μὲν οὖν οὕτως οἴκαδε ἀπῆλθεν, ἀνάπλεως ταραχῆς sig τρί- 
την δὲ ἡμέραν µεταπεμψάµενος αὐτὸν ὁ βασιλεὺς, τῶν το 
αὔπρότερον ἀνεμίμνησκον οἱρημόνων καὶ reg" ἄττα προσετίθει, 
τήν τε εὐμένειαν τὴν πρὸς αὐτὸν ἔνδηλον ποιῶν καὶ ὅσην 
ἔχει περὲ τὸ εὖ ποιεῖν αὐτὸν τὴν προθυµίαν. συνεβούλουό 
το πείθεσθαι αὐτῷ ὡς λυσιτελοῦντα βουλευομάνῳ. ὃ δὲ τῆς 
το &E ἀρχῆς εἴχετο γνώμης καὶ βασιλεῖ παρῄήνει μὴ εἰκῇ πο- 
Βονεῦν, μήδ) ἄλλο τε πείθειν ἐπιχειρεῖν. ἀλλ’ εἲ μὲν αὐτῷ τῆς 
ήσου πᾶσαν παραδοίη τὴν ἀρχὴ», εἶ δὲ μὴ, ἀλλὰ τόγε δού-Β 
τερον, τῶν τριήρεων ὅσων déorro ἐδεῖτο παρασχεῖῦν, dg ἂν 
εἷς Γαλατᾶν ἀφίκηται, ἐνθέμενος τὰ ὄντα. βασιλεῖ δὲ ἐδό- 
χι δευὸν, si µήπω πᾶσι φανερᾶς τῆς elg αὐτὸν εὐεργεσίας 


imperator, de re aliqua deliberantibus iam haec, paulo post con- 
traría in mentem venire, quae aut meliora, aut deteriora appareant. 
Quare nec ipsum decere, primis ab se auditis sermonibus, adeo 
inconsiderate desperare; verum cum amicis ac prepinquis biduo tri- 
duove ubi consuluerit, tum demum venire et quid probetur expo- 
mere; fortassis enim ea consultatione, quid facere par sit, inven- 
turum. Benedictum adhuc parantem contradicere imperator solio 
exsurgens cohibuit, testiicans, non se ante aurcs illi daturum, 
quam communicato eum amicis negotio redierit. Sic ille domum 
perturbatissimus abiit. Tertia luce vocatum imperator et dictorum. 
sdmonuit, et alia quaedam adiecit, quibus et animum suum erga 
ipsum et quantopere de homine bene mereri cuperet, declaravit: 
- hortatusque est, ut sibi utile danti consilium obsecundaret, Bene- 
dictus a pertinacia non discederc , imperatoremque monere, ne dum 
aliud suadere conetur, oleum atque operam perdat: sed siquidem 
plenum totius insulae Brincipatum sibi det: sin autem, rogare se, 
triremes quot indigeret daret, quibus facullates suas. imponeret Gala- 
tamque traiiceret. lmperajor odiosum arbitrari, si, cum de sua in 
lium beneficentia nondum constaret palam, aut ipse veritatem celaro 
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Α.Ο. ιδορκαθεστηκνίας, ἢ τἀληθὲς αὐτὸς ἐθέλων ἀπακρύπτειν, 7) ἔτε- 
ροέ τινες τῶν γενοµένων πέρι μηδὲν οἶδότες, οἰήσονται τὸν 
βασιλόα βούλεσθαι μὲν ἀπελαύνειν Ἰπενότον Xíov, εὐπροσά-. 
που dà προφάσεως οὐκ εὐπορεῖν, xai διὰ τοῦτο ἀαμένως λα- 
βόµενον τοῦ λόγου, τὰς τὸ τριήρεις παρέχειν καὶ τὴν ἔξοδονς, 
ἐπιτρέπειν. διὸ καὶ αὖθις ἐφ᾽ ἑτέραις τρισὶν ἡμέραις περὲ 
τοῦ πράγματος éxéAevs διασχέψασθαι, δίκαιον δὲ εἶναι μὴ 

Οπρὸς τὴν ἐχεύου μικροψυχίαν ἀπιδεῖν, ἀλλὰ τὴν αὐτῷ προσ- 
ήκουσαν ὀνδείξασθαι μεγαλοψυχίαν καὶ καρτερίαν. ἴσως γὰρ 
ἐν αὐταῖς τῶν δεόντων τι βουλεύσασθαι δυνήσῃ. Ἰπενέτοςτο 
dà μηδὲν ἔτι προσθεὶς, θυμοῦ γέµων, οἴκαδο ἀπεχώρει οὓς 
τὰ ἔσχατα ἠδικημένος, ἁβασιλεὺς dà ini τοῖς γινοµένοις δυσ- 
χεραίνων, τῶν παρόντων ὀπυνθάνετο Ῥωμαίων, εἰ μὴ τὴν 
προσήχουσαν εὐεργεσίαν κατατίθεται Ππενέτῳ, μικρὰ ἢ οὐ- 
δὲν πρὸς τὸν ὑπὲρ τῆς «Χίου πόλεµον συναραµένφ, ἢ εἰ δι-ιδ 
xata ἡ ἀξίωσις αὐτοῦ καὶ σὺν λόγῳ γινοµένη. αὐτὸν γὰρ 
μὴ δύνασθαι συνεῖναι, ὅ, τι ταῦτα αὐτῷ τὰ ῥήματα vos, of 

, dy οὖν ἄλλοι Ἠπενέτον τα κατῃτιῶντο καὶ πολλὴν κατεγέ- 

Ὄνωσχον αὐτοῦ ἀβελτηρίαν. ó µέγας δὲ δοµάστικος μτὴν μὲν 
ἁλογίαν” εἶπεν ο] βασιλοῦ, καὶ τὴν παράνοιαν τῶν ἸΜπενό-κο 
του ζητημάτων πάντες τα ἴσασι σαφῶς xai τὴν ὁμοίαν ψῆ- 
Φον Φέρουσι περὶ αὐτοῦ. διὸ οὐδὸ πολυπραγμονεῖν ὀξετά- 
ζοντας χρὴ, 0, τε βουλόμενος ἀνονδότως ἔχθι περὲ αὐτά. οἱδ- 


15. πρὸς ED. P. pro πὲρ, 


vellet: aut quidam alil, ref transactae prorsus ignari existimarent, 
imperatorem Benedictum Chio expulsum cupere: verum causa aliqua 
in speciem honesta non suppetente, libenter ex eius verbis occasio- 
mem arpuisse et, triremibus suppeditatis, abitionem illi permit- 
tere. Itaque rursus alio triduo rem deliberationi iussit committere 
aequum censens, non ad eius illiberalem animum respicere: sed 
personae suae convenientem mentis celsitatem patientiamque prae 
se ferre, forsitan enim illo spatio quippiam opportunum posse sta- 
tuere. Benedictus verbum non amplius addens et ira aestuans, 
quasi intoleranda vexatus iniuria, domum recessit. Imperator facto 
indignatus, praesentes Romanos percunctatur, num Benedicto meri- 
tas gratias non retulerit, qui tamen ad bellum Ghium tenui aut 
mullo auxilio fuerit: et, numquid non iusta et ad prairie ta 
rationis ab eo requireret: se enim non percipere, quid eius verba 
significent, Aliis igitur in hominem invehentibus et ut insigniter 
vecordem condemnantibus, magnus domesticus ita disseruit: Quam a 
ratione alienum ac delirum «it Benedicti desiderium, omnes perspe- 
ctum habent, Ideo quid spectans tam rigidus in eo et praefractus 
perseveret , non est curiosius inquirendum. Censendum vero, furio- 
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σθαι dà αὐτὸν τοῖς µαινοµάνοις προσεοικόνα», οἳ µήτο περὲ Δ.Ο. 1329 

ὧν λέγουσι, µήτο πρὸς οὓς ποιοῦνται ἴσασι τοὺς λόγους, dil 

ἆ ἂν τὸ δαιµόνιον κωοήι, φθέγγονται ἁδιανόητα τοῖς πᾶσιν. 

ὥς dy δὸ µήθ’ ὕστερον αὐτός more uid" ἕτερός τις τὴν ἁλή- 
ὄθειαν ὀθέλων ἀφανίζοιν δύναιτο τῷ eds. χρῆσθαι xai τὰ 

οὐκ ὄντα λογοποιοῖν, κακίαν d/j9sv προσεριβόµενος ἡμῖν τινα, 

ἅ µοι δοκῶ ποιητέα, εἴγο καὶ αὐτῷ σοι συνδόξοιον εἶναι, ἐρῶ.Ρ. 396 

τῇ Xíp νυνὲ πολλῶν ἐπιδημούντω», o) “Ῥωμαίων µόνο», ἀλλὰ 

καὶ ix Γεννούας καὶ Βενετίας κατ’ ἐμπορίαν, xai Νικολάου 
1OZavoírev τοῦ τῶν Κυκλάδων ἄρχοντος, ὃς 7x xaxd φιλίαν 

σὺ προσκυνήσων, ὅτι δὲ xai ix arvo ἀρχιερέας, ὃς τὴν 

τῆς Xíov παρὰ τοῦ πάπα ἀπιτέτραπτο ἐπισκοπὴν, καὶ Φρο- 

Qo» τινῶν καθ’ ἱστορίαν, κάλουσον dx πάντων ἐκκλησίων 

ἀθροισθῆνα» πάντων δὲ παρόντων γενέσθαι τοὺς λόγους 
αδπρὸς Musvétov, κἂν δδξηται πεισθεὶς τὴν εὐεργεσέαν, παντω- 

χόθεν ἂν yo, καλῶς ἐὰν δὲ τῇ προτέρᾳ παρανοίᾳ χρώμενος,Β 

τῶν μὲν i» χορσὶν ἀπόσχητα, ἀγαθῶν, τῶν dà µήτο ὄντων Υ.ιρο 

ήτο ὀσομάνων ἀπιθυμοίη, si μὴ αὐτὸν dic ἀδύνατα 

πεῖσαι ὀυνησόμεθα, ἀλλὰ τούς ys παρόντας οὐ µόρευρας 
Ἀομόνον ἔξομεν, ἀλλὰ καὶ κήρυχας καὶ τῆς σῆς καλοκαγαθίας 
xai φιλοτιµίας περὶ τὰς οὐεργοσίας, fugis, καὶ τῆς ἐκείνου 





sorum ese similem , qui neque quid, neque apud quos loquantuf, 
morunt: sed quatenus a cacodaemone exagitantur, cogitationibus 
humanis abhorrentia effatiunt. Ut autem in posterum nec ipse, nec 
alius veritatem mendacio obscurare queat et inanes comminisci fabu- 
Jas, quo nobis labem aliquam improbitatis inurat, quae mihi vide- 
antur, si forte eadem tibl probabunter, eloquar Quia in praesens 
mon Romani dumtaxat, sed et Genuenses, et Veneti in hac insula 
megotiantur, et Nicolaus Sanutus Cycladum praefectus, qui amicitiae 
ergo te salutatum venit: item ex Latinis episcopus, cul a papa Chii 

'ontificatus commissus est, et aliquot Milites Templi qui terram hanc 

lustrare student; conventum omnibus istis indicito, et in eorum 
praesentia Benedictum compellari iubeto: qui οἱ quod offers, muta- 
us admiserit, optatissimum acciderit: sin priore adhuc obstrictus 
mentia, quae in manibus habet bona abiecerit; quae autem nulla 
sunt, neque erunt, concupierit, et nos illi fidem facere nequibimus, 
ea ipsum postulare, quae dari non possint, certe praesentes quidcm 
mon solum testes , verum etiam integritatis tuae ac studii in benefa- 
cieudo et illius insaniae praecones ius: et hinc praecipsam 
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Α.0.ι900παραπληξίας, xui δύο τὰ u£ywra ἐντεῦθεν κερδανοῦμεν, ἡμᾶς 
τε αὐτοὺς ἀπαλλάττοντες ἀδοξίας οὗ προσηκούσης xai τοὺς 
ἄλλους τῆς ἐκ τοῦ ψεύδους ἐλευθεροῦντες προσγενησοµένης 
βλάβης” Τοιαῦτα μὲν ὃ μέγας δοµέστικος εἶπε βασιλεὺς 
δὲ ἐπείθετό τε εὐθὺς τοῖς εἰρημένοις ὥς καλῶς ἔχουσι, καὶ 

σ αὐτῷ ἐπέτρεπε τὴν πρᾶξι», προσθεὲς, cic εἰ μὴ βούλοιτο κατὰ 
τὰ διατεταγμένα πρότερον ἄρχειν ὃ πενέτος Xov, καὶ dev- 
τέραν αὗρεσιν εὐεργεσίας αὐτῷ προθεῖναι, ἐλάττονος ἢ κατὰ 
τὴν προτέραν οὐδαμῶς. τακτῇ δὲ ἡμέρᾳ ἐκκλησίαν Ó μέγας 
δοµέστικος ἔκ τε "Ῥωμαίων καὶ τῶν ἐπιχωριαζόντων -««ατί-ιο 
νων συναγαγῶ», παρόντος καὶ αὐτοῦ Ππενέτου καὶ τῶν IMag- 
τὠφ τῷ ἀδελφῷ πρότερον συνόντων οὐκ ὀλίγω», εἷς λόγους τε 
καθίσταντο xai Φιηγεῖτο ἄνωθεν ἀπ᾿ ἀρχῆς, ὅπως τε ei; Βυζάν- 
τιον ἀφίκοιτο πρὸς βασιλέα ὃ ἸΜπενέτος κατηγορῶν τοῦ ἆδελ- 
φοῦ ἐφ᾽ ol; ἠδικεῖτο παρ’ αὐτοῦ, ὅσα το αὐτῷ λεχθείη πρὸςιδ 

Ὡβασιλέως, xai τὴν εὔνοιαν, ἣν ἐνεδείξατο πρὸς αὐτὸν ἀφικό- 
µενον πρὸς Χίον, xai dg τῆς sig αὐτὸν εὐνοίας ἕνεκα ὁ βα- 
σιλεὺς ἀμείβεται τοιαύταις εὐεργεσίαι. Ἰμπενέτος δὲ αὖδις 
τήν το δωρεὰν ἀπεωθεῖτο τὴν βασιλέως, ἀναξίαν κρύων ἕαν- 
τοῦ, καὶ εἰ μὴ παντάπασιν αὐτῷ παραχωρήσει Χίου, τῆςο 
“Ῥωμαίων ἀφελόμενος ἡγεμονίας, μηδεμιᾶς ἑτέρας εὐεργεσίας 
φάσχων δεῖσθαι παρ’ αὐτοῦ, καὶ μηδὲ τρίβεσθαι εἰῇ xai 
µάτην ἀδύνατα ἐπιχειροῦντας πείθει». οἱ μὲν οὖν παρόντες 
καὶ μάλιστα οἱ ἐκ «{ατίνων, πολλὴν ἀκρισίαν κατεγύωσκον 


vtilitatem bauriemus; quod nos ipsos nimirum ab 

imi t aliis a nocumento mendacii cavebi- 
mus. Haec ubi efatus est magnus domesticus, imperator protinus 
in cius sententiam εἰ rei conficiendae negotium illi dedit: 
atque hoc amplius, nisi Benedictus ex priori decreto Chiom  admi- 
nistrare. vellet, ut aliam ei ex liberalitate conditionem, prima nequa- 
quam deteriorem, proponeret Die praestituta cum magnus dome- 
sticus ex Romanis et Latinis 4dvenis conventum coegisset ;, praesente 
etiam Benedicto et non paucis, qui antea cum Marino fratre eius 
fs iter vivebant, ad verba ventum est: altiusque repetito prin- 
cipio, domesticus narravit, quo pacto Benedictus Byzantium ad impe- 
ratorem confugiens, fratrem iniuriarum postulasset, quidque impe- 
rator supplici respondisset, et qua is benevolentia postea eumdem 
imperatorem in Chio complexus esset: atque banc esse causam, —— 
quare imperator tantam ei gratiam referret. Benedictum autem ite- | 
Tato quasi se indignam reiecisse; ac nisi Chio a Romano imperio 
avulsa sibi penitus cederet, nullo se alio eius beneficio egere iactasse: 
et ne irritus ac temerarius labor impossibilibus sibi suadendis susci- 
Ῥετείας, monuisse. Qui aderant, Latinl pracsertim, fatuuma adeo 


Lad 


eamque biparti 
immerita infami; 
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Ἀβπενέτον καὶ ᾖτιῶντο φανερῶς, xai τὴν βασιλέως Savud-A.C. 1329 
ζοντες φιλοτιµίαν καὶ τὴν αὐτοῦ κακοβουλίαν, καὶ συνεβού- P.237 
Asvoy πείθεσθαι βασιλεῖ, ὥς, εἰ μὴ πεισθείη νῦν, πολλὰ πολ- 
Adxig ὕστερον µεταμελήσοντος αὐτῷ. ὃ δ’ οὐδὲν μᾶλλον 
Φὐπείθετο αὐτοῖς, ἀλλὰ τοῖς προτέροις ὀνέμενε λογισμοῖς. ὁρῶν 
δὸ αὐτὸν ó µόγας δοµέστιχος οὕτως ἔχοντα dg' ol; ἠξίου 
y ἀμεταμελήτως ροὐκοῦν” εἶπεν μεὶ µή σοι ταῦτα ἀρεστὰ do- 
κούη, ἀλλ’ εἰ μὴ τύχοις ὧν αὐτὸς ἀξιοῖς, καὶ τῆς Χίου παν- 
τάπασι xéxpixac ἀποστῆναι δεῖν, xai δευτέραν αἱρεσίν σοι 
χοπροθήσοµαι εὐεργεσίας, ἣν αὐτὸς ἐκέλευσε βασιλεύς. οἴκίας 
ydg σοι λαμπρὰς xai πολυτελεῖς χαρίζεται ὂν Βυζαντίῳ, καὶ 
τῶν συγκλητικῶν Ῥωμαίων ἕνα κελεύει εἶναι, καὶ ἀξιώματιἙ 
τῷ προσήκοντι τιμήσει καὶ ἀρχὴν ἐγχειρίσει τῶν παρὰ “Ῥω- 
µαίοις νενοµισµάνω», xai ἄλλα ὅσα τοῖς εὐγενεστέροις Ῥω- 
αδμαίων καὶ αὐτῷ προσήκοντα ἔσταν καὶ τούτων πάντων χω- 
Qc προσόδων ἐτησίων ἕνεχα ἐκ τῶν τῆς Χίου φόρων μυριά- 
Sac χρυσίου λαμβάνειν δύο. Τούτων ἀκούσας ó ἸΜπενέτος, 
οὐκέτι οὐδὸ καθεκτὸς ἐδόκει εἶναι, ἀλλ’ ὥσπερ τὰ μέγιστα 
ἀδικούμενος, ἀχθύόμενος xai δυσανασχετῶ», καὶ ὄρχοις ἔαυ- 
3οτὸν κατελάµβανε xai ἀραξς ταῖς παλαμναιοτάταις, εἴει παρα- 
δέξαιτο τῶν λεγομένων, εἲ μὴ ἅπερ ἓξ ἀρχῆς ᾖτήσατο πα- 
θάσχοι βασιλεύς. τρεῖς dà [τεῖτο τριήρεις ἐκ τῶν βασιλι- 
xd» ὧς πανοικεσίᾳ πλευσούμενος ὃς Γαλατᾶν. ὃ μὲν οὖνα 
«οιούτους παραπληξίας γάµοντας προῄει λόγους. oi ó' ἀκροώ- 
Benedicti iudicium insectabantur et damnabant apertissime; atque ut. 
imperatoris honestissimum conatum, sic buius perversum consilium. 
admirabantur, et ad parendum imperatori impellebant: quod ni 
faceret modo , fore ut in futurum saepe vehementerque poeniteret. 
At enim sordo fabula canebatur: quippe qui animo obstinaverat non 
cedere, Tum magnus domesticus usque eo in proposito suo perten- 
dentem videns, Igitur, inquit, «οἱ haec tibi non placent; sed, nisi 
dipiscare, Chio ommino emigrare decrevisti, em alteram 
peratoris optionem do; aedes enim tibi maguificas οἱ 
sumptuoss donat Dysantil, et inter proceres Romanos le allegit 
proque dignitate te honorabit, et consuetos Romanis m. ati 
tibi mandabit: quaecumque etiam nobilioribus Romanis, e: tibi 
iter tribuentur. Praeter haec omnia in annuam pensionem ex 
üi vectigalibus viginti nummum aureorum millia accipies. is 
auditis Benedictus e potestate videbatur exisse, et tamquam mirifice 
laesus, aeger animi, semet iureiurando astringebot dirissimisque 
precibus detestabatur, si quid eorum, quae promittebantur, admit- 
teret: nisi, quae a principio petivisset, imperator daret. Quapro- 
pter iterum tefnas de imperatoria classe triremes orabat, quibus cum 
*ota familia sua Galatam navigeret, Tales ille sermones vesaniao 






























388 CANTACUZENI 


ᾱ.0 1άρρμινοι εν οἴρημένων βασιλέα μὲν ἐθαύμαζον καὶ ἀπῄνουν 
V.191 καὶ τῆς µεγαλοψυχίας xa τῆς φιλοτιµίας, ἹΜπενέτου dà πολ- 
Aj» κατεγύωσκον ἀγνωμοσύνην. καὶ ὃ σύλλογος διελέλυτο 
dni τούτοις. πυθύµενος δὲ ὃ βασιλεὺς ὅσα το εἴποι καὶ ὧν 
ἀκούσειο Ἰπενέτος, ἐπεὶ μηδὲν ἔτε συνθώρᾳ λειπόμενον τῶνῦ 
προσηκόντω»ν, ἐκείῳ μὲν τρεῖς παρέσχετο τριήρεις, ὥσπερ 
ᾖτεῖτο, al; ὀνθόμενος ὅση ἦν αὐτῷ περιονσία, ᾖλθεν sic 
ΡΓαλατᾶν, 
iy. «ἀὐτὸς dà ὅσα ἔξῆν πρὸς φυλακὴν ἐξαρτυσώμενος 
τῆς νήσου, ἄρας ἐκεῖθεν ταῖς λοιπαῖς vavaiv, ἦλθεν sic Φώ-ιο 
χαιαν τὴν παλαιὰν, οὖσαν ὑπήκοον “Ῥωμαίοις; καὶ ἀπόβα. 
αν ποιησάµενος dg! ἡμέρας τινὰς σννεγένετο Σαρχάνῃ, τῶν 
xard τὴν Ἰωνίαν ἄρχοντι Περσῶν ἐκεῖσο γενομάνῳ xai μετὰ 
P.038:7c προσηκούσης αὐτῷ προσολθύντι µετριέτητος xai,- olo» 
εἰπεῖν, δουλείας. ὃν καὶ δώροις φιλοφρονησάµενος ó faci 
λεὺς μεγαλοπρεπῶς, ἀπέστειλεν ἔνσπονδον “Ῥωμαίοι.. dizi. 
νης δὲ καὶ αὐτὸς Καρίας d» σατράπης, πρὸς βασιλέα μὲν 
οὐ παρογένετο ὑπὸ νόσου χρονίου κωλυθεί; τῶν $m αὐτὸν 
δὲὺ Περσῶν οὐκ ὀλίγους πέµψας ἅμα δώροις πρὸς βασιλέα, 
τὴν νόσον, ὡς ὑπ᾿ αὐτῆς κεκωλυµένος, ᾖτιᾶτο, προσκυνῆσαιφο 
βασιλέα. βασιλεὺς δὲ λόγοις τὸ εὐχαριστήσας καὶ δωροις 
ἀμειψάμενος αὐτὸν, ἀπάστειλα τοὺς ὀλθύντας. ἐκεῖθεν δὲ 
ὀξελθών, sig Φώκαιαν τὴν νέαν ᾖλθεν. αὕτη dà “Ῥωμαίους 
Buàp οἰκοῦντας &iysw d αἰτίας δέ τινος ὥσπερ Ζαχαρίας 


pee effundebat. Qui intererant, Ímperatorem suspicientes, elus 
laudabile studium excelsumque animum commendabant, ac Bene- 
dictum valde improbum ingratumque promuntiabant, lta conventus 
est solutus. Imperator ut didicit quae Benedictus audivimet ac 
respondisset, quoniam nihil aequitatis videbat praetermissum , trea 
illi triremes quas petebat attribuit: iis omni instrumento suo impo- 
sito , Galatam pervenit. 

13. Imperator quantis potuit praesidiis in insala constitatis, 
Phocaeam antiquam, Romanis parentem, mavibus delatus, ibi diea 
dliquot cum Sarchane Persarum ip lonia satrapa familiariter versatus 
est; qui eum qua par erat modestia, et, ut ita dicam, subiectione 
humili convenerat, Quem splendidis muneribus amice domatum et 
Romanis foedere sociatum dimisit  Aetines porro Cariae satrapa, 
d imperstorem ipse non venit: aed 
mon parva manu cum donis, vale- 
ad eum salutandum proficisci nequi- 
icisun dona ei portanda dedit. 
quam Bomani babitabant quidem: 
€x quadam vero causa, ut Zacharias Chio, jic ipsi Andreas n 
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Xov, οὕτω δὴ xai αὐτῆς '.4νδρέας Κατανίας Ix Γεννούας κρα-Λ.Ο.1539 

τήσας, ἀκρόπολίν το οἰκοδομησάμενος καὶ κατασχὼν φρουρᾷ, 

τῆς ἄλλης πόλεως ἦρχεν ἀσφαλῶς. τότο μὲν οὖν ᾽άνδρέας 

οὐ παρῆ», ἀλλ’ sig Γέννουαν κατά τινα χρείαν ἀπεδήμει, 

54ρῆγος dà Ταρταρὼ, ὃς ἦν ᾽άνδρέου θεῖος, Φωκαίας ἦρχεν 

dv? αὐτοῦ. ὃς ἰδὼν τὸν βασιλέα προσιόντα, ΘΦωκαίας το 

ἐπέσπευδεν eig ὑπάντησιν βασιλέως Σεολθεῖν, ἀνοίξας τὰς n- 

λας, xa? αὐτὸς ἅμα σὺν αὐτοῖς ὀεῆλθο καὶ προσεκύνει faci. 

Ma. énsi δὲ γένοιτο ὀντὸς τειχῶν, τοὺς τὴν ἀκρόπολιν Φρου-. 
Ἀοροῦντας (ἦσαν δὲ ix Γεννούας .«4ατῖνοι,) ἀδελθόντας ἐκέλευθ 

βασιλεῖ παραδιδόναι. οἱ dà ἀξήρχοντό τὸ προσκυνοῦντες, xai C, 

παρεδίδοσαν τὴν ἄκραν. βασιλεὺς d' ἐν αὐτῇ δύο αὐλισά- 

µινος ἡμέρας, elc τὴν τρίτην dpa Sg τὸν "oio µεταπεµ- 

ψάµενος, καὶ τὰ κλεῖθρα τῆς πόλεως τοὺς τοὺς πελέκυς ἔχον- 
ἃδτας βαράγχους κελεύσας ἀγαγεῖν (τούτους γὰρ ἔθος τὰ κλεζ- 

99a τῶν πόλεων ἔνθα ἂν ἐπιδημοίῃ βασιλεὺς, κατέχει) 

4ρήγφ ἐκέλευε παραδιδόναι, πρὸς αὐτὸν εἰπὼν, dic νῦν μὲν 

εἷς Φώκαιαν ἁμοὶ ὁπήκουν οὖσαν ἐλθὼν, ἔμεινα ἐφ᾽ ὅσον 

ἠβουλόμην. αὖθις δὲ ἐξερχόμενος, τὴν πόλιν παραδίδωμέ 
οσοι, xai διὰ σοῦ τῷ ᾿4νδρέᾳ, ὥστε ἄρχειν αὐτῆς ὥσπερ xai 

πρότερον ὀπιτροπεύοντα καθ’ ὅσον ἂν χρόνον ἐμοὶ βουλομένῳ 

ji" δώροις το αὐτὸν καὶ τοὺς τὴν ἄκραν φρουροῦντας qiio- p 
φρονησάµενος, καταλιπὼν ἐκεῖ πολλὰς αὐτῷ τῆς εὐεργεσίας 


9. 9 ἐγένετο coni, ED. Ῥ. 15. Aliis scriptoribus βάραγγου di- 
cuntur; erantque Angli, ut ex his Codini verbis discere est: πολν- 
χθονίζουσι xai οἱ βάραγγοι κατὰ τὴν πάτριον καὶ οὗτοι yldt- 
ταν αὐτῶν ἤγουν ἰγχλινισεί. ED.P. Vide supra p. aoo, v. 11. 


Genuensis subiugata , arceque constructa et praesidio firmata, secure 
dominabatur. Ac per id tempus quidem negotii curandi Genuam 
peregre abierat. Interim Aregus Andreae patruus pro co cum pote- 
state praeerat, Is ut imperatorem adventantem conspexit, portis 
apertis cives ad occurrendum urgere institit: ipseque simul exiens, 
venerabundus eum salutavit, Ubi intra moenia ventum est, prae-. 
sidiarios egressos (erant autem Latini et Genuenses) arcem impera 
tori transdere iussit, Illi egredientes, capita venerabundi δι 
tunt arcemque dedunt. Duobus diebus in arce exactis, die tertio 
mane Árego accersito, securigeros barangos claves urbis afferre (hos 
nim urbium claves imperatore. praesente custodire solenne erat) et 
Arego tradere imperavit, eum in hanc sententiam alloquens: Nunc 
quidem Phocaeam mihi subiectam veni, mansique quam diu volui: 
rursum discedens, urbem tibi commendo, et per te Andreae, uti 
eam quemadmodum prius ceu praefectus gubernet, quamdiu mihi 
volenti erit. Deinde donis illum ac praesidium humaniter auxit: 
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4C. ιδαρχάριτας ὁμολογοῦντας, ἄρας σὺν dua Λαντὲ τῷ στόλῳ ἦλθεν εἲς 
Βυζάντιον καὶ διέλυσε τὴν στρατιών. ὀλίγον dà ἐνδιατρίψας 
V. ιραΒυζαντέῳ χρόνον, ἐξελθὼν ἐκεῖθεν, ἦλθεν εἰς 4ιδυµότειχον. 
ἔνθα διατρίβοντι ἠγγέλθη ὡς ἐκ τῆς $m στερατιὰ Περσῶν 
πεζη περαιωθεῖσα ἑβδομήκοντα νανσὶ, τὰ περὶ Τραϊανούπολινδ 
ληΐζεται καὶ Βήραν. συµβέβηκε δὲ διὰ τὸν εἰς Χίον ἀπόπλουν 
πάντων οἴκαδε διαλυθέντων ἀναπαύλης χάριν, βασιλέα dua 
δομεστίκῳ τῷ µεγάλφ σὺν ὀλίγοις τισὶν εἶναι στρατιώταις" 
ὅσους dà ivi» ὡς τάχιστα συναγαγόντες ἐκ τῶν πἑριξ πό- 
λεω», ἀπροσδοκήτως ἐπέθεντο τοῖς Πέρσαις, καὶ µάχῃ κρα-ῖο 
τήσαντες παρὰ πολὺ, τοὺς μὲν ἀπέχτειναν αὐτῶν, τοὺς δὲ 
Ρ.990 καὶ lio» ζῶντας. ὅσρι δὲ ἠδυνήθησαν διαφυγεῖν, ἐμβάντες 
εἷς τὰς ναῦς, (Ens? τοτηνικάδε ναυτικὴ δύναμις οὐκ ἦν "Po- 
palo παρεσχευασµένη) ἐπεραιώθησαν πρὸς ἕω καὶ ὃ βα- 
σιλεὺς μετὰ τὴν νίκην εἲς ᾿άδριανούπολιν ἐπανῆλθεν. Ίπε-ιδ 
φέτος dà ó Magrívov ἀδελφὸς ἐκ Χίου κατασχὼν εἷς Γαλα- 
τᾶν, γνώµη» ἔχων ὥς ἦν δύνηται ἀμυνούμενος βασιλέα, τρεή- 
eec ἐκ Γεννούας σὐρῶν ἐφορμούσας ὀκτὼ, τὰ ὄντα πάντα 
διαθέµενος, πείθει μισθῷ τοὺς τριηράρχας, αὐτῷ κατὰ Χίου 
συνεκπλεῦσαε, ἐλπίσας αἱρήσειν ῥᾳδίως, dc βασιλέως οὗ ra-20 
Χέως βοηθήσοντος, τῆς Ναυτικῇς αὐτῷ δννάµεως διεσκεδα- 
σµένης. 'ἐπεὶ dà προσέσχον τῇ Xip, ἀπέβαινόν το τῶν νεῶν 
Bxai ὁπλισάμενοι ὀχώρουν πρὸς τὴν πόλο ὡς τῶν τειχῶν 
ἀποπειράσοντε.. «τοι δὲ ἐξελθύντες πανδημεὲ ἐκράτησάν το 


.  singularesque de liberalitate 






as agentes relinquens, cum tota 
classe Byzantio successit ac mi missionem dedit. Brevi tempore 
illic posito, Didymotichum jni Eo nuntiatur, ex oriente Per- 
sarum peditatum avibus septuaginta transiecisse , agrumque Traia- 
mopolis et Beres depraedari. Evenit autem, propter reditum e Chio 
omnibus domum ad requiescendum dimissis, cum imperatore magno- 
que domestico paucos esse milies. Verumtamen quotquot licuit, 
jusm maturrime ex ünitimis oppidi cogentes, ünproviso im Persas 
eruntur, eosque facillime victos partim occidunt, partim captivos 
ducunt Qui effugere potuerant, consc navibus (tunc enim 
Romani a navali manu et apparata instructi non erant) in orientem. 
recurrerunt, et imperator parta victoria Traianopolin se retulit. 
Benedictus Martini frater e Chio Galatam appulsus, imperatores 
ul olens,si posset, inventis in portu octo Genuatium triremi 
bus, constitutis rebus suis omnibus, mercede persuadet trierarchis, 
uti sccum contra Chium mavigent; sperans, se eam levi negotio 
subacturum, quod imperator dispersis classiari tarde opem insu- 
lanis esset allaturus, Postquam Chium naves tetigerunt, exscensione 
facta, armati ad oppidum, veluti periculum murorum facturi proces- 
sorunt, At Chii erumpcentes, quum multi erant, Latinos congressu 
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µάχῃ τῶν Λἰατύων, καὶ φεύγοντας αἰσχρῶς ὀνέβαλον εἷς τὰς Δ.Ο. ι339 
»aüg ἀπέκτειναν δὲ αὐτῶν ὀλίγῳ πλείους τριακοσίων. oi δὲ 
λοιποὶ ἀναχθέντες, ὠρμίσαντο in? ἀγκυρῶν, καὶ ἐς τὴν Jove. 
ραΐαν, οὐκέτι ἀγαθὰς ἔχοντες τὰς ἐλπίδας περὶ Χίου, ἐπ᾽ 
Seixov ἀνεχώρουν. Ἰπενέτῳ δὲ ὡς πᾶσα ἐλπὲς περιῃρεῖτο, 
ἐπιληψίᾳ κατεσχέθη xai πρὶν ἑβδόμην ἥκειν ὀτελεύτησε». 6ο 
εδ. ᾿Ολύου δὲ παρφχηκότος χρόνου, συµβέβηκε βασι- 
Ma «4ιδυμοτείχῳ ἐνδιατρίβοντα ὀξεῖ νοσήµατι περιπεσεῖν, ὃ 
παῖθες ἰατρῶν κεφαλικὸν σύμπτωμα καλοῦσιν, ' ἰατροὶ μὲν 
αοοῦν ἐκ πρώτης προσβολῆς τὴν ὀξύτητα Φείσαντες τῆς νόσου, 
οὐκ ἀγαθὰς εἶχον τὰς ἐλπίδας xai βασιλεὺς δὲ αὐτὸς τὴν 
ἀθρόαν καταβολὴν ὑπώπτευε μὴ οὐκ ἄνευ κινδύνου τελευ- 
τήσει.. δευτέρᾳ δὸ ἡμέρᾳ μετὰ τὴν πρασβολὴν τὸν uéyav 
δοµέσεικον µετακαλεσάμενος μσὺ μὲν” εἶπεν, μοΐσθα, ὁσάκις 
αΡὲμοῦ πείθειν ἐπιχειρήσαντος παρασήµοις os κοσμηθῆναι βα- 
σιλικοῖς, ὥς τι πλέον αὐτὸς εἰδὼς, τοὺς μὲν ἐμοὺς διεκρούσω 
λόγους, καίται λυσιτελοῦντα πᾶσιν ἀξιοῦνος ἃ δὲ αὐτὸς 
ῴου βελτίω εἶναι, τωῦτ' ἔθου διὰ σπουδῆς ἀκατάλυτα τηρεῖ». 
ῦν δὲ αὐτὸς ἔοικα μᾶλλον 7 σὺ στοχάζεσθαι τῶν συµφε- 
Δορόντων. οἱ γὰρ ὅσα αὐτὸς ἠξίουν ἐτελεῖτο, νῦν οὐκ ἂν àv 
Φορύβῳ πολλῷ καὶ ταραχῇ αὐτός το ἦν xai τὰ Ῥωμαίων Ρ.340 
πράγµατα τοὺς ἐσχάτους ὑπώπτευε κινδύνους. εἰ γάρ µε συµ-- 
βαύη νῦν ὑπὸ τῆς νόσου κατεργασθέντα τελευτῆσαι, ὅπερ οὐδὲ 


devicerant, lethoque datis paulo plus trecentis, turpiter ad naves 
fugere compulerunt. Qui restabant, ora soluta a litore recedentes, 
aucoris naves fundabant. Postridie, cum de insula potiunda nihil 
bonae spei haurirent, domum viam remensi sunt. Benedictum de- 
aperatione fractum epilepsia invasit, et ante diem septimum vita 
defunctus est. 

1&. Non multum temporis intercessit, cum imperator Didymo- 
tichi in morbum acutum incidit, quem cephalicum symptoma nomi- 
nant medici, lgitur ex prima eius accessione gravitatem metuentes, 
parum bene sperabant: et imperator ipse crebriores accessiones 
interitum sibi allaturas formidabat. Postero igitur die post acci 
nem magnum domesticam advocans, his eum verbis alloqui 
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4.C. 1329 πόῤῥω προσδοκίας, ἄδηλον el. μὴ εἷν πράγματα ἡμῖν καὶ τα-- 
Vagigayác ἡ ἐμὴ τελευτὴ χωρήσει. διὸ καὶ δεῖν οἴυμαι, αὐτῶν 
νυνὲ σαφῶς τὰ δέοντα τῶν πραγμάτων διδασκόντω», τὴν μὲν 
ἄκαιρον φιλονεικίαν καὶ τὴν οὐ προσήκουσαν ἔνστασιν κατα-- 
Άιπεῖν. αὐτὸν dà ὑπ ὀφθαλμοῖς ὅσοι πάρεισι “Ῥωμαίων $no-5 
δήµασέ το βασιλικοῖς xai πίλῳ τῷ ἀμῷ, ἃ δοκεῖ βάσιλείας 
σύμβολα εἶναι, κοσρηθῆναι ἐπ ἁμοῦ. κἄν μὲν xai αὐτὸς 
περυγόνωµαι τῆς νόσου, καινὸν οὐδὲν ἂν εἴη εἰργασμένον. & 
Byàg προὐθέμην 4E ἀρχῆς καὶ διὰ σπουδῇς elyov ὀλθεῖν sic 
πέρας, ταῦτα ὅσται εἰργασμένα tl à' 85 ἀνθρώπων γένωμαι,ιο 
τὴν ἡγεμονίαν πᾶσαν ἀναδόξαρθαι Ῥωμαίων ci, καὶ μὴ διὰ 
τὴν ἀναρχίαν sig στάσεις xai πολέμους χωρῆσαι, 8E ὧν δια- 
φθαρήσονται’ Βασιλεὺς μὲν οὖν τοιαῦτα συνεβούλευρ xai 
προσετίθεε, ὡς, εἰ μὴ ἀνιᾷν βούλοιτο αὐτὸν, καὶ ταῦτα νο- 
σοῦντα νῦν, τὸ κελευόμενον ποιεῖν. 6 δ’ οὐδὲν ἔλαττον τῶνιδ 
ὃξ ἀρχῆς εἴχετο λογισμῶν καὶ γνώμην elysv , οὓς οὐδ' ἄν el τι 
ένοιτο εἷς βασιλέως σχῆμα κατασταύη. συνιδὼν δὲ Ó βασιλεὺς 
ὥς οὐκ ἂν δύναιτο πείθειν αὐτὸν ἀμείβειν τὸ σχῆμα, ἔγνω δεῖν 
Cpu) πόρα τοῦ déovrog φιλονεικεῖν, dv οὕτω στενῷ κοµιδῇ τῶν 
πραγμάτων καθεστώτων, ἀλλ’ αὐτοῖς πράγµασι διάδοχολο 
' αὐτὸν τῆς βασιλείας καταλιπεῖν, xai τοῖς παρεστῶσιν ὀκέλευα 
τούς το προὔχοντας τῆς συγκλήτου πρῶτον χαὲ τοὺς ἄλλοις 
εὐγενείᾳ διαφέροντας, ὄπειν ἐφεξῆς καὶ τοὺς ἄλλους cos 
παρῆσαν “Ῥωμαίων cvyxaAsly. ἐπεὲ δὲ συνῆλθον καὶ περι- 
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ἐστησὰν αὐτὸν, καὶ ᾿4νναν τὴν βασιλίδω Éxileve napsyat.A, C. 1339 

ὥς δὲ καὶ αὐτὴ παρῆν, ὥς μάλιστα εἶχεν ἐπιῤῥώσας ξαυτὸν, 
ὀλύγα ἄττα διειλέχθη πρὸς αὐτού, ἔφη γάρ Tv μὲν 
εὔνοιαν, ὦ φίλοι, τὴν περὲ ὑμᾶς καὶ dic τοῦ παντὸς ἂν dri. 
Ἀμησάμην, οὐ µόνον xo πάντας, ἀλλὰ xai ἕκαστον ὑμῶν 

Ιδίᾳ τὰ μέγιστα οὐεργοτῆσαι, καὶ οὓς οὐκ dv παρέργῳ, ἀλλὰ 
πάσῃ σπουδῇ τῷ κοινῷ “Ῥωμαίων τε λυσιτελήσεοιω ὑμῖν χρά- 
µενος συνεργοῖς προὐθέμην, νοµίζων εἰ ἀποθανοῦμαι τοῖς 
βαρβάροις μαχόμενος ὑπὲρ αὐτῶν, πάσης ἧδιον καὶ µακαριώ- 
χοτερον ζωῆς, αὐτὸς ἂν εἰδείῃ 9εὸς, ὅ τὰ ἄδηλα καὶ τὰ κεχρυµ- 
μένα τῶν ἀνθρώπων εἰδὼς καὶ καρδιῶν xai φρονῶν ἑταστής. 
nei dà οἷς olde κρίµασιν αὐτὸς τοῦτο uiv οὐ κέκρικε δεῖν, 
ἆλλ’ ὡς ὁρᾶτο περιέστησεν ἡμῖν τὴν τελευτὴν, πάντας πείθων 

ἔργοις αὐτοῖς, ὧς οὔτο χρήµασιν οὔτε δόξῃ ovra τοῖς λοιποῖς ' 
αδδσα τῶν ῥεόντων καὶ φθειροµένων, χρεὼν προσέχει», ἀλλ’ 
ἑνὸς uóvov γίνεσθαι τοῦ διὰ βίου παντὸς προσἑχειν 9e xai 

πρὸς τὸν ἀκεῖθεν βίον ἑαυτὸν Sxacrov µεταῤῥυθμίτειν xaiP.2Mt 

µεθαρµόζειν, πρῶτον μὲν ὑμᾶς ἀσπάζομαι τὰ τελευταῖα δὲ] 
ταῦτα, ἄθηλον ὂν εἰ ἔτι προσφθέγξοµαι ὑμῖν, xai δέοµαν 
βούμῶ», si τις ὑμῖν κεῖται χάρις ἁμοῦ, ἱκεσίαις ἱλεώσασθαι τὸ 
κρεῖττον ἐμοὶ, τῷ πολλὰ πολλάκις αὐτῷ προσκεκρουκότι, μά- 
Άιστα νυνὲ δεοµένῳ τῆς ἀπικουρίας ταυτησί. ἔπειτα dà ᾖγο- 
µόνα καὶ προστάτην dyr' ἁμοῦ τὸν uéyay δοµάέσεικον ἀφίημν 
Suiv." Merá dà τοῦτο τῶν αὐτοῦ λαβύμενος χειρῶν καὶ ταῖς 
Ubi affuerunt lectulumque circumsteterunt, etiam Augustam vocari 
iussit. Qua praesente, ut maxime potuit, se confirmans, pauca ad 
eos his verbis locutus Meum erga vos propensum animum, amicl, 
et quomodo me felicissimum iudicassem , Fi mon solum in omnes 
communiter , sed in pnumquemque vestrum seorsum potuissem quam- 
plurimum benignitatis conferre: nec leviter, sed summo conatu rei- 
publicae Romanorum, vobis adiutoribus , prodense aliquid apud ani- 
mum certum ac fixum habuerim , ratus omni vita suavius ac beatius, 
ai pro iis contra barbaros decertans oppeterem, ipte, qui occulta et 
sbscondita hominum penpicit, quique corda ac renes scratitur, Deus 
novit. Quia vero is hoc fieri wón debere statuit, (quo iudicio , ipse 
acit) sed, ut aspicitis, morte nos circumdedit, omnes manifesto 
exemplo commonens, dec [τουσ], nec reliquis quibuscumque fluxis 
ac pereuntibus incumbendum: verum uni tantum Deo servieüdum, 
eique quamdiu supersis adhaerendum, et ad illam caelestem vitam 
eulque mores suos corrigendos aptandosque, primum quidem hoe 
sermone extremum vobis valedico, eum dubitem, ecquid vos de 
cetero allocuturus sim: rogoque, ai quid me amatis, ut numen toties 
et tam graviter a mc offensum, precibus vestris mihi tali tempore 
potissimum tali auxilio indigenti propitietis.  Deindo ducem ac prae- 
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A. Οι520χερσὲ τῆς βασιλίδος περιαγαγὼν, ὀχούσης Bv γασερὲ Malus 
τὴν θυγατέρα, 3 καὶ ὕατερον Mya) πρὸς γάµον ἐξεδόθη 
Ῥτῷ Μυσῶν βασιλέως ᾽άλεξάνδρου, καὶ τῆς εἰκόνος ἐφεστη- 
ανίας τῆς ὑπερφυῶς διὰ τὴν τῶν ἀνθρώπων σωτηρίαν τετο- 
αυίας Φεὸν τὸν κύριον Ἰησοῦν «Ἄριστὸν μσοὺ ταύτην” ἔφη 
γ.ιθή,παραδίδωμι xai πάντας “Ῥωμαίους, καὶ τοαποτοῦδε goi 
µελήσει περὶ αὐτῶν. θρῆνος μὲν οὖν οὐθὺς ὑπὸ πάντων 
ἦρτο λαμπρὸς καὶ πάντες ἐτράποντο πρὸς αἱμωγὰς, καὶ οὐ- 
δὲν ἦν ὁρᾷν ei μὴ κοπτοµένους xai κατατιλλομέάνους, καὶ ὃ 
διὰ πάντων ὀλοφυρμὸς ἐπιπολὺ τοῦ ἀέρος ἐχώρει xai πάνταιο 
ἐξηκούετο συμμιγῇ. καὶ οὐδεὶς εἰ μὴ αὐτολιθήην εἶχο ψυχἠν, 
ἴσχυσεν ἂν ἐγκρατὴς ἑαυτοῦ γενέσθαι καὶ μὴ ἐπιδακρῦσαι 
τοῖς γινοµένοις. «ἐφ᾽ ἱκανὸν μὲν οὖν πάντες ἐνέμειναν τοῖς 
Οὀλοφυρμοῖς, οὐδενὸς ἰσχύσαντος ἀπολογίαν πρὸς τὰ εἰρημένα 
παρασχεῖν ὀψὲ dà ἀναλαβόντες ἑαυτοὺς, συνέθεντο τὰ δια-ιδ. 
τεταγµένα ἐκπληροῦν, xai προσαγορεύοντες τὰ τελευταῖα ἕχα- 
στος βασιλέα, δάκρυσι περιῤῥεόμενοι ἀνεχώρου». διὰ πάσης 
δὲ τῆς ἡμέρας χαυτησὺν, οὕτω προστεταγµένον ὑπὸ βασιλέως, 
«τῶν ἐν τοῖς βασιλείοις θυρῶν ἀναπετασθεισῶν, πάντες εἰσιάν- 
τες ἀκωλύτως προσηγόρενον βασιλέα καὶ ἠσπάζοντο τὰ τελευ-λο 
sala, καὶ αὐτὸς ἀντασπαζόμενος αὐτοὺς, τὰ διατεταγμένα 
n αὐτοῦ παρηγγύα στέργειν. οὕτω μὲν οὖν διὰ πάσης τῆς 
ἡμέρας τοῖς πᾶσι συνταττόµενος διετέλεσεν ὁ βασιλεύς. μετὰ 
Ὦδὸ τοῦτο προσκαλεσάµενος τοὺς ζατροὺς, ὤὥρκιζεν αὐτοὺς 






sidem loco meo um domesticum vobis relinquo. Haec fatus, 
comprehensam eius dexteram dexterae imperatricis, tum Mariam 
fliam utero gestantis, quae postea Mi » Alexandri Moesorum 
regis filio nupsit, implicuit et ante illius imaginem, quae supra 
maturam ad salutem humani generis Deum lesum Christum. peperit 










runt, ei 
seront. 
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itaque diem omnibus valediceudo consumpsit, Post advocatis medicis, 
per Deum vivorum ac mortuorum iudicem eos adiuravit, ne ipsum 
vetarent sancto habitu' monachorum indui. Hoc se petere, non quod 
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Φεὸν τὸν ζώντας κρινοῦντα xai νεκροὺς, μὴ ἀποστερῆσαι τοῦ. C. 1929 
σχήματος τῶν μοναχῶ», ἆλλ᾽ ἐπιτρέψαι οἱ τούτου ἀξιωθῆναι. 
ἔφασκε δὲ μὴ ὡς ἤδη τελευτῶν ἐφίεσθαι τοῦ τοιούτου βίου, 
μηδ’ αὐτοὺς πρὸς ἐκεῖνο ἀποβλέπειν, dc εἰ μὲν µηδεµία 
Ψεῖη τοῦ περιγενήσεσθαι αὐτὸν dÀnig, ἐπιτρέπειν, τοὐναντίον 
dà κωλύειν, ἀλλ’ ἤδη πράττει» μηδὲν ἀναβαλλομένους: τοῦτο 
γὰρ αὐτῷ μᾶλλον εἶναι πρὸς ἡδονήν καὶ ὅρκοις ἰσχυρίζετο, 
7 μὴν αἱρεῖσθαι μᾶλλον ἐν τούτῳ τῷ σχήµατι ὅσα δήποταο 
ἔτη ἐπιβιοὺς ὑπὲρ τῶν πρότερον πεπλημμελημένων οὐθύνειν 
λοξαυτὸν xai διὰ µετανοίας θεῷ προσοικειοῦν, ἢ ἅμα τῷ περι- 
βαλέσθαι ἀπελθόντα μὴ προσεπεργάσασθαι τῷ χαρίσµατε, 
"ἀσκληπιάδαι δὲ πρῶτα μὲν παρεμνθοῦντο, ὥς μηδενὸς δει-Ρ.9Α3 
voi συµβησοµένου, ἔπειτα ὡς ἐπέκειτο σφοδρῶς, xai à ἐδεῖτο 
ὁπισχνοῦντο πράττει» ὃ δ’ οὐδὸν μᾶλλον ἐπείθετο, εἰ μὴ 
αδχαὲ ὄρχοις αὐτοὺς καταλάβοι, ἡ μὴν αὐτὸν τῆς καλῆς ἐπιθυ- 
µίας μὴ ἀποστερήσει». 
i£. Ἡ νόσος dà ἐπετείνετο μᾶλλον καὶ προέκοπτεν dniB 
τὸ χεῖρον ἡ θεία δὲ αὐτῷ Παλαιολογίνα παροῦσα ἡ Καν- 
τακουζηνὴ ᾖρετο περὶ τῆς μητρὸς τῆς βασιλίδος ένης, ei vt 
Λοδιατάττοιτο περὶ αὐτῆς. ἀποχριναμένου δὲ μμηδὲν”, νοµίσασα 
ὑπὸ τῇς νόσου μὴ ἐπαισθάνεσθαι τῶν λεγομένων, αὖθις περὲ 
τῶν αὐτῶν ἐπανῄφετο, καὶ τρίτον ὃ δ’ ἀπεκρίνατο, μὴ δύ- 
2ασθαι δύο τοῖς πράγµασιν ὀφιστάναι, καὶ ταῦτα γυναῖκας 
οὔσας. ó µέγας δὲ δοµέσεικος ἐξελθὼν, ὄρκους προσέταξε 


iam morti proximus huiusmodi genus vitae desideraret: neque quod 
eos eo vellet respicere, ut si quidem sanitatis spes nulla esset , hoc 
ipsi concederent: sin aliqua , prohiberent; sed quod iam nibil cun- 
ctandum ac differendum putaret, quo facto esset opus, et hoc sibi 
iam potius esse voluptati. Quin cum sacramento asseverabat, potius 
eligere se in hoc habitu quotquot annis superviveret pro commissis 
antchac se punire, ac per poenitentiam Deo sese coniungere, quam 
polentia septum, nec divinae gratiae cooperatum emori. Medici 

rimum eum consolari et afürmare, nihil gravius metuendum, Cum 
instaret vehementius, quae peteret, se facturos promittere, Αἱ illo 
nibilo maj (uiescere, nisi et iureiurando cos adigeret, ipsum tam 
honesto di rio non fraudaturos... 

15. Ingravescente morbo et in deterius proficiente, Palaeologa 
Cantacuzena eius cognata astans interrogabat, quid de Xena matre 
decerneret, Cum responderet, Nihil: existimans illa, saevitia morbi 
mon percepisse quae dicebantur, interrogationem iteravit et quae- 
sivit etiam tertium, Tum ait, non posse duos imperare, idque 
feminas, Magnus autem domesticus egressus, pro inveterata con- 
suctudinc in morte imperatorum sacramenta indixit, super his capi- 
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α.ϱιδοργίνεσθαι κατὰ τὸ ἐπικρατῆσαν ὃξ ἀρχῆς ἔθος ἐπὲ τῇ βασιλέως 
Οτελευτῇ. καὶ ὀγίνοντο imi τοῖσδε' στέργειν "Arva τὴν βασι- 
λίδα, κυρίαν καὶ δεσπόζουσαν τῶν πραγμάτων, καὶ τὴν πί- 
στιν αὐτῇ καθαρὰν καὶ ἄδολον τηρεῖ» πείθεσθαι dà πάντα 
καὶ μεγάλῳ δοµεστίκῳ καὶ τὰ κολουόµενα Om αὐτοῦ μηδὲνό 
V. 195 ἀντιλέγοντας ποιοῖν. οὕτω μὲν οὖν ὀγίνοντο οἱ ὄρχοι, πάντων 
ὀμνυόνεων ὀφεξῆς. αὐτὸς dà τὰ πράγματα διῴκει jj αὐτῷ 
ἄριστα ddóxes ἔχειν καὶ τὰς ἀρχὰς ἐπότροπο τῶν πόλεων, οἷς 
ἔκρενε δεῖν τῶν dà ἀφῃρεῖτο ὅσοι dà "Ῥωμαίων εἰς «4ι- 
δυμύτειχον ἔτυχον vórs παρόντες, οὗ τῆς συγκλήτου µόνο»,το 
ἀλλὰ καὶ τῆς στρατιᾶς, τὸν µέγαν δοµέστικον ἠνάγκαζον συν- 
ελθύντες τὰ βασιλικὰ σύμβολα περιθέσθαι' τά τε ἄλλα ἴσχν- 
Ὀριζόµενοι δίκαιον εἶναι xai ὅτι οὕτω διατάξαιτο βασιλεὺς» d 
ὁ' ἀνένενέ τε καὶ ἐκέλευε μὴ παρενοχλεῖν ὥς ἀδύνατα ἀξιοῦσε. 
Κωνσταντῖνος δὲ ὃ δεσπότης, ὃν iv ἀρχαῖς τῆς ἱστορίας uá-15 
Άιστα ἐκ Θεσσαλονίκης ἔφημεν ἀχθῆναι δεσµώτην, σχῆμά vs 
ἡμφιεσμένον μοναχῶν καὲ Κάλλιστον ὠνομασμένον, ἔτι μὲν 
d» δεσμωτηρίῳ κατὰ τὸ «{ιδυμότειχον ὀφρουρεῖτο. δείσαντες 
δὲ οὗ παρόντες τῶν συγκλητικῶν xai τῆς στρατιᾶς, μὴ, τοῦ 
βασιλέως τελευτήσαντος, ὃ δεσπότης τοῦ δεσµωτηρίου δια-1ο 
ὁρᾶς, στάσιν πάλιν τοῖς “Ῥωμαίοις ἐγερεῖ καὶ τὰ πράγματα 
διαφθερεῖ, πόλεμο» ὀμφύλιον κινήσας, τὴν βασιλείαν ἑαυτῷ 
Ρ. 949 περιποιούµενος, πρὸς τὸν µέγαν δοµάστικον ἐλθόντες ἀδέοντο 
αὐτὸν ἀποκτιννύγαι, τοῦτο γὰρ μάλιστα τοῖς πράγµασι λν- 
tibus scilicet: Se Annam imperatricem dominam ac rerum principem 
agnoscere, eique fdem integram ac sinceram praestituros, Magno 
domestico in ommibus libenter obtemperaturos. Sic iuramenta 
concipiebantur, dabanturque ordine ab omnibus, Ipse porro in 
regunda republica quod optimum iudicabat, id sequebatur: et urblum. 
praefecturas mandabat, quibus mandandae, et auferebat, quibus 
auferendae videbantur. Quotquot vero Romanorum tunc Didymo- 
tichi degebant, non optimatium modo, verumetiam de ducibus 


exercitus , ad illum accedentes 
imperator serentes , et aliis 
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σιτελεῖν. ὁ μέγας dà δοµέσεικος δεινῶς το ἀπάνθρωπον QeroA. Cog 
só πρᾶγμα xai ὠμὸν, xai τοὺς ἄλλους ἐπεχείρει πείθει», µη- 
Φέποτε λέγων παραστῆναι ἂν αὐτῷ περὶ αὐτῶν τοιαῦτα καὶ 
βουλεύσασθαι xai εἰπεῖν περὶ δεσπότου. εἰ γὰρ μὴ xai ἀφ᾽ 
δξαυτῶν αὐτοὶ συνεῖναι τὰ δέοντα ἦσαν ἐκανοὶ, ἀλλὰ sj ye 
βασιλεῖ dE» χρῆσθαι διδασκάλφ αὐτοῖς πράγµασι παιδεύοντε 
ἄχρι νῦν, Sij δὲ θαῤῥεῖν ὡς xai eig εοὐπιὸν συνεσοµένφ 
καὶ παιδεύσοντι ἄχρι πολλοῦ, μὴ αἰμοὺς μηδὸ φονικσὺς εἶναι, 
καὶ ταῦτα πρὺς ὁμοφύλους. τύος γὰρ κατεψηφίσατο θάνα-Β 
αοτον 6 βασιλοὺς, καὶ ταῦτα οὐκ ὀλίγους αὐτῷ ἐπιβουλεύοντας 
οὐρὼν καὶ αὐτόχδιρας µονονουχέ; αἱ dà αὐτὸς ὑπὲρ ἑαυτοῦ 
τοσωύτῃ ἐχρήσατο φιλανθρωπίᾳ, οὐδ' ἡμᾶς ὁπὲρ αὐτοῦ dí- 
καιον Θηρίων ἀγριωτέρους ὀφθῆναι, ἀλλ ἀποστάντας τῶν 
τοιούτων λογισμῶν, ἡμερώτορα καὶ µετριώτερα βουλεύσασθαι 
αδχερὲ τ’ ἀνθρώπου. oi δ᾽ ἔφασαν οὐ περιόψεσθαι ἑκόντες εἶναι 
ig πολόμους ὀἀμφυλίους καὶ στάσεις καὶ ταραχὰς τὰ πρώ- 
γµατα χωρήσοντα Ῥωμαίοις αὐτοὶ γὰρ εἰδέναι ὁπόσα ἕλυ- 
µήνατο τοῖς πράγµασιν Ó τῶν βασιλέων πρὸς ἀλλήλονς πό- 
Ἄσμος. dió μάλιστα μὲν αὐτοῦ δεῖσθαι τὰ ὑφορμοῦντα xaxà 
ΑΛοὐκποδὼν ποιεῖν, xai μὴ τοὺς περὶ βασιλείας ἀρίζοντας ζῆνο 
dj». el δὲ μὴ, τά το δεύτερα, ὀκτυφλοῦν» ος ἂν µήτ αὐτοὶ 
στερίσχωνται τοῦ ζῆν, Qv αὐτοῖς αἴτιοι γύωνται πολλών 
xaxiw, Οἱ μὲν οὖν τοιαῦτα οἶπον καὶ παροσκουασµένοι 


22. Pro αὔτοῖς Intpr. legebat ἄλλοις. 


maximopere Profotarum, Illi res plena inhumanitatis et crudelitatis 
visa: idque ipsum alii ut crederent, perficere nitebatur, autumans, 
nunquam se cogitaturum, fuisse, eoria despolam, istiusmodi ausuros 
meditari ac proloqui. Nam si ipsi per se, quid officii ratio exigeret, 
videre non possent: at imperatore licuisse ορ tro uti, qui 
usque nune factis eos docuisset, et, quod Deo fidendum, etiam 
diutius affuturus, et in longinquum tempus eos docturus esset, ne - 
saevi et ad civilem potissimum sanguinem fondendum proclives aint, 
enim morte damnasset imperator, quamvis non paucos sibi 
ios οἱ tantum nom sua manu eum iugulare cupientes inve- 
Quare si ipse pro se ipso tanta est. usus humanitate, Íneit, 
mec nosaequum estin nostra ipsorum causa belluarum immanitatem 
superasse existimari: sed his cogitationibus depositis, mansuetias 
ac moderatius in illum consulere. Tum Romani, haud se velentes 
Amminentia bella civilia, seditiones rerumque omnium perturbetiomes 
pasuros: nosse enim, quam diram cladem patratum inter impera- 
tores bellum communi invexerit Idcirco vehementer etiam e 
etiam orare, malis impendentibus obviam eat, nec imperii ai 
vivere sinat: ant. saltem oculos illis effodiat, ut hac ratione nee ipsi 









398 CANTACUZENI 


A.Ci3a9 70a» dic, εἰ μὴ πείθοτο d µέγας δοµέστικος αὗτοῖς, καὶ 
ἄκοντος ἐν δεσμωτηρίῳ τὸν δεσπότην ἀποκτενοῦντες ὃ δὴ 
καὶ αὐτὸς ix τῶν λόγων συνορῶν καὶ βουλόμενος αὐτοὺς 
ἀποτρέψαι τῆς ὁρμῆς Τὸ μὲν ἀποκειννύναι, εἶπεν, οὐδενὲ 
Ξξέσται τρόπῳ, οὐδὲ περιϊδεῖν ἂν αὐτὸς τὴκ βασιλέως wv-5 
gi» oir συγγενικῷ δὲ αὐτὸν καταχρα»θεῖσα». τὸ δὲ ἀπο- 
στερεῖν τῶν ὀφθαλμῶν, μάλιστα μὲν οὐδὲ αὐτῷ βούλεσθαι 

Déxdw ενα" ὡς ἂν dà μὴ ὑποψίαν παρέχῃ σεάσεως xai τα- 
ραχῆς, σχεψαμάνῳ τῆς νυκτὺς, 0, ει ἂν λυσιτελοίη τοῖς πρά- 
γμασι ποιήσειν slg τὴν ὕστεραίαν. Οἱ μὲν οὖν ἐπείθοντο τοῖςιο 
Άόγοις, οἰόμενοι ἀπαλλάξεσθαι πραγμάτων», ἐὰν τῶν ὕψεων 
6 δεσπότης ἀποστερηθῇ. αὐτὸς dà νυκτὸς τρισὲ τῶν πιστο- 
τάτων οἰκετῶν, τὸν δεσπότην ἐκέλενεν ἐκ τοῦ δεσµωτηβίου 

Ὑ.ιρθλαβόντας, d» μυχοῖς κατακρύψαι γῆς ἀσφαλέστατα tig ὅσον 
μάλιστα ἂν Gi κατὰ dà τὸν παραῤῥέοντα ποταμὸν, ὃς 4δραιδ 
καλεῖται, ἀκάτιον ἀνατρέψαι, φήμην δὲ κρύφα διαδοῦνας 

' πρῶτα μὲν ὡς διαδράσειε τοῦ δεσμωτηρίου ὃ δεσπότης, ἔπει- 

Ρ.9Λήτα δὲ ὡς ἀποπνιγείῃ κατὰ τὸν ποταµόν. οἱ μὲν οὖν ἐποίουν 
κατὰ τὰ κεκελευσµένα". καὶ ὃ δεσπότης ἐκέκρυπτο iy ἀδύ- 
τις γῆς. ἅμα dà noct τοῦ ὄρθρου φήμη διεδόθη, dc δια-ο , 
δράσει» τοῦ δεσµωτηρίου ὃ δεσπότης: καὶ πάντες ἦσαν ἐν 
Φορύβῳ καὶ ταραχῇ, οἴόμενοι ἤδη τὰ πράγματα elg order 
χωρεῖν. ἐπεὶ δὸ ἐπύθοντο περὶ τοῦ ἀνατετραμμένου ἀκατίου 
2. ἄχοντος ED. P. pro ἄχοντες. 


vitam amittant; et aliis multorum incommodorum auctores ne fiant. 
Haec fuit eorum postalatio. Quod nisi magnus domesticus annu- 
eret, vel invito ipso, despotam in carcere contrucidare constituerant. 
Id cum et ipse ex eorum sermone animadverteret, et eos ab hoc 
turbnlento animi motu avocare cuperet, occidi illum nullo modo 
permissurum dixit; nec passurum, imperatoris animam cognati caede 
sua opera contaminari, Ut autem vel lumina ei effodiat , etiam huc 
adigi neutiquam posse. Verum ut ne seditionis ac tumultus mate- 
riám ministrare videatur, noctu se capturum consilium , et die cra- 
stino facturum, quod e republica fuerit. Quibus illi verbis pacati, 
omni iam molestia defunctos se arbitrabantur, si despota exocula- 
retur. Ea nocte famulis tribus, iisque fdissimis mandat, despotam 
carcere educant: loco subterraneo quam liceat tutissime abscondant: 
in Adra praeterlabente fluvio naviculam evertant; rumorem clancu- 
lum serant, primum quidem e custodia profuginse, deinde in flumine 
summersum periiss «muli iussa facessunt, despotam sub terra 
locis secretissimis occulunt. Simul atque luxit, fama diditur, de- 
spotam e carcere evasisse. Ingens statim tumultus ac turbae: et 
res omnium iudicio ad seditionem spectare. Sed ubi de subryerso 














HISTORIARUM 1I. 16. 399 


κατὰ τὸν ποταμὸν, λογισάµενοι αὐτὸν ἐκ ngovólac ἀπόπεπνϊ-Α .C.1329 


χ8αι, κατεστέλλοντό τὸ θορυβοῦντες xai οὐκέτι περὶ στάσεως 
προσδοκίαν οὐδεμίαν εἶχον. ó δεσπότης μὲν οὖν οὕτω διέ- 
guys τὸ ἀποθανεῖν πρὸς τῷ μηδὲ τῶν ὄψεων ἀποστερηθῆναι" 
6.{άσκαριν δὲ τὸν Καλαμάνον ὅ µέγας δοµέσεικος -εἷς Βυζάν-Β. 
τιον πέµψας πρωτοσεράτορι ἐπιτροπεύοντι αὐτοῦ τὰ περὶ 
βασιλέως ἐδήλου' ἐκέλευέ vs αὐτόν το ὀμνύειν τὸν προειρη- 
µένον ὄρκον, xai τοῖς ἄλλοις ἐπιτρέπειν τῶν συγκλητικῶν 
' xai τοῖς δυνατοῖς τῶν Βυζαντίων — xai ὃς µελλήσας µηδὲν, 
χοδποίει τὰ προστεταγµένα. 
ig. Ανδρόνικος δὲ ὅ πρεσβύτερος βασιλεὺς πυθόµενος 
περὲ βασιλέως τοῦ ἐγγόνου, ὡς νοσήµατι ὀξεζ κατασχεθεὶς 
. προσδόκιµός dori» ἀποθανεῖν, ὁρῶν δὲ καὶ τοὺς τελουµένους 
ὄρκους, οὓς imi βασιλέως δει γινόµένους τελευτῇ, δείσας 
αζμὴ τελευτήσαντος αὐτοῦ νεωτερισθῇ τι περὶ αὐτὸν καὶ ὑπό 
τινων ἀποστερηθῇ τὸ ζῆν οἰησομένων ἐπιθήσεσθαι πάλιν τῇ 
ἀρχῇ “Ῥωμαίω», ᾖτήσατο γενέσθαι μοναχὸς, οἰύμενος οὕτως. 
ἂν διαφυγεῖν τὸ ἀποθανεῖν, ἂν ó ἔγγονος τελευτήσῃ. ἐνδόν- 
τος δὲ καὶ πρωτοσεράτορος, ῥάκη τε ἐνέδυ καὶ "Αντώνιος ἓξ 
30 4νδρονίκου µετωνομάσθη. ᾽4νδρόνικος δὲ ὁ βασιλεὺς τῇ νό- 
σῳ συνεχόµενος δεινῶς xal ὅσον οὕπω νοµίζων αὐτὸν dno- 
λείψειν καὶ τὸ Dj», τοὺς ἰατροὺς προσκαλεσάµενος susc" 
sine» μἶστε σαφῶς ὅσα τρ διειλέχθην πρὸς ὑμᾶς αὐτὸς τοῦ 
τῶν μοναχῶν ὀφιέμενος σχήματος ἐπιτυχεῖν, οὐχ ὡς 70 


aciuariolo auditum est, divinitus aquis praefocatum rati, turbas 
facere et seditionem timere desierunt. Itaque despota et mortem et 
oculorum orbitatem effugit. Domesticus Calamanum Lascarim Byzan- 
tium ad protostratorem praefectum super statu imperatoris significando 
mnisit : praecepitque, ut et. ipse, de quo dixi, iuramentum ederet, atque 
οὐ principes civitatis obligaret; qui maturrime paruit. 

16. Andronicus porro senior, nepotem difficili morbo conflictan- 
tem prope a ianua lethi abese accipiens et iam , ut in obitu impe- 
ralorum mos est, sacramenta dici: timensque, ne eo extincto quid- 
piam novi se fieret : et reperirentur, qui sibi animam extorquerent, 
quod ipsum rursus imperium invasurum putarent, rogavit in nume- 
rum monachorum referri: quod ita demum se vitam retenturum 
confideret, et protostratoris permissu vestem detritam induit, muta- 
toque nomine, pro Andronico Antonius appellatus est, At imperator 
cum ob morbi magnitudinem spiritum uliimum iamiam se ducturum 
crederet, coactis medicis, Probe recordamini, inquit, quae vobis 
ad monasticam vestem obtinendam dixerim: non quia de vita pror- 
sus desperassem ; sed quia arbitrarer, etiamsi firmam spem sospitatis 
haberem, in utramque partem, id mihi bono fore. Sive enim vivo- 








4οο CANTACUZENI 


A.C. 1329a»ráxagty ἀπηγορουκὼς τὸ ζῆν, ἀλλ’ el καὶ βοβαίας ἔχοιμν 


τοῦ περιέσοσθαι τὰς ἀλπίδας, οἴόμενος ἔχειν ἀμφοτέρωθεν 


καλῶς. dy τε γὰρ ἀπέλθω πρὸς τοὺς πλείους, dy καλῷ μοι 


Ρ.345 κείσεται τῷ ἀδεκάστῳ κριτῇ τὸ τῆς µετανοίας ἔχοντα σχῆμα 


ὀφθῆναι ἐπὲ τῆς δύτης ἐκδίνης τῆς φοβερᾶς à» τὸ-περιγέ-ό 
νωμαι τῆς νόσου, μᾶλλον βόλτιον, ὅσῳ xai καιρὸν εὑρήσω 
µετανοίας ἀπολύσασθαι τὰ πεπλημμελημένα. ὅσα το ἔπηγ- 


γείλασθε αὐτοὶ, καὶ ὄρκοις ἐπιβεβαιώσαντες τοὺς λόγους 


V.igg4ej τοῦ τοιούτου καλοῦ ἀποστερήσει», νυνὲ δὲ τοὐραντίον 


ἅπαν ὁρῶ γινόμενον. αὐτός το γὰρ ἤδη ὀλύον ἀποδέω τοῦτο 


ἀψύχοις ἐοικέναι, καὶ ὑμᾶς πάντα μᾶλλον ἢ τὸ τὰ συµφέ- - 
ροντα xaé φίλα &uoi διανοουµένους πράττειν ὅρῶ. διὸ δὴ 
καὶ δέοµαι ὑμῶν, μὴ ἐπὲ πλεῖον καταχρήσασθαι τῇ ἆμε- 
λοίᾳ, od µέτριά τινα, ἀλλ’ el; αὐτὰ τὰ καιριώτατα βλα- 


Ἐπτούσῃ ἀλλ’ ὃ μὴ πρότερον, vvv? σπουδάσαι καταπράξα-ιῦ 


σθαι ngu] τὸ τέλος movi" Βασιλεὺς μὲν οὖν τοιαῦτα 
εἶπεν οἱ dà ἰατροὶ uéya ἀνοιμώξαντες xai πολλὰ πολλάκις 
ἀπευξάμενοι, l μηδὸ τὴν ἀρχὴν ἐν ἀπιστήμῃ τῆς θεραποσει- 
xijg ὀγάνοντο, dass τοιαῦτα ἐπιδεῖν, ἐπέτρεπον ὅ, τι ἂν βού-- 
Aero βασιλέα πράττειν περὲ ἑαυτοῦ. ó dà ἀκούσας, ἔνθουςχο 
το ὀγένετο ὑφ᾽ ἡδονῆς, xal ὥς ἤδη λαμπρά Ttva εὐτυχηκὼς, 
τὸν µέγαν δοµέσεικον μετεκαλεῖτο καὶ μετὰ σπουδῆς ἐκέλευο 
πατέρα τὸν πνευματικὸν καλεῖν τὸν ἑαυτοῦ. ὃὅ dà τῶν γεγενη- 
µένων εἶδώς μηδὲν, ἐπυνθάνετο τὴν αἰτίαν τῆς κλήσεως ἥτις 
16, πληνὴ ed Par. , πρὶν ἢ ed. Ven. 


rum numero Fog e fuero, proderit mihi coram incorrupto iudice 
in terribili illo Íudicio cum poenitentium habitu apparere: sive 
convaluero, multo melius erit, concessum vivendi spatium in pec- 
catis meis per poenitentiam expiandis consumere. Ceterum vos, qui 
romisistis, non me tali bono privaturos, nunc omnino pu- 
facitis, ut video. Nam cum e paulum distem a mortuis, 
alia potius omnia, quam quae mihi utilia et jucunda sint, cogi- 
tati. Quamobrem oro, πο diutius negligentes, me non mediocri, 
aed summo detrimento multetis: et quod hactenus omissum est, 
nunc resarcire studeatis, priusquam finis vitae supereniat. Hacto- 
mus imperator. Medici erumpentes.in lacrymas multumque ac saepe 
optantes, artem medendi nunquam didicime, ne talia intuerentur, 
imperatorem suo sibi arbitrio permiserunt: qui prae laetitia vix 
nente constans, ac velut dona beata consecutus, magnum domesi- 
cum accert, patremque suum spiritualem vocatum celeriter ire 
iubet. Ille ignarus omnium, quam ob causam accersendus sit quae- 
rit: qua intellecta, se facturum recipit: rem indigne fert, medices 
acerrime increpat, Hora propemodum tramsacta et patre spirituali 
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HISTORIARUM 11. 46. οι 


sig. ins? dà µάθοι, βασιλεῖ μὲν ὑπισχνεῖτο τὰ κελευόµενα A. C329 


ποιεῖν, τοῖς ζατροῖς dà ἐπετίμα το οὐ µετρίως xai αὐτὸς ᾖνεγ-ο 
xev οὐκ ἀνεκτῶς, εριβοµένης dà ἐπιπολὺ vig ὥρας xai τοῦ 
πνδυματικοῦ πατρὸς οὐ παραγινοµένου, αὐτός τε ἐπέσπευδα 
δτὴν ἄφιξιν καὶ τοὺς ζατροὺς τὴν αἰτίαν τῆς µελλήσεως gura 
συνεὶς dà ἀπὸ τῶν λεγομένων ὑγιὲς μηδὲν αὐτοὺς λέγειν, 
ἀστοχάζετο παρὰ τοῦ μεγάλου δοµεστίκου κωλύεσθαι τὴν πρᾶ- 
Ew, καὶ µετακαλεσάµενος αὐτὸν, τῆς τὸ ἐκ πρώτης ἡλικίας 
πρὸς ἀλλήλους αὐτὸν ἀνεμίμνησκε φιλίας καὶ τοῦ µηδέπω µη- 
ιοδαμῶς παρὰ πάντα τὸν βίον οὐδέτερον ἑτέρῳ ταραχῆς xai 
σκανδάλου ἀφορμὴν παρεσχηκέναι. νυνὲ δὲ ἀπορεῖν ὅθεν ὁρμώ- 


µενος οὕτως ἐξεπέτηδες ἐβουλήθη ἀχθόμενον αὐτῷ eig ᾧδην Ὁ 


παραπέµψαι. quj δὴ τοιαῦτά us ἐργάσῃ xaxd, ο φίλων” 
Keys ,ἄριστο, μηδὲ καταπρόῃ µοι τὴν ἐλπίδα τῆς σωτηρίας, 
15dÀX ὥσπερ πολλάκις ὑπὲρ τοῦ Φυσεήνου σώματος rovrovt 
πάσῃ σπουδῇ καὶ προθυµίᾳ σεαντὸν ἐνέβαλες elg τοὺς κιν- 
Φύνους, οὕτω νῦν πολλῷ πλέον κινδυνθύοντος xard ψυχὴν, 
πρόστηθι πάσῃ προθυµί, οὐ µόνον διὰ τὴν φιλίαν, ἀλλ’ 
ἵνα μὴ xai díxag ὑπόσχῃς τῷ πάντων κριτῇ, TÓ γε sig σὺ 
ποἦκον ἀποστερήσας αὐτὸν ψυχῆς, ὑπὲρ ἧς αὐτὸς Φάνατον εἴλετο 
xai σταυρὀν. μηδὸ κατάτριβο τὸν καιρὸν, οὕτως ἀναγκαῖον 
ὄντα, ὃν αὖθις εὗρεῖν οὐχ ἐξέσται διαφυγύντα νῦν, ἀλλ’ 


εὐχῶν vs πολλῶν δεύµενον καὶ σπουδῆς οὗ τῆς τυχούσης. Ρ.9ἠ6 


ἐγὼ γὰρ xai ὃν ἀναλίσκω σοὲ διαλεγόµενος χρόνον, ζημίαν 
12. Intpr, leg. αὐτόν, 


mondum veniente, imperator ut adveniret instabat; et ex medicis 
causam cunctationis sciscitabatur, Sed cum nihil sincerum ac simplex 
responderetur, a magno domestico moras obiici negotiumque impediri 
coniiciebat. Quem adesse iussum, amicitiae a parvis institutae ad- 
monuit et quomodo nunquam in omni vi r alteri aut turbationi 
aut offensioni fuisset, Nunc autem nescire se, quo impulsu 
industria se tanto gravatum pondere ad inferos velit tri lere. 
Ne, inquit, amicorum optime, tanto malo me mactaveris: neve salutis 
mese spem prodideri sed quemadmodum crebro pro hoc misero 
corpore cupidissime studiosissimeque in discrimina te obtulisti: sic 
munc multo in maiore periculo versantem animam meam defende: 
idque non propter amicitiam nostram solum, verumetiam né univer- 
sorum iudex poenas abs te reposcat, qui, quantum in te fuit, ani- 
mam illi abstuleris, pro qua ipse in cruce suffixos necem pertulit. 
Νο]! hoc tempus , quaeso , tam necessarium quodque in multis preci- 
bus cum studio singulari ponendum est, negligere atque conterere: 
quod si nunc praeterierit, frustra requiretur. Ego vero quod hoc 
qaantumcumqne intervallum tecum loquens consumo, damno- 
Cantacuzenus. 26 













4ου CANTACUZENI 


A.C.i329 ἤγημαι τὴν ἐσχάτην” 'O µέγας dà δοµέσεικος ἀποκρίνασθαι. 
μὲν ἴσχυσεν οὐδὲν, τῆς ψυχῆς ἤδη Tj λύπῃ καταβεβαπτι- 
σµένης" ἔξω δὲ ἐλθων ἀνῤμωξέτε πικρῶς καὶ τὸν φίλον ἄνε- 
καλεῖτο, καὶ μικροῦ μὲν ἐδέησεν ἀφεῖναι xai τὴν ψυχὴν ἐπὲ 
τοῖς θρήνοις ὅμως d' ἀνελάμβανέ τε πάλιν ἑαυτὸν καὶ τὰςΣ᾽ 
ὄψεις ὕδατι τῶν δακρύων ἀποκαθαίρω», ὥσπερ ἄλλου πάσχον- 
τος ἀδάκρυτος ὥρᾶτο βασιλεζ. ὡς δὲ ὃ βασιλεὺς συχνοὺς ὄγ- 
γέλους ἐπιπέμπων, τὴν τοῦ πνευματικοῦ πατρὸς ἄφιξιν ἐπέ- 
σπευδεν, ὅ µέγας δοµέστικος πέµψας τὸν μὲν πνευματικὺν 

Ῥ ἐκέλενεν ἔξω «4ιδυµοτείχου χωρεῖν xai διατρίβει ἐν προα-ιο 
στείοις ἄχρις ἂν αὐτὸς τὴν εἴσοδον ἐνδῷ, πρότερον δὲ w) 
εἰσιέναι, μήδ) si πάντες ἄνθρωποι ἐπιτρέποιεν' ἕτερον δὲ ἄντ᾽ 
ἐκείνου παραλαβὼ», εἰσήγαγεν ὡς βασιλέα, ἔφασκέ τε τὸν μὲν 
εἰωθύτα τῆς πόλεως ἀποδημεῖν, xai ὄρχους προστιθεὲς ὡς ἆλη- 
Θεύοι, τουτονὲ δὲ 1εἰσαγαγεῖν οὐδαμῶς ὄντα σοι ἐν συνηθείᾳ, καὶ 

V. ιρθπάνυ ἄκοντα διὰ τὸ βιάζεσθαι ὑπὸ cov. Βασιλεὺς δὲ αὐτὸν 
προσαγορεύσας ,09a σοι, πάτερ, ἔλεγε τοῖς πνευματικοῖς 
ἀρῆσθαι φαρμάκοις καὶ τὴν ἐπιστήμην ὀπιδείφυσθαι τὴν 
πασῶν φιλανθρωποτάτη», καὶ ψυχὴν ὀδυνωμένην καὶ κακῶὸς nà- 
σχουσαν ὑπὸ πολλῶν τραυμάτων καὶ πταισμµάτω» ἀνακαλεῖσθαιιο 
Οκαὲ πρὸς σωτηρίους τρίβους καθοδηγεῖ», xai µετανοίας ἐνδύ- 
pact καὶ πράγμασι. τὸν κριτὴν ἔλεων αὐτῇ προκατασκευάζειν.’ 
6 à' ἀντησπάζετο μὸν βασιλέα x«i αὐτὸς, μὴ ἐξεῖναι δὲ αὐτῷ. 
" Bleye», ἔτι ζῶντος τοῦ. πατρὸς, ᾧ φέρων ἑαυτὸν ὀπέταξας 


sisimum iudico. Ad haec magnus domesticus dolore absorptus ob- 
mutuit; egressusque foras , amici nomen inter amaras lacrymas inge- 
minavit; quas tam largiter profudit, ut cum ipsis pene animam 
profunderet. Verumtamen se collegit íterum, ablutaque facie, im- 
peratori, velut alio quopiam, non sé aegrotante, ne levis. quidem 
visus θε. Qui cum nuntios duplicans, spiritualem patrem ad se 
accelerare iuberet, magnus domesticus per certum hominem patrem 
illum monuit, ut Didymoticho exiens, in suburbi an| 

ret, quoad ipse ingressum illi permitteret: citius caveret ingredi, 
quamvis id omnes mortales ei demandarent. Alium vero ín eius locum 
subornatum ad imperatorem introducit, narrans, ordinarium abesse 
peregre: et addit iuramentum, se vera loqui; hunc autem elsi mini- 
me consuetum , eius coactu ab se invito ac nolente adduci. Imperator 
lutato, Tempus est inquit, pater, ut spiritualem mihi medi- 
m facies scientiamque in me exerceas omnium humanissimam : 
animamque multis molestiis discruciatam et aflictam sanes atque in. 
salutarem semitam deducas, et poenitentiae indumentis operibusque 
iudicem illi ad aisericordiam praepares. llle imperatorem resalutans, 
non ci licitum ese dixit, vivo, etiamnum patre, cui se in spiritua- 
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πνευματικῶς, ἕτερον ἀνθαιρεῖσθαι, xai ταῦτα ἓν καιροῖς uá-A.C. 1329. 
Άιστα τοιούτοις, ὅτε βούλει µεταλλάξασθαι τὸν βίον καὶ πρὸς 
ἀγγελικὴν µετακάξασθαι πολιτεία», ἐπεὲ καὶ διὰ βίου παντὸς. 
τούτῳ χρῆσθαι δίκαιον διδασκάλῳ xai ὥς τῶν κρειττόνω» τινὲ 
προσέχει», ἀλλὰ μὴ ἁπλῶς οὕτω καὶ ἀπερισκέπτως ὑπὸ τοῦ τυ- 
Χόντος τὰ τοιαῦτα µυσταγωγεῖσθαι. Τοιαῦτα γὰρ ἦν δεδιδα- 
μένος λέγειν. βασιλεὺς δὲ ἐδυσχέραινο μὲν οὐ μετρίως npócD 
τοὺς λόγους καὶ τὸν µέγαν δοµέστικον ἐν αἰτίαις ἐποιεῖτο, ὑπ 
αὐτοῦ φάσκων κωλύεσθαι σωτηρίας τυχεῖν. συνηγοροῦντος δὲ 
αχοαύτοῦ τοῖς εἰρημένοις ὑπὸ τοῦ πνευματικοῦ καὶ διαβεβαιουµό-. 
vov μὴ παρεῖναι ἐκεῖνο», ᾧ δίκαιον τὰ τοιαῦτα ὀπιτρέπειν, ὅτυ 
το ἐπαγγελλομένου ὥς, si ors ὀπανήξοι, μηδὲν ἀναβαλλόμενος 
παρέσται, ἠσύχασε πεισθεὶς 6 βασιλεύς. Βαρὺς δὲ, τῶν Ἰατρῶν 
6 μάλιστα ἐμπειρότατος, δεινὰ ἐποιεῖτο καὶ οὐδὸ ἀνέξεσθαν 
15ddóxet, εἰ βασιλεὺς ἀποστερήσοιτο τῆς σωτηρίας ἐν χρῷ xw 
Φύνου καθεστὼς, ὑπὸ τοῦ μεγάλου δοµεστίκου παραχθεὶς, ὥρ- 
µητό τε δῆλα βασιλεῖ ποιεῖν ὅσα το περὶ τὸν πνευματικὸν πα- 
τόρα συσχευασθείη xai ὡς οὐδὲν ἂν sin κώλυμα, εἶ μὴ πα- Ρ.9ΛΊ 
eis; ὃ πνευματικὸς ἐκεῖνος, ἕτερον τὰ ὅμοια ποιεῖν, τῆς αὐτῆς 
χοέξουσίας ὑπὸ τοῦ παντουργοῦ πνεύματος πᾶσι πνευματικοῖς 
πατράσιν ἀξίσης κεχορηγηµένης. συνιδὼν dà ὁ μέγας δοµέσεικος 
ὅ, τι βούλεται ὁ Βαρὺς, εἷς τὸ ἐξώτερον οἴκημα παραλαβὼν, 
στοχάζομαέ σο’ sine. ,,βούλεσθαι βασιλέα παρακυεῖν τὸ µο- 


31. κεκορηγηµένης cd. Par., recte ed, Ven, 


libus subiecisset, alium pro eo deligere: tali praesertim. articulo, 
uo hinc migraturus et inter ordines angelicae reipublicae collocan- 
ndoquidem et in omni vita eo praeceptore uti et tam- 
quam Deo alicui auscultare iustum. nec ita obiter οἱ temeritate 
quadam a quocumque bis sacris initiari: huiusmodi enim ut loque- 
retur, edoctus erat, His verbis non parum irritatus imperator magnum 
domesticum in crimen vocavit, ab eo salutem suam impediri affr- 
man. Quicum suffragaretur his, quae spiritualis dixerat, testaretur- 
que abesse illum, cui oporteret talia committere, et imuper pollice- 
retur, si quando rediret, sine procrastinatione affuturum, credens 
imperator, quievit. Ceterum Barys medicorum longe experientissimus 
indignari viderique haud passurus, imperatorem, cuius vita in extremo 
discrimine esset, a magno domestico delusum, salutem amittere. 
Atque imperatorem docere instituit, quae circa patrem spiritualem 
per technam conficta essent: nihilque impedire, quo minui us 
absentis munus fungeretur, cum omnium opifex omnibus patribus 
spiritualibus ex aequo eamdem potestatem condonaverit Domesticus 
odoratus , quid Barys coquerct, eum extra conclave educit et, Quan- 
tum coniectura praecipio, inquit, imperatorem dementare vis, ut ^ 





















Λοή. CANTACUZENI 


A.CSagyayiy ὀνδῦναι σχῆμα $g' ὅτου ἂν τύχοι πατρὸς πνευματικοῦ. 


σὺ δ’ αὐτὸς xa? εν ἀρχὴν elc τοῦτο παρώρµησας βασιλέα. 
τότε μὲν οὖν, ᾗ ἀπειρία καὶ ἡ ἄγνοια παρῃτήσατό a5 μὴ κακώς 
Ἠπαθεῖν ἂν δ' αὖθις τοῖς αὐτοῖς ἢ καὶ χείροσιν ἐπιχειρῆς, 
Ίσθι μὴ ἄνευ τιμωρίας ἀπαλλάξων. πρῶτον μὲν γὰρ οὐκ ἐδ 
ἀγορᾶς ἐστιν ὠνήσασθαι βασιλέα, ἂν τοῦ ὄντος ἀποστερηθῶ- 
μεν, ἔπειτα εἰ καὶ τοῦτ' ἐξῆν, ἆλλ᾽ οὐκ ἂν τοιούτῳ ye ἐνετύ- 
χοµεν τὰ πάντα βελτίσεῳ. τοὺς γὰρ µέλλοντας τοσαύτην προ- 
στασίαν ἐγχειρισθήσεσθαι πραγμάτων ὃ τὰ πάντα προορώµε- 
γος Θεὸὺς ἀναλόγους πρὸς τὸ τῆς ἀρχῆς μέγεθος δημιονργεζιο 
ἄλλως τε, πόσοις τῶν νοσήµασι δεινοῖς παλαιόντων, ὑπὸ μὲν 
τῶν ζατρῶν συµβέβηκεν ἀπαγορευθῆναι καὶ tig αὐτὸ τὸ 
ἄσχατον δοκοῦν κατηντηκέναι τῆς ζωῆς, ὑπὸ δὲ τοῦ τὰ πάντα 
οἴκονομοῦντος καὶ µετασχευάζοντος fj βούλεται, ἀνεβίωσάν τε 
Οαὖθες xai ῥαΐσαντες οὐκ ἑλάσσω τῶν προτέρων fn ἐπεβίω-ι 
σαν; τί οὖν Φαυμαστὺν, εἰ 9εοῦ βουλομένου, τοιαῦτα παρα- 


Υ.10πλήσια xai ἐπὶ τοῦ ἡμετέρου συµβήσεται βασιλέως; οὗ δὴ 


Ένεκα aoi. λέγω, ἠρεμεῖν καὶ μὴ βασιλέα παρενοχλεῖν, ἀλλ’ ἐᾷν 
οὕτως ὅπως ἔχει σχήματος. κἄν μὲν θεὺς “Ῥωμαίοις ἔλεων 
ἐπιβλέψας, τὸν σφέτερον χαρίσηται βασιλέα, αὐτῷ τε τὰς δυ-3ο 
γατὰς ἀποδώσομεν εὐχαριστίας καὶ ἡμῖν αὐτοῖς ἀντὲ µεγύστης 
εὐτυχίας τὴν ὑγείαν λογιούμεθα βασιλέως ἂν d', ὃ μὴ γέ- 
sorzo, κθίµασιν ol; οἶδεν αὐτὸς, ix τῶν προσκαίρων xai ἔπι- 


habitum monasticum e cuiuseumque patris spiritualis manibus induat, 
ad quod illum iam pridem exstimulasti. Ac tunc quidem quod exper- 
tus tale quidquam non esses, conditionemque rei igorares, a enppli- 
cio excusabare: si denuo quippiam huiusmodi aut dcterius aliquid 
conabere, scito tibi non sic abiturum, Primum enim si hoc impe- 
ratore orbemur, non dabitur nobis in foro rerum venalium emere 
alium. Atque ut daretur, in talem, id cst omnimodis optimum, non 
ineidemus. Nam quorum in manus tantum imperium tradendum est, 
cos omnia prospiciens Deus το rata portione ad principatus magni- 
iudinem condere atque aptare consuevit Ad hoe, quam multi cum 
periculosis morbis luctantes et. a medicis desperati atque ad extremum, 
ut apparebat, halitum redacti, ab eo qui regit commutatque omnia 
prout vult, integritati vitae ac valetudinis restituti, praeteritis 
annis non pauciores supervixerunt? Nihil ergo novum, Dei nutu. 
imperatori nostro idem contigerit. — Quam ob causam praedico tibi, 
iescas , nec illum obturb. sed hunc quem gerit habitum gerere 
sinas. Et iidem Deus Romanos propitio lumine respiciens, impe- 
ratorem illis redonaverit, οἱ quantas mens nostra capit gratias agemus 
et sanitatem eius in maxima felicitatis parte numerabimus, Sin, 
. quod absit, occulto Dei iudicio ab hisce fluxis terrenisque ad meli- 
οσα ac durabiliora palatia evolarit, qui est iustus iudex et cordium 
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git πρὸς và βελτίω xai μονιμώτερα βασίλεια καταστήσῃ,Α. C.1329 
Φύκαιος dr. κριτὴς καὶ καρδιῶν καὶ λογισμῶν ἐτωστὴς, τήν veD 
πρόθεσιν κριεῖ καὶ τῶν ἴσων ἀξιώσει γερῶν τοῖς μοναχοῖς, 
ὅτι μὴ προθέσει τῇ σφετέρᾳ, ἀλλ’ ἀπατηθεὶς ἀπεστέρηται τοῦ 
Βτοιούτου xaÀoU." Τοιαῦτα τοῦ μεγάλου δορεστίκου εἰρηκότος, 
6 Βορύς οὐ καθεκτὸς ἦν, dAX οὐ περιόψεσθαι ὄφασκε βασι- - 
Aat οὕτως d» ὀσχάτοις χινδύνοις ὄντι μὴ τὴν δυνατὴν βοή- 
Φειαν εἰσενεγκεῖν οὐ µόνον ὡς ἑατρὸς àv, si μὴ τὰ δέοντα 
παραιέσεν, τὰς ἐσχάτας τίσων δίκας, ἀλλ’ ὅτι καὶ ὄρκοις 
χοπρὸς βασιλέως κατελήφθη ἔνδηλα αὐτῷ ποιῆσαι τἀληθῆ περὲ 
ἑαυτοῦ. νυνὲ dà ἤδη οὐδενὲ τρόπῳ βασιλέως iv τοῖς ζῶσιν 
ἐσομένον, ví χρὴ τῆς ψυχῆς τῆς σωτηρίας ἀμελεῖν ἐλπίσι κε- 
»aig αἰωρουμάνους; Τοιαῦτα λέγοντι Bagst wai 705 «ρμη- Ρ.349 
µένφ faciat dia ποιεῖν ὃ µάγας δοµέστικος ἠπείλησεν dno- 
Σδκτενεῦν, οἱ μὴ παύοιτο τοιαῦτα δρῶν. sido τε αὐτὸν δειλό- 
ταταν ὄντα καὶ Φορυβῆσαι διανοηθεὶς, ἐξαγαγὼν ἔξω, τοῖς 
παροῦσι “Ῥωμαίων εἶπεν ,, 4νδρες “Ῥωμαῖοι, ἑατρὸς οὐτοσὲ 
duoi μὲν πείθεσθαι βούλεται οὐδαμῶς, ἑαυτῷ δὲ πεποιθὼς 
ὥς δή τις ὤν τῶν za τὰ ὄντα καὶ τὰ ἐσόμενα εἰδότων, ὥρμη- 
3οται ἡμῖν τὸν βασιλέα μονάζοντα ἐκ βασιλέως ἀποδεῖδαι. εἰ 
' δὴ τὰ πραττόµενο ὑμῖν κατὰ γνώµη», εἰδείητο ἂν αὐτοί”.. oi 
* αὐτίκα περιστάντες τὸν ἰατρὸν, ἐθοφύβησάν τε οὐ μετρίως 
xai καινήν τινα αὐτῷ ἠπείλησαν ἰδέαν ἐξευρήσειν Θανάτου, Β 


*ogitationumque scrutator, de eius proposito sententiam feret; eum- 
que non sua sponte, sed aliena fraude hoc bono pri 
xuonachis praemio dignabitur. Haec ubi dicta domesticus dedi 
Barys impotenter erumpens ait, non se in extremo periculo vers: 
iem imperatorem deserturum; sed quam posset opem εἰ allatui 

xon modo quia nisi salutaria suaserit ut medicus, gravissimas poe- 
mas luiturus sit; sed etiam quia sacramento ei spoponderit, verita- 
tem de ipso non celaturum. Nunc cum nequaquam vita illi de ce- 
tero suppeditatura sit, cur ab Inani spe pendendum et salus animae 
illius negligenda? Haec loquentem Baryn et iem imperatori paran- 
tem quod res erat. patefacere , magnus domesticus ἡ faclo super- 
sederet, se interfecturum minabatur. Cumque sciret hominem esse 
timidissimum et qua via eum perterreret mente agitaret, feras edu- 
cit, praesentesque Romamos ipso audiente sic alloquitur: Medicus 
iste, viri Romani, mihi morem gerere omnino recusat , sibique mul- 
tam tribuens, perinde quasi unus sit eorum, qui praesentia ct fu- 
tura norunt, id agit, ut nobis imperatorem monachum reddat. Quod 
mum animis vestris iucundum accidat, ipsi neveritis. llli repente 
medicum circumfandunt, tumultuosius fremunt ac nisi coepta dese- 
rat, inaudito genere mortis se illum deleturos comminantur. Qui- 
bus minis perterritus, sententia decessit. Verum enimvero impera- 
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A.C.i3a9 εἴ μὴ πανοιτο τοιούτοις ἐγχειρῶν. ὅ δὲ ἔθεισό τε καὶ ἔπεί- 
Sero τοῖς ἀπειλοῦσε. βασιλεὺς δὲ, καέοι τοῦ νοσἡματὺς au. 
Ἐανομένου xai προσθήκην οὐ μικρὰν ὀσημέραι δεχοµένου, 
ὅμως εἶχεν ὑγιῶς τὰς φρένας καὶ οὐδὲν ὑπὸ τοῦ νοσήµατος, 
wafrot περὶ τὴν κεφαλὴν ὄντος, παρεβλάπτετο:. καὶ τὸν πνευ-5 
ματικὸν πατέρα συνεχῶς ἀνεκαλεῖτο xai ἐρωτικῶς εἶχεν ἀτό- 
πως περὶ τὸ Ναζιραίων σχῆμα, τῷ τὸ παρόντι ὀπέτρεπε 
πνευματικῷ τὸ ἔργον» οὐδὲν εἶναι λέγων Θαυμαστὸ», εἰ ἀπόν- 
τος ἐκείου τοῦ συνῄθους, αὐτὸς τὰ ἴσα δρῴη. 6 δὲ ἀνεβάλ- 
λετό τε ἰσχυρῶς καὶ ἔφασκεν οὐκ ἐγχειρήσειν, εἰ μὴ βούλοιτοιο 
σκαὲ αὐτῆς ἱερωσύνης ἐκπεσεῖσθαι, ὡς ἐκθέσμως καὶ παρα- 
γόµως ἀγχειρῶν τοῖς ἱεροῖς. οὕτω γὰρ εἶναι τοῖς θείοις πα- 
τράσε νενομοθετηµένον. ὁ δ’ ἐπείθετο μὲν, βαρέως δὲ ἤνεγκε 
τοῦ σχήματος τὴν ἀποτυχίαν. σιωπήσας δὲ ini μικρὸν καὶ 

τῶν rs πεπλημμελημένων elg ἔννοιαν ἐλθὼν καὶ ος πάντωνι5 
ἐκείνων ὑφέξει δίκας ini τοῦ ἀθεχάστον καὶ φρικτοῦ δικα- 
στηρίου, dáxpvd το ἠφίει τῶν ὀφθαλμῶν καὶ ἐδρήνησεν ad- 
τὸν ἐφ᾽ ἱκανόν. εἶτα τῇ περὶ αὐτὸν ἐπέσκηπτο Θεραπεία το- 
λουταίας ἐντολὰς, καὶ ὥρκιζεν αὐτοῖς τὸν 9εὸν, ὡς ἐπειδὰν 

ἀναλύσαντα τοῦ σώματος ἐπὲ τῷ ὁσίας ἀπάγωσιν ἀξιῶσαι,λο 
ini ej» μεγάλου δοµεστίκου οἰκίαν ἀγαγόντας πρῶτον, xai 
Ῥκαταθέντας χρόνον τινὰ, οὕτως ἐκεῖθεν ἀραμένους, ὑπὸ M- 
Φον κατακρύψαι, ὥς ἂν γένοιτο πᾶσι καταφανὲς, dg ovd" 
7. Dicitur et Ναζηραῖος et Natio, ut Iudicum c. 13. v. 3. ED. P. 


infra c. 39. banc monachorum sectam item JVajsgaíows vocal, 
Vid. Ducang. Gloss. gr. s, v. 


ior, elsi morbus quotidie non parvis incrementis augesceret, tamen 
animo valebat, et is ab illo, quamquam capitis, affectu nihil laede- 
batur, spiritualemque patrem sine intermissione inclamans, babitom. 
Nazaraeorum, velut quispiam amores suos efllictim et indecore de- 
peribat : praesentique spirituali negotium committebat; nihil esse ab- 
surdum dicens jn absentia consueti et ordi; 
partes impleret At enim is diterendo contra niti sequ 
megare: alioqui sacerdotio motum iri, ut qui sacra sibi vetita 
que usurparit: sic enim a sanctis patribus lege sancitum esse. Ác- 
Cepit excusationem imperator, et se habitu frustratum acerbe : 
γαι 'erque conticescens οἱ peccata secum reputans, pro quibus 
omnibus apud inflexibile illud et horribile tribunal iudicium esset 
subiturus, manantibus per ora lacrymis semetdiu deploravit Deinde 
famulorum turbae astanti ultima mandata dedit; per Deum obtestans, 
wt ubi corpus anima vacuum cum funere extulerint, ad aedes maguit 
domestici primum efferant: ibique aliquamdiu depositum denuo tol- 
lant et sub lapide recondant: quo omnes intelligant, nec ipsam moc- 
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αὐτὸς ὁ τῶν τῇδε πάντων Φάνατος ἀπιλανθάνεσθαι ποιῶν, A. Ο.1339 
Ίσχυσεν αὐτοῦ τὴν πρὸς ἐκεῖνον φιλίαν ἀμβλῦναι. οἱ μὲν 
οὖν παρόντες ἐθρήνησάν τε ἐπὲ τοῖς λεγομένοις xai τὴν ὕπερ- 
βολὴν ἐθαύμασαν τῇο πρὸς ἀλλήλους αὐτῶν φιλίας, ὅτι καὶ 
δάχρι τελευτῆς οὕτως ἐν ἀκμῇ διετηρήθη. 
εξ. Mer τοῦτο δὲ ὃ βασιλεὺς τὸν µέγαν δοµέστικονῬ.Ὢὴθ 
µετακαλεσάµενος ,0ida μὲν” οἶπεν μα) φίλων apre, σαφῶς, V. aoo 
ὥς ἡ νῦν ἡμέρα οὐ µόνον ἀποφράδος πάσης ἐχδίων σοι φα- 
vexat, ἀλλὰ καὶ µεγάλας οἶσει τὰς δνσχερείας xai περιστά-Β 
αοσεις, ἀνάγκη γὰρ πρός τὸ τὴν πρόνοιαν τῆς ἀρχῆς µερίζε- 
σθαι “Ῥωμαίων, δεδοικότι μὴ διὰ τὴν ἁμὴν τολευτὴν τῶν 
καθεστηχότων τι κινηθῇ, xai πρὸς τὴν ἂμὴν ἀποστέρησιν οὐ- 
δεµίαν ὑπερβολὴν ἀθυμίας ἀπολείπειν, λογιζόμενον εἰκότως 
ὅτιτὸν πάνυ φίΆτατον xai ὃν οὔτο χρόνος 6 πάντ’ ἀποῤῥέειν 
αδχαὶ ἀπανθεῖν ποιῶν, oU9' j τῶν πραγμάτων ácrarog xai 
ἀβέβαιος gioi, οὔτ' ἀνάγκη τις οὐδεμία τῆς σῆς loyvos 
φιλίας ἀποστῆσαι xd» πρὸς βραχὺ, νῦν ó καὶ αὐτῆς φύσεως 
Ἰσχυρότερος Θάνατος ἐπελθὼν ἀποτέμνει vs καὶ διαζεύγνυσι» 
ἀνημέρως xai cà μὲν ἀπολείπει σῶμα χωρὶς ψυχῆς, ἐμὲα 
3οδὺ ἀνενέργητον ψυχἠν παραλαμβάνει πικρῶς ὀδυνωμένην τὴν 
διάζενξι».' ἀλλὰ τί ἄν τις πάθοι; στέργειν γὰρ ἀνάγκη τοὺς 
παρὰ τοῦ δημιουργοῦ τῆς φύσεως κειµένους Φεσµούς. οὐ μὴν 


19. Scr. do) et. ἐμοὲ, quod Ἱπίρτ, quoque legisse videtur. 


tem, quae.omnium istarum rerum oblivionem affert, suum erga il- 
lum amorem hebetare potuisse, Quotquot. igitar praesentes aderant, 
dictis eius illacrymantes, incredibilem inter eos caritatem admira- 
bantur, quae etiam usque ad obitum ita vivida permansisset, 

17. Postea imperator accito magno domestico, Equidem praeclare 
scio, inquit, amicorum optime, praesentem diem non solum quovis 
mefasto die odiosiorem tibi visum iri: sed molestias quoque et aflli- 
ciones ingentes pariturum. Necesse namque erit, propter admi; 
atrationem Romani imperii animum nunc huc, nunc illuc per va 
sollicitudines dividere: formidantem, ne propter excessum meum quip. 
piam meorum constitutorum violetur: et quia me orbaris, tristitiam. 
tantam capere, ut ad eam addi nihil queat; cogitantem, et merito, 
longe carissimum οἱ quem neque tempus , quo omnia defluunt ac de- 
florescunt, neque mutabilis et inconstans retum natura, neque ul 
necenitudo ab amicitia tua vel ad momentum seiungere potuit, wune 
per mortem ipsa natura potentiorem abs te crudeli! 


















iter abrumpi ac 
separari, Ac tibi quidem corpus exanimum relinquit, meam autem 
animam bonis operibus vacuam et ista diremtione etiam atque etiam 
dolentem aufert. Sed quid agas? Legcs a naturae conditore latasae- 
qui bonique faciamus necesse est — Verum quia modicum tempus 
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A4. C329 d2À* ἐπειδὴ τὺ λειπόµενον ὀλήον τῆς ζωῆς, τοῖς ἄλλοις πᾶσε 
χαέρειν εἰπὼν, ἀπὲ τῆς κλίνης ἀνακλίθητι τῆς ἐμῆς καὶ τὴν 
σοὲ φιλτάτην κεφαλὴν τοῖς γόνασιν ἐπίθες καὶ χεῖρας ἐπιβαλα 
τοῖς ὀφθαλμοῖς. ἴσως τοῦτο παραμοδίαν τινὰ προξενήσει τῇ 
ψυχῇ τοῦ σώμάτος χωριζοµένῃ, πολλὰς, ὡς λέγουσι», ὄφι-ὅ 
σταµένῃ τὰς ὀδύνας μᾶλλον d' ἓν' αἰσθάνηται διπλῶν τῶν 

3 ὀδυνῶν, coU το καὶ σώματος χωριζοµένη, xai µήδ’ iv ᾖδου 
σοῦ δύνηται ἐπιλαθέσθαι, εἴ τις αἴσθησις τῶν ψυχαῖς 
μετὰ τὴν ὀνθένδε ἁπαλλαγήν. Τούτων ó µέγας δοµέστικος 
ἀχούσας, ἀνφμωξό τὸ πικρὸν, οὕπω πρότερον ἄχρι τότο τοῦτοιο 
παθὼν ἐπὲ τοῦ βασιλέως, ἀλλ’ dei μὲν ἔξω κοπτόµενος xai 
Φθρηνῶν, ἔνδον δὲ μάλιστα σπουδάζων ἐγκρατὴς εἶναι ξαυτοῦ. 
τότε δὲ ὑπὸ τοῦ πάθους ἤδη λαμπρῶς νενικηµένος, ἔστενέ ve 
βύθιον ἐκ καρδίας xoà τὸν ἔταῖρον ἀνεκλαίεο, ὡς καὶ τοὺς 
ἔχωθεν αἰσθομένους τῆς ὁλωλυγῆς, τετελευτηκέναι νοµίσαιιῦ 

Ῥ,λὔθβασιλέα, ἐπιπολὺ μὲν οὖν ὃ θρῆνος παρετάθη, καὶ τῶν ἆλ- 
λων τῶν παρόντων πάντων συνθρηνούρτων' ἐπεὶ δὲ ἑκανῶς 
εἶχεν, αὐτῷ ó βασιλεὺς αὖθις, τὸ μὲν θρηνεῖν, εἶπεν, ijv 
οὐκ ἂν κατὰ καιρὸν, dm? τῆς κλίνης dà ἀνελθόντα, τὸ προσ- 
τεταγμένον ποιεῖν. ἐπειδὰν δὲ Ó τοῦ θρηνεῖν ἀφίκηται και-λο 
ρὸς, σύ vs κλαύσῃ πολλὰ πολλάχις xal αὐτὸς og νεκρὸς ἀπὸ 
καρδίας ἐπιλησθήσομαι τῶν ἄλλων ἀνθρώπων εἶθε δὲ xoi 
τῆς σῆς µέρος τε μικρὸν τῆς µνήµης τῆς duds ἠδυνήθην ἐκ- 
βαλεῖν! ᾿4νῆλθε μὲν οὖν ὃ μέγας δοµέσεικος ni τῆς βασι- 






vivendi superest, ceteris curis omnibus sepositis, super lectulo meo 
reside et tibi carissimum caput genibus tuis et manus oculis meis 
impone: forsitan hoc animae solatium aliquod conciliabit, quae dum 
a corpore discedit, multum, ut praedicant , dolorem ' sustinet. 
Ίπιο vero, ut duplicem dolorem sentiat, quae et abs te et a ta- 
bernaculo auo divellitur, ne apud inferos quidem poterit non me- 
minime tui; si quis animis, ubi hinc emigrarint, eorum quae 
restat. Ad haec magnus domesticus flevit mise- 
eo usque coram imperatore nunquam acciderat: 
iquando lacrymas daret, intus tamen maxime stude- 
bat, ut se in potestate haberet. Tum vero affectus immensitate pror- 
sus devictus, et imo pectore trahebat gemitus , et amicum tanto flcta 
lugebat, ut cum id exaudirent qui extra erant, imperator. 
cessisse arbitrarentur. Duravit diu haec lacrymatio, ali 
quotquot coram erant collacrymantibus. Postquam fnem fecit, rur- 
sum imperator, desineret ab intempestivis lamentis: ad lectulum 
autem ascendens, imperata perficere. Quando flendi tempus adve- 
merit, inquit, tum saepe ac multum flebis, et ego, ut mortuus e 
«orde, aliorum hominum oblivioni tradar: utinam aulem ct de tua 
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Άέως κλύης καὶ τῆς κοφαλῆς ἡμμένος, τὸ μέλλον ἀπεσκό- Α.Ο. 1339 
πει, δάκρνα προχέων ἀψοφητί. ἤδη δὲ ἠργμένής τῆς νυκτὸς, B. 
τό, 16 σφύζειν παντελῶς ἀπέλιπο βασιλέα καὶ οὐκέτι ἄμφι- V.2es 
βάλλειν ἦν περὶ τῆς τελευτῆς. περὶ dà ὥραν αὐτῆς τετάρτην 
δἐπυνθάνετο τῶν ἰατρῶν ὃ βασιλεὺς τὸν χρόνον ὁπόσον ἂν 
αὐτῷ νομίζοιεν διαρκέσειν τὴν ζωὴν, καὶ ἐκέλευο σὺν ἆλη- 
Φείᾳ ἀπαγγέλλειν. οἱ δ’ Gua. xai θρηνοῦντες ἄχρε νύκτα ἔλο- 
yov οἴεσθαι ἀξήχειν. οἱ πολλοῦ dà χρόνου διαλιπόντος, τά 
το ἄχρα ψύχεσθαι ἤρχετο, ἀπολείποντος τοῦ ζωτικοῦ, xai 
χοαὐτὸς ἤδη xai τὰ µέλη παρεῖτο xai τὴν φωνήν. xai κνῆμαι 
μὲν ἁμελαίνοντο ἄχρι γονάτων, πήχυς δὲ χειρῶν οὐδὲν ἦσαν 
ἀψύχων ἀπεοικυῖαι, βλόφαρά το τῶν φυσικῶν ἐχλυθέντα τό- 
voy, καθίεντο τοῦ µέτρου πλέον, καὶ ῥὶς ἀπωξύνετο ἐπιπολὺ C 
καὶ κρόταφοι συνεπεπτώκεσαν, xai πάνθ’ ὅσα τελευτῆς τεχµή- 
1δρια παῖδες ἴσασιν Ἰατρῶν γινόμενα ἦν ὁρᾷν, ὡς καὶ αὐτοὺς 
* καὶ τῆς προθεσµίας οἰηθῆναι πρότερον τελευτήσειν. ὅσα μὲν 
οὖν ἦν ἀναγκαῖα πρὸς ταφὴν, πάντα ἤδη ἐπεπόριστο, xai 
οὐδὲν ἦν ἕτερον οὐδένα προσδοκῷν πλὴν ταφῆς. βασιλεὺς d' 
ἁἀμυδρᾷ φωνῇ καὶ olo» ἤδη ὀκλειπούσῃ, εἰ τῶν ἱερῶν ὑδάτων 
aor» ἐκ τῆς ἀεννάου καὶ σωτηρίου πηγῆς τῆς Φεοµήτορος ix- 
βλυξόντων εὗρεθῆναι ἠρώτα δυνατόν. Φακρασίνα δὲ τῶν τῇ 
βασιλίδι συνουσῶν µία γυναικῶν εὐγενῶν τῆς ἑσπέρας ἔφα- 
σχεν ἥκοντα ἐκ Βυζαντίου τῶν αὐτῆς τινα οἰχετῶν , τῶν {ε-Ώ 
11. πήχεις coni, ED, P. 
memoria partem aliquam memoriae meae possem elicere. Ascendit 
itaque domesticus ad lectulum, et contacto eius capite, quid futurum 
enet praevidebat, tacitus emittens lacrymas, Ut nox serpere coepit, 
venarum pulsus imperatorem penitus destituit: nec erat cur de eius 
morte amplius dubitaretur. Sub horam quartam medicos interrogat, 
quamdiu se victurum adhuc putarent, iubetque verum dicere. Qui 
mon sine lamento, cum nocte vivere desiturum respondent: ut ipsi 
quidem existiment, Non longo patio intenmino, extrema corporit 
eficiente spiritu vitali, frigore corripi coeperunt; et jam membra 
resolvebantur, vox tenuabatur, tibiae genuum tenus nigrescebant, et 
brachiorum cubiti nibil differebant mortuis. Supercilia naturali in- 
tentione laxata, nimium demittebantur; nasus multum acuebatur; 
tempora recesserant: et omnia demum , quae medicis indicia mortis 
sunt, apparebant: ut et ipsi ante horam praenuntiatam moriturum 
opinarentur, Jamque parata erant funeralia, eum aliud praeter se- 
pultoram mon exápectaretur. Imperator autem exili, et velut iam 
eficiente voce quaerit, si quid de laticibus illis sacris ex perenni 
salutiferoque fonte Dci matris habere liceat Ibi Phacrasina ferina 
mobilis e gynaeceo imperatricis, ad vesperam unum de famulis 
Byzantio venisse et de aqua illa apportasso: curriculoque afert ae bi- 
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A.C. 132996 ὑδάτων xexopixévar ἅμα δὲ καὶ φέρουσα παρείχετο avv 
σπουδῃ. προσαχθέντων τε τῷ στόµατι βασιλέως ἐδόκει uiv 
καταβροχθίσαι, καὶ ἐθαυμάζετο παρὰ πάντων, ὅτι καίτοι τὰ 
τελευταῖα πνέω», οὖκ ἀπέσχετο τῆς περὶ τὰ σεβάσµια καὶ πί- 
στεως καὶ τιμῆς. ὅμως δὲ οὐδὲν ἧττον ἐγγίζειν ἐδόκει ταῖς 
ᾷδου πύλαις χρισθείσης δὲ αὐτῷ καὶ τῆς σαρκὸς ἐξ ἐκείνων 
τῶν ὑδάτων, ἠσύχασέ το παντελώς xai dm' ὀκείνης τῆς ὥρας 
ἄφωνός vs xai ἀχίνητος ἔμεινεν ὕρθρου ἄχρι παντελῶς, ζην 

.  a»g πιστευόµενος τῷ ἀναπνεῖν. περὲ ὄρθρον dà ὥσπερ ix 

Ρ. Αδατεθνεώτων ἀναβιοὺς δόξα σοι, dh 9süg," εἶπεν. doouévovso 
dà ὅπως ἔχει τοῦ μεγάλου δοµεστίκου, αὐτὸς μὲν εἶπεν οὐκ 
εἰδέναι, εἰδείῃ δ’ ἂν ὁ πάντα γινώσκων Θεός. προσελθὼν d' 
6 τῶν ἰατρῶν προέχων καὶ τῆς χειρὸς ἀψάμενος τῆς βασιλέως, 
ἀδόκει μὲν σφύζειν ἀμυδρῶς τῷ παραλύγῳ δὸ τοῦ πράγµα- 
τος οἱόμενος ἠπατῆσθαι (οὐδεμία γὰρ ὑπελείποτο ἐλπὲς τοῦιό 
ζήσεσθαι .αὐτὸν) ἀνηρεύνα το αὖθις ἐπιμελῶς καὶ περιειργά- 
ζετο τοὺς σφυγμοὺς xai τὰς χεῖρας περιέψα. ὡς dà ἐπειθεκο 
οὐκ ἠπατημένος cv, ἐξεπέπληκτό v6 τοῦ πράγματος τῷ πα- 
ραδόξῳ καὶ μέγας ὃ Φεὸς” ἀνεβόησον ,,0 µόνος δυνάµενος 

Belg ᾖδου κατάγειν πύλας xai ἀνώγειν αὖθις ἐκεῖθεν." περι-λο 
στησάµενος δὲ καὶ τὸν ἄλλον ὅμιλον τῶν ἰατρῶν ὥσπερ ὑπ 
ἀκπλήξεως οὐδ’ ἑαντῷ θαῤῥῶν, εἰ καὶ αὐτοῖς τὰ ἴσα περὶ 
βασιλέως ἐπυνθάνετο δοκεῖ, συνθεµένων δὲ καὶ αὐτῶν, ix- 
πληξις μὲν πάντας εἶχο καὶ χαρὰ οὐδεμίας δευτέρα. ἀναλαμ- 


bendam porrigit, Quam visus est hausisse, omnibus admirantibus, 
quod cum extremam pene animam duceret, a fide honoreque rebus 
venerabilibus exhibendo non abstinuisset. Tamen ad portas mortis 
mihilo secus appropinquare cernebatur. Deinde ea lympha eius cor- 
pore perlito, secuta est quies tranquillissima : ut exinde usque ad au— 
Toram nec vocem mitteret, nec se quoquam commoveret ei vitam 
sola respiratione testaretur. Diluculo autem , ac si a mortuis existe- 
ret, Gloria tibi, Deus, exclamat. Tum percunctante magno dome— 
atico , ut se baberet, nescire se. dixit: Deum scire , qui nibil nesciat. 
Accedit medicus primarius, tactaque manu sentit venam micare exi- 
liter: etse tam. inopinata re deceptum veritus (in despcratissimis e- 
nim salutem eius posuerat) venae pulsum manu iterum Contrectata di- 
ligenter et curiose explorat, Ut sc minime deceptum vidit, obstupe- 
factus miraculo, clara voce, Magnus est Deus, inquit, qui solus po- 
test ad inferos deducere et reducere. Et quia prae stupore nondum 
imet plane credebat, aliorum medicorum turba convocata lectulum 
imdans quaerit, ecquid idem dc imperatore videatur. Qui- 

bus asscntientibus , omnes obstupuere immortalique gaudio exilucre. 
. Coepit vero imperalor ο morbo recreari ac refici et quasia portis inferi 
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βάνειν δὲ ἤρξατο αὐτὸν ὁ βασιλεὺς xai ὥσπέρ ἀναστρέφει» A. 01339 
BE üdov πυλῶν,. καὶ µέχρι τρίτης τῆς ἡμέρας ὥρας ol το 
σφυγμοὲ διεφαίνοντο ἤδη καθαρῶς, ἐξίτηλοι μὲν xai ἀτονοῦν- 
τες, igo, δὲ ὅμως καὶ ὁμαλοί καὶ αὐτὸς ῥᾷων ἦν καὶ πἀνθ᾽ 
δόμοῦ διελέλυτο τὰ δεινά. καὶ ἀπ' ἐκείνης τῆς ἡμέρας ἆνα- 
ατώμενος ἑαυτὸν κατὰ μικρὸν, sig τελεωτάτην καὶ καθαρὰν 
ᾖλθεν ὑγείαν. τοσαύτη δὲ παρὰ πᾶσιν ἦν 5 τῆς ἐκπλήξεως C 
ὡπερβολὴ, ὥστ' οὗ µόνον ἀκούοντος ἠπίστουν tol; λεγοµένοις, 
οἴόμενοι τεθνάναι βασιλέα, ἀλλὰ καὶ σχεδὸν ὁρῶντες οὐ ῥᾳ- 
αοδίως ἑαυτοῖς πιστεύειν εἶχον. ὅσοις μέντοι "Ῥωμαίων εὔνοια 
πρὸς βασιλέα: καθαρὰ καὶ ἄδολος ἦν, οὐδ' ἡ χαλεπὴ νόσος γ. aoa 
ἐκείνη xai ἡ παρὰ δόξαν óytía ἀκερδὴς διέμεινε παντελῶς, 
ἀλλ’ οἴκείαν ἕκαστος λογιζόµενοι τὴν εἷς βασιλέα παραδοξο- 
moda», ἔργοις ἀγαθοῖς ἡμείβοντο τὸν Φεόν' οἱ μὲν ἀφιστά- 
αὔμενοι οἷς συνείχοντο κακοῖς, οἱ δ᾽ ἐλεημοσύναις καὶ λύτροις 
αἰχμαλώτω» καὶ ὀγκρατείᾳ βρωμάτων ini καιρὸν τὴν εὐγνω- 
μοσύνην ἐνδεικνύμενοι xai τὴν εὐχαριστίαν. οὕτω μὲν ὃ βα-Ώ 
σιλεὺς εἷς αὐτὸ τὸ ἀκμαιότατον ἔφθωσε τοῦ κινδύνου, οὕτω 
9^ αὖθις παραδόξως διεσώθη. 
20 ή. Ἐπεὶ à ἐρῥάϊσεν, ἕκαστα xa9' ὅ,τι πραχθείη παρὰ 
τοῦ μεγάλου διεπυνθἀνετὺ δοµεστίκου, καὶ αὐτοῦ διηγουµέ- p.259 
νου κατὰ µέρος, πᾶσιν ὡς λυσιτελῶς xai προσηκύντως sig- t 
γασμένοις ἐπεψηφίζετο ὃ βασιλεύς. insi dà ἀπαγγείλαι ὥς 
xai Συργιάννην τῆς ἑσπέρας ἐκπέμψειο στρατηγὸν, οὐκέτ 


redire: et ab horá ἀῑοί tertia pulsus tenues illi quidem et languidull, 
pariter tamen aequaliterque et manifeste sentiebantur, ipseque levaba- 
tur et, malis omnibus dissipatis, ab illo die magis magis se confirmans, 
perfectam et integram valetudinem recuperavit. Tanta porro erat rel 
admirabilitas , ut omnes non audientes solum dictis difbderent , obi- 
isse imperatorem credentes: sed' propemodum etiam intuentes non 
facile oculis suis fidem contraderent. Quicumque porro Romanorum 
$n imperatorem candido erant sinceroque animo, iis morbus hic sae- 
vus insperataque sanitas non. usquequaque infructuosa fuerunt, cum 
mnusguisque. tamquam suo corpori praestitum hoc miraculum ducens, 
pia facta Deo rependeret; et alii quidem vitia, quibus conatricti te- 
mebantur, desererent; alii egentibus largiendo et lytro captivis re- 
dimendis c/borumque ad tempus abstinentia agnitionem accepti benefi- 
eii gratumque animum demonstrarent, Ergo Foperator ita in summum 
periculum delapsus et ita rursum praeter opinionem elapsus est. 
18. Ubi ex tam perdita valetudine emersit, quo pacto interim 
pets sit rerpublica, ex magno domestico singillatim. seiscitatur. llo 
istincte narrante omnia, imperator recte et ordine gesta con(irmavit. 
Bed cum referret dc Syrgianne, quem copiis occideptalibus ducem 
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A. Ca3ag εἶχεν ἐπαινεῖν, ἀλλ᾽ ᾖτιᾶτο τοῦτο µόνον οὓς od διαπεπρωγµένον. 
συνετῶς. βέλτιον γὰρ εἶναι Συργιάννη» ἀπὶ τοῦ προτόρου µό- 
Φειν σχήματος καὶ μὴ πρὸς κακίαν ἐναγούσης ὅλης εὐπορεῖν. 
ὁ à' μοὐκοῦν” ἔφασκεν μεῖ σοι βέλτιον δοκοίη, γράµµασι μὲν 
αὐτὸν τῆς ἑσπέρας παραλύσω τῆς ἀρχῆς: ἐπὲ δὲ τῶν mpo-5 
τέρων πάλιν καταστήσα.” ἐπαιέσαντος dà τοῦ βασιλέως, ὃ 

Buà» ἐχώρει πρὸς τὸ τὰ κεκελευσµένα ἐκπληροῦν. µεταµελη-- 
Φεὶς dà ὁ βασιλεὺς ἐκέλευό τα ἀνασερέφειν xai Συργιάννην 
dj» ἐφ᾽ jc ἐτέτακτο ἀρχῆς, ες οὐ δίκαιον ὂν οὐδὸ καθ’ jdo- 
vj» αὐτῷ τῶν ἄλλων πάντων ἃ αὐτῷ πἐπρακταν στεργορένων 9 
ταύτην µόνην τὴν πρᾶξιν ἄκνρον ὀφθῆναι. 6 ' ἐπείθετο εὖ- 
Síc- τῶν παρόντων δὲ ἐκεῖ τινες κρύφα Συργιάννῃ ἐδήλουν 
γραφῇ dic βουληθείη μὲν ὃ µέγας δοµέστικος παραλῦσαι τῆς 
ἀρχῆς, μεταγνοὺς ὅτι ἐνεχείρισε καὶ τὴν ἀρχὴν, κωλυθείη δὲ 
ὡπὸ βασιλέως» καὶ, τὸ μὲν elg ἐκεῖνον ἦκον, ἤδη τῆς ἀρχῆςι5 
ἐκβεβλημένον εἶναι, βασιλεῖ dà ὀφείλειν χάρεας κεκωλυκόσε, 

Οτοιαῦτα πνθόρενος ὃ Συργιάννης, τῶν μὲν ὑπηργμένων αὐτῷ 
παρὰ τοῦ μεγάλου δοµεστίκου ἠμνημόνησεν ἀγαθών, διὰ 
ταῦτα δὲ, καίτοι γε οὐκ ὄντα ἀληδῆ, ὀργῇ φερόµενος εἰργά- 
daro ἃ δηλώσει προϊὼν ὃ λόγος. τότο δὲ πάντα ἀπαγγέλλωνκο 
6 µέγας δοµάστικος βασιλεῖ, καὶ περὶ δεσπότου τοῦ Καλλί- 
στου διηγεῖτο, ὡς κινηθείη μὲν ἡ στρατιὰ κατ αὐτοῦ, δεί- 
σαντες μὴ τοῦ δεσµωτηρίου διαδρὰς μετὰ τὴν v7» τελουτήν 


misisset, id laudare non potuit atque hoc solum ut mines pruden- 
ter factum reprehendit: praestare enim, Syrgiannem in sua pelle 
quiescentem, idoneam ltatem ad improbe agendum nunquam 
adipisci, Tum domesticus: Si haectua mens est, datis litteris prae—- 
fecturam occidentis ei adimam et in ordinem redigam. Probante- 
imperatore , ille ut iussa confecturus, abibat; cum imperator factam. 
mutans, abeuntem revocat et Syrgianni mandatam praefectaram relin- 

i iubet: quod nec aequum, nec sibi iucundum sit, cetera eius, 

omestici inquam, acta confirmasse omnia, hoc solum rescidisse. 
Obtemperatum subito. Verum ex iis qui aderant, nonnulli clam. 
Syrgianni scribunt, magnum domesticum semet accusare, et absque 
imperatore fuisset, traditam praefecturam illi adimere voluisse. Quare 
quod ad ipsum attinei Syrgiannes iam dignitate sua se deiectum 
seiret. Imperatori gratias debere, qui id impedivimet. His coguitis 
Syrgiannes collatorum in se a magno domestico beneficiorum memo- 
ríam deposuit, atque ob ea, quamquam falsa erant, ira transveraim 
actus perpetravit, quae procedens narratio declarabit, Dum omnia 
imperatori recenset magnus domesticus, eliam de despota Callisto 

licit: nempe ut milites in illum insurrexerint, quod timerent, ne 


t: 
slodia fugitivus, imperatore defuncto res novas moliretur ; 
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τε νποτερίσῃ , sai dic βουληθεῖεν ἀποκτεῖναι, αὐτὸς dà µηχα- AC. 1329 
val; χρησάµενος xai ἀπάταις διασώσειό τὸ αὐτὸν καὶ νῦν à» 
ζῶσιν εἶναι. ἠδέως δὲ ἄγαν ἐπὲ τούτοις διατεθεὶς ὃ βασιλεὺς 
καὶ τὸν µέγαν δοµέστικον ἐπαωέσας καὶ συγγνώµης ἠξίωσεν 
Ψέκεῖνον ἀπολύσας τῇς εἰρκτῆς. καίτοι γ καὶ πρύτερον πολλά-Ώ. 
suc ἠβοολήθη τοῦ δεσμωτηρίου ἀπολύειν ὄρκοις πιστωσάµενον 
ες τοὺς dv Θεσσαλονίκῃ κακῶς διαθέντας xa) δοσµώτην no- 
δείζαντας οὐκ ἀμυνεῖται καιροῦ vvyoiv* ó δὲ οὐκ ἐπείθετο , V.2o3 
ἀλλ’ Ἰσχυρίζετο φανερῶς , c ἀμυνούμενος αὐτοὺς ἀξίως, ἂν 
xorj» δύναμιν προσλάβηται τοῦ ἀντιδρᾷ». διὰ ταῦτα δὲ ἔτι 
ἐφρουρεῖτο" τότο δὲ βασιλέως παραινέσαντος ὅσα ἐχρῆν, 
καὶ συνθεµένου xai αὐτοῦ ἀμνηστήσειν τοῖς προσκεκρουκύσι, 
τοῦ δεσμωτηρίου ἀπηλλάττετο. Περί ye μὴν ᾽άνδρονίκου τοῦ 
πρεσβυτέρου βασιλέως βασιλεὺς ὃ ἔγγονος ἐνθυμηθεὶς , ἐπυν-Ρ. 353 
x59d»rro τοῦ μεγάλου δοµεστίκου ὅπως περὶ τὴν αὐτοῦ δια- 
τεθείη νόσον. ὁ d' ἔφασκ μοναχῶν το ὑποδῦναι σχῆμα xal 
ἈΑντώνιον 8E. '4νδρονήκου προσαγορευθῆναι. ἐκπλαγεὶς δὲ á 
βασιλεὺς, τὴν alta» το ἠρώτα τῆς µεταβολῆς καὶ εἰ ἑκῶν 
εἶναι µεταλλάττοιτο τὸν βίον ἢ παρά του βιασθείς. 6 ὅ’ ἔφα- 
3οσκεν εἶδέναι μὲν τάληθὲς οὐκέτι ἔχειν. μήτε γὰρ ἀξιόλογόν 
τυα ἀπαγγελοῦντα ἐκεῖθεν ἀφίχθαι, µήτο πρωτοστράτορα 
γράμμασι δεδηλωχέναι. τοῦτο δὲ µόνον τῶν ἐχεῖθεν ἀφικνου- 
µένων ἀγγελιαφόρων ἀκηκοέναι, ὥς πύθοιτο μὲν ὃ βασιλεὺς 
περὲ τῆς νόσου τῆς Gc ὡς εἴη τῶν πρὸς Φάνατον ἀγουσῶν: B 
lo eum neci dedissent, nisi ipse, machinis et dolis adhibitis, 
hominem conservasset. Hoc sermone mirum in modum delectatus 
imperator et magno domestico laudem impertivit et Callistum venia 
Εμ» custodia liberavit. Tametsi et antea saepius liberare voluit, 
fide cum iureiurando ab eo exacta, Thessalonicenses, a quibus male 
habitus et vinctus fuisset, etiam oblata opportunitate non ulturum, 
Sed frustra illi canebatur; quin palam afürmavit, se vires nactum, 
talibus meritis par pretium redditurum. Quam ob causam adhuc 
eustodiebatur. Verum tunc imperatore quantum oportcbat admonen- 
te, illoque promittente, se a quibus 5 offensus, eorum iniuria, 
oblivione contriturum , e carcere dimissus est, Sed Andronici sei 
oris memor nepos, interrogat magnum domesücum, quem is ani- 
mum ae aegrotante prae se tuliseL Respondet, monachi habitu co- 
opertum et pro Andronico Antonium appellatum. Attonitus impera- 
tor causam huius mutationis et apontenc sua au ab alio coactus ge- 
nus vitae mutarit, perconctatur. llle nondum se veritatem rei com- 
perire potuisse; neque enim quemquam adhuc inde nuntiatum ve- 
misse, cuius magoi sit facienda fides, neque protostratorem quid- 
quam super eo scripsisse : hoc solum a Constantinopolitanis rumige- 
rulis audivisse, avum de morbo eius, esse videlicet mortiferum , 
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A.C. 13298s/cac δὲ uj μετὰ σὴν τελουτὴν τῶν ἀνηκέσεών τι τολμηθῇ 
περὶ αὐτὸν, ὑποδύσαιτο τὸ σχῆμα τῶν μοναχῶν. βασιλεὺς 
δὲ ἠχθετό το πρὸς τὴν ἀγγελίαν xai ἐδυσχέραινεν od µετρίως, 
οὐ κατὰ γνώµην αὐτῷ λέγων εἶναι τὰ γεγενηµένα. ὃ μέγας 
dà δοµέσεικος ὁρῶν αὐτὸν ἀλγοῦντα ἐπὲ τοῖς συμβεβηκόσιδ 
καὶ ὀδίσας µή τε πρὸς τὴν νόσον ὑπὸ τοῦ ἀλγεῖν παραβλαβῇ, 
ἀνελάμβανέ το αὐτὸν xai παρεμυθεῖτο, τὴν μὲν αἰδῶ καὶ τι- 
μὴν ἣν αὐτὸς ἔχων περὶ βασιλέα διατελεῖ, καὶ óc πολλοῦ ἂν 
ἐτιμήσατο μὴ τοιαῦτα περὶ αὐτὸν συµβεβηκέναι, ἀλλ’ ini 

Οτοῦ προτέρου διαµένειν σχήματος πάντων μᾶλλον αὐτὸς εἰδέ-ιο 
ναι καὶ συρεπιμαρτοωρεῖν εἰπών. εἰ δὲ ἀδύνατον τὰ γεγενη- 
μένα ἀναλῦσαε, τέ χρὴ περὶ αὐτῶν πολλὴν ποιούµενον Φρον- 
ida, ὀκείοις μὲν οὐδεμίαν ἐξευρίσκειν ὄνησι», ἡμῖν δὲ αὐ- 
τοῖς οὐ τὴν τυχοῦσαν βλάβην προξενεῖ»; ἐγὼ δὲ, εἴγε ὀξῆν, 
ἐμαντῷ δίκας οὐ μιαρὰς ἐτιμησάμην, ὅτι οὕτως ἀπερισκέπτωςι” 
3j ἀνοήτως μᾶλλον εἰπεῖν, én' οὐδενὲ κέρδει ταραχήν σοι προσ- 
sjyayo» xal λύπην οὐδαμῶς ἐν τῷ νυνὲ προσήκουσαν xou. 
κἂν γὰρ τῶν πρὸς Θάνατον ἀπηλλάγημεν φόβων xai ὕπονοι- 
Gv, ἀλλ’ οὕπω καθαρᾶς «ὀγείας oUd' ἀσφαλείας ἀπολαῦειν 

Ῥέχεστι. βασιλεὺς δὲ ἃ μικρῷ πρόσθεν περὶ βασιλέα τὸν πάππονλο 
Φιενοεῖτο dg» ἀνεμίμνησκεν αὐτὸν, ὡς μεῖ ye ἐκεῖνα” λέγων 
tlc ὄργον προὔβη, νῦν οὖκ ἂν συνέβαινε τοιαῦτα.” ὁ ὃ' ἔρα- 
σκο καὶ αὐτὸς, ὥς ,τοιαῦτα μὲν οὐκ ἂν ἑδρᾶτο : ἕτερα di 

' πολλῷ χείρονα xai ἀλυσιτελέστερα ἴσως ἂν συνέβη.” t 


lacere factum in. 
lere cernens, solli. 








perturbarim contristarimque, quod huic tempori minime omáium 
congrucbat Etsi enim mortis metu suspicioneque liber, nondum 
tamen consummata incolumitate securus lmperator autem quid 
paulo ante de avo facerc cogitarit, domestico in memoriam redigens, 
dicebat, si illud ad rem collatum fuisset, quae nunc evenerunt, 
eventura non fuisse. Et domesticus, Huiuscemodi quidem, non: alia 
vero multo deteriora, minusque commoda fortassis venissent. 
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εδ. "Ensi d' ὧν περὶ βασιλόα τὸν πάππον ὃ νέος disyo- A. C339 
εἴτο, ἐμνήσθημεν, βασιλεὺς, ἄναγκαῖον βραχέα xai περὶ αὐ-Ρ. 008 
τῶν διαλαβεῖν, ὡς ἂν μὴ λυµαίνοιτο τῷ σώματι τῆς ἱστορίας V. aof 

d τῶν δοκούντων τινῶν παράλειψις ἀναγκαίων, ὡς γὰρ 6 βα- 

δσιλεὺς ᾽άνδρόνικος Ó νόος, καθάπερ ἔφθημεν εἰπύντες, τῆς Β 
βασιλείας διδνοήθη κοινωνὸν τὸν µέγαν δοµέστικον παραλα- 
βεῦ» καὶ τῷ τῆς ἁλουργίδος ἄνθοι xai βασιλικοῖς κοσμῆσαι 
παρασήµοις, καὶ πολλὰ πολλάχις περὲ τούτου ys αὐτῷ ὅδια- 
λεχθεὲς, οὐδὲν ἠδυνήθη πλέον, ἆλλ' ἀμετάθετον τὴν γνώµην 
αοὄχοντα δώρα πρὸς τὸ µηδέποτο αὐτῷ πεισθέντα πράττειν ἃ 
ἠξίου, ἐκίνου μὲν ἀπέσχετο καὶ αὐτὸς, ἀνηνύτοις οἰόμενος 
ὀπιχειρεῖν: ὕστερον dà o) πολχῷ τῷ πάππφ xa) βασιλεῖ πᾶ- 
σαν τὴν ἀρχὴν καὶ τὴν διοίκησιν τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας 
ὥσπερ καὶ πρότερον παρέστη ὀγχειρίσαι. οὕτω δὴ διανοηθέντε 
αδἐδόκει δεῖν προάγειν καὶ elg ἔργον, xai τῷ µεγάλῳ δοµεστί- 
xq ἐκοινοῦτο τὰ τῆς γνώμης, ὡς εἰ λυσιξελοίη καταπραξόµε- 

Φος. τῷ d' εὐθὺς μὲν ἐδόκει πεῖραν αὐτοῦ ποιεῖσθαι βασι-α 

λέα, οἰόμενον ὡς ἂν τοιαῦτα περὶ βασιλέως τοῦ πάππου ' 
πύθηται βουλόμενον, ῥᾳδίως ὀπείξει πρὸς τὸ ὑπ αὐτοῦ ye- 
«οδέσθαι βασιλεὺς, ὅπερ ἀνεβάλλετο moiv , καὶ ἐδήλου ἃ ὑπα-. 
νόει βασιλεξ ὡς δὲ ἐκεῖνος τοιοῦτον μὲν ὄφασκο διανενοῆ- 
αθαι µηδὲν, ἁπλῶς Ó' οὑτωσὲ καὶ πανουργίας τινὸς χωρὲς 
καλόν το οἴεσθαι καὶ βούλοσθαι προάγει» xai εἷς ἔργον, d. 
μέγας δοµέστικος ὑπολαβών" ,dÀÀ' ἔμοιγα” ρἶπεν μοὺκ áya- 





19. Et qooniam eorum mentio facta est, quae de avo impera- 
tor mente volutasset, res poscit, ut pauca de iis separatim dicamus: 
πο totius historiae corpus vitiosum ac mutilum reddat quorumdam, 
ut videtur, necessariorum praetermissio. Posteaquam, ut supra com- 
memoravimus, magnum domesticum imperii consortem sibi adiunge- 
re, eumque purpura et imperatoris ornare insignibus meditatus, 
crebrius et pluribus cum eo agens nibil obtinuit, et in voluntate 
nunquam cedendi hac in parte obduruisse vidit, ne contra torrentem 
niteretur, urgere non perrexit Non diu post totum imperium et 
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A.C.132999». οἶναι δοκεῖ, οὐδὸ, τόγο εἷς ἀμὲ ἧκον, ὡς λυσιτελοῦν βου- 
λεύσασθαι πραχθῆναι ἄν. si δὲ σοέ γε ἔδοξε τοιαῦτα περὲ 
βασιλέως xai navi ερόπῳ βούλει ἐκτελέσαι, βέλειον ὃ παρά 

Ὥσοι κέκριται καλὸν τοῦ παρ’ ἐμοὶ μὴ τοιούτου φαινομένου 
τὸ πλέον ἔχειν. εἰ μὲν γὰρ σαυτῷ τε καὶ 'Ῥωμαύις xad προσ-5. 
ἧκοντα xai λυσιτελοῦντα ἐβουλεύσω, Φεὺς ὅ πᾶσιν ἀγαδοῖς 
ἔργοις ἐνηδόμενος καὶ τὴν σὴν ἂν ἐπιῤῥώσεια πρὸς τοῦτο 
ψυχὴν, καὶ οὐδ) el πάντος ἄθρωποι κωλύειν ἐπιχειροζεν πεῖ- 
σαι δύναιντ’ ἄν σε ἀποσχέσθαν' εἰ ὁ’ ἄρα ταῦτα μὲν ἀσύμ- 
Φορα πάντη xai Ῥωμαίοις καὶ σαυτῷ, Φεῷ 0' ἔδοξε τοιαῦταιο 
πεῖσαι dore πρόφασιν πολέμων ἐμφυλίων xai στάσεως xag 
ταραχῆς “Ῥωμαίοις εὑρεθῆναι, τίς οὕτως ἂν εἴη παντάπασιν 
ἔρημος φρενῶν, do9' ἃ ἔδοξο 9e, ταῦτ' αὐτὸν ἄν ποτο δυ- 

Ρ66νηθῆναι ἀναλῦσαι νοµίσαι; σκέψαι τοίνυν παρὰ σαυτῷ, κἂν 
ἴδῃς ἁπάσαις ψήφοις πρὸς τοῦτο ῥέπουσαν τὴν σὴν ψυχῆν a5 
τέ χρὴ καὶ βουλεύεσθαι περὲ αὐτοῦ; εἰ δ’ ἄρα τοιοῦτον μὲν 
οὐδὲν κέκριται παρά σοι, σαυτῷ δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις ὑπηκύοις 
λυσιτελῆ το ὁμοῦ καὶ δίκαια ποιεῖν ἐθέλων τὸ πάλιν ἄνακα- 
Άεῖσθαι βασιλέα καὶ τὴν ἀρχὴν “Ῥωμαίων ἐγχειρίζειν duoxé- 
qm, οὐχ ἁπλῶς οὕτω καὶ ἀπερισκέπτως ὥς τι τῶν µηδενὸςλο 
ἀξίων πράττει» yoj* ἀλλὰ πρότερον πολλὰ πολλάκις σχεψά- 
µενον περὲ αὐτοῦ καὶ διακωδωνίσαντα ἀκριβῶς, οὕτω χωρεῖ» 
éni τὸ πράττειν, µή πώς τι τῶν ἀδοκήτων ὕστερον συμβὰν 

B (πολλὰ δ᾽’ ἂν γένοιτο τοιαῦτα) τοῖς vs ἄλλοις xai πρό ye αὐ- 


6. ἐβούλευσα coni, ED. P. idemque Intpr. legit: s ego suasi. Non. 
opus correctione. 


animum tuum ad ei 
conentur, te ab ii 





dum est, sed ubi antea multum ac frequenter omnia perpenderis ac- 
Curateque exploraveris, sic demum ad opus veniendum; ne, ai post- 
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τῶν ἡμῖν ἀβουλίαν καὶ ἀπραγμοσύνην καταγινώσχει» ἑαυτῶν À. Ο:1339 
πρόφασιν παράσχῃ.’ Τούτων οὕτως εἰρημένων, ἐπείθετο 6V.a2o5 
βασιλεὺς xai ὡς καλῶς ἔχοντα ἐπῄνει, ἐπέτρεπά τε βουλεύε- 
σθαι περὲ αὐτοῦ. ὃ µέγας dà δοµέστικος τὰς αἰτίας πρότε- 
ὅρον ἔφασκε μαθεῖν ἐθέλειν, 3E ὧν tig τοῦτο ἐναχθοίη. κἂν 
μὲν xai αὐτῷ λόγον ἔχουσαι δοκοξεν καὶ πείθειν ἰσχυραὲ, vd 
χρὴ περαιτέρω πονεῖν εἰκῇ βουλευομένους; τὸ κωλύον γὰρ 
οὐδὲν rà καλῶς δοκοῦντα ἔχειν ποιεῖν. ἂν ὃ’ ἄρα μὴ τοιαῦτα 
φαύνοιντο, πάλιν αὐτὸν ἐξ ἀντιστρόφου Ji ἃ μὴ λογίζοιτο ad. 
χοτὸς λυσιτελεῖν τὴν nobi, προτιθέναι. κἂν μὲν τοῦ ὀρθῶς xaiC 
δικαίως ἔχοντος φαίνηται ἡμμένα, πείθεσθαί το αὐτὸν καὶ ἀφί- 
στασθαι τοῦ μὴ τὰ δέοντα ποιεῖν dày δὲ ἐνδεῶς 7, ὥστε δύνα- 
σθαε πείθειν ἔχωσι καὶ ἀγχώμαλος ἡ μάχη καταστῇ, τότ’ αὖ- 
τὸν τῆς νίκης αὐτῷ προχωρεῖν, ὥσπερ τοὺς ᾿θηναίους, τῆς 
15 4θηνᾶς προσειθεµένης ψήφου, λόγος ποιεῖν. τρμῶν δὲ ὄντων 
ἃ ἄν os μάλιστα δύναιτο πρὸς µεταμέλειαν τῶν γεγενηµένων 
ἐνάγειν, τοῦ το μὴ δικαίως δοκεῖν πεπρᾶχθαι, xai τοῦ μὴ 
τοῖς πράγµασι λυσιτελούντως, καὶ τρίτου, τοῦ τινα τῶν δεόν- 
των γίνεσθαι ἀμελεῖσθαι διὰ τὸ μὴ βασιλέα τοῖς πράγµασιν 
Δοὐφεστάναι, σχεψώµεθα ἕκαστον αὐτῶν, καὶ πρῶτόν ys ndv-D 
τες ἂν ἐμοὶ συμφαῖεν dc μάλιστα πέπρακται δικαίως. πρό- 
τερόν τε γὰρ αὐτὸς οὐκ ἠρξας πολέμου, ἀλλ’ ὑπὸ τῶν πραγµά- 


21, δικαίως ED. P. pro díxas. 


modum inopinatum quidpiam acciderit, (multa autem accidere que- 
ant ,) id et aliis et ante alios nobismetipsis ad temeritatem inertiam- 
que nostram condemmandam fiat occasio. Dicta approbavit imperator 
€i negotium consultationi permisit. At magnus domesticus momenta 
prius nosse desideravit, quibus motus in hanc voluntatem descendis- 
set: quae si sibi quoque haud absurda et ad fidem valida videbuntur, 
"ultra non fore, cur in consultando opera frustra consumatur; nihil 
enim obstaturum, quin , quae bene habere visa sint, peragantur. Si 
vero talia rion reperientur, tum vicissim ex altera parte se rationes, 
propter quas facium non profuturam arbitretur, expositurum : quas 
Sia recto et iusto aptas iudicarit, ob ret et contra officium com- 
οἱ satis virium ad persuadendum non habebunt. 
iceps, tum se victoriam illi cessurum, quomodo 
fama est, cum Minervae calculus accesserit. Cum 
P quae te ad poenitudinem facti possint in- 
od non iuste factum ; quod non cum utilitate reipublicae; 
quod nonnulla necessaria negligantur, quoniam avus non imperet; 
wnumquodque eorum, quantum valeat dispiciamus. Λο primum qui- 
dem nemo mihi non assentietur, iustissime abs te factom. Τα enim 
bellum non incepisti: sed ab illo inceptum, coactus es gerere, Et 


Cantacusenus. 2 
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A.Ca3agroy αὐτῶν ἐκβιασθείς. καὶ τότε μὲν üxm», ἀνεχώρησας d" 
οὖν ὅμως, βασιλέως τὸν κένδυνον ἀποδιδράσκων καὶ ὕστερον 
ἁμυνόμενος ἀναγχαίως xai, τοῦ Θεοῦ συναιροµένου, inti τὰ 
πράγµατα γεγένηται ὑπό σοι, καίτοι ys ἐξὸν τὴν σύµπασαν dg- 
AU» ἔχειν καὶ προσεῖναι τὸ δικαίως διὰ τὸ ἐκεῖνον πολέμουδ 
ἄρξαι, (οὐδεὶς γὰρ ὅ κωλύων νόμος τὰ τῶν πολεμίων τοὺς veri 

órag ἆθλα τῆς ἀρετῆς κεκτῆσθαι,) οὐκ ὄφθασε μνησθεὶς 
ἥνης, xai σὺ τὰ δίκαια ποιῶν ἀπεδέδους τὴν ἀρχήν. ὥστο 
P.056xai ἐξ ὧν πρότερον ἀπεστεροῦ μηδὲν ἀδικῶν, xai ἐξ ὧν ὕστο- 
Qo» κρατῶν τῶν ἀντιπάλων. οὐκ ἀπεστέρεις τῶν δικαίων,το 
ὁμοίως coi τὸ δικαίῳ εἶναι περιέσται. ὅτι δὲ καὶ τοῖς πρά- 
γµασι λυσιτελῶς, οὐδ' ἀποδείξεως δεήσεσθαι οἶμαι. τίς γὰρ 
οὖν olde, τῶν ἁπάντων si μὴ τῶν πραγμάτων ἔξω κατοικεξ, 
τὸν πρὸς τοὺς ὁμοφύλους πόλεµον λύμην οὖσαν τοῖς χρωµέ- 
νοις καὶ φθορᾶν, ὥσπερ τὴν εἰρήνην καὶ τὴν ὀμόνοιαν τού-1ὸ 
φαντίον ἅπαν, ὠφέλδιαν καὶ πρὸς τὸ βέλτιον ἐπίδοσιν τῶν 
κοινῶν; ἀλλὰ μὴν ὅτι γε οὐδὲ τῶν δεόντων οὐδὲν παραλδέπο- 
μον ἡμεῖς διὼ τὸ μὴ ἐκεῖνον τῶν πραγμάτων ἐξηγεῖσθαι, πδι- 
Ῥράσομαι ἀποδεικνύναι. δύο γὰρ ὄντων ἃ προσήκει βασιλοῦ- 
σιν ἔργων, τοῦ v6 περὶ τὰ πολέµια διατρίβει, ἀμυνόμενονλο 
μὲν τοὺς ἐπιόντας πολεµίους xai τὴν οἴκησιν παρέχοντα τοῖς 
ἁπηκόοις ἀσφαλῆ, εἰ dé που ὅδοι, καὶ ἐπισερατεύοντα τοῖς 
πρότερον ἐπελθοῦσι, καὶ τοῦ περὶ δίκας ἀσχολεῖσθαι καὶ 9ο- 
σμοὺς ἐν τῆς εἰρήνης τοῖς καιροῖς καὶ τὰ οἴκεῖα εὖ τίθεσθαε, 
tum quidem invitus, tamen isti, cul fogiens. iod ab 
illo dbi impendebai: et portes te mectemario defendiati. Ht port- 
quam Deo opitulante omnium evasisti potens, quamvis liceret cum 
iustitia retinere imperium, quod ab illo bellum esset inchoatam, 
(nulla quippe lex vetat, ne victores hostium bona, tamquam virtatis 
raemia, possideant,) non prior pacem petivit et tu iustus iniusto 
imperium reddebas. Itaque dum meque propter ea quibus antea 
privatos ee, quidquam contra fas egit: neque propter eam, quam 
ostmodum de adversariis consecutus es vicorium, quemquam spo- 
jasti, utrinque iustitia tibi superat — Quod autem et cum utilitate 
reipublicae, demonstrandum non opinor. Quis enim nescit, nisi 
forte extra mundum habitet, bellum civile cladem et perniciem esse 
tivibus? sicut contra, pacem et concordiam norunt omnes esse utili- 
tatem et incrementum reipublicae. Porro nos nullum officii munws. 
praetermittere, quamvis ipse non moderetur imperium, conabor 
Ostendere. Cum enim duo sint imperatorum munera, unum, 
bellicis occupari, praedones arcendo et subiectis habitationem ἐκ-- 
tam praestando et, si ferro opus sit, hostibus cum exercita occure 
rendo; alterum, tempore pads iuri et legibus intendere animum 
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dv οὐδοτέρφ τὸ πλέον ἔχων ἡμῶν ὀκεῖνος ἂν φανεύ, μᾶλλονΑ. C. 1319 
δὲ τῷ μὲν οὐδαμῶς λείπεσθαι βασιλέως, τῷ ἑτέρῳ Od cos 
συµβέβηκε νικᾷν παραπολύ. τῆς γὰρ ἄλλης τῶν πραγμάτων 
διοικήσεως οὐδὲν ἔλαττον 7j πρότερον ὧς προσῆκον γινοµένης, 
δὲν τοῖς πολόμοις xai ταῖς σερατείαις πολὺ πρθέχεις, αὐτὸς ἐφ᾽ο 
ἅπασι παρὼν καὶ σερατηγοῖς χρώμενος βελτίοσιν 7| ἐκεῖνος, 
ὥς ἐξ αὐτῶν τῶν ἔργων ἐγένετο καταφανὲς, αὐτοῦ ταπολλὰ 
καὶ πρότερον οἰχουροῦντος ὥσπερ νῦν”. Ἔει δὲ τὸνλόγον βου- 
Aouévov τοῦ μεγάλου συνείρειν δοµεστίχον xai διὰ πολλῶν Υ.9ο6 
αοἀποδεικνύναι μὴ ὂν λυσιτελὸς πρὸς τῶν πραγμάτων τὴν dg- 
ay αὖθις ἐπανώγειν τὸν πρεσβύτερον ”.ἀνδρόνικον, 6 νέος ἔπι- ᾿ 
κόπτων βασιλεὺς, ταῦτα μὸν ἔφη xai αὐτὸς οἴεσθαι ὀρθῶς 
ἔχειν, καὶ τούτων ὄνεκὰ οὐδονὸς τῷ πάππῳ ἐθέλειν ἐγχειρί- 
ζειν τὴν ἀρχήν' ἀλλὰ πρώτου μὲν, τοῦ μὴ τοὺς πάντα οὐ- 
αὔχερεῖς xai φαύλους καὶ διεφθορότας ὡς ἐκ προνοίας αὐτὸς 
καὶ σκέψεως ἐπιβούλου τὴν ἀρχὴν παρειλόµη», βασιλέως μη-Ὁ 
δεµίαν πρόφασιν πρὸς τὸν πόλεμον παρεσχηµένου, δύνασθαε 
λογοπομεῖν καὶ πείθειν τοὺς πολλούς δευτέρου δὲ, τοῦ uá- 
Άιστα βούλεσθαι καὶ διὰ σπουδῆς ἔχειν, ἄττα ἂν ᾖ μάλιστα 
βοπρὸς ἡδονὴν καὶ τιμὴν τῷ βασιλεῖ, ταῦτα καταπράξασθαι 
ἆμό. οἴομαι δὲ μηδὲ facia πρὸ τοῦ ἄρχειν τῶν πραγµά- 
των ἕτερόν τε µήτο βούλεσθαι μήτε ἄγει». 
X. «ἀὖθις δὲ ó µέγας δοµέσεικος τὸν λόγον ἀναλαβὼν Ρ. 257 
»Tjv uiv éujy" εἶπον μεῦνοιαν πρὸς βασιλέα καὶ σπουδὴν, 


Urbanaque recte administrare, in neutro ipse nobis φαρετίος videri 
eat; imo vero ín altero nihil illi cederc, in altero longo intervallo 
lum antegredi contigit. Nam cum civilis tu administratio aeque 

^ — proba sit, ut illius ante fuit; virtute prudentiaque militari multum 
antecellis, ipse praesens omnibus et praestantiores duces habens, 
quam ille habuit: id quod rebus ipsis patuit, cum ipse, quemad- 
modum nune, ita antea domi plerumque delituerit. Volebat dome- 
slicus sermonem continuare ac pluribus docere, incommodum fore, 
seniori Ándronico imperium reddere, cum interpellans iunior, se 
bis astipulari dixit: ob nullam tamen harum causarum avo decrevisse 
imperium restituere: sed primum, ne levissimi, improbissimi atque 
eorruptissimi homines ipsum velut de industria et cum insidiosa 
machinatione avum insontem imperio exuisse comminisci et aliis 
commentum suum persnadere possint. Deinde quia impense concu- 
piscat et studiose conetur, ut quae illi iucunditati et honori sint, 
ος praestet: credat autem, eum nihil neque malle, neque melius 
re, quam imperare. 
20. Exclpiens magnus domesticus sic ait: Benevolentiam atque 
studium meum erga imperatorem avum, et quomodo mihil optarim 
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A.C.x3a9xai ὥς ἐποιούμην περὶ πλείστου μὴ µόνον ἀνήκεστον oddie 
Βεὶς αὐτὸν ἰδεῖν ἐλθὸν, ἀλλὰ καὶ τῆς ἀρχῆς κρατεῖν καὶ παρὰ 
πᾶσι καὶ Φαυμάζεσθαι xai ἐπαινεῖσθαι, οὐδένα poc μᾶλλον 
3j σὲ οἴομαι συνειδέναι. καὶ ὅτε γὰρ τοῦ πρὸς ἀλλήλους $- 
μῶν μάλιστα φυοµένου πολέμου ἐβουλουόμεθα περὶ τοῦ ᾖδ 
χρὴ τὸν nólsuov διαθέσθαι, τῶν ἄλλων παραινούντων sip- 
gei, ἢ καὶ ἀποκτιννύναι, καὶ ὀλίγῳ χρόνφ πολλών, ἀπαλλάτ- 
τεσθαι πραγμάτων, οἶσθα ὁπόσα φιλάνθρωπα αὐτός το à- 
βουλεύσω nsi αὐτοῦ, κἀγὼ συνεῖπον προθύµως καὶ τὸ µέρος 
συγκατειργασάµην. καὶ ἐπειδὴ πρὸς τὸν πόλομον καταστάν-ιο 
esc περιεγενύµεθα αὐτοῦ καὶ ἅπαξ καὶ dig, οἶσθα ὅσην ἐπε- 
δειξάµεθα περὶ αὐτὸν καὶ τὴν εὔνοιαν καὶ τὴν αἰδῶ ἐκ µά- 
Όσων ἀξαρπάσαντος τῶν κινδύνων" καὶ οὐ µόνον ἐν ἀσφαλείᾳ 
καταστήσαντες, ἀλλὰ καὶ τὴν πρὶν εὐδαιμονίαν, ὅσα γε A», 
φυλάξαντες αὐτῷ, τῶν ἄλλων ἁπάντων βουλευομένων τἆναν-ιδ 
τί xai δεοµένων πείθεσθαι αὐτοῖς. διό µε οὐδὲ οἴεσθαι 
xe τινα ἀπεχθείᾳ τῇ πρὸς αὐτὸν τοὺς λόγους ποιεῖσθαι του- 
τουσὲ, ἀλλὰ τῷ κοινῷ προσέχοντα λυσιτελε ἄλλως v οὐδὲ 
sé μάλιστα τοὺς τρόπους συκοφαντικῷ διαβολὰς ἐξέσται ῥά- 
πτειν, ὧς ἁμαυτῷ περιποιούµενος τὴν βασιλείαν καλύω τοῦο 
μὴ ὀγχειρίζειν ἐκεώῳ τῶν πραγμάτων τὴν ἀρχήν. πρότερόν 
τε γὰρ ὀξῆν, εἴπερ ὀβουλόμην, xai νῦν ἔτι κεῖται dm' duoi, 
Ὡσοῦ παρασχόντος ἂν προθύμως ei βουληθείην» dv οὐδὲ τοῦ 


9. Interpres ἐβούλευσα: super eo disseruerim. 


ardentius, quam eum videre non solum nihil immane perpeti; sed 
etiam tenere imperium esseque in ore et admiratione omnium, nemo 
melius te uno iuxta mecum novit Nam et cum mazime bello inter 
vos exorto, quo pacto illud gereretur, consilia conferebamus, hor- 
tarenturque nonnulli, ut eum carcere clauderemus, aut etiam nera- 
remus et brevi tempore multis nos molestiis eximeremus , acis quam. 
multa humanitatis plena et ipsc super eo disserueris; et ego Jibique 
perlibens assenserim teque pro parte quoque adiuverim, Bello da- 
gant, gum semel iterumque vicissemus, recordaris quanta in ipsum 
inclinatio atque observantia nostra fuerit: quando e mediis ereptam. 
periculis, non tutum modo praestitimus, verumetiam pristinam, 
juantum licuit, felicitatem ei conservavimus, ceteris omnibus re 
antibus, et ut ipsis in contrarium obsequeremur, flagitantibus. 
Quod cum ita sit, non me odio aliquo stimulatum, sed communes 
wutilitates intuentem, baec effari existimandum est, praesertim cum 
nec callidissimus calumniator hoc in me consuere possit mendacium, 
ideo me impedire, ne ei tradatur imperium, quia id mihi stadeama 
κατα, Nam et prius copia erat, si libuisset; et adhuc mei 
arbitrii est sumere, quod tu cupide mecum communicaturus es. 
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Συναήσοντος ἰδίᾳ τε iuo τοιαῦτα συμβουλεύω. ὅτο τούνυν ΔΣΑ. 01329 


αὐτῶν ἀποδείχνυται τῶν πραγμάτων, µήτο πρὸς χάριν ἔμαν- 
MX nnd Nn ; » μα 

τῷ μήτε πρὸς ἀπέχθειαν ὀχείνῳ λόγειν, δέον ἦν τι τῶν δεόν- 
Toy πείθεσθαι φαίνοµαι συμβουλεύω». ἔφης τοιγαροῦν δυοῦν 


ὄδνεχα μάλιστα ὀνάγεσθαι πρὸς τοῦτο" τοῦ το μὴ κακῶς dxoU-V.207 


siy παρὰ φαύλων ἀνθρώπων καὶ διεφθορότων», καὶ τοῦ μά- 
Άιστα βούλεσθαι τῶν πρὸς αἰδῶ καὶ τιµὴν καὶ ἡδονὴν ἀσο- 
µένων facis, ὅ,τε. ἂν ἐξῇ ποιεῖν' τὸ μὲν οὖν Φεραπεύοιν 


βασιλέα, δίκαιόν τὸ φαίην ἂν xai αὐτὸς xai aoi προσῆκον.Ῥ. 258 


αοἴξεσει δὲ πολλοῖς τρόποις ἐπιδεύκνυσθαι τὴν Φεραπείαν. τό, 
τε γὰρ τιμᾷν ὥς πατέρα ἀναγκαῖον καὶ τὸ πρόνοιαν αὐτοῦ 
τὴν δυνατὴν ποιεῖσθαι day αὐτόν το xal οἰκετικὸν διάγειν 
4» ἀφθόνοις, εἰ δὴ τὰ ἀποτεταγμένα χρήματα αὐτῷ τῆς χρεί- 
ας δοκεζ ἑλάσσω εἶναι, φθόνος οὐδεὶς καὶ ἕτερα τοσαῦτα ἢ 

15xai διπλασίω προστιθέναι» καὶ ἕτερ ἄττα ἃ ἀὐτῷ μὲν ἂν 
εἴη καθ’ ἡδονὴν, βλώβην δὲ ἑτέροις μὴ παρέχη. ἄρχοντα dà 
ἀποδεικνύναι τῶν πραγμάτων, ovr ἂν αὐτὸς πεισθείην τῶν 
αοινῇ λυσιτελούντων εἶναι, οὔθ) ἑτέρῳ συµβουλεύσαιµε, τῶν 
κακῶν dà Ιοὐδένα λόγον οἴομαι ποιεῖσθαι δεῖν. 7) οχἀτλίον 

20d εἴη, ei τῶν μὲν ἀγαθῶν οὐδένα ποιησόμεθα λόγον, τοῖς B 
dà κακοῖς τοσοῦτον χαριούµεθα, ὥστε καὶ à Λυσιτολῇ καὶ 
δίκαια δοκοῦμεν εἶναι, ταῦθ' ἑκόντες ὄντος προησόµεθα αὐ- 
τοῖς φέρο γὰρ πρὸς Θεοῦ, si ys πάντες οἱ τοὺς τρόπους 
ἀγαθοὶ ὀκκλησίαν συναθροίσαντες, ἡμᾶς ἐπὲ δίκῃ προκαλοῖντοι 


Non igitur ut inde privata ad me redeat utilitas, hoc dabo consilium, 
Et quia ex rebus ipsis liquet, me neque mihi ad gratiam, neque 
illi ad invidiam verba facere, aequum est, si frugifera consulere 
iudicabor, mihi auscultare. — Aiebas, duabus potissimum de causis 
te ad hoc incitari, et ne male tibi dictitarent improbi corruptique 
mortales; et quod maximopere praestare velles, quantum quidem 
ases, que ad reverentiam, honorem et laetitiam avi pertinerent. 
lere igitur οἱ observare illum ego quoque et iustum et ex oflicio 
tuo esse afüirmarim. Sed cultum istum et observationem. multis 
aliis rationibus declarare conceditur. Nam et illum honorare ut pa- 
rentem oportet et 'oridere quamdiligentissime, ut cum ipsi, tum. 
eius familiae res ad vitam sustentandam nec ιο affatim suppedi- 
tent. Ergo si separatim ei decreta pecunia eius necessitates explere 
utatur, haud recusandum, quin alterum tantum, aut etiam 

plus duplum tribuatur; et adiiciantur alia, quae illi voluptati, cete- 
ris nullo detrimento fuerint. At vero rerum dominum illum insti- 
tuere, hoc est, quod reipublicae interesse nec quisquam mihi per- 
suaserit, nec ego cuiquam suadere velim.  Improboram autem voces 
«ontemnendas opinor; aut rem nefariam designabimus, bonorum 
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&.Ci3agAdyoyreg , οὓς, ἄδικα καὶ βίαια ποιεῖτο, πολέμους ἡμῖν ὅμο- 
φύλοίς ἀπεγείροντες. εὐθύς το γὰρ ἐξ ἀρχῆς, ἅμα τῷ βασιλοξ 
καθ’ ὑμῶν τὸν πόλεμον κεκινηκέναι, ὁρῶντες ὥς ἄδικα πά- 
σχετε ὑμεῖς, συνηλγήσαµέν το μάλιστα ὑμῖν καὶ συνηγωνι- 
σάµεθα προθύμως. καὶ ἐπειδὴ Φεοῦ συναιροµένου, ῥᾷστα κε-δ 
κπρατήκαµεν τῶν πολεµίων , δέον ἀπελαύνειν καὶ κακῶς mol» 

ατοὺς προτέρους ἄρξαντας τῆς ἀδικίας καὶ ἡμᾶς πραγμάτων 
ἀπαλλάττει», οὖκ ἠθελήσατε ὑμεῖς, dA ὥσπερ κακῶν ὄπιδν- 
μοῦντες, βασιλέως µέτρια αἰτοῦντος xai σώζεσθαι µόνον 
Φοοµένου, ὑμεῖς ἐπὲ κακῷ τῶν ὑπηκόων καὶ ὑμῶν αὐτῶν à-16 
Tema φιλοτιμούμενοι, τῆς ἀρχῆς ὀλίγου del» ἁπάσης nags- 
λωρήσατο αὐτῷ, ἡμῶν ἀπαναινομένων καὶ τὴν ἀβουλίαν ἐπι- 
µαρτυροµένω», ὅ ὃ’ οὐ πολλοῦ χρόνου παρεῤῥυνηκότος, ad- 
Φις ἐπεχείρησο τοῖς ἔσοις, ὥσπερ ἐπιλελησμένος sig ὅσον ἤ- 
Άασε κινδύνου, καὶ πόλεμον ἀκήρυκτον ἐπήνεγχεν ἡμῖν. ὁρῶν-ι5 
τες δὲ ἡμεῖς ol κακῶν τὰ πράγματα χωρήσει καὶ ὥς ἄρδην 

Ῥάπολεῖται τὸ “Ῥωμαϊκὸν, πρεσβείαν οὐκ ἰδίᾳ µόνο», ἀλλὰ καὶ 
xou)» Sui» ἐποιησάμεθα πρὸς βασιλέα, δεόµενοι, μὴ περι- 
Ἰδεῖν ἡμᾶς ὑπὸ τοῦ πρὸς ἀλλήλους πολέμου διαφθαρησοµένους. 
ἆλλ’ εἴ τι καὶ ὀγκαλεῖν- ὑμῖν ἔχει, δίκῃ διαλύεσθαι. ὃ ὃ3ο 
οὐδ) ἄκροις ἠνέσχετο doi τῶν περὲ τὴς οἱρήνης λόγων. πάν- 
τοθεν δὲ ἡμεῖς ἀπορίᾳ συσχεθέντες, αὖθις ὀνεβάλλομεν éav- 
τοὺς si; τοὺς κινδύνους καὶ πόλεμον ἀράμενοι δεύτερον πρὸς 

4. ὑμῖν pro ἡμῖν corr. ED. P. legitque Intpr. 


spreto iudicio, malis tantopere gratificabimur, ut etiam quae com- 
moda et justa numeramus, ea volentes propter ipsos abiiciamus. 
Age enim, per Deum immortalem, si boni omnes coeant nosque ad 
iudicium vocatos accusent hunc ín modum: Iniuste et violenter 
agitis, dum nobis bellum civile excitatis, Mox enim a principio, 
simul alque senior imperator arma in vos movit, iniquam conditio- 
mem vestram cernentes, mirifice vobiscum doluimus, alacriterque 
auxiliati sumus. Ubi autem, Deo favente, hostium labore nul 
potiti sumus, eum gradu depellendi οἱ puniendi essent, qui facere 
coepissent iniuriam, mosque molestiis exsolvendi, vos noluisti: 
sed quasi malorum sitientes, imperatore mediocria petente et vitam. 
.antummodo orante, vos cum subiectorum vestroque ipsorum damno, 
siulta quadam gloriae cupiditate totum ferme imperium nobis de- 
recantibus et amentiam vestram testantibus ei dedistis. Ille nom 
longo post tempore eadem tentavit, ac veluti oblitus, im quod se 
antea periculam obiecisset, bellum non ante indictom nobis intulit. 
Tum nos perspicientes, quo malorum res procederet ac Romanorum 
rempublicam funditus perituram, legationem non pro vobis dum- 
taxat privatim, sed pro communi quoque ad imperatorem suscepi- 
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αὐτὸν νενικήκαµεν αὖθις καὶ πρὸς τὴν προτέραν ἢ xai µείζωλ.Ο. 13:9. 

συνηλάσαμεν ἀπορίαν. ὁρῶν δὲ ixslyog ὡς οὖκ ἄνευ κινδύνων P. 259 

6 πόλεμος αὐτῷ τελευτήσει, αὖθις ἐπρεσβούετο ὑμῖν περὶ si- 

ρήνης, ὁ μηδὲ ἴχνος πρότερον ἀνεχόμενος αὐτῆς. ὁὑμεῖς dà 

δούκ οἱδ) ὅ,τι παθόντες, δέον dx τῶν προτέρων διδαχθέντας 

σωφρονεῖ», ὑμεῖς dà τἀναντία τῶν δεόντων ἐποιεῖτε, xai τὴν 

ἀρχὴν παρεδίδοτε αὐτῷ πᾶσαν καὶ τὴν ἡγεμονίαν τῶν πρα- 

γµάτων καὶ προσέτι φόροντες ὑμᾶς αὐτοὺς, (ἐῶ γὰρ λέγειν 

καὶ ἡμᾶς τοὺς ὑπηκύους, πολλὰ δυσανασχετοῦντας xai µονον- 
1009 τὴν ἀδικίαν ὀδυρομένους)) ἄδικοι καὶ προδόται σχεδὸν — . 

πορὲ ἡμᾶς γεγενηµένοι, οἴόμενοι κἂν οὕτω πᾶσαν πολέμου V.2o8 - 

πρόφασιν περιαιρήσειν. ὃ δ’ ὥσπερ στενὴν αὐτῷ τῆς γῆς j»B 

οἴκησιν παρεχούσης εἰ ταύτην οἴχείῃ μεθ’ ὑμῶν, αὖθις ἐπολό- 

µησε, καὶ τρήάον μηδὲν ἔχων ἐγκαλεῖν, οὐκέθ) ὥσπερ πρὀτο- 
1590» ἀπαρασκεύως καὶ ἐξ ἐφόδου, ἀλλὰ πολλὰ πρότερον συν- 

οσχευασµένος περὶ τὴν ἑσπέραν, καὶ στρατιὰν ἐπαγαγὼν - 

μῖν πλήθει οὐκ ὀλήγον ὑπερέχουσαν ἡμῶν οὐκ ἐξ Ἑλλήνων uó- 

νον τῶν αὐτόθι κατοικούντων, ἀλλὰ καὶ τῶν προσοίκων βαρ- 

βάρων συµµαχίδα. δρῶντες δὲ ταῦθ) ὑμεῖς, ἐλθύντες clc 
αοβυζάντιο», ἐδεῖσθε βασιλέως περὶ εἰρήνης. ó δ’ οὐδὲν ἧττον ἢ 

πρότερον ἦν ἀδύνατος πεισθῆναι, καὶ διὰ τοῦτο ἀναγκαίως πρὸς 

τὸν πόλεμον xai τρίτον ἐχωρήσατε ὁμεῖς. καὶ ἡμεῖς τὴν ὕπερ-ο 


mus, suppliciter rogantes, ne nos mutuis caedibus interire patere- 
tur. Sed si quod etiam crimen vobis intentaret, in iudicio disso- 
luturos. Is mentionem pacis nec ad summas aures admisit. Nos 
vndique difücultatibus coarctati, rursus discrimen adimus: et altero 
adversus illum bello iterum vincimus et ad priores eum, aut ma- 
lores etiam angustias redigimus. Qui bellum citra summum peri- 
culum suum haud finitum iri animadvertens, de pace vos per legatos 
appellat: cum alias ne nomen quidem eius sustinuisset, Vobis au- 
tem nescio quid mali mala obiectum est manu, Nam cum debuis- 
setis ex antegressis sapere, desipi imperiumque totum et ad- 
ministrationem rerum et vosmetipsos insuper ei in manus tradidi- .. 
stis, (omitto enim dicere, et nos subditos, aegre admodum istuc 
patientes ct iniuriam tantum non lamentantes,) iáiusti el propemo- 
dum proditores nostri effecti, dum saltem ista via omnem vos belli 
occasionem amputaturos creditis, At ille perinde ac si tellus ei non 
anc vobiscum habitaret, de integro ac tertium ad 
m nihil esset. quod loco criminis obiectaret, — Nec 
et velut ex itinere ut alias, sed multo antea in- 
structus in occidente, exercitumque contra nos non ex Graecis s0- 
lum illic incolentibus, sed ex vicinis barbaris auxiliarium, 
mostro non paulo numerosiorem adduxit, Qu comperto, Bysantium. 
profecti, pacem rogavistis, cum postulata aeque αἱ ante reiecta 
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A. C329 oiv. βδελυξάµενοι τῆς ἀδικίας, προθύµως συνηράµεθα ὑμῖν 
καὶ πολλοὺς κινδύνους ὑπεμείαμεν xai πόνους. ti αὖθις 
μετὰ τὴν μακρὼν ὀκείνην πλάνην καὶ τοὺς περιδρόµους τοὺς 
πολλοὺς καὶ τὴν ἐκ τῆς χρονίου κακοπάθειαν στρατείας, xai 
τῆς κρδίστονος δυνάμεως ἡμῖν τὸν πόλεμο» συγκατεργαζοµένης,5. 
τῶν τ πολεμίων κεκρατήκαµεν ἤδη καθαρῶς xai τὴν Ῥωμαί- 
ὧν ἡγεμονίαν συγκατεκτησάµεθα ὑμῖν. νυνὲ d' αὖθις τῶν πο- 
Άέμων πεπαυµένων καὶ εἰρήνης τὰ Ῥωμαίων κατοχούσης πρά- 
γµατα, ὁρῶντες ὑμᾶς τῶν προτέρων µείζοσι κακοῖς ἐπιχειροῦν- 

Dac ἡμᾶς ἐμβάλλειν, παραγγέλλοµεν ὑμῖν μὴ αὖθις καινὰ δια-ιο 
φοεῖσθαι, μηδ’ ἀφορμᾶς παρέχει» τῷ xaxior' ἀπολουμένφπολέμφ 
πρὸς τοὺς ὁμοφύλους. Ei ταῦτ) ἔλεγον καὶ ὥσπερ κορωνίδα προσ- 
ετίθεσαν, ἅτι, εἰ μὲν δέχεσθε ἐπὲ τούτοις, εἰ δὲ μὴ, σχοπεῖτε 
μὴ οὐχ ἡμῖν μᾶλλον ἢ ὑμῖν αὐτοῖς αἴειοι µδιζόνων γενήσε- 
σὸρ κακῶν. Ei δὲ δὴ καὶ προσέθηκαν, à γὰρ εἰπεῖν, ὅτι ,τ5 
& μὲν βασιλεὺς οὕτως ἔχοι γνώμης dor ἐφ᾽ ἑκάτερα ῥᾳδίως 
µεταβάλλεσθαι καὶ μικρᾶς ἕνεκα ἢ καὶ οὐδεμιᾶς αἰτίας πο- 
λέμου ἄρχει», ví δεῖ τῷ τοιούτῳ ἀφορμὰς ταραχῆς καὶ στά- 
σεως ini λύμῃ καὶ φθορᾷ τοῦ κοινοῦ παρέχει». ei à' ἑτέ- 
ϱοις πείθεται συχοφάνταις καὶ διεφθορόσι καὶ οὐδὲν ἀμείνο-νο 

2Ρ.360σω ἀνθρώποις ἀνδραπόδων , οὐδ' οὕτω δίκαιον οὐδὲ λνσιτε- 
Ah; τοῖς οὕτως ἔχουσιν, ἐν µοίρᾳ Καρὸς ἡμᾶς ὑποτάττοιν 
ἑαντούς "MAX εἰ προσέθηκαν τοῖς λόγοις ἐκεῖνο µόνον, ὅτε, 
sunt; unde vos ad bellum tertium compulsi descendistis, nosque 
sceleris magnitudinem execrati, per multa discrimina laboresque 
impigre vobis succurrimus, Postmodum denuo post longam illam 
vagationem variasque ambages et ionem diuturuae expeditio- 
mis, cum etiam divina nos virtus adiutaret, iam de hostibus per- 
fecte triumphavimus et Bomanum principatum vobiscum recaperavi- 
mus. Nunc hostibus quiescentibus, pacemque agitante republica 
cum cernamus vos iterum laborare, ut in mala prioribus graviora 
praecipitetis, iubemus, ne rursus nova meditemini, neve bello in- 
felicissimo, hoc est, civili, materiam suggerati. Si haec dicerent, 


inquam, et tamquam coronidem adderent haec: Si quidem propter 
lhas rationes dicta nostra adi ene est: sin 











porrigere opus 
ac nihilo melioribus manci, 
atque utile censemus, sic 


à pessimis obrequitor, nec sic iustum. 
cam, si istuc, sed si, orationi suae illud unum modo adiungerent 
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&l vi» τοιαῦτα περὶ βασιλέως ἀγνώκατο ὑμεῖς, ἀλλ’ ἡμῖν odA.C. 1829 

δίκαια οὐδὲ λυσιτελῆ βουλεύεσθαι δοκεῖτε, κἄν τι συµβαίη 
τῶν ἀδοκήτων, ἡμεῖς ἔξω κινδύνων καὶ πραγμάτων καταστή- 
σαρτες ἑαυτοὺς ὥσπερ Stara) καθεδούµεθα τῶν γινοµένωκ, 
S4 ἢ πρὸς τὴν ἀξίωσιν ὡς οὐ δικαίᾳ δυνησόµεθα ἀντειποῦν, 
7j ἐν οὐδενὶ Φησόμοθα τοὺς λόγους dg ἀκαίρως εἰρημένους; 

. μῇ γὰρ ὅτι πάσης ui» προφάσεως πολέμων ἐκ βασιλέως ἓξ 

ἀρχῆς κεχινηµένης, ῥᾳδίου δὲ ὄντος φύσει πρὸς μεταβολὰς , B 
τῆς Ῥωμαίων dà ἡγεμονίας πολλὰ τοῖς ἐμφυλίοις τετρυχω- 
1ouévyc πολέμοις, ἀἁπάντων δὲ οὐκ ἂν οἰσόντων ῥᾳδίως τὴν. us- 
ταβολὴν, ἀλλ εἰ πάντων μὲν ἀμφοτάροις µετῆν ἐπίσης, dv 
μηδενὲ dà διενήνοχεν ἅτερος ἑτέρου, ἔδει δὲ ἐκ τῶν ὕπαρ- 
χόντων σκεψαµένους τὸν προσήκοντα ἑλέσθαι μᾶλλον ἄρχειν, 
οὐ doi προστίδεσθαι προσῆκον πάντα ὀντινοῦν' οὗ µόνον διὰ 
αδτὴν πρᾳότητα καὶ µεγαλοψυχίαν, ἣν παρὰ πάντα ἐπεδείξο 
τὸν τοῦ πολέμου χρόνον, ἀλλὰ καὶ τὴν οὐψυχέαν xai τὴν 
τόλμαν τὴν d» τοῖς πολόµοις, καὶ τὸ μάλιστα δεῖσθαι τὰ Ῥω- 

µαίων πράγματα νυνὶ, οὐκ ἐμπείρου xai δθινοῦ µόνον crQa- V.2o9 

τηγοῦ, ἀλλὰ καὶ σπουδαίου καὶ τὰ πολόμια ἐξησκημένου 1Ο 
οἐμοὲ μὲν οὖν πανταχόθεν ἐξετάζοντι, οὐδεμία τις αἰτία φαί- 
γεται ἀρχοῦσα πείθειν ὥς λυσιτελὲς αὐτὸν ἀποστάντα τῆς 
ἀρχῆς τῷ πάππῳ ἐγχειρίζειν. διὸ καὶ συμβεβούλευχα προδύ- 
µως τοῦ κοινῇ λυσιτελοῦντος ἕνεκα. σὺ δὲ el μὴ τὰ Άελε- 
μόνα πείθειν ἱκανὰ, ἔξεστι καὶ ἑτέροις ἅμα καὶ συνετωτέροις 


dicerentque, Si vobis ea mens est de imperatore, nobis certe iuste 
utiliterque consulere non videmini: ac si quid praeter exspectatum. 
contigerit, nos periculis nosmet subtrahentes, ut otiosi spectatores 
rum vestrarum sedebimus; num eorum postulato ut iniquo 
adversari aut eorum verba ut intempestiva vilipendere possemus ? 
Non solum enim, quod omnium bellorum occasio ab eo manarit et 
matura sit inconstanti ac mutabili, imperiumque Romanum bellis 
civilibus nimiopere attritum, et nemo mutationem aequo animo 
passurus sit; sed si omnia in utroque essent aequalia, alterque ab. 
altero in nullo differret, oporteretque rerum statu considerato, 
aptiorem ad imperandum eligere, non esset iustitiae consentaneum, 
tibi quemquam anteponi: non ob mansuetudinem animique altitu- 
dinem solum, quae toto belli tempore in te eluxerunt; sed etiam 
ob fortitudinem strenuitatemque bellicam; et praecipue, quod Ro- 
mana res nunc non tantum perito et acri, sed et probo etiam ex- 
ercitatoque duce indiget? Mihi itaque omnia perpendenti nulla. 
causa satis idonea videtur, ob quam te ab imperio removeas et in 
avum illud transferas. Quare boni communis ergo id fidenter dis- 
suadere non dubitavi, Tibi licitum eet, si quae dixi, non sa- 
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AC. ιδορκαὲ ἀμπειροτέροις συμβούλοις χρησαµένῳ, μὴ τοῦ ὄβοντος 
ἁμαρτεῖ Ἱοιαῦτα μὲν ὃ μέγας δοµόστικος οἶπε. βασιλεὺς 
δ’ ὥσπερ εἴωθε μικρὸν ἐπισχῶν », συνετῶς μὲν οἰρῆσθαι τοὺς 
Άόγονς,” εἶπον μοὺκ ἂν ἔξαρνος γενοίµην' ἔτι dd µοι ὁοκοῖ 
καὶ κατὰ σχολὴν εἶναι βουλευτέον περὶ αὐτῶν, εἴπως τι [MA 

D» ὁ μεταξὺ χρόνος ἐξουρήσει” ἐπαινέσαντος dà xai τοῦ 
μεγάλου δοµεστίκου, τὸ νῦν μὲν ὄχον διελύθησαν. ὃς τρίτην 
δὲ ἡμέραν πάλιν συνελθόντες, ἐπυνθάνοντο ἀλλήλων εἴτι πλέον 
dy τῷ μεταξὺ ὀξευρηκότες sis» χρὀνφ' μηδὲν δὲ ἀμφοτέρων 
οἰρηκότων ὀπεψηφίσαντο τὴν βουλὴν, xai οὕτω παρ’ ὀλίγονιο 
ἐλθὸν τὸ βασιλέα τὸν πρεσβύτερον αὖθις ἄρχοντα γενέσθαι 
τῶν πραγμάτων, ὑπὸ τοῦ μεγάλου δοµεστίκου ἐκωλύθη. ὧν 
ὥστερον eig µνήµην ἐλθὼν ὃ βασιλεὺς, imei ἐπύθετο αὐτὸν 
τὸν μονήρη βίον ἀνῃρημένον ᾖνίττετο τῷ μεγάλῳ δοµεστόψ, 
ος 8i ἃ πρότερον ἐβουλενόμεθα elg ἔργον ἧκον, νῦν ovx ἄνιδ 
συνέβαινε τοιαῦται πρὸς à ἐκεῖνος ἀπεκρίνατο, c »τοιαῦ- 

P.961va μὲν οὐκ ἂν συνέβη, ἴσως δ) ἕτερα χείρω καὶ ἀλοσιτελό- 
στορα πολλῷ.» βασιλεὺς d' ἐπεὶ τῆς νόσου ἤδη ἁπηλλάγη κα- 
Θαρῶς, ἐκ «4ιδυμοτείχου εἷς Βνζάνειον ἦκεν ἀποδώσων τὰς 
εὐχαριστίας τῇ πανάγνφ μηερὶ τοῦ soU τῇ ζωοδόχφ πηγῇ»ο 
τῇ μᾶλλον ἑάματα 7 νάµατα βρυούσῃ" fc τυχὼν ἀπήλλακτο 
καὶ αὐτὸς τῆς χαλεπῆς ἐκείνης νόσου. Βυζάντιοι δὲ πανδη- 
μεὶ πρὸς ὁπάνεησιν τοῦ βασιλέως ἀξελθόντες, ὅτι δὲ καὶ ob 
11. τὸ corr. ED. P. pro τοῦ. 16. τοιαῦτα πρὸς ἃ ἐκεῖνος ἀπε- 
αρίνατο. Ὡς τοιαῦτα legebatur, 


ciant, aliis item et peritioribus uti consiliariis, ut a recta semita ne 
declines,  Adhaec imperator, more suo paulum cunctatus, Nou ne- 
gaverim, inquit, prudenter dicta omnia; nihilo minus de iis per 
Otium deliberandum mihi videtur; si forte mora temporis meliora 
suggesserit — Quod cum et magnus domesticus probasset, ita disces 
sum est, Post diem tertium congressi, vicissim percunctantur, num 
aliud interea occurrerit. — Cum uterque negaret, consilium ratum fe- 
cerunt Sic quod pene factum erat, ut imperator senior imperium. 
reciperet, a magno domestico impeditum est. Quorum in memo- 
riam postea rediens imperator, ubi avum monasticam vitam sectari 
audivit, magno domestico ea sub hoc verborum integumento signi- 
ficata voluit, Si quae prius volebamus, opere perfecta fuissent, ista 
munt non evenissent, Quibus ille respondit, Ista quidem mon, for- 

utem alia deteriora longeque magis incommoda evenire po- 
tuisse. Imperator confirmata iam valetudine, Didymoticho Byzan- 
tium abilt, ut castissimae Deiparae vitali fonte sanitates magis quam 
aquas emananti, quibus et ipse lethali illo morbo levatus esset, 
gratias ageret,  Venienti frequentissimus Byzantiorum populus, et 
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τῶν πέριξ χωρών τε xa) πόλεων κατὰ 94a» βασιλέως (nüciA.C.i$29 

γὰρ οὐκ ἐπέραστος µόνον, ἀλλὰ καὶ Φαύματος ἀξία ὄψις ἦν, 
ὥσπερ ix νεκρῶν ὀγηγερμένος,) ἄχρι μὲν Ῥηγίου προῇκον ὑπ 

ἀλλήλων σνρωθούμενοι καὶ ἠσπάζοντο βασιλέα προσκυνοῦντες.Β 
δέκεῖθεν dà δν αὐτῶν ἰὼν ὁ βασιλεὺς ἄχρι τοῦ πρὸ τῆς nó- 
Άθως τεµένους τῆς ἀεννάου πηγῆς ᾖλθε συνωθούµενος ὑπὸ τοῦ 
πλήθους, ἀποδοὺς dà τὰς εὐχαριστίας Sed, ἦλθεν elc τὰ βα- 
σίλεια ἐκεῖθεν καὶ διέτριψεν ἐν Βυζαντίῳ 4E ἐκείνης elg 
ἑξηκοστὴν ἡμέραν. αὖθις δὲ ἐξελθὼν, περιῇει τὰς τῆς God- 

10xgc πόλεις. 

κά, Ὑπὸ dà τοὺς αὐτοὺς χρόνους καὶ σερατιὰ Περσῶνο 
ἐππικὴ τὸν Ἑλλήσποντον περαιωθεῖσα, ἐληῖζετο τὴν Θράκη», 
πυθύμενος dà ὃ βασιλοὺς συνήθροιζε τὴν σερατιὰν ὥς duv- 
φούμενος αὐτούς. ἐν ᾧ δὲ ταῦτα ἐτελεῖτο, οἱ μὲν πολλοὲ τῶν 
α15Περσῶ», ἀναστρέψαντες ἐπεραιώθησαν πρὸς Em. πεντακόσιου 

δὲ αὐτῶν καὶ χίλιοι λογάδες ἔμειναν ἐπὲ τῆς Θράκης Baci-V.a10 

Ag δὲ αὐτοῖς ἐπισερατεύσαντος, ἔποσον πάντες µάχῃ 2ικη-Ώ 
Φέντες, οὐ πολλαῖς δὲ ὕστερον ἡμέραις ἐκ τῆς ἑσπόρας ἠγ- 
7έλθη βασιλεῖ ὥς παρασκευάζοιτο στρατιὰ Τριβαλῶν τῇ ᾿Αχρί- 
3ο9δε ἐπιθέσθαι πόλει ἔσπερίῳ ὑπὸ τὴν Πιερίαν τὸ ὄρος κειµόένῃ, 
καὶ μετὰ μικρὸν oi Τριβαλοὶ δῃώσαντες τὰ περὶ αὐτὴν, 
περικαθήµενοι ἐπολιόρκουν" βασιλεὺς dà ἀβοήθει κατὰ τάχος. 
αἰσθόμενοι δὲ oi Τριβαλοὲ, τὴν πολιορκίαν ὀχλιπόντες, dvs- 
χαώρησαν elg τὴν οἰκείαν, xai ὃ βασιλεὺς eic ᾽4χρίδα παρελ- 


ex locis vicinis atque urbibus permulti eius videndi causa obviam 
usque Rhegium μη (erat quippe aspectus eius non ama- 
bilis tantum, sed admirabilis etiam, ut si ab. inferis redivivus exti- 
tisset) ac sese. invicem comprimentes et impellentes prae multitu- 
dine eumque adorantes consalutarunt, Ille per medium agmen ince- 
dens, ad templi ante urbem positi fontem perennem accessit, com- 
pressus a turba; actisque Deo gratiis, inde in palatium se contulit; 
et usque ad diem sexagesimum Byzantii mansit; post quem Thraciae 
urbes lustravit. 

21. Sub jd tempus equestris Persarum manus Hellespontum 
iransducta, Thraciam depopulabatur, Quod ubi rescivit imperator, 
delectum ad eos propulsandos habuit. Interea de Persis multi in 
Orientem renavigarumt. Selecti, qui in Thracia remanerent, mille 
quingenti: quibuscum pugua congressus imperator, omnes ferro con- 
cidit, Diebus paucis ex occidente affertur, Triballos ad Achridem. 
"rbem occidentalem, sub monte Pieria sitam, armis adoriundam 
seie comparare: quam paulo post agro circumcirca devastato, obsi- 
dio circumdederunt. Imperator cum subsidio adest celeriter. Quod — . 
Triballi sentientes, obsidione soluta domum recedunt, Ἱπιρεταίος 
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A C.1529 à)» πρόνοιάν rs ἐπομῄσατο τῆς πόλεως ὅση δυνατὴ xa? ix 
τῶν. παρακειµένων αὐτῇ φρουρίων τινὰ ὄντων ὑπηκόων Τρι- 
βαλοῖς, εἶλον ἐξ égódou- τῶν τα ἑσπερίων ἑτόρων πόλεων 

Ρ. 4(4 προνοησάµενος, αὖθις sig «{ιδυμότειχον iav. Μιχαήλ 
δ’ ó τῶν Ἰῆνσῶν βασιλεὺς ἔκ τινων διαφορῶν πρὸς Ἀράλην5 
wv Τριβαλῶν ἄρχοντα ἐκπολεμωθεὶς, παρεσκενάζεο ὡς 
αὐτῷ ἐπιστρατεύσων, εἰδὼς dà καὶ βασιλέα πολέμιον αὐτῷ 
ὄντα, πέµψας πρεσβείαν πρὸς αὐτὸν, ἐδεῖτο αὐτοῦ ἐπιθέσθαε 
Κράλῃ, ὡς ὑπ ἀμφοτέρων ῥᾳδέως ἐκεριβησομένῳ. ἐπεὶ δὲ 
ἀδόκει καὶ βασιλεῖ καιρὸν εἶναι δίκας παρὰ Τριβαλῶν λαβενιο 
ὧν ἠδίκησαν Ῥωμαίους, Μιχαὴλ μὲν ὑπέσχετο τὴν ἄκστρα- 
τείαν, προσθεὶς ὡς εἰ μὴ παρεκάλει xai αὐτὸς, ἀλλ’ αὐτὸς 

Ἑδιενοεῖτο στρατιᾷ ἐπὲ Τριβαλοὺς ἐλθεῖν ὥς τὰ μέγιστα ἠδικη- 
μένος ὑπ᾿ αὐτῶν. αὐτὸς δὲ ἀθροίσας τὴν σερατιὰν καὶ πάν- 
4.C,.133ora. ἐκπορισάμενος ὧν ἐδεῖτο, διὰ Πελαγονίας ἐσέβαλεν ὃςι5 
τὴν γῆν τῶν Τριβαλῶν xai ἔτεμέ τινα αὐτῆς, καὶ Βουτζοῦ- 
φιν µέν τι φρούριον προσαγορευόµενον εἶλεν 35 ἐφόδου, «{εύ- 
ριτζαν δὲ καὶ Φουβροῦνιν καὶ Καβαλλάριον xai Σιδηρόκα-- 
στρον, φρούρια xai αὐτὰ, παρεστήσατο ὁμολογίᾳ. Μιχαὴλ δὲ 
καὶ αὐτὸς διὰ Παιονίας πανστρατιᾷ ἐπισερατούσας Τριβα-κο 
λοῖς, ὀσερατοπέδευσεν ἐν τόπῳ Βελμάσδιν ἐγχωρίως προσαγο- 
ρευοµένῳ,- περιορώµενος τοὺς πολεµίους, ὡς οὐκ ἄν τολµή- 
Όσοντας προσβαλεῖν αὐτῷ. «Στέφανος δὲ Ἀράλης ὃ τῶν Τρι- 
βαλῶν ἄρχων, inti ἑκατέρωθεν συνεώρα τῷ πολεμίῳ πυρὲ 


urbi quantum potest providet et ex finitimis ei castellis, Triballo- 
rum ditioni subiectis, quaedam primo impetu capit: reliquis item 
occidentis urbibus prospiciens, Didymotichum revertitur. Michael 
Moesorum rex ob quasdam lites Triballorum principi infensus, ad. 
bellum ei inferendum se instruebat, Cumque imperatorem quoque 
illi hostem esse non nesciret, per legatos rogat, uti Cralem invadat; 
ut ita amborum viribus d aegre contereretur. Ubi imperatori 
maturum visum est, a Tri| iniurias Romanis irrogatas persequi, 
Michaeli expeditionem promisit: addens, etiamsi illum ad istam. 
societatem non invitasset, per se in Triballos, a quibus intolera- 
bilia damna accepisset, ducturum fuisse. Imperator contracto exer- 
citu, omnibusque necessariis comparatis, per Pelagoniam profectus, 
Triballorum provinciam infestam habet; partem aliquam conculeatis 
£t succisis segetibus arboribusque deformat: Butzunin oppidulum ex 
itinere capit, Deuritza, Dubrunin, Caballarium , Siderocastrom, et 
ips oppidula, se dedunt, Michael ipse quoque per Paeoniam totis 
copiis in Triballos tendens, in loco quem indigenae Belmasdin vo- 
cant, castra facit, despectis hostibus, ut ei resistere non ausuri. 
Stephanus Crales Triballorum princeps cum hinc et hinc hostilibas 
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περισχεθεὲς, ἕκατέροις μὲν ἀἄντιταξασθαι τοῖς βασιλεῦσι, die- A.C, 1339 
λόμενος τὴν στρατιὼν, οὐκ ᾧετο slvat δυνατός» εἴλετο δὸ 
μᾶλλον τὸν lMecó» facia ἀνταγωνιστὴν καὶ πανστρατιᾷ 
καὶ αὐτὸς ἀλθὼν παρεσερατοπέδευσε μὲν αὐτῷ, dv ἐπικαίρῳ 
50à χωρήρ, στενὴν ἔχοντι τὴν díodov καὶ σχληρὰν, ᾗ ἐπέστησθ 
στραειὰν πεζἠν φρουρεῖν, ὥς µή τις δύναιτο δὲ αὐτῆς divas 
dn αὐτόν. ἐπικηρυχευσάμενοι δὲ ἀλλήλοις, ἐπεὶ ἀσυμβάτως 
εἶχον καὶ ἐδόκει πολεµητέα εἶναι, ἐκεχειρίαν ἄγειν συνέθεντο 
ἐκεύνην τὴν ἡμέραν ὡς µαχούμενοι ἐς τὴν ὑστεραίαν. ἐπιλε-Ώ 
αολοιπότος δὲ ἤδη σίτου τῷ σερατοπέδῳ τῶν Ἰυσῶν, ó βασι- 
λεὺς ΠΜιχαὴλ ἔγνω δεῖν καθ’ ἣν τὴν ἐκεχειρίαν ἦγον, στρατιὰν 
ἀπολεξάμενος, πέµψαε ini σἴτον" καὶ διεσκέδαστο τὸ πλεῖον 
τῆς στρατιᾶς ἐπὶ τὰ παρακείµενα χωρία ἐφ᾽ ἁρπαγήν. ὁρῶν 
δὲ ὁ Κράλης τὴν Ἠυσῶν ὁιεσκεδασµένην στρατιὰν καὶ νοµύ- 
l5cag καιρὸν εἶναι ἐπιθέσθαι Μιχαήλ καταστρατηγηθέντι ὑπ 
αὐτοῦ, ὡς siys τάχους, ὠπλισμένην τὴν σερατιὰν ἀναλαβὼν 
καὶ τριακοσίους ἐξ 4λαμανῶν ἐπαγόμενος καταφράατους, ὁ- 
Mya τῶν συνθηκῶν φροντίσας, ἐπὶ Ἰνυσοὺς ἐχώρει.  Miyar 
dà ὁρῶν τὴν Τριβαλῶν σερατιὰν ἐπαγομένην, ἔγνω μὲν ἧπατη- 
20uévoc , πλὴν ὥς εἶχε τάχους xai αὐτὸς τὴν στρατιὰν ὁπλίσας, 
ἐξῆγεν ὡς ἐς µάχην' καὶ πρὺν eig τάδιν καταστῆναι, oi 1ρι-Ρ. 3693 
βαλοὶ ἐπιπεσόντες, ἐτρέψαντό τε τοὺς ἸΜυσοὺς καὶ ἐνίκων 
xarà κράτος. καὶ τοὺς μὲν ἀπέκτειναν αὐτῶν παρὰ τὴν ud- 
χη», ὅσοι δὲ ἑάλωσαν ζῶντες, γυμνούμενοι τῶν ὅπλω», ᾱ- Υ.αιι 


1. ἀσυμβάτως ED. P. pro ἀσυμβάστως. 


fammis circumdatum se videret, nec putaret divisis copiis utrum- 
que regem sustinere posse, iis integris contra Moesum ire maluit ] 
iuxtaque eum castra fixit; loco autem opportuno, ubi angustus et 
asper transibas, ne quis irrumperet, custodiae causa peditum glo- 
bum collocavit Ceterum ultro citroque missis de pace cadueeato- 
ribus, cum transigi nibil posset et placeret confligere, illo die ma- 
mus mutuum abstinere pacii sunt, ut postridie concursuri — Moesis 
commeatu iam defectis, Michael rex illo die de exercitu delegit, 
quos ad victum quaerendum dimisit: maiorque pars militum ad 
praedas agendas per agros adiacentes se effudit. Cernens Crales dis- 
sipatum Moesorum exercitum, et arbitratus adesse tempus aggre- 
diundi Michaelis eiusque. astu bellico opprimendi, armato milite et 
eum trecentis ex Alemania gravis armaturae, paciorum securus, in 
Moesos graditur. Michsel venientes Triballos conspicatus, aibi data 
verba intellexit; verumtamen et ipse celeriter ad pugnam contendià 
occurrere. Triballi, priusquam ille instrueret aciem, impressionem 
faciunt, vi devincunt Moesorumque partem in fugam compellunt, 
partem congressi occidumt;: captos armis nudant ac dimittunt Nam 
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4α.0.ιβοπελύονεο. 69 γὰρ ἔχεσειν αὐτοῖς ἀλλήλους ἀνδραποδίζειν ὅν- 
τας ὅμοφύλους. βασιλεὺς dà ó ἨΜιχαὴλ εραυµατίας γενόμο- 
vog καιρίως ἑάλω μὲν ἔτι ζῶν καὶ ἀπήχθη παρὰ τὸ στρατό- 
πεδον τῶν πολεμίων. ἐτελεύτησε δὲ μικρὸν ὀπιβιούς. τὸ dà 
στρατόπεδον τῶν Mod» ἐπόρθησαν oi Τριβαλοί. ἡ δ' ἐπίδ 
τὸν σῖτον διεσκεδασµένη σερατιὰ, τοῦ σφετόρου βασιλέως nv- 
Ῥθύμενοι τὴν ἧτταν, οἱ μὲν αὐτῶν ἄλλοι ἄλλοσε καταλαµβα- 
όµενοι διεφθείροντο, oi πλείους dà αὐτῶν φυγῇ ἐπορίσαντο 
τὴν σωτηρία». ὃ Κράλης δὲ μετὰ τὴν νίκην βασιλεῖ μὲν οὐκ 
ἐπεστράτευσο Ῥωμαίων ὀπικειμένφ ὁμοίως καὶ πολιορκοῦντιιο 
τὰς v τοῖς µεθορίοις αὐτοῦ τε καὶ τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας 
πόλεις, ἀλλ᾽ ἔμεινεν ἁστρατοποδευμένος οὐκ ἐγγύς» sive δὲ µεί- 
ἔονα συναθροίζων σερατιὰν, ὥς τῆς οὔσης oUx ἀξιομάχου 
Ῥωμαίοις δοκούσης εἶναι, οὔθ) ἕτερόν τι διανοούμενος, ἔμει- 
ver ἐν ἀδήλῳ. μετὰ μικρὸν dà ἠγγέλλετο τῷ βασιλαξ, ὡς eit 
Φυνατοὶ παρὰ Ἰνσοῖς, τοῦ σφετέρου βασιλέως ΙΜιχαὴλ d- 
Οποδανόντος, dite Στέφανον Φεραπεύοντες τὸν KodAze, ei9' ὅ, 
τι ἕτερον διανοούμενοι, τὴν μὲν βασιλέως ἀδελφὴν ἀπήλασαν 
μετὰ τῶν τέκνων, τῇ dà ἀδελφῇ Στεφάνου, 5 πρότερον συν- 
ῴχει Μιχαὴλ, ἅμα τέχνοις τά τ βασίλεια παρέδοσαν τῶναο | 
-Mvod» καὶ τὴν ἀρχήν. βασιλεὺς δὲ ἐκκλησίαν συναθροίσας 
μετὰ τῶν dy τόλει, ὅ,τι δέοι ἐβουλούετο ποιεῖν. καὶ ἐδόκει 
Sei» τὰ ἐνταῦθα μὲν καταλιπεῖν, ὡς ὀλύγα ἢ οὐδὲν ὄννησο- 


15. τῆς ED. P, pro τοῖς, 


quoniam homophyli sunt, inter se captivos facere et in servitutem. 
redigere, moribus eorum nefas est. Michael lethali tactus vulnere 
et ad castra hostium perductus, brevi exspiravit. — Moesorum castra 
TTriballi diriplant Qui praedae intenti vagabantur, audito, regem 
suum ese victum, alii alibi comprehensi contrucidabantur: plures 
fuga salutem adipiscebantur. Crales potitus victoria, in imperatorem. 
Romanum, ipsum quoque ad urbes in confiniis expu, intem- 
fum, nihil molitus est: sed remotius castris se continuit: utrum 
Sud maiores copias conduceret, ido quas habebat, Romanis 

pares viderentur; an quod aliud quiddam in pectore volutaret, 
eognosci non potuit. Paulo post imperatori nuntiatur, dynastas 
Moesorum, rege illorum mortuo, seu quia Stephanum Cralem hog 
officio sibi devincire conarentur seu alius peratoris sororem, 
Michaelis coniugem, una cum liberis expulime: sorori autem Ste- 
phani quae prius eum Michaele nupta faerat, ipsi liberisque eius 

jam Moesorum regnumque reddidisse. Imperator optimatum com— 

io convocato , quid ageret, disceptare instituit. ludicatum, rebus 
raesentibus, aut parvo aut nullo fructu responsuris (cum Crales 
Delo contra! Moesos iam liber, suam provinciam vexantibus levi 
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μόνους Σαντοῖς περιποιήσασθαι, τοῦ Κράλη ἤδη τοῦ ngócA.C. 1330 
Ἠ]υσοὺς πολόμου ἀπηλλαγμένου xai δυνηθέντος ἂν ῥᾳδίως 
ἀμύνεσθαι αὐτοὺς κακοῦντας τὴν αὐτοῦ» πρὸς δὲ τὴν Mv- 
σίαν ἀπαίρειν τὴν Ταχίστην, ὥς ἐλπίδων ἐκεῖ μεγάλων ὑπο- 
Ὀφαινομένων. πρόφασιν dà πολέμου εἶναι οὐ μικρὰν, τὸ τὴνΏ 
βασιλέως ἀδελφὴν ἀπελαθῆναι τῆς ἀρχῆς, δικαιοτέραν οὖσαν 
ἄρχειν, ἅτε τῆς Κράλη ἀδελφῆς ὑπὸ περιόντος ἔτι ἐκβληθεί- 
σης Μιχαήλ. ἐπεὶ dà ddddoxro ἀναχωρεῖν τοῖς τὸ προσχω- 
ϱήσασιν ἀρτίως πολιχνίοις φρουρὰς ἐγκαταστησάμενος ὃ βα- 
χοσιλεὺς, τῶν τὸ λοιπῶν πέρι τὴν ἄκραν πόλεων ὅσης ἐδέοντο 
πρόνοιαν ποιησάµενος, καὶ στρατιὰν ἅμα σερατηγῷ Συργιάν- 
»p καὶ τῆς ἄλλης ἑσπέρας ὄνει καταλιπὼν, ὥστο ἀμύνε- 
σθαι ὑπὲρ αὐτῶν ἂν ἐπίωσιν οἱ Τριβαλοὲ, τὴν ἄλλην σερα- 
sid» ἀναλαβὼν, εἷς ᾽ἀδριανούπολιν ἐπακῆλθεν. οὐ πολλαῖς 
α5δὸ ὕστερον ἡμέραις καὶ τὴν ἐπίλοιπον Ῥωμαίων σερατιὰν 
ὅση ἦν συναγαγὼν, ἐσέβαλον sig τὴν Maa, xai τά το ἄλλαβ. 304 
μάλιστα τὴν χώραν δῃώσας καὶ ἐκ τῶν ὑπηκόων πόλεων Μυ- 
σοῖς τὴν ᾽4γχίαλον καὶ ἸΜεσημβρίαν καὶ ᾽άετὸν Ἀτένιά το 
xai Ῥωσόκασερον xai «{ιάμπολιν "παραστησάμενος ὁμολογίᾳ, 
20si; Βυζάντιον ἀπανῆκε. διατρίβοντι dà ἐκεῖ, ἐπεὶ καὶ ἡ Bv- 
ζαντίων ἐκκλησία χηρεύουσα ἦν ἀρχιερέως, τοῦ πατριάρχου 
"Ἠσαΐου οὐ πολλῷ πρότερον χρόνφ τετελευτηκότος, ddóxes τῶν 
ἀναγκαίων τοῖς πατριαρχικοῖς θρόνοις τινὰ ἐγκαθιδρύσαι. mok- 
Ang δὲ ζητήσεως περὲ τούτου γινοµένης xai ἄλλων ἄλλους 


epera post obsütere) supersedendum et in Moeslam, ubi magnáe 
spes ostenta r, quamprimum discedendum.  Occasionem belli 

avem offerri: sororem scilicet imperatoris regno depulsam, quae 
iustius imperaret, quum soror Cralis a Michaele adhuc vivente ma- 
trimonio multata fuerit. — Postquam igitur recedere complacitum 
quae recens in eius se potestatem tradiderant, 
tum reliquis urbibus in confiniis, cura quanta 
ἥ que exercitus cum Syrgiasne etiam, reliqui 
occidentis duce relieta, ut illas adversus Triballorom vim tueretur, 
€um altera parte Adrianopolin rediit. — Diebus aliquot praeterlapsis, 
allectis quantae erant copiis, in Moesiam irrumpit, et cum cetera 
regionem vastat maxime; tum Anchialum, Mesembriam, Aeton, 
Ctenia, Rhosocastrum et Diampolin civitates per deditionem accipit 
Byzantiumque revertitur. — Quia vero tum ecclesia Byzantina epi- 
scopo suo viduata erat, quod Esaias patriarcha nuper de vita exierat, 
visum omnino faciendum, ut alius ín eius throno locaretur. Cum 
igitur diutius controversando ali? almm nominarent, magnus dome- 
sticus imperatori auctor fuit, uti Ioanmem presbyterum designaret: 
quem quamquam apud Apros obscuris ortum natalibus, tamem ul 
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A.C, 183ongoffalAouévo , Ó µόγας δοµέστικος συνεβούλευο βασιλεξ, τὸν 
πρεσβύτερον Ἰωάννην ἀποδεῖξαι πατριάρχη», ὃν τῆς "Απρίων 
Ἠ μὲν ὄντα πόλεως πολίτην καὶ ἐξ ἀσήμων, περὶ dà τὴν ἕερατι- 
xj» λειτουργία» μάλιστα δοκοῦντα ἔχειν εὐφυῶς, ὁ µέγας δο- 
µέστικος ἐνέγραψε τοῖς οἰκείος καὶ περὶ τὴν ἱερὰν ἐχρῆτο 
ταύτην λειτουργίαν. ὕστερον dà οὗ πολλῷ χρείας γενομένης» 
τῷ βασιλικῷ ἐνέγραψε κλήρῳ, μηδὲν τῶν παρ’ αὐτοῦ χορη- 
γ.αιαγουµένων προσόδων ἀποστερήσας, ἀλλ’ ἐκείναις τὰς βασιλικὰς 
προσθεί. καὶ διετέλεσέ γε κἀχεῖ περὶ τὰ τοιαῦτα μάλιστα 
εὐδοχιμῶν καὶ διὰ τοῦτ ἀπέλαυο τῆς βασιλέως εὐμενείας.ιο 
βασιλεὺς δὲ ἐπῄνει ve τὸν λόγον καὶ ἐπιχειρητέα ἔλεγεν εἶναι, 
ο εὔγε ἀνυσθῆναι δυνατόν. ὡς δὲ τοῖς λοιποῖς ἀρχιερεῦσι τὸν 
περὲ τούτου προσῆγον λόγον, οἱ μὲν εὐθὺς ὥσπερ ἀπὸ συνθή- 
µατος πάντες ἀπωθοῦντο xai οὐδὸ ἠνείχοντο τῶν περὲ τού- 
του λόγω» βασιλεὺς δὲ αὐτοὺς οὕτως ἄγαν ὃρῶν ἐνισταμό-ιῦ 
: yovc, τῷ µεγάλῳ δοµεστίκῳ τὴν περὲ τούτου ἐπιχείρησιν ἐπέ- 
τρεπεν. Ó δὲ οὐδὲν µελλήσας ἐκκλησίαν συνήθροιζεν ἐκ τῶν 
ἀρχιερέων ἐν τῷ τῶν Θείων ἀποστόλων Χριστοῦ νεῷ, καὶ xa- 
ταστὰς εἷς λόγους, ὀπεχείρει πείθειν, ὡς δεῖ τὸν πρεσβύτερον 
Ἰωάννην dni τὸ πατριάρχην δέχεσθαι ψηφίζεσθαι' οἱ δ’ dvre-20 
πεχείρου», dg οὔτε δίκαιον, ovre λυσιτελὸς ἂν τῇ ἐκκλησίᾳ 
s τοῦ Suo. πολλῶν dà dE ἑκατέρον µόρους λόγων εἰρημέ- 
D»ov, τέλος ἀνέστησαν ἀσύμφωνοι ταῖς γνώμαις, τῶν μὲν οὖδα- 
Θ,τούτῳ coni. ED.P. αδ.προσῇγε Intpr, 16. Αποστόλων i.e. 


Petri et Pauli, Templum illud Constantini opus, in eoque, ut et 
Helena mater , sepultus est; de eo saepiusZonaras ΙΡ, 7. ED. P. 


in sacerdotali ministerio dexterrimum et ad id accommodatissii 
idem domesticus inter domesticos adscripserat, qui sibi 
cris eset, Non diu post, cum ita usus posceret, in clerum impe- 
ratoris eumdem cooptavit, pensionem suam ei relinquens et insuper. 
imperatoria pensione cumulans. lbi quoque semper bene audiit et 
imperatoris gratiam est consecutus: qui consilium probavit et ita. 
faciundum dixit, si modo perfici possit. Ubi ad episcopos super 
eo relulit, illi atatim quasi conspirasent, ad unum omnes reniti 
meque audire velle. Imperator usque adeo repugnantes cerneas, 
megotium magno domestico committit, qui nihil cunctatus, episco 

rum im sanctorum apostolorum templo conventum agit; ibi exorsus 
loqui, impetrare ab illis laborat, uti Ioannem pro patriarcha susci- 
plendum decernant. llli contra asserere, id neque iustum neque 
ecclesiae Dei frugiferum fore. Multis ab utraque parte dictis, tan- 
dem surgunt, discrepantibus sententiis, dum hi nequaquam feren- 
dum existimant, vitae curis implicitum, uxori et filiis cobabitan- 
tem, in excelüissimam magisterii cathedram evehere; ille sic eos 
refellit: Si alioqui ad. hanc functionem idoneus et habilis sit, hoe 
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μῶς οἴομένων εἶναι ἀνεκτὸν, τὸν ἔτι τοῖς τοῦ βίου nodynaciA .C, ι33ο 
συνισχηµένον καὶ γυναικὲ καὶ τέχνοις συνοικοῦντα, εἲς τὸν 
ὠψηλότατον τῆς διδασκαλίας ἀνάγειν θρόνον: τοῦ d^ ἄντεπι- 
χειροῦνεος, ὡς οὐδὲν ἂν εἴη τοῦτο κώλυμα, καθάπαξ ἀποστη- 
ὄσομένου, ἂν τἆλλα ἱκανός τε xai ἁρμόζων πρὸς τὸ ἔργον ᾖ. τέ- 
λος δὲ ὁ μέγας δοµέσεικοξ τὴν ἐκκλησίαν διαλύων, viv μὲν 
Έκαστον ἐκέλευεν οἴκαδο ἀπελθόντα, ἀναπαύλης τυχεῖν οὖκ 
ὁλώον πόνον ὑπομεήαντας αὖθις δὲ συνελθύντας περὶ τῶν 
αὐτῶν ποιήσεσθαι τοὺς λόγους. οἱ μὲν οὖν ἕκαστος ἐπ᾽ οἴκοσ 
αοδιολύοντο, Ó µέγας δὲ δοµέστικος ἀπήγγελλο τῷ βασιλεῖ ἐλ- 
Φὼν, ὅσα το λέξαι τοὺς ἀρχιερέας πείθει» ἐπιχειρῶν καὶ 
ὧν παρ’ αὐτῶν ἀκούσειεν ἀντιλεγόντων, καὶ τέλος, óc συν- 
πεθείη xai δευτέραν ὀκκλησίαν συναθροῖσαι τούτου  Bvexa. 
μετὰ δεκάτην δὲ ἡμέραν αὖθις ἐκέλευεν ἀθροίζεσθαι àv τῷρ.965 
αδαὐτῷ vaQ- xai ἐπειδὴ πάντες ἠθροισμένοι ἦσαν, οὐχέτι μὲν 
ἐκ τῶν ὁμοίων ἐπεχείρει πείθει», (δει γὰρ οὐ πείσω»͵) aAM 
dE ὧν μάλιστα φετο ὑποχλέψειν τὴν mudo αὐτοῖς. ἔφη γὰρ 
τὸ μὲν περὶ Ἰωάννου τοῦ πρεσβυτέρου πείθειν eig τὸν πατρι- 
αρχικὸν ἀνάγειν θρόνο», ovd" αὐτῷ δοκεῖν εἶναι δεῖν, µάλι- 
aocra βουλομένῳ τὰ κατὰ γνώµη» αὐτοῖς ποιεῖν xai μηδὲν ἀηδὸς 
uv ἀβούλητον προσαναγκάζειν" ἑτέρας dà ἐκκλησίας σχέψα- 
σθαι εἴγο δίκαιον προστάτη» ἀποδεῖξαι. πάντως δὲ οὐδ' ἂν 
aij τοῦ τοιούτου κώλυμα, ἕως ἂν μηδεὶς αὐτῷ ἔχῃ περὶ τῆςῃ 
Ἱερωσύνης ἔγκλημα ἐπενεγκεῖν. οἱ δὲ μηδὲν τῶν μελλόντων 
2δύποπτεύσαντες, μηδὲ τοῦτο ἐννοήσαντες, dig τοῖς σφετέροις 


ei impedimento non futurum, quandoquidem illo se penitus extri- 
eabit Tandem coetu soluto, quemque redire domum et non parum. 
defatigatos, corpus recreare iussit; iterumque mper eadem delibe- 
ratione concilium indixit. li domos redeunt. Magnus domesticus 
imperatori exponit et ipse, ut episcopis persuaderet, dixerit 
et quomodo illi contradi int: postremoque convenerit, ut altero 
coetu super eadem quaestione coirent. Post decimum itaque diem. 
in eodem templo omnibus iam eius iussu congregatis, non iisdem 
usus est argumentis, cum se nihil consecuturum sciret; sed unde 
potissimum velut per euniculum eorum animis obreperet: si 
aiebat: Suadere quemquam, loannem presbyterum in 
t icam extollendum, ne sibi quidem placere, qui ips 

E fretiüeari vellet, et ad nihil quod quidem eorum animis in- 
iucundum esset quodque nollent, cogere, Considerandum vero, an 
is alius ecclesiae pastor merito creetur, quod, quo minus fiat, nihil 
omnino vetare, quamdiu in sacerdotium commissum piaculum ne- 
mo illi obiectare possit At episcopi non praevidentes quorsum ille 
collimaret, neque hoc cogitantes, suis 4e laqueis Irretitum irl, 


Cantacuzenus. a8 
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A.Ca33o αὐτῶν ἁλώσονται βρόχοις, αὐτοὶ ἠδέως τε ἐδέξαντο τοὺς λό- 
γους οἴόμενοι χεκρατηκέναι καὶ ἐπεψηφίζοντο προθύµως, Θε5- 
σαλονύκης ἱεράρχην ἀποδεῖξαι τὸν Ἰωάννην. ἀπεὶ dà eig ἓν 
συνῆλθον ἅπαντες ταῖς γνώµαις, ἐκέλευε γράµµασι τὰ ἔψηφι- 
σμένα ἀπιβεβαιοῦν " οἱ δ’ ἔγραφον τὸ ψήφισμα αὐτίκα, inc 
9 ὂν χερσὲ τοῦτο εἶχεν ó μέγας δοµάστικος λαβὼ», ,,τοῦτο μὲν” 
sius μχαλῶς xai jj προσῆκεν ἐγεγόνει, xad χάριν ἂν ὑμῖν εἰ- 

οδείην xai αὐτὸς τούτου ὄνεκα πολλήν, πυθέσθαι dà ὁμῶν 
βούλομαι ἐκεῖνο. ἂν ἔρηται ὃ βασιλεὺς, ὅτι, ei τοῖς ἄρχιε- 
ρεῦσι πολλὰ σκεψαµένοις καὶ τὰ δίκαια ποιοῦσιν ἔδοξε τόντο 
πρεσβύτερον Ἰωάννην Ψηφίσασθαι ἀρχιερέα καὶ οὐδεμία τις 
ὀφάνη αἰτία κωλῦσαι δυνατὴ, ἀλλὰ πᾶσιν ἔδοξεν ὅμοῦ ψήφφ 
ο τας fenz. M - AMAT 
κουῇ τῆς ἱορᾶς ἄξιος λειτουργίας ταντησὶ», ἀνθ᾽ ὅτου μὴ καὶ 
πρὸς τὸν πατριαρχικὸν, ἐμοῦ βουλομένου, ἀναχθείῃ θρόνο; 
ἂν ταῦτα λέγῃ, Tí ἀροῦμεν 7 τίνα εὐπρόσωπον ἀπολογίανιδ 
ἀποδῶμεν àv; διδάξατε αὐτοί” Τῶν δὲ φαµένων, ὅτι ,έπει- 
γ. οι» δὴ τὸ ψήφισμα dni τούτοις ὀποιησάμεθα, ὅτι Θεσσαλονίκης 
μὲν ἤ τινος ἄλλης ὀκκλησίας ἡγεμόνα δέχεσθαι τὸν Ἰωάννην, 
Ώπατριάρχην dà μή”. μοὐκοῦν δει εἶπε ,,xai ἀνάγκην τινὰ 
προσεῖναι τῷ Aóyg. εἰ μὲν γὰρ ἄλλην τινὰ χάριν ἢ δύναμινηο 
ἄνωθεν ix ταµίου δωρεῶν δέχεται ὃ πατριάρχης, ἣν οὐκ ἔξε- 
στι λαμβάνει» xai τοῖς ἄλλοις ἱεράρχαις, ἔχοι ἄν εινα πρόφα- 
σιν ὃ λόγος: sl δὲ τοῦτο μὲν οὐκ ὅσει, πᾶσι δὲ ἐπίσης xai 
τῆς μείζονος καὶ τῆς ἑλάσσονος πόλεως ἐπισχόποις µέτεστι δω- 
libenter istuc audierunt, rati se lam vicine: sufragiaque extemplo 
inierunt, wt loannes CThessalonicensis hierarcha crearetar. — Ut 
Omnes sententia congraerunt, etiam chirographo decretum suum eos 
eonürmare voluit. Illi decretum atatim conscripserunt, Quod simul 
in manibus babuit, Pulcre, inquit, decenterque factum et vobis 
idcirco amplas ago gratias, Velim autem mihi dicatis, si imperator 
sic loquatur: Sí episcopis, re diligenter perpensa et praestito quod. 
debent officio, visum est Ioannem presbyterum iu collegium episco 
porum asciscere, nullaque causa apparuit, quae impedire posset: 
sed ab omnibus concorditer sacra liturgia dignus est iudicatus, cur 
non etiam me volente ad patriarchicum thronum ascendat? δὲ hoc, 
inquam, dixerit, quid respondebimus, quaeso, aut quod velum ho- 
πεδίο obtendemus? Doceatis licet. Cum illi, satis esse, quod de- 
creto suo effecissent , ut Ioannes Thessalonicensis, aut alterius eccle- 
siae episcopos, non autem patriarcha, institui posset, Hoc, inquit 
« domesticus, demonstrare oportet, Si enim patriarcha aliquam aliam 
gratiam virtutemve ex caelestium donorum promptaario accipit, 
aliis antistitibus accipere non licet, valeret aliquid oratio: 
5i autem secus est, omnesque et maiorum et minorum urbium 
scopi aequaliter gratiae participes sunt: honor autem ac 
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ρεᾶς, ai τιμαὲ δὲ καὶ αἱ λαμπρότητες τῶν Soóvtov xslyratA .C.1330 
παρὰ βασιλεῖ καὶ ὄξεστιν αὐτῷ καὶ τὸν μικρᾶς πόλεως ἐπισκο- 
πεῖν ἄξιον κριθόντα Eni vj» μείζονα ἀνάγει», τί δεῖ ἀπέραντα 
πονοῦντας, ἀπολογίας οὕτω σαθρὰς καὶ εὐκαταλύτους συνα- 
Εγείρειν καὶ προσκρούειν εἰκῇ δοχεῖν τῷ βασιλεῖ; dg' ἃ μὴ δέον 
ἀνειλέγοντας, ἀλλὰ μὴ μικρὸν τῆς Φιλονεικίας ὑπενδόντας, P.906 
ψηφίσασθαι τὰ κατὰ γνώµην βασιλεῖ, καίτοι ye τοῦ δικαίου 
καὶ οὐλόγου οὐ μακρὰν ἀφεστηκότα, τὸ γὰρ ἡμέτερον dà, el 
δή τις χάρις καὶ ἐμοῦ κεῖται nag! ὑμῖν. Τοιαῦτα εἰρηκότος 
Σαοπρὸς αὐτοὺς, μόλις μὲν, νοῦν δὲ ὅμως ἔσχον, ὡς τοῖς olei. 
οις ξάλωσαν πτεροῖς xai ἀναλῦσαι οὐκ ὅστι τὰ ἐψηφισμένα. 
xai πρὸς ἀλλήλους μὲν δώρων dc ἠπατημένοι, ὅμως dà καὶ 
ἄκοντες ἐπεψηφίζοντο τὸν Ἰωάννην πατριάρχη», πολλὰ τοῦ 
μεγάλου δοµεστίκου πρότερον καὶ πρὸς ἕκαστο» idía καὶ πᾶσι 
αδχοινῇ διιλεγµένου καὶ πείθοντος, τοὺς μὲν, ὅτι ἦσαν οὖνοι 
πρότερον αὐτῷ, τοὺς Ó', ὅτι καὶ αὐτοὶ ἐδέοντο αὐτοῦ τοῖς Β 
πράγµασι» ἐφεστηκότος τὴν sig τὸ μέλλον οἰκείωσιν προμνΏ- 
µένους αὗτοῖς. οὕτω μὲν δὴ ó Ἰωάννης σπουδῇ πολλῇ τοῦ 
μεγάλου δοµεστίκου πατριάρχης ἐψηφίσθη, οὐδενὸς ἂν ἑτέρου 
αοπείσαντος, i μὴ αὐτὸς aoi», xai ὀχειροτονήθη μετὰ μικρόν. 
xf. Βασιλεὺς δὲ inei ἡ κατὰ Βυζάντιον αὐτῷ διατριβὴ c. 
εἶχεν ἱκανῶς, ἔξῄει πρὸς τὰς κατὰ Θρᾷκην πόλε.ς. ἔνθα δια- 
τρέβοντι ἠγγέλθη ὡς τὸν Ἑλλήσποντον διαβᾶσα σερατιὰ Περ- 
σῶν ἱππικὴ καὶ εἰς δύο διαιρεθεῖσα, οἱ μὲν αὐτῶν περὶ Kiw- 
sedium penes imperatorem est, licetque ipsi parvae urbis episco- 
patu dignum iudicatum ad maiorem Troveherel quid necesse est 
sine modo ita putidas solutuque faciles responsiones congerere: vi- 
derique temere imperatorem offendere, in quibus non solum non 
contradicere, sed nec paulum adversari, verum quae el ut a luititia 
et recta ratione non adeo abhorrentia probantur, decernere oportet? 
De me enim nibil dico, si quis honos mei vestrom tangit animum, 
Haec ubi profatus est, etsi vix , tamen suis se pennis captos intel- 
lexerunt decretaque revocari non posse; et inter se ut circumduetl 
aspiciebant. Nihilo minus, quamvis inviti, loannem patriarcham 


renuntiabant, cum ante magnus dome: 
et cum omnibus communiter multum egi 






elus amicitiam conciliarent. Hoc igitur modo Joannes contentione 
magni domestici patriarcha decretus, (quod sIne eo nullus potuisset) 
pauloque post consecratus est. 

22. imperator postquam Byzantii diu satis mansisse sibi visus 
est, Thraciae urbes obire instituit. Quod dum facit, nuntiatur, 
equitatum Persitum transito Hellesponto bipartito divisum, alios 
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A. C. ι33οσὸν xai Πολύβοτον καὶ ἀκονίτη», πόλεις Θρᾳκικὰς, ἑπερχό- 
µενοι ὁῃοῦσιν" 7 δ’ ἐχώρησε πρὸς “Ῥαιδεστόν. συναθροίσας δὲ 
στρατιὼν ὅσην μάλιστα ἑνῆν ἐπὲ “Ῥαιδεστὸν ὀξέως ἐβοήθει. 

' καὶ συμβαλὼν τοῖς τὰ ταύτῃ χωρία ληϊζομένοις, ἐκράτησε 
Dudyy , xai τοὺς μὲν ἀπάκτεινεν αὐτῶν», τοὺς δὲ ἠνδραποδίσα-δ 
το, διαδράντων τινῶν εὐαριθμήτω». 7 dà κατὰ τὸ Πολύβο- 
πον ἕτόρα μοῖρα τῶν Περσῶν πυθόµενοι ὡς βασιλεὺς τοὺς 
ἑτέρους ἀνδραποδισάμενος χωρεῖ καὶ κατ’ αὐτῶν, τὴν λείαν 
τάχιστα xai ὅσοι ἦσαν αἰχμάλωτοι λαβόντες, ἐπεραιώθησαν 
πρὸς f. βασιλεὺς dà ἐλθὼν ὑστέρησεν αὐτῶν. «Συργιάννηςιο 
δὲ ἑσπέρας σερατηγὸς ὑπὸ τοῦ μεγάλου δοµεστίκου ἐπιτραπεὶς, 
Jia ὃ βασιλεὺς ἐνόσησε τὴν νόσον ἐκείνην τὴν' σφοδρᾶ», 
πρῶτα μὲν ἐδόκει εὔνους εἶναι xai χάριτας ὠμολόγει" ἔπειτα 
ὥς ἐπύθετο ὥς, ῥαῖσαντος ἀπὸ τῆς νόσου βασιλέως, ὥρμητο 
Ύ.οιά μὲν ὁ µέγας δοµέστικος αὐτὸν παραλύειν τῆς ἀρχῆς, ἐπέ-ιδ 
σχο δὲ ὅ βασιλεὺς, ψευδῶς οὕτως εἰρημένου, τῶν μὲν 
Ρ.90]προτέρων ἀγαθῶν, ὧν ἦν παρ’ αὐτοῦ τετυχηκῶς» οὐδενὸς 
μεμνημένος ἦν. ὀργῇ δὲ φερόµενος πρὸς αὐτὸν διὰ τὰ εἰρημό- 
να, ἑταιρεέαν ἤρξατο συναθροίζειν καὶ ἑαυτῷ περιποιεῖν, 
οἴόμενος, dc ἐὰν δύναμιν ἑαυτῷ ἐκ Φίλων μάλιστα πολ-χο 
Adv» καὶ οἰχετῶν συστήσηται ἀρκοῦσαν, οὐ δυνησοµένου 
τοῦ μεγάλου δοµεσείκου κακῶς αὐτὸν ὅταν βούληται ποιεῖνο 
τοῦτο μὲν οὖν ὡς μάλιστα ὀνῆν ἐσπουδάζετο αὐτῷ, ἐν ἀποῤ- 
ῥήτῳ δὲ καὶ τῶν μάλιστα οἰχειοτάτων συνειδότων. καὶ διέλα- 
94 ys ἀγνοούμενος ἐπὲ xaigóv* ἔπειτα ὑπ αὐτῶν τωος τῶναδ 
eircum urbes Cisson, Polybotom, Aconiten, urbes Thracias, agros 
depopulari: alios Rhaedestum invadere. Eo quanta poterat coacta 
manu opitulatum occurrit, collatoque pede, praedoncs illos vincit: 
paucisque fuga se eripientibus, ceteros partim interficit, parti 
capit Pars altera apud Polybotum , audiens imperatorem captis so- 
ciis in se movere, statim cum praeda et cap orientem traie- 
cerunt, atque ita imperator iis frustratus est. jannes porro dux. 
Occidenti a magno domestico praefectus, cum imperator aegrotaret 
morbo illo gravissimo, amicum prae se ferebat animum et agebat 
gratias. Quo iam sospite, ut didicit, domesticum sibi magistratum 
abrogare voluisse; sed imperatorem intercessisse (quod tamen fal- 
sum et commentitium erat) omnium beneficiorum, quibus fuerat 
ab ipso affectus, obliterata memoria, et ira impotenti subactus, 
sodalitium contrahere ac parare coepit; existimans, si ex amicis 
plurimis servisque domesticis sufficientem numerum conflasset, fatu 
Tum, ut magnus domesticus, quando vellet, incommodare sibi non 
posset. — Hoc igitur Io studio erat, quanto maximo poterat: 
arcano tamen et familiarissimis tantum consciis. Αο latuit quidem 
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συνειδότων τῷ µεγάλῳ δομεστίκῳ ἐμηνύθη. καὶ κατέγνω μὲν πολ-Α. C. 1330 
Aj» αὐτοῦ ἀχαριστίαν καὶ ἀμνημοσύνη» τῶν καλῶ», ὅμως dà 
σπουδάζων ἴσος εἶναι ἑαυτῷ καὶ ὅμοιος ἐπὲ τῷ ἄτρεπτος μέ-Β 
vay ἓν τοῖς ἀγαθοῖς, οὔτε ἐβουλεύσατο αὐτῷ τι δυσχερὲς, οὔτο 
δείργαστο. ἀλλὰ τά τε ἄλλα ἦν προσκεκρουκὼς αὐτῷ οὐδὲν, 
xai τῆς ἑσπέρας τὴν ἀρχὴν ἐφ᾽ ἱκανὸν παρεῖχε χρόνον ἄρχειν. 
6 δ’ ἔτι μᾶλλον βουλόμενος βεβαίους αὐτῷ τοὺς φίλους εἶναι, 
καὶ ὄρκοις κατελάµβανε καὶ αὐτὸς ἐκ τοῦ ὅμοίου παρεῖχον. 
ἀγίνοντο δὲ oi ὄρκοι dni τούτοις" Σνργιάννην καὶ αὐτόν τινα 
αοφίλους εἶναι βεβαίους καὶ undéva ὑπ᾿ οὐδεμιᾶς ἀνάγκης τὸν 
ἕτερον προδιδόναι" ἂν δ᾽ ἓνέ γέ τῷ τελευτήσῃ τρόπφ ὁ βασι- 
λεὺς, μὴ ἕκαστον ὅντι ἂν οἴηται δύταιον καὶ λυσιτελὲς ποιεῖν, C 
ἀλλά κοινῇ βουλευσαμένους ὅτι ἂν δοκῇ Συργιάννῃ πράττει» 
xai. µηδένα ἀντιλέγει», ἀλλὰ πείθεσθαι αὐτῷ ὡς và xoi) συµ- 
αδφέροντα βουλευσομένῳ. ἀλλὰ ταῦτα μὲν πρότερον, ὕστερον 
δὲ οὐχ ὀλύῳ χρόνῳ διατρέβοντι βασιλεῖ κατὰ τὴν «Χαλκιδικὴν 
τὴν ἐν τῇ Θρᾷκῃ, συνῆσαν μὲν τῶν ἐν τέλει πολλοί’ παρῆν δὲ 
καὶ Συργιάννης. ᾽4ρσένιος δὲ Ἐζαμπλάκων 6 uéyac παπέας πα- 
ρελθὼν dni τοῦ βασιλέως, ἀδίωχο τὸν Συργιάννην ἀπιστίας, 
Δοδιϊσχυριζόμενος ὡς ἀπελέγδειν ἐπὲ τῆς δίκης. Συργιάννης δὲ 
εὐθὺς πρὺ βασιλέα φθέγξασθαί ει, καταψεύδεσθαί το ἔφασκεν 
αὐτοῦ Τζωμπλάχωνα xai ἀποδείξεις παρέξειν τοῦ ψεύδουςΏ 
16. Χαλκιδικὴν. Ad oram MS. legebatur: 8 νῦν καλεῖται Bo- 
Λερὸν 1. e. quae nunc dicitur Volerum. ED. P. 


ses ad tempus ignorata, donec a quodam de illis magno domestico 
patefacta est. Qui quamquam Syrgiannem ingratissimum meriterum- 
que immemorem iudicaret , nibilo minus solitam in malis aequabi- 
litatem atque constantiam servare studens, | ei vel faciebat, 
vel meditabatur molestius: sed et alioqui nihi) ei iratus, occidentis 

aefecturem diu indulsit. llle volens sibi amicos. stabilire, lus- 





jurandum poscebat: idemque ipse praestabat. lorabatur autem verbis 
onceplis, Srrgiannem et illum et illum amicos in fide permansuros: 
.meminemque ulla necessitate adactum, alterum proditurum. Quod 
si forte morerctur imperator, nullum quod sibi, sed quod abite 
consilio Syrgianni pro aequo et bono placuisset, id facturum et ne- 
minem repugnaturum: verum illi ut communitati fructuose consul- 
turo obedituros, Sed haec prius gesta sunt, Non multo post im- 
peratore apud Chalcidicen Thraciae commorante, aderant ibidem 
$i magistratibus fungebantur complures, inter quos et Syrgiannes. 

menius autem Zamplaco magnus pappias eius nomen ut perfidi ad 
imperatorem detulit: afrmans, se eum iudicio conwictorum. Syrgi- 
es confestim imperatoris verba praeveniens, Zamplaconem men- 
tiri seque mendacium illius firmis argumentis probaturum dixit. 
"Tum Zamplaco non opus ese inanibus verborum puguis, dum alter 
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4. C33o loyvoüc. ὁ δ’ οὗ δεῖν ὄφασκεν εἰκῇ λογομαχεῖν ἀλλήγλοις ἆντο- 
πάγοντας τὸ ψεύδεσθαι, ἀλλ’ dni. τῆς δίκης καταστάντας ἑκά- 
repo» ὧν dif παρέχεσθαι τὰς ἀποδείξεις. βασιλεὺς δὲ πρὀ- 
τερον μὲν ἠσύχασεν ἐπὶ’ μικρὸν πρὸς τὰ elonuéva - odd) γὰρ 
ἦν πω πρότερον οὐδὲν ἀκηχοὼς περὶ Συργιάννη" ἔπειτα ἄχθε-δ 
σθαι μὸν εἶπε καὶ πάνυ πρὸς τοὺς τοιούτους λόγους. οὐ γὰρ 
βούλεσθαι αὐτῷ τοὺς ὁπηκόους, τοὺς μὲν ἀπισείας φεύγει», 
τοὺς δὲ διώκειν, ἀλλὰ πάντας το αὐτῷ εὔνους εἶναι xai µη- 
δένα µηδ’ ὀφ᾽ ἑνὸς κατηγορεῖσθαι: ἐπεὶ δὲ εἴρηται τοιαῦτα, 
οὔθ' οὕτως ἔχειν ὥστε πάνυ πιστεύειν δεῖ, oU9^ ὥστε ἀπιστεῖν,ιο 

2.968 ἀλλὰ βασάνῳ τὸ πρῶγμα δόντας, τἀληθὲς ἀνερευνᾷ». εὔχο- 
µαι δὲ Τζαμπλάκωνα παραχθέντα μᾶλλον τὰ μὴ ὄντα λέγειν 
ἢ σὸ τοιούτοις οἷοις αὐτός φησιν ὀνέχεσθαι κακοῖς. Συργιά»- 
φης δὲ ἐδεῖτο βασιλέως µόνον τῶν δικαίων τοχεῖν καὶ μὴ διὰ 
συκοφαντίαν ἐρήμην ἁλῶναι" τοὺς δὲ ψευδεῖς τουτουσὶ καὶιδ 
πεπλασμένους λόγους ἡγεῖσθαί τε μηδὲν καὶ σὺν οὐδενὲ πὀνῳ 
ὅπερ eiat. ῥᾳδίως ἀποδείχειν. βασιλεὺς δὲ καὶ αὐτὸς ἔφασκο 
xarà γνώµην αὐτῷ εἶναι μᾶλλον ἀπολύσασθαι τὰς κατηγορίας 
καὶ µηδ’ ini μιᾷ αὐτῶν ἁλῶναι ἀληθῶς: ἄδικον δὲ ψῆφον 
οὐκ ἄν ποτε αὐτῷ ἀπενεγκεῖν, o) µόνον ὥσπερ νῦν περὲ ψυχῆσχα 

Ῥ ἀγωνιζομένῳ, ἀλλ’ odd &i περὶ τῶν φαυλοτάτων τινὸς ἐλάγ- 

V.ai5 χα» τὴν δίκην Ἱζαμπλάκωνι dà ἐκέλευσεν ἃ Συργιάννῃ 
ἐγκαλοίη sig µόσον ἄγειν' οὐδὲ γάρ πω ᾖδει nep? αὐτῶν οὐ- 
δέν, Ἰζαμπλάχων δὲ ἄνωθεν ἀρξάμενος, οὕτως ἐποιεῖτο τὴν 
alterum mentiri clamat: sed im iudicium veniendum et ab utroque 
ad id quod velit ostendendum, rationes in medium adducendas Ad 
haec imperator primum quidem aliquantisper siluit: nihil enim 
hactenus de Syrgianne audierat: deinde permolestos sibi hos ser- 
mones esse dixit: quoniam nollet subiectos suos alios quidem infi- 
delitatis crimen intendere, alios causam dicere: sed amari ab omni- 
bus et neminem ab ullo ullius sceleris accusari. Quae vero dicta 
sint, nec talia esse, ut valde credenda: nec talia, ut omnino cre- 
denda non sint: quocirca examinanda et veritatem inquirendam, 
Optare autem se, Zamplaconem potius quae non sint obiicere, quam 
Syrgiannem obiectorum criminum reum eme. Syrgiannes rogare im- 
peratorem, tantum ut iure secum sgatur, ne per calumniam indicta 
causa damnetur. Falsis autem hisce et confictis sermonibus nihil 
se turbari nulloque labore id quod essent demonstraturum. Tum 
imperator, Sibi quoque probari magis, uti crimina diluat et ne 
wnius quidem vere convincatur. Iniquam autem sententiam nun- 

am in eum laturum; non solum, 'ut in praesens de vita In pe- 
Tleulum vocatum: sed neque de aliqua re ablectissima iudicium 
suum subeuntem. Tum Zamplaconi mandavit exponere, pon 
Syrgiannem insimularet: adhuc enim ea nesciebat, Ille altius τὸ 
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πατηγορίαν’ ,Segyidvryc osroai" λέγων , βασιχεῦ, τὴν vig. C. 1330 
ἑσπέρας ἀρχὴν ὀπιτεεραμμένος, πρῶτα μὲν ἐποιεῖτο διὰ σπου- 
9c καὶ ἔργον ἦν αὐτῷ τῶν πάντων περισπουδαστότατον ἔται- 
ρείαν συστήσασθαι περὶ αὗτὸν καὶ πάντας, el δύναιτο, αὑτῷ 
Επεῖσαι προσέχει» xai ἐν τοῖς μάλιστα τῶν φίλων ἄγει». ἡμεῖς 
δὲ τὰ τοιαῦτα ὁρῶντες μάλιστα dv ταῖς ἀρχαῖς, οἰόμενοι αὐ- C 
τὸν δόξης ἐπιθυμοῦντα καὶ ἐπαύω», si; à μάλιστα ἑπτόηνται 
οἱ δοκοῦντες εὐτυχεῖν, τοῖς τοιούτοις ἠσχολῆσθαι, ἐποιούμεθα 
τὰ πραττόµενα ουκ ἐν δεινῷ. ὡς dà τοῦ χρόνου τριβοµένου, 
10ryj» à» τοῖς τοιούτοις σπουδἠν µείζω τοῦ προσήκοντος γινοµό- 
vq» ἑωρῶμεν, ὑποπτούειν ἐπῄοι, μὴ οὐχὲ εὐδοξίας ἕνεκα τὰ 
τοιαῦτα αὐτὸν ἐπιτηδεύειν, ἀλλά τινος ἑτέρου χάριν ἀποῤῥη- 
τοτέρου, καὶ περιεργότερον προσείχοµεν τοῖς γινοµένοις. ὥς dà 
τὰ τοιαῦτα ἐρουνῶσιν ὀμηνύετο, ὥς οὐδὲ ἁπλῶς xai ἀπεριάρ- 
15yog αἱ φιλίαν γίνωνται τῶν συνισταµένω» πρὸς αὐτὸν, ἀλλ 
ὄρχοις δίδοντων πίστεις ἰσχυρὰς xai λαμβανόντων παρ’ αὐτοῦ, 
sór ᾖδη ἐν πλείονι ἦμεν ὑποψίᾳ τοῦ μεγάλα τινὰ κακουργεῖν D 
αὐτὺν, καὶ τοὺς ὄρκους àg' ὅποίοις γύονται ἀκριβῶς διηρου- 
φνῶμεν. ἐμηνύετο d' ὑπ αὐτῶν τῶν τὰ τοιαῦτα συνειδότων, 
3ος πρῶτον μὲν γύνοιντο οἱ ὅρκοι ini τῷ αὐτοὺς φίλους εἶναι 
Συργιάννῃ καὶ αὐτὸν αὐτοῖς, καὶ τὰ συνοίσοντα ἀλλήλοις ἐκ 
παντὸς τρόπαυ πράττειν ἑκατέρους. ἔπειτα ἂν συμβῇ βασιλέα 
τρόπφ δή vww& τελευτῆσαι, μὴ ἕκαστον dg" ἑαυτοῦ ὅτι ἂν 
δοκῇ συνοῖσον πράττει», ἀλλὰ κοινῇ σκεψαµένους, τὰ ἀοκοῦντα 
Leal accusationem sic ordiri: Syrgiannes hic, imperator, occi-- 
lenti praefectus, primum quidem studiose fetit atque omni ppe 
. elaboravit, ut sodalitium sibi constitueret ac, αἱ posset, omnes eo 
impelleret, uti se ad ipsum applicarent et inter amicissimos nume- 
rarent Quod cum a principio statim videremus, arbitrati eum 
gloriae laudumque cupiditate (quas homines beati praecipue admi- 
Tantur et obitupescunt) isti occapationi se dedisse, rem haud in-. 
digne ferebamus, Cum autem tempore procedente eius ín bis dili- 
gentiam ultra aequum crescere obrerraremus, incidit nobis suspicio, 
Bon gloriae, sed cuiuspiam occultioris rei desiderio in hoc eum 
operam ponere: et accuratius ad ea αι intur attendebamus, 
Ut vero negotio indagato comperimus, aggregantes se ad illum non 
inconsulte in amicitiam recipi, sed fidem suam iuramento astringere 
ipsumque vicissim suam illis sacramento obligare, tum 
est suspicio, hominem magna quaedam scelera moliri, dili 
conditiones et-capita in quae luratum esset, inquisivimus. Narra- 
batur autem a consciis, primum iurase Syrgianni amicitiam et 
Syrgiannem illis, et omnimodis inter se profuturos." Deinde si quid 
imperatori humanitus co t, non unumquemque quod sibi con- 
ducibile appareret, sed quae post communem deliberationem Syrgi- 
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A. C.133o Συργιώννῃ λυσιτελεῖν ποιεῖν. ὅτι dà ἀληθῆ, μάρτυρας na- 
θέξοµαι τῶν λεγομένων». σὺ μὲν οὖν ἂν εἰδείης, ὦ βασιλεῦ, 
ὅρτι χρὴ ἀποφαύεσθαι περὶ αὐτῶν. duoi dà ἐδόκει τῶν dro- 

Ρ.960πωτάτων, ὑπὸ βασιλέα τινὰ τελοῦντα καὶ δουλείαν ὁμολογοῦν- 
τα ὀφείλειν, τοιούτοις ὀγχειρεῖν. ἐπυθύμην dà καὶ τῶν πρώ-5. 
των τῶν ἐμῶν ἐγὼ, dc τὰ τοιαῦτα τολμώµενα παρὰ τῶν 
ἁπηκόων ἀποστασίαν καὶ ἀπιστίαν πάντων μάλιστα ἂν αὐτῶν 
κατηγοροίη- διὸ οὐδὸ ἠνασχόμην σιγῇ φέρειν, di ini σοῦ 
πὰ τοιαῦτα κατηγόρηχα αὐτοῦ, ροµέζων οὐκ ἔλαττον εἶναι τοῦ 
συμπρώττειν πρὸς τὰ φαῦλα τὸ συνειδότα μὴ ἐλέγχειν elc κα ιο 
τηγορίας λόγον Τοιαῦτα Τζαμπλάκωνος διεξιόντος, ἀδικεξ- 
σθαι xai συκοφαντεῖσθαι διετείνετο ὁ Συργιάννης καὶ κατα- 
φεύδεσθαι Ἰζαμπλάκωνα αὐτοῦ, πλασάµενον διαβολὰς ἔχθει 

Ἀπαλαιῷ τῷ πρὸς αὐτὸν, ὅτι τοὺς υἱοὺς, βασιλέως ἀποστάντας, 
στρατηγὸς xaz' αὐτῶν ἐκπεμφθεὶς χειρώσαιτό τε καὶ δεσμώτας τοῦ 
πρὸς. βασιλέα ἀπαγάγοι. Ἱζαμπλάκων δὲ τῶν μὲν υἱῶν αὐ- 
τῷ µέλειν ἔλεγεν ὀλίγα ἢ οὐδὲν, dic οὔτε ὀνησόντων οὐδὲν, ἂν 
βελτίους ὧσιν, οὔτε προστριψοµένων τινὰ αἰσχύνην, ἂν φαί- 
γωώνται κακοί" βασιλεῖ yàg µελήσειν ὅπη ἂν διάθηται τὰ κατ 
αὐτοὺς, ὄντας ὑπηκόους. ἔχθει δὲ τῷ πρὸς ἐχεῖνον κατηγορη-Ά0 
κέναι, οὐκ ἂν ἔξαρνος γενέσθαι. οὐ γὰρ ἂν δύναιτο κακῷ γε- 
»ouévo περὲ βασιλέα μὴ ἐχθραίνειν. ἐδεῖτό τε βασιλέως µη- 

σδένα αὐτῶν dv οἴκαδε αναχωρεῖν, ἀλλ’ αὐτῷ συνδιατρίδει», 


10. τοῦ συνειδότα legebatur pro τὸ συνειδότα. 


"annes pro utilibus haberet, ea demum facturos. Haec a me vere 
aseverari testes dabo, Τα igitur, imperator, quid de his pronun- 
ties, monitore non eges: mihi quidem insolentissimum est visum, 
aliquem imperatori parentem subiectumque se contentem, talia 
machinari. Audivi etiam a maioribus meis subditorum huiuscemodi 
ausus nefarios, maxime omnium eorum perfidiam defectionemque 
arguere. Proinde cum tacere non possem, horum ipsum apud te 
atus, perinde esse atque si mala simul perpetres, 
cusando detegas. Ὀδὶ Zamplaco conticuit, Syr- 
giannes afürmare, iniuriam sibi fieri et se calumniose oppugnari 
mentirique Zamplaconem, qui ista ex odio imveterato confinxerit; 
quia scilicet filios Zamplaconis, qui ab imperatore defecerant, dux 
Contra eos missus, captos et vinctos ad imperatorem adduxerit. 
Zamplaco sibi filios parvae aut nulli curae dixit esse: quod nec 
profuturi sint quidquam, si meliores: nec maculam sibi aspersuri, 
si mali fuerint: imperatori cordi fore, quo pacto eos tractet, cum. 
illi subsint.— Odio autem commotum accusasse, non inficiaturum: 
mec enim posse, qui se improbe erga imperatorem gesserit, noa 
Odise: orabatque eumdem, ue eorum quemquam domum dimiti 
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ἄχρις ἂν μεταπεμψάµενος τοὺς µαρτυρήσοντας τοῖς εἱρημένοις,Α. C. 1330 
ἀπελέγξῃ διαῤῥήδη», dc οὐδὲν ἂν εἴη ὧν κατηγόρηκε πλάσμα 

καὶ συκοφαντία, ἀλλ’ αὐτὰ τὰ γεγενηµένα ὑπ᾿ αὐτοῦ. βασιλεὺς V. 216 
δὲ δίκαιά τε Τζαμπλάκωνα ἐπεψηφίζετο ἀξιοῦν καὶ προσέτατ- 

Brev οὕτω πράττει». ἀξιοῦντος δὲ xai Συργιάννη προσκαλεῖ- 
σθαύτινας, οἳ ἀδικούμενον αὐτὸν καὶ συκοφαντούμενον ἀπο- 
φανοῦσιν, ἐπέτρεπο καὶ αὐτῷ này ὅπερ ἂν jj πρὸς ἀπόδειξιν 
τῆς ἀληθείας ἐξεῖναι πράττει». τοὺς μὲν οὖν συµµαρτυρήσον- 
τας αὐτοῖς ἐπὶ τῆς δίκης αὐτίκα ἔπεμψαν τοὺς κομιοῦντας αὐ- 

αοτοὲ δὲ συνόντες βαφλεῖ, παρεσκουάζοντο ὡς ἐπὲ δίκην. D 

xy. Τῆς ἡμέρας δὲ ἐκείνης παρελθούσης, ànei ὀπεγόνετο 
5j νὺξ περὶ µέσην, ὃ Συργιάννης sig τὴν οἰκίαν τὴν μεγάλου 
δοµεστίχου ἀπελθὼν, ἀδεῖτο μὴ περιϊδεῖν ὑπὸ συκοφαντίας τὰ 
ἔσχατα προσδοκῶντα πείσεσθαι δεινὰ, ἀλλὰ χεῖρα σώζουσαν 

αὔπαρασχεῖν καὶ μὴ διὼ τὸ προσκεχρουκόναι ἀφειδῆσαι κινδυ-Β. 970 
φούοντος, ἀλλὰ πρόὀνοιάν τινα ποιήσασθαι αὐτοῦ. αὐτῷ μὲν 
γὰρ ὁμολογεῖν προσκεκρουκέναε, πεισθέντα φαύλοις ἀνθρώποις 
καὶ διεφθορόσι xai ψευδοµένοις ὥς τὰ πολλὰ, καὶ διὰ τοῦτο 
αὐτόν το éavroU κατηγορεῖν πολλὴν ἀγνωμοσύνην καὶ αὐτῷ 

20dgiévat ἣν ἂν ἐθέλοι δίκην λαμβάνειν παρ’ αὐτοῦ. περὶ βα- 
σιλέα δὲ μηδὲν ἑαυτῷ κακῷ ysvouévo, συνειδέναι, ἀλλ’ ἄκρατον 
εἶναι τὴν διαβολήν. οὗ δὴ ἕνεκα αὐτοῦ δεῖσθαι συγγνῶναί τα 
αὐτῷ τῆς περὶ αὐτὸν ddixíag καὶ ἀγνωμοσύνης καὶ τὴν προσ- 
δοκωµένην λύειν συμφοράν αὐτὸν δὲ ὄρχοις οἷς ἂν ἐθέλοι τὸ 


ret, donec ipse, testibus evocatis, nihil se calumniandi libidine 
fictum, sed ipsissima eius facta in accusatione sua posuisse mani- 
feste ostenderet. — Imperator Zamplaconem aequum petere censens, 
ita facere iumit. Mox et Syrgiannes oravit acciri quosdam, qui se- 
cum per calumnias inique actum testarentur. Concessum est, quae ad 
veritatem. demonstrandam. ret, experiretur omnia. Subito itaque 
missi, qui testes in iudicio utrique adfuturos adducerent: ipsi in- 
terea apud imperatorem haerentes, ad actionem se comparábant. 
23. Sub medium noctis sequentis, Syrgiannes in aedes ma 

domestici adventans, orat, ne 86 ob falsam criminationem atrocis- 
sima pertimescentem supplicia despiciat. sed salutarem sibi manum 
porrigat; neve propter offensionem animi sui periculo iactatum 
aspernetur aliqua sui cura taugatur. Fateri, se nequam et per- 
ditis hominibus et ut plurimum mentientibus nimis credulum, in 
eum deliquisse. — Ideo el magnae improbitatis. condemnare 

eius arbitratu ponere. Αἱ in im- 
s sibi m meramque calumniam 
itiae et ingratitudinis suae 
gratiam sibi faciat imminentemque cervicibus suis calamitatem 
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A.C.i33ourj dii. βίον παντὸς xaxày ὀφθῆναι περὲ αὐτὸν, ἀλλὰ πάντα 
Ῥ αὐτῷ πιστώσασθαι ὑπείκειν. «Συργιάννης μὲν οὖν τοιαῦτα 
ἐδεῖτο" 6 µέγας δὲ δοµέσεικος αὐτῷ ὑπετίθετο θαῤῥεῖν, ὥς οὐκ 
ἀποστερήσοιτο τῶν δικαίων οὐδὸ διὰ συκοφαντίαν αὐτῷ ἆπακ- 
τήσει δυσχερὲς οὐδόν. οὔτο γὰρ βασιλέα ἀνασχέσθαι ἄν ποτεδ 
καταψηφίσασθαι συκοφαντουµάνου, μήτ᾽ αὐτὸν περιϊδεῖν. τὸ 
δ᾽ ὄρκους παρασχέσθαι ἐπηγγόλθαι, ὧν σοι νῦν περὲ τὰς προσ- 
doxouávag τύχας χρήσιμος ὀφθῶ, ὥστε διὰ βίου παντὸς ἐμοὲ 
Φπείχειν xai µηδέποτε ἀγνωμονῆσαι, μηδὲ ic λήθην τῶν εὖερ- 
γεσιῶν ἐλθεῖν, dv loq µοι δοκεῖς καὶ ἀδύνατα ἀξιοῦν. Ó ydgie 
Ομήτα πρότερον µήθ’ ὕστορον ἀγαθὸς γενόμενος περὲ τοὺς φίλους, 
ἀλλὰ μικρᾶς καὶ φαύλης τινὸς ὄνεκα αἰτίας ἢ οὐδὲ μικρᾶς, Εὐ- 
eínov δίκην µεταφερύμενος xai ἀστατῶν , πῶς ἂν sinc δύταιος 
πισεούεσθαε περὶ τοῦ μάλλονεος παρεχόµενος τὰς πίστεις; οἵ- 
σθα γὰρ de φιλίας ἡμῖν ἄνωθεν ἐκ παίδων προσγεγενηµένηςρι5 
ὀγὼ μὲν ἐσπούδασα dei µηδεµίαν πρόφασιν δικαίαν σοι δια- 
στώσεως παρασχεῖν καὶ ταραχῆς, καὶ διετἠρησά ys ἐμαυτὸν 
ἄχρενῦν àni τῆς ὁμοίας προαιρέσεως xai τοῦ Δεοῦ 
νου" σὺ δὲ καὶ ἅπαξ καὶ dig μηδὲν ἔχων ἐγκαλεῖν, ἀντὶ φίλου 
xai συνήθους πολέμιος ἐξαίφνης ἀνεφάνης xai οὐδενὸς, τό yeao 
Dsig σὲ ἦκον, τῶν λυπεῖν ἀπέσχου δυναµένων. à νῦν ἔμοιγε 
ὀνειδίζειν οὐ κατὰ καιρὸν δοκεῖ, περὶ αὐτῶν ἅπαξ συνεγνω- 
V.a12 xórt*. τὰ τελευταῖζα δὲ νῦν ταῦτα ὑπὸ κλοιοῖς ἐν δεσµωτηρίρ 
Sxà τοῦ πρεσβυτέρου βασιλέως κατθχοµένῳ καὶ µηδεμίαν ὁλ- 


avertat: per omnem deinceps actatem nihil in eum mali attentatu- 
rum, eius auctoritati in omnibus obsecuturum atque huius promissi 
fidem, si velit, dicto sacramento facturum. Haec Syrgia uem. 
magnus domesticus admonet bonum haberq animum, salva illi esse 
jura sua: nec propter sycophantiam quidquam inc 
Neque enim imperatorem, ut calumniis tantummodo 

* ne, 


fllio tibi 








Qui enim amicis nunquam fidus, sed ob causam modicam et inanem, 
imo ne modicam qui 


"is occasionem darem: et in hunc usque diem, Deo adiuvante, iu 
suscepto consilio perstiti. Quid tu? cum semel atque iterum non 
Meberes, quod nos accumares, pro amico et familiarl repente bostia 
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πἶδα ἔχονει τῆς τῶν δεινῶν ἁπαλλαγῆς, τῆς μὲν σῆς dyrwo-A.C. 1330 
μοσύνης οὐδὲ ὀπομνήσθη», τῆς dà ἐμῆς πρὸς σὲ φιλίας καὶ συ»- 
θείας ὥσπερ οἴωθα µεμνημένος, ἅπερ οὐδ' ἂν more αὐτὸς 
ἦλπισας, οὐδ’ ἂν ἑτέρου λάγοντος ἐπείθου ὡς εἴη ἀληθῆ, τοι- 
δαῦτα καὶ Φινοήθην xai εἰργασάμην ὑπὲρ coU καὶ οὗ µόνον 
τοῦ δεσµωτηρίου ἀπήλλαξα καὶ τῶν κλοιῶν, καήοι γε πολλὰ 
καὶ βασιλίδος τῆς βασιλέως μητρὸς τῆς slg σὲ προνοίας ἕνοκα 
αἰειωμάνὴς, xai βασιλέως αὐτοῦ d οὐδὸν ἕτερον ἢ διὰ τὸ 
ἀμὸ βούλεσθαι µόνον τὴν ἄδειαν παρεσχηµένου, ἀλλὰ καὶ ἔκδ.1ὰ 
» 1018 τῶν κοινῶν ὠφέλησα πολλὰ, προσόδους τὸ παρέχων ὀτησίους 
dx χωρίων καὶ ἄρχοντα πόλεων καθιστὰς, καὶ ὃκ τῶν ἰδίων 
οὐδὲν ἔλαττον" d vi» ἕκαστα ἀπαριθμεῖν, ἁγεννὸς ἂν εἴη καὶ 
οὐδαμῶς ἐγγὺς τοῦ ἡμετόρου τρόπου. ἐκεῖνο ἐννοῶν, óc αὐτὰ 
τὰ πράγματα διδάξαι δυνατὰ olov φίλο» ἰδίᾳ φαυλότητι τρό- 
χ1ὅπων ἀπολωλεκότι, τῇ σφοτέρ᾽ αὐτοῦ καλοκαγαθίᾳ πάλιν ὑπῆρξεν 
ἀνασώσασθαι» xai τελευταῖον ἀπὸ μικρᾶς τινος καὶ οὐτελοῦς 
ἀρχῆς ἐπὲ πᾶσαν τῆς ἑσπέρας ἀνῆγον τὴν ἡγέμονίαν. σὺ à? ἀντὲ 
πάντων τούτων Φαυμασίαν τινὰ καὶ μάλιστα gol προσήχου-Β 
σαν ἀπεδίδους τὴν ἀντιμισθία». δέον γὰρ ὄργοις τε xai λόγοις 
Δοεὐεργέτην ἀναγράφεσθαι καὶ σωτῆρα xai κηδεμόνα, πᾶν ἐποί- 
Μις τοὐναντίον, ὡς ὀπὲ πολέμιον καὶ πολλὰ δεινὰ εἰργασμένον 
πταρασχευαζόµενος καὶ προσεταιριζόµενος πολλοὺς, ὥς ἂν si 
βουληθείην ὥσπερ δὴ καὶ πρότερον ἀδικοῖν καὶ κακῶς ποιεῖν, 
αὐτὸς εἴης δυνατὸς ἀμύνεσθαι τῇ προπαρεσκευασµένῃ χρώµενος 
evasistl et quantum in te fuit, nibil ad dolorem nobis ingeneran- 
dum omisisti; quae nunc exprobrandi tempus non est, cum ea semel 
condonarim. Denique cum imperante seniore Ím eustodía vinculis 
constrictus tenerere, nulla spe evadendi, sceleris tui immemor et 
Amicitiae nostrae consuetudinisque, ut soleo, recordatus, quae tu 
mec speravisses, nec ab alio narrata credidises, ca ego tua causa 
et cogitavi et feci: nec solum e carcere et vinculis te eripui (quam- 
quam imperatoris mater eam tui curam in me reprebenderet; et im- 
perator non ob aliud, quam quod ego ita vellem, hanc licentiam 
daret) verumetiam de publico haud parum tibi profüi, annuos tibi 
reditus e locis certis suppeditans, urbiumque praefectum te consti- 
tuens: nec minus de meis facultatibus tibi consulens: quae nunc si- 
gillatim recensere, nec ingenuum et moribus meis alienum esset. Res 
enim ipsae docere te possunt , qualem amicum cum tuo vitio perdi- 
disses, ipsius bonitate recuperaveris. — Postremo e tenui ignobilique 
raefectura ad totius occidentis procurationem te provexi, At tu pro 
istis omnibus admirabilem quamdam et ingenio tuo convenientem in 
primis gratiam rependisti. Cum enim me benemerentem servatorem- 
que ac tutorem tuum dictis et factis profiteri debuisses, prorsus 
€ontra egisti, tamquam in hostem nocentisiimum te instruens et 
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A.C.133o8vydue. ἓξ ὧν ὥσπερ αὐτοὶ λέγουσιν οἳ κατηγοροῦντες , elc 
πολλῷ χαλεπώτερο» καὶ χεῖρον βάραθρον κατεκρηµνίσθης σὺ 
δὲ ἦδη συνορῶν οἵ xax» ὑπ ἀβουλίας συνηλάθης, à σοι 

6 ἔδοξε µόνα δυνατὰ πρὸς τὴν παροῦσαν ἀνάγκην ἀποχρήσειν, 
ταῦτα ἥκεις ἐσχεμμένος λέγειν. ἐγὼ δὲ μηδὲν ἀποχρυψάμενος,5 
ὅπως τε διάκειµαι πρὸς σὲ, καὶ ola ποιήσω, ὁρῶ.  ov9* οὔ- 
τως ἔχω dors ποτὸ τοῖς φίλοις σε συντάττειν τοῖς ἐμοῖς καὶ 
ὑπὲρ oU τῶν προσηκόντων τοῖς φιλοῦσι πράττει» τε, οὔθ' ὡς 
πολεμίῳ ἀθῆσθαι βλάπτων ὅσα δυνατά’ ἀλλ’ ἐπὲ τῆς Mens 7ε- 
νομένου xai nie ὧν χατηγορῇ τὰς ἀπολογίας ποιουμένον,ιο 
αὐτὸς μακρὰν ἐξασκήσω σιωπὴν, φθεγγόµενος μηδέν. κἂν 
μὲν τῶν κατηγόρων περιγένῃ xai τὴν δίκην διαφύγῃς, ἀγαπή- 
σω καὶ αὐτὸς καὶ οὐ φθονῄσω τυχόντι τῶν δικαίων. ἂν δ) ἥτ- 
των φαύῃ παραπολὺ xai ἁλίσκῃ ἀδικῶν, ἂν μὲν ἀπειρίᾳ λό- 
ga 7j ἀδικίᾳ τῶν συχοφαντῶν, 7 τρόπῳ δή τινε ἑτέρῳ dno-15 

D σεερεῖσθαι συµβαίῃ τῶν δικαίων, προστήσοµαι προθύµως, 
καὶ οὐ περιόψοµαι ἄδικον ψῆφον ἐνεχθεῖσαν κατὰ σοῦ, οὗ 
σοῦ ys ὄνεκα μᾶλλο», 7j αὐτοῦ δικαίου" ἂν δὲ προσῇ τὸ δικαίως 
τῇ κατὰ σοῦ ἐξαγομένῃ ψήφφῳ, µηδεµίαν ἐπικουρίαν προσδόκα 
παρ) ἐμοῦ. éE ὅτου γὰρ αὐτὸς ἀπώσω τὴν φιλίαν τὴν ἐμὴναο 
καὶ πολεµίου ἔργα εἶλου πράττει», καὶ αὐτὸς τοῦ νυμίζειν φέ- 
Ao» ἀπεσχόμην' ἐμαυτῷ d' ὥσπερ πολιτεία» ἀρχαίαν τὸ µη- 
evi πολέμιος εἶναι συντηρῶν, οὔτε σου µέχρι νῦν, οὔθ) ὕστε- 
eov γενήσοµαι ἀλλ᾽ oU ἀδικούμανον περιύψοµαι ὥσπερ ἔφην, 
multos in sodalitium. aggrei 
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accusatores tui 












tuaque causa 
hostis loco te 





deris, ego longum 
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endi, aut iniquitate pode aut alio quodam 
cidere contigerit, patrocinium tui libens arripiam, 
sententia non sinam : peque id ti iis, quam ae 
iure damnaberis, nulla a me defensionem exspectabis. .Ex quo enim 
tu amicitiam meam proiecisti, hostesque imitari maluisti, ex eo ego 


mod 
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ovr! ἀδικοῦντα ἀξαρπάσω τῶν κινδύνων. πρὸς δὴ ταῦτα üngA. C. 1330 
ἂν σοι δοκῇ τοῖς πρώγµασι χρῆσθαι, συνετός τε div xai πεζ- P.272 

ea» ἔχων xai λόγων καὶ πραγμάτων «Συργιάννην μὲν οὖν 
εὐθὺς οὐκ OMyoy ἐθορύβησαν οἱ λόγοι; νοµίσαντα ἤδη iv xod) 
Βκινδύνου καθεστάναι. ὅμως δὲ ἔτι πθιρώμενος αὐτοῦ οὐ δύ- 
2αιτο ἀποθέμενος τὴν πρὸς αὐτὸν ὀργὴν στῆσαι τὴν προοδο- 
κωµένην συμφορὰν » Ἐγὼ μὲν ὤμην” εἶπο »µέχρι λόγων µοέ 
σε τὴν τιµωρίαν τῶν ἡμαρτημένων στήσει», xai μὴ διὰ µι- 
κροψυχίαν͵, ἐφ᾽ fj µοι xai πρότερον πολλὰ πολλάκις συνέγνως, 
οπροήσεσθαι τοῖς συκοφαντοῦσι νῦν. ὁρῶ dà ἤδη τὸν ὄλεθρον 

κατ’ οὐδὸν ἐλλείποντα ἁμοί. ἐὰν γὰρ πεισθῶ σαφῶς, ὅτι c6B 
οὐ πείσω δυνατὸν δεηθεὶς ὑφεῖναί µοι τὴν ὀργὴν καὶ ὁμοίας 
ὥσπερ πρότερον κηδεµονίας ἀξιοῦν, οὐδὲν λοιπὸν 7| κακοῖς 
τοῖς ἐσχάτοις περιπεσεῖσθαι προσδοκᾷν.” ó δ’ ἔφασκεν 09 
αθχθείαν εἶναι λόγων περιττῶν" αὐτὸς dà πρὀτερόν τε λόγοις 
ὀλίγοις τὴν διάνοιαν δεδηλωκέναι, καὶ νῦν οὐδὲν ἧττον τὸ ad- 
τὸ ποιήσειν * ἀνεπέφθονον δὲ εἶναι, εἰ διὰ παραδειγµάτων τὴν 
ἀπόδειξιν ποιήσοµαι τοῦ Aóyov. ἀοικέναι γὰρ νοµίζειν, dpà 
μὲν γαληνῷ τινι λιµένε προσερηρεισµένῃ πότρᾳ, σὲ δὴ writ xá- 
3ολων ἐξ αὐτῆς ἀναψαμένῃ xai πολλῆς ἀπολανούσῃ τῆς εὐδίας" 

φοµίσαντα dà, ἂν αὐτῆς ἀπολυθήσῃ, πλέον τι xai κερδαλεώ- C. 
τερον εὑρήσει», ἀφεῖναι ἐπὲ τοῦ πελάγους ἀποστάντα, xÀv- 
πλαν eod " Frelopuxlav μὴ melins s superioribus µικρο- 


loque te amicum agnoscere desii: et vetus quoddam vitae insti- 
tutum mihi custodiens, ut nemini scilicet inimicus sim , neque tibi 
hactenus fui, neque in posterum ero: et quomodo inique 
ut promisi, non deseram: sic inique laedentem discrimine 
pediam, Igitur cum prudentia et rerum verborumque exer: 
valeas, quemadmodum tibi videtur, sic age. Syrgiannem illico non 
parum haec conturbavit oratio, existimantem se iam velut in ipsis 
periculi faucibus versari. Tamen iterum experiens, si posset efficere, 
"ut ille ira deposita, formidatum a se malum depelleret, equidem pu- 
tabam, inquit, te peccata mea. verbis tenus rum: nec ob ani- 
mum generosum , ob quem alias toi hi 5. calumniatoii- 
bus modo obiecturum. Sed iam me pe Si enim plane 
credam, tibi persuaderi non posse, ut iram adversum me remittas, 
perindeque ut antea curae habeas, quid superest, nisi ut extrema 
exspectem? Nil opus est, inquit magnus domesticus, supervacaneis 
sermonibus, Nam et ante complusculis verbis mentem meam ezpli- 
cavi et nunc nihilo minus idem faciam, Non erit porro absurdum , 
si rem exemplo declaravero, Me petrae, tranquillissimo portui, ad- 
haerescenti, te navigio funibus eidem alligato et placidissimo caelo 
quiescenti similem arbitror: teque, quoniam, si inde solvereris, 
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Α.06.1ὁδοδωνήῳ dà περιπεσόντα καὶ σαφῶς τὴν ἀβουλίαν ἐγνωκύτα, 
τῆς πέτρας δεῖσθαι τοῦ κλύδωγνος ἐπὲ τοῦ πελάγους ἐλθοῦ- 
σαν ἐξαρπάσαι» τὴν dà ἀποκρίνασθαι, οὐ δυνατὰ αἰκεῖσθαι» 
ἀλλ’ εἴτι δέοιτο τῆς παρ’ αὐτῆς γαλήνης, αὐτὸν μᾶλλον ἐλθόν- 
τα πρὸς αὐτὴν, τὰ πρυµνήσια ἀνάψαι. τοῦτο dà οὗ λόγοις, ἀλλὰδ. 
μᾶλλον ἔργοις ἐπιδείκνυσθαν' οὐδεμία γὰρ ἔσταετις ὠφέλεια ἀπὸ 
τών λόγων, ἐὰν μὴ αὐτὸς dpyp προσορµήσῃ τῷ λιμένι. τὸ νῦν 
μὲν οὖν ἔχον, µηδένα παρ’ αὐτοῦ µήτο κίνδυνον ὑφορᾶσθαι, 

Ῥμήτ’ ἐπικουρίας τυχεῖν ἐλπίζειν. ἐὰν dà ἔργοις εἰς τὸ ἐπιὸν 
ὀπιδείξηται τὴν πρὸς αὐτὸν στοργὴν, (λόγοις γὰρ οὐ πιστεύει»,ιο 
ἤδη dic καὶ τρὶς ἀποδεδειγμένοις ἔχειν ὑγιὲς οὐδὲν) τότ’ ἤδη 
τὰ παρ ἑωυτοῦ καὶ αὐτὸν προσθήσει». «Συργιάννης μὲν οὖν 
τοσαῦτα εἰπὼν καὶ ἀκούσας , ἀνεχώρησεν ἐχεῖθεν, οὐκ ὀλύα 
ἀνιώμενος ὅτι μὴ δυνηθείη πεῖσαι τὸν µέγαν αὐτῷ δοµέσει- 
xoy προσέχει». 15 

P735 — xó'. Βασιλεὺς δὲ ix τῆς Χαλκιδικῆς ἄρας, ᾖἦλθεν εἲς Bv- 

Ἑ ζάντιον συνείποντο dà καὶ Συργιάννης καὶ Ἱζαμπλάκω», ὥς 
ἐκεῖ γενησοµένης díxnc. οὐ πολλῷ δὲ ὕστερον xai oi παρ᾽ éxa- 
Ἱέρου προσκεκληµένοι μάρτυρες παρῆσαν. ἀἐπεὲ δὲ ἐπύθειο 
6 βασιλεὺς, ἐκέλενεν eig τὸ δικαστήριον ἀπαντῷν. μελλόν-Ἅο 
των δὲ ᾖδη, ἠγγέλλετο dx Βιθυνίας ὡς Ὀρχάνης ó τῶν a9- 
τόθι Περσῶν σατράπης τὴν κατὰ τὸν ᾽4στακηνὸν κόλπο» Νε- 
κοµήδειαν, πόλιν μεγάλην καὶ πολυάνθρωπο», στρατιὰν πολ- 


maius quiddam et lucrosius inventurum somniasses , in vastum pela- 
gus processisse et in fluctus incidie, Cumque perspicue stultitiam. 
tuam agnoveris, nunc rogare petram, uti in altum mare veniat et e 
fluctibus te educat; illam respondere, ab se peti, quod in manu 
sua non sit: verum si eius secura tranquillitate frui desideres, uti 
tu potius ad se accurras et retinacula a se aptes: id quod non ver- 
bis, sed opere magis ostendendum ; nihil enim verba proderunt, nisi 
το Ípsa ad portum hunc confugeris, In praesens itaque nec a me ul- 
lum timebis periculum; neque ullum sperabis auxilium. Quod αἲ 
posthac facta tuum erga me et eximium quidem amorem demon- 
straveris (verbis namque non credo, quae iam bis terque falsitatis 
comperta sunt) tum ego quoque ofücium meum non praetermittam. 
His a se dictis et a domestico auditis, Syrgiannes admodum moestus 
discessit, quod eum precibus ie tuendum flectere nequivisset. 
Imperator dhalcidice Byzantium venit, Syrgianne et Zam- 
placone sequentibus, ad iudicium illic obeundum: brevique vocati 
ab utroque testes affuerunt Quod ut rescivit impertor , vti ad 
tribunal omnes praesto adessent, mandavit Cum inibi res esset, 
muntiatur e Bithynia Persarum illic satrapam Nicomediam in sina 
Astaceno urbem amplam et frequentem, frequenti exercitu circum- 
sedere admotisque machinis oppugnare; cui mature opem ferendam 
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Aj» περικαθίσας, καὶ μηχανήματ᾽ iniorjoac, πολιορκεῖ. ἆδό-Δ. C. 1339 
xel δὴ βασιλεῖζ βοηθητόον εἶναι κατὰ τάχος. καὶ στρατιὰν dy- 
' Φέμενος, οὗ µόνον τριήρεσιν, ἀλλὰ καὶ φορτηγοῖς ναυσὲ πε- V.aig 
ζήν τε καὶ ἱππικὴν, ἔπλει πρὸς τὴν Νικομήδους, ὡς ἐξαιρησό-α 
ὅμενος τῶν κινδύνων. ἔτι δὲ ὄντος µετεώρου τοῦ στόλου, καὶ 
μέλλοντος elg Νικομήδειαν καταίρεν, Ὀρχάνης πρεσβείαν 
πόμψας, πρῶτα μὲν ἠσπάζετὸ βασιλέα" ἔπειτα ἐμήνυεν dic βού- 
Άοιτο τὸν πόλεµον καταθέσθαι, ἐὰν καὶ αὐτῷ κατὰ γνώµην 
fr dd» δὲ µάχην συνάπτειν προθυμοῖτο, µαχεῖσθαι καὶ αὐ- 
χοτόν. ὁ δ’ ἀντησπάζετο μὲν καὶ αὐτὸς αὐτὸν, ἐδήλου τε ὥς 
τοῦ μὲν ἥχειν παρεσκευασµένος ὧς ἐς µάχην, οὐκ ἂν δύναιτο 
ἔξαρνος γενέσθαι, 4$ αὐτῶν τῶν πράγµατων ὄντος φανεροῦ. 
ἐὰν δὲ αὐτὸς βούλοιτο τὸν πόλεμο» καταθέµενος εἰρήνην ἄγειν, 
οὐδ' αὐτὸν ἀπώσασθαι αὐτήν. xai λόγων γενοµένων περὶ σπον- D 
αδῶν διὰ τῶν πρέσβεων, (οὐ γὰρ αὐτοὶ συνῇλθόν γε ἀλλήλοις,) 
συνέβησάν τε xai ἔθεντο σπονδὰς εἰρηνικὰς, dors Ὀρχάνην 
βασιλέως εἶναι φίλον καὶ τὰς xarà τὴν ἕω πόλεις, ὅσαι ἔτι 
ἦσαν ὑπήκοοι Ῥωμαίοις, ἀδικεῖν μηδέν ἄπειτα ἀλλήλους ἠ- 
µείβοντο δώροις, Ὀρχάνης μὲν ἵππους πέµψας καὶ κύνας 
οθηρευτικὰς τώπητάς τε καὶ παρδάλεων δοράς βασιλεὺς dà 
ἀκπώματά το ἀργυρᾶ καὶ ὑφάσματα οὖκ && ἐρίων µόνον, ἀλλὰ 
καὶ Σηρικὰ, καὶ τῶν βασιλικῶν ἐπιβλημάτων ἓν, ὃ περὶ πλεί- 
στου παρὰ τοῖς βαρβάρων σατράπαις ἄγεται del καὶ τιμῆς 
εἶναι δοκεῖ τεκμήριον xai εὐμενείας — dg? d τότε καὶ αὐτὸς 
αδύπερήσθη ve τῶν ἄλλων μᾶλλον καὶ χάριτας ὡμολόγει βασιλεξ. 
Ἱωροτείος statuit. Ergo mon n triremes dumtaxat , sed in onerarias 
quoque peditibus et equitibus impositis, eo cursum intendit. Verum 
antequam classis Nicomediense litus teneret, Orchanes missa legatio- 
me primum imperatori salutem dicere: tum indicare, se arma posi- 
turum, si illi quoque eadem sit voluntas; si decertare aveat, se 
mon récaturum.  Resalutat eum imperator sigaificatque, negare 
mon posse, se ad pugnam instructum adventare, quod ipsa res lo- 
pol sed si ipse pacem amplectatur, se quoque non repudiaturum. 
llocutis inter se legatis, (nam principes non convenerunt) consensu 
pax foedere constituta est, cum his conditionibus : ut Orchanes im- 
Kern esset amicus, et urbibus per orientem, quotquot adhuc ΄ 
lomanis parebant, nullo maleficio incommodaret. Postea inter se 
donaverunt, Orchanes equos et canes ad venandum, tapetas et pel- 
les pardalinas; imperator argentea pocula, textilia non lanes modo, 
sed et Serica, et unum ex imperatoris amiculis: quod satrapae 
barbarorum plurimi aestimant et honoris ac benevolentiae argumen- 
tam interpretantur: quo et ipse tum Orchanes supra cetera laetatus, 
Amperatori gratias egit, et iu sedes suas recessit. Imperator exscen- 
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Α.0.13δομετὰ τοῦτο Ὀρχάνης μὲν ἐπανέζευξεν elc τὴν οἴκείάν, βασι- 
Ρ.4Ίἡλεὺς δὲ ἀπόβασιν ποιησάµενος καὶ ἐφ᾽ ἡμόραις &nzà. negl τὰ 
ἐκεῖσε χωρία διατρίψας, (οὕπω γὰρ ἄχρι τότε ταῦτα ἦν 
ἑωρακῶς,) καὶ τὸν σῖτον ὅσος ταῖς vavoiy dvi», Νικομηδεῦσε 
παρασχὼν, Gua παντὲ τῷ στόλῳ sig Βυζάντιον ἐπανῆκε" xai 
μηδὲν ἀναβαλλόμενος εὐθὺς τὴν περὶ τοῦ Συργιάννη δίκην 
ἀποιεῖτο. xai Τζαμπλάκων μὲν ὅσα καὶ πρότερον αὖθις xa- 
τηγόρει καὶ μάρτυρας παρείχετο τῶν λεγομένων * Συργιάννης 
δὲ xai αὐτὸ μὲν ἐκ τοῦ ὅμοίον παρεισῆγε τοὺς συνεροῦντας 
αὐτῷ περὶ ὧν ἀπελογεῖτο' ἐδόχει dà οὐδὲν προφέρειν ἰσχυρὸνριο 
ἀλλ’ ἐπλανᾶτο περὲ τὰς ἀποδείξεις καὶ ἀδύνατος ἐδόχει εἶναι. 
Ῥβασιλεὺς μὲν οὖν xai οἱ ἄλλοι παρόντες τῶν συγκλητικῶν ἐβα- 
σάνιζόν τε τὰ λεγόμενα παρ’ ἑκατέρων xai ἐπειρῶντο ἀπὸ τῆς 
συζητήσεως τἀληθῆ ἀνερευρᾷν ὃ µέγας δοµέσεικος ὀφθέγγε-. 
το οὐδὲν, ἀλλὰ καθῆστο µόνον ἀκροώμενος τῶν Aeyouéwov.15 
τρὶς δὲ καὶ verQdxig yevouévov συλλόγου περὶ τῶν αὐτῶν, 
ἀἐπεὶ ὁ Συργιάννης συνεώρα τὴν νίκην πρὸς Τζαμπλάκωνα χω- 
ροῦσαν, ἐδόκει δεῖν διακρούσασθαι τὴν δίκην καὶ ἐδεῖτο fa- 
σι]έως προθεσµία» αὐτῷ ὅτι παρασχεῖν ἐπὲ τῷ μάρτυρας ἑτά- 
Qovc ἀγαγεῖν, οἳ δυνήῄσονται αὐτῷ συνάρασθαι πρὸς τὸ διαφν-39 
γεἴν τὴν καταδίκην. βασιλεὺς δὲ παρέσχετο προθύμως καὶ 
αντι ἂν ἕτερον δοκοίη δυνάµενον αὐτῷ ἐπικουρίαν παρασχεῖν 
τινα μηδὲν ἀναβαλλόμενον κελεύσας ἐκπορίζειν ἑαυτῷ. Τζαμ- 
πλάκων δὲ κατεβόα τοῦ δικαστηρίου καὶ δεινὰ ἐποιεῖτο, εξ 


sione facta, et diebus septem locis illis, quae nondum viderat, im- 
moratus, quantum erat in navibus commeatus, Nicomediensibus di- 
largitus, cum tota classe Byzantium relegit; nihilque procrastinans , 
de causa Syrgiannis iudex sedit. Et Zamplaco quidem accusationem. 
iterans, testibus praesentibus dicta sua astruebat. Syrgiannes vicis- 
sim testes pro se inducebat. At enim nihil solidum afferre, sed. 
ambagibus uti in refutando, deterioremque causam habere visus est. 
imperator et qui ei aderant in consilio, utriusque partis dicta. 
discutientes inter se disquirendo veritatem indagare conabantor, ma- 
guo domestico cum silentio, quae dicebautur, audiente. Cum ter- 
que quaterque super eodem conveniretur, videretque Syrgiannes 
Ctoriam ad Zamplaconem inclinare, ampliandum censuit, rogans im- 
peratorem, sibi diem praefiniret, ad quem alios testes apponeret, 
forum opera damnationem effugeret: quod imperator prompte fecit: 
ortans insuper, ut si quid praeterea putaret auxilio esse posse, 
id sibi propere pararet. Zamplaco iudicum fidem implorare et indi- 
gu ducere, si Syrgiannes testium. praetextu evaderet ac supplicio 
ure infligendo se eximeret, nam diem praestitutum nibilei adiumenti 
allaturum ; testes enim neque plures , neque meliores habiturum is, 
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moogdaes χρώμενας τοῖς µάρτυσι Συργιάννης διαφύγοι kj» A. C36 
dni vjj δύχῃ τιµωρίαν διαδράς. οὐ yàg ἄλλο τι δύνασθαι αὐτῷ 
τὴν προθεσµίαν μάρτυρας γὰρ αὐτῷ οὔτε πλείους οὔτε βελ- 
τίους εἶναι τῶν παρηνεγµένων. ἐδεῖτό τὸ βασιλέως, εἰ μὴ 
ὄπλεῖστα βούλοιτο χαρίζεσθαι Συργιάννῃ, δεσμωτηράρ ἀμφο- 
τέρους ὀμβληθέντας φβονρεῖσθαι τὴν ἄφιξιν τῶν μαρτύρων 
περιμένοντας. δίκαια dà φάσκοντο βασιλέως τὸν Ίζαμπλά- 
serva. ἀξιοῦν, ,,4λλ’ οἱ καλὸν” εἶπεν ó Συργιάννης sik) καὶ 
µάνην εἰργομένους ζαλαιπωρεῖσθαι, ἐξὸν ἐγγνητὰς nagaggo- V. aou 
xopávovg ἀμφοτέρους τοῦ μὴ ἀποδρᾶναι ἀναπαύλης ἀπολαύειν, D 
οἴχοι διατρίβοντας”. eic δὲ καὶ τοῦτο ἀσφαλείας ὀνέχορον ἄξιον 
ἀδάχει εἶναι, τὸν σύλλογον μὲν διέλυσεν ὃ βασιλεὺς, τοὺς ἐγ- 
γυηπὰς dà ἐκέλευε παρέχει» τοῖς δικαζοµένοις. ἐς τὴν ὑσεο- 
ραίαν δὲ Ó «Συργιάννης γενόμενος ἐν τῇ τοῦ μεγάλου δοµεστί- 
15xov οἰκίᾳ,, Τὰ μὲν dy τῇ «Χαλκιδικῇ” ἔφη μεἰρημένα πρὸς ἐμὸ 
wápac ἤδη ἔσχον ἃ καὶ πρότερον πιστευόµενα, νῦν μᾶλλον ἢ 
πρότεροκ oni τῶν ἔργων βέβαια ὀφάνη. πρὺς οὐδὲν γὰρ ἐπὲ 
τῆς δύτης ἐνανεία πράττων ἢ φδεγγύµερος duo? ἐφάνης ἔθδεί 
δὲ µηδ’ οὕτω πανέάπασι κινδυνεύοντα ἀβοήθητον καταλιπεῖν. 
Φονυνὲ dà μάλιστα ἀναγκαίως ἐπικονρίας δροµένῳ μὴ περιϊδεῖε 
παρακαλῶ. ἀλλ’ ἐπὲ τοῖς πρότερον ἡμαρτημένοις συγγρώµην P. 315 
παρασχόντα, βοηθεῖ» τὰ δυνατὰ. ᾖτεῖτο τό ἐγγύας παρασχεῖν 
ὠπὸρ αὐτοῦ, ἄχρις ἂν πέµψας ὧν δέοιτο μάρτυρας ἀγώγοι. 
ἀπαγγειλαμένου dà προθύµως ἃ ᾖτεῖτο ἐκπληρώσει», ἀκεῖθεν 
αὅμὸν πολλάς αὐτῷ χάριτας ἀνεχώρήσεῳ ὁμολογῶν. ἀπιγενομέ- 
quos introduxisset. Orabat igitur imperatorem , nisi plurimum Syr- 
gianni gratificari vellet, ut utrumque in custodiam tantisper mitte- 
Pet, dum testes advenirent. Imperatore Zamplaconis petitionem pro 
iusta agnoscente , Syrgiannes occurrit, non esse aequum, frustra ad 
aine causa carcere afflictari, cum ab utroque sponsores exigere liceat; 
mon fugituros, sed interim domi quieturos. Ubi et hoc corveniens 
securitatis pignus apparuit, imperator reis, ut sponsores darent, im- 
peni conventumqne dim Postridie in aedibus magni domestici 
yrgiannes, Quae apud Chalcidicen mibi dicta sunt, inquit, am eve- 
nerunt:.quae tametsi prius credita, nunc tamen certiora, utpote re 
ipsa comprobata evaserunt: quandoquidem in iudicio nihil quidquam pro 
me aut egisti, aut locutus es, cum ne sic quidem periculis undique 
Circumventum deserere oportuerit. Nunc ut me opis tuae maxime egen- 
tem ne abiicias, sed priora delicta iguoscena, quantum potes me 4diu- 
ves., etiam atque etiam te oro. Contendebat vero ut pro se fideiube- 
et donec vocati quibus egebat, testes adessent. Promisit maguus dos 
mmesticus libenter factarum quae peteret ; ille singularibus actis gratils 
discessit. Ceterum noctu, priusquam satisdaret, Byzantio quam potui 


Cantacusenus. 39 





—— o — - -- —— 


45o CANTACUZENI 


A.C.133o»yc δὲ νυκτὸς, Ex Βυζαντίου ὥς μάλιστα ἑνῆν λαθὼν πρὺν ἐγ- 
γύας παρασχεῖν, eic Γαλατᾶν ἐπεραιώθη καὶ κατέκρυψεν ἔαυ- 
τὸν ἐν ἀσφαλεζ. imei δὲ διεθρυλλήθη ἀποδεδρακέναι Συργιάν- 
vm», πάντα χρήματα ἐξηρευνᾶτο καὶ ὀζητεῖτο πανταχοῦ. ἀπό- 
ov δὲ 70 τῆς εὑρέσεως γινοµένης, οὐηθεὶς ὁ βασιλεὺς ἆμε- 

Ἁλείᾳ τῶν ζητούντων αὐτὸν διαδιδράσαειν, ἑαυτοῦ αὐτὸς τὴν 
ζήτησιν ἐποιεῖτο, καὶ παρελθὼν sic Γαλατᾶν ἅμα ὅσοις ἔτυχε 
ΣῬωμαίων, insi μηδὲν εἶχον oi «{ατῖνοι ἀντιλέγειν, τὰς oixíuc 
πέµπων διηρευνᾶτο καθ’ ἑκώστην" ὃ δ) ἴσα καὶ ᾖδου ὧπο- 
δύντι κυνῆν, ἀνεύρητος ἦν. ὅμως dà ἐκέκρυπτο dv Γαλατᾷιο 
ὡπὸ φαύλου τινὰ οἰκίαν, 7 διὰ φαυλότητα οὐδὸ ἀνηρευνήθη, 
καίτοι γε βασιλέως in? αὐτῆς ἑστῶτος καθ’ ὅσον χρόνον ai λοι- 
ma διρευνώντο. éms) δὲ ἀνεχώρησεν ἐχεῖθεν ὁ βασιλεὺς ὡς 
ἀδύνατον ἀπαγορεύσας τὸ ζητεῖν, ὃ Συργιάννης ἐπιβὰς νεὼς 

Cin Εὔβοιαν πλεούσης, ὀκεζ ἀπεκομίσθη πρῶτον ἔπειτα bui-15 
Se» διὰ «4οκρῶν καὶ ᾽άκαρνάνων sig ᾽4λβανοὺς, οἳ περ 
Θετταλίαν οἰχοῦσιν αὐτόνομοι νομάδες, διθσώθη κατὰ φι- 
May παλαιὰν, ἣν πρὸς αὐτοὺς ἦν πεποιηµένος, ὅτε τῆς ἔσπό- 
ας ἑστρατήγει κἀκεῖθεν ἀγωγῶν παρ’ αὐτῶν τυχὠν, ἦλθεν 
si; Κράλην ἄρχοντα τῶν Τριβαλῶν φυγάς. xai έλλετοχο 
πολλὰ τοῖς “Ῥωμαίοις ὑπήκοα αὐτῷ ὑποποιήσειν" Κράλης 
δὲ ὑπεδέξατο αὐτὸν ἀσμένως, ἅμα μὲν ἱκέτην γογονηµένον, 
Gua δὲ ἀλπίσας δι αὐτοῦ τὰ “Ῥωμαίων πράγµατα ὡς µά- 
λιστα καλώσει». καὶ τά τε ἄλλα φιλοτίμως μάλιστα προσ- 

Ῥεφέρεο αὐτῷ, καὶ στρατιὰν ὅσης ἀδέτο παρεῖχεν  dmin5 
τῷ τὰς ὑπηκόους τοῖς “Ῥωμαίοις πόλεις καταδουλούσθαι. xai 
occultissime Galatam traiiciens, tuto se abscondit. Ubi rumor dis- 
íipatus est, Syrgiannem aefogie, omnibus locis pervestigatis, ln 
quirebatur Cum angulus nullus restaret ubi amplios quaereretur , 
Titus imperstor indagntorom negligentia elapsum, per semet hominem 
quaerere instituit, Galatamque cum Romanis obviis profectus, quo- 
niam Latini id recusare non poterant, domos singulas perscrutatumm 

vero quasi Orci. galeam subiisset, nusquam invenicbatar, 

Tamen Galatae in vili casa latitabat atque idcirco ibi non est quae- 

situs: etsi dum per ceteras domos vestigaretur, ad eam imperator 


venisset, Simulatque Galata inventione penitus desperata discessit , 
Syrgiannes conscensa navi, quae Euboeam solvebat, eo primum 
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ἄλλα το μάλιστα πολίσματα προσεποιήσατο, καὶ KocropfayA.C, 1330 
πόλιν μεγάλην κατὰ τὴν Βοτιαίαν ᾠκισμένην. πυθοµάόνῳ δὲ 
βασιλεζ ὅσα κατὰ τὴν ἑσπέραν «Συργιάννῃ νεωτερισθείη, 
ἠρεμεῖν οὐκ ἦν, ἀλλ’ ἐκ Βνζαντίου eic «{ιδυµότειχον dày, 
Ψσυνέλεγο τὴν σερατιὰν, ὥς sig τὴν ἑσπέραν ἐκσερατεύσω», 
κό. ᾿4σχολουμένου δὲ αὐτοῦ περὶ τοῦ στρατεύματος vjvP.276 
συλλογὴν, «Σφραντζὴς ó Παλαιολόγος τῶν συγχλητικῶν εἷς, Υ. 23: 
οὐ πάνυ dà τῶν ἐπ᾽ εὐγενείᾳ λαμπρυνοµένων, βασιλεῖ νυκτὸςΒ 
προσελθὼ», προσκεκρουχέναι τε ὠμολόγει πολλὰ xai δύκης ᾱ- 
1οξια, συγγνώµης το xai εὐεργεσίας dv9^ ὧν ἔδει τυχεῖν τιµω- 
ριῶν. ἀνθ' ὧν βούλεσθαι μὲν καὶ αὐτὸν xai προθυμεῖσθαι 
ἄξιον φανῆναι τῆς οὐεργεσίας καὶ εὐγνώμονα περὶ τὸν oU- 
τως ἀγαθὸν δεσπότην" καιροῦ dà μὴ παρασχόντος, ἀτελῆ μέ» 
χρι νῦν καταλείπεσθαι τὴν προθυµίαν' νυνὲ δὲ μάλιστα τῶν 
αὁπραγμάτων ἐνδιδόντων xai δεοµένων εὔνων οἰκετῶν καὶ mi- 
στῶ», ἥκειν καὶ αὐτὸν πρὸς τὸν κατὰ Συργιάννη πόλεµον δι- 
όντα ὅτι βούλοιτο χρῆσθαι βασιλεῖ. ἔτοιμον δὲ εἶναι ui 
µόνον πόνοις πολλοῖς xai προθυµίᾳ καὶ σπουδῃ, ἀλλὰ καὶ 
αἵματι τῷ σφετέρῳ ἀλλαττόμενον, καταπράττεσθαι τὰ κατὰ 
αογνώµην βασιλεῖ. βασιλοὺς δὸ ,,Τῶν μὲν προτέρων ἕνεκα ἅμαρ- 
τηµάτων” ἔφη ,,καίτοι ys μεγάλων ὄντων, µηδεµίαν εἶναι δύχαι- 
ον παραίτησιν ποιεῖσθαι νῦν, ἐκ πολλοῦ συνεγνωσµένων. εὐ- 
φοίας dà ἔνεκον τῆς πρὸς αὐτὸν πράττει» τῶν δεόντων ει xad 


vehementer nociturum sese sperabat, haud nolens suscepit: et cum. 
cetera honorificentissime illum tractavit, tum exercitum ei ad subiu- 
gandas Romanorum urbes attribuit Ergo et alia oppida, et Castoriam 
wrbem magnam Botiaeae Crali subiecit, Imperator intelligens quas res 
novas Syrgiannes in occidente machinatus esset , quiete posthabita, Di- 
dymotichum abiit illucque exercitum in occidentem ducturus contraxit. 
25. Huie rei dum impendit operam, Sphranzes Palaeologus, 
munus ex optimatibus, non ita conspicuus genere, ad imperatorem no- 
ele adit, multa se in eum piacula admisisse confitetur: pro iis tamen 
veniam ab eo consecutum et beneficiis auctum. Quocirca se vicissim. 
velle et gestire beneficiis dignum et erga tam bonum dominum non in- 
atum videri. Quia vero hactenus occasio defuerit, promptam vo- 
untatem hucusque effectu caruisse: quam cum nunc res ipsae porri- 
gant, ministrisquo fidelibus ac benevolis indigeant, venire se quoque, 
suique ad bellum contra Syrgiannem pro arbitrio utendi, Imperatori 
potestatem facere et paratum esse, non solum multis laboribus , id- 
En eum omni alacrítate et quam studiosissime, verum etiam cum pro- 
lusione sanguinis, quod illi placeat, eflcere, At imperator, prio- 
rum quidem delictorum quamquam grandium , nunc veniam peti non 
debere; quaeiampridem ipse ignoverit, Pro isto autem in se animo 
cupere vehementissime quippiam in, cum officii conferre: quod in 
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1.0 ιδβομάλιστα βούλεσθαι οὗ µόνον ὅτι díxatoy οὔνονν εἶνοι καὶ 
πρόθυµον περὶ αὐτὸν, ἀλλ’ ἵνα καὶ μᾶλλον ἐπισπάσηται τι- 
μάς ve παρέχειν καὶ προσηχούσας τὰς εὐεργεσίας. d δὲ »ῦν 
ἔφης sig τὸν κατὰ Συργιάννη πόλεμον χρήσιμος ὀφθήσεσθαι 

D jul», βούλεσθαι μαθεῖν ὁποῖ ἄττα, dc ἂν ἐκ τῶν λεγομόνωνδ 
gi διαγινώσκει», ἄν το λυσιτελοῦντα τὰ βεβουλευμένα εἴη, ἄν 
το ui." Σφρανεζὴς δὲ οὐδὲν μὲν ἦχειν ἔφασκεν οἴκοθον αὐ- 
τὸς βεβουλευμένος πλὴν τοῦ προθυμότατον ἑαυτὸν ἐφ᾽ ol; ἂν 
κθλευσθείη παρασχέσθαι' im αὐτῷ δὲ εἶναι ἐφ᾽ ὅ,τι ἂν do- 
κού λυσιτελεῖν σκεψαμένῳ χρῆσθαι. βασιλεὺς dà ἐπῄνει veto 
αὐτὸν τοῦ βουλεύματος xai oixads ἐκέλευεν ἀναχωρεῖν, οὓς ἐς 
τὴν ὑστεραίαν ἄττα ἂν δοκοίη βέλτιστα ὑποθησόμενος. τὸν 
µέγαν àà δοµέσεικον παραλαβὼ», ἐβουλεύοντο ὅπως δέοι τὸν xa- 
τὰ τοῦ Συργιάννη πόλεμον διαθέσθαι" ῴοντο δὲ πρὶν παρασχευ- 
ασαμένους ἥκειν ἀντιπάλῳ σερατιᾷ οὐ µέμψιν τινὰ δικαίαν elvat, L5 

Ρ.3ΤΊ εἴγο χωρὲς ὅπλων καὶ κινδύνων ἀπάτῃ τὸν πολέμιον συσχόντες 
δυνήσονται τὸν πόλεμον πρὶν συστῆναι καταλῦσαι. τὰ γὰρ τοι- 
αὔτα κλέµµατα καλλίστην δόξαν ἔχειν, ἃ μάλιστ’ ἄν εις τὸν πο-- 
Άέμιον ἐξαπατήσας, ἑαυτόν τε xai τοὺς ὑπηκόους ὠφελήσεις. 
διὰ ταῦτα dj ἀδόκει Σφραντζῇ τῶν παρακειµένων τῇ Καστο-λο 
Qa πολιχνίων ἐγχειρίζειν τὴν ἀρχὴ», καὶ ἐποιδὰν γένηται ἐκεξ, 
Συργιάννην μὲν οὐκ ἀνόξεσθαι εὐθὺς μὴ προσπέµψαι πρὸς ad- 
τὸν καὶ παρακαλεῖν αὐτῷ προσθέσθαι ἀποστάντα βασιλέως" 





talem virum non solum amicum et prc ^ em, sed 
etiam, quo magis eum sibi devinciat, h yruenti- 
bus eius dignitatem amplificare iustum cire, in 
quibus se modo operam sibi in bello c vaturum. 
profiteretur; ut eo indicante , utile necn cognosci 
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ab imperatore eum ad suas partes transire hortetur. Sphranzem au- 
res praebiturum libenter, et cumillo amicitiam socielatemque com- 
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τὸν δὲ ὑπακούσαντα προθύµως, φιλίαν Θέσθαν πρὸς αὐτὸν xai .C. 1330 
συμμαχία» καὶ ὀπειδὰν γένωνται éy συνηθείᾳ καὶ φοιτῶσι V. 23 
παρ’ ἀλλήλους ἀδεῶς, τόὀτ ἤδη φυλάξαντα καιρὸν dv ᾧ μὴ Β 
μεθ’ ἑτέρων ἂν εἴη πολλῶν ὁ Συργιάννης, (πάντως δὲ τοιού- 
ὅτους πολλοὺς εὑρήσει»,) elc Sv τῶν φρουρίων κατασχόντα δῇ- 
σαν φρουρεῖν τε ἀσφαλῶς ἄχρις ἂν ἐλθόντι ἐγχειρίσῃ βασι- 
Ae οἴεσθαι dà ἔσεσθαι αὐτοῦ ῥᾳδίαν καὶ τὴν φυλακὴν ἅτε τῆς 
ἑπομένης σερατιᾶς οὐκ οἰκείας, ἀλλ’ ἐξ '4λβανῶν καὶ Ίριβα- 
Ad» οὔσης συµµαχίδος, of οὐ βουλήσονται ὑπὸρ Σνργιάννη 
ποδιακιδυνεύειν, τὸ φρούριον πολιορκοῦντες, ἀλλὰ διαλυθή- 
σονται in" οἴκου, ἄσμενοι τῶν ἐκ τῶν πολέμων κακῶν ἁπηλλα- 
µένοι. τοιαῦτα μὲν ἀδόχει ἀμφοτέροις ἐπιχειρητέα εἶνανα 
καὶ ἐς τὴν ὑστεραίαν τὸν Σφραντζὴν µεταπεμψάµενος ὁ βα- 
σιλεὺς, τὰ βεβουλευμένα vs διηγεῖτο, καὶ ἐπυνθάνετο αὐτοῦ, 
158i καὶ αὐτὸς λυσιτελῆ τε καὶ δυνατὰ ἡγοῖτο: ὅ δ) ἔφασκε τοι- 
αὔτα μὲν αὐτὸς οὐδὲ ἐνθυμηθῆναι τὴν ἀρχὴν, ἀλλ’ ἕτερ᾽ ἄττα 
πολλῷ ἀποδέοντα αὐτῶν. ἃ δὲ ἐβουλεύσαντο αὐτοὶ o) λυσιτε- 
Άοῦντα µόνον, ἀλλὰ καὶ ῥᾷστα xai αὐτὸς νοµέζειν διὸ μηδὲ 
μέλλει», ἀλλ’ ἔργου ἅπτεσθαι 705 ἀναγκαῖον . ἐπεὶ τοίνυν ἔκε- 
Δοχύρωτο 7 βουλὴ, ..4ρομορᾶν μέν τινα ἐς τὰ µάλισεα φίλον . 
τῷ Σφραντζῇ, αὐτοῦ δεηθέντος, προσέταξε» ó βασιλεὺς, ὡς 
ἐπειδὰν ἐμφανῶς ó Σφρανεζὴς εἰς Σνργιάννην ἀποστῇ, κτή- 
µατά τε ὅσα πρόσεστι καὶ βοσκήµατα καὶ τὴν ἄλλην περιου-Ώ 
σίαν δημοσιώσαντα φυλάττειν, ἵνα μὴ ὑπό τινων ἁρπασθέντα 


iuncturum. Ubi iam nata consuetudo et familiaritas alterius ad 
alterum aditus liberos ac securos praestiterit, tum capto articulo, 
quo Syrgiannem pauci stipabunt (omnino enim talem occasionem sae- 
pius futuram) epPrenum, et vinctum in castellum aliquod abductu- 
rum, ibique, donec venienti imperatori tradat, tuto custoditarum, 
Facilem autem illius fore custodiam: quippe quem non proprius, sed 
ex Albauis et Triballis auxiliarius sequatur exercitus: qui pro Syr- 
iannis capite castello obsidendo vitae aleam experiri neutiquam Yo- 
Tet: sed. bellicae miseriae immunes, domum cupide repedabunt, 
"Tali arte rem aggrediendam ambobus placuit. Ergo postridie imperator 
Sphrauzen vocat, quid placeat enuntiat: et num ipse quoque id fieri , 
et. utiliter fieri posse arbitretur, exquirit. Respondet, prorsus non haec, 
sed alia quaedam multum diversa sibi in mentem venisse. Eorum 
autem consulta non utilia modo, sed etiam effectu expeditissi ibi 
videri; quare nihil cunctandum , sed opus urgendum. Stabilita hac 
sententia, Dromorae cuidam , Sphranzi amicissimo, eo petente, im- 
perator hoc munus imposuit, ut postquam Sphranzes palam ad Syr- 
giannem defecisset, quidquid haberet possessionum, quidquid pecoris, 
et reliquas facultates proscriberet , easque, ne direptae perdcrentur, 
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A.C,133od:ag9apj* λόγῳ μὲν ὧς διαφέροντα βασιλεῖ, τῇ 0* ἀληθείᾳ 
τῷ ge Σφραντζῇ τὴν χάριν κατατιθέµενον τῆς φυλακῇς 
αὐτῷ dà γράμματα παρασχόµενος βασιλικὰ, ἃ τῶν φρουρίων 
Σωσκοῦ το καὶ «{εύρης καὶ Σταριδόλῳν xai «Ἀλερηνοῦ ἐπό- 
τρεπε τὴν ἀρχὴν, ἐξέπεμπεν ἐκ «4ιδυµοτείχου κατὰ τάχος5 
αὐτὸς δὲ περιµείνας οὗ πολλὰς ἡμέρας, ἀλλ’ ὅσας quero Σφραν- 
αζῇ ἀνακωχὴν πρὸς τὴν ἐπιχείρησιν παρέξειν, ἄρας καὶ αὐτὸς 
τὴν πρὸς Θεσσαλονέκην Πει σχολῇ βαδίζω». Σφραντζῇ δὲ insi 
τῆς ἐγκεχειρισμένης ἀρχῆς ἐγκρατῆς ἦν, προσέπεµπεν εὐθὺς 

* Ρ,αΊθτοὺς ἀποστήσοντας ὁ Συργιάννης" 6 dà ὀργῇ το φέρεσθαι ὅο-ιο 
κῶν πρὸς βασιλέα καὶ αὐτῷ εὔνους εἶναι ἐκ πολλοῦ συνθή- 
κας 9éusvog xai ὄρχους πρὸς αὐτὸν, προσεχώρησεν εὐθέως. 
ΖΣυργιώννης dà ὑπερήσθη το τῇ πρὸς αὐτὸν ἀποστασίᾳ τοῦ 
Σφραντζῆ, καὶ μηδὲν µελλήσας, παραλαβὼν αὐτὸν, ἀφίκετο 
πρὸς Κράλην, ἅμα μὲν ἐνδεικνύμενος ὡς τὰ πρώγµατα αὐτφι5 
dni τὸ βέλτιον χωρού], ὡς καὶ τῶν συγκλητικῶν ἤδη βασιλέως 
πρὸς αὐτὸν ἀφισταμένων. ἅμα δ’ iy ἐφελκύσηται καὶ δὲ 
αὐτοῦ πρὸς τὸ παρεῖναι καὶ αὐτὸν πανστρατιᾷ καὶ συµµα- 
aet. ἀδεδίει γὰρ µῆ, βασιλέως ἐπελθόντος, ἀδύνατος cv dy- 

Ῥθίστασθαι αὐτὸς, διαφθαρῇ καὶ ἀπόληται καταπολεµηθείς ao 
καὶ ἔπεισέ γε ὑποτιθέμενος» ὥς ἂν ἐλθόντες αὐτοὶ σερατοπε- 
δεύσωνται dv Θεσσαλονίκῃ, αἱ µήπω προσχεχωρηκυῖαι τῶν 
ἑσπερίων πόλεων ἀπογνοῦσαι τὴν ἐκ βασιλέως ἐπικουρίαν, 
ὁρῶσαί το ἤδη αὐτοὺς τὰ ἔμπροσθον αὐτῶν πολέμῳ κτωμέ- 


custodiret: et verbo quidem imperatori eas servaret, re autem vera 
in amicum Sphranzen huius tutelae gratiam conferret: traditoque 
diplomate, quo oppidulorum Sosci , Deures, Staridolorum, et. Chle- 
reni praefectus declarabatur , Didymoticho eum mature dimisit: ipse 
post dies paucos, quot Sphranzen velut per inducias ante facinoris 
aggressionem consumpturum putabat, lento itinere Thessalonicam. 
petiit Ad Sphranzen praefecturae iam potentem Syrgiannes conti- 
nuo mittit qui eum ad defectionem sollicitent. Is ira ingenti in im- 
peraforem, et antiqua iam in Syrgiannem benevolentia simulata, 
sancito foedere, statim se cum illo coniungit. Qua coniunctione 
Syrgiannes mirum in modum gavisus cum eodem ad Cralem profici 
scitur: tum. ut ostenderet rem belle procedere, (utpote iam etiam. 
consiliariis imperatoris ad se transeuntibus) tum ut per eum commo- 
tus omnibus copiis suis bello interesset - Metuebat siquidem ne su- 
perveniente imperatore, cum ad tendum haud satis valeret, vi 
ctus cum suis periret. Et persuasit, monuitque, si profecti aj 
"Thessalonicam. castrametarentur, occidentales urbes, quae se nondom. 
dedissent, auxilium imperatoris desperantes, cernentesque ipsos Syre 
Biannem et Cralem ante se positas urbes iam armis domuisse , intete 
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νους, αὐτοὶ ἐναπειλημμένοι µέσοι προσχωρήσουσιν οὐθέως A. C. 1330 
»ai παραλαβόντες αὐτὸν πανστρατιᾷ ἐλθόντες, ἐσερατοπεδεύ- 
* oy : " Ne 
σαντο παρὰ τὸν 4ξιον morauóv. καὶ ó βασιλεὺς διὰ IMaxs- 
δονέας µέρος τῆς Ῥωμαίων ἐπαγόμενος στρατιᾶς, ( οἱ πλείους 
γὰρ ἔτι ἐν παρασκεναῖς ἦσαν διὰ τὸ ταχεῖαν γεγενῆσθαι τὴν 
σερατείαν͵) μεταξὺ Θεσσαλονίκης καὶ “Ῥεντίνης φρουρίου vi- V.aa3 
φὸς, ὃ παρὰ τῇ Βόλβῃ λίμ»ῃ κεῖται ἐπὲ λόφου ἑδρυμένον, 6 
ἐστρατοπέδευσεν ἐν χωρίῳ τινὲ τῶν Κρητῶν προσαγορευοµέ- 
2ῳ, ὅτι σερατιὰ ἐκ Κρήτης αὐτὸ κατῴχουν δὲ αἰτίαν τινὰ 
1oéx τῆς νήσου ἀναστάντος. ὀκεῖσε δὸ ἐστρατοπεδευμένῳ γέλ- 
Aero ὑπό τινος δρόμῳ móc τὴν ἀγγελίαν ὠὦρμημένου, ὡς πε- 
οἱ τὴν Σερμυλίων πόλιν, πάλαι μὲν φχισμένη», νυνὲ δὲ ὑπό 
τινος ὡς ἔοικ πολόμου κατεσκαµµένην, μεταξὺ Παλλήνης 
καὶ 49θω, ἑξήκοντα προσέσχον vig Περσικαὲ, xai τὰ ἐκεῖσο 
αΦχωρία πορθοῦσιν ἀποβάντες. τὸν µέγαν δὲ δοµέσεικον µό- 
σακαλεσάµενος ó βασιλεὺς, περὲ τῆς σερατιᾶς ἐπυνθάνετο τῆς 
&xst. ἐστρατοπεδευμένης, si ἀρκοῦσα πρὸς τὴν τῶν βαρβάρων 
«δοκοήῃ συµπλοχήν. ὃ d' ἔφασκεν, ἀκριβῶς μὲν οὐδὲ αὐτὸς voy D 
ἀριθμὸν οἰδέναι. διὰ γὰρ τὸ ἐγγὺς Θεσσαλονύτης ἤδη γεγενῆ- 
Ἄοσθαι πολὺ προσεῤῥυνηκέναι αὐτῇ σερατιᾶς πορισμοῦ τῶν ἐπι- 
τηδείων ἔνεκα. παρήνει δὺ si xal ὠὐτῷ βόλτιον δοκοίη, τὴν 
οὖσαν παραλαβόντα στρατιὰν, τῆς πρὸς Πέρσας φερούσης 
ἔχεσθαι ὁδοῦ» ὡς αὐτοῦ τώχιστα ἐκ τῶν παρακειµένων χω- 
3. rivo». Ad orm MS, τὸν νῦν Βαρδάριον καλούμενο», 
3 μᾶλλον Βισερίτζα, id est, quem Bardarium dicunt, seu poti- 
us Bistritsam. Ceterum legitur et ᾽άξειός Vide Gregoram lib. 
8. ED. P. i3. μιταξὺ Παλλήνης Ad oram MS, εἲς Kugay- 
φρείας, id est, quae nunc. Cassandria dicitur. ED. P. 
clusas in medio statim se dedituras. Crale igitur cum totis copiis 
assumpto, iuxta flumen Axium castra ponunt, Emperator per Mace- 
doniam adducens parem exercitus (propter festinatam quippe ex] 
ditionem plures adhuc se comparabant) inter Thessalonicam et Rhe- 
tinen castellum quoddam, iuxta Bolben paludem in colle situm, ca- 
strametatur , in loco Cretensium appellato, quod illic e Creta insula 
mescio quam ob causam, pulsi milites bhabitaverant Ibi a quodam 
curriculo el nuntius perfertur, prope urbem vetustam Sermyliorum , 
munc bello ut apparet subversam, inter Pallenen et Atho Persas 
sexaginta navibus appulsos, agro vastitatem inferre. Adrocato igitur 
magno domestico, de praesenti copia percunctatur, num ad confi 
gendum cum barbaris sufficiat, Negat ille explorate se nosse quanta 
sit: nam quia Thessalonicae iam appropinquarint, ob facilitatem 
commeatus frequentes aflluxisse.  Hortabatur igitur ut, si placeret, 
viam contra Persas capesseret , quod. ο locis adiacentibus brevissimo 
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A. €.133opíoy συλλέκοντος καὶ ἑτέραν ἀρκοῦσαν πρὸς τὸ ἔργον. ἔπεί- 
Sero. μὲν οὖν ὁ βασιλεὺς εὐθὺς, καὶ τῆς πρὸς Πέρσας εἴχετο 
ὁδοῦ. ὁ δὲ dc μάλιστα dvi», ὀξέως ἀθροίσας σερατιὰν, συ»- 
ἐμιξο τῷ βασιλεξ καὶ μετὰ µέσην ἡμέραν καθ’ ἃ oi Πέρσαι 
ἐληΐζοντο ἐγένοντο χωρία. καὶ γενομένης αὐτόθι συμβολῆς5 
ἐπιπολὺ μὲν ἀντέσχον oí Πέρσαι διὰ τὸ δυσπρόσοδα εἶναι 
τὰ χωρία καὶ ὑλώδη ἐφ' d ἐγεγένητο ἡ μάχη ὅπερ οὐκ ὁλέ- 
yov συνεβάλλετο στρατιᾷ τῇ Περσικῇ οὔσῃ πεζῃ. τέλος δὲ 

Ἀο]ηχατὼ κράτος νικηθέντες διεφθάρησαν, oí μὲν ἀλόντες ζῶντες, 
ol δὲ πεσόντες παρὰ τὴν µάχην' ὅσοι dà sic τὴν ὕλην ἠδυνή-ιο 
Φησαν διαφυγεῖν, ἐς τὴν ὑστεραίαν γενόµενοι παρὰ τὰς ναῦς 
τὰς ἑαυτῶν, τὰς μὲν λοιπὰς ἁπάσας ἐνέπρησαν πορέ- δύο δὲ 
πληρώσαντες (μόνοι γὰρ τοσοῦτοι ὑπελείποντο) ἀνεχώρησαν 
ἐπ᾽ οἴκου. “Ῥωμαίων δὲ κατὰ τὴν µάχην ἔπεσον μὲν ὀλίγοι, 
τραυµατίαι dà ἐγένοντο καὶ ἄνθρωποι καὶ ἵπποι πλεῖστοιιὔ 
ὀκεῖθεν δὲ ὁ βασιλεὺς εἰσελθὼν sig Θεσσαλονίκη», ηὐλίσατο 
ἐκεῖ ἐφ᾽ ἱκαναῖς ἡμέραις. «Συργιάννης δὲ ἀπὸ τοῦ σερατο- 
πέδον τῶν οἰχείων ἓξ παραλαβὼν καὶ Σφραντζὴν, τριάκοντα 

Bxai αὐτὸν ἐπαγόμενον τῶν οἰχετῶν, eic ποταμόν τινα οὐ τῶν 
ἀεννάων Γαλυχὸν οὐνομασμένον οὐ μακρὰν Θεσσαλονίκης ῥέ-ο 
ovra, ῥᾳστώνης ἦλθε χάριν καὶ παραψυχῆς. Σφραντζῆς dà 
αὐτὺν µόνον ἤδη ἀναπειλημμένον, καὶ τὸ μὲν συλλαμβάνειν 
οὐ μάλιστα ὂν εὐχερὲς, (ἐδεδίει γὰρ μὴ αἰσθήσεως γενοµό- 
γης ἐν τῷ στρατοπέδῳ ἀπόλλωντῳ διαφθαρέντες) ῥᾷστον δὲ 


. . 
tempore sliam manum, quanta rei sufficeret, colleeturus esset. Paret 
actutum imperator, in Persas viam molitur, Domesticus quam potest 
celeriter ad eum milites congregat: ac secundum meridiém ubiin ea 
ipia loca devenerunt, quae Persae depopulabantur, commisso proe- 
lio hostes diu se defenderunt: propterea quod ea regio propter ne- 
morum densitatem difficiles habebat aditus: id quod Persis, cum es 
sent pedestres , non parum proderat. Tandem vi summa victi, par- 
tim ceciderunt, partim capti sunt. Quotquot autem in silvas se ab- 
dere potuerunt, postera luce ad naves suas reversi , reliquis inflam- 
matis, duas compleverunt (tot enim de praedonibus illis tantummodo 
restabant) ac domum properarunt. Romanorum pauci desiderati; 
plurimi et milites et equi vulnerati. Idem imperator Thessaloni- 
cam ingremus, dies ibi complures agitavit— Syrgiannes cum sex de 
suo exercitu assumptis, οἱ Sphranze, quem et ipsum triginta comi— 
labantur, ad fluvium quemdam non perennem, Galycum vocabulo 
non procul a Thessalonica, animi levandi accessit, Sphranzes solum. 
jam et interceptum videns, eumque comprehendere, haud case facile 
(quod timeret, ne οἱ id in castris sentiretur, cum suis sibi perenn- 

um esset) Wuoldare autem. facillimum , imperetoriae praeceptiomis 
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τὸ ἀποκτείνειν, τῶν βασιλέως παραινέσεων ἀμνημονήσας, τοῖς AC. 1330 
το αὐτῷ συνοῦσι περὶ τοῦ ἀποκτείνευ Συργιάννην κρύφα δι- 
αλεχθεὶς καὶ πείόας, (πρότερον yap οὐδέπω οὐδονὲ τὴν βου- 
Aj» κατάδηλον ἦν πεποιηκὼς,) ἀποκτείνουσέ τε αὐτὸν ἀγνοή- 
Boavra τὴν ἐπιβουλὴν, xai φεύγοντες ἦκον si; Θεσσαλονίκην . C 
βασιλεὺς δὲ ἀμόμψατο μὲν Σφραντζὴν τῆς µικροψυχίας. μᾶλ- 
λον γὰρ ἠβούλετο δευμώτην ὠγωχοῖν ζῶντα Συργιάννη» ἢ d 
ποκτεῖναυ inti dà ἀναλῦσαι τὰ γεγονηµένα οὐκ dvijv, τὸν μὲν 
Φόνον ἐλογίζετο τῇ ἀνάγκῃ τῇ ἀπὸ τῶν πραγμάτων, αὐτὸν δὲ 
αοἠμείβετο xai τοὺς συόντας τῆς τε οὐψυχίας ἕνεκα καὶ τόλ.. 
µης, καὶ τοῦ σφᾶς αὐτοὺς προδήλοις κινδύνοις ἀμβαλεῖν ὑπὲρ 
αὐτοῦ: καὶ Σφραντζὴν μὲν τῇ τοῦ μεγάλου στρατοπεδάρχου 
τετίµηκεν ἀξίᾳ: προσόδους τε παρέσχεν ἐτησίους éx χωρίων 
ἀναλόγως, καὶ τοὺς ἄλλους ἅπαντας ὡς ἕκαστοι. Κράλης δὲ ἐπεὲ 
αδἐπύθετο πεσόντα Συργιώννην, πέµψας μὲν ἤγαγεν αὐτὸν eic τὸ 
στρατόπεδον ἐμπνέοντα ἔτι: ἀποθωνόντα δὲ μετὰ μικρὸν é-D 
Θρήνησέ τε ἐφ᾽ ἱκανὸν ὡς ἄνδρα φίλο», καὶ ἔθαψε µεγαλο- 
πρεπῶς. πρεσβείαν dà alg βασιλέω néuwac, σπονδὰς ὄθετο V. anf 
πρὸς αὐτὸν εἰρηνικὰς καὶ συµµαχίαν, καὶ ἐς τὴν ὑστοραίαν 
3οού μακρὰν Θεσσαλονίκης παρὰ τὸν Γαλυκὸὺν ποταμὸν συγγε- 
νόμενοι τῷ βασιλεῖ, ἀνεχώρησαν sig τὴν αἰχείαν. πόλεις δὲ 
ὅσαι πρότερον ἐγένοντο ὑπὸ Συργιάννην, πεσόντος αὐτοῦ, συγ- 
qvo» παρασχοµένου βασιλέως xai ἀμνησείαν τῆς ἀποστα- 
σίας, προσεχώρησα» ἑκοῦσαι πάλιν. ὑπὸ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρό- 





immemor, cum satellitibus de nece Syrgianni afferenda secreto col- 
loquitur. ' Quibus persuasis (nondum enim consilium suum cuiquam 
aperuerat ͵) hominem huiusmodi insidiarum prorsus ignarum interü- 
ciunt, et "Thessalonicam perfugiunt. Imperator Sphrauzen ut imbel- 
lem castigat: malebat enim vivum et vinctum potius ad se perduci; 
quam iugulari. Sed quohlam facta infecta nequibant fleri, caedem 
rerum necessitudini adscribens, ipsi et administris elus ob imper- 
territam animi fortitudinem, et quod se periculis manifestis pro ipso 
obiecissent, gratiam rependit. At Sphranzen quidem magni strato- 
prarchae dignitate condecoravit, reditusque respondentes e certis 
locis in annos singulos illi destinavit: ceteros quoque, unumquem- 
que pro persona et merito muneravit Crales Syrgiannem percus- 
sum in castra adhuc spirantem deportandum curavit. Paulo post 
extinctum diu ut amicum defevit, et splendide funeravit, missisque 
legatis, foedus et societatem cum imperatore pepigit: et die altero, 
haud procul a Galyco flumine cum eodem sermone collato, domum 
Tediit. Urbes quotquot sub Syrgianne fuerant, eó caeso, veniam et 
ἁμνηστίαν ab imperatore consecutae , ad illius auctoritatem et obe- 
dientiam redierunt. Sub idem tempus etiam Ungrorum princepe , 
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A. C i33oyovg καὶ Ó τῶν Οὕγκρων ἄρχων, ὃν ῥῆγα καλεῖν οἶδεν ἡ {α- 
σύων φωνὴ, σερατιᾷ µεγάλῃ ἐστράτευσεν ἐπὲ ράλην, περὶ 
γῆς Op» πρὸς αὐτὸν διενεχθεὶς. δείσας δὸ ó Κράλης μὴ 
ἀδύνατος εἴη ἀμύνεσθαι αὐτὸν, πρεσβείαν ὥς βασιλέα néu- 

2.180 ac, ᾖτεῖτο συμμαχία». ἡσθεὶς δὸ ó βασιλεὺς πρὸς τὴν noc-5 
σβαίαν, στρατιὼν ἀπολεξάμενος πολλήν vs καὶ ἀγαθὴν, ἔπεμ- 
wey εἰς Κράλην συμμαχία». ὁ.ῥῆξ dà Οὐγκρίας, ὁπεὶ ἐγένε- 
το ἐν µεθορίοις τῆς αὐτοῦ xal Τριβαλῶν ἀρχῆς, πρὶν ὃς τὴν 
πολεμίαν ἐσβαλεῖν, ἀνοχώρησεν eig τὴν οἰκείαν. Λόγος δὲ ἦν 
jc πυθύµενος ἐκ βασιλέως ἥκει» συµµαχέαν ἀνεχώρησεν' εἰ-ιο 
το dà τούτου ὄνεκα εἶτο καὶ ἑτόρου τινὸς, ἔμεινεν ἐν ἀδήλφ. 
καὶ 6 Κράλης dà τῆς αὐτῆς $vexa αὐτίας οἵόμενος ἀνακεχωρη- 
πόναι ῥῆγα, βασιλεῖ τε ὡμολύγει χάριτας πολλὰς, καὶ τοὺς 

Ἠσερατηγοὺς ἅμα καὶ τὴν στρατιὰν δώροις φιλοφρονησάµενος 
ἀξίως, χαίροντας ἀπέστειλεν εἰς τὴν οἰκείαν. καὶ ὁ βασιλεὺςι5 
ετὸ ὅτος ὀκεῖνο διεχείµασεν ἐν Θεσσαλονίκῃ. 

AC 13 κα. "dua d) jor ἀρχομένῳ γράμματα ἦκο βασιλεῖ dx 

C Βυζαντίου ἀγγέλλοντα, ὡς δύο τῶν παρὰ Mvaol; δυνατών, 
«Ῥαξόνας ὃ πρωτοβεσειάριος καὶ Φίλιππος ὃ λογοθέτης, πρὸς 
τὴν βασιλούουσαν αὐτῶν τοῦ Μιχαήλ γαμετὴν, δείαν οὔσανκο 
ράλη τοῦ Στεφάνου, διαστασιάσαντες ἐξήλασαν τῆς ἀρχῆς: 
xoi αὐτὴ μὲν φεύγουσα ἅμα τέκνοις, πρὸς Νράλην τὺν ἀδελ- 


17. ἅμα δὲ jor. Ad oram MS, adscriptum erat: ταῦτα πρὸ τῶν 
εἰρημένων περὶ Συργιάννη συνέβη, id est: Haec prius acciderunt 
quam quae de Syrgianne supra memorata sunt. Quod ita vidc- 
tur ex libb. g. et το. Nicephori Gregorae. ED. P. 


quem Latina lingua. regem nominat, magno cum exercitu Cralem, 
quieum ei de finibus erat controversia , agpetivit. Formidans Crales, 
me se adversus illum tueri non posset, Tiperatorem subsidium per 
legatos rogavit. Qua petitione delectates imperator delectu confe- 
io, ingens et animosum agmem confecit, eique auxilio misit. Uu- 
griae aulem rex, cum in confiniis regni sui ac Triballorum tende- 
re, priusquam in hostilem regionem irrueret, propter submissas 
"Triballo ab imperatore copias (ut fama fuit) converso itinere domum 
zediit: quod. utrum hac, an alia de causa fecerit, incompertum 
mansit. Crales certe idcirco eum abiisse ratus, imperatori summas 
ratias egit: et duces exercitumque dignis donis humaniter donatos, 
pem laetabundus remisit. Imperator illius anni hiberna Thessa- 
lonicae egit. 
26. ineunte vere, Byzantio accipiuntur literae, duos Moesorum 
dgnastas, Rhaxinam protovestiarium , et Philippum logothetam, regi- 
Am auem, defuncti Ttiacia uxorem, et Cras Stepbani μιλλθζίετα 
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φιδοῦν xe ἐκεῖνοι dà ἅμα καὶ τοὺς ἄλλους πείσαντες duva-A.C. 1331 
τοὺς τῶν Ἰνσῶν, τὸν ἀδελφιδοῦν τοῦ προβεβασιλευχύτος 
Π1ιχαήλ, ᾽4λέξανδρον τὸν Σερεαντζιμήρου ἀπέδειξαν βασιλέα 
Σαυτῶν» ὃς ἅμα τῷ ὀγκρατὴς γενέσθαι τῆς ἀρχῆς τήν τὰ 
δσερατιὰν ὅση ἦν IMvaolz παραλαβώ», xai ἐκ Σκυθῶν κατασυµ- 
µαχίαν οὐκ ὀλίγην, ταῖς πρότερον ἐπεσεράτευσο πόλεσι προσ-Ώ 

χωρησάσαις facis καὶ πλὴν ᾿Μοσημβρίας τὰ μὲν τῶν 
ἄλλων τοῖς ὅπλοις, τὰ δὲ παρεστήσατο ὁμολογίᾳ. τοιαῦτα dà 
βασιλεῖ, οὐχέτι ἀνεκτὸν ἐδόκθι µένειν ἂν Θεσσα- 

χολονίκῃ» ἀλλ’ ἄρας ἐκεῖθεν, sig .Βυζάντιον ἀφικνεῖται. καὶ 
πρῶτα μὲν Συναδηνὸν τὸν πρωτοσεράτορα sic ἸΜεσημβρίαν 
ἄρχοντα ἐκπέμπει Φδείσας μὴ καὶ ἸΜεσημβριανοὶ ὄχρις ἂν 7j 
σερατιὰ ἀποσταζεν παρασχευασθῇ. ἐκέλευέ το sic Βυζάντιον 
ἀθροίζεσθαι τὴν σερατιάν" καὶ αὐτὸς παρεσκευάζετο cic τοῖς 
15Mvoolz πολεμησείων. μεταξὺ δὲ παρασχευαζοµένου, ἠγγέλλε- 
το ἐκ τῆς Eo, ὧς στρατιὰ Περσῶν εἴη παροσκευασµένη éni- 
Φέσθαι Νικομηδεῦσι. Νικομήδεια δὲ ὅπλοις μὲν ἀνάλωτος ἦν 
καὶ βίᾳ χειρῶν, τοιχῶν vs καρτερωτάτων περιβολῇ xai τῇ 

ἆἄλλῃ τοῦ εόπου φύσει εὐφυῶς πρὸς ὀχορότητα ἐχούσῃ" dds-D.981 

3οδέει dà. τὴν ἔνδειαν τὴν ἐκ τοῦ σίτου. ὃ δὴ καὶ οἱ βάρβαροι 
συνιδόντες,, τῶν τειχῶν μὲν ἠμέλουν ὡς ἀναλώτων ἐσομένων 
dx τειχοµαχίας, τῆς παρόδου δὲ ἐσπούδαζον κρατῆσαι, δι 
ἧς ἐτρέφετο ἡ πόλις. καὶ ó βασιλοὺς δὲ ὁμοίως ὅ,ει διανο- 
οὔνται οἱ βάρβαροι σαφῶς εἶδως, διὰ σπουδῇς ἁπάσης τρο- 


regno per seditionem expulisse: quae cum liberis ad Cralem sororis 
suae fium se contuli Illi et 






deditione occupavit — Haec 
"ut ad imperatorem perlata sunt, Thessalonicae minime haerendum 
censens, Byzantium discessit Principio protostratorem. Synadenum 
Mesembriam pro praefecto mittit: timens ne et Mesembriani, dum 
exercitus cogitur, deficerent. Copias Byzantium congregari iussit, 
et ipse ut Ín Moesos pugnaturus se comparabat. In ipso Yeu appa- 
ratu fit certior, Persarum copias ad Nicomediam adoriendam paratas 
ese, Quae urbs manu et armíis inexpugnabilis, moeniumque firmis- 
simorum ambitu et reliqua ipsius loci natura munitissima, frumento 
et cetero commeatu haud abundabat. Quo perspecto barbari muris 
desperatis vias nitebantur obsidere , quibus cibaria in urbem impor- 
tabantur. Imperator exploratum habens, quid illi conarentar, omni- 
modis vicissim laborabat, ut. premente barbaro Nicomediensibus ali- 
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A.C.135:9 v παρόχοιν Νικομηδεῦσιν ὀπιόντων τῶν βαρβάρων ἆποιοξ- 
το" ὡς &i τοῦτο παρεί, ῥᾷστα τὴν λοιπὴν οἰσόντων nolog- 
κίαν. καὶ vórs οὖν πυθύµενος ἐστρατοπεδεῦσθαι τοὺς βαρ- 
βάρους παρ᾽ αὐτὴν, τῆς μὲν κατὰ τῶν ἸΜυσῶν ἡμέλει εἰσβο- 

Ἑλῆς' στόλον δὲ ἐξαρτυσάμενος ἔκτο τριήρεων καὶ φορτίδων νεῶν» 
ἑτέρων, στρατιάν το ἐνθέμενος xai σἵτον, ἔπλει ἐπὲ Νι- 
κοµήδεια». πρὶν δὲ κατᾶραι, oi βάρβαροι αἰσθόμενοι, σκηνὰς 
ἀναλαβόντες καὶ τὴν ἄλλην ἀποσκευὴν, ἀνεχώρουν tic τὴν oi- 
κείαν, δείσαντες τὴν βασιλέως ἔφοδον. Ὀρχάνης γὰρ αὐτῶν 
$ σατράπης ἔτι οὐ παρῆν. ἀπόβασιν dà ποιησάµενος ὃ βασι-ιο 
λεὺς καὶ Νικομηδέας λόγοις τε καὶ ἄλλαις φιλοφροσύναις ἆ- 
πιῤῥώσας, τόν v6 σἴτον παρασχὼὠ», φὐλίσατο ἐκεῖ ἐπὶ δυσὺν 
ἡμόραις. ἅμα δὲ Eq εἰς τὴν τρίτην παντὶ τῷ στόλῳ ἐπανά- 
πλεεν εἷς Κωνσταντίνου. xai διατρίψας ἐν αὐτῇ ἡμέρας οὐ 
πολλὰς, ἀπεὲ xai jj σερατιὰ πᾶσα ἤδη magi», καὶ ὅσα ἔδειιδ 

Οὐπεπόριστο, ἄρας ἐκ Βυζαντίου, οὐ πολλαῖς ὕστερον ἡμέ- 
θαις ἐσέβαλον eic τὴν Ἰνσίαν xai ἐδίωσέ τινα αὐτῆς. 9- 
“περβάς τε τὸν «4ἶμον, τὰ uà» ἄλλα πολίαµατα ὅσα ἦν xai 
πρὀτερον ἔχω»ν, παρεστήσατο ὁμολογίᾳ πάλιν. ᾽Αγχίαλος dà 
ὅτι ἐφρουρεῖεο παρὰ τῶν lMvod». "4λέξανδρος γὰρ ὁ τῶνιο 
JMvod» βασιλεὺς, αἰσθόμενος τὴν βασιλέως εἰσβολὴν, ἐβοή- 
Su κατὰ τάχος πανστρατιᾷ ἄγων τοὺς Ἰνσούς. καὶ ἐλδὼν 
ἀσερατοπεδεύσατο παρὰ τὸ ᾿4ετὸν, οὐ πολὺ ἀπέχων βασιλέ- 
ex παρὰ τὸ Ῥωσόκασερον ἐσερατοπεδευμένου» πλὴν ὅτι στε- 
νῄ τις καὶ ἀπόκροτος δίοδος τὰ σερατεύµατα ἀμφότερα διεῖρ-α5 
menta submitteret: quibus suppeditantibus , deinceps eos obsidionem 
€oramodissime toleraturos conüdebat. Cum itaque didicisset hostes 
prope urbem castra constituisse, expeditione In Moesos omissa , clas- 
acque ex triremibus et onerariis adornata, et militibus commea- 
tuque impositis, Nicomediam solvit Sed antequam portum sub- 
iret, barbari elus adventu cognito prae formidine correptis ten- 
toriis et impedimentis, Orchane eorum duce nondum praesente, in 
sedes suas reverterunt — Exscendens imperator Nicomedienses tum 
alloquio, tum omni genere humanitatis confirmavit, et commeatu 
os impertivit, mansitque apud eos biduum. Die tertio in ipso lucis 
Trimortio Constantinopolin cum tota classe remeavit: unde diebus 

aud ita multis, exercita iam praesente, et necessariis instructus 
omnibus, in Moesiam irrupit, ac loca quaedam devastavit: Haemum- 
que, preetergremus, alia quidem oppidula, quae prius habuerak, per 

leditionem recepit; Anchialum autem adhuc Moesi praesidiarii tue- 
bantur. Alexander siquidem Moesorum rex imperatoris impressionem 
sentiens , cum exercitu quantus erat ad arcendum accurrit, iuxtaque 
Aetum non procol ab imperatore, qui apud. Rhosocastrum tendebat, 
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ger* ἣν φθάσας ὁ "Αλέξανδρος, ὀφρούρει πεζἠν ἐπιστήσας Δ.Ο. 1351 
σερατιάν. βασιλοὺς δὲ ἀπεὶ ἐπύθετο ᾿4λέξανδρον ἐγγὺς ὀστρα-Ώ 
τοπεδευκόναι, ἐς τὴν ὑστεραίαν Gua Eq ἐκέλενεν ὁπλίζεσθαι 
τὴν στερατιάν’ xai ἐπειδὴ ἦσαν ὠπλισμένοι, παραλαβὼν aj- 
Ῥτοὺς ὥς μάχη» παρατεταγµένους, dyyóg τῆς διόδου ᾖλθέόν, 
jj παρὰ ᾿4λεξάνδρου ἐφρουρεῖτο, καὶ προὐκαλεῖτο ὥς ὃς µά- 
xu» τοὺς Ἰνσούς. προσβάλλειν γὰρ αὐτῶν τῷ στρατοπἐὀφ 
οὖκ ὄνῆν διὰ τὴν δίοδον οὖσαν τραχεῖαν καὶ στενὴν xai ggov- 
θουµένην ὑπ᾽ αὐτῶν. διµερεύσας δὲ dxsi d» ὅπλοις, ὁποὶ 
ποοὐδεὶς ἀντεπεξήει, elc τὸ οἰκεῖον στρατόπεδον πάλιν ἐπανῆλθε. 
καὶ ὕστερον ἡμόραις οὐ πολλαῖς πάλιν xev. ἄγων ὠπλισμένην 
τὴν στρατιὰν mi τὴν µάχην, καὶ διηµέρευαεν ὥσπερ καὶ : 
πρότερον πρὸς τῶν στενῶν τὰς εἰσβολάς. Ἰυσοὶ dà οὐδ' οὔ- 
τως ἐτόλμησαν sig τὴν εὐρυχωρίαν ἐξελθόντες ix τοῦ ἴσον 
"αδδιαγωνίσασθαι πρὸς βασιλέα. ὃὁ dà sig τὸ σερατόπεδον vÓp.989 
οἴκεῖον πάλιν ἀπανέζουξα καταπλήξας τῇ τόλµῃ τοὺς βαρβά- 
ρους.4λέξανδρος δὲ ὁρῶν ἤδη ἀδύνατος dy éx παρατάδεως 
ἀντιστῆναι βασιλεῖ, πρεσβείαν πέµψας διελέγετο περὶ εἰρήνης. 
ἠξίυ το ἔχοντας ἑκάτερον à ἔχουσι, πολέμου ἀποσχέσθαι. 
«αοβασιλεὺς dà οὔτο πολέμου ἔφασκεν αὐτὸς ἄρξαι, οὔτε dmo- 
στερῆσαί τινα τῶν Ἰηνσοῖς διαφθρόντων' ἀλλ) ἀδικούμενος 
$z αὐτῶν πολέμου ὑπαρχόντων, ἀμύνεσθαί το ἀναγκαίως, 
καὶ rà ὑπ᾿ αὐτῶν ἀφηρημένα ἀνασώζεσθαι. αποστερεῖσθαι 
δὲ ὅτι "Αγχιάλου, ἣν εἰ ἀπολήψεται, σπονδὰς Φέσθαι ἔτοιμος 
3δεῖναι πρὸς αὐτοὺς εἱρηνικὰς. καίτοι ys ὀχρῆν εἰ φιλόνεικος ἦν 


eastra locat, angusto quodam et aspero transitu ambos exercitus di- 
rimente: quem Alexander peditibus aliquot ibi dispositis custodire 
occuparat, Imperator Alexandrum in vicino castra melari intelligens, 
postridie diluculo suos capere arma iussi. Ármatos deinde veluti pu- 
gnaturos, et per acies digestos, ad transitum illum deduxit, ac Moe- 
10s ad manum conserendam provocavit. Nam quia transitus ille sale-- 
brosus et arctus erat, et ab ipsis servabatur, in castra irrumpere 
commode nequibat. Toto igitur die ibi transacto, quia nemo hosti- 
um contra exibat, in sua castra pedem retulit: paucisque diebus ii 
structis ad proelium militibus rediit, ac eodem modo ad introitum 
angustiarum die quam longa est constitit, cum Moesi ne tum quidem 
in planitiem se dare foras, et aequo campo lacessere Martem auderent. 
Imperator itaque perterrefactis audacia sua barbaris, ut antea castra 
subiit, Alexander cernens, si acie congrederetur, fore imparem, per 
legatos oravit, ut facta pace, sua uterque retineret, Respondit im- 
perator, neque se priorem arma movisse: neque quidquam Moesis 
abstulisse: verum ab ipsis prius lacessitum, compelli resistere et 
ablata recuperare, Insuper Ánchialum sibi eripi, qua reddita, pa- 
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AC. 1391 καὶ ἁπαραάητος πρὸς τὰς ἀνειδόσεις, πᾶσαν ἐπιδείχασθα, 
Ἡσπουδὴν, dors καὶ αὐτὸν ἐκ τῶν αὐτοῖς διαφερόντων τινὰ 
ατήσασθαι πολέμφ. διὰ δὲ τὸ τὰ σερατεύµατα ἀμφύτερα τῆς 
V.226adrzc ἔχεσθαι θρησκείας. ἄλλως 9’ ὅτι xod ἡ εἰρήνη παντὸς 
πολέμου εἶναι δοκεῖ αἱρετωτόρα, μᾶλλον αὐτὴν αἱρεῖσθαι, ei5 
τὰ οἰκεῖα µόνον ἀπολήψεται. "ἀλέξανδρος δὲ ἰσχυρίζετο ἀδι- 
κεῖν οὐδὸ αὐτός "4γχίαλόν τε γὰρ καὶ τὰ ἄλλα πολίσµατα, ἃ 
ἦν ἀφῃρημένος, οὐ Ῥωμαίοις προσήχειν μᾶλλον ἢ Ἰνσοῖς. 
τοῖς γὰρ πρὸ αὐτοῦ βεβασιλευχόσιν ὁξ ἱκανοῦ εἶναι ὑποχεί- 
ϱια τοῦ χρόνου. dió καὶ μᾶλλον βασιλέα ἀδικεῖν πρὸς οἷςιο 
σάφήρηται ἀπαιτοῦντα καὶ ᾽γχίαλον, βασιλέως δὲ ἄποκρινα- 
pévov μὴ δεῖν τὴν ἀδικίαν ἐν δικαιώματος ποιεῖσθαι λόγφ, 
μηδὲ ὅτι ἐπὲ χρόνον ἀπεστέρησαν, οἴεσθαι διὰ τοῦτο δύχαιον 
εἶναι xai διηνεκῶς ἀποστερεῖν. τὰς γὰρ τοιαύτας πόλεις οὗ 
µόνον ἄνωθεν ἐκ παλαιοῦ ὑπηκόους Ῥωμαίοις εἶναι, ἀλλὰ 
καὶ αὐτῶν τὰς πλοίους ὑπ᾽ αὐτῶν το ἐκτίσθαι καὶ κατφκίσθαε 
ἀποικίας πεπομφότων οὕπω δὲ χθὲς καὶ πρώην dg" ἑαυτοὺς 
πεποιῆσθαι Ἰβυσοὺς ἐκ xv Σφεντισθλάβου τοῦ βασιλέως χρό- 
ων, ὃς ἦν τὴν αὐτοῦ ἀδελφὴν γεγαμηκὼς, τοῦ πρὸς Κατε- 
λάνους καὶ Πέρσας τοῖς Ῥωμαίοις πολέμου κεκινηµάνου" 0:20 
πλεῖστα δὴ ἐκάκωσε τὰ πράγματα αὐτοῖς, δι’ ὃν οὐδὸ ταῦτα 
ἀνασώσεσθαι ἠδυνήθησαν d αὐτῶν. νυνί το αὐτὸν ἀδικεῖν 
D οὐδὲν, ἀλλὰ τά τε ὄντα ἔχειν καὶ τὰ ἐλλείποντα ἀπαιεῖν, ἃ 
20. πολέμου. Sub Andronico seniore, de quo bello Gregoras in 


9. Obit. autem Sphentistlabus, qui Sphendosthlabus, eodem anno, 
quo in iuniorem Andronicum anathema pronuntiatum est. ED. P. 


cem foedere firmaturum. Atqui oportuisse, si in rebus suis pertinax 
et implacabilis esset, nervos omnes ad pari referendum intende- 
re, et armis sibi vicissim quaedam de illorum rebus vindicare. Quo— 
miam vero utrique esmdem religionis sanciitatem colant, et pax 
cuilibet bello praeponderet, ipsam se bello huic amteponere: modo 
sua sibi restituantur, At Alexander, nec se iniuste agere: Anchia- 
lum enim ceteraque oppidula, quae adempta sibi quereretur, mon 
Romanis pu quam Moesis deberi: nam regibus antecedentibus 
perdiu subdita fuisse. Idcirco imperatorem esse iniurium, qui prae- 
fer ea quae abstulerit, etiam Anchialum postulet. Tum imperator, 
iniustitiae non imponendum nomen iustitiae: neque quia ad temy 

alios spoliaverint, ideo existimandum licere perpetuo spoliare. Has 
urbes non solum ex antiquo tempore Romanorum ditione contineri; 
sed etiam complures earum ab ipsis esse conditas, deductasque co- 
lonias. Moesos vix heri οἱ nudius tertius cas sub imperium suum 
redegisse, a regno Sphentisthlabi sororis suae mariti videlicet, dum. 
Romanis cum Persis, et Catalanis bellum esset, qui rex Romanos 
vehementer affxerit: propter quem haec ipsis tum extorquere mon 
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ei μὲν εἰρήδης boni vno! ἀποδιδόναν. ci δὲ μὴ, ἀλλ’ αὐτόν ys AC. 18h 
μὴ δύνασθαι προϊεσθαι, τρόπῳ δὲ πανεὶ πειράσεσθαι διασώζειν 
τὴν doyzv , ὁ ᾽ἄλέξανδρος, (inei ὀγγὺς ἐσερατοπεδούοντο di- 
λήλων xai ὁι’ ἐλαχίστου τὰς ἀποκρίσεις ἐποιοῦνῖο,) οὐκ ἔφα- 
Boxe dely περὲ 'ἀρχῆς.τινα ^ διαλεγόμενον ἀποδείξεσι χρῆσθαν 
xai λόγοις πεθανοῖς, ἀλλ’ ὅπλοις καὶ χδιρὲ βιαιοτέρᾳ và δί- 
xata βραβεύειν. οἷς καὶ αὐτὸν ἐκ τοῦ ὑπερέχοντος χρώµε. ' 
voy νυνὲ, περὶ γῆς ὄρων διαλέγεσθαι ἀσφαλῶς. ἐγὼ δὲ naps- 
χάρησα ἂν καὶ ᾽ Αγχιάλου ἐκ τοῦ ῥᾷστου, e£ μὴ πολλἠν ἆμον 
Tore καὶ σερατιᾷ τὴν ἀτολμίαν xai τὴν µέμψιν ὁπῆγε. πρὸς 
γὰρ τῷ μὴ ἀντιστῆναι τολμῆσαι, μηδὲ ἐκ παρατάξεως dua-P. 393 
}ωνίσασθαι ὑμῖν, καίτοι γε ἅπαξ xai dig πρώτοις ἐπολθοῦσιν, 
s] καὶ ᾽4γχιάλου dn? οὐδεμιᾷ παραχωρήσοµεν ἀρτιδόσει, σα- 
Φέστατα δὴ dv πᾶσιν ἀνθρώποις ὁμολογήσομεν τὴν ἦτεαν. 
αΦάλλά τινος ἕνεχα αἰσχύνης προχκαλύμματος si βούλοιτο 4{ιάμ- 
πολιν ἀποδόντα, τὴν ᾽4γχίαλον ἀπολαμβάνει. πάντως dà 
εἰδέναι ἀκριβῶς, ὡς, 0 φασι, Χάλκθα χρυσείων ἀνταλλάττο- 
ται. τούτου δὲ γδνοµένου, αὐτόν τε ἔχειν d συµβήσεται αἴτεξ 
καὶ αὐτὸν αἰσχύνης ἀπηλλάχθαι, ἴσ᾽ ἀντ᾽ ἴσων δοχοῦντα &- 
aoxst». βασιλεὺς d' ἐπεὶ ἐδόκουν oi λόγοι προσηνεῖς το elvae 
xal ἅξιοι παραδἐχεσθαι, τοῦτο μὲν ᾽άγχιάλου, «{ιαμπόλεως 8 
οὐδ' ὅσον εἰπεῖν διαφερούσης, τοῦτο Ó' εἴει καὶ πρόοιτο τῆς 
εἰρήνης Evexa , οὐδεμίαρ αὐτῷ μέμψιν. ἂν οἰηθεὶς ἐπαγαγεῦ» 
ἄλλως το καὶ σιτίων τῇ στρατιᾷ ἐπιλιπόντων, xai ἐνδείας οὔ- 


potuerint, Nune se eltre| jeulusquam iniuriam et soa tenere, et 
quae suis desunt repetere: quae, si pacem cupiat, restituat: sim 
minus, se ea non pose relinquere, moturumque omnem lapi- 
dem, uti principatum tueatur aique conservet. — Alexander (castrie 
erant propinqui, et per minimum intervallum responsabant) non 
oportere dixit quemquam de imperio litigantem demonstrationi- 
bos, et probabilibus conclusionibus, sed ferro et manu forti 
de iure statuere: quibus cum ipse nunc plos satis polleat, de im- 
periorum finibus secure disserat: se porro et Anci mon gravate 
cessurom fuisse, ni ea res ct sibi et exercitui ma timiditatis 
reprehensionem pareret. Nam si praeter hoc, quod ere et a- 
cie contra certare, semel iterumque ab ipsis accedentibus 
provocati, non fi etiam Anehialo absque compenwatione 
cederent, apertissime omnibus mortalibus sese victos ostensures, 
Verumtamen pro tegumento quodam dedecoi , si velit, traditurum 
Anchialum, et Diampolin récepturam ;quámvis eertissimo scíat, ae , 
ut est ín proverbio, aurea aereis permutare, lta foturum, ut et 
imperator Bibest quod petit: et ipse probri expers sit, cum aequali 
Pro aequalibus possidere videbitur. Ímpesetor, quoniam oratisuóm 
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AC. 1831075 ἤδη λαμπρᾶς. εῷ orpasondéq καὲ deopdvtov 3j Quayessite- 
σθαι πρὸς τοὺς πολεμίους, ἢ ἀναχωρεῖν, ὥστε καὶ αὐτὸν 
τὴν ἔνδειαν συνορῶντα πολλοῖς τὴν, ἐς rà obla. ἐπιτρέψαι 
Ἀναχώρησι», προσεδέξατό το τὴν πρεσβείανν καὶ ἐγένοντο ai 
συνθῆκαι ἀπὲ τούτοις, ὥθτο “Ῥωμαέους καὶ Ἰῆμσοὺς ποιῆσα-δ 
σθαι σπονδὰς, καὶ μηδὲν ἀλλήλους ἀδικεῖν.,. ελλ’. «4γχίαλον 

μὲν ἀπολαβεῖν Ῥωμαίους, ἀποδαῦναι. δὲ. 4ιάμπολιν, καὶ τοῦ 
λοιποῦ εἰρήνην ἄγειν ἔχοντας à ὄχουσιν ἑκατέρους. τοιαῦτα 
μὲν ἀμφατέροις τοῖς βασιλεῦσιν ἐγεχένηντο αἱ ᾳαπονδαὲ ἑβδόμῃ 
καὶ δεκάτῃ -μηνὸς Ἰουλώυ ἱρταμένου" καὶ oi ἀποληψόμενοιφ 
τὰς πόλεις xai τοὺς ὄρκους παρῆσαν ἑκατέροις παρ ἀλλήλων. 
Τα): xL. Τῆς ἀὐτῆς δὲ νυχτὸς καθ’ ἣν ἔμελλον εἲς τὴν ὕστε- 
Ὡραίαν τελεσθήσεσθαι οἱ ὄρχοι, ἦκον πρὺς τὸν ᾿4λέξανδρον κατὰ 
συμμαχίαν στρατιὰ ἀπὸ «Σχυθῶν. ἦν γὰρ δὴ αὐτοὺς προσχε- 
κληµένος éni Ἰπελαοῦρον τὸν Φεῖον, ὃς διαστασιάσας πρὸςιδ 
αὐτὸν καὶ µέρος τῆς ἀρχῆς παρασπασάµενος, λυπηρὸς ἦν 
xaj κακῶς ποιῶν τὴν χώραν. νοµίσας δὲ sig δέον χρήσεσθαι 
πῷ καιρῷ, εὖ τούτους ἐξαπατήσᾳς ἐπαγάγοι facit, τὸν 
Θεῖον ἔλογον αὐτοῖς ὀγγὺς παρεῖναι, ᾧ δέον πρὶν αἰσθέσθαι 
ἀπελθεῖν» ἀκεῖνον δὲ μηδὲν εἶδότα τῶν γεγενηµένων προθύ-αο 
Ρ.3θλμως κααστῆναι sig τὸν πόλεμον εἰκό," τούτου δὲ γενοµένου, 
ὀκεῖνον το διαφθαρήσεσθαι ῥᾷστα κρατηθέντα ὑφ᾽ ἡμῶν ὄντων 
πολλαπλασιόνων καὶ ἡμᾶς πόνων ἀπαλλάξεσθαι μακρὰν d- 
που inhumanam " admittendam censebat; et quia Anchialus Diam 
poli praestat, quantum dici non potest: deinde quia si quid etiam 
pacis gratía de sno iure remitteret , non id sibi vitio datum iri opi- 
Rabatur: cum praesertim et commeatus exercitum, defecisset, et lu- 
culenta pemuria in castris laboraretur, militesque aut cum hoste 
committi, aut reduci obsecrarent; υἱ οἱ ipse misericordia impulsus, 
moltis missionem daret, legationi locum reliquit, pacemque in has 
conditiones fecit: ut Romanis et Moesis foedus esset, ac nil 
sim iniuriarum inferrent: illi Anchialum reciperent, et pro ea ipo- 
lin reponerent: ac de cetero utrique suum sibi habentes, pacem, com- 
gordiamque colerent. His legibus foedus inter reges sexdecim Kalen- 


das Sextiles iunctum est, cum uterque et urbi, et sacramento pro 
se recipiendis vicarios dedisset. 

27. Ea porro nocte, cui dies iurisiurandi illuxit, Scythae Ale- 
xandro suppetias venerunt contra patruum Belaurum ab eo invitati, 
qui seditione concitata, parteque regni ad se avulsa, et reliqua di- 
vexanda importunus erat, Existimans autem se ista commoditate op- 
portune usurum, αἱ 605 fallacia quadam jn inperatorem immitteret, 
patruum prope adesse dixit, et eum improviso aggrediendum : quem 
τοὶ totius ignarum , acriter pugnaturum sit verisimile; séd a multe 
pluribus facillime superatum, et inteafectum lri; et ila, ipsos a labore 
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νύειν μέλλοντας ὁδόν. καὶ ἔπεισέ ys τοὺς βαρβάρους μὴ συνι-Δ. C. 331 
dórrag τὴν ἁπάτην βασιλεζ γὰρ οὐκ ἂν ἐπῆλθον, εἴπερ ἔγνω- 
σαν, διὰ τοὺς ὄρχους καὶ τὰς σπονδὰς, οὓς ἦσαν νεωσεὲ πρὸς ΄ 
αὐτὸν πεποιηµένο. ἅμα δὲ ὄρθρῳ ὁπλισάμενοι, ὀἀχώρουν 
διὰ τῶν στενῶν dni “Ρωμαίους. αἰσθόμενοι dà οἱ βασιλέως 
σκοποὲ, (αὐτόθι γὰρ ἦσαν τεταγµένοι͵) ἀπήγγελλον τὴν ἔφοδον 
xarà τάχος. καὶ Ó βασιλεὺς ἐκέλονεν ὁπλίζεσθαι τὴν στρα- 
τιν. inei δὲ ὡπλίσαντο, ἐξῄεσαν τεταγµένοι κατὰ φάλαγγας 
35 οὔσας πρὸς ταῖς δέκα. ἦρχε dà τοῦ μὲν δεξιοῦ έρως ὁΒ 
αοπρωτοστρότωρ, τοῦ δὲ ἀριστεροῦ Τζαμπλάχκων ὃ µέγας πα- 
πίας, τὸ µόσον dà αὐτὸς ὀπεῖχον ὁ βασιλεύς. ἓξ δὲ φάλαγ- 
γες τὸ µέτωπον ἐπλήρουν ünma»- xai μετ αὐτοὺς ἦσαν ai 
δέκα τεταγµέναι ὡς ἕκαστοι μετὰ τῶν σερατηγῶν. βασιλεὺς 
dà ἠνιᾶτο μὲν ἠπατημένος ὥς πολὺ τῆς στρατιᾶς διὰ τὴν 
αθτῶν συνθηκῶν ἐλπίδα ἐπιερέψας οἴκαδε ἀναχωρεῖν. ὅμως 
dà πρὸς µόνους τοὺς Ἰβυσοὺς τὸν ἀγῶνα ἔσεσθαι νοµίζων, 
ὀπῄει θαῤῥῶν αὐτοῖς. ἀπιοῦσι dà ἠκούετο σάλπιγξ ἠχοῦσα 
Σχυθική. ἠχεῖ γὰρ οὗ κατὰ τὰς ἄλλας, ἆλλ᾽ ἀγριόν τι xad 
ἀπηχὲς, ὁποῖον ἱκανὸν δἶναι τοὺς βαρβάρους ἐρεθίζειν πρὸς 
ποθυµόν. διὸ καὶ γνώριµός ἐστι καὶ πὀῤῥωθεν ἀκουομένη. νο- 
µίσας dà ὅ βασιλεὺς οὐ Σκύθας εἶναι, (οὐδὲ γὰρ ἂν ᾖθετη-ο 
κόναι τὰς σπονδὰς τὰς πρὸς αὐτὸν,) ἀλλὰ τοὺς πέρα» Ἵστρου 
Γέτας, ob ἁμόσχευοι τοῖς Σχύθαις ὡς τὰ πολλά εἶσιν imno- 
τοξόται, κατὰ συμμαχίαν παρόντας πρὸς ἔκπληξιν τῇ Σχυθι- 


longi itineris adhuc emetiendi fore liberos, sto modo barbaris fu- 
cum fecit: nam si scissent, propter foedus recenter cum imperatoi 
initum nunquam in eum se intulissent. Die igitur exoriente, armi 
induti angusto calle in Romanos procedunt. Speculatores ibi col 
locati celeriter hostium adventum in castra nuntiant. Imperator ar- 
ma expedire iubet et cum sedecim dispositis phalangibus occurrit. 
Deztrum cornu protostrator , Zamplaco pappias sinistrum te- 
mebat, medio agmine imperator ipse emicabat, Senae phalanges 
frontem totam implebant: post eas reliquae decem, singulae cum 
ducibus suis erant dispositae. Imperator vero delusum se ideo do- 
lebat, quod bonae parti militum propter spem foederis missionem 
conceserat Verumtamen cum solis Moesis sibi pognandum ratus, 
fidenter in eos gradiebator. Et ecce dum incedunt, tubam Scythi- 
cam ezaudiunt, quae non instar aliarum tubarum, sed horridum 
quiddam et absonum somat: quale barbaris ad Martem accendendum 
sufücit Quare quamvis procul audiatur illud tubae: genus, statim 
agnoscitur. Putans tamen imperator, non esse Scythae (neque enim. 
pacem secum pactam dinolrine) sed trans Istrum Getas, qui iisdem 
quibus Scythae armis uteates, plerique omnes eunt sagitiaril, 
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AC. i330 σάλπιγγι χρῆσθαι, οἷς θαῤῥοῦντα καὶ “Αλέξανδρον προδύ- 
µως πρὸς τὸν πόλεμον χωρεῖν, ἀντεπῄει xai αὐτὸς θαρῥῶν. 
heb δὲ ἐγγὺς ἀλλήλων ἦσαν ὅσον ὁρᾶσθαι, ὅμτε ἥλιος τὸν ó- 
ρίζοντα ὑπερβὰς, ἀνεργεστέραν ταῖς ὄψεσι τὴν δύναμιν πα- 
ρεῖχε, τότ’ ἤδη «αθαρῶς ἐφαίνετο Σχυθικὴ εἶναι jj ἀπιοῦσας 
στρατιά: οὐ γὰρ ἦσαν τεταγµένοι μετὰ τῶν Mcr, ἀλλ’ 
Ιδίαν αὐτοὶ ἐπεῖχον τάξι». ἀπεὶ δὲ ἐγγὺς ἦσαν ὅσον ἐμβαλεῖν, 

Doi Σχύθαι τὸν μὲν βασιλέα μετὰ τῶν προτάκτων παρεξέκλιναν' 
ἐπὲ dà τοὺς ἐπιτάκτους ἐχώρουν xai ἐτρέψαντο ἀντισχόντας in! 
ὀλύον καὶ τὴν δίωξιν ἐποιήσαντο ἄχρι Ῥωσοκάστρου . ἐκεῖ diio 
συσεραφέντες οἱ Ῥωμαῖοι, ἡμύνοντοτοὺς βαρβάρους ἐξωτῶντει- 
χῶν. βασιλεὺς δὲ ἅμα ταῖς προτεταγµέναις ἓξ φάλαγδι, καίτοι 
χῶν ὀπίσω τετραµµένων εἰς φυγὴν, οὐδὲν μᾶλλον ὑπεχώρησε», 

Υ. 309 ἀλλ’ Dy κατευθὺ Ἰνσῶν, καὶ συνέβαλον ὀλίγοι πρὸς πολλα- 
Πλασίους. μάχης δὲ καρτερωτάτης ἐφ᾽ ἱκανὸν γεγενηµένηςριδ 
καὶ χειρὸς ἔργα καὶ τόλμης ἄξια πολλὰ τῶν "Ῥωμαίων ἐπι- 
Φειξαµένω», τέλος ὑπὸ τοῦ πλήθους τῶν Mcd» ἐχβιαζόμε- 
νοι καὶ ἐν κινδύνῳ ἤδη καθεστῶτος, ὑπεχώρησαν ὀπίσω. βα- 

P αβῦσιλεὺς δ᾽ ἅμα τῷ μµεγάλῳ δοµεσείκῳ καὶ ᾽Ασάρῃ τῷ Mavov- 
ἡλ τῷ τῆς μεγάλου δοµεστίκου γυναικὸς ἀδελφῷ, ὃς τῆςο 

":βασιλικῆς τάξεως ἦρχε, καὶ ἑτέρους ἄγων πεντήκοντα ἐκ τῶν 

. ἐπιφανῶν λογάδας, πρῶτα μὸν ἐτρέψωτο τοὺς κατ’ αὐτούς. 
ἔπειτα σφοδροῦ προσεῤῥυηκότος τοῦ πολέμου καὶ πολλῶν 
inquam, qui Moesis ad auxilium adessent, et ad terrorem incutien- 
dum Scythica tuba clangerent: quorum virtute nixus Alexander hi- 
lariter ad certamen prodiret: ipse quoque boma spe plenus contra 
ingreditur. Postquam inter se conspexerunt, et sol alti, " fini- 
torem elatus, rerum discrimina clarius ostendit, tum appa- 
ruit, adventantium agmen Scythas esse: nam Moesis non intermixti, 
tuos ordines obtinebant. Cum iam facienda esset impressio, Scythae 
imperatorem cum iis qui erant in fronte, paulum declinantes, suc- 
centuriatos invadere; quos parum resistentes in fugam dederunt et 
wsque Bhosocastrum fugientibus inhaererunt bi conversi Bomani 
facio cuneo barbaros a muris abstinuerunt. Imperator licet posterio- 
res fogae se mandassent, cum sex primis jhslangibus nihilo ma 
se abducens, recta in Moctos ibat, configebantque pauci cum mx 
pluribus, Cum in longa et ac pugus lloman] strtmue dimicassent 
multaque virilia facinora edi. t, postremo Moesorum multitudine 
vehementias instante , et praesenti periculo cogente , retrocesserunt. 
At imperator cum magno domestico ct Manuele Asane fratre uxo- 
vis domestici (qui imperatoriam regebat aciem et alios de mobili- 
bus quiaquagista, seecton ducebat) primum quidem in ve irruentes 
fogaverunt. Post ingravescente certamine, multis circomfosis, cum 
testudinem servare amplius nequirent, dispersi quisque ut potait 
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περιχυδύχω», οὐκ ἠδυνήθησαν τηρῆσαι τὸν συνασπισμὸν, ἆλ-Α. C. 133« 
Aá διαλυθέντες ὡς ἠδύναντο ἕκαστος, ἀνεχώρουν, τῶν δύο 
µόνων ὑπολελειμμένων βασιλέως καὶ μεγάλου δοµεστίκου dy 
ταὐτῷ' κἀκεῖνοι δὲ διαιρεθέντες dn? ὀλίγου, πάλιν τάχιστα 
δεῖς Sv συνῆλθον, ὥς καὶ τὸν µέγαν δοµέστικον εἰπεῖν πρὸς 
βασιλέα" μκαιρὸς εὐψυχίας καὶ τόλμης, ὦ βασιλεῦ: χρῶΒ 
τοίνυν τῇ χειρὲ, καὶ ἄξια ἔργα ἐπιδείκνυσο σαυτοῦ τὸν 
δ’ ἀποκρίνασθαε, μηδὲν ὄφελος εἶναι τῆς ἀνδρίας καὶ τῆς 
τόλµης τῆς αὐτοῦ, τῶν ἄλλων ἁπάντων τετραμμένων εἰς φυ-. 
αογή». ὅμως βασιλεύς το xai ὅσοι εἰς χεῖρας ἦλθον τοῖς Mv- 
σοῖς, καίτοι xai γενομένης τῆς τροπῆς, οὐ νῶτα βάλλεσθαι 
παρέσχον φεύγοντες ἀμετασερεπτί: dàÀ' ἀμυνόμενοι xai πε- 
ρισώζοντες ἑαυτοὺς, ἦλθον ἄχρι "PocoxácrQov* xit δὲ τῇ 
λοιπῇ στρατιᾷ γενόµενοι slg Sv, ἠμύνοντο ὁμοῦ προθύμως 
αδπρός το Ὑχύθας καὶ Ἰνσοὺς ἄχρι τρίτης τῆς ἡμέρας ἕ- 
pac μηδὲν dà πλέον oi βάρβαροι δυνάµενοι ἀνύσαι, (οὐδὲ 
γὰρ αὐτὸς Ῥωσοκάσερου ἴσχυσαν βιάσασθαι ἐλθεῖν,) διαλυ-ο 
θόντες, elg στρατόπεδον τὸ οἰκεῖον ἐπανῆλθον. ἔπεσον dà 
παρὰ τὴν µάχην xai ἐζωγρήθησαν “Ῥωμαίων ἀπὸ μὲν τῶν 
Αοἰππέων ἑπτὰ καὶ τριάκοντα". ὧν ἦσαν ἓξ τῆς τάξεως τῆς 
βασιλικῆς πεζοὶ δὲ πέντε πρὸς τοῖς ἑξήκοντα" καὶ τούτων 
οἳ πλείυς ἢ σύμπωντες σχεδὸν ὑπὸ τῶν Σχυθῶν ἑάλωσαν 
fj ἀπέθανον. ἀπέθανον δὲ καὶ ἀπὸ τῶν Mvadw ὀλύῳ πλεί- 
ους τῶν “Ῥωμαίων. πλὴν ἡ νίκη φανερῶς προσεγένετο τοῖς 
αὔ]Μυσοῖς διὰ τὸ μὴ τοὺς “Ῥωμαίους ἀντισχεῖν, ἀλλὰ τραπέν- 








fogerunt, imperatore et magno domestico simal relictis: qui paulum 
disiuncti, rursus et celerrime coierunt; ut di icus imperatorem 
aic compellaret: Nunc tempus est audendi viriliter: nunc utere d. 
tra imperator, et quae tua persona digna οἱ 
tutis suae nullum fore fructum respondit; quandoquidem ceteri 
omnes in fugam se dedissent. Nihilo minus et ipse et quotquot 
cum Moesis manus contulerant, quamquam fugerent, non tamen sine 
vlla conversione terga ad vulnera insequentibus praebebant: verum a 
fronte nihilo minus se tuentes locastrumque pervenientes , 
coniuncti cum reliquis, simul contra Scythas atque Moesos usque 
ad horam tertiam praeliabantur alacriter. Barbari quia nihil agebant 
(nec enim per vim Bhosocastrum irrumpere poterant) palantes iu 
tentoria sua reverterunt. Ceciderunt captique sunt de Romanis equi- 
tes quidem septem et triginta , et hi ex turma imperatoria: pedites 
gi οἱ sexageni, paucis occisis, pene omnes a Scythí 

Moesis paulo plures Bomanis occubuerunt. Ceterum vi 
controversia penes Moesos stetit: propterea quod Romani non resi 
&tentes, vago et spersim Rhosocastrum fugerunt Circa meridiem 
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A. C.1331 rac ἀτάκτως el; “Ῥωσόκαστρον ἆλθεϊν. περὶ δὲ µεσηµβρίαν 
τῆς αὐτῆς ἡμέρας ᾽4λόξανδρος ὅ τῶν Ἰῆνσῶν βασιλεὺς τῶν 
παρ’ αὐτῷ ἐπιφανῶν τὸν Ἰβάνην πέµψας πρὸς βασιλέα πρε- 

D affevijv, ἠξίου τὰς γεγενηµένας τῇ προτεραίᾳ συνθήκας ἁλύ- 
τους µένειν, xai πλείονος ἕνεκα φιλίας καὶ ἀσφαλείας τῆςδ 
πρὸς τὰς σπονδὰς τὴν θυγατέρα τὴν αὐτοῦ τῷ vig ὀκείου 
κατεγγνῆσαι. βασιλεὺς δὸ τὸ μὲν τελεσθῆναι τὰς γεγενημέ- 
vac σπονδὰς, καὶ αὐτῷ εἶναι ἀπεκρίνατο κατὰ γνώµη», ἐπεὶ 
καὶ πρότερον οὗ πρὸς ἀνάγκην, ἀλλὰ διὰ τὸ λυσικελεῖν νο- . 
µίζειν τὴν εἰρήνην γεγενῆσθαι: τὴν δὲ συγγένειαν μὴ βούλε-ιο 
σθαι» δόξαι γὰρ ἂν πᾶσι di ἀνάγκην ἢ φόβον τοιαῦτα πράτ- 
τειν ola δὴ νενικηµένον ὑπὸ σοῦ. καίτοι τὸ μὲν τραπῆναι 
συµβέβηκεν ἡμῖν µόνοις ὑπὸ πλειόνων βιασθεῖσιν. ἀποστερή- 
σει δὲ τῶν οἰκείων οὐδὲν διενηνόχαµεν ἀλλήλων. πλείους 
γὰρ ἀπεβάλετε ὑμεῖς. ὅμως αὐτοῦ ys ὄνεκα τοῦ ἠσσῆσθαιι» 

. δοκεῖν ἡμᾶς οὐ βούλομαι τὴν συγγένειαν ποιήσασθαι νυνὲ, 

Ρ. ἀλλ’ εἰρήνην µόνον xai anovddg* ἀναστρέψαντι δὲ elc τὴν 
οἰκείαν, πρεσβείαν περὶ τῆς ἐπιγαμίας ποιεῖσθαι καὶ σχεψα- 
uévq Oi ἂν λυσιτελεῖν δοκοίη καθ’ ἡσυχίαν πράττει». Ἰβά- 
νης μὲν οὖν ἐπανῆλθεν dic βασιλέα τὸν οἰκεῖον, τὰς ἀποχρίσειςιθ 
τοῦ “Ῥωμαίων βασιλέως ayov* xai μετὰ μικρὸν ἐπανῆλθο 
πάλιν ἄγων καὶ συμπρεσβευτὴν τὸν ᾽ἀλεξάνδρου τοῦ βασιλέως 
Φεῖον Συναδηνὸν, τὰ ἴσα πρεσβεύοντα καὶ αὖθις. περί τὸ 

V. 229 τοῦ χήδους πολλὰ διαλεγόµενοι ἐπαγωγὰ, ἐξ ὧν ᾧοντο τὸν βα- 
σιλέα πεῖσαι. Ó βασιλεὺς δὲ τοῖς προτέροις xai αὖθις ἐχρῇ-15 
Alexander Moesorum rex de proceribus suae gentis Ibanen seu Io- 
annem ad Imperatorem legat, et ut foedus pridie susceptam valeat, 


atque ad amicitiam securitatemque augendam liam suam ipsius 
. Cui imperator, mauere foedus sibi 








im aliter judicaturum , quam 
vel necessi yel timore, quia ab illo victus sit, conciliatam: etsi 
fagerint, quam quod pauci pluribus pares esse nom. 
[^ isione autem suorum nullum ese discrimen: imo 
psos plures amisisse. Sed ne vi illis habeatur, nolle nume 
affinitatem contrahere; pacem dumti et foedus non recusare: ubi 
domum redierit, legationem super matrimonio missurum: et 
sibi re discussa expedire visum fuerit, in tranquillitate et requie 
facturum, Ibanes cum hoc responso ad regem suum reversus, paule 
post com sodo Alexandri patruo Synsdeno rediit. Caput legationis 
idem quod ante: disserueruntque de afHinitate ista molta probabili- 
ter, quibus se imperatorem flexuros opinabantur. Verum js denuo im 
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To λόγοις» καὶ τὴν μὲν εἰρήνην ἔφασκεν αἱρεῖσθαι, xai 94Soa&. C, 1331 
βούλεσθαι περὶ αὐτῆς σπονδώς' τὴν συγγένειαν dà αὖ νυνὲ 
ποιήσειν, ἀλλ’ ὃς ὕστερον ἦν αὐτῷ doxj. ἂν μὲν οὖν καὶ ad-B 
τοῖς τὰ τοιαῦτα κατὰ γνώµην j, διαλέγεσθαι περὶ τῶν συν- 
δθηκῶν' ἂν ὃ' ἕτερά τινα διανοῶνται, ἀπελθύντας παρασκευά- 
ζεσθαι καθ’ ὅ,τι ἂν δοκῇ. οἱ δ’ ἐπεὶ ἑώρων βασιλέα ἀμεταστρε- 
mi τῶν d& ἀρχῆς ἐχόμενον λογισμῶν, τὴν μὲν συγγένειαν τὸν 
αὐτῶν ἔφασαν βασιλέα περὶ πλείστου ποιεῖσθαι. καὶ αὐτοῖς 
προστεταχέναι περὶ ἐκείνης πᾶσαν ἐπιδείξασθαι οπουδήν» ἂν 
109 μὴ προσχωροίη μηδὸ πείθοιτο ὁ βασιλεὺς, τότ ἤδη τοὺς 
μὲν περὶ ἐκείνης λόγους elg τὸ μέλλον ὑπερθέσθαι ὡς κἀιρῷ 
τῷ προσήκοντι yevoouévovc* αὐτοὺς δὲ περὲ τῆς εἰρήνης 
ποιεῖσθαι τὰς συνθήκας. καὶ γενοµένων παρ ἀμφοτέρωνα 
λόγων o) πολλῶ», συνέβησάν τε καὶ τὰς σπονδὰς ἐποιήσαντο 
αδαὐθήμερον" xai ὄρκους ἐποιήσαντο ém' αὐταῖς oi βασιλεῖς 
κατὰ τὸ ἔθος. καὶ τοὺς περιόντας τῶν "Ῥωμαίων δοριαλώ- 
τους ἔλυσαν ἄνευ λύτρων. οὕτω γὰρ ἦν ἐν ταῖς συνθήκαις 
εἰρημένον" εἲς τὴν ὑστεραίαν τε γενόμενοι ἐν ταὐτῷ, συνηρί- 
στησάν το ἀλλήλοις xai συνδιέτριψαν διὰ πάσης τῆς ἡμέρας 
οπερὲ τῶν γεγενηµένων τῇ προτεραίᾳ xarà τὴν µάχην ὁμι- 
λοῦντες. ἔκπληξις γὰρ εἶχεν ᾽άλέξανδρόν το xai ἸΗνσοὺς 
τῆς “Ῥωμαίων τὀλμης xai τῆς εὐψυχίας, ὅτι ὀλίγοι πρὸς 
πολλαπλασίους ἀγωνιζόμενοι, καὶ τῶν ut! αὐτοὺς τεταγµέ- 
ων ἠτεημένων 705 λαμπρῶς, οὐδὲν μᾶλλον ὑφῆκαν τῆς dv- 


eamdem sententiam respondet, pacem quidem se amplecti eamque 
- foedere interposito confirmaturum: affinitatem autem non modo, 
sed cum sibi placuerit ingressurum. Si igitur eadem sit illorum vo- 
luntas, quaerendum de Scythis, cur illi videlicct pacem rupcrint. 
Sin alia omnia cogitent, eant et «e quatenus libuerit comparent. 
Legati ut imperatorem nihil a primo immutatum animadverlerunt , 
afBnitatem eius dixerunt regem ipsorum exoptare summopere sibi- 
que imperasse, ut in ea concilianda nullam diligentiam praeter- 
mitterent. Sin iret in alia omnia, tum de ea sermonem in aliud 
tempus opportunius reiicerent: interim pacem foedere sancirent. 
Paucis utrimque dictis, res convenit eademque die inter reges foe- 
Qus iureiurando solenni more firmatum , et captivi Romanorum, ut 
im conditiouibus expressum erat, absque pretio dimissi. Diem sequen- 
tem totum comprandendo et de pugna pridiana confabulando exc- 
gerunt Alexander et Moesi Romanorum virtutem cum stupore 
praedicabant, qui non multi cum longe pluribus decertasent: et 
cum postremum agmen manus plane dedisset, nihil tamen animo 
fracti, quasi nihil contigisset novi, constantissimo: spiritu cum ho- 
atibus concurrissent compulsique postea ab iustantium catervis, ita 
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A.C εδδιδρίας καὶ τῆς τόλμης, ἀλλ’ ὥσπερ uzdevóc καινοῦ γεγονύτος, 
Ράτρέπτῳ φρονήµατι συνέβαλον τοῖς πολεµίοις" xa? βιασθέντες 
dnó τοῦ πλήθους μετὰ ταῦτα inci ἀνεχώρου», οὗ πρὸς φυγἠν 
παντάπασι» ἀπεῖδον, ἆλλ’ ἡμύνοντο ἀπιόντες, ὅπερ καὶ μά- 
Άιστα διέσωσεν αὐτούς. διεβεβαιοῦτό τε ᾽άλέξανδρος καὶ 0p-5 
xovg προστιθεὶς, ὡς εὖ χρόνον τινὰ ὅτι ἐνέμειναν μικρὸν ἐπὲ 
τοῦ σχήματος, καὶ μὴ ἐγένετο ἡ τροπὴ, οὐκ ἂν ὀπέμευαν 
αὐτοὶ, ἀλλ’ ᾧχοντο φεύγοντες, ἐκπεπληγμένοι τὴν τόλμαν αὖ- 
τῶν καὶ τὴν καρτερίαν καὶ μάλιστα βασιλέως. τοιαῦτα καὶ &- 
τερ᾽ ἄττα διὰ πάσης τῆς ἡμέρας ὁμιλήσαντες, πρὸς ἑσπέρανιο 
συνταξάµενοι ἀλλήλοις, ᾽4λέξανδρος μὲν ἐπανέζευξεν eic τὴν οἳ- 
xeloy, βασιλεὺς dà Ῥωσοκάστρῳ ἡμέρας ἐνδιατρέψας οὗ πολλὰς, 
ἄρας ἐκεῖθεν ἦλθεν εἲς 4ιδυµότειχον, καὶ διέλυσε τὴν στρατιά». 
P287. κ. Καὶ μετὰ πεντεκαιδεκάτην ἡμόραν ἠγγέλλετο αὐτῷ 
ὧς ó Σμύρνης xai Ἐφέσου καὶ ἄλλων τῶν κατὰ τὴν Ἰωνίανιδ 
πόλεων σατράπης ᾽Αμοὺρ, πέντε ἄγων καὶ ἑβδομήκοντα στά. 
BAov νεῶν, τὸν «4ἰγαῖον διαβαλὼν Σαμοθράκῃ προσέσχε πρῶ- 
τον. κἀκεῖθεν πρὸς τὴν ἀντιπέρας ἤπειρον περαιωθεἠς, τὰ 
ἐχεῖ παράλια τῆς Θράκης παραπλεῖ, ἄδηλος c» ὅποι dmo- 
βήσεται. αὐτίκα τε ἐκ τῶν παρόντων ὅσους àv» συναγαγὼν,λο 
πρὸς τὰ παράλια ἐχώρει τῆς Θράκης dc τῷ Περσικῷ στόλφ 
κώλυμα ἐρόμενος τοῦ μὴ ἀποβάντας κακοῦν τὴν χώρα». συµ- 
βέβηκο δὲ βασιλέα τε κατὰ τὰ Κουμουτζηνὰ πόλισµα τῆς 
Έράχης οὗ πολὺ ἀπῳκισμένον τῆς Θαλάσσης αὐλίσασθαι τὴν 
νύχτα, καὶ ᾽ἁμοὺρ κατὰ τὴν Ποροῦν παράλιον τῆς Θρῴκηςα» 
recessissent, ut. non fogam spectarent, sed abeuntes se defenderent: 
quod illis ad salutem sane quam profuisset, — Et asseverabat Αἱο- 
Xruder, sacramento addito, si adhue aliquantisper Ím eo stay rea 
durassct, nec fugisset. Romani, sustineri non potuisse, sed Moesos 
eorum virtute ac tolerantia praecipueque imperatoris attonitos, fu- 
gam arrepturos fuisse. Haec et alia toto die colloquiis agitantes, ad 
vesperam inter se valedixerunt. Et Alexander quidem in regoum 
suum discessit, imperator Rhosocastri diebus aliquot moratus, Di- 
dymotichum inde profectus , militem dimisit, 

28. Post diem quintumdecimum nuntius venit, Amurium Smyr- 
mae, Ephesi aliarumque urbium loniae satrapam cum clase quin- 
Fd et septuaginta navium Aegaeo pelago transmisso, primum ad 

amothracen appulsum, deinde ad oppositam continentem advectam, 
ilic oram Thraciae legere, esseque incertum, ubi descensurus sit. 
Extemplo igitur cum praesenti copia quanta quanta erat, ad Thra- 
ciae littora Persas populatione Probl rus imperator contendit : 
quem Cumutzenis oppido non procul a mari pernoctare contigit, et 
Amurius apud Porum, locum maritimum e regione Cumulzenorum 
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χώράν καταντικρὺ Κουμουτζηνῶν τὴν ἀπόβασιν ποιῄσασθανἈ. C. 1331 
ἐξελθύντα τε αὐτὸν πανσερατιᾷ ὡς ἐπὲ λεία», xai βασιλέα ἐπὶ Υ. 33ο 
τὸ κωλῦσαι προιλθεῖν, συντυχεῖν ἀλλήλοις κατά τι χωρίονΟ 
ὠνομασμάνον Παναγία». ὃ ὕπτιον μὲν ἦν καὶ ὁμαλὸν, xai 
δμµάλιστα ἐπικαιρότατον ἐππεῦσι πρὰς πεζοὺς διαγωνίζεσθαι, 
καὶ διὰ τοῦτο βασιλεῖ παρεῖχα προθυµίαν συμπλἀκέσθαι τοῖς 
βαρβάροις. ἀπέερεπε δὲ αὖθις τὸ πλῆθος τῶν Περσῶν, οὐ τρὲς 
καὶ τετράκις, οὐδὲ δεχάκις, ἀλλὰ καὶ πλεονάκις τοσούτων ὄντων 7] 
ὅσους ἦγεν αὐτὸς, καὶ διὰ τοῦτο οὔτε ἀφίστασθαι αὐτῶν j- 
λοδύνατο ὁρῶν oj» ἀρέλπιστον τὴν ὀπιχείρησιν αὐτῶν" τό, τε 
συμπλέκεσθαι ἐποιεῖτο ἐν δεινῷ, οἱ ὀλίγους ἄγων πρὸς το- 
σούτους διακινδυνεύσοι. ὁλπίζων δὲ ἀφίξεσθαι καὶ ἄλληκΏ 
σερατιᾶν, 7 ἦν προστεταγµένη πρὸς αὐτὸν ἀλθεῖν, περιέµενεν 
' ἐκεξ, ὡς εἰ ἀφίξοιτο τοῖς βαρβάροις συµβαλών. οὕτω γὰρ 
150, µέγας δοµέσεικος xai ὁ τούτου πενθερὸς ᾽Ασάνης συνε- 
βούλενεν ἐκεῖ παρών . οἳ τε βάρβαροι τῇ φύσει μὲν τοῦ τόπου 
οὐκ ἐθάῤῥουν διὰ τὸ µηδεµίαν εἶναι ἀναχώρησιν πρὸς τι καρ- 
τερὸν, εἰ βιάζοιντο ὑπὸ τῶν ἱππέων' τῷ πλήθει δὲ ὁρῶντες 
ἑαντοὺς ὑπερέχοντας πολὺ τῶν πολομίων, ἐκαρτέρουν, ήτα 
αοὕρχοντες αὐτοὶ πολέμου, μήτε ἀναχωροῦντες, ἵνα μὴ Δάρσος 
παρέχωσι Ῥωμαίοις ἐπιφέρεσθαι αὐτοῖς. οὕτω μὲν οὖν ἂμ- 
φότερα τὰ στρατούµατα εἰστήχει ἀλλήλοις ἀντιπαρατεταγμά- 
vov, γνώμµην ἔχοντες ἑκάτεροι μὴ προεπιχειρεῖν, ἆλλ’ ἀμύνο- 
σθαι τοὺς ἐπιόντας. ἐπεὶ δὲ ἤδη περὶ δείλην ἡ ἡμέρα ἦν, 
*a5oi βάρβαροι πρότερον Ἑλληνιστὲ πρὸς “Ῥωμαίους εἶπον, ὥς Ρ.386. 
descendit Dumque is ad praedas agendas com omnibus suis, ei 
imperator ad preedones cohibendos procedunt, in loco Panagia ap- 
pellato sibi oecurrunt, regione plama et aequali equitique contra 
aptissima: id quod imperatori cupiditatem cum barbaris de- 
praeliandi iniiciebat. Sed rursum ab ea mente eorumdem multitudo, 
mon ter, quater, sed decies, imo pluries sua maior, ipsum revocabat. 
Atque idcirco abscedere non poterat, cum iu abscedentes impetura 
facturos credibile eret: et confligere haud aequum iudicabat, quod 
exiguos numero tam multis periculose obiicerct. Áliam vero manum, 
quam venire iuéserat, exspectans, illic manebat: ut ubi ea affuis- 
sel, cum barbaris congrederetur: id enim et magnus domesticus et 
eiusdem domestici socer Asanes illic praesentes suadebaut: barbari- 
que maturae loei non fidebant, quod nihil erat monitum, quo se 
reciperent, si ab equitibus urgerentur, Cum porro se hostibus longe 
mumerosiores viderent, durabant, neque pugnam auspicantes, neque 
discedentes: ne Romanis in tergis baerendi ansam porrigerent. Sic 
igitur ambo exercitas sibi stabant oppositi, et utrique mens ea 
mon prius invadere, sed invadentes repellere. Sole in occastm ver- 
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&.Gi33108. doy ἀργοὺς οὕτω διὰ πάσης ὁστάναι τῆς ἡμέρας. ἀλλ 3 


μάχη» σννάπτοιν, ἢ ἀναχωρεῖν σπορδὰς Θεμένονς, μηδὸν dà 
ἀποκριαμένων τῶν “Ῥωμαίων, oi βάρβαροι μικρὸν διαλι- 
πόντος, ἐπννθάνοντο πάλιν, ὅθεν εἴη το ἡ στρατιὰ xal 
σές ὁ ἐξηγούμενας αὐτῆς. κελούσαντος δὲ βασιλέως, ἀπεκρέ- 
φαντο, τὴν μὲν σερατιὰν dx τῶν παρακειµένων πόλεων ἔγχω- 
ορίων sivo, συνειλεγµένην" στρατηγεῖν δὲ αὐτῆς τὸν ἐκ βασι- 
Meg ἐπιτετραμμένον τὴν τῶν πόλεων ἡγεμονήιν. αὐτοὶ δὲ 
τὸν μὲν στρατηγὸν dnsxolvavro οὐκ dyvosiv, ἀλλὰ σαφῶς εἷ- 

Ῥ δέναι ὅσεις εἴη. uvis το αὐτῷ τὸν αὐτῶν σατράπην -4-ιο 
μοὺρ, di αὐτοὶ μὲν ἤκοιεν κέρδους ὄνοκα ἐνταῦθα, οἴόμενοι 
αώλυμα οὐδὲν ἔσεσθαι αὐτοῖς πρὸς τὴν ὁρμήν. ὑμῶν δὲ ἐμ- 
modo γεγενηµένων, διὰ πάσης μὲν ἡμέρας ἔστάναι ὀντανθοῖ, 
ἔργῳ δεικνύντας, dg οὐκ ὀῤῥωδοῦμον τὴν µάχην τὴν πρὸς 
ἁμᾶς, ἀλλ’ αὔτω παροσχευάσµεθα, dig διαγωνιούµενοι ὁμῖν,ι 
ἂν πρῶτοι ἄρχητε πολέμου» κλινούαης δὲ ἤδη τῆς ἡμέρας, και- 
60» εὖαι πρὺς τὰς ναῦς xai τὸ στρατόπεδαν ἀναχωρεῦ. κἂν 
μὲν xoi ὑμῖν δοκούη βέλτιον ἀπθσχέσθαι μάχης, ἀγαπήσειν 
xai αὐτοὺς, ἂν ὃ ἐθέληνε συµπλέκεσθαι, ἀμονεῖσθαι καὶ 
αὐτοὺς τὰ ἀυνατά. τοιαῦτα εἰπόνες, ἆναατι ες Πεσανλο 

Οτεταγµένοι πρὸς τὰς vaüc* βασιλεῖ δὲ καὶ τοῖς συνοῦσιν ἆρ- 
κεῖν édóxst τὸ φᾶορᾶς τοσαύτης τὴν χώρα» ἀπαλλάττειν καὶ 
μὴ διὰ φιλονεικίαν ἑαυτοὺς εἰς κύδυνον ἐμβάλλειν, ὀλίους 
συμπλεκοµένους πρὸς πολλούς. ἀλλ msi κεναῖς χερσὶν oi 
βάρβαροι ἀπήλλαξαν καὶ τῶν ἰδίων τινὰς ἀποβαλόντες, (1-25 
gente, barbari Romahos Graece compellant, mon oportere ita inertes 
totum diem stare, sed. vel manum miscere, vel icto foedere abire. 
Quibus tacentibus, barbari parvo interiecto 
ctantur: ende exercitus, et quis eius ductor. 
sponsum ex, indigenam esse, ex oppidis in circuito collectam. Duck 
autem ab eo quem imperator earumdem urbium praefectum creavis- 
sel. Tum illi, ducem 1e approbe nosse: quem ipsorum satrapa Àmu- 
xius certiorem faciat, eos illuc sua lucra quaesitum venise putas- 
seque nihil sibi ad explendum desiderium impedimento fore. Et 
quoniam ab ipsis impediantur, eapropter ibi totum diem consisten- 
tes re docere se illos non timere: sed si velint initium facere, se 
Pugoaturos, Tam autem, quia lucis extremum eset, ad 
ad castra redeundum. — Si Tis praestare videatur pugna. abstinere, 
lem sensuros; si pugnam velint, pro viribus concertaturos. Hia 
dictis composito agmine ad naves recesserunt. lmperatori et comi- 
libus visum sufficere tanta vastitate regionem prohibere: mec per 
semulationem dum pauci cum multis dimieant, sese in discrimen 
*oniicere: sed cum barbari vacuis manibus discedant, amicis ctiam. 
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νὰς γὰρ αὐτῶν ἀπέκτειναν oi “Ῥωμαῖοι, περέ τε χωρον ai Cai 
δασμόνοις ἐνευχόντες,) d. ἀγαπᾷν xai αὐτοὺς ἀναιμωτὲ τὴν νέκην 
κπαρπουµένους. διὸ καὶ ὥσπερ ἀπὸ συνθήκης ὠπέσχοντο τῆς 
μάχης. καὶ ᾽ἀμούρπεκις μὲν ταῖς vavaiv ἀμβὰς, ἀπέπλει 
πρὸς 4σίαν" βασιλεὺς dà elc «4ιδυμότειχον ἐπανῆκε, xai 
διήγαγεν ὀνιαυτὸν, ήτο ἀπὰ τῶν ὁσπερίων μήτε τῶν ὄφων 
βαρβάρων πόλεμον µηδόνα ὄχων. μετὰ dà τοῦτο umi Φι-Ὀ 
βροναρίρ ἠνδικειῶνι πόµπτῃ ἐπὲ δέκα, ἔτει Σεσσαρακοστῷ &niA. C. 1332 
ὀκτακοσίοις xai ἐξακισχιλίοις, "Arun ἐπελεύτησιν ὁ j| Bai V. 251 
, αολεὺς, do xai ἑβδομήκοντα ἔτη γεγονώς. xai μετὰ ἥμισυν - 
καὶ ἕνα ἐνιαντὸν ἀπὸ τῆς βασιλέως τελεντῆς 7j “Ανδρονίκου Δ.α, 1333 
τοῦ βασιλέως µήτηρ βασιλὲς ἡ Eévg ἐτελούτησεν. ὑπὸ δὲ τοὺς ' 
αὐτοὺς χρόνους μετὰ e^ καὶ Ó Θετταλίας δεσπόζων τῆς 
ὁμόρου τῇ Βοειαίᾳ Γαβριηλόπουλος Στέφανος ó σεβαστοκράτωρ 
αδἐτοθνήκει. Θεσσαλονίκης δὲ ἐπιτροπεύων ἐν τῷ τότε ὕπαρχος 
6 Ἀονομάχος, συνέσει το ἀγαθὺς καὶ πράγµασιν εἰδὼς χρῆ- 
σθαι, τά το κατὰ τὰς σερατείας ἐξησκημένος καὶ σερατηγεῖν 
ἱκανὸς, συνιδὼν καιρὸν εἶναι ἐπιθέσθαι Θετταλί, ὡς ἂν 
ὑπαγάγοι βασιλεξ, σερατιὰν Don» ἑνῆν ἀθροίσας ἐκ Θεσσαλο- 
Δονίκης, ἐσέβαλεν eic αὐτὴν, οὖσαν τεταραγµένην διὰ τὴν τοῦ 
δεσπόζοντος τελευτήν. xai εἷλε τόν τε Γόλον καὶ Κασερὺ καὶ P.289 
Lad ἁχβεοναεῖου περὶ door d rie roeele iv potrei. 
ματι διαγαχὼν ἐνιαυτοὺς δύο παρ ὀλίγον, προαπεσβηκὼς καὶ 
τὰς χόρας ἀπὸ φυσικού τινος πάθους, id est , decimotertio Fe- 
bruarii circa horam noctis duodecimam (abiit), peractis du duobus 


circiter annis in veste monastica, oculisque morbo quodam ante 
corruptis. Vide Gregoram lib.g. ED. iD. P. 








de suis aliquot, quos Romani per agros dispersis occurrentes intere- 
merant, ipsos quoque incruenta victoria contentos esse debere. Quo- 
Circa tamquam ex foedere a pugna se represerunt: et Ámurius 
Pecis naves conscendens, in Asiam: imperator Didymotichum re- 
verit annoque integro neque ab occidentalibus , neque ab orienta- 
libus bello petitus est. Post haec mense Februario, indictione quin- 
tadecima , anno quadragesimo supra sexies millesimum et octingente- 
simum, Ántonius imperator avus diem clausit ultimum, matus annos 
septuaginta duos, Deinde anno et dimidio post Xena mater Απάτο- 
mici iunioris vitam explevit. Sub idem tempus Thessaliae qua Bo- 
tiaeae confinis est, despota Gabriel Stephanus sebastocrator mortem. 
obiit Thessalonicae autem tum raefecturam gerens. Monomachus, 
μα pruden et usu rerum insignis , in armis exercitatus et dux 

gregius occasionem Theasaliae invadendae et imperatori subdu- 

ι oblatam videns, Thessalonica cum delecta quam maximo in 
pe principis obitu perturbatam incursavit; eius oppidula Golum, 
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A.C.1333dvxócrouey πολίσµατα αὐτῆς Σταγοὺς dà καὶ Τρίκαλα καὶ 
Φωνάριον καὶ 4αμάσιν καὶ Ἑλασῶνα, ἃ ὑπὸ Γαβριηλόπουλον 
ἐτέλουν, καὶ ἕτερα φρούριά τινα ὃ τῆς ᾽4καρνανίας ἄρχων 6 
δεσπότης Ἰωάννης ὁ δοὺξ q9ucac παρεστήσατο ὁμολογίᾳ. xad 
κατασχὼν φρουραῖς, ἀπανῆλθον sig dxapvavíay. βασιλεὺς 
δὲ inti ἐπύθετρ τὰ κατὰ Θεεταλίαν, ἔγνω δεῖν ἐκεῖ παρα- 
γενέσθαι. καὶ üMyg ὕστερον ῥλθὼν, sis πάντα ὅσα ὑπε- 
ποιήσατο ὁ dos. καὶ τοὺς φρουροὺς ἐκβαλὼν, ἠδίκησεν 
οὐδέν» ἀλλ’ εὐ ποιήσας, ἀπέπεμψεν eig τὴν οἰκείαν. δε- 

Ἀτρίβοντα dà ày Θετταλίᾳ βασιλέα oi τὰ ὀρεινὰ τῆς Θεττα-ιο 
Mac νεµόµενοι ᾽ἀλβανοὶ ἁβασίλευτοι Ἰαλακάσιοι καὶ Mnov- 
Vot xai ἸΜεσαρύται ἀπὸ τῶν φυλάρχων προσαγορενόµενοι, περὲ 
δισχιλίους καὶ µυρίους ὄντος, προσεκύνησαν ἐλθόντες xai 
ὑπέσχοντο δουλεύσειν. ἀδεδοίχοσαν γὰρ μὴ, χειμῶνος ἐπελ- 
Φύντος, διαφθαρῶσιν ὑπὸ τῶν Ῥωμαίων, rs πόλιν oi-15 
κοῦντες οὐδεμίαν, ἀλλ ὕρεσιν ἀνδιατρίβοντες καὶ χωρίοις 
Φδυσαροσόδοις, ὧν ἀναχωροῦντες τοῦ χειμῶνος διὰ τὸ κρύος 
καὶ τὴν χιόνα, ἄπιστόν τινα Bp τοῖς ὄρεσιν ἐκείνοις νεφοµέ- 
2η», οὐεπιχείρητοι ἔσεσθαι ἐδόκουν. βασιλεὺς δὲ ἐκεῖδεν d- 
φαζεύξας ᾖλθεν εἰς Θεσσαλονίκην. xai μετ οὗ πολλὰς ἡμέ-λο 
ας πρεσβείαν πρὸς αὐτὸν ὃ Κράλης πεπομφὼς, ἠξίου καθ’ 

Có» ἂν δοκοίῃ τόπον γενοµένους ἐν ταὐτῷ φιλίας ἕνεκα, ἆλ- 
λήλοις το συνησθῆσαι καὶ ὁμιλίας τῆς ἀλλήλων καὶ συντυχί- 

{ας ἀπολαῦσαι, ἐπεὶ δὲ καὶ βασιλεῖ τοῦτο ἐδύχει κατὰ γνού- 


gos e Albanis et'aliis inferioribus Chalcocondylas lib. 7. 


Castrin, Lycostomum cepit. Stagos vero, la , Phanarium, Da- 
masin, Elasonem , quae iu ditione Gabri. nt, et alia quaedam 
castella Acarnaniae despota loannes dux per deditionem oc- 


enparat, ilsque praesidio ürmatis, in Acarnaniam reverterat Impe- 
rator rerum Thessalicarum nuntiis excitus eo proficiscendum statuit; 
pauloque post veniens omnia quae dux subegerat recepit eiectos- 
que praesidiarios inoffensos , et recte quidem, domurm remisit. Ver- 
santem in Thessalia imperatorem , qui montana eius nullo rege in- 
colunt Albani, Malacasii, Bovii et Mesaritáe a tribunis sic co, 
minati, ad duodecim millia, salutatum venerunt et sua eidem obse- 
qe detulerunt: timebant enim ne per hietnem praesentem a Romanis 
lelerentur, utpote urbem nullam habitantes , sed in montosis et in- 
viis victitantes, a quibus per biberna propter frigus et nives in 
montibus illis altissimas digressi ,. facile opprimi se posse arbitra- 
bantur. imperator inde Thessalonicam repetivit Brevi intervallo 
Crales per legatos petit, ut in quo placeret loco, amicitiae, hilari- 
tatis et commercii collocutonumque causa convenirent Cum idem 
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pup xal ἐπένευυ πρὸς τὴν ἀξίωσιν, συνέθεντο psrà τῶν. C. 1139 
πρέσβεων όν Βαϊμὲ τὴν ἔνωσιν γενέσθαι χωρίῳ Μακοδονικῷ. 
6 Κράλης μὲν οὖν, insi ἐπύθετο τὸ σύνθημα, ἐκ τῆς οἰκείας 
ὁρμηθεὶς πρὸς τὸ συντεθειµένον χωρίον ᾖει" βασιλεὺς d 
δῶώσπερ ἔκπληξίν τινα βουληθεὶς τῷ Κράλῃ ἐμποιῇσαι 7j μᾶλ- 
Άον ἀδόλου καὶ καθαρᾶς φιλίας πίστεις παρασχεῖν, τὸ μετὰ 
παρασκενῆς xai ἀντιῤῥόπου στρατιᾶς εἰς τὸν ὠρισμένον τό- 
πον ὀλθεῖν καταλιπὼν, τριακοσίους τῶν ἰδίων ἀπολεξάμενοςρ 
καὶ ἐκ τῶν ἐπιφανῶν τινας ὀλίγους χωρὲς τῶν πρὸς ὕπηρε- 
αοσίας τεταγµένων, ἔτι περὶ µέσην τὴν οἰκείαν διατρίβοντε 
τῷ Κράλῃ κατὰ τὸ “Ῥαδοβόσδιον προσαγορευόµενο», ἠγγέλλε- 
το ὃ βασιλεὺς ὀξαίφνης προσιών. πρῶτα μὲν οὖν ὀθορυβή- 
Θη δείσας τὴν βασιλέως ἔφοδο», μὴ οὐ κατὰ φιλίαν εἴη. dc 
δὲ ἐπύθετο τὸν ἀριθμὸν τῶν ἑπομένων xai τὴν γνώμην βα- 
αὔσιλέως ἣν ἔχων μετὰ τοσούτων ἥχει, ὑπερηγάσθη τε τὸν 
βασιλέα τῆς ἀδόλου γνώμης καὶ τῆς πρὸς τοὺς φίλους ἔλευ- 
Φερίας, καὶ συνήδετο ἑαντῷ τοιοῦτον κτησαµένῳ gor. εἷ- 
στίασέ τε αὐτὸν φιλοτίμῶς µάλα xoi βασιλικῶς, καὶ παρα- 
κατέσχεν ἑαυτῷ ἐφ᾽ ἡμέραις ἕπτά. πολλήν το ἐπιδειξάμενος 
Δοφιλοφροσύνην καὶ μετρίως ἐς τὰ μάλιστα καὶ ola δεσπότῃ 
προσενεχθεὶς τῷ βασιλεῖ, μετὰ τὴν ἑβδόμην αὐτὸς uà» $- 
πελείπετο εἰς τὴν οἰκείαν, βασιλέα δὲ χαίρων χαίροντα οἴκα-ρ. 390 
δε ἀπέπεμπε. κατὰ ταύτην dà τὴν συντυχίαν καὶ μεγάλῳ 
δοµεστίκῳ ἐγένετο πρὸς Κράλην φιλία ἰσχυρὰ πεῖραν ἑαυτοῦ 
αὔπαρασχομένῳ. 
optaret imperator, petitioni annuit et cum legatis Baimi castellum 
acedoniae elegit. lta isse intelligens Crales, eodem e sua 
provincia proficisci maturae Imperator velut terrefacere Cralem , 
seu potius germanae ac sincerae amicitiae argumentum exhibere 
volens, in locum definitum cum apparata et comitatu se digno ve- 
nire omittens, delectis trecentis et paucis de nobilitate (praeter mi- 
nistros et caculas videlicet) adhuc prope in medio regionis, Rhado- 
bosdii repentino adventu suo eum oppressit, Crales huius Inexspe- 
cta adventus nuntio primum conterritus timuit, ne fide non bona 
secum ageretur. Ut autem de numero qui sequeretur, et quo fine 
cum tam paucis advenisset, cognovit, imperatorem de candore et 
liberate erga amicos magnopere admiratus, sibique de tali amico 
gratulatus est; epulisque splendide et regaliter acceptum dies septem. 
apud se detinuit, humanissimeque et summa cum summissione ac 
tamquam dominum suum tractatum, ipse domi manens a se gau- 
dens gaudentem dimisit. In hoc conventu etiam magnus domesticus 
cum specimen ingenii ac morum suorum praebuisset, firma cum 
Crale amicitia copulatus est. 
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A.C.1333.— x9'. . Βααιλοὺς δὲ ἀκεῖθεν εἷς Θοσσαλονίκην ἐλθὼν xai 
V.23209 πολὺ ἑνδιαερίψας, ἦκον sig Βυζάντιον. καὶ οὗ πολλαῖς 
Ῥήἡμέραις ὕστερον ἠγγέλλετο,. ὡς Zouévwxog ó ᾽Ανδρέου τοῦ 
Κατάνια, ὃς τῆς νέας Φωχαίας ἦρχε, βασιλέως παραδόντος 
κατὰ χάριν, τοῦ πατρὸς αὐτῷ ἀποθανόντος, κληρονόμος τῆς» 
οὐσίας καταστὰς, (πλούσιος δὲ ᾖἦν,) τοῖς χρήµασι φυσηθεὶς, 
«άσβον διανογθείη Ῥωμαίων ἀφελόμενος, idíay ἔαυτφ na- 
θιπονήσασθαι ἡγεμονίαν, µίαν καὶ δέκα ἐκ Γεννούας οἴκείοις 
Οχθήμασι πληρώσας τριήρεις xal ἐκ Σικελίας µίαν προσεται- 
οισάµενος «{ηλίους το πείσας πέντε παρασχεῖν, ἀκηρύχεωςιο 
ὀπέπλευσε «4εσβίοις. καὶ Μιτυληναίους μὲν εἷλο τειχοµαχίᾳ, 
ἁπαρασκεύοις προσπεσὼν καὶ καταπλήξας τῷ ἀπροσδοκήτῳ: 
ἀκράτησε dà καὶ τῶν ἄλλων φρουρίων συµπάντων ὅσα ἦν 
xarà τὴν νῇσον' Ἐρεσσοῦ δὲ xai Ἰήηθίμνης ἀπεπείρασαν 
uà», ἵττους dà ὀφθέντες τῶν τειχῶν ἀπέσχοντο, καὶ vivi 
παῦτα uóva τὴν πρὸς βασιλέα εὔνοιαν 'καὶ δουλείαν ἀποσά- 
ζει. τοιαῦτα περὶ «4έσβου πυθµενος ὁ βασιλεὺς, «4ατύοις 
μὲν τοῖς κατὰ Γαλατᾶν ἀποίκοις οὖσι Γεννουϊτῶν πολλὴν 
Ῥώνείδισε τὴν πονηρίαν καὶ τὴν νεωτεροποιῖα», καὶ διεµαρ- 
πύρατο ὅτι παρὰ τὰ συγκείµενα "Ῥωμαίοις καὶ αὐτῶν vjao 
βουλῇ καὶ τῷ dijo οἰκείᾳ χρώμενοι µοχθηρίᾳ καὶ πανουργίᾳ 
πράττουσιν, d ὧν οὐ ζημίας µόνον, ἀλλὰ καὶ πόνους xai 
κινδύνους τοῖς “Ῥωμαίων βασιλεῦσι προξενοῦσιν. olg οὐδὲ 
αὐτοὶ εἶχον ἀντειπεῖν ὡς δικαίως o9 κατηγοροῦνται. αὐτὸς 


f, Gregrio dictar Catones. ED. P. i. Μηδέμνης scriptam in 
. ED. P. 


mit: ubi audit Dominicum Andreae ae filium, qui suo bene- 
ficio Phocaeam novam obtinebat, patW divite mortuo hereditstem. 
€revisse ; et opibus inlatum, Lesbo Romanis erepta, proprium sibi 
principatam instituere meditatum. s Genua undecim triremibus 
sumptu suo adornatis, e Sicilia una sibi adiuncta et a Deliis quin- 
que impetratis, bello non indicto, Lesbum adnavigabat Ac Mity- 
lenaeos quidem, utpote imparatos insperatoque casu perterritos ex- 
pugnavit: et reliqua. quotquot per insulam oppidula in pote- 
statem redegit. Eressum et Methymnam tentavit ille quidem , sed. 
perspecta suarum imbecillitate virium abstinuit; hodieque haec sola 
oppida in fide et subiectione imperal manent, His itaque de 
Lesbo ad se perlatis, imperator Galataeis Genuensium colonis im— 
robissimum facinus et rerum novarum molitionem exprobrat; Deum 
ominesque testcs appellans, eos pacta inter Romanos et ipsorum 
populum ac senatum privata nequitia calliditateque violare: unde 
non detrünenta solum, sed etíam labores οἱ pericula Romanorum. 


29. lmperator Thessalonicam et. d: diebus Byzantium ve- 
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δὲ i» ἡμέραις εἴκοσι ταῖς πάσαις τεττάρων καὶ ὀγδοήκοντα. C.1333 
sd» στόλον ἐξηρεύετο, ὧν ἦσαν ab τέτταρες xai τετταρά- 
xovra ὄιήδεις xai τριήρεις" αἱ λοιπαὲ δὲ µονήρες ἦσαν. 
εἴποντο δὲ καὶ νΠες φορτηγοὶ ἄγουσαί τε στρατιώτας πεζο- 
Άμαχους xai σἵτον καὶ τὰ ἄλλα ὀπιτήδεια τῇ στρατιᾷ. xai 
énsi πάντα παρθσκευασµένα ᾖν xai οὐδὸν ἀνέδει ὅτι, ἄρακ- 
τες ἐκ Βυζαντίου ἔπλεον ἐπὲ «4όσβον. γενοµάνοις δὲ αὐτοῖς 
κατὰ τὴν Καλλιούπολιν τὴν πρὸς Ἑλλήσποντον, oi ἀπὸ τῆςρ. 391 
«Ιέσβου τῶν «4ατύων σκαποὶ ol παρῆσαν αὐτόθι μακρᾷ νηϊ 
αοταχυναυτούσῃ, φυλάσσοντες τὴν βασιλέως ἔφοδον, πρότερον 
ὀλθόντες διά το ταχντῆτα τῆς νηὸς καὶ τὸ μάλιστα ἐπισπεύ- 
δειν τὸν πλοῦν, ὀμήννον βασιλέως τὸν éníniovr ὥς οὐ πολὺ 
ὥστερον ἐσόμενον. ὀκείνοις δὲ τὸ πλῆθος μὴ εἰδόσι τῶν βα- 
σιλικῶν νεῶν, ἀδόκει µαχητέα πρὸς βασιλέα εἶναι» καὶ πα- 
αδρεσκευάζοντο óc ναυμαχήσοντες. oi 4ήλιοι dà δρῶντες αὐτοὺς 
παρασκευαζοµένους, νανάρχῳ τῷ σφοτέρῳ τὴν γνώµην κατά- 
δηλον ἐποίουν, φάσκοντες ὡς πᾶσι μᾶλλον ἀνθρώποις ἢ βα- B 
σιλεῖ τῷ “Ῥωμαίων ὅπλα ἀνταίρειν sls δυνατοί, οὗ δὴ ὄνεκα 
xai πρὶν καταστῆναι ἐς τὴν µώχην, φανερὰν αὐτῷ τὴν βου- 
αολἠν ποιεῖν, ὅπως τάχιστα và δέοντα βουλεύσηται καὶ μὴ ᾱ- 
ναγκασθῇ φεύγει» αἰσχρῶς xai ἀγεννῶς, µήτο ὅπλα ἀνταιρόν- 
των αὐτῶν µήτο ἀμυνομένων. ὁ δὲ αὐτοὺς μὲν τῆς ἀληθείαςἵ. a33 
Ένεκα ἀπῄνεσε καὶ χάριν ὠὦμολόγησε πολλήν. «4ομενίκῳ δὸ 
τῷ παντὸς ἄρχοντι τοῦ στόλου, xai τοῖς ἄλλοις νανάρχοις 


imperatoribus creent. Quibus πο ipsi quidem, quasi b 
eusarentur, habebant quod opponerent, Ipse vero totis viginti di 
bus quatuor et octoginta navium classem instruxit, quarum qu: 
et viginti biremes et triremes, ceterae uniremes erant; onerari 
item, peditem, commeatum et alia exercitui necessaria portan! 
sequebantur, Paratis plane omnibus, Byzantio Lesbum solvunt. Ubi 
Callipolin iuxta Hellespontum delati sunt, praesentes ibidem e Lesbo 
Latinorum speculatores, longa et celeri nave imperatoris adventu 
explorato, per eam celeritate et summam in navigando festiuatio- 
mem primi affuturum nuntiarunt. Genuensibus navium numerum 
nescientibus, placuit cum imperatoria classe fortunam experiri; iam- 
que se ad mauticum certamen accingebant. Id aspicientes Delii, 
mausrcho suo sensum suum aperiunt afürmantque, contra quemvis 
mortalem polius, quam contra Romanorum imperatorem arma ferre 
pose. Quare ante puguam se illi voluntatem suam delegere, ut 
quam primum quae in rem sint decernat, et ne turpiter atque igna- 
viter cogatur fugere, ipsis nec vim illaturis, nec illatam repu 

Ti. Nauarchus eos de confessione veri collaudat: gratias magnas 
egit: ad Dominicum totius classis imperatorem ceterosque Latino- 
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Α. Οι τῶν «4ατύνων προσελθὼν, οὐκ ὄφασχο δοόντως βεβουλεῦσθα, 
mpi» ἀκριβῶς ἀκμαθεῖν ὁπόσας ἄγοι τριήρεις ὃ βασιλεὺς, 
ἀπερισχέπτως πρὸς τὴν Ψαυμαχίαν οὕτω xai Φρασέως χωρεῖν. 

Οὐὰν γὰρ συµβαίῃ ἠττηθῆναι, οὐδὲν ἄλλο λείπεται 7| παντά. 
mac, διαφθαρῆναι, πάντων τῶν ἐνθάδε πολεµίων ὄντων xai 
συνεπιθησοµάνων. οὗ δὴ ἕνεκα ἐχρῆν πρότερον τὴν δύναμιν 
βασιλέως ἐρουνᾷν ὁπόσην ἄγει. x&v μὲν οἷοί τε ἦτε διαναυ- 
μαχεῖν, ἂν δὲ uj, καταφυγήν τινα ὅπη σωθήσεσθε ζητεῖν. 
ἐγὼ δὲ προθύμως μὲν ἂν πρὸς τὴν ναυμαχίαν συνηγωνισά- 
µην παρὼν ὑμῖν" «{ηλίους δὲ οὐδέν ἐστι τὸ πεῖσον ὅπλαιο 
ἀνταίρειν βασιλεῖ, ἀλλὰ πάντα μᾶλλον αἱρετέα, ἢ πρὸς βα- 
σιλέα αὐτοῖς πολεµητέα εἶναι λέγουσι. βιάζεσθαι μὲν οὖν 

Doyx ἔξεστιν αὐτοὺς πάντας ἐπίσης τὴν ὁμαίαν γνώµην ἔχον- 
τας. ἔδοξο dé µοι βέλτιον σκεψαµένῳ, πρὶν βασιλέα ἦκειν, 

v — ἀναχωρεῖν. ἐὰν γὰρ ὀφθέντος φεύγωµεν, αἰσχύνην οὐ τῆνις 
τυχοῦσαν προστριψόµεθα «Σπιταλιώταις. µελήσει δὲ ὁμῖν 
ὅπως ἂν βέλειστα διάθησθε τὰ καθ’ αὗτούς. Ó μὲν οὖν τῶν 
«fuo» ναύαρχος τοιαῦτα sind» καὶ συνταξάµενος αὐτοῖς, 
ἀπέπλευσεν εἰς «4λον. «{ομενίκῳ dà καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς 
ὠπολειφθεῖσιν οὐκέτι ἐδόκει ναυμαχεῖν ἀλλὰ πέντε µὸναο 
τῶν εριήρεων ἔπομψαν sig Καλλονὴν φρούριόν τι κατὰ τὴν 
«ἄέσβον ἐπὲ τῷ οἴτόν τε εἰσαγαγεῖν xai φρουρά»' ἐδεδίεσαν 
γὰρ περὶ αὐτοῦ μὴ ὑπὸ βασιλέως ἐξ ἐπιδρομῆς ἁλῷ' αὐτοὶ 
rum nauarchos accedit; non eos bonum cepisse consiliom dicit, pri- 
usquam exacte didicerint, cum quot triremibus Romanus adveniat, 
Jta improvide confidenterque navale cum ipso praelium committere. 
Nam si vinci contigerit, uihil superesse, quam disperire funditus: 
tum omnes qui in insula sint, ipsorum hostes sint wmaque cum 
Romanis Ad eorum exitium incublturi videantur. Quare imperatoris 


vires et potentiam prius indagandam: et si se contra non infirmos 
sentiant, tum demum configendum: sin minus, salotis od 











cedere, Si enim ante eius 
que labem Hospitalensibus inuremus. obis curae erit, ut illis 
optime consulatur. Haec postquam dicta dedit, eos valere iussit ac 
Delum cucurrit. Dominico ceterisque ducibus non amplius fuit 
sententia navibus decertare; sed triremes quinas quidem in castellum 
quoddam Lesbi, Callonem vocabulo, ad commeatum et praesidium 
importandum mittunt, quod ab imperatore per incursionem captum 
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dà ταῖς λοιπαῖς ἐφρούρουν Μιτυλήνην. βασιλεὺς δὲ GuoA.C. (333 
παντὲ τῷ στόλῳ ἦλθεν εἰς Ἔρεσσόν ἐπαινέσας dà Ἐρεσσίους p.292 
τῆς εἰς αὐτὸν εὐνοίας ἕνεκα, καὶ προνοίας ὅσης ἐδέοντο dioi. 
σας, ἄρας ἐκεῖθεν ἔπλει ἐπὲ Χίον. ἀπὸ σχοπιᾶς δέ τις µεγα- 
Φβοῶν ἐπυνθάνετο περὶ στόλου ὅτων εἴη. ἀποκριναμένων δὲ, 
ὥς εἴη βασιλέως, αὐτὸς vs πάρεστιν ὃ βασιλεύς, ραὶ δὲ d» 
τῷ κόλπῳ τῆς Καλλονῇς” ἔφη ,, τριήρεις τίνος; ἐκ τοῦ λόγου 
δὲ συνεὶς ὅ βασιλεὺς ix τῶν εἰς ΠΜιτυλήνην οὐσῶν εἶναι 
φρουρούσας Καλλονὴν, ἀνασερέψας ἤλαυνεν ἐπ ἐκείνους. 
10705 δὲ ἐπελάβετο ἡ νύξ. «4ατῖνοι δὸ ὥς εἶδον βασιλέα προσε- 
λαύνοντα, τό,τε φεύγειν ἄπορον δρῶντες, xai τὸ διαγων/ζε- 
σθαι ἀδύνατον, ἐξῶσαν slg τὴν γῆν τὰς ναῦς, xai αὐτοὶ xare- B 
κρύβησαν ὑπὸ τὴν ὕλην, συνηρεφοῦς τοῦ τόπου πεφυχότος, 
Gua δὲ συνεργοῦντος καὶ τοῦ σκότους. καὶ τὰς μὲν τριήρεις 
αβεἵλκυσαν κενὰς οἱ βασιλικοί. ἀποβάντες τε xai διερευνησά- 
µενοι τὴν λόχμην, ὑπὲρ ἡμίσεις αὐτῶν τοὺς μὲν ἀπέκτει- 
γα», τοὺς δὲ καὶ εἶλον ζῶντας. ὅσοι δὲ ὑπὸ σκότος. ᾖδυ- 
νήθησαν διαφυγεῖν, εἷς ΠΜιτυλήνην διεσώθησαν πρὸς τοὺς 
οἰκείους. βασιλεὺς δὲ ἐκεῖ πἰγκέρνην τὸν Φιλανθρωπηνὸν κατα- 
αολιπὼν ἅμα στρατιᾷ πεζῇ το καὶ ἱππικῇ τὴν ἸΜιτυλήνην πο- 
Άιορκεῖν, ἀπέπλευσεν εἰς Φώκαιαν, ἧς ἦρχε τῷ τότε 
Ντουνάρδος. oi μὲν οὖν sig «4έσβον καταλειφθέντες τὰ μὲν 
λομτὰ φρούρια πάντα παρεστήσαντο ὁμολογίᾳ,  Mirvij-C 
vy» δὲ vavat το xai πεζῷ περικαθήµενοι ἀπολιόρκουν. βασι- 


iri metuebant: ipsí cum reliquis Mitylenen tuebantor. Imperator 
cum tota classe Éressum tenens, civium erga se studium commenda- 
yit et eorum rebus pro necessitate prospexit: inde Chium navigavit. 
E specula porro quidam altum vociferans quaesivit, cuiusuam clas- 
sis esset: responsum, imperatoris esse et eum praesentem adesse. 
At enim quae in sinu ulones, sunt triremes , inquit, cuins sumt? 
E quibus verbis colligens imperator de iis esse, quae apud Mitylenen 
erant, ad Callonem tuendam missae videlicet, reversus in ipsas fe- 
rebatur. lam nox rebus iucobuerat, cum Latini ílli imperatorem 
allabi cognoscentes, quis fuge nusquam patebat, et contra pugnare 
mon dabatur , naves ad terram appellunt, et ipsi se in silva proxime, 
loco natara umbroso et opaco , tenebris etiam eos adiuvantibus, abs- 
condunt Ac triremes quidem vacuas Romani trahentes descendumt 
lecaqme insidiosa pererutati, supra dimidium eorum partim truci- 
dant, Pm capiunt. Qui per tenebras effugere potuerunt, Mityle- 
men ad suos salvi pervenerunt. Imperator, pincerna Philanthropeno 
ad Mitylenen pedestri et equestri manu obsidendam relicto, bro 
caexm cursum intendit, cui tunc Dunardus sive Odoardus praeerat. 
Ym Lesbo igitur relicti oppida cetera ad unum ia dedjienem reci- 
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A. C. ιδλεὺς δὲ πρεσβείαν πρὸς Σαρχάνην πέμψας, ὃς ἦρχε τῆς Σω 
τῆς κατὰ τὴν Φώχαιαν, σπονδὰς ἔθετο πρὸς αὐτὸν καὶ συµ- 
µαχίαν, ὥστε Σαρχάνην μὲν ἐπικουρίαν βασιλεῖ παρασχεῖν 
πεζήν το καὶ Ραυτικὴν πρὸς τὴν τῆς Φωκαίας xai Μιτολήνης 

Ύ.2Δήπολιορκίαν, βασιλέα δὲ τὸν παῖδα «Σαρχάνη Σουλιμὰν xe 
τοὺς λοιποὺς παῖδας τῶν Περσῶν, of κατὰ Φώκαιαν ἐν προ- 
σχήµατι ὁμήρων ἐφρουροῦντο, ἐλευθεροῦν. oi γὰρ εἰς Φώ- 
καιαν ὃκ Γεννούας «4ατῖνοι δόλφ Σουλιμὰν τὸν παῖδα Σαρ- 

Ὦ.χάνη καὶ τέτταρας xai οἴκοσιν ἑτέρους τῶν παρὰ Πέρσαις 
εὐγενῶν κρατήσαντες παῖδας, ἔφασαν οὐκ ἐπὲ δουλείᾳ xtxpa- 10 
τηκόναι, ἀλλ ὥστε ὁμήρους ὄχειν βεβαίας ἕνεκα εἰρήνης. 
Σαρχάνης dà μὴ ἔχων ὅτι δρᾷν, ἠσπάζετο xai ἄκων τὴν εἷ- 
ρήνην διὰ τὸ πρὸς τοὺς παῖδας ΦφίἌτρο». τότε δὲ ἐπαγγειλα- 
µένου βασιλέως ἐλευθεροῦν, ἂν συναγωνίσηται προθύµως πρὸς 
τὸν πόλεμον τὸν κατὰ τῶν «ατύων, ἐλπίδι τῆς τῶν made i5 
ὀλευθερίας συνήρατο "πρὸς τὸν πόλεμο» τῷ βασιλεῖ, καὶ sig 
Φώκαιαν καὶ αὐτὸς ἐλθων ἅμα στρατιᾷ πεζῇ τε καὶ ἐππικῇ, 
προσικύνησέ το καὶ ἠσπάσατο βασιλέα, καὶ συ»διῆγεν αὐτῷ 
Φώκαια» πολιορκῶν. παρεῖχέ τε ἄφθονον ἀγορὰν τῇ βασιλέως 
σερατιᾷ, ταῖς ὑπ᾿ αὐτὸν κελεύσας πόλεσι καὶ χώραις τὰ ἔπι-πο 

P.993 τήδεια εἷς Φώκαιαν κοµίζειν. πέμπτος μὲν οὖν ἠνύετο μὴν 
Φωκαέων xai ήιτυληναίων πολιορκουµένω», μάλιστα δὲ κατὰ 
τὴν Φώκαιαν συχναί τε xai καρτεραὲ ἐγύνοντο τειχοµαχίαι xad 

d. Σαρχάνην. Fuit hic satrapes Turca, cui obtigerunt, quae a 


Philadelphia et Antiochia Maeandri usque ad Smyrnam et ma- 
Titimam loniae oram patent, Gregoras lib. 7. ineunte, ED. P. 


lunt: Mitylene terra mariqueobsidetur. Imperator missis legatis ad. 
Derchanem orienti circum Phocae: item , foedus et societa- 
tem cum eo pepigit, ut ipse ubsidio se ad Pho- 
cacam et Mitylenen obsidend: perator vicissim Suli- 
manum Sarchanis et reliquos i nomine obsidum 
apud Phocaeam tenerentur, libertate donaret. Nam qui erant Pho- 
caede Genuates, cum Sulimanum atque alios quatuor et vigiati 
nobilium Persarum filios dolo cepissent, non se illos servitutis causa, 
sed ut pscis obsides haberent, cepisse aiebant. Sarchanes cum aliud. 
mon posset, ingratis pacem accepit propter caritatem filiorum vi- 
delicet. Cum autem imperatoris promissio de libertate illis reddenda 
accederet, si se in bello contra Latinos prompte adiuvaret, spe li- 
bertatis id fecit, ac Phocaeam per se cum pedestri et equeatri co- 
pia veniens, imperatorem venerabundus salutavit et cum eo urbem 
Obsedit: subiectisque sibi urbibus et locis mandans, ut cibaria 
Phocaeam adveherent, imperatoris exercitui forum uberrimum prae- 
buit Iam quintum mensem Phocaeensium ac Mitylenaeorum obsidio 
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Σλεπόλεις προσήγοντο καὶ ἄλλαι μηχαναὶ πρὸς ἅλωσιν πόλεων. CA334 


Σξευρηµόναι. ἐκπολιορκῆσαι δὲ οὐκ ἠδύναντο αὐτοὺς διά το 
καρτερότητα τειχῶν xai τὸ εὐρώστως ἀμύνεσθαι «{ατίνους καὶ 
μὴ ἐνδιδόνω. μηκυνοµέάνης δὲ τῆς πολιορκίας ἐπὶ πλέον, ἐπεὲ 
δῦ,τε σῖτος αὐτοῖς ἐνέδει ἤδη, xai τὴν πολιορχίαν ὑπώπτευον 
οὐ ταχέως λύσειν βασιλέα πρὶν ἢ λιμῷ 7j τειχοµαχίᾳ παρα- 
στήσεται αὐτοὺς, μηχανώμενοι τὸ ἐπὲ πλείονα χρόνον ἀντι- 
σχήσει», τοὺς μὲν “Ρωμαίους ὅσοι Φώκαιαν κατῴχουν ἐξήλασαν B. 
πανοικεσίᾳ, αὐτοὶ δὲ τὸν σῖτον καὶ ὅσα ἕτορα ἦν ἐπιτήδεια συν- 
αοαγαγόντες, εἰσήγαγον eic τὴν ἀκρόπολιν, ἣν αὐτοὶ ἀφρούρουν, 
xai χρώμενοι αὐτοῖς ὑπέμενον τὴν πολεορχίαν. διατρίβοντέ va 
κατὰ τὴν Φώκαιαν βασιλεῖ οἱ τοῦ ᾽ατίνῃ παῖδες, ὃς ἦν σατρά- 
πης Ἰωνίας, Xerro καὶ ᾽άμοὺρ, ὃν φθάσαντες πρότερον εἰρή- 
χαμεν στόλῳ καταπεπλευκέναὶ elg Θράκη», xai τρίτος Σουλαϊ- 
αδμάσας ὠνομασμένος, προσῆλθόν το κατὰ φιλίαν καὶ προσεκύ- 
φησαν καὶ ἐπηγγείλαντο εὖνοι ἔσεσθαι καὶ φίλοι βασιλεῖ, βασε. 
λεύς τε αὐτοὺς τῆς οὐνοίας ἕνεκα δώροις ἀμειψάμενος καὶ εὖερ- 
γεσίαις, οἴκαδε ἀπέστειλεν. d» τούτοις dà ὄντων τῶν πραγµά-α 
των, Ἰγγέλλετο ἐκ Βυζαντίου βασιλεῖ ὡς ἐκ Γεννούας κατά 
aorwa Prépa» χρείαν τριήρεις ἐκκαίδεκα προσέσχον l'alarü, 
ὧν τῷ νανάρχῳ καὶ τοῖς τριηράρχαις τινὲς τῶν παρὰ "Pu- 
µαίοις ἐπιφανῶν κρύφα διαλοχθέντες, ἔπεισαν δώροις καὶ 
ὡποσχέσεσι πολλαῖς προσεταιρισαµένους καὶ τὰς λοιπὰς ἓξ al 


13. Ioniam infestarat, Aladino etiamnum vivente. ED. P. 


duraverat, et Phocaeae praesertim tormentis muralibus machinisque 
oppugnatoriis crebra erat et valida moenium adhibita oppugnatio : 
mec tamen propter soliditatem et quod Latini fortiter constanterque 
ae tuerentur, expugnari poterat, Sed cum obsidio produceretur lon- 
gius, quoniam eos commeatus iam destituebat et hostes ab oppu- 
guatione non ante desituros suspicabantur, quam ipsi fame aut armis 
subigerentur, quiddam mai ti sunt , quo se tueri diutius possent, 
Romanos quotquot Phocaeam incolebant pnumquemque tota cum 
annonam corporique sustentando requisita in αν” 
e munitam, collegerunt et comportarunt: quibus 
mem tolerarent, Ad imperatorem apud Phocaeam 
is loniae satrapae, Cheterus et Amurius (quem supra in 
"Thraciam classe devectum docuimus) et tertius Sulaimasas appellatus, 
amicitiae ergo veniunt, eumque venerati, benevolentiam ac fidem 
llicentur. Quos ille donis ac muneribus affectos domum remisit. 
hoc rerum statu Byzantio nuntiatur, Genua sedecim triremes 
quadam de causa Galatam appelli; quorum cum nauarcho et 
Tarchis quidam nobiles Romani clam collocati, donis et prom 
maultis eos pellexerint, ut adiunctis etiam sex aliis, quas Galatae 


Cantacusenus. δι 
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A.C.i334ei0i». ἐγχώριοι, ὄπειτα καὶ τὰς κατὰ τὴν ΠΜιτυλήνην $E πα- 
ῥαλαβόντας, ἐπιθέσθαι αὐτῷ κατὰ τὴν Φώκαιαν. ταῦτα δὲ 
τοὺς “Ῥωμαίους συνεσχευακέναι οὗ τῆς τῶν Γεννουϊκῶν 
προνοίας ἕνεκα, ἀλλ’ ἐπίβουλοι καὶ προδόται βασιλέως γε- 
γενηµένοι, xai τῆς ἀρχῆς κρατῇσαι βουληθέντες ἓξ ὧν φον-5 

Dro δυνήσεσθαι διαφθεῖραι ἔπραττον. 
v.a35 X. Βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ ἐπύθετο τοιαῦία, τήν τε οὖσαν 
παρεσκεύαζε δύναμιν ὥς ἦν δέῃ ναυμαχήσω», καὶ ἑτέραν 
ἀπὸ τῶν κατὰ τὴν Ἰωνίαν βαρβάρων προσεπορίζετο ὅση ὃν- 
φατή. καὶ Σαρχάνης μὲν τἐταρας xai εἴκοσι παρέσχετοιο 
Ρ.οθ)ναῦς καὶ στρατιὰν πολλὴν πεζήν το καὶ ἐππικὴν, ἣ ἐλθοῦσα 
ἐστρατοπεδεύετο παρὰ τὴν Φώκαιαν' "ojo dà ὅ τοῦ di- 

. είνη, τοῦ μεγάλου δοµεστίκου πείσαντος, τριάκοντα vavoi 
συνεμάχει βασιλεῖ, ὁ γὰρ µέγας δοµέσεικος xai πρότερον μὲν 
εἶχε πρὸς ᾽ἁμοὺῤ φιλίως καὶ γράμµασιν αὐτῷ ὠμίλει καὶιδ 

* si» εὔνοιαν ἐπεδείκνυτο, συνεγἐνετό το xal imi μικρὸν δλήῳ 
πρότερον», ὅτο κατὰ Φώκαιαν πρὸς βασιλέα ἦκε" τότε δὲ τῆς 
χρείας καλούρης, πρεσβείαν πέµψας πρὸς αὐτὸν, οὐ δίκαιον 
ἔφασχεν εἶναι οὐδὲ καθ’ ἡδονὴν αὐτῷ γράµµασι καὶ ἀγγελί- 
αις ὥσπερ πρότερον καὶ αὖθις ὁμιλεῖν. πρύτερον γὰρ αἰτίανλο 

Belvat τῆς τοιαύτης συντυχίας τὸ πολὺ ἀλλήλων διεστώναι: 
νυνὲ δὲ ἐγγὺς Φιατριβόντων, δίκαιον εἶναι, εἴγε καὶ αὐτῷ 
κατὰ γνώμην tij, ἐν ὠρισμένφ τινὲ τόπῳ συγγενέσθαι καὶ 
τῆς ἀλλήλων ὁμιλίας ἀπολαῦσαι καὶ τὴν οὖσαν ἐπιβεβαιώσα- 


reperirent, et illis idem sex apud Mitylenem, Phocaeae ipsum im- 


parem adorirentur. lomanos struxisse , non οἱ Genuensi- 
us consulerent, sed insidiatores et proditores factos et imperium 
afectantes, unde sc ipsum imperatorem vita spoliare pósse arbitraren- 
tur, id a liri. 

3o. rr imperator et quas secum habebat copias ut ad 
pugnam lem iustruebat, si opus foret: et alias insuper a barba- 
ris ex lonia quantas poterat conquirebat. Ac Sarcbanes quidem 
maves quaternas et vicenas. peditumque et equitom magoam vim sub- 
ministravit, qui prope Phocaeam tetenderunt, Amurius vero Aitinis 
filius, impulsu magni domestici, cum triginta navibus imperatori 
au: ium venit Domesticus enim et ante Amurium diligebat amo- 
remque suum crebris ei litteris declarabat: et. cum eodem ad imi 
ratorem Phocaeam veniente paulo ante famillariter congressus 
rat Tum autem re ita iubente, legatos ad cum mi qui dicerent, 
mec iustum , nec sibi iucundum esse, rursum nuntiis et litteris. cum 
οὐ velut ante colloqui. Nam huiuscemodi colloquiorum causam prius 
fuisse, quod inter se longims distarent, Numc qnoniam vicimiores 
Sint, aequum esse , si idem probetur, in loco aliquo certo come 
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σθαι Φφιλίαν. ὃ µέγας μὲν οὖν δοµάσειχος τοιαῦτα énpeafese-A .C. 1934 
το" ᾽ἁμοὺρ dà, ὡς ἤκουσεν, εὐτυχίας οὐδεμιᾶς ἐνόμισα δευ- 
τόραν τὴν περὶ τῶν τοιούτων ἀγγελίαν, ἀλλὰ τὰ μέγιστα οὗἳ- 
ὀμενος εὐεργετεῖσθαι, τῶν ἄλλων πάντων ἀμελήσας, κατὰ τὰς 
ΒΚλαζομενὰς γενόμενος συνεγένετο αὐτῷ, καὶ ἀποβάντα τῶν 
^ νεῶν εἰστίασέ τὸ φιλοτίµως καὶ πολλῆν ἐπεδείξατο φιλοφρο» 
σύνην. ini τἐσσαρσι δὲ ἡμέραις ὃ μέγας δοµέσεικος αὐτῷ 
συνδιατρίψας, βασιλεῖ τε ὄπεισο προσέχειν ὡς δεσπότῃ xai C 
τῶν jm ἐκείνῳ τελούντων ἐπιφανῶν “Ῥωμαίων νοµίζειν ἕνα, 
τοχαὲ δαυτῷ συνέδησεν ἀῤῥήκτοις φιλίας δεσμοῖς. τάς το ναῦς 
παρῄνει πέµπειν ὡς τάχιστα βασιλεῖ δεοµάνῳ συµµαχίας, af 
καὶ ἐπέμφθησαν μετ οὐ πολύ. καὶ Φιλαδελφεινοῖς ἀκέλευσο 
φίλον εἶναι καὶ σύμµαχον ἀντὲ πολεμίου, καὶ µηδάνα φόρον 
λαμβάνειν ὃν παρείχοντο αὐτῷ ὅτο ἦσαν ὃν σπονδαῖς, καὶ οὐ- 
150» jv ὃ, κελεύσαντος τοῦ μεγάλου δοµεστίχου, μὴ καθ’ j- 
δονὴν αὐτῷ πράττει» ἦν πρὸς τῷ καὶ χάριν εἰδέναι xai τὰ 
μέγιστα οἴθσθαι εὐεργετεῖσθαι. ἐκεῖθεν dà ὃ µόγας δοµέστικος 
συνταξάµενος ᾽ἁμοὺρ, fxev ὥς βασιλέα, xai andi xai al παρὰΏ. 
τοῦ Σαρχάνη παρῆσαν vijeg, παρεσκευάσαντό re πρὸς τὴν ναυ- 
αομαχίαν xai ἠνιῶντο ὅτι οὐ παρῆσαν οἷς ναυμαχοῦνται. da. 
τῖνοι dà, sire τὴν παρασκευὴν βασιλέως δείσαντες, εἶτε καὶ 
διὰ τὸ τοὺς ὀνάγοντας Ῥωμαίους καταφώρους γενοµένους 
ἁποπτῆξαι, (ἡ γὰρ τοῦ μεγάλου δοµεσείκου µήτηρ ἅμα βα- 
11. παρβεε legebatur et 14. οἳ pro ὃν. Utrumque recte ed. V. 


venire mutaaque consuetudine frui et susceptam confirmare amici- 
tiam, Haec fuit legatio magni domestíci. Amurius hosce nuntios 
summam felicitatem interpretari et in maximo beneficio ducere: το- 
lietisque ceteris omnibus, Clazomenis cum eo miscere colloquium ; 
ubi de navi descendentem convivio delicatissimo adhibuit et perhu- 
maniter habuit, Quatriduo cum illo versatus magnus domesticus, 
persuasit, ut imperatori non secus ac domino deditus, se unum de 
mobilibus Romanis ei subiectis duceret: et sibi vinculis insolubili- 
bus hominem adstrinxit. Naves autem ut quamprimum mitteret hor- 
tabatar, quod imperator suppetiis indigeret: quae brevi missae sunt, 
Praeterea ut Philadelphiensibus amicus et pe hoste socius eset, 
nullumque ab iis tributum acciperet, quod illi pendebant, cum foe- 
derati essent. Demum nihil erat, quod, hortante magno dorhestico, 
mon cum' voluptate prestaret: quin etiam gratias habebat et se be- 
meficiis ornari putabat, Amurio igitur valedicens domesticus, ad im- , 
peratorem se recepit. Cum naves a Sarchane iàm venissent, ad nau- 
Faachiam se comparabant dolebantque, quod quibuscum pugnarent 
mondum adessent. Latini vero, an quod apparatu imperatoris terre- 
rxentur, an quod Romanis, a quibus incitabamtur, deprehensis, pavore 
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A.C3340:40i. αἰσθόμεναν τὴν ἐπιβουλὴν, - ὡς μάλιστα Evi» Jagax- 


σαντο τά το βασίλεια καὶ τὴν ἄλλην ἀρχὴ»,) ἀποσχόμενοι ὧν 
διονοοῦντο, διελύθησαν. βασιλεὺς δὲ inti ἐπύθετο διαλυ- 
Θέντας, τοὺς μὲν παρὰ τοῦ ᾽άμοὺρ παρόντας κατὰ συµµα- 
Χίων, ἀπέστοιλεν εὐθργετήσας' αὐτὸς δὲ συντονώτερον ei-5 
V.236 yero τῆς πολιορκίας" ἤδη γὰρ καὶ ὃ καιρὸς ἤπειγο περὶ 
Ρ.395 φθινόπωρον ὤν. τριβοµένου δὲ τοῦ χρόνου κατὰ τὴν πολκορ- 
αίαν συµβέβηκο τὸν µέγαν δοµέστικον παρὰ Y τῆς Φωκαίας 
πύλην ἰδεῖν ἑστῶτα Ντζουὰν ντὸ Σπίνιά τινα ὠνομασμένον, ὃς. 
ἦν αὐτῷ γνώριμος πρότερον xai συνήθης, ἔκ τε τῶν παρὰ «4α-ιο 
τώοις ἐπιφανῶν ὄντα xai παιδείας τῇς παρὰ Ῥωμαίοις ἱκανῶς 
µετεσχηκότα. καὶπέµψας αὐτὸν μετεκαλεῖτο, κελεύων ἤκειν πρὸς 
αὐτὸν μηδὸν ὑποπτεύοντα deir, 6 P ἦκεν οὐθὺς πεισθείς. 
προσαγορεύσας dà ὃ µέγας δοµόστικος αὐτὸν xai ἀγνωμοσύνην 
ἐγκαλέσας, ὅτι φίλον ἀρχαῖον ὄντα καὶ συνήθη xai τοσοῦτονι5 
Ῥήδη χρόνον διατρέβοντα πρὸς ταῖς πύλαις ταῖς αὐτῶν, οὐδὲ ᾱ- 
παξ πρὸς αὐτὸν ἠθέλησον ἐλθεῖν οὐδὸ ἀσπάσασθαι ola. φίλο», 
καὶ reg! ἄττα ὅσα ἦν ἁρμόζοντα προσθεὶς τῷ χρόνῳ, (7δη γὰρ 
ὀψὲ τῆς ἡμέρας ἦν) τὸ νῦν μὲν ἔχον οἴκαδε ἀπέπεμπεν, εἲς 
τὴν ὑστεραίων dà ὀκέλευσεν, elys xai αὐτῷ καθ’ ἡδονὴν εἴηιιο 
πρὸς αὐτὸν πάλιν ἐλθεῖν, ὡς ἂν κατὰ σχολὴν καὶ περὲ τοῦ 
παρόντος πολόμου διαλεχθῶσιν ἄττα ἂν ἑκάστῳ δοκοίη δί- 
χαια ἔχειν πρὸς αὐτόν. Νεζονὰν μὲν οὖν ἀποδεξάμενος τοὺς 
Άόγους οἴκαδο ἀπῆλθεν' eig τὴν ὑστεραίαν δὲ ἅμα πραῖ εἰς 


tenerentur (magni quippe domestici mater et imperatrix. praecipientes 
insidias, quam maxime poterant palatium reliquumque imperium 
communiverant) depositis cogitationibus illis, dissipati sunt. Quod 
mt accepit imperator, submissos ab Amurio cum donativo dimisit : 
ipse obsidioni contentius instare coepit: iam enim et dies urgebat, 
autumno appetente scilicet. Dum ita per obsidionem tempus labitur, 
forte magnus domesticus propter portam quandam loannem de Spi- 
mia sive Spinulam sibi antea notum ac familiarem stare videt, ho- 
miuem inter Latinos nobilem et Romanis tinctum litteris. Hunc uti 
ad se nibil metuens accedat, invitat. Ille idem habens accedit, Sa- 
lutat eum. domesticus factumque inhumanum exprobrat, quod ad 
veterem amicum et familiarem et tanto tempore ad portas corum 
Commoratum, ne semel quidem adiisset, nec pro amicitia salutare 
voluisset. Alia demum tempori accommodata subiungens, in praesea- 
tia domum (iam enim dici serum crat) remittit. Postridie ut redeat, 
si placuerit, hortatur, quo per otium de hoc bello quae iusta cen- 
suérint colloquantur. loannes reversionem pollicitus 
luce mane in magni domestici tabernacalum venit. Facta conaalata- 
tione, solum domesticus sic aggreditur: Quavis occasione bellmm 
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τὴν μεγάλου δοµεστίκου ἥχει σκηνὴν καὶ προσηγόρευεν αὐτόν.Α.6. 1334 
ἀντιπροσειπὼν δὲ καὶ αὐτὸς αὐτὸν xai µόνον παραλαβὼν, 
λόγου ἦρχθ πρὸς αὐτὸν τοιοῦδε" μοῦτο τὸ ἐπὲ προφάσει πάσῃ 
πολεμεῖν τῶν ἐπαινετῶν ἂν τις τιθείη σωφρονῶν, οὔτο τὸ εἰ-σ - 
δρήνην áyev* ἀλλ’ ἑκάτερα ῥελτίω 7 χείρω παρὰ τὰς αἰτίας 
φομίζοιτ᾽ ἂν δικαίως. ἐὰν δὲ τις πολέμου ἄρχων, µείζοσιν ἢ 
καθ’ ἑαυτὸν πράγµασιν ἐπιχειροίη, πρὸς τῷ ἀδικεῖν καὶ ἄνοιαν 
προσοφλήσειεν ἂν παρ’ εἰ φρονοῦσι κριταῖς. σχεψώμεθα δὴ 
xai περὶ τοῦ νυνὲ παρόντος πολέμου, ὃν ἤρασθε πρὸς μηδὲν 
1οἀδικοῦντα βασιλέα, εἰ μετὰ βελτίονος τοῦ σχήματος προσγε- 
Φήσεται ὑμῖν. πρῶτον uà» γὰρ μηδὲν ὑπὸ βασιλέως ἀδικου- 
µενοι, πρῶτοι Δπήλθετο τῇ «4έσβῳ οὔσῃ ὑπηκόῳ βασιλεῖ 
ἀδικοῦντες xai πλεονεκτοῦντες, οὗπερ οὐδὲ αὐτοὺς οἶμαι ἕξ- 
άρνους δυνήσεσθαι γενέσθαι" ἔπειτα δὸ 9ὐδὸ ἀνοίας xaip 
αὔἀβουλίας κατελέπετε ὑπερβολήν. τὸν γὰρ ἄρχοντα πολέμου 
οὐ. χρὴ τοῦτο µόνον σκοπεῖν ὅπως ἀδικήσῃ, ἀλλὰ πρῶτον μὲν 
εἴγε μάλιστα αὐτῷ τοῦτο δυνατὺν, ἔπείτα δὲ εἰ καὶ ἀρκοῦσαν 
δύναμιν ἔχει πρὸς τὸ τὰ ἀδικηθέντα διασώζει». ὑμῖν δὲ πρός 
το τὸ τὰ ἀλλότρια ἁρπάζειν ἡ δύναμις ἠνδεὴς καὶ πρὸς τὸ τὰ. 
αἡρπασμένα διασώζειν ἐλαχίστη. «4έσβῳ μὸν γὰρ ἐπιόντες, 
4ηλίους ἐπείσατο καὶ Σικελιώτας συμμαλεῖν. βασιλέως δὲ 
ἀπιστρατεύσαντος ὑμῖν, oi σύμμαχοι ᾧχοντο ἡμᾶς ἀπολιπόν- 
τες, οὐδὲ ὅπλα ἀνταίρειν δυνηθέντες. ὑμῶν δὲ µόνων ὕπο- 
λελειμμένων, oi μὲν ἀπώλοντο κατὰ τὴν Καλλονὴν dy πέντε 
δτριήρεσι διαφθαρέντες, oi δὲ κατὰ τὴν ΠΜιτυλήνην καὶ Qei- 
12: faciltia- legebatur , unde ED, P. coni. βασιλέα. | 








» vexastis ac diripuistis: quod nec ipsimet negare poteritis. 
Deinde temeritatis et vecordiae modum nullum tenuistis, Nam qui 
bellum incipit, non hoc solum providere debet, quomodo per nefas 
aliena occupet: sed primum quidem, satisne istuc commode possit. 
Tum, an ad ea quae per vim occupavit conservanda suflciens ei 
facultas adsit, Vobis autem οἱ ad aliena rapienda vires sunt parvae 
et ad rapta conservanda parvissimae, Etenim Lesbum invasuri, Dc- 
liorum Siculorumque auxiliis indiguistis: et imperatoria classe adven- 
tante, socii imbelles difugerunt ac vos solos reliquerunt: et αἱ 

quidem vestrum apud Cellonem in quinque triremibus perierunt alii 
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A.G. 1336xotay. ἀποκεκλεισμένοι πολιορκεῖσθε, οὐδεμίαν ἔχοντες ἀλπίδα 


βεβαίαν σωτηρίας. μὴ Θαυμάσῃς δὲ, si µηδεµίαν εἶπον ὀλπίδα 
βεβαίαν σωτηρίας ὑμᾶς ἔχει», καίτοι καρτερώτατα ἀμυνομένους 


Ρ.306 ἀπὸ τῶν τειχών xai µηδεµέαν 7 ὀλίγην βλάβην ὑπομένοντας ἀπό 


το τῶν ἐκπιπεύντων τῆς µηχανῆς λίθων καὶ τῶν κλιμάκων xaiS 
τῶν ἄλλων μηχανῶν τῶν κατὰ τὰς συχνὰς τειχοµαχίας προσ- 


. αγομένων. ἀποδείξω γὰρ σαφέστατα ὑμᾶς oU πολὺ ἀπέχον- 


τας τοῦ ἐν ἐσχάτοις κινδύνοις εἶναι. εριῶν γὰρ ὕντων, à ἂν 
μάλιστα διασώζειν δύναιτο τοὺς πολιορκουµένους, τοῦ τό πο- 
Φεν ἔξωθεν ἐπελθοῦσαν δύναμιν τοὺς πολιορχοῦντας ἀνιστῷνιο 
καὶ τοῦ ἀφθονίαν σάου καὶ τῶν ἄλλων ὀπιτηδείων ἔχοντας 
μετὰ ῥᾳστώνης τὴν πολιορκίαν διαφέρει, xai τρίτου, τοῦ 
Ῥτὸν πολιορκοῦντα ἀδύνατον εἶναι προσκαθέζεσθαι 7 δι ἀπο- 
ρίαν ἁναλωμάτων ἡ διὰ μικροψυχίαν ἤ τινα αἰτίαν ἄλλην, 


ἐγὼ ὑμῖν προσὸν ἀποδεί[ξω τούτων οὐδὲ $». τὴν μὲν οὔνιδ 


Υ.337ἴσως ἂν ἐπελθοῦσαν ἔξωθεν βοήθειαν ὑμῖν οὐδαμόθεν ἄλλοθεν 


ἄν τις οἰηθείῃ ἢ ἐκ Γεννούας, ola δὴ ὁμοφύλων ὄντων ὑμῖν xai 
συγγενῶν» τοῦτο dà τοσοῦτον ἀπόχει τοῦ οἶναι ἀληθὸς j ὁ- 
μᾶς οἴεσθαι ἐλπίζει», ὥστο τοὐναντίον μᾶλλον ἐφ᾽ ὑμᾶς ἐλεύ- 
σονται ἀκεῖνοι ὀχπολιορκήσοντες ὥς πολεµίους τῷ κοινῷ, ἄνιο 
κολούῃ βασιλεύς. iare γὰρ δὴ σαφόστατα ὑμεῖς ὡς ἐν ταῖς 
συ»ρθήκαις καὶ τοῖς ὄρχοις, οὓς πρὸς τὴν βασιλείαν 'Ῥωμαίων 


Cá βουλὴ καὶ ὃ duoc Sero Γεννούας ἐπὲ τῇ εἰψήνῃ, πρὸς 


τοῖς ἄλλοις περιείληπται xai τοῦτο, τὸ μὴ µόνον τὸ κοινὸν 
αὐτῶν µηδεµίαν βλάβη» 7 ζημίαν ἐπάγειν τῇ Ῥωμαίων βω-15 
σιλείᾷ πρόφασιν πολέμου οὐ παρεχοµένῃ, ἀλλὰ καὶ éd» τις 


intra Mitylenen οἱ Phocaeam conclusi cum incerta spe salutis obside- 
sini, Ac nolim te mirari quod dixerim nullam vos salotis certam 
spem fovere, tametsi vos e moenibus fortissime defendatis , nec ullum 
aut leve damnum accipiatis a saxis, quae e tormentis laoiuntur , a 
scalis ceterisque machinis, quae in tam crebris oppugnationibus ad 
muros admoventur: demonstrabo enim luculentissime vos ab extremo 
discrimine haud longe abesse. Nam cum tria sint, quae obsessos 
servare tuerique potissimum queant: primum aliunde superveniens 
auxilium, quo obsesal erigant animos : "alterum frumenti ac reliqui 
commeatus abundantia, unde facile perfertur obsidio: tertium, quan- 
do hostis diutius assidere aut sumptibus defectus aut animo fractus 
aut alia de causa non potest, ego docebo nihil horum vobis adesse. 
Forsitan igitur auxilium vobis submissum et non aliunde quam Ge- 
μμ, utpote a civibus coguatisque vestris, submissum quis existi- 
maverit, Atqui hoc tam. remotum est a veritate tantumque abest ut 
id eperandum vobis sit, ut timendum potius ne contra vos illi ven- 
turi ct hortante imperatore ut ininiicos reipublicae obsessurl: sint. Scis 
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Ιδιώτης *Popator ἀδικήσῃ, ἀπὸ τῶν προσόντων αὐτῷ xrnudzA.C. 1334 
των ἡ πραγμάτων τὴν ζημίαν ἀπολαμβάνειν τὸν “Ῥωμαῖον. 
ἂν δὲ xai τῇ βασιλείᾳ "Ῥωμαίων τὴν ζημίαν προξενῇ ἢ vi- 
σον διαρπάζων 7 πόλιν τινὰ παράλιον 7 τι ἕτερον, τὸν ἴσον 
τρόπον ἀπὸ τῶν ὀκείνων κτημάτων xai πραγμάτων», εἰ πολλοὲ 
εἶἷεν 3j εἷς, τὴν ζημίαν ἀποτύννυσθαι βασιλεῖ, αὐτὸν δέ ψη- 
φίζεσθαι πολέμιον τῷ δήµῳ καὶ τῇ βουλῇ, καὶ σερατεύεινΏ 
ὁπ᾿ ἐκεῖνον ὥς ἄπιστον καὶ προδύτην τοῦ κοινοῦ. οὗ δὴ ἕνε- 
xu xai βασιλέα πρεσβείαν πρὸς Γέννουαν ἀπεσταλκέναι, ὥστε 
αχομὴ µόνον τὰ κτήµατα ὑμῶν τῶν χρημάτων ἕνεχα ὧν ἀνάλωσε 
πολεμῶν ὑμῖν παραλαβεῖ», ἀλλὰ καὶ τριήρεις κελεῦσαι πέµ- 
wat καθ’ ὑμῶν κατὰ τὰ συγκείµενα καὶ τοὺς ὄρχους. ὥστε . 
ἐκ Γεννούας οὐ µόνον ἐπικουρίαν οὐδεμίαν, ἀλλὰ καὶ πὀλο- 
L0» xai ἐπίπλουν προσδοκᾷν χρή. ὅτι dà καὶ τῶν ἐπιτηδείων 
αδνῦν το ἐνδεεῖς dare xai μετ ὀλίγον ἐπιλείψει παντελῶς ὁ- 
μᾶς, ἓξ αὐτῶν ἄν τις τῶν πραγμάτων ἀληθέσεατα τεκμήραι- 
το. οἳ γὰρ ἐξελαθέντες τοῦ ἄστεος ὑφ᾽ ὑμῶν “Ῥωμαῖοι, ὧν 
αὐτοὶ τὰ ἐπιτήδεια λαβόντες χρῆσθε, τὸ µέτρον τῆς τροφῆς Ρ. 39 
πρὸς τὸ τῶν πολιορκουµένων πλῆθος λογιζόµενοι, ἀντὸς ὁλί- 
20yov χρόνου παντάπασέ φασιν ὑμᾶς τὰ σιτία ἐπιλείψει» λεί- 
πεται δὴ µίαν ὑπολείπεσθαι ἐλπίδα σωτηρίας, τὸ βασιλέα 
ῥξεθυμήσωτα ᾖ διὰ τὸ τῶν ἀναλισκομένων πλῆθος χρημάτων 





tis enim planissime pet et foederibus, quae cum Romano imperio 
senatus populusque Genuatium pacis causa fecit, praeter alia hoc 
eliam contineri, ut commune ipsorum non modo nollum Romano 
imperio detrimentum damnumve importet, si nullam belli occasi- 
onem dederit, sed si quis ctiam privatus Romanum quempiam lae- 
serit, ut de possessionibus aut facul us eius Romano mulcta sol- 
vatur. Sin imperio Romano delrimentosus extiterit, aut insulam aut 
maritimam urbem aut aliud diripiens, ut eadem ratione de eorum 
possessionibus aut facultatibus, seu plures seu unus dumtaxat fue- 
rit, imperatori satisfiat ipseque a senatu populoque Genuensi hostis 
iudicetur, et arma in illum ut perfidum ac reipublicae proditorem 
capiantur. Cuius rei gratia et imperatorem ad Genuenses legationem 
misisse nostis, non solum ut fundos et. villas vestras ad reficiendos 














gatio magis exspectanda vobisest, Porro et victus in- 
ορῖα vos laborare, pauloque post quod haesitetis non. habituros, ex 
το ipsa duci argumentum certissimum potest. Quos enim urbe exe- 
gistis Romani , quorumque alimentis fruimini, mensuram alimoniae 
cum obsessorum multitudine contendeutes, intra brcve tempus omui- 
modis comuneatu vos carituros aflirmaut. "Ergo haec una-spes salutis 
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4.813347 διὰ τὴν κατὰ τὴν στρατείαν κακοπάθε]αν λόσειν τὴν mo- 
λιορκίαν ἢ διὰ τὸ χειμῶνα ἐπιγήεσθαι ἤδη προϊδοκᾷν. dy 
dà καὶ περὶ τούτου προδότης γενήσοµαι ἡμῶν αὐτῶν καὶ 
μηνύσω πραῖκα ἅπαν τἀληδές. καίτοι ys πολλοῦ ἂν ἐπρίασθο 
αὐτοὶ, s) οἶδα, εἰ ἃ διανοούµεθα περὶ ὑμῶν», ἀληθῶς ἐξεγέ-δ 

Ένετο μαθεῖν' ἐγὼ δὲ ὑμῖν καὶ τοῦτο χαριοῦμαι. βασιλεὺς 
μὲν γὰρ xai ἡμεῖς xai τὸ πολὺ τῆς σερατιᾶς οἴκαδε πελεν- 
σόµεθα, ἵνα μὴ εἰκῇ καὶ µάτην κατατριβώμεθα ἐνταῦθα, ἄλλως 
σε καὶ τῶν ἐκεῖσε πραγμάτων ἐπιμελείας δεοµένω», ἣν οὐκ ἐξὸν 
ποιεῖσθαι μὴ ἐκεῖ ἐπιδημοῦντας, ἐνταυθοῖ δὲ πρὸς τὴν πολιορ-ιο 
κίαν δέκα καταλείψοµεν τριήρεις xai µονήρεις εἴκοσι καὶ ἑτέρας 
τέτταρας xai εἴκοσι τὰς τοῦ Σαρχάνη ναῦς, μισθὸν παρασχόν- 
τες διαρχέσοντα ἄχρι Ίρος. of ὑμᾶς τε xai Μιτυληναίους daga- 
Ad πολιορκήσουσι» ἐφορμοῦντες ἐκ Θαλάσσης, ἐκ δὲ ἠπεί- 
ϱου ὑμῖν μὲν ἀρκέσουσιν 7j τοῦ Zagyávg παρακειµένη avpa-i5 

Crá* Ἰιτυληναίοις δὲ oi “Ῥωμαίων μισθοφόροι τὴν εἰς τὴν 
«Αέσβον ἔξοδον ἀπείρξουσιν, ὥστε xai ἀμφοτέρους ἑκατέρωθεν 
ἀπείργεσθαι ἔκ τε γῇς xai Φαλάττης τοῦ μηδὲν εἰσάγειν ταν 

γ.οδθόπιτηδδίων. Gua δὲ Ἶρι ἀρχομένῳ στόλῳ μεγάλῳ αὖθις ἐφ᾽ 
ὑμᾶς πλευσούμεθα, γνώµην ἔχοντες µέχρι παντὸς διακαρτε-λο 
eet», ἄχθις ἂν ἢ λιμῷ ἢ ὅπλοις παραστησάµενοι, ἔξανδραπο- 
δισώμεθα ὑμᾶς. πρὸς τούτοις dà xoi ἑτέραν βασιλέως ἐπί- 
φοιαν οὖκ ἀποχρύψω. βούλεται γὰρ τοῖς συµπολιορχουµένοις 
6. εοὔτο em. ED. P, pro τούτῳ, 

restat, si imperator deses factus, aut propter impensae magnitudi- 

mem, aut propter atiritum laboribusque confectum exercitum , aut 

propter imminentem hiemem obsidionem solvat, Egó vero et in his 
mostri ipsorum factus proditor, omnem rei veritatem gratuito cxpro— 
inam: quamqudm vos vel talentum fuisse numeraturos sciam, si, quae 
de vobis taciti cogitamus , vere cognoscere licuisset. Sed cnim vobis. 
hoc gr: dabo. lmperator, nos exercitusque magnam partem do— 
mum discedemus, nc hic temere ac frustra maceremur: praesertim. 
cum et illic respublica officium industriamque nostram desideret, 
quem ei nisi praesentes praestare mon porumus. Hic ad continuam" 
lam obsidionem triremes denas et uniremes vicenas relinquemus: 
praeterea de navibus Sarchanis quatuor et viginti, aduumerato, quan- 
tum usque ad vernam tempestatem sufficit stipendio. Atque hi vos 
lenaeos, a mari facto impetu certo oppugnabunt: a continente 

Barchanis copiae auxiliares satis prement- Ttitylenaeis vero Roma- 

morem conductitii ingressum in insulam intercludent, ut ambo terra 

marique victum invehcre probibeamini. Vere novo magna classe re- 
vertemur, co animo, ut tundiu vos oppugnemus, quoad vel fam 
vel armis domitos, in scrvitutem redigamus. Praetcr haec alias ad- 
huc imperatoris cogitationes ocoultas non habebo. Vuh enim vobis 
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Suly nücs δι ὄρκων αἴρεσιν moodeiyas, ἢ µθνοντας ByrócA, C. 1334 
τειχῶν πολεµίους αὐτῷ τε εἶναι καὶ τῷ κοινῷ Γεννούας, 
ἔξω γενοµένους xai καταλιπόντας ὑμᾶς, μὴ µόνον παρὰ βα-. 
σιλέως ευχεῖν συγγνώµης καὶ ἀμνηστίας ὧν ἐξημαρτήκασι»,Ὁ 
δάλλὰ καὶ παρὰ τῷ xong Γεννούας ἀζημίους εἶναι, βασιλέως 
τὴν ἄδειαν παρασχοµένου. ὅπερ ὅτι πολλοὺς τῶν ὑμῖν συµ- 
πολιορκουμένὼν πείσει ἀποστῆναι, οὐδ' αὐτὸς ἀγνοεῖς. ὅτο 
τοίνυν dE ἀρχῆς τε οὐ ὁύκαια ποιοῦντες τὸν πύλεμον κεχινή- 
κατο τουτονὸ, νῦν το τῶν πραγμάτων ὀνανείως ἢ αὐτοὶ προσ- 
αοεδοκᾶτο χωρησάντων, οὐ µόνον ἀβουλίας καὶ ἀσυνεσίας ᾱ- 
gere κατηγορία», ἀλλὰ καὶ ἐν ἐσχάτοις κατέστητο κινδύνοις, 
ποῦ λυσιτελὲς ἢ σωφρονούντων ὅλως ἀνθρώπων, μὴ µετα- 
βουλεύεσθαι περὶ τῶν κακῶς βεβουλευμένων καὶ σωτηρίαν 
τινὰ αὐτοῖς ἐκ τῶν ὀνόντων ἐκπορίζειν, ἀλλὰ διὰ  quiovei-P.208 
αδχίαν καὶ ἀλαζονείαν νοῦν οὐκ ἔχουααν αὐτούς τε ἀπόλλυσθαι 
κακῶς xai τοῖς οἰκείοις οὐ πενίαν µάνον xai ἀποστέρησιν τῶν 
ὄντων, ἀλλὰ καὶ ἀδοξίαν προσερίβεσθαι διὰ βίου; ὀγὼ δὸ 
καὶ τούτων ἁπάντων χωρὲς οὐδαμεῦς λνσιτελοῦντα τὸν πρὸς - 
βασιλέα nóAsuov ὑμῖν ἀποφανῶ. οὐ γὰρ «καὶ µήτε ὅπλοις, 
πομήτε λιμῷ, µήθ’ ἑτέρα μηχανῇ των παραστήσασθαι δυνησό- 
u59a ὑμᾶς, οὐδ) οὕτω τὸ πολιορκεῖσθαι λυσιτελήσειεν ἂν ὁ- 
uiv. πρῶτον μὲν γὰρ οὐκ ini τῷ διηνεκῶς πολιορκεῖσθαι καὶ 
ὀνδείᾳ καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς ἐκ τοῦ πολέμου κακοῖς πιέζεσθαιΒ 


obsessis omnibus allerius optionem esse iuralis, aut intra moenla 
manentes, ipsi οἱ Genuensium reipublicae hostes haberi: aut egres- 
0s et a vobis secedentes, non ab imperatore dumtaxat commissorum 
veniam et ἀμνηστίαν, sed etiam apud commune Genuensium impu- 
nitatem eius auctoritate consequi. Quod quam multis inter obses- 
10s ad defectionem incitamento futurum sit, non te fugit. Quando 
igitur et ab initio praeter fas hoc bellum suscitastis: et nunc rebus 
contra spem cadentibus non insipientiae solum audaciaeque culpam. 
inetis, verum etiam in gravissimum discrimen devenistis, qui 
conducet, aut quomodo mente sua constantium erit, mala 
consilia non permutare melioribus et aliquid inde ad salutem ido- 
neum elicere: sed per stolidam contentionem et arrogantiam semet- 
ipsos ire perditum, et propinquis ac necessariis non inopiam et a- 
missionem facultatum tantummodo parere, verum etiam ignominiam 
μα etuam inurere? Adhuc praeter isthaec omnia cum imperatore 
lum ducere, nequaquam vobis prodesse ostendam. Etsi enim ne- 
que armis, neque fame, neque alia quadam via ad.deditionem vos * 
compellere poterimus, tamen ne sic quidem vabis conducet obside- 
ri. Primum non wt semper obsideremini , et penuria victus ceteris- 
que bellorum incommodis premeremini, Lesbi tanto cum impendio 
potiundae cupido wobis incest: sed ut impensas multo maioribus 
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4.6, ι334-4έσβου κρατῆσαι ὑμῖν ἐπῆλθε τοσαῦτα χρήματα ἀναλοκό.. 


γα 


vi», ἀλλ’ dni τῷ πολλαπλασίω τῶν ἀναλωμένων κτησαµένους, 
xai τῆς νήσου ἔχειν τὴν ἀρχήν. τοῦτο δ’ ἐναντίως ἢ αὐτοὶ 
συµβέβηκε προσδοκῶτο. τὰ τε γὰρ χρήματα ἀνάλωνται elg 
εὡς τρι]ρεις καὶ 7j νῆσος ὑπὸ βασιλέα αὖθις τελεῖ πλὴν Μι-5 
τυλήνης, ἣν δεῖ καὶ Φώκαιαν φρουρεῖν μισθοφόρους τρέφον- 
τας χιλίων οὐκ ἑλάσσους. πόθεν οὖν ποριεῖσθε τὴν τροφὴν 
αὐτοῖς; oUre γὰρ χρήματα εἴχετο ἐν ταῖς vavaiv à διαρκέσει 
πρὸς τὴν πολιορκίαν, οὔτο ἐκ Γεννούας ἐλπὶς ἐλθεῖν. τὰ γὰρ 
ἀχεῖσε κτήµατα ὑμῶν, ἃ παρεῖχο τὰς προσόδους, ὁπὸ βασι-ιο 
ολέα ἔσται. αἳ τε ἐκ Φωκαίας προσγινύµεναι πρότερον πρόσ- 
odo. jul» ἀφῄρηνταε διὰ τὸν πόλεμον. ἐμπορία τε γὰρ ἐκ- 
λέλοιπε πᾶσα, Φαλασσοκρατούντω» ἡμῶ», καὶ γεωργίας ἀπείρ- 
γοµεν, οὐδὸ τὸ πολῶν προβαύειν ἀκήδυνον ὂν ὑμῖν. ὥστε 
πάντοθεν συμβαίνει περιῖστασθαε τὸν κίνδυνον, à» το κρὰ-ιῦ 
τῆσθε τοῖς ὅπλοις, ἄν va μή" ὥς οὖν περὲ σωτηρίας ὑμῖν 
βουλευσομένοις οὐκ dv παρέργῳ χρὴ ποιεῖσθαι τὴν βουλήν, 


} ἀλλὰ μετὰ τῶν φίλων σκεψαµένους τὰ déovra ἑλέσθαι” 


λα. Τοιαῦτα τοῦ μεγάλου δοµεστίκου εἰρηκύτος, Ντζι- 
ουὰν ἐπιπολὺ μὲν ἦν σιωπῶν, ἀκπεπληγμένος ὅτι δὴ cagé-20 
rara περὶ τῶν κατ’ αὐτοὺς πραγμάτων διειλέχθη. συνεώρα 
το ᾖδη xai αὐτὸς τὸν κίνδννον ὡς ἐν yo. ἔπεια ἀνενεγκὼν 
afóc μὲν ἀδικοῦμεν πολάμου ἄρχοντες” ἔφη ,008à αὐτοὶ du- 

2, Πολλαπλασίῳ legebatur. ΄ 
divitiis consolantes , insulae quoque dominatum obtineretis: in quo 
multum flne vestra vos delusit opinio. Nam pecuniam in triremes 
absumpsístis ; et. insula, Mitylene excepta, imperatorem rursus prin- * 
cipem suum agnoscit: quam ut pariter ac Phocaeam defendatis, prae- 
sidiarios mercede conductos non pauciores mille oportet alere. Unde 
igitur alimenta illis suppeditabitis? Neque enim im navibus tantum 
Reeoniae habebatis, quantum obsidioni tolerandae sufüceret: neque 

η missum iri sperandum est, Nam quae illic possidetis ct unde 
vectigalia capiebatis, imperatori adiudicabuntur: et quae prius Pho- 
€aea vobis pendebat, bellum sustulit — Etemim mercatura omnis, 
nobis mare tenentibus, conquievit; et agricultura per nos usquc ad 
arcemini, ut ne porta quidem urbis secure pedem efferre pomsitis. 
Quare sive armis subiugemini, sive non, uudeunde periculis cingi- 
mani. Érgo quoniam salos vestra agitur, non obiter et velut per 
μπα, sed cum amicis res perpendenda et utilitati consulen- 

lum est. 

31. Hactenus magnus domesticus: cuius sermone perculsus Io- 
annes , diu siluit, quod suorum conditionem diserti:sime explicatam 
videbat et iam ipse quoque periculum essc in cervicibus intelligebaL 
Postquam so deiude collegit, ita fari: exorsus est: Perperam nos agere, 
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νάµεθα ἀντοιποῖν. πλὴν ἐλπίδι ἐπαρθέντες τοῦ το MyxQa-A.C. 1936. 
sel; γενήσεσθαι τῆς «4έσβον τοῦ το ἀμυνεῖσθαι βασιλέα àyP.099 
ἑπίῃ, (οὗ γὰρ τοσαύτην ye φόμεθα ὀύναμιν ἀθροίσειν ναυτι- 
xj») ἠράμεθα» νυνὲ dà ἤδη τώ τε χρήματα ἀνάλωται ἡμῖν 
δκαὶ αὐτοὶ πολιορκούµεθα, οὐκ ἀγαθὰς ἔχοντες ἀλπίδας πορὲ 
τῶν µελλόντων. nsi δὲ dg ὁρῶ, τοῦ Φεοῦ κεκινηκότος, elg 
τοὺς nei τούτων προήχθης λόγους, δέοµαι à λυσιτελῆ δοκεῖ 
xai déovra βουλεύσασθαι περὶ τοῦ μέλλοντος. τὰ γὰρ πα- 
θελθύντα οὐκ ὅστιν ἄλλως διαθέσθαι ἢ ὡς ἔτυχο γογενηµένα” 
χο μέγας dà δοµόσεικος μεὶ μὲν καθ’ ἑαυτοὺς αὐτοὶ περὲ τῶν 
ἁμετέρων” ἔφη μἐβουλεύεσθε πραγμάτων, οὐδὲν ἂν ἐκώλυενβ 
αἰρήνην ἢ τὸν πόλεμον ὀλέσθαι. ἀπεὶ dà ἁμοὶ περὲ τῶν ὦμο- 
τέρων ἐπιτρέπετο βουλούεσθαι πραγμάτων, ἅ µοι δοκῶ ὑμῖν 
συμφέροντα ὁρῶ. ply dà ἐξέσται  αἱρεῖσθαι và βεβουλου- 
αδμένα ἢ διωθεῖσθαι. οἶμαι δὲ οὐδὲ πολλῶν δεήσεσθαι λόγων 
πορὲ τῶν ὑμῖν πείθοντα δοκούντων λυσιτελεῖν. d γὰρ διει- 
λέχθην πρότερον, πολλῶν xaxd» ὑμῖν τὸν πὀλομον αἰτιώτα- 
so» γεγενηµένον ἀποφαίνων xai ὅτι μέλλοντα, τούτοις ἔχοστε 
πατασκενάζειν ὡς αἱρετόα ἡ εἰρήνη. τὸν τρόπον dà ὃν ἂν 
Φούμῖν μάλιστα λυσιτελήσοιον ὑφηγήσομαι iyd. πρὶν sic το- 
σοῦτον κινδύνου ἥκειν dors δοκεῖν xai ἄχοντας προσιέναε 
βασιλεῖ, ἐνδείξασθο «ὔνοιάν τινα ἀντίῤῥοπον πρὸς τὴν προτό- 
Qa» ddix(ay, xai πρεσβεία» πέµψαντες πρὸς βασιλέα, συγγνώ-ᾳ 


µην αἰτήσατο ἀφ᾽ ol; προσκεχρούχατε κατὰ τὸν πόλεμο». φύ- 


dum ad arma priores prosilimus , nemo vel nostrum inficias ire po« 
test, Ceterum Lesbi insulae adipiscendae, et imperatorem, si impe- 
dire conaretur, depellendi fiducia elati (haud enim tantam classem 
comparaturum credebamus) bellum hoc ausi sumus. Nunc et pecuniis 
exhausti οἱ insuper ipsi obsessi, bonas spes omnes perdidimus. Quia 
vero divino ut arbitror afflatu de his rebus disseruisti, te oro, ut 
quae utilia nobis in onerum et necessaria duxeris, ea comsulas : 
juando praeterita corrigere non licet. Αά hi agnus domesticus: 
i, inquit, vobiscum ipsi de re vestra consuluissetis, nihil ad pacem 
bello praeferendam obstitisset, &ed quia milii in causa festra iudici- 
um omme permittitis , quae profutura opinor, non tacebo: vobis aut. 
parere consilio meo, aut id repudiare integrum erit, Existimo antem. 
explicationem consilii mei longa oratione baud egere. Nam quaeque 
. prius a me dicta sunt, quibus bellum hocce praecipuum et solum 
Domplurium malorum vestorum fontem fuisse probaw, quaeque ad- 
huc dicturus sum, iisdem pacem complectendam esse, conürmari 
potest Modum autem, quo id fructuosissime faciatis , exponam. 
Antequam co necessitatis compellamini,, ut etiam inviti ad imperato- 
Tem vos adiungere vidcamini, praesenti benewolemtia practcritam 
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A.Cii334oei δὲ diy. ἐκεῖνος πρᾶος xoi τοῖς ἁδικοῦσιν ἔτοιμος παρὀχεων» 
συγγνώμη», ἂν παραιτῶνται τὴν ὀργὴν, καὶ ὑμῖν συγγνώσετεεο 
ῥᾳδίως, καὲ ἐμοῦ πρὸς τοῦτο μάλιστα ἐνάγοντος, ἐπειδὰν δὲ 
τὴν βασιλέως ἐκμειλίξησθο ὀργὴν, τὸν παῖδα Σαρχάνη καὶ τῶν 
ἄλλων Περσῶ», ol ἐν ὁμήρων προσχήµατι φρουροῦνται nap! 9-5 
ul», λαβόντες ὥσπερ dpa προσκοµίσατε τῷ βασιλεῖ καὶ ν- 
τυλήνην καὶ Φώκαιαν παράδοτε. κἀκεῖνος ἀμειβόμενος ὑμᾶς τῆς 

D εὐνοίας ἕνεκα τῆς πρὸς αὐτὸν, μετὰ τῆς συγγνώµης, ἣν πα- 
οέξεται, xai τά το ἀνολωθέντα χρήματα elg τὸν πόλεμον τὸν 
«αθ’ ὑμῶν xai d ἐζημιώσατε .4εσβίους, ἃ τὸ κοινὸν Γεννού-ιθ 
ας ἐκ τῶν ὑμετέρων κτημάτων κατὰ τὰς συνθήκας ὄφείλει 
ἀποτύει», χαριεῖται. οὗ μὴν ἀλλὰ καὶ πολεµίους ἄναγεγραμ- 
uévovc τῷ κοινῷ xai δύτας ὀφείλοντας τῆς ἀπιστίας, ἀπάθειαν 
κακών καταπράξεται ὑμῖ», τῇ βουλῇ συγγνώµην κἐλεύσας πα- 
Ύ.α(ορασχεῖν, dare ἀδοῶς πάλιν ἐμπολιτεύεσθαι αὐτοῖς ἄποστερη-ι5 
ΦΘέντας τῶν οἰκείων μηδενός. πρὸς τούτοις δὲ καὶ Θωκαίας 
ὥσπερ πρότερον καὶ αὖθις ἄρχειν ἐπιτρέψει, ὧς ὑπηκύου μὲν 
Ῥωμαίοις οὔσης, ὑμῖν δὲ παρέχοντος βασιλέως τὴν ἀρχὴ», ἄχρις 
P.300 ἂν αὐτὸς ὀθέλῃ. xui σπονδὰς ὑμῖν πρὸς Σαρχάνην θήσει, dave 
xai αὖθις τὰς προσόδους, ác xai πρότερον εἴχετε, ἐκ τῆς χώ-λ9 
ac τῆς αὐτοῦ καρποῦσθαι. καὶ κατὰ πάσας νήσους xai τὰς nó- 
Άεις, αἳ ὑπήκοοί ciat Ῥωμαίοις, ἀκώλυτον ὑμῖν τὴν ἐμπορίαν 
κελεύσει εἶναι. σχοπεῖτε οὖν ὅπόσα μὲν ὑμῖν 6 πόλεμος ἐπήνεγκε 
κακὰ, ἴσως δὲ καὶ χείρονα ἐπάξεν ὁπόσων δὲ ἀγαθῶν ἡ εἰρήνη 


infuriam exaequate ac per legatos bellicarum istarum. ofensarum ve- 
niam fagitate. Qui sit mitis ingenio οἱ in se peccantibus prom- 
pui i eii m fuerint deprecati, etiam vobis, meo insu- 
per accedente impulsu, libenter ignoscet. Ubi eum placaveriti 
chanis Persarumque aliorum filios, quos obsidum nomine custoditis, 
eidem in muneris loco offertote; Mitylenen praeterea et. Phocaeam 
restuite. llle vero vestrum hoc erga se studium compensans, uma 
cum venia, qua vos impertiet, etiam sumptus a se in hoc bellum 
collocatos et Lesbiis per vos damna irrogata , quae res| 
ensis ex foedere de facultatibus et bonis vestris resarcire debet, be- 
nigne remitte. Neque hoc tantum, sed et tamquam hostibus reipu- 
blicae declaratis ac proscriptis et perüdiae poenam commeritis, im- 
punitatem impetrabit, senatum ad veniam tribuendam cohortatus: quo 
nulla re spoliatis, denuo in republica libere negotium suum agere liceat. 
Adde quod Phocaeae Romanorum propriae principatum et usumfructum 
sicut prius, quamdiu voluerit, vobis permittet. Quin et vestra caua 
eum Sarchane foedus ferie, ut ex eius provincia pristinos fructes 
percipiatis: perque omnes insulas ac. civitates Romanorum mercata- 
Tae (αοἰσπάκο licentiam dabit. Dispicite igitur, quot fufertuniis hoc 
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gevjaezae dila, ἂν πείθησθε ἐμοί, ταῦτα δὸ duly ἢ σήµε-Δ.0. 1998 


ov πράττειν ἢ elo τὴν ὑστεραίαν δξέστω. ἐὰν γὰρ οὐκ d- 
vayxala λογιζόμενοι ὑπέρθησθε, οὐκόθ) ὁμοίως εὑρήσοτε βα- 
σιλέα ῥᾷδιον πρὸς τὰς καταλλαγάς. ἐὰν γὰρ τὰ χρήματα 


* βδιαδοθῇ τοῖς τριηρέταις xai τοῖς ἄλλοις µισθοφόροις, οἳ μέλ-Β ' 


Άονσι ToU χειμῶνος ὑμᾶς πολιορκεῖν, ἃ νυνὲ βασιλεὺς μὲν 
ἀκέλευσε διαδιδόναι .τοῖς ταµίαις, ἐγὼ δὲ ἐκώλυσαω τουτωνὲ: 
τῶν λόγων ἕνεχα, δέδοικα μὴ οὐ προσδέξηται τὴν πρεσβείαν 
μετὰ ταῦτα, λογιζόµενος ὥσπερ sixóc, ὧς παραστήσεται ὑμᾶς 
10i» ἀνδραπόδων µοίρᾳ, ἄχρις ἂν 6 χρόνος τῆς μισθοφορᾶς d- 
φαλωθῇ, καὶ τὰ χρήματα ἀπολήψεται πρὸς τοῖς νῦν xai τὰ 
πρότερον ἀναλωμένα. ας οὖν ἀναγκαίων πέρι ἐσομένης τῆς 
βουλῆς xai τριβὴν τοῦ χρόνου οὐκ ὀνδεχομένου, ταχέως τὸ 
αὐτοὶ βουλεύεσθε xai ἡμῖν τὰ βεβουλευμένα γνώριµα notre". 
αδΤοιαῦτα μὲν «4ατίνις ὃ μέγας δοµέστικος ὑπετίθετο ποιεῖν. 
ΝΕεζιωὰν δὲ ὡς ἤκουσθ περὶ τοῦ παρελθόντος ἠνιᾶτο χρόνον, C 
ὅτι μὴ πρότερον ueydAq δοµεστίκῳ συνογένετο" ᾖ γὰρ ἂν ad- 
sóc σο πολλῶν ἀπήλλακτο κακῶν xai τοῖς ἄλλοις αἴτιος κατέ- 
στη. ὅμως μέντοι ἔφασκο, τὰ μὲν γεγενημένα ἀναλύσαν 


'aoodx εἶναι δυνατόν. δεῖν δὲ οἴοσθαι εἰς Φώκαιαν ἐλθύντα 


καὶ τοῖς ἄλλοις δήλην τὴν βουλὴν ποιεῖν, καὶ ἐς τὴν ὑστεραίαν 

ὀἀλθόντα, à πᾶσιν ἂν wow δόξειεν ἀπαγγέλλειν. καὶ insi 

ὀπετέεραπτο, sig Φώχαιαν ἐλθὼν, Nreagóq τε xad τοῖς λοι- 
23, ldem qui supra Ἠτουνάρόος. ΕΡ.Ρ. 


bellum vos mactaverit, ac forsitan deterioribus mactabit: et quot 
vicissim bona vobis pax soppeditatura sit, si me audiveritis. Quod 
autem suadeo, id vd hodie, vel cras exsequi poteritis. Etenim si 
uasi non necessarium distuleritis, imperatorem deinde ad reconci- 
liationem non perinde promptum invenietis. Nam si stipendia re- 
migibus et aliis mercenariis, qui vos per hiemem obsidebunt, nume- 
mala fuerint, quae iam. quaestoribus imperavit, ego vero propler ea 
quae dixi, ne darent prohibui, timeo ne postea legationem non 
admittat, illud secum reputans ut est credibile, posse vos ad con- 
ditionem mancipiorum redigere, dum tempus merendi excat, et cum 
modo, tum alias impensam pecuniam recipere. Itaque ut de neces- 
saris deliberaturi, et tempore moras non ferente, quam primum 
concilium celebrate, et nobis quid statueritis significatote. Sic ma- 

us domesticus Latinos admonuit. Ioannes tam sero se cam illo 
n collocutionem venisse doluit: multis enim profecto malis carere et. 
aliis carendi auctorem esse potui Verumtamen praeterita non 
revocari: oportere autem se postridie in urbem reversum, aliis quo- 
que hoc indicare consilium et omnium sententias communiter ex- 
quirere. Annuente magno domestico, Phocaeam regressus, Odoardo 
et ceteris quid is consuleret exposuit. Quod ur et ipsis ut opti- 
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Α.Ο αλ/ποῖς ὅσα ὁπόθοιτο Ó μέγας δοµέστικος ἀπαγγείλας, ἐπειδὴ 
κάχείνοις ἄριστα καὶ λυσιτελοῦντα Σαυτοῖς ἐδόχει τὰ βεβου- 
λευμένα xai ἔτοιμοι ἦσαν πράττει, αὖθις πρὸς τὸν µέγαν 

Ώδομέστικον ἀλθὼν, Ντεάρδῳ μὲν καὶ τοῖς λοιποῖς ὅσοι κατὰ 
Φώκαιαν πολιορκοῦνται, ἀρέσκειν ἔφασχε τὰ βεβουλευμέναῦ 
xai μάλιστα ἐθέλειν ὥς βασιλέα ἐλθύντας, ὑπὲρ.τῶν ἡμαρ- 
τηµένων δεῖσθαι συγγνώµην παρασχεῖν. δεῖν δὲ xai «4ομε- 
φίκῳ τῷ κατὰ τὴν Μιτυλήνην πολιορκουµένφ τὰ πρῶτα µό- 
Άιστα φδροµένφ παρ᾽ αὐτοῖς, κοινἠν ποιήσασθαι τὴν γνώµη», 
μηδὲ γὰρ ἂν δύνασθαι πράττειν μηδὸν, ἐκείνου μὴ συνεπι-ιὸ 
Ψηφιζοµένου. καὶ παρασχεθείσης αὐτῷ »εὼς, eic Πδικυλήνην 
ᾖλθε: συγγενμενός τε «ομενίκῳ καὶ περὶ τῆς εἰρήνης δια- 
λεχθεὶς, ἐπεὶ κἀκείνφ ἀσμένως ὀγίνοντο οἱ λόγοι καὶ πολλὰς 
χάριτας ὠμολόγει βασιλεῖ τῆς ἀνεξικακίας, ἀραστρέψας ἐκεῖ- 
Φον, εἰς Φώκαιαν ἐπεραιώθη, ἄγων καὶ ἕτερόν τινα, ὃς ἔμελλενιδ 
dx προσώπου Zousyixov βασιλέα προσκυνήσειν. ὅσοι dà τῶν 

2.941 ἐπιφανεστέρων ἦσαν dy Φωκαίᾳ πολιορκούμενοι, καὶ τὸν vió» 

Σαρχάνη καὶ τοὺς ἄλλους, ὅσοι ἦσαν σὺν αὐτῷ, ὥσπερ δῶ- 

τρον ἐπαγόμενοι, ἤκουσιν sig βασιλέα. προσκυνήσαντάς το καὶ 
περὲ ὧν xarà τὸν πόλεµον ὀξήμαρτον τυχεῖν συγγνώµης den-20 

* Θέντας βασιλεὺς μὲν ἡμόρως προσεδέξατο καὶ προσηνᾶς, 

συγγνώμην το παρέσχετο οὐθὺς καὶ ὅσα πρότερον ἐπηγγείλα» 

. v0 αὐτοῖς ó uéyac δοµέσεικος ἔργφῳ ἐπληροῦτο, καὶ αὐτῶν 
ἠῆπυλήνην παραδόντων βασιλεῖ, ἐκβληθέντων τῶν φρουρῶν" 

V.aji Σαρχάνῃ το ὁ βασιλοὺς τὸν παῖδα ἀποδοὺς καὶ τοῖς Blois 


mum atque παπα probarebrr aeque obiecaturos oreade- 
. rent, ad magnum domesticum rediens narrat, Odoardo ct obsessis 
Omnibus placere sententiam, et omnino ad imperatorem accede- 
re ab ie admissorum veniam petere constituisse. Tamen cum 
Dominico nihilo minus qui Mitylenae obsideretur et inter eos princi- 
pis locum dignitatemque obtineret, rem communicandam: nihil enint 
citra eius assensum confici pose.  Jtaque data sibi nave Mitylenen 
volavit, congressusque cum Dominico et apud eum de pace loce- 
tus, et suffragantem atque etiam imperatori de patientia gratias 
agentem nactus, Phocaeam revertit, alio secum adducta, qui proDo- 
mínico imperatorem venerabundus salutaretL. Quotquot autem mo- 
bilitate clari inter Phocaeenses obsidebantur, filium Sarchanis alios- 
que obsides, velut donum secum adducentes , ad imperatorem ade- 
unt, eumque adorantes, veniam super bello male sumpto compre- 
cantur. Eos ille placide ac leniter accepit, venia statim donavit 
οἳ promissa magni domestici re complevit Cumque educto praesi- 
dio Mitylenen reddidiment, Sarchani aliisque Persis filios, gratias 
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Πέρσαις, χάριτας αὐτῷ πολλὰς τῆς ἐλευθερίας τῶν παίδων A.C. 1336 
Ένεκα ὁμολογοῦσιν, αὐτὸς sig Βνζάντιον ἀπέπλευσε, «4έσβονΒ 
ὑπὸ «ατίνοις ἤδη γεγενηµένην "Ῥωμαίοις ἀνασώσας. 
AB. Ὀλύου dà παρελθόντος χρόνου, ἠγγέλλετο 3x τῆςα. C. 1335 
δἑσπέρας παρὰ τῶν ὀπιτροπευόντων ὀκεῖ, ὅτι oh περὶ Βαλά- 
youa καὶ Κάνινα νεμύμενοι ᾿4λβανοὶ, οὐχερεῖς ὄντες πρὸςα 
μεταβολὰς καὶ φύσει νεωτεροποιοὶ, ἃς πρὸς βασιλέα ἀποιή- 
σαντο συνθήκας παραβαύνοντες, ταῖς ἐχεῖσε πόλεσιν d5 ἐφόδου 
ἐπιόντες, κακῶς διατιθέασι καὶ λεηλατοῦσιν. ol καὶ πρότερον 
τοτοιαῦτά τινα ὀτόλμων καὶ συνιστάµενοι πολλοὶ καὶ ἄπορος, 
τὰς πόλεις κακῶς ἐποίουν ἄχρις ἂν σερατιὰν ἐπ ἐκείνους 
πέµψας βασιλεὺς, ἀναγκάσειον οἰρήνην ἄγειν καὶ τοὺς ὃσπε- 
ρίους ἀδικεῖν μηδέν. ἐπειδὰν dà 7j σερατιὰ dm οἴκου διαλυ- 
Sum xai τὸ θέρος ἐπιγένοιτο, οὐκέτι οἷοί τε ἦσαν ἠρεμεῖν, 
αβάλλὰ λῃστείαις καὶ φανεραῖς ἐπιδρομαῖς ἐπίοζον τὰς πόλεις 
τὰς ixi. τότο δὲ πολλοί τε καὶ ὁμοίας περὶ τὸ ἀδικεῖν τὰς 
γνώμας ἔχοντες συστάντες, Βαλάγριτά τε καὶ Κάνινα ἐκακούρ-Ώ 
yov» πάνυ. καὶ φρούριόν τε Σκρεπάριον ὠνομασμένον καὶ τῆν 
Κλεισοῦραν, Τίμωρον dà φρούριόν τι καὶ αὐτὸ ἑσπόριον περὲ 
ΦοΒαλάγριτα φχισμένον παρεστήσαντο ἤδη xai βεβαίως siye» 
πρὸς το τὰς λῃστείας καὶ τὰς συχνὰς ἀπειρηχὸς ἐπιδρομάς. 
διὰ ταῦτα οὖν ἐδόκει βασιλεῖ αὐτοῖς ἀπιστρατεύει», προσεπιγο-. 
φοµένη dà ὑπὼτοῖς αὐτοῖς χρόνοις xai ἡ Ἰωάννου τοῦ 4ούκα 
τῆς ᾽ἀκαρνανίας ἄρχοντος τελευτὴ μᾶλλον ἐξώρμησε τὸν βα- 
7. ἂς scripsi pro àf, idemque habet ed. V. 
eorum libertate agentibus, restituit: et Leibo ta 
Ed imperium Homamom denuo adiuncta, Byzantium navigevit 
3. Brevi post tempore a praefectis ex occidente adest nuntius, 
Albanos ad Balagrita et Canina habitantes, instabiles animis et na- 
tura rerum novarum cupidos, fracto foedere urbes illas ex itinere 
adorientes male multasse ac diripuisse. — Qui et al huiusmodi fa- 
cinus ausi, magno numero homines egestate pi jverant civi- 
tatesque attriverant, donec imperator, misso contra eos exercitu, a 
vexandis occidentalibus desistere cogeret. Quo exercitu domum regres« 
30, in ipsa iam aestate. quiescere amplius non poterant: sed popus 
lationibus et ineuriionibus urbes occidentis palam infestabant, Tomc 
rro multi eadem male faciendi voluntate praediti , facta manu Ba- 
lagrita et Canina, Sceparium sive Screparium et Clisuram, castella ve- 
hementer affligebant , Timorumque et ipsum prope Balagrita oppidum 
occidentis iam ad deditionem tompnlerant: et depraedandi incursan- 
dique nem nullum faciebant, ln illos igitur movendum imperator 
censuit Et quia sub idem tempus Ioannes ducae Ácarnaniae pi 
Án fata concesserat, hoc magis ad occidentalem expeditionem 
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4. Ca335004o πρὸς τὴν ἑσπέραν, ἐλπίσαντα "fxagyavla» ὑποποιήσεοφ 
ἑαυτῷ. τοιαῦτα δὲ βουλευομένῳ καὶ συμµαχίακ ἐδόκει δεῖν 
8E Ἰωνίας µεταπέμπεσθαι Περσικὴν ἕνεκα τῶν ᾽4λβανῶν ne- 

. p.sonUj». Όρη γὰρ δυσπρόσοδα νεμόμενοι καὶ μεγάλα καὶ πολλὰς 
ἔχοντα ἀποφυγὰς xai καταδύσεις, οὐ ῥᾳδίως ὑπὸ τῶν ἱππέωνό 
βλάπτεσθαν ἐδύναντο, καὶ μάλιστα ἐν θέρει εἲς τὰ ἀκρότατα 
ἀγιόντες τῶν ὁρῶν, ὅπου καὶ πεζοῖς ἀντιτάξασθαι οὐκ si- 
χερὲς διὰ τὴν ὀχυρότητα τοῦ τόπου xai τὸ ὑπὲρ κεφαλῆς 
τοὺς ἐπιόντας τοὺς ἀμυνομένους βάλλειν. καὶ πέµψας πρὸς - 
Ἀἁμοὺρ, ᾖτεῖτο συμμαχία πεζήν. Ὁὃ dà ἄσμενός το προσεδέ-ιο 
Έατο τὴν πρεσβείαν βασιλέως, (ἦν γὰρ ἄγων περὶ πλείστου τὸ 
κατὰ γνώμην τι βασιλέως πράττειν͵) καὶ τὴν στρατιὰν εὐθὺς 
ἔπεμπεν eic Θεσσαλονίκην. ἐπεὲ δὲ xai ὃ βασιλεὺς τὴν Ῥω- 

* Bua» ἄγων σερατιὰν ἀφίκετο ἐχεῖ, xai τὴν Περσικὴν παρα- 

A. C. ιήβθλαβὼν διὰ Θετταλίας ἐπὲ ἀλβανοὺς ἐχώρει. καὶ µέχρι Ἔπι-ιό 
δώμνου ἦλθε ληϊζόμενος αὐτούς.. διεφθἀρησάν τε ἐξ αὐτῶν 

«πολλοί. πυθύµενοι γὰρ τὴν βασιλέως ἔφοδον καὶ νοµίσαντες 
µόνην ἐκ Ῥωμαίων ἐππικὴν εἶναι στρατιὰν, πρὸς τὰ ὄρη κατέ- 
φυγον͵ καὶ τὰς δυσχωρίας, οἴόμενοι διαφεύξεσθαι τὸν ὀλεθρο». 
ἐπελθύντες δὲ oi Πέρσαε ψιλοί τε ὄντες xai τοξόται, οἷς ud-ao 

Ψ.αἡαλιστά ἐστι ῥᾳδία ἡ πρὸς τὰς ὀνσχωρίας μάχη, ῥᾷστά τε ἐκρά- 
τησαν αὐτῶν οὐ µόνον διὰ τὸ ἁόπλους ὄντας πὀῤῥωθεν βαλ- 
λομένους πίπτευ, ἀλλὰ καὶ διὰ τὸ ἄηθες καταπλαγέντας τῶν 

x. ἐλπίσαντα recte ed. V, pro ἐλπίσαν. 





sperans se Acarnaniam ad fidem etimperium suum reductorum. Haee — | 
secum meditanti etiam auxilium Persicum, et pedestre quidem pro- 
pter Albanos, ex lonia visum est accersendum. Nam quia montes | 





incolebant magnos accessuque difficiles, in quibus multa latibula at- 
ue perfugia, haud facile ab equitibus laedebantur , aestivi 
Sia ensibus, cum iuga summa conscenderent, ubi 


loci nativa munimenta, et quod subeuntium capit de 





loco a propugnatoribus petuntur, non commode pu; 

Amurium pedestre subsidium rogat, Is legatum audit 
siquidem ei optabilius, quam imperatori gratum facere) et militem. 
protinus Thessalonicam mittit. Postquam et ipse imperator 
nos ducens eo venit, Persico supplemento assumpto, per Thessaliam. 
contra Albanos contendit eosque vicissim depopulando Epidamnum 
acceniit; nec pauci ex eis interempti sunt. Audito enim imperatoris 
sdventu, rati tantummodo equitatum Bomanum esse, ad montes et 
loca impedita confugerunt, ubi se ab exitio tutos fore confidebant, 
Verum eupervenientes Persae levis armaturae et tarii, quibus pa- 
gnare in locis inviis promptissimum est, nullo eos negotio deviceruatz 
non solum quodcum inermes essent, procul icti concidebant: aed ctiam 
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βαρβάρων. καὶ πλείστους το ἀπέκτειναν αὐτῶν καὶ elhovA.C. i336 
αἰχμαλώτους. ὅσοι δὲ ἠδυνήθησαν διαφυγεῖν τέκνα καὶ yv-C 
φαῖκας xai τὴν ἄλλην ατῆσιν ὀκλιπόντες, ὅπη γῆς ἐχρύπτοντο 
ἦσαν ἀφανεῖς. ac dà καὶ παῖδας ἠνδραπόδισαρ ok 
δΠόρσαι, ὧν μέρὸς µέν τι oi ὀμόφυλοι ἐλύσαντο, ὅσοι μὴ 
προσκεκρουκότες ἦσαν βασιλεῖ, λύτρα παρασχόµενοι τοῖς Πέρ- 
σαις. ἔλυσε dà οὐκ ὀλίγους καὶ ὃ βασιλεὺς λύτροις, τῶν ol- 
πείων προσελθόντων xai δεηθέντων" ἔλυσο à' ἂν καὶ πλεί- 
» β " Pig 
ους 7] σύμπαντας, ei πρότερον προσῆλθο», Soc ἔτι oi Πέρσαε 
τοσυνεύτοντο μετὰ τῆς ἄλλης σερατιᾶς. ἐπεὶ δὲ μετὰ τὴν 
ὀκείνων ἀναχώρησιν προσῆλθον, ἔλυσεν ὃ βασιλεὺς πέµψας 
ὅσους μάλιστα ἑνῆν" τοὺς πλείους dà eig So ἤγαγον émiD 
δουλεία, "Ῥωμαῖοι dà ἀνθρώπους μὲν οὐκ ἐξηνδραποδίζοντο. 
οὐδὲ γὰρ ἔξεστιν αὐτοῖς, si μὴ ἀπὸ βαρβάρων lev τῶν τῇ 
αὔσωτῆρος Ἄριστοῦ ὑπὲρ ἡμῶν οἰκονομίᾳ μὴ πεπιστευκότων 
βοσκηµάτων δὲ ἐκράτησαν σχεδὸν ἀριθμὸν ὑπερβαινόντων, 
ἀἐπίπλων τε καὶ ἄλλων τινῶν χρημάτων οὐκ ὀλίγων. ὀλέγετο 
δὲ, xai j» ἀληθὲς, dc ὕστερον ἐξ αὐτῶν τῶν κακῶς παθόν- 
των βασιλεῖ προσελθόντων, μὲτὰ τὴν συμφορὰν ἐκείνην τὴν 
3ομογάλην ἀριθμούντων τὰ αὐτῶν, ἐγένετὸ καταφανὲς ὥς xoa- 
τήσειαν οἱ “Ῥωμαῖοι κατὰ τὴν λείαν βοῶν μὸν τριάκοντα uv- 
ριάδω», πεντακισχιλίων dà ἵππων, προβάτων δὲ μυριάδω» Ρ. 303 
οἴκοσι xai ἑκατόν. τοσαῦτα δὲ ὄντα τὸ πλῆθος ἄγειν μὲν 
οὐκ ἠδύνατο ἡ στρατιὰ, ἀλλὰ τοὺς ἔχοντᾶς µόνον ἀπελάσαν» 
quod barbarorum ignoratione perterriti erant, Ac plurimos partim. 
occiderunt, pártim ceperunt. Quibus fuga patuit, liberis, uxoribus 
ac fortunis relictis, nescio ubi terrarum se absconderunt. Persac uxo- 
res et filios In servitatem raplebant: quorum partem contribules, quod 
imperatorem non offenderant, dato Persis pretio, asseruerunt, Nec non 
omplures et ipse imperator, propinquis eorum venientibus et supplici- 
ter rogantibus, sua peconia redemit: redempturus plures a6 fortassis 
omnes, si citius ad se ventum esset, dum adhuc nimirum Persae cum 
reliquo milite sequebantur. Sed quia post eorum discessum venie- 
bant, misit et liberavit quotquot omnino lituít: maior pars servitum. 
in orientem abducta. Romani neminem captivum traxerunt; id enim. 
illis nefas; nisi e barbaris, qui Christi Eervatoris oeconomiam non 
tredumt Pecoris autem numero quodám infinito, praeterea suppel- 
lectile aliisque rebus plurimis potiti sunt. Ferebatur porro, nec se« 
cus erat, postmodum ex ipsia spoliatis , qui 1e limperatorl dedidiseat 
et post calamitatem illam magnam sua receusuissent, coguitum esse, 
Romanos in praeda adeptos boum trecenta, equorum quinque, ovium 
daodecies cehtena millla. Tam immensos greges agere exercitus noa 
poterat: sed dominos tantum abripientes, sine pastoribus eos vagari 


Cantacusenus. 32a 
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4C. 1336 rec, κατέλιπον φέρεσθαι ἀνόμευτα ὡς ἔτνχεν, αἳ το mé 
ὅσα, αθότερον κακῶς πάσχουσαι ἦσαν ὑπὸ ᾽αλβανῶν, àw- | 
χόμενοι ἦγον ὅσα ἕκαστος ἐβούλετο, κωλύοτος οὐδενὸς, αὐτοί 
τε οἱ ἔχοντες μετὰ τὸ ὑπὸ βασιλέα γενέσθαι καὶ ἐπαγγάλα- 
σθαι δουλείαν πολλῶν ἐγένοντο αὖθις κύριοι κατὰ νάπας κα 
πὰς φάραγγας οὑρόντες διεσκεδασµένα, ὠνήσαντό το καὶ ἀκὸ 
τῆς στρατιᾶς πολλὰ, ὑπὲρ πεντακοσίων ἕνα παρέχοντες ypv- 
Ἡσοῦν πῥοβάτων, ὑπὲρ βοῶν δὲ ἑκατόών. ὄδους δὲ ὅνο 
πρότερον εῇ στρατιᾷ ἐπειδάν τινος κρατήσωσι λείας 7j πλεί- 
. ovoc ἢ ἑλάσσονος, τὴν πέµπτην μοῖραν παρέχειν ἀριστεῖον fe-1o 
σιλεῖ, xai μετ’ ἐχεῖνον τῷ μεγάλφ δοµεστύῳῳ ἴσην ola δὴ 
τῆς συµπάσης ἡγουμένῳ στρατιᾶς, τόὀτο οὐδὲν ἐποίουν τῶν 
εἰωθότων. οὐδέ τις ἠνώχλει αὐτοῖς περὶ τῆς πόµπτης, ἀλλ’ 
ὥσπερ ἐξ ἀεννάων ποταμῶν di» ἑκάσιῳ ὅσων ἂν βούλοι- 
το κύριος γενέσθαι. τοιαῦτα μὲν ᾽άλβανοὶ πρότερον τοὺς!” 
ὁσπερίους ἠδίκουν, τοιαύτην dà ἔδοσαν τὴν δίκην ὑπὲρ ὧν 
ἠδίχουν ὕστερον. πόλεις dà αἱ πρότερον πώσχουσαι κακῶς 
διπλῆς ἀπήλαυσαν εὐθργεσίας, ἐπηρείας τε τῆς παρὰ '4λ- 
Οβανῶν ἀπηλλαγμένοι xai τῆς ᾿βασιλέως ἀπολαύσαντες ime 
δηµίας καὶ προνοίας. ὃ µείζω καὶ λαμπροτέραν avro 
τὴν ἡδονὴν ἀποίε καὶ ἑορτὴν ἦγον τὴν πασῶν χαριεστό- 
την. ἀπὸ γὰρ τῶν Κομνηνοῦ τοῦ Ἰανουὴλ βασιλέως χρό- 
νων ἄχρις ᾽Ανδρονίχιου τῶν Παλαιολόγων τοῦ δευτέρου [a- 
σιλέως ἕτορος βασιλεὺς οὐκ ἐπεδήμησεν αὐτοῖς οὐδὸ xQe- 


sinebant, At urbes ab Albanis indigna perpemiae accurrenles, uza- 
quaeque quantum libebat, nemine obstante, auferebat. Ἶραί posses- 
sores, cum de cetero subiectionem spopondissent, non parum recu- 
perarunt, per silvas et valles dispersa invenientes, et ab exercita 
quoque multa mercati, pro quingentis ovibus unum, pro . 
vero bobus centum aureos numeraverunt, Consueverat antea exerd- 
tus aliqua praeda capta, quantacumque foret, quintam partem im- 
peratori iw fortitudinis praemium seu honorarium offerre, ac s- 
cundum illum aeque tantum magno domestico, velut duci summo to- 
tius exercitu. — Hanc consuetudinem tonc penitus oemisit: neque 
foit, qui de quinta parte non reddita conquereretor: aed quau e 
perennibus fluviis cuivis quantum sibi pro peculio vellet, tollere ἵν- 
iegrom erat. Has Albani occidentalibus iniurias irrogarunt, et hase 
postea mercedem pro male factis retulerunt. Urbes vero prius dire- 
ptae duplicem fructum perceperunt: et rapinis: Albanorum libersbe: 
οἱ quod illis uberiorem liquidioremque voluptatem afferebat, in- 
peratoris adventu procuratiomeque perfruitae. Quocirca et festum 
diem omnium in vita iucundissimum agebant Nam a tem| 
Manuelis Comneni imperatoris usque ad hunc Ándronicum 
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φοίας ἠξίωσε τοσαύτης. διὸ xai τὴν ἐπιδημίαν αὐτοῦ οὐχ. C.1336 


ὥς τῶν ὀπιγείων τινὸς, τῶν κρειστόνων δὲ ᾖἦγον. τοὺς μὲν 
οὖν Πέρσας μετὰ τὸ καταδουλώσασθαι ᾽4λβανοὺς ἀπέπεμπεν 


6 βασιλεὺς eig τὴν οἰκείαν, οἳ καὶ διὰ Θετταλίας καὶ Bor-V. 243 


βτιαίας εἰς Θεσσαλονίκην καταντήσαντες, ἐκεῖθεν ταῖς vavoiv p 
ὀπεραιώθησαν πρὸς Ἰωνίαν. αὐτὸς δὲ διενοεῖτο ὥς εἰς ᾽«καρ- 
ανίαν ἐμβαλῶν. ἔτι dà κατὰ τὰ Βαλάγρια διατρίβοντι λό- 
qoc ᾽Ακαρνάσι πολὺς ἀγίνετο περὶ αὐτοῦ. φήμη γὰρ διῄει ὡς 
αὐτοῖς ἐπιστερατεύσει. οἱ μὲν οὖν μὴ δέχεσθαι ταῖς πόλεσιν 

ποήξώυ», μηδὸ τῆς παλαιᾶς εὐνοίας τῆς πρὸς τοὺς ᾽4γγέλους 
ἀποστάντας, πολὺν ἤδη χρόνον ἄρξαντας αὐτῶν, ὑπὸ βασιλεῖ 
Φὀποχειρίους 7ίνεσθαι, ἀλλὰ τῇ δεσπότου Ἰωάννου γυναικὲ τῇ 
βασιλίσσῃ "yvy, 7 πρωτοβεσειαρίου Ὀνγάτηρ ἦν ᾽4νδρονίκου 
τοῦ Παλαιολόγου, ὃν ἱστορήκαμεν τοῦ πρὸς ἀλλήλους τελευ- 

αδταίου τῶν βασιλέων πολέμου μάλιστα αἰτιώτατον γεγενηµέ- 
»ov, καὶ Νικηφόρῳ τῷ ἐκείνου παιδὲ τὴν πίστιν nost» βε- 


βαίαν. οἱ dà ἀντέλεγον, καὶ δεῖν ἐβουλεύοντο δέχεσθαι fja-p. 304 


σιλέα καὶ μὴ πόλεμον κινεῖν. προσχωρήσαντας γὰρ »ῦν τῷ 
βασιλεῖ, τήν το χώραν διατηρήσειν xai σφᾶς αὐτοὺς τῶν ἐκ 
3οτοῦ πολέμου ἀπειράτους κακῶν, xai βασιλίσσῃ καὶ Νικηφόρῳ 
τῷ ὀχεύης παιδὲ παρὰ βασιλέως τὰ συμφέροντα αἰτήσει»' ἐὰν 
dà καταστῶσι πρὸς τὸν πὀλεμον, πρῶτον μὲν οὐ δυνήσεσθαι 
πρὸς βασιλέω ἀντισχήσειν, od µόνον διὰ τὸ πολλὴν ἄγειν 


from seeundum alius sd eoe imperator mon venit, neque tam ao- 

cite illis propexit Uude etiam mon e terris aliquem. mortalem, 
sed tamquam divom quempiam e caelis ad se veuisse interpretatt 
gunt. Persas, eomprenis Albania, imperator dimisit; qui per 'hessat: 
liam et Botiaeam Thessalonicam devenientes, inde navibus in Io-, 
miam transmiserunt Ipsum autem cura de irruptione in Acarnaniam, 
versabat: quo adhuc apud Balagrita morante, de infesto elus advé 
fama iam divulgata, multus inter Acarnanas sermo folt. Erant igi- 
tur, qui neque in urbes admittendum , nequea vetusta erga Angelos, 
qui longo iam aevo ipsis imperitassent, benevolentia desciscendum 
Atque imperatori deinceps parendum, sed potius reginae Annae, 






coniugi Ioannis despotae , filiae protovestiaril (quem postremum inter 
imperatores bellum potissimum excitasse docuimus) et Nicephoro eius 
filio constanter fidem servandum ease censebant. Ali contra impe- 
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AC. ιὔβδστρατιὰν, ἀλλ’ ὅτι καὶ ὃ ἀντισερατηγήσων αὐτῷ xal πρὸς τὸν 
πόλεµον ἀντικαταστησόμενος οὖκ ἔστι, Νικηφόρον τοῦ δεσπό- 
του παιδὸς οὕπω ἔτη ἁπτὰ γεγενηµένου. εἰ δὲ καὶ ἀντιστῆναι 

Ῥ δυνῄσονται πρὸς χρόνον, οὐδὲν λυσιτελήσειν πλέον, ἢ ὅσοα 

- "ONT - - 

τῆς τε χώρας ἀναστάτου γινοµάνης xai τῆς σερατιᾶς δις-δ 
Φθαρµένης, τελευταῖον βασιλεὶ xai αὐτοὺς ὑπ᾿ ἀνάγκης περοσ- 
χωρεῖν οὐκ àni τοῖς αὐτοῖς ὥσπερ νῦν, ἀλλὰ χείροσε πολ- 
Ad, ὀργῇ φεροµένου βασιλέως πρὸς αὐτοὺς διὰ τὸν πόλεμον. 
ποιαῦτα δὲ αὐτοῖς ἐπῄει λέγειν, οὐ µόνον οἰομόνοις ἑαυτοῖς 
το καὶ τοῖς ἄλλοις τὴν βουλὴν λνσιτελεῖν, ἀλλὰ καὶ τὰ βασι-ιο 
λέως πράττουσιν ἀφανῶς, κρύφα διὰ γραμμάτων πρὸς αὐ- 
τοὺς διειλεγµένου καθ’ ὅσον χρόνον ἐληΐζετο καὶ ἐπόρθει 4λ- 
βανούς, οὕτω δ’ ἑκατέροις αὐτοῖς βουλευοµένοις ἀλλήλοις 
ἐναντία ἐδόκει δεῖν καὶ βασιλίσσῃ τὴν βουλὴν ἀνατιθέναι ὡς 

Cra ἂν ἕλοιτο αὐτὴ, διαπραξοµένων καὶ αὐτῶν. sj δὲ πρῶ-ιό 
τα μὲν ὠμολόγει χάριτας αὐτοῖς πολλὰς, Dc οὐχ ὑπὲρ ἔπυ- 
τῶν µόνον, ἀλλὰ xai αὐτῆς καὶ τοῦ παιδὸς πρόνοιαν ποιου- 
µένοις, σνυνθβούλευέ το μὴ πρὸς βασιλέα πόλεμον αινεῖν ος 
οὐκ ἁπαλλάξοντας καλῶς, ola δὴ αὐτῆς μὲν οὔσης γυραικὸς, 
ποῦ παιδὸς δὲ νηπίου, αὐτῶν δὲ διὰ τὴν ἀναρχίαν στασια-λο 
σόντων πρὸς ἀλλήλους καὶ διαφθαρησοβένων" ἀλλὰ προσβείαν 
πρὸς βασιλέα πέµπει», τοὺς συνετωτάτους ἑαυτῶν καὶ μάλιστα 
αἰδότας πράγµασι χρῆσθαι ἀπολεξαμέρους, «καὶ πρώτα μὲν 

Dairely τὴν μεγάλου δοµεστικου θυγατέρα Νικηφόρῳ τῷ ἐκεί- 

12. ποιουµένους em. ED. P, pro ποιουµένους. 

" eontra stet, nemo sit, Nicephoro despotae ülio annum septimum 
Sondum mao. Quod si eliam συκιάς το queant defendere, nis 
hilo plus profecturos, quam ut regione devastata e conciso cxer- 
citu, tandem et ipsi non iidem quibus nunc , sed longe intolerabi- 
lioribus conditionibus, imperatore, quia bellum maluerint, iratiesi- 
mo, deditionem facere cogantur. Haec illis quae dicerent, occurre- 
runi, sperantibus non sibi solum οἱ aliis, sed ot imperatoris &tu- 
diosis, ad quos clanculum arcanas litteras missitarat, quo 
Albanis populationem  vastitatemque inferebat, consilium prospere 
eventurum. Cum sie atudia in contraria acinderentur, placult ad τε- 
ginam quoque referre, ut quo ipsa propenderet, eo ommes sequerem- 
tur. Quae primum gratiis actis, quod non sibimet dumtaxat, sed 
ipsi quoque et eius filio provideret, arma diasussit, quibus nou 
ewent bene defuncturi: quando ipsa sit mulier, ülios infans, iM 
propter interregnum factionibus distracti ac periturt Verum de i- 
psis prudentiusimos gerendaeque reipublicae acientissimos deligendos, 

i dd imperatorem legati petant primum, ut magai domestici filisea 
icephoro filio suo deapondeat: post, si eti queat, ut cos suis vi- 
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»ye παιδὶ xazsyyvi»* ἔπειτα, εἰ μὲν olóv το ᾖ, αὐτονόμουςΑ. C. ι336 

dp», τὴν ἰδίαν ἀρχὴν fj βούλονται διοικεῖν αὐτοί. σερατιὰν 

δὲ παρέχει ὅση πάρεστι πολεμησείουσαν olg ἂν κελεύοι βα- 

σιλεὺς, καὶ αὐτὸν ὅμοίως ἄν τις αὐτοῖς ἐπί, συµµαχίαν 

Επέμπει. ἂν δὲ μὴ βούλοιτο ἐπὲ τούτοις βασιλεὺς, ἀλλ’ dg* 

ἑωυτῷ παντάπασι τὴν ἡμετέραν ποιεῖσθαι ἀρχὴν Φφιλονεικοίη, 

ὕσαπερ ἂν δοκοίη ἐμοέ τε καὶ vij καὶ ὑμῖν λυσιτελεῖν αἴτη- 

σαµένους, τῆς ἀρχῆς xai τῶν πόλεων παραχωρεῖν καὶ μὴ 

διὰ φιλονεικίαν ἑαντούς τε καὶ τὴν χώραν τοῖς ἐκ τοῦ πο- 
olov καχοῖς ἐσχάτοις περιβάλλει». 

Ay. Τοιαῦτα ul» βασίλισσα παρῄνει ᾽ἀκαρνάσιν. ἐπεὶ P.305 

dà πλείους ἦσαν oi βουλόμενοι τὰ ἴσα, (ὀλίγοι γὰρ ἦσαν V.244 

ol πρὸς βασιλέα πολεμητέω ἐδόχαι εἶναι,) ἐπεψηφίζιτο ἡΒ 

βουλὴ, καὶ πρεσβείαν ἀπελέξαντο ἑαυτῶν τοὺς μάλιστα συνο- 
αδτωτάτους, οἷς ἐπετέτραπτο πρὸς βασιλέα ἀπελθοῦσιν ἅττα 

ἂν μάλιστα συµφέρειν πᾶσι κοινῇ xai jj δυνατὼ πράττοιν. 

οἳ καὶ εἷς Βαλώγριτα ἀλθύντες προσεκύνησάν τὸ βασιλέα 

xai διειλόχθησαν περὶ ὧν Zxov. βασιλεὺς dà τὸ μὲν Ni- 

χηφόρῳ τῷ δεσπότου παιδὲ τὴν μεγάλου δοµεστίκου θυγατέ- 
200a πρὸς γάµον συνάπτειν, καὶ αὐτῷ εἶναι κατὰ γνώµην εἶπε, 

καὶ τὸν γάµον ἐπιτρέπειν" καὶ περιόντος γὰρ ἔτι δεσπότου 

τοῦ Νικηφόρου πατρὸς πρεσβείαν τούτου. ὄνεκα πεποµφότος 

πρὸς αὐτὸν ἐπιτετραφέναι. βασιλίσσης το τῆς ἐκείνου µη- 

τρὸς xai θυγατέρων πρόνοιαν τὴν προσήχκόυσαν ποιήσεσθαι,Ο 
αδποστάσης τῆς ἀρχῆς, ὥστε διάγειν ὅποι ἂν αὐτῷ βέλτιο . 


2. βούλωνται coni. ED. P. — 3. πρὀσεστ legebatur. 


ventes legibus regnum administrare pro arbitrio patiatur. Copias 
raesentes tradituros, quibus quo vellet uteretur: et i 
iMi egerent, auxilium su & — Sin regnu omnimodis 
subiicere contenderet, petitis quae in suam et filii et illorum rem 
sint, ei cedendum: ne et se et regionem gravi bello involvant. 

33. Tale consilium regina Ácarnanibus dabat. Et quoniam 
paucis bellum praeoptantibus, maior pars cum ea sentiebat, ratum 
fuit; lectique ex. ipsis qui legatione fungeretur, intelligentissimi 
jribes quiecumque ommibur communiter maxime conducere 
leri possent, commissa sunt. Legati Balagrita ingressi et impera- 
torem venerati, legationem exposuerunt. ls cum Nicephoro despo- 
tae filio magni domestici guatam coniungi, sibi quoque non displi- 
cere respondit, ct nuptias permissurdm: quod etiam superstite Ni- 
cephori parente et id per legatos rogante concesserit Reginam 
vero matrem cum filiabus, ubi se principatu abdicaverint, pro di- 
gnitate curaturum, ut ubi collibucrit, vitam tradueat: ipsos legatos 
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A.C.1336doxj. αὐτούς το εὐεργετήσειν τιμαῖς τε καὶ προσόδοις ἔτη- 
σίις ὧν ἂν ἕκαστος ἄξιος κριθῇ. αὐτονόμους δὲ αὐτοὺς ἕ- 
χοντας ᾽άκαῤνανίας τὴν ἀρχὴν, οὐκ d» παρόψεσθαι, ἀλλ 
ὀπιχειρήσειν παντὲ τῷ τρόπῳ καταδουλοῦν καὶ ὑπάγειν tav. 
τῷ. xai βασιλέας γὰρ τοὺς αὐτοῦ προγόνους πολλὴν goor-5 
τίδα πεποιῆσθαι τοῦ ᾽ἀκαρνανίαν ὑφ᾽ ἑαυτοὺς ποιεῖσθαι, d- 
δίχως ἀποτετμημένην τῆς ᾿Ῥωμαίων ἡγεμονίας, τῶν πρώτως 
αὐτὴν ἀποστησάντων αὐθαδείᾳ καὶ ἀγνωμοσύνῃ τῇ πρὸς βα- 

Ἑσιλέα εἰς ἰδίαν ἑαυτοῖς ἀρχὴν περιποιησαµένων καὶ κρατν- 
ναµένων ἐπὲ χρόνον ἤδη συχνόν τινα διὰ τὸ βασιλέας eite 
2θνῶν τινων πολέμους ἑτέρους ἠσχολῆσθαι. φνυνὶ δὲ αὐτὸν 
ἀμελήσαντα τῶν ἄλλων, ἐνθώδε ἥχειν. si μὲν οὖν ἐθέλωσιν 
ἄνευ πόνων xai κινδύνων τὰς πόλεις αὐτῷ παραδιδόναε, αὐ- 
τόν v6 πραγμάτων ἀἁπαλλάξειν «καὶ σφίσιν αὐτοῖς αἰτίους ye- 
ήσεσθωι μεγάλων ἀγαθῶν. ὁὰν δὲ μὴ, óc πολεµήσοντας as-15 
τῷ παρασχευάξεσθαι ἀπελθόντας. βασιλεὺς μὲν οὖν τοιαῦ- 
τα εἶπεν οἱ πρέσβεις δὲ ὁρῶντες, ὥς εἰ μὴ πείθοιτο τοῖς 
βασιλέως λόγοις, οὐδενὸς ἑτέρου Άειπομένου 7 διαφθειροµέ- 
ή» ὑπὸ τοῦ πολέμόυ τὴν γῆν, αὐτῶν ὁρᾷν, παρεσκενασµένης 
ὀσβαλεῖν οὔσης τῆς “Ῥωμαίων σερατιᾶς, σφᾶς vs αὐτοὺς καὶ 

P.306:dc πόλεις συνέβησαν παραδιδόναι. καὶ μετ οὐ πολὺ fact. 
λέως ὀκεῖ γενοµένον, al το πόλεις πᾶσαι προσεχώρησαν ixov- 
σαι καὶ 4j στρατιὰ ἅμα τοῖς δυνατοῖς τῶν ᾽καρνάνω»ν. βα- 

1g. lta corr, ED. P. pro παρεσχευασµένος, 





Nunc 
profectum, gitur citra labores pericul 
velint, et se molestiis liberatum iri, ct eos ingentia sibimet Ίσα 
conciliaturos fore. Sin minus, abirent et viderent, quomodo for- 
tunas suas tuerentur, Haec imperator. Legati cernentes, niai 
rerent, nibll superesse aliud, quam ut regionem suam hostiliter E 
vastatam aspicerent, parato ad irruptionem Romano exercitu, seque 
urbesque tradituros annuerunt: ac brevi civitates omnes unaque 
militares copiae et Acarnanum principes in praesentis adhuc  pote- 
etatem libentes concesserunt, Imperator egregiam in illos maasmeta- 





—— € 
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σιλεύς το ἐπιδεικνύμενος πρὸς αὐτοὺς πολλὴν τὴν πρᾳότηταΔ. C. 1336 
καὶ Φιλοειμίαν, οὐ µόνον τοὺς τῶν πόλεων δήμους κοιναῖς 
εὐἐργεσίαις ἐθεράπευσεν, ἀλλὰ καὶ τοὺς δυναµένους παρ’ αὖ. 
ταῖς τεμαῖς το καὶ προσόδοις ἐτησίοις καὶ ἄλλαις ἡμείψατο εἰ- 
δεργεόίαις. Νικηφόρῳ το τῷ δεσπότου παιδὲ τὴν μεγάλου do- 
µεσείχου κατηγγύησε θυγατέρα, πάντα τε διαθέµενος ὥς ἂν 
αὐτῷ ἔχειν ἄριστα ἀδόχει, τὰς πόλεις πάσας τῆς ᾽ἄκαρνανίας 
περιῄςι οὐ µόνον ἱστορίας ἕνεκα, οὕπω πρότερον ἑωρακὼς,γ. a45 
ἀλλὰ xai προνοίας ἀξιώσων τῆς δεούσης. oi μὲν οὖν ἄλλοι B 
αοπάντες. ἡγάπων ὑπὸ βασιλέα τεταγµένοι. οἷς δὲ καὶ πρότε- 
ον ἐόόλει μᾶλλον ó πόλεμος αἱρετόος, οὐκ ἠνείχοντο εἰ μὴ 
φρωτερίζοιεν". οἴόμενοι dà αὐτοῖς δύναμιν πρὸς τὸν πόλεμον 
παράξειν τὸ ἨΝικηφόρον τὸν δεσπότου παῖδα πρότερον ἐκ- 
Φέσθαι, ας ἂν αὐτοί τε ὑπὲρ τοῦ παιδὸς δοκοῖεν πολεμεῖν, 
15xai τοὺς ἄλλους πείδοιεν συναίρεσθαι, ὅτων κατωστῶσιν εἰς 
τὸν πόλεμον, τὸν τοῦ ποιδὸς ἔπεισαν παιδαγωγὸν "Ριτζάρ- 
Sov dua καί τισιν ἑτέροις, ἸΝικηφόραν τὸν δούκαν ὑπεκθέ- 
σθαι, xa) παραλαβόντες νυκτὸς πλοίου το τὸν Ἰώνιον πε- 
θαιουμόνου ἐπιβάντος, sig τὴν Ἑάραντος κρατοῦσαν πριγκί-α 
Άοπισσαν διαφεύγουσι. πυθόμενος dà τὸν δρασμὸν ὃ βασι- 
λεὺς καὶ µήτο τῶν σννεσκευακότων τὴν ἐπιβουλὴν εἰδὼς, 
ἀνακαλεῖσθαί το τὸν παῖδα d» οὐ δυνατὸς dà τὸ πολὺ 
Ακαρνανίας Τάραντα διοστηκέναι, ἀπ ὀλίγον ταῖς πόλεσιν 
ὀκεύναις ἐνδιατρίψας καὶ πάσαις ἡγεμόνας ἐπιστήσας ἐφ᾽ ἕ- 
13, τὸν Νικηφόρο» et vá, ὄοκεῖεν legebatur, 
dinem declarans, non modo populos novis congiariis delinivit, verum 
etiam summates honoribus aliisque rebus remaneratus est, Nicepho- 
roque magni domestici filiam despondit, et omnibus arbitratu et 
opinione sua rectissime ordinatis, urbes Ácarnaniae simgulas mon lu- 
sirendi tantum gratia, quod eas ante non vidiset, sed etiam ut 
pro necesiitate illarum rebus consuleret, obivit Ae ceteri quidem 
omnes imperatoris iugum aequis animis accipiebant. — Quibus autem: 
antea bellum potius arriserat, a rebus novandis nou se abstinere 
poterant: existimantesque bello se valituros, si Nicephorum puerum 
prius emisissent, ut et ipsi pro eo pugnare. viderentur et alios 
ad armorum societatem permoverent, Richardum pneri paedago- 
cum et alios quosdam «e perpulerunt, wt Nicephorem ducim clan- 
lestina foga subducerent: quem noctu in navim lonium pelagas 
traiecturam imponunt, et ad prineipem seu dominam Tarenti- 
iransfugiunt, Qua fuga audita, imperator, artificum 
necdum coguitis, et propter Tarenti longam ab Acarnania 
stantiam puerum revocare haud potis, paulum urbibus illis im- 
moratus, et in sigulas praesidibus insitulis corumque omnium 
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AC. i336xágrg , τόν το πρωτοσερώτορα Συναδηνὸν imi πᾶσιν ἀποδεί. 


Έας στρατηγὸν xai τἆλλα πάντα ὡς ἂν αὐτῷ ἐδύχει διοικη- 
σάµενος, ἄρας ἐκεῖθεν ᾖλθεν elg Θεσσαλονίκην, χαίρων Gua 
καὶ Φεῷ τῆς εὐεργεσίας χάριτας ὁμολογῶ», ὅτι ὃ πολλοῖς dva- 

D λώμασι καὶ πόνοις ἐκ τῶν ᾽4λεξίου τοῦ ᾿4γγόλου χρόνων τῆςς 
“Ῥωμαίων ἀποτμηθὲν ἡγεμονίας οἱ τούτου πρόγονοι βασιλεῖς 
ἀνασώσασθαι οὐκ ἴσχνσαν, τούτῳ νῦν ἄνου πολέμων xai 
κινδύνων παρέσχο κατορθῶσαι. Μιχαήλ τε γὰρ Ó πρῶτος 
ἐκ Παλαιολόγων ἄρξας πολλὴν ἐνεδείξατο σπουδὴν ᾿ἄκαρνα- 
νίας ἕνεκα καὶ Θετταλίας, καὶ σερατιὰν ἀπώλεσε πολλήν τειο 
καὶ ἀγαθὴν πολλάκις καὶ Θαυμασίους στρατηγοὺς ᾽ἀκαρνάσε 
καὶ Θετταλοῖς πολεμῶν" καὶ µετ αὐτὸν ᾽νδρόνικος ὁ vióg. 
τούτῳ δὲ ὀλίγα πραγματευσαµένῳ xai οὐδὲν ὑποστάντι διὰ 
τὸν πόλεμον δεινὸν, οὐ µόνον ᾽άκαρνανίαν, ἀλλὰ καὶ Θεττα- 
λίαν ἐβεγένετο παραστήσασθαι καὶ τῇ λοιπῇ συ»άψαι ἡγεμονήφι5 
τῇ “Ῥαμαίων ἐπ᾽ ὄτεσι πολλοῖς ἀποτμηθόντα. ἐκεῖθεν δὲ οὐ 

P.307 0A) ὕστερον ἦχεν sig ᾿δριανούπολιν. διατρίβοντό τε ἐκεῖ 
ὁ τῶν Ἰυσῶν βασιλεὺς ᾽άλέξανδρος ἄπεμψο πρεσβεία» ὧν 
πρὸς αὐτὸν ἐν “Ῥωσοκάστρῳ περὲ τοῦ κήδους δμελέχθη λόγων 
ἂν ἀναμιμνήσκω», νυνέ τε si κατὰ γνώµην «αὐτῷ εἴη τὴν ἔπιγα-α9 
μίαν ποιεῖσθαι εἰδέναι ἀξιῶν. βασελεῖ dà τοῦτο μὲν οὐκ ἦν 
καθ’ ἡδονήν. μᾶλλον γὰρ ἐβούλετο τὴν θυγατέρα οἴκοι δια- 
τρέβει», ἢ ἀλεξάνδρου τῷ υἱεῖ sig κοινωνέαν ἐκδιδόναι γώµου, 
τὴν παρὰ τοῖς βαρβάροις διατριβὴν idc οὖκ ὀοομένην πρὸς 

19. ἀμιμνήσχων legebatur, 

duce protostratore Synadeno declarato, et aliis demum omnibus pro 
arbitrio adíninistratis, Thessalonicam discessit: gaudens simol ae 
Deo gratulans, quoniam quod a Romano imperio, idque sub Alexio 
Angelo semel abitractum , multis sumptibus et defatigationibus m 
lores sui imperatores recuperare nequiverant, id nunc sina bellicis 
effensionibus prospero successu perfcere aibi anmuimet. Nam et 
Michael, qui ex Palaeologis primus imperavit, Acarnaniae et Thes- 
saliae causa enixe laboravit, qui et magnos saepe et strenuos ex- 
ercitus eximiosque duces cum ÁAcarnanibus et Theissslis depraeli-- 
ando perdidit: et post illum Andronicus filius, Huic autem parra 
molibone et nihil belli cansa durum perferenti, non solum Acar- 
naniam, sed Thessaliam. quoque subigere, et iam pridem seiwnctas 
Brorineies cum reliquo imperio Romamo denuo conseciare contigit, 

ulo post Adrianopolin se contulit, nbi Moesorum rex Alexander, 
verborum, quae Rhosocastri ad eum super aflinitate habuisset, me- 

, monam ei per legatos redintegravit: certiorque fieri voluit , ecquid 
hoc matrimonium ei cordi emet. Legatio haec imperatori parum 
iucunda fuit: fliam quippe suam domi retinere, quam Alexandri 
filio iu communionem thori tradere maluisset: cum sciret, puellae, 
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ἁδονὴν τοῖς ἤθεσι xai νόµοις “Ἑλληνικοῖς ὀντεθραμμάνῃ xajA. C. 1836. 
βασιλικοῖς τῷ xowg δὲ “Ῥωμαίων τὸν γάµον οἴόμενος τῆς 
Φυγατρὸς λυσιτελεῖν, ὑπέσχετο ποιήσειν. oi μὲν οὖν ᾿4λε- 
Ἑώνδρου τοῦ βασιλέως πρέσβεις πρὸς τὴν οἰχείαν ἐπανῆκον Β 
δχαίροντες, ὅτι βασιλέα πεῖσαι ἠδυνήθησαν περὶ τοῦ κήδους. 
αὐτὸς δὲ βασιλεὺς ἐκ τῆς ᾿.4δριανοῦ πρὸς τὸ Βυζάντιον ἦκεν, 
ὥς τῆς θυγατρὸς ἐξαρτυσόμενος τοὺς γάμους. 
6. Ὅντος dà ἤδη περὲ ἐχβολὰς τοῦ θέρους, ἠγγέλλετο Λ.α. 139; 
ἐκ Τριγλείας τῆς πρὸς Ἑλλήσποντον, óc στρατιὰ Περσῶν ne- V.a46 
αοζἡὴ dx τῶν κατὰ τὴν ἕω πόλεων loyddeg, ὧν Ὀρχάνης ἐσεὶα 
σατράπης, ἓξ xai τριάκοντα vavai πρὸς τὰ περὶ Βυζάντιον 
χωρία sli παρεσκουασµένοι περαιοῦσθαι 7| ταύτῃ καθ’ Zw 
ἠγγέλλετο τὴν νύχτα 7 dc τὴν ὑστεραίαν. εἶναι δὲ οὕτω na. 
ρεσκευασµένους ὥς ov ταχέως ἐπανήξοντας οὐδὲ λαθραίαν 
15:5» ἁρπαγὴν ποιησοµένους, ἀλλ ἀναίδην καὶ μετὰ πολλοῦὉ 
ποῦ περιόντος ἅπαντα ληϊσομένους. παρασχευάσασθαι μὲν 
οὖν. ἀντίῤῥοπον δύναμιν πρὸς τὴν Περσικὴν οὐκ ijv, οὐκ 
ὀνδιδόντος τοῦ χρόνου διὰ τὴν ταχεῖαν τῶν βαρβάρων ἔφο- 
ὃον" ὅμως dà τὴν τότε παρατυχοῦσαν d» Βυζαντίῳ σερατι- 
Φοὰν οὐαρίθμητόν τινα οὖσαν τὸν µέγαν δοµέστικόν ἐκέλευεν 
6 βασιλεὺς παραλαβόντα, πρὸς τὰ περὶ Βνζάντιον χωρεῖν 
παράλια χωρία, τὴν ἔφοδον τῶν βαρβάρων περιµένοντα. αὖ- 
τὸς δὲ ὥς ἅμα ἐκ δαλάσσης ἀπιθησόμενος, ἐφώπλιζ τριή- 
ρεις. ὁ µέγας μὲν οὖν δοµέστικος πρός vi. χωρίῳ Ἐννακό- 
3ὅσια προσαγορευομάνφ ἐγκαθίδρυσο τὴν στρατιάν" κατασκό- 


x. ἀντεθραμμένῃ corr. ED. P. pro ἐντεδραμμένους, 


moribus ac legibus Graecis et imperatoris educatae, convictum 
barbarorum delectabilem non futurum. Tamen eas nuptias Romanae 
reipublicae conynodaturas arbitratus, virginem suam despondit. Le- 
ga, quod imperatori afünitatis coniunctionem persuadere potuis- 
sent, laeti recedunt: ipse Byzantium nuptias adornaturus rediit, 

36 Praeripiti iam aestate a Triglia iuxta Hellespontum perfe- 
runtur nuntii, pedites Persas ex orientis urbibus delectos, Orchane 
duce, sex et triginta navibus ad loca Byzantio vicina aot ea ipsa, 
aut certe postera nocte traiicere paratos esse. Sic autem instructos, 
"ut non mox reversuri, neque furtim ad rapinas incubituri; sed im- 
pudenter et avare nimis omnia direpturi videantur. Quia igitur 
festinatus barbarorum adventus et temporis angustiae aequalem ex- 
ercitum colligere non sinebant, nihilo minus qui tunc erat Byzantii 
exiguus, eum mandavit magno domestico ut acciperet et ad maritima 
urbis loca venientium impetum exciperet: ipse simul e mari invasu- 
rus, triremes armabat. Itaque domesticus, loco cui nomen Ennacosia 
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4.C.1337x0vc τε καταστήσας ἐφ᾽ ὅσα μάλιστα χωρία ἀπόβασιν ὑποῦ-- 
ατευο τῶν Περσῶν, διονῦκτέρευεν ἀκεζ περὶ δὲ ὄρθρον ἔκ 
P.308rd» κατασκόπω» τινὲς ἀπήγγελλον, ὥς οἱ βάρβαροι τοῖς ixsz 
αἰγιαλοῖς τὴν ἀπόβασιν ἐποιήσαντο, xai τεχµήριον ἀληθὲς τῆς 
ἀγγελίας ἐποιοῦντο τὸ τραυµατίαι γεγονῆσθαι παρ᾽ αὐτῶν. oi5 
βάρβαροι dà οὐκ ἐφ᾽ ἓνὲ χωρίῳ προσέσχον πάντες, ἀλλ ον 
µακρὰν ἀλλήλων διεστηκότες, δύο ναυλοχίας ἐποιήσαντο. οἱ 
. μὲν οὖν ἐκ τῆς μιᾶς µερίδος πρὸς ἕτερα ἐτρώποντο χωρία, 
ei δὲ τῆς ἑτέρας ὥσπερ σκοπούς τινας ὀλίγους ἑαυτῶν προ- 
πέμψαντες, oi λοιποὶ συντεταγµένοι ᾖεσαν, ὡς διὰ τῶν yo-to 
eto». ἐχείνων ἐλευσόμενοι, οἷς ó µάγας δοµέστεικος ἐνήδρευεν. 
ὡς δὲ οἱ προτεταγµένοι ἐκεῖνοι ἐγένοντο πλησίον τῆς Pe 
µαίων στρατιᾶς, πλὴν ὀλύων πάντες ἔπεσον, ἀπροσδοκήτοις 
Ἀέμπεσόνων, ὅσοι δὲ διεσώθησαν, sl; τὴν αὐτῶν ἑλθόντες 
σερατιὰν, ἀπήγγελλον ὡς διαφθαροῖεν, σερατιᾷ περιτυχύστεςι5 
» ὀλύῃ μὲν, dc φήθημεν, (καθαρῶς οὐκ ἔχοντες διὰ τὴν νύ- 
ατα διαγνῶναι) ἀγαθῇ δὲ καὶ τὰ πολέμια κρατίσεῃ. ὃ δὴ 
xai οἱ τῆς Περσικῆς ἄρχοντες πυθόµενοι στρατιᾶς, παρεσχευ- 
ἁσαντο ὡς ἐπὲ µάχην. ἐπιγενομένης δὲ ἤδη xai ἡμέρας, συν- 
εκλέκοντο oj τε "Ῥωμαῖοι xai oi βάρβαροι ἀλλήλοις καὶ d»-20 
τπέσχον μὲν ini πολὺ, τῶν παρὰ Πέρσαις ἐπιφανῶν ὄντες 
xai γνωρίμων πάντες» ὅμως νικηθέντες κατὰ κράτος, πλὴν 
ἑπτὰ oi μὲν ἀπέθανον παρὰ τὴν µάχην, oi à* ἑάλωσαν. τῇ 
σαὐτῆς dà ὥρας καὶ ó βασιλεὺς δυσὲ τριήρεσι παράπλει, . ἃς 
23. οἱ dà αλωσαν legebatur. 
*ohortibus suis collocatis et speculatoribus constitutis , ubi potissi- 
mum Persas descensu: uspicabatur, ibi pernoctat, Sub diluculum 
quidam specülatores narrant, barbaros illic in littus exisse; fidem- 
que narrationi accepta ab illis vulnera astruebant. Ceterom barbari 
mon omnes ad unum locum appellentes, duas navium stationes baud 
Jongo intervallo faciebant: et alii quidem ex una parte alio se dif- 
fendebant: ali ex altera, velut speculatores quosdam paucos de 
suis praemittentes, agmine composito incedebant, quasi locos a magao 
domestico insessos transituri. Ut primum Romanis appropinqnarunt, 
demptis aliquot, omnes, quod in hostem improvisum incidissent, 
letho occubucrunt. Qui evaserant, ad suos retrogressi, memorabant, 
quemadmodum commilitones cecidissent, cum in quasdam copiolas, 
Wt videbatur (nam per noctem clare internoscere non potuisse) sed 
animosas et bello invictas incidissent. Re intellecta, Persarum da- 
«ει ad conflictum accinguntur, luceque orta, manus conseruntur. 
Perse diu se. defenderunt. Verum vi vieli, praeter septem. ommes 
vel in pugna ceciderunt, vel vivi im potestatem venerunt Eadem 
hora etiam imperator duabus triremibus, quas noctu impleveret (re- 
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Jj» τῆς νυχτὸς πεπληρωκὼς» ἕτεραι γὰρ οὐκ ἕτυχον odoníA.C.1335 


πλώϊµοι. πυθόµενος dà dc oj μὲν τῶν βαρβάρων ἠττηθεῖον 
παρὰ μεγάλου δοµεστίκου xal τῆς σερατιᾶς ,. ἐπὲ dà τοὺς ὃ- 


τέρους ἤδη παρασκευάζονται χωρεῖν, ἀποβὰς τῆς τριήρεως, V. 247 


δἐπεὲ τῶν βασιλικῶν οὐ παρῆσαν ἵπποι, τοῦ μεγάλου δομεστί- 
κου Immp ἐπιβὰς, ἄγων καὶ τὴν στρατιὰν ἐχώρδι κατὰ τῶν 
lego» σπουδῇ πολλῇ καὶ προθνµίᾳ. xai γενόμενος καθ’ à 
oi Πόρσαι ἐληΐζοντο χωρία, συνέβαλλό το xai ἐνίκα κατὰ 
αράτος. πλὴν γὰρ ὀλίγων xai αὐτοὶ ol μὲν ὄπεσον κατὰ τὴν 
αοµάχη», οἱ d' ἑάλωσαν. ὅσοι δὲ τὸ διαφθαρῆναι ἠδυνήθησαν 
διαφυγεῖ», παρὰ τὰς ναῦς τὰς ἑαυτῶν ὀλθόντες, µίαν μὲν ἐ- 
πλήρου», δυσὲ δὲ ἑτέραις, τῇ μὲν ὀκτὼ, δόκα δὲ τῇ ἑτέρᾳὉ 
ὀπιβάντες, ἰσεία τὸ ἄραντες καὶ πνεύματος εὐτυχηκότες ἔπι- 
φύρου, παρὰ δόξαν διέφυγον τὸ ἀπολέσθαι, οὕτως ἄνωθεν 
αδτοῦ Φεοῦ καὶ τὴν σωτηρίαν καὲ τὴν ἧτταν τοῖς βαρβάροις 
πρυτανεύοντος. ai γὰρ μειὰ βασιλέως ἐλθοῦσαι δύο εριή- 
eec, ἐπεὲ τὰς Περσικὰς εἶδον ἀραμένας πρὸς τὸ πέλαγος 
doría ini φυγῇ, τῇ εἰρεσίᾳ τὴν δίωξιν ἀπαγορούσαντες διὰ 
τὺ µηκόθερ φὰς Περσικὰς ὁρῷν ἐπιφόρῳ πνεύµατι χρωμµένας, 
αοαἴρειν ὥρμηντο iara καὶ αὐτοί, ἅμα δὲ αἱρόντων, τῶν μὲν 
ἀῤῥώγησαν oi κάλω olg ἀνῆγον τὴν κεραίαν. τῶν ἑτέρων 
δὲ jj κεραία καταχθεῖσα κατέπεσεν dni τοῦ καταστρώματος. 
καὶ οὕτως ἀπόσχοντο τὸ διώκειν ἀπειπόντε. αἱ λοιπαὲ δὲ 
πέντο τρεῖς καὶ τριάκοντα οὖσαι »ῆες Περσικαὲ κατελείφθη- P.309 





liquae enim tum navigationi non erant idoneae) adnavigabat: com- 
Tloque, barberorum aliis a magno domestico fusis, eum in ceteros 
am iter moliri, tríremi exicendens, quoniam imperatori equi 
- mon aderant, in equum domestici interea. ascendit et cum suls in- 
gu studio ardoreque contra Persas vadit, Ubi ad locum venit, 
n quo illi direptionibus ac praedis agundis vacabant, confixit 
vicitque viriliter. Nam et ipsos extra paucos aut interemit aut 
captivos duxit. Qui neoem effugere potuerunt, ad naves recurren- 
tes, unom quidem compleverunt, duabus aliis, uni ocio, alteri de- 
eem imponentes, vela sustulerunt, ac veptos secundos adepti , exiti- 
"um praeter opinionem suam evaserunt: sic Deo caelitui 
ut vincerentur, οἱ ut servarentur, ambo, inquam, haec di 
Nam Sue cum imperatore venerunt triremes binae, ut Persicas na- 
ves. viderunt. dem fecisse et fugisse , remigatione fugi . 
ui posse diffisi (quod procul eas flamine prospero ferri viderent) 
lestinarunt et ipsae cum antennis vela tollere. Dum tollerent, horum 
funes, quibus antennam attrahebant rumpebantur : illorum antenna, 
vento deiecta in tabulatum decidebat: atque ita re desperata, perse- 
cutione abstiterunt. Quae restabant quinae et tricenao Persarum 
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A.C,:3370a». ἐπὲ τοῦ αἰγιαλοῦ κεναί, βασιλεὺς 03 μετὰ εῆς στρατιᾶς 
xai αἱ τριήρεις Πὐλίσαντο αὐτοῦ τὴν νύχτα σκυλεύοντες τοὺς 
φεκροὺς τῶν πολεµίων. τῆς αὐτῆς à νυκτὸς περὶ µέσην ὃ- 
τεροι βάρβαροι ὀννέα ναυσὲ, μηδὲν εἰδότες τῶν γεγενηµένω», 
χατέπλεον ἐπὲ τοὺς αὐτοὺς αἰγιαλοὺς ὡς συμμέξοντες τοῖς ἄλ-σ 
Aog. ἀπροσδοκήτως δὲ ταῖς δυσὲ τριήρεσι περιπεσόντες τῶν 
"Ῥωμαίων κατεπλάγησα» μὲν τῷ ἀδοχήτῳ' πλὴν διὰ τὴν ὁλι- 
όσητα θαῤῥήσαντες αὐτῶν, συνεπλἀκοντο πρὸς µάχην. καὶ 
παρ᾽ ὀλίγον μὲν ἦλθον τὰς τριήρεις διαφθεῖραι. ἐπέβησαν 

Byág oi βάρβαροι καὶ τῆς μιᾶς. πλὴν πρὸς ἀλκὴν τραπόµε-ῖο 
φοι oi τριηρῖταν ἐνίκησάν το καὶ πασῶν ἐκράτησαν Περσι- 
xi» νεῶν, μιᾶς διαδρᾶναι δυνηθείσης. ἦσαν δὲ xai οὗτοι 
ὥσπερ καὶ οἱ πρότεροι λογάδες τῶν παρὰ Πέρσαις ὄνομα- 
στοτάτων. ὅθεν xai οἱ στρατιῶται τοὺς ἁλόντας αὐτῶν πολ- 
λῶν ἔλυσαν χρημάτων ἐκ τῶν οἴχείων µεταπεμποµένους. οἱ ιό 
μὲν δὴ βάρβαροι οὕτως dmoovro κακοὲ κακῶς. βασιλεὺς 
δὲ ἐπεὶ τὰ πρὸς τοὺς γάμους τῆς δυγατρὸς πάντα παρεσκευ- 
ασμένα ἦν, ἄρας ix Βυζαντίου, ἦκεν εἰς ᾽δριανούπολεν, 
éxst τοὺς γάμους ὀκτελέσων. xs dà καὶ ὃ τῶν Μυσών βα- 
σιλεὺς ᾽4λέξανδρος ἄγων καὶ τὸν vió» 'σάνην Μιχαήλ, βα-Ἀο 

ΕΟσιλέα καὶ αὐτὸν κεχειροτονηµένον ὧπ' αὐτοῦ. καὶ εὐλογίαι 
μὲν xai ὅσα ἱερῶς νενόµισται ἐπὲ τοῖς γάµοις ἔνδον ἐτελοῦν- 
το τῆς πόλεως ᾽δριανοῦ: εὐωχίαι δὲ καὶ πότοι καὶ ὅσα πρὸς 

.- τέρψιν ἐξεύρηντο τῆς δορτῆς, παρὰ τοὺς τῆς Κομνηνῆς προσ- 


maves, vacuae in littore manserunt. Imperator et sui, cum triremi- 
bus illic noctem agentes, cadavera hostium spoliabant. Circa medi- 
"um eiusdem noctis alii barbari, rei gere ignafi, novem mavibus 
sunt, ut se prioribus coniungerent. lmpro- 

viso autem Homanis triremibus occurrentes , eo casu obstupuerunt. 
Tamen ex earum paucitate sumpta audacia, pugnam tentarunt: pa- 
rumque abfuit, quin illas perderent: nam in alteram iam insiluerant, 
Verumtamen clansiarii a viribus suis petentes auxilium, eos deri 
runt omniumque Persicarum navium, una solum effugiente, p. 
sunt, Atque hi quoque, ut priores, delecti erant et domi suae 
nominatissimi. Quare et milites Bomani, si qui a propinquis pete- 

po renun, randi pecunia eos vendebant Hunc in modom barbari 
male mali perierunt. Imperator, rebus omuibus ad fliae nuptias 
praeparatis et instructis, Byzantio Adrianopolim ad eas ibidem 
erageudas profectus est. Eodem rex Moesorum Alexander cum filio 
ichaele Asane, rege iam a se nominato, venit. Et apprecationes 
quidem seu benedictiones et quaecumque super nuptiis sacrae le- 
ges praecipiunt , urbe fiebant. Convivia vero et compotationes 

et quae ad laetitiam festorum connubialium inventa sunt, in pratis 





























HISTORIARUM T. 94, 5o9 


αγορευοµένους Ἀειμῶνας οὐ πολὺ τῆς πόλεως διεστηκόταςλ.Ο. 1337 
παρὰ τὴν Τοῦνεζαν ὠνομασμένον norauóv. ὀκτὼ δὲ ἡμέραις . 
Ῥωμαίῶων το xa ἸΜυσῶν τοὺς τῶν σφετέρων βασιλέων γάμους 
συνρορτασάντων, τῇ ἐννάτῃ ἅμα Ep βασιλεὺς ᾽4λέξανδρος xai 
Ρ]υσοὲ τὴν βασιλέως θυγατέρα, βασιλίδα δὲ αὐτῶν ἹΜαρίαν 
τὴν Παλαιολογύναν παραλαβόντες, ἀνεχώρησα» ei; τὴν Ἰνσί- 
αν. εἴποντο dà αὐτῇ xai Ῥωμαίων ὃν τῶν ἐπιφανῶν nolo? 
ἄχρι Τρινόβου. ἐκεῖ dà. ὑπολελειμμένων τῶν παρὰ βασιλέως D 
τεταγµένων dei τῇ θυγατρὶ συνεῖναι, οἱ λοιποὶ ἀνεχώρησαν 
αοζπ) οἴκου. μετὰ dà χρόνον οὐκ ὀλίγον oi παρὰ ᾽ἀκαρνάσιΑ. C.1338 
μὴ βουλόμενοι δουλεύειν βασιλεῖ, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἄλλους πρό- 
περον ὀξορμῶντες πρὸς τὸν πόλεμο», καιρὸν ξαυτοῖς πρὸς νεω- 
τερισμὸν εἶναι τὴν βασιλέως ἀποδημίαν οἴηθέντες xai ἐτό- 
ove προσεταιρισάµενοι πολλοὺς, ἄρταν μὲν, ἣ τῆς ᾽4καρ- 
αὔνανίας ὧς παρὰ κεφάλαιον τῶν πόλεών ἐστι, Νικόλαος ó Ba- 
σιλάζης κατέσχεν, ἅμα Καβασίλᾳ ἀποστήσας βασιλέως, καὶ Υ. αήθ 
τὸν πρωτοσεράτορα αὐτόθι διαερίβοντα cic δεσµωτήριον 7- 
Ίαγον ὑπὸ φρουρᾷ. "Mog δὲ ἸΚαβασίλας τὴν "Poyd. 
τεσσαράκοντα δὲ τῆς αὐτῆς συνωμοσίας ἕτεροι τὸ Θωμόκα. ' 
aosrQo» ὀνομαζόμενον παράλιον ὂν κατὰ τὴν Φάλασσαν τὴν 
πρὸς 4δρίαν, τῶν ἄλλων ἁπάντων οὖκ ἀἁποστάντων faci-P.310 
Άέως, ἀλλὰ τὴν εὔνοιαν ἀκμάζουσαν εηρούντων. ἦσαν δὲ 
οὖκ ὀλύαι πόλεις, τό,το ἸΗεσοπόταμον ὀνομαζόμενον, xai à 
Συποτὸς καὶ ἡ Χειμάῤῥα: πρὸς τούτοις το τὸ ᾿4ργυρόχα- 
16. Καβάσιλας et 1g. συνοµοσίας legebatur, 
Comnenes appellatis non procul ab urbe prope Tunzam fluvium 
obibantur: Tiebuaque octo a Moesis et Romanis in his sacris nu- 
Εαν consumptis, die nono Alexander rex et Moesi imperatoris 
liam, reginam suam Mariam e gente Palaeologorum assumentes in 
Moesiam abducunt, multis eam ex Romana nobilitate usque Trino- 
bum prosequentibus: ubi remanentibus T ei pater petuo ho- 
norarios attribuerat, ceteri reverterunt. lulto post id tempus, qui 
se apud Acarnanas imperatori nolebant subiicere et ceteros quoque 
ad arma stimulabant, eius absentiam ad res novandas opportunam 
statuentes, complures in sodalitium suum pellexerunt. Et Artam 
quidem urbium Acarnaniae velut caput, Nicolaus Basilitzes et Ca- 
Pasilas a fide imperatoris aversam occupaverunt ac protostratorem 
illie degentem in carcerem , adhibitis custodibus, compegerunt. Ale- 
xiu» Cabasilas Rhogum vendicavit. Quadraginta porro eiusdem con- 
furationis satellites et administri Thomocastrum ad rare Adrianum: 
cum nullum praeterea oppidum deficeret, sed recenti semper studio 
benevolentiaque erga imperatorem floreret,  Erantque oppida illa 
mon pauca sane, Mesopotamum, Sopotus , Chimarra, Argyrocastrum, 


* 
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A Ci330grgo» καὶ 7 Πάργα καὶ ὃ "άγιος ονάτος καὶ "Ayyshóxa- 


ergo» xai Ἰωάννινα, ὅιτο Κὐλοχὸς καὶ τὸ Βάλτον καὶ reg 
ἄττα φρούρια οὐκ ὀλήα. ἐκεῖνοι δὲ oi ἀποστάντες βασιλέως 
πρεσβείαν πρὸς πριγκίπισσαν τὴν Ἱάραντος δεσπότι πέµ- 
ψαντος, Νικηφόρο» τε τὸν παῖδα [τοῦντο δεσπότου ὡς ages» 
ἄρξοντα κατὰ πατρῷον κλῆρο», καὶ συμμαχία», μεθ’ ἧς xai 
Ώτὰς ἄλλας δυνήσονται-πόλεις ἀποατῆσαι βασιλέως, 7 ἑκούσας 
προσχωρησάσας ἢ βιασάµενοι τοῖς ὅπλοις. πριγκύτισσα dà 
ἠδέως το ἐδέξατο. Νικηφόρο» φυγύντα πρὸς αὐτὴν, (Ἴλπισα 
γὰρ ᾽καρνανίας κρατήσειν δὲ αὐτοῦ) καὶ πάλιν ἐπεὶ ἐπύ-ιο 
Θετό τινας βασιλέως ἀποστάρτας καὶ προσχωρήσωτας αὐτῷ, 
ἀξέπομπο προθύμως, καὶ µίαν ἐκεύῳ τῶν θυγατέρων (dvo 
δὲ ἦσαν αὐτῇ) κατεγγυήσας συμµαχίαν το παρασχοµένη ὅση 
δυνατή. 5 γὰρ πριγκίισσα αὕτη. δὴ ἀπόγονο οὖσα Baà- 
δουΐνου, ὃς Βυζαντίου ἑβασίλευσεν imi καιρὸν, καθ’ ὃν ὑπὸι5 
«ἄατύνοις ἑάλω χρόνον, τόν το πρόγονον ὥς βασιλέα Ῥωμαίον 
διεθρύλλει καὶ ἑαυτὴν βασιλίδα προσηγόρευε “Ῥωμαίων ὡς 
ἀπόγονον ἐκείνου. διὰ καὶ διὰ σπουδῆς ἁπάσης ὀποιεῖτο µάέ- 
Όρους ἄρξαι τινὸς τῆς ὑπὸ τοὺς Ῥωμαίων βασιλέας οὔσης dp- 
Xe. οὗ δὴ ἕνεκα xai τάτο Νικηφόρον ἐξέπεμπε διὰ σπουδῆςκο 
καὶ δύναμιν παρασχοῦσα ναυτικὴν, οἴομένη ἂν ᾽4χαρνανίας 
αὐτὸς ἄρξῃ τῇ θυγατρὲ ἐκεύνης συνοικῶν, τὴν ἐπιθυμίαν ἠννκά- 
ναι, ὃς δὴ καὶ Θωμοκάστρῳ ἐνδιῆγεν ὄντι παραλίῳ. βασιλεὺς 
δὲ insi. ἐπύθετο περὶ τῶν κατὰ τὴν 'ἀκαρνανίαν, σερατεύειν 


Parga, Sanctus Donatus, Ángelocastrum, Ioannina, Item Eulochus, 
altum et alia castella compluria. At enim desertores illi per legatos & 
domina Tarentina Nicephorum despotae filium. sibi ut parentis le- 
gitimum successorem imperaturum repetebant; et simul auxilium , 
quo et alias urbes, si sponte sua nollent, ad defectionem cogere 
posent, flagitabant. Tarentins princeps Nicephorum ad se confu- 
gientem laeta excepit; quod per ipsum se in Acarmania auri 
deret. Post, ubi audivit. quosdam ab imperatore ad illum de- 
4e, non invita cum una filiarum (duas enim habebat) eidem de- 
et subsidio quanto potuit dimisit Erat baec femina e mi- 
seu posteris Balduini, qui Byzantio a Latinis capto , ali- 
ibidem imperavit: et illum familiae suae auctorem Roma- 
Zum imperatorem seque imperatricem Romanorum, quippe illius 
neptem, palam praedicabat. Hinc elaborabat, ut in parte 
mani principatus imperare posiet. Quam ob causam etiam Ni. 
rum cupide cum navali copia dimisit: arbitrens, si is filiae suae 
maritus Ácarmaniae dominus esset, habituram se quod concupivis- 
set: qui et Thomocastri urbe maritima degebat. Imperator stata 
rerum Ácarnanensium percepto, sibimet in praesens, senescente iam 
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' μὲν αὐτὸς οὐκ ῴετο δεῖν τὸ νῦν ἔχον ἐπ᾽ αὐτοὺς, ἤδη περὶ ἐκ-Α.Ο 1358 
; βολὰς τοῦ φθινοπώρου ὄντος. Ἰωάννην dà " Myyehoy τὸν πιγ- 
κέρνην ἅμα Movouáyt ἐχέλευσεν ἀναλαβόντα στρατιὰν χωρεῖν 
ἐπὲ ἀκαρνανίαν, κἀκεῖ διαχειμάζει», ἅμα μὲν ταῖς ὑπὸ βασι-Ώ. 
Βλέα τελούσαις ἔτι πόλεσι δύναμιν παρέχοντας xai δέος τοῦ μὴ 
συναφίστασθαι ταῖς ἄλλαις ἅμα δὲ καὶ τὰς ἀφεστηκυίας si 
' μὴ τελείως, ἀλλ’ ἐκ µέρους πολιορκήσοντας λεηλασίαις, ὡς ἂν 
ἅμα ἦρι βασιλεῖ ἐπιστρατεύσαντι ῥᾷδιαι εἶεν παραστήσασθαι, 
προτεταλαιπωρηκυῖαι τοῦ χειμῶνος καὶ πολλῶν ἀἄναπεπλη- 
αοσµέναι κακῶν ἐκ τοῦ πολέμου. πιγκέρνης μὲν οὖν κατὰ τὰ 
προστεταγµένα ὑπὸ βασιλέως ἅμα στρατιᾷ ες ᾽ἀκαρνανίαν 
Φιαχειµάσας, τάς τὸ οὔσας ὑπηκύους βασιλεῖ πόλεις διεφύλαξε 
καὶ τὰς ἀποστάσας ἐκώκου. Gua δὲ jg καὶ ó βασιλεὺς nav-A.C. 1339 
σερατιῷ ἐπὲ ᾽4καρνωνίαν ᾖλθε. καὶ τοὺς μὲν τῶν ἄλλων 
αὔπόλεων δήμους καὶ τοὺς δυνατοὺς τῆς dc αὐτὸν εὐνοίας ἔνεκα 
ἡμείβετο πολλαῖς εὐθργεσίαις, τὴν στρατιὰν δὲ διελόμενος τριχῇ, 
τὰς ἀποστάσας πόλεις συντονώτατα ἐπολιόρκει. Θωμόκαστρον Ρ. 314 
μὲν οὖν, ἔνθα καὶ Νικηφόρος διῆγεν ὁ δοὺξ, διέφερε ῥᾳδί- 
ως τὴν πολιορκία», ürs ἐξ ἠπείρου τῶν Ῥωμαίων µόνον πο- 
πολιορκούντων" xarà γὰρ τὴν Φάλατταν ὅσων ἐδεῖτο οἰσῆγά τα ᾿ 
, xai ys, δύναμιν μὴ ἔχοντος βασιλέως ναυτικήν. "Mosa δὸ 
xai Ῥωγὼ οὖσαι ἠπειρώτιδες, πολλὴν ὑπέμενον τὴν ἔνδειαν 
dx τῆς πολιορκίας, οὐδὲν πλέον δυνάµενοι ἐπεισάγειν πλὴν τῶν 
dni τοῦ χειμῶνος πρὶν βασιλέα ἀφικέσθαι παροσχευασµένων, V. 4 


autumno, cum exercitu eo proficiscendum non putavit: Ioannem 
autem Pincernam et Monomachum illuc cum copiis contendere ius- 
sit ibique hibernare, et simul urbibus adhuc fidem praestantibus 
opem ac praesidium: etiisdem, ne aliarum exemplo deficerent, timo- 
rem afferre: simul desertrices, si non omnino obsidere, at saltem popu- 
lationibus exagitare, ut vere incipiente et imperatore eodem cum 
exercitu venkqgte, per hiemem prius aerumnis conflictatae multis- ' 
que ab hostibus cumulatae miseriis, facilius subiugarentur, Pincerna 
mandata facessens, in Ácarnania hiemat; parentes adhuc imperatori 
civitates custodit; rebelles aflligit Vere primo imperator ipse cam. 
agmine infesto adest: et aliarum quidem urbium populos atque opti- 
mates pro fide et benevolentia in se multis donis cohonestat; ex- 
t ercitu autem trifariam diviso, urbes perfidas assiduissima obsidio- 
^ me urgere pertendit. Thomocastrum itaque, ubi Nicephorus dux 
5 : agebat, obsidionem facile tolerabat, utpote a continente tantum- 
; modo Romanis oppuguantibus; nam qua mare, ad usum necei 
ria et importabantur et exportabantur omnia, quod imperator clas- 
sem non haberet Arta autem et Rhogus, quod in continente 
eranl silae, maguam ex obsidione penuriam sustincbanL: cum prae- 
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.C.1339 xa? φλαύρως εἶχον σίτου v5 καὶ τῶν ἄλλων ἐπιτηδείων duo- 
eía. καίπερ dà οὕτω πρὸς τὴν πολιορκίαν ἀνεπιτηδείως πα- 
Ῥθεσκευασμένοι, οὐδὲν μᾶλλον ὑφεῖσαν τῆς πικρίας, οὐδὲ ἠνεί- 
χοντο ἄχρι λόγων τὸ ὑπείκειν αὖθις βασιλεῖ: ἀλλὰ πὄτα 
μᾶλλον Qoyro ὑπομενετέον εἶναι xai τῶν πρὸς τροφὴν db 
Φεμάων ἅπτεσθαι, jj παραδιδόναι βασιλεῖ τὰς πόλεις. βα- 
σιλεὺς δὲ άρταν ἐπολιόρκει αὐτὸς παρών xai τειχομαχίας 
τε ἐποιεῖτο καρτερὰς καὶ συνεχεῖς xai μηχανήματα πάντα, 
d& ὧν ῴετο παραστήσέσθαι, προσῆγεν. 4ρταῖοι δὲ πρωτο- 
στράτορα μὲν τοῦ δεσµωτηρίου ἐκλαβόντες, ἐξέπεμψαν dgio 
βασιλέα, εἴτε µή τι νεωτερισθείῃ nag! αὐτοῦ τινων δείσαχ- 
τες συστάντων πρὸς αὐτὸν, εἴτε τι διανοηθέντες ἕτερον. αὐ- 
Toi δὲ ἀπὸ τῶν τειχῶν ἠμύνοντο καρτερῶς καὶ ἀπράκτους 
ἀπεδείκνυον πάσας μηχανὰς καὶ τειχοµαχίας. τριβομένου δὲ 
ο τοῦ χρόνου κατὰ τὴν πολιορκία», (ἀπὸ γὰρ ἦρος μάλιστα dg-15 
χῆς ἄχρι ἐκβολῆς τοῦ θέρους ἐπολιορκοῦντο,) ἔγνω δεῖν ὃ 
βασιλεὺς Καβασίλᾳ ci; Ῥωγώ ἀπελθὼν δὲ ἑαυτοῦ διαλε- 
χδῆναε, νοµίζων πείσειν ὑπενδοῦναι τῆς φιλονεικίας καὶ τὴν 
πόλιν παραδοῦναι ἆμαχεί. ὃ dà τοσοῦτον ἐδέησε τοῦ πείθε- 
σθαι αὐτῷ ὥστε καὶ ἠπείλησεν, ὥς εἶ συµβαίη καθ’ ἡντιναοῦνιο 
αἰτίαν βασιλέα ἐγχρατῆ Ῥωγοῦς γενέσθαι, κατακρηµνίσειν ἔαυ- 
τὸν ἀπὸ τοῦ πύργου, ἵνα μὴ ζῶν ἁλοὺς, ἀναγκασθῇ δουλεύει 
Ῥαὖθις faciet, τοσοῦτον ἀπεχθείας αὐτῷ xai µήνιδος περιῇν. 
10, ἐκβαλόντες legebatur, 


ter ea quae sibi ante imperatoris adventum ín hieme conquisiment, 

invehere nihil possent et cum a frumento, tum a reliquo victu et- 

sent perquam inopes. Quamquam vero ad obsidionem perpetiendum 

adeo non instructae essent, nibilo tamen magis acerbitatem minue- 

bant: neque de cetero verbis tenus imperatori cedendum οἱ obie- 

endum, sed omnia patiunda, et victa abominando utendum po- 

tius censebant, quam ut sese dederent. Imperator Ártam praesens 

obsidebat, murosque valide continenterque oppu, xnachinss 

omnes expugnationi idoneas admovebat,  Artaei Itostratorem 

carcere eductum ad illum mittunt: sive timentes, ne quid inceptaret 

* novi, quod quidam eum eo conspirasent: sive aliud quiddam togi- 
: tantes: ipsi e muris fortiter se tuentur omnesque machinas et im- 

petus vanos irritosque demonstrant. Longo tempore in obsidione 

contrito (nam a principio maxime veris usque ad exitum aestatis dura- 

j verat) imperator Rhogum se conferre et cum Cabasila coram colloqui 

decrevit, persuasurum confisus, ut sensim emollitus, urbern citra 

pugnam ultro traderet. Qui ie adeo monitis non obtemperavit, 
ut minaretur etiam, si quavis tandem de causa imperatorem Rhogi 

compotenz fieri contingeret, semet de turri praecipitaturum, ne captus 
iterum illi servire cogeretur. Tantum in eo odium et ira valebant. 
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A& 'O uéyac δὲ δοµέσεικος μεμνηµένος ὥς ΚαβασίλαςΔ.α. 1939 
οὗτοσὶ, ὅτε πρῶτον καρνανίαν προσεποιήσατο αὐτῷ ὁ βασιλεὺς, 
πολλὰ αὐτοῦ πολλάκις ἐδεήθη τοῖς Φίλοις συναριθμηθῆναι 
αὐτοῦ καὶ τοῖς οἰκείοις, xai πολλῆς dnélavos προνοίας τῆς 
δαὐτοῦ πεισθέντος πρὸς τὴν αὔησιν, ἐλπίσας τέ τι ἐκ τῆς 
πρὸς αὐτὸν. ἀνύσειν Καβασίλα φιλίας, τῶν οἰχείων ὀλέγους Ρ.313 
παραλαβὼν » ἦλθεν. sic Ῥωγώ. Καβασίλας ó* insi ἀπὸ τοῦ 
τείχους ἑώρα προσιόντα, πέμψας ἐδεῖτο, μὴ ἐγγὺς τδιχῶν 
γενέσθαι, ἢ γὰρ ἀνάγκη συντυγχάνειν παρὰ γνώµην, (ποπει- 

αολάναι γὰρ ἑαυτὸν καθώπαξ ἀφίστασθαι Ῥωμαίω») ἢ ἀπω- 
^ Φεῖσθαι ὃ καὶ αὐτὸ παντὸς ἐπαχθάστερον κακοῦ, καὶ οὐχ 
ἥκιστα παντὸς ἀνιαρώτερον. ὃ µέγας dà δοµόστικος οὐδὸν &- 
Φασκε τοὺς λόγους εἶναι πρὸς αὐτόν. αὐτὸς γὰρ ἐπαγγειλά- 
µενος Καβασίλφ εἶναι φίλος, τὰ προσήκοντα φίλοις μὴ xa- 
αὔτοκνεῖν ποιο. ἂν δ’ αὐτὸς διωθῆται προσιόντα, τῇ σφετέ- 
eg δόξῃ λυμανεῖσθαι, ἀγνώμονα περὲ τοὺς φίλους καὶ τὴνΒ 
γνώμην εὐμετάβολον ἀποδεικνύντα ἑαυτὸν, καὶ ταῦτα πρότε- 
ov αὐτὸν δεηθέντα xai πείσαντα τοῖς φίλοις tolg dol; xa- 
ταγραφῆναι, Καβασίλας dà xai αὐτὸς δισχυρίζετη, µήτο 
Ξοβούλεσθαι, μήτε δύνασθαι τὴν πρὸς αὐτὸν φιλίαν ἀπεμπεῖν, 
καὶ dewà πάσχειν καὶ τῇ πρὸς αὐτὸν φιλίᾳ ευραννεῖσθαι, 
οὗ μετρίως ἀνιώμενον, ὅτι μὴ δι ἑαυτοῦ αὐτὸς, ἀλλὰ Oi V.afo 

2. ποιήσατο legebatur. 19. ἀποθανεῖσθαι coni. ED. P. idemque 

legit Intpr.: nam induxisse in animum semel, cum lomanis 

nil habere negotii, aut emori. Male. 

35. Magnus autem domesticus , memor quomodo hic Cabasilas, 
cum primum Acarnaniam reciperet im r, saepe multumque ro- 
ganet, uti eum amicis ac familiaribus. suis 'allegeret, et quo pa- 
cto eius petitioni annuens, sua cura ac providentia singulari magnum. 
homini fractum attulisset, conceptaque spe, propter eam amicitiam. 
aliquid effecturum, paucis comitatus familiaribus Rhogum adit. 
Cabasilas accedentem de muro conspicatus, misit oratum, ne pro- 
pius moenia veniret: nam aut contra animum sibi colloquetidum 
esse, cum semel statuisset, cum Romanis nil habere negotii; aut 
eum depellere se oportere: quod omnium malorum odioslssimum esset 
atque tristissimum. Tum magnus domesticus, nihil ad se ista verba 
pertinere, Nam cum se Cabasilae amicum fore spopondisset, non 
pigrari officium amici praestare. Si ipse se convenientem repelleret, 
gloriam suam cormpturum, dum semet in amicos inconstantem at- 
que improbum ostenderet: cum tamen petivisset prius et impetrase 
set, ut ab eo in amicorum numerum referretur.  Cabasilas aíirmare 
mec velle nec pose initam cum eo amicitiam retractare. Et ob 
eam excruciari et quasi tyrannidem quandam experiri contristari- 
que non mediocriter, quod non ipse per se, sed per alios hoc tem- 
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ε.α μαρξτέρων ci» παρόντα χρώνον ὁμιλεξ δεδοικένοι δὲ μὴ οὐχ 
οἷός το f «ρατεῖν ἑαστοῦ, συγγενόµενος ἐκεύφ, ἀλλὰ vas. 
τὸν τοῖς µαινοµένοις πάθῃ, of ἥδονται κατακόπτοντες ἑαντοὺς, 
ἀγνοοῦντες ὅτι πάσχουσι διὰ τὴν »όσοκ.,,σούτου μὲν οὖν ἕνεκα” 

6 µέγας δοµέστικος εἶπεν μἐπαινῶ, ὅτι φιλίας ἥετησαι το-δ 
οσοῦτο», ἧς ἤδεται ἠττώμενος πᾶς τις σωφρονῶν. εἰ dé σοι 
φορτικὸν xai ἐπαχθὲς τὸ τελείως duoi συνελθεῖ», ἀλλὰ τὸ γε 
devregov, παρὰ τὴν γέφυραν ἐλθὲ τοῦ ποταμοῦ, ὡς ἂν ἐξ 
ἑκατέρου μέρους ὁμιλήσαντες ἀλλήλοις, ἐμοί τε τὸ coi οὖμι- 
ληκέναε, xai σοὲ τὸ μὴ ἐγγὺς ἐμοῦ γενέσθαι, ὃ μάλιστα δέ-ιο 
ὅοικας, περισώζοιτο. msi δὲ ἦκε παρὰ τὴν γέφυραν πει- 
σθεὶς, ἄλλα τὸ διειλέχθησαν ὅσα τις ἂν εἶποι πρὸς ἄνδρα — — 
φιλον, xai περὶ τῆς ἀποστασίας τῶν πόλεων ὃ μέγας doué- — 
στικος αὐτοῦ κατηγόρει ὥς αἰτιωτάτου μάλιστα γεγενηµένου. 
ἐφ᾽ ol; ἀπελογεῖτο καὶ αὐτὸς ὥς λνσιεελοῦντα ὁράσειον tav-15 
τῷ τε καὶ τοῖς ἄλλοις ᾽4καρνώσι τῆς δοολείας αὐτοὺς ἔλεν- 

D θερῶν Ῥωμαίων, καὶ τὴν mürgtoy αὐτοῖς τῶν ᾿4γγέλων do- 
χὴν ἐπανασώζων. ἹΤοιαῦτα xai ἕτερά τινα διαλεχθέντες, ὅ 
μὲν εἰς τὸ στρατόπεδον, ὃς τρίτην ἡμέραν αὖθις ἥξειν ἔπαγ- 

, οιλάμενος, ὃ δ᾽ εἰς τὴν πόλιν, τὴν δευτέραν σνντυχίαν ἀπει-.ο 
πάµείος, Διολύοντο, ἐς ερίτην δὲ ἡμέραν 6 µέγας ἄομέστικος 
αὖθις ἦλθεν εἰς Ῥωγὼ ini τῷ Καβασίλᾳ αὖθις σνγγενέσθαε. 

6 ὅ’ ἀναβαλλόμενος ἐπὲ μικρὸν, insi οὐκ ἀφιστάμενον ἑώρα, 
ἐξελθὼν καὶ αὖθις, τήν το γέφυρα» διαβᾶς, εἰς ἓν αὐτῷ συ»- 


pore cum eo colloquatur  Timuise vero, si cum illo ait, ne se 
continere nequeat, sed idem sibi quod furiosis usu veniat, qui cee- 
pora wa cum voluptate dilaniant, propter morbum quid faelaat 
ignorantes, Ergo se illum laudare, inquit magnus domesticus, cum 
tantopere ab amicitia victus ait, qua se vielum prudens quilibet 
laetatur. Quod si onerosum ac molestum sit proxime secum com- 
erte ad pontem fluminis accedat, ut ex intervallo se appelleat | 
letur cum eo collocutum esse, et illi, quod maxime timeat, 
ropimquasse. Ubi morem gereus ad pontem accessit, cum 
que inter amicos solent, ultro citroque dicta sunt, tum ma- 
2g esticus de urbium defectione questa est, cni rei ipse pup- 
pis et prora fuisset, Ille defendendi sui refert; se Acarmamibes 









exercitum, tertio die reversionem pol- 
licitus, Cabasilas in oppidum, secunda congressione recusata, di, 

sunt, Tertia luce magnus domesticus Rbogum, cum Cabasila. acturee, 
xedit. Qui paulum cunctatus, postquam vidit eum nolle dii Ἡ 
rursum egreuus, ponte transito , ad eum accenit, quem licet loaga 
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H 
ᾖλθεν. dg! ἱκανόν το Ó µέγας δοµάστικος αὐτῷ διαλοχθεὶς,Δ.Ο,1353, — 
πεῖσαι μὲν οὐκ ἴσχυσε προσχωρῆσαι βασιλεῖ καὶ τὴν πόλιν —. 
παραδοῦναι: ὅμως δὲ διέσεισεν αὐτοῦ τοὺς λογισμοὺς τοῦ 
μὴ τῶν ἀπηγορευμένων παντάπασι τὸ ὑπὸ βασιλέα οἴεσθαι 

δτολεῖν, µηδ αἱρετώτερον ἡγεῖσθαι τῆς δουλείας τὸ ἀποθνή- P.913 
σχειν πολιορχουµένους. συνταξάµενος dà αὐτῷ καὶ αὖθις 
fée προειπὼν uer οὗ πολὺ, ὁ μὲν εἰς τὸ σερατόπεδον, ó δλ. 
sig τὴν πόλιν ἀνεχώρησαν. μεθ ἡμέρας δέ τινας καὶ αὖθις 
προσελθωὼν καὶ συνδιηµερεύσας αὐτῷ ἔξω γενομένῳ τῶν rtv. 
αοχῶν, ἔπεισε προσχωρῆσαι βασιλεῖ καὶ τὴν. πόλιν παραδοῦναι, 
inti δὲ εἶχδ πεπεισµένον, αὐτὸν μὲν ἐν “Ῥωγοί κατέλιπεν 

' αὖθις" αὐτὸς δὲ πρὸς βασιλέα παρὰ τὴν 4ρταν ἔσερατο- 
πεδευµένῳ ὅτι παραδιδοίη Καβασίλας “Ῥωγὼ ἀπαγγελῶν ἐχώ- 
9s. ὀδεύονι δὲ αὐτῷ, ἐπεὶ ἐγένετο κατά τινα πηγὴν wv- 

αδχρὸν ἅμα ῥέουσαν xai διειδὲς xai ἤδιστον πιεῖν, ἐδόκει δεῖν 
τῶν ἵππων ἀποβάντας, ἄριστον ἑλέσθαι, καὶ ἀποβάντες κα-Β 
τεχλένοντο. μετὰ μικρὸν δὲ καὶ 6 Καβασίλας σπουδῇ ὥρᾶτο 
προσελαύνω», καὶ ἐπειδὴ ἐγγὺς ἦν, πρίν τι φθέγξασθαι ad- 
τόν" μοῖομαι” ὃ µέγας δοµέστικος εἶπεῳ,σοὲ τῶν ἑταίρων µεμ» . 

aogouévoy» καὲ πολλὴν κατηγορούντων εὐκολίαν ὅτι πρὸς ἐμὸ 
πολέμιον δοκοῦντα εἶναι, .μηδὲν ἔχων ἐνέχυρον ἀσφαλείας, 
ἀπερισκάπτως οὕτω τὸ δοχοῦν φοιτᾷς, βουληθεὶς ἔργοις "dno- 
δεῖξαι ὡς οὐκ ἁμαθῶς οὐδὲ θρασέως, ἀλλ’ οὗ εἰδὼς ᾧτινε 
πιστεύεις σεαυτὸν, τὰ δέοντα ποιεῖς, ὀκείρους μὸν καταλιπεῖν 
11. Ῥωγοῦ em. ED, P. pro “Ῥωγὼ. 16. ἀμαρέουσαν legebatur, 


oratione domesticus feci 
dederet: tamen animum eiui 
plane desperatorum nec ob: 








non potuit, ut se. urbemque imperatori 

uit, ne existimaret sub imperatore vivere 
um mori subiectione optabili 
taque salute, cum paulo post tertium se affuturum praedixisset, uterque 
quo ante se receperunt, Lapsis diebus aliquot, adest, et cum eo extra 
3ouros die consumpto, persuadet tandem, ut in fidem imperatoris, urbe 
tradita, veniat. Ita persuasum Rhogi relinquit: ipse ad imperatotem. 
ad Artam castra babentem, Cabasilam Rhogum traditurum nuntiatu- 
rus, ire pergit, In itinere ubi ad fontem quemdam aqua frigida ac 
pellucida haustuque dulcissima manantem venit, placuit ab equis 
descendere et corpus cibo reficere. Descendunt ac récumbunt: nec 
mora longa εἰ Cabasilam propere adequitantem conspicantur. Quo 
dam vicino, priusquam verbum ederet: Opinor, alt magaus domesti- 
ους, te, alils quiritantibus ac nimiam facilitatem tuam accusantibus, 
quod ad me, qui hostis esse videor, nullo securitatis pignore tam 
inconsulto , ut apparet, adeas, volentem facto ipso docere, quod non 
imperite meque confidenter, sed probe aciens,, cui te credideris et 
cui officium praestes, ilos quidem cum ataliis cogitatiomibgs pelin- 
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A. Οι239ἀνόητα ἐνθυμουμένους, nag ἡμᾶς δὲ ἥκει», οὓς xéxoixac τῶν 
C ἄλλων μᾶλλον πιστοτέρους.” ὁ δ', εἰ μὴ πρῶτος, ἄρασκεν, αὖ- 
Tóc dgixro μετὰ τοὺς ἐκεῖ ῥηθέντας λόγους, οὐ πιστεῦσαι 
ἂν ῥᾳδίως µή τινα τῶν λόγων ἐκείνων ἄγγελον ἐλθεῖν. τού- 
των γὰρ αὐτῶν ἡμῖν πρὸς ἀλλήλους εἰρημένων, καταλιπὼνὸ 
αὐτοὺς, ἥκω παρὰ σέ. αὐτὸς ὅ’ ἂν εἰδείῃς ὅρτι πράττει 
βάλτιον duh, καὶ ἢ πρὸς βασιλέα ἥκειν Gua aol, ἢ ἐνταῦθα 
µένειν, ἄχρις ἂν αὐτὸς κελεύῃς. ἐγὼ γὰρ, εὖ ἴσθι, βασιλεῖ 
μὲν οὐκ ἄν mors προσεχώρησα, ἀλλ’, ὅπερ ἔφην πρὸς ἀκεῖ- 
voy, μᾶλλον ἂν ἀποθανεῖν εἱλόμη», ἢ ἐκείνῳ ὑποχείριὸς γενέ-ιο 
σθαι" τῆς σῆς δὲ φιλίας ἠτεῆσθαι παρὰ πολὺ ὁμολογῶ, xai 
V.a5i τούτου ys ἕνεχα ἐμαυτόν τε καὶ πολίτας ἐγχεχειριχέναι τοὺς 
D ἐμοὺς, ὥσθ' ἅ σοι κατὰ γνώµη», ἐξεῖναι πράττειν περὲ ἡμᾶς”. 
*O uéyag δὲ δοµέστικος πολλὴν αὐτῷ τῆς εἰς αὐτὸν εὐναίας 
χάριν ὁμολογήσας, sic "Puja ἐκέλενεν αὖθις ἐπιέναι, dic τήνι5 
ὥστεραίαν αὐτοῦ μετὰ τῶν βασιλικῶν ἀφιξομένου δωρεῶν 
καὶ αὐτόν τε xai τοὺς ἄλλους παραληψοµένου. ὃ δὲ πει- 
σθεὶς αὖθις ἐπανῆλθον sig “Ῥωγώ. ἐκεῖθεν δὲ ὃ µέγας do- 
µέσεικος εἷς βασιλέα ἀλθὼν καὶ περὶ Καβασίλα καὶ “Ῥωγοὺς 
ας προσεχώρηθαν ἀπαγγείλας, ἐπιτραπεί το παρ) ἐκείνουαο 
ὅσα ἂν j δίκαια καὶ συμφέροντα εὐποιῖας ἕνεκα πράσσειν 
πρὸς αὐτοὺς, elc εὖν ὑστεραίαν αὖθις ei; Ῥωγὼ Ju, εἶσ- 
εδέχθη το παρὰ τῶν “Ῥωγίων τὴν πόλιν παραδόντων, xai 
αὐτὸς ixdorg κατ’ ἀξίαν τὰς βασιλέως παρέσχετο εὐεργεσίας" 





uere et ad nos, quos aliis fdeliores iudicasti, advenire. Respou- 
dit Cabusilas ; niat primus ipse post sermones Rhogi babitos adve- 
misset, diffücile crediturum fuii neminem eos ibidem dictorum 
muntium accepisse, His enim ipsis inter nos prolatis, inquit, reli- 
ctis illis, ad te advolo. Tu noveris quid me facere melius sit: te- 
cummne ad imperatorem progrediar, an bic, quamdiu iusseris, subai- 
stàm? Ego enim, scias velim , nonquam imperatori me dedidissem : 
sed quemadmodum illi dixeram, mori quam ei aubiici maluissem. 
In amore autem tui prorsus me expugnatum confiteor proptereaque 
me ipsum cum civibus tradidisse, ut integrum tibi sit, )H nobis sta- 
tuere quod voles, Magnus domesticus, tam benevolae voluntati actis 
tiis ingentibus, Rhogum Cabasilam remittit; se crastina luce com 
onis regalibus venturum ipsumque et ceteros pro imperatore ia 
potestatem accepturum, Jnde ad imperatorem tendit, de (ανα 
et Bhogo, quemadmodum se tradidissent , commemorat nactusque 
anctoritatem quaecumque iusta et commoda duceret in illos bemcá- 
centiae causa conferendi, die sequenti Rhogum init: quem Bhogi 
"Wwrbe tradita accipiunt: ipse dona imperatoris, ut quoque digaam 
erat, distribuit, assumtisque, quorum inter eos praccipua vigebat 
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συμπαραλαβώ» το αὐτῶν τοὺς μάλιστα i» Aóyp ΚαβασίλανΔ.Ο 1339. 
τε, σὺν αὐτοῖς βασιλέα xe. προσκυνήσασέ το αὐτοῖς καὶ ὦ- Ρ.814 
µολογηκόσι τὴν δουλείαν καὶ ὅ βασιλεὺς ἡμείβετο λόγοις ἡ- 
µέροις xai προσηνέσι καὶ «τῆς πρὸς τὰ βελτίω μεταβολῆς 
δέπῄνει καὶ πρὸς εὔνοιαν μάλιστα προσήγετο ἸΚαβασίλας δὲ 
τοῖς μὲν ἄλλοις Épaoxe προσήκειν τοὺς πρὸς βασιλέως εὗρημέ- 
νους λόγους, αὐτῷ δὲ ur, εἰ γάρ τι xai εἴργασται τῶν κατὰ 
grips» βασιλεῖ, οὐκ ὀκείνῳ μᾶλλον ἢ µεγάλφ δοµεστίκῳ λο- 
γίζεσθαι τὴν χάρι». ἐκεῖνον μὲν γὰρ , ὥσπερ ἔπεισέ τε ἐξ ἆρ- 
χοχῆς αὐτὸν xai πρὸς βασιλέα sig "Peyd ἑλθόντα εἶπεν ὥς 
μᾶλλον ἂν ἕλοιτο ἀποθανεῖν 7 ὑπὸ βασιλέα γενέσθαι αὖθις B 
rz» lon» xai ὁμοίαν γνώµην ἐσχηκέναι ἄχρι προτεραίας. d- 
γνοεῖν δὲ ὅπως τοῖς μεγάλου δοµεστίκου λόγοις κατάκρας ἧττη- 
Φεὶς, τἀνανεία πράξαι ὧν προείλετο" ἐκεῖνο δὲ εἰδέναι µόνον 
αὔσαφῶς, dc δεσμώτης ἀχθείη τοῖς ἐκείνου λόγοις, γνώμη» το 
dii τῆς προτέρας ἐσχηκέναι νῦν, dc οὐδ’ ἂν εἴ τε καὶ γένοιτο, 
ἕως d» περιῇ, τῆς πρὸς αὐτόν v6 βασιλέα καὶ τὸν µέγαν δο- 
µέστικον εὐνοίας ἀποσταίη. Τοιαῦτω Καβασίλα εἰπόντος, 
τοὺς λόγους ἐπαινέσας ὁ βασιλεὺς, λόγοις τε ἠμείβετο πολλοῖς 
20:]» πρᾳότητα ἐπιδεικνύμενος καὶ τὴν εὐμένειαν τὴν πρὸς αὐ- . 
τὸν, καὶ τῷ μεγάλου κονοσταύλου ἀξιώματι ἐτίμα, καὶ τοὺς 
ἄλλους ἀναλόγως. οἱ πολιορκούµενοι δὲ κατὰ τὴν Mora» C 
Καβασίλαν καὶ "Ῥωγίους ὁρῶντες προσκεχωρηκότας βασιλεῖ, 
ὕβριζόν τε eig αὐτοὺς ὡς προδότας τῶν κοινῇ λυσιτελούντων 
4. καὶ τοῖς πρὸς legebatur. — 10. “Ῥωγὼς ed. P., recte ed, V. 
existimatio , timulque. Cabasila imperatorem adit, quibus subiectio- 
mem profitentibus leni oratione respondit et ad se diligendum miri- 
fice illexit. Cabasilas eius verba in alios, in se minime quadrare 
autumasit. Quamquam cnim gratum aliquid ipsi fecerit, non sibi ma- 
gis quam magno domestico ob id gratiam deberi. Se enim, quod 
ab initio statuisset et imperatori Rhogum venienti affirmasset, malle 
mori quam denuo illi subesse, id ipsum eodem plane modo usque 
ad diem hesternum in animo fixum habuisse. Nescire autem, quo- 
modo sermone magni domestici omnino devictus, decretum suum fre- 
gerit. lllod solum pulcre scire, verbis magni domestici iniecta sibi 
cula, quibus duceretur quo is vellet; et nunc priori contrariam 
ie mentem, ut quicumque casus extiterit, quamdiu spiritus 
itaverit, ab imperatoris et magni domestic amicitia nunquam 
desciscat. Haec locutum Cabasilam laudibus, ornavit imperator et 
mulis respondens humanitatem ac propensionem illi suam ostendit: 
ac ipsum quidem magni Contostauli bonore, alios pro portione aliis 


ornamentis cohonestavit. Áriaei obs Cabasilam et Rhogios ad 
iwuperatoris auctoritatem rediisse cognoscentes, malediclis cos, ut 
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AC 1339 xai ἰδίων ἕνεχα κερδῶν τὰ κοινῇ συμφέροντα προϊεμένους, xal 
πολλὴν κατεγίνωσκον τὴν µοχθηρίαν καὶ τὴν φαυλότητα αὐ- 
τοῖς τῶν τρόπων. ἧσάν τε οὕτω παρεσκευασµένοι ὡς οὐκ br- 
δώσοντες πρὸς τὴν πολιορχίαν οὔτο φόβρ τῶν x τοῦ κοϊέμον 

Ὠκακῶν οὔθ) ὑποσχέσεσι µυρίων ἀγαθῶν. 5 
V.a5a — A£. Οὐ πολλαῖς δὲ ὕστερον ἡμέραις μετὰ τὸ “Ῥωγονς 
προσχωρῆσαι παρὰ τὰς πύλας 4ρτας ὃ μέγας δοµέσιως 
προσελθὠν, εἰς λόγους ἐλθεῖν ᾖτεῖτο Βασιλάζῃ ἐπιτροπεύσπι 
αὐτῆς. ἐλθόντι δὲ καὶ αὐτῷ πρὸ τῶν πυλῶν, οὐ wv ἔφο- 
σκεν αὐτοὺς νοῦν ἔχοντας καὶ λογισμοῖς χρωµένους, οὕτωιο 
Ρ.31δφέρεσθαι ἀλόγως, ὥστε µήτε πρότερον βουλεύσασθαί τι τῶν 
δεόντων, καίτος παραμοῦντος καὶ ἐμοῦ, μήθ᾽ ὕστερον µετα- 
βάλλεσθαι μετὰ τὴν πεῖραν τῶν δεινῶν. εἰ γὰρ, ὅτε πρῶτον 
πρὸς ὑμᾶς ἥκομεν, πρὶν ἄρξασθαι πολιορκίας, ἐμοὶ παραι- 
νοῦντι τὰ δέοντα ἐπείθεσθε, αὐτοί τε ἂν sve τῶν ἐκ τῆς nt-i5 
λιορκίας κακῶν ἀπηλλαγμένοι, i| τε χώρα ἄτμητος ἔτι οὖσα 
Φιεσώζετο ἂν ὑμῶν, dg' jg αὐτοί τε οἱ δυνατοὲ εἴχετε πολ- 
Aàc προσόδους xai ó δῆμος ἀφθόρων dnélavs τῶν ἐπαηδεί- 
e. νυνὲ dà ὑμᾶς το αἱ πρόσοδοι ἐκλελοίπασι, διεφθαρµένων 
Ἠτῶν κεηµάτων, καὶ à δῆμος ἀνδείᾳ κινδυνεύει ἀπολέσθαι. ταῖς 
γὰρ ἠπειρώτισι ταύταις πόλεσιν, ἂν τὴν χώραν ὑπὸ τοῦ πο- 
Άέμου ἢ ἑτέρου ὁτονοῦν συµβαίη ἀπολέσθαι, ἑτέρωθέν ποθεν 
οἱ) ῥᾷδιόν ἐστιν Ἰώσασθαι τὴν ἔνδειαν. καίτοι εἴγε μάλιστα 
ὀνῆν τρόπφ δή rw. ἀναστήσαντας ἡμᾶς ἐκ τῆς πολιορκίας 





$ isque mortalibus damnabant, erantque sic ani- 
ati, ut quamvis obsiderentur nec tantillum tamen vel timore ma- 
lorum bellicorum vel promissione millium bonorum vellent cedere. 
36. Non diu post Rhogiorum deditionem magnus domesticus 
ad portas Artae gradum ferens, Basilitzis praefecti alloquendi copium 
petiL. Quo ante portam exeunte, domesticus ita coepit: Non opot- 
tebat vos intelligentia consilioque praeditos, usque eo caeco mpu 
impetu, ut neque antea, quamquam hortante me, quidquam ex vss 
deliberaveritis, neque postea, suadente malorum experientia, sentes- 
σαι mutaveritis. Si enim, quando primo adventu nostro, priusquam 
obsideremini, mihi recta monenti paruissetis: et ipsi nullum ex ob- 
sidione detrimentum. pertulissetis, et ager vester, ex quo et το 
optimates largos reditus et plebs rerum victut opportanarum ober 
tatem percipiebat, integer vobis intactus inc & 
yos propter illatam possessionibus vestris calamitatem vectigalia de- 
fecerunt et plebs ob egestatem proxima est interitui, Nam urbi 
mediterranearum inopiae aliunde succurrere, si agrum bellam αοὶ 
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διώγέιν ἂν ἀδείᾳ, οὐδ’ οὕτω λυσιτελούντως σφίσιν αὐτοῖᾳ dyA. 6.133 
ἐἀδοχεῖτε βεβουλεῦσθαι παρὰ σωφρονοῦσι διὰ τὴν γεγενηµένην 
βλάβην. νυνὲ δὲ συμβαίνει δεινότερα πείσεσθαι προσδοκῷν 
ὁπαρξάντων. οὐ γὰρ ἄστιν, οὖν ἔστιν οὐδὲν, si µή τι πα- 
δράλογον 26 οὐρανοῦ πρὸς σωτηρίαν ὁμῖν πραχθείη, ὃ τοῦ 
πολιορκεῖν ἡμᾶς πείσει ἀποσχέσθαι, ὥστε εἰκὸς πρὸς τῇ xo- 
eg καὶ τὴν πόλιν ὑμᾶς προσαπολεῦ. θπυμάζω dà ὁμῶν, εἰ α 
τοῖς αὐτοῖς 7 καὶ µείζοσι κακοῖς ἐνεχόμενοι Ῥωγίοις xai µέλ- 
Άοντες dm ἀνάγκης co» οὐδέπω facis? προσχωρεῖκ αὐτοὶ, 
τοοῦ µόνον οὐκ ὀπαινεῖτε ὡς καλῶς xai συµφερόντως ἑαυτοῖς 
βεβουλευμόνους, ὅτι πρὺ sic ἔσχατον κινδύνου ἥχει» σωτηρίαν 
xai ὠφέλειαν ἀπορίσαντο ἑαυτοῖς ἐκ ες µεταβολῆς, ἀλλὰ καὲ 
fec καταχέοτε αὐτῶν πολλὰς, ὅτι οὐ τῆς αὐτῆς ὑμῖν ἆβου- 
Mag εἵλοντο εἶναι κοινωνοί. καίτοι σκέψασθε ὡς οὔτε δίκαια 0V- 
15re συμφέροντα οὔθ' ἑαυτοῖς ovre τοῖς ἄλλοις ᾽άκαρνάσιν αὐτοὶ 
ποιεῖτο τῆς αὐτῆς ἐχόμενοι ἐννοίας. αὐτοί τε γὰρ ἀπολώλατθ 
διαφθαρέντες ὑπὸ τοῦ πολέμου, καὶ ταῖς ἄλλαις πόλεσι βλά-Ώ. 
βης οὐ µετρίας αἴειοι κατάστητε, καίτοι ys ὑμῖν βασιλέως οὐ 
συναποατάσαις. στρατιὰ γὰρ ἐπὲ ξένης ἀιατρίβονσα xai uà- 
Ωολιστα τοσαύτη τὴν μὲν πολεµίαν κεέρει ἀφειδῶς" ἐκ δὲ τῆς 
συμμµαχίδος καὶ oixslag τροφοµένη, λιμὸν αὐτῇ αἰφνίδιον ἐ- 
20. Pro éx legebator ἐν, quod corr, ed. V. . 
affixerit, non est fucile. Quamquam si 
iquo modo obsidione depulsis, secure vivere, 


cepta damna videlicet vobis 
videremini. 










alia. quaecumque 
maxime liceret, nol 








t, Miror autem, quod, cum 
quam Rhogii exerceamini et ve- 
ris ius ac potestatem venturi sitis, 





i 
sed multas potius contumelias in ipsos effuderitis, quia temeritatis 
ac stultitiae vestrae socii esse noluerunt, At enim intuemimi pau- 
lisper, quam iniqui, quam damnosi et voblamet ipsis et reliquis 
Aearnanibus sitis, dur in bac cogitatione persistitis. Ppsi quippe 
bello consumpti periistis, et aliis oppidis, tametsi defectionis vestrae 
haud participibus, nocamenta non vulgaria invexistis. — Exercitus 
enim ac praesertim tantus, in extera regione haerens, hostium agros 
inclementer depopulatur. Sin autem e aoeiorum suaque provincia 
alimoniam capiat, repennam illi famem inducit, Agitis porro inl- 
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Α.Ο. ιδθπώγει. ἀδικεῖτο δὲ τὰ ἔσχατα, ἀντὲ τῆς Ῥωμαίων βασιλειας, 
ἢ σχεδὸν αὐτοῖς ἐκ τῶν Καίσαρος χρόνων πᾶτριός ἐστι, τὴν 
V.253 Ταραντύων αὐτοῖς ἀνθρώπων βαρβάρων ἐπάγοντες ἀρχήν. 
Νικηφόρος γὰρ, ὑπὲρ οὗ μάλιστα αὐτοὶ οἴεσθε τὸν πόλεµον 
2.916 αἱρεῖσθαι, οὔθ' ὑμῖν οὔθ) ἑαυτῷ οἷός vé ἔσειν ἐξαρχεῖν πρὸςδ 
τὴν ἐλευθερία»: ἀλλὰ Ταραντύοις προσφυγὼ», τῇ ἐκεῖθεν 
οἴεται δυνάμει ᾽ἀκαρνανίας βασιλέα ἐξελάσειν. τοῦτο δὲ οὔτε 
δυνήσεσθαι οἴεσθαι αὐτὸν εἰκὸς, οὔτ' εἰ δυνῄσεται, ἄνευ πό- 
γων μεγάλων καὶ κὠδύνων. τοὺς οὖν πόλεμον τοιοῦτον jui 
Spy πρὸς βασιλέα ἀναδεξαμένους, εἰ κρείττους δυνήσονταιιο 
γενέσθαι, οὐκ οἴεσθε ὑμᾶς τῆς ἀρετῆς ἆθλον καὶ τῶν ἀγώ- ο 
νων αχήσειν τῶν πολλῶν; οὐκ ἄρα obere ὀρθῶς φρονεῖν. 
ἐγὼ δὲ, εἰ καὶ καθ’ Σαυτοὺς ὑμεῖς "άκαρνανίας τὴν ἀρχὴν 
B Νικηφόρῷ ἠδύνασθο περιποιεῖν, ἀδικοῦντας ἂν τὰ μέγιστα 
βασιλέα ἀπέφηνα ὑμᾶς. ᾿4γγέλους γὰρ οὐκ ἀπὸ βαρβάρωνι5 
3. 4καρνανίαν ἐλευθερώσαντας κτήσασθαι συνέβη τὴν ἀρχὴν, 
ἀλλ’ ὀποχειρίους ὄντας “Ῥωμαίων βασιλεῦσε xai παρ 
ων ὀτήσιον ἀρχὴν τῆς χώρας ἐπιτετραμμένους, σφετερέσα- 
σθαι τὴν ἀρχὴν διὰ τὸν ἐπενεχθέντα τότε παρὰ «4ατίνων 
"Ῥωμαίοις πόλεμο. ὧν δὴ τοῦ κρείτονο συγχωρήσειαο 
Δυζαντίου κρατησάντων καὶ Θράχης ἁπάσης καὶ τῶν κατὰ 
JMaxedovíay πόλεων πολλῶν, βασιλεία μὲν 7j “Ῥωμαίων 


22. βασιλέα legebatut. 


quissime, qui pro Bomanorum imperio, quod a Iulii Caesaris ferme 
temporibus ipsis patrium est, Tarentinorum, hominum barbarorum, 
dominationem introducitis. Nicephorus enim, cuius potissimum causa 
hoc bellum vos militare profitemini, àd libertatem neque vobis neque 
sibiriet pariundam satis bet virium: verum ad Tarentinos cum per- 
fugerit, indq ádiutus ex Acarnania imperatorem se expulsurum opinatur. 
Hoc antem se posse, nec illos fas est opinari: nec si poterunt, aine 
magnis laboribus peticulisque poterunt. Qui igitur tale bellum pro vobis 
'adversus imperatorem gerendum suscipient, si superiores evadere qui- 
verint, nonne provinciam vestram tamquam virtutis certaminumque mul- 
torum praemium habituros arbitramini? Non recte sapitis, si hoc mon 
€reditis. Ego vero, etiamsi per vos Nicephoro Acarnaniae principatum 
acquirere possetis, in imperatorem iniuriosissimos esse pronuntiarem, 














Angeli enim, non a barbaris Acarnania asserta, principatum consecuti 
sunt: sed iam tum subicotam Romanorum imperatoribus, cum ab eis 
berent, propter bellum, quod Latini 


annuam eius procurationem b. 
intulerunt, eam ut propriam vendicarunt Quibus, 
inquam, concessu numinis Byzantio, universa Thracia mul- 
lisque. urbibus Macedoniae potitis, Romanorum quidem imperium 


in orientem sese contraxit. Ácarnania autem Angeli aliique alizs 
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HISTORIARUM 1I. 36. 5a1 


Snayoionas πρὸς fu» ᾽4καρνανίας δὲ τὴν, ἀρχήν ᾿«4γγελοι προσ- AC. 1339 
αποιήσαντο ἑαυτοῖς xai ἄλλοι ἄλλας τῶν ἑσπερίων ἐπαρχιῶν, 
ὧν ἕκαστοι ἔτυχον ὀπιτροπεύοντες, διὰ τὸ βασιλεῦσι Ῥωμαί- 
ex δί0δον οὐκ εἶναι πρὸς -αὐτοὺς διὰ Θράκης xai Ἰακεδο-α 
Ανίας οὐσῶν ὑπὸ Jorio. ὕστερον, δὲ ἔτεσι πολλοῖς ὑπὸ τῶν 
Παλαιολόγων ἰθυνομένης ες “Ῥωμαίων βασιλείας, «4ατύους 
μὲν αὖθις, τοῦ Θεοῦ συναιροµένου, τῆς “Ῥωμαίων ἐξήλασαν 
ἠἡγεμονίας καὶ ᾿4σίαν καὶ Ἑὐρώπην, bonc ἦρχον, εἰς Sv συν- 
ἦψαν- ᾽καρνανίαν δὲ ᾽ἀγγέλους ἀπαιτοῦντες, οὖκ ἠδύ- 
10ναντο ἀπολαβεῦ», ἀλλ’ ἄδικα καὶ βίαια ποιοῦντες, ἀπεστέρουν 
καὶ στραειὰν πολλάκις ἐπ' ἐκείνους πέµψασιν ὅπλα ἀντῄροντο 
καὶ τοὺς περιοίκους συμμάχους ἐπήγοντο βαρβάρους. τὸν βα- 
σιλεύορτα dà φυνὲ ἐπισερατεύοντα ὑμῖν καὶ τῇ ἄνωθεν ἐπι-Ὀ 
κουρῷ δουλωσάµενον οὐκ ἀδικεῖν ἄν τις φαί τὴν ἑτέρων 
αὔπαραιρούμενον ἀρχὴν, ἀλλὰ μάλιστα τὰ δίχαια ποιεῖν ἀπο- 
λαμβάνοντα τὴν πατρφαν. si γὰρ “Νικηφόρῳ δύταιον τὸ ἐκ 
προγόνων οὐ πολλῶν ὄντων τὴν ἀρχὴν κατάγεσθαι, πολλῷ 
μᾶλλον βασιλεῖ τῶν ὃξ ἀρχῆς βασιλευσάντων “Ῥωμαίων ὄντι 
ἀπογόνῳ κατὰ τὸν λόγον ες διαδοχῆς. εἰ δὲ τὸ τοῦ χρόνου 
3ομῆκος ἀξιόχρεων δοκεζ πρὸς δικαίωσιν ὑμῖν, lae τάναντία 
λογιξόμενοι τῶν ὄντων» μᾶλλον γὰρ διὰ τοῦτο δίκης ἄξιοι, 
ὅτι τοσοῦτον χρόνον ἠδικεῖεε. εἰ οὖν μηχανῇ τε οὐδεμιᾷ τὸ 
ἁλώναι οὐ δύνασθο διαφυγεῖν, si το xai δύναμις ὑμῖν παρῆνρ. SAT 
μα inae, κα 


Gceidentales provincias, quarum praetores erant , sibi] subdiderunt: 
ropterea quod Romanis imperatoribus, Thraciam et Macedoniam 
atinis tenentibus, ad illas transitus non patebat. Tandem post an- 

nos plurimos, cum imperium Romanorum a Palaeologis regeretur, 

Latinos, Deo opitalante, principatu depulerunt et Asiam atque Eu- 

ropam, guouque imperabant, iterum coniunxerunt: Ácarnaniam ab 

Angelis frustra repetverunt, qui per vim et scelus eam retinentes , 

saepius contra se missis exercitibus, cum vicinis barbaris ad auxi- 

lium invocatis restiterunt. Imperatorem autem hunc, qui nunc vos 
caelesti fultus ope armis subegit, nemo iniustum esse dixerit, dum 
alios imperare non patitur, sed iustissimum , qui paternam heredi- 
tatem reposcat, Si enim aequum est, Nicephorum a maioribus haud 

jta multis principatum deducere, quanto aequius impératorem, im- 

perstorum, qoi-ab initio Acarnaniam tenuerunt, nepotem successo- 

remque legitimum? Quod si longinquitatem temporis causae vestrae 

satis patrocinari censelis, scitote vos falsum ratiocinari: nam ob id 

mayis supplicio digni estis, qui tamdiu in facienda iniuria perseve- 

raveritis. Ergo si nulla fraude evadere potestis , quin convincamiai , 





523 CANTACUZENI 


Α.ά 1530 4καρνανίας βασιλέα ἐβελαύνειν, τὸ ἁδικεῖν οὐκ ἂν ἦν διαφν- 
φαῖν, τέ δεῖ ἀνήνυτα πονοῦντας τὴν xexom, ὀπιτείναιν 
Σαντοῖς, xai μὴ πειθοµένους duoi τὰ βελτ(ω συμβουλεύοντε, 
σφίσι uy αὐτοῖς αἰτίους γενέσθαι μεγάλων ἀγαθῶν, ἡμᾶς δὲ 
δλύγου πόνου ἀπαλλάξαι, ὃν ὑπομενοῦμεν ὑμᾶς καταστρεφύ-5 
pivot, ὅτι δὲ ᾗ ἐμὴ παραίνεσις συµφόρουσα ὑμῖν, ἔξοστε 
ἀχρήσασθωι συμβούλοις τοῖς συγγονέσι καὶ ἑταίροις ὑμῶν “Ῥω- 
γίοις, ob ἁμοὶ πάντα ἀναθέμενοι τὰ ματ᾽ αὐτοὺς, ὅσης ἁπή- — 

Έλανσαν οὐνοίας xai προνοίας τῆς πρὸς βασιλέως, µαρτυρή- 
σουσιν αὐτοί εἰ οὖν καὶ ὑμεῖς νὰ ὑμέτερα ἀνάθησθο ἐμοίιο | 

Υ. 964 εἴσεσθο καλῶς ὥς ἀληθεζ xai δικαίῳ καὶ δυναμένφ οὗ ποιεῖν 

ἐπιστεύσατε ἀνδρί. ἀπολογίαν μὲν οὖν ἐπὲ τοῖς οἰρημάνοις 

* ἀπαιτεῖν οὐ δίκαιον νυνὲ, τῶν πλειόνων το ἀπόντων xai ὑμῶν 
ἀμελετήτων πρὸς τοὺς λόγους ὄντων" ἀκκλησίαν dà ἀθροί- 
σαντες καὶ βουλευσάμενοι περὶ τῶν δεύντων, ὃς τὴν ὑστεραίαν,τὸ 
εἰ δοκεῖ; ἀπόδοτε τὸν λόγον.’ Ὁ μὲν οὖν cindy τοιαῦτα πρὸς 
Ἀαρταίους, ἀνεχώρησεν ek; τὸ σερατόπεδον, Καβασίλαν xoà — ! 
τοὺς ἄλλους “Ῥωγίους διαλέγεσθαι αὐτοῖς καταλιπὼν, eic ἂν 
ὁπ' ὀκεύων μάλιστα ὀνάγοιντο προσχωρεῖν τῷ faciat. ᾿4ρ- 

Οταῖοι δὲ ἐκ τῶν πυλῶν ἀναχωρήσαντες, ἐκκλησίαν ἐποιοῦντο ο 
xai énsi ἐφαίνετο αὐτοῖς và πράγµατα εἰς τέλος ἥξοντα οὐκ 
ἀγαθὸν, ἐδέδοκτο διὰ μεγάλου δοµεσείκου προσχωρεῖν τῷ βα- 
ciel. καὶ ὃς τὴν ὑστεραίαν πρὸς τῆς πόλεως γενόµενοι τὰς 
πύλας, ἐπεὶ καὶ Ó µέγας δοµέστικος παρῆν τὸν λόγον ἅπαι- 


οἳ αἱ viribus ad imperatorem Acarnania eiiciendum valeretis, mon 
solis tamen iniuriae opinionem effegere, quid, quaeso, inaniter 
laborantes, miseriam vobis producitis? Quin mihi salutaria monenti 
Obsequentes , et vobis uberrimum fructum adipiscimimi et nos a tan- 
to labore, quem vobis edomandis sustinebimus, libetos esse ainitis? 
Ceterum cohortationem meam ut non inutilem rebus vestris, Rhogii 
ati ac socii vestri testabuntur, οἱ eos adhibere comsiliarios volue- ! 
qui cum in arbitrio meo sua posuissent, quanta cura bemevo- 
que ab imperatore dignati sint, loquentur. Si item vos 
vestra mihi permiseritis, efüiciam ut ea hoi veraci et iusto et qui 
benefacere possit, permisisse praeclare intelligatis, Respoasionem in 
praesens non postulo, quando maior pars abest et. vos ad. responden-. 
ium non estis meditati. Ubi aeto conventu de summa rerum deli- 
beraveritis, crastino die, si libebit, respondete. His Artaeos allocu- 
tus, in castra rediit, Cabasila et Rhogiis quibusdam relictis, quorum 
Ámprimis sermonibus ad imperatoris obedientiam reduceregtor. Ar- 
tael a porta digressi, concilium convocant, iu quo, ut res ad finem 
mon bonum spectare visa est, placuit sequestre magno domestico ad 
Ánsperatorem transire, taque die Altero pro porta urbis stantes, do- 


















HISTORIARUM 1I. 96, 5233 


τῶν, ρἡμεῖς” ἔφασαν οὐ μεγάλα τινὰ φόμεθα βασιλοῖ προσ-Α. C. 1339 


κεκρουχέναε, οὐδ' ola αὐτὸν πρὸς ὀργὴν ἐκκαλέσασθαι τοσαύ- 
την, ὥστε καταψηφίσασθαι ἡμῶν πανωλεθρία». ᾽4καρνανίαν 
γὰρ εἶδότες πολὺν ἤδη χρόνον ὑπὸ τοῖς ᾽.4γγέλοις ἀγομένην 
B5xai τῆς “Ῥωμαίων παντάπασιν ἡγεμονίας ἀποτετμημόνη», νυ- 
»ὲ δὲ δρῶντες βασιλέα καταδουλωσάµενον αὐτὴν, Νικηφόρο D 
το τὸν παῖδα παντάπασι τὴν ἀρχὴν ἀποστερήσαντα πατρόθεν 
προσήκουσαν αὐτῷ, ἐκεῖνόν το ἀδικεῖν οἰόμενοι καὶ αὐτοὺς 
ἀγνωμοσύνην ὄφλειν ej» ἐσχάτην, εἰ μὴ πάσῃ δυνάμει συνα- 
χοροίµεθα Νικηφόρῳ πρὸς τὴν κληρονοµίαν τοῦ πατρῴου κλή- 
Qov, τὸ ἔργον ὑπέστημεν τουτὲ καὶ τὰς πόλεις βασιλέως dns- 
στήσαµεν, οὐδὲ αὐτὸν οἰόμενοι ποιήσεσθαι τοσοῦτον ἐν δεινῷ, 
εἰ τὴν dx πολλῶν ἤδη βασιλέων μὴ προσοῦσαν τῇ 'Ῥωμαίων 
ἡγεμονίᾳ γῆν, xai ὑπ' αὐτοῦ ὦφ᾽ ἑτέρου ἄγοιτο, ᾧ μάλιστα 
αδπροσήχει κατὰ τὴν διαδοχήν.  vvvi δὲ αὐτὸν δρῶντες σφόδρα 
καθ’ ἡμῶν ἀξωργισμένον xui πολιορκοῦντω χρόνον ἤδη συ- 
adv, ἄλλως τε καὲ τῇ προτεραίᾳ παρὰ σοῦ καί τινων ἑτέρων 
τῶν φιλίως πρὸς ἡμᾶς διαχθιµένων δεδιδαγµένοι, ὥς ἐν δεινῷ 5.918 
βασιλεὺς τὴν ἀποστασίαν ἡμῶν ποιεῖται καὶ οὐ παύσεται πο- 
αολιορκῶν, εἰ μὴ προσχωρήσαιµεν ἑκόντες, ἄχρις ἂν ἢ λιμῷ ἢ 
ὅπλοις παραστησάµενος ἐκπορθήσῃ, οὐκέτι µένειν ἔγνωμεν 
dni τῶν προτέρων λογισμῶν, οὐδὲ βασιλεζ καὶ πᾶσιν ὑμῖν ojos. 
τηλικούτοις ὅπλα διηνεκῶς ἀνταίρειν, δείσαντες μὴ καὶ ἀνά- 


23. Pro Φείσαντες legebatur δεήσαντες. 


ποιο praerente et responsum poscente, Nos, inquiunt, tt puta- 
mus, non ita maguis in rebus imperatorem tendimus, mec quae 
illum in nos tantum efferare debeant, ut extremam nobis perniciem 
intentet. Nam cum sciremus Acarnaniam a Romano imperio penitus 
abiunctam , plurimis anuis in lorum potestate fuisse, οἱ videre- 
mus modo imperatorem eam sibi subiecisse Nicephorumque puerum 
paterno principatu exuisse, statueremus autem nos illi facere iniuriam. 












daremus operam,.hoc facinus suscepimus et urbes ab 
alienavimus, ue ipsum quidem adeo indiguaturum rati, 
quae a multis iam imperatotibus sub ditione Romano- . 
5, etiam sub ipso ab alio regeretur, cui successionis 
s deberetur. , At nunc animadvertentes eum nobis 
ium, tamdiu obsidionem continuare, adhaec heri aba 
is nostris edocti, illum defectionem no- 
stram pro re iniuriosa habere haberique velle: nec obsidione desti- 
turum, donec aut fame aut vi subactos expugnaverit, nobis stat 
sententia mutare factum, nec imperatori et vobis adeo inultis conti- 
menter armis resistere, tinenlibus, nc vastalionem pro libertate iu 

















. bak 4ANTACUZENI 


A.Q. 3390raro» ἀντὶ ἐλευθέρας Θήσομεν τὴν πατρίδα καὶ ἡμᾶς αὐτοὺς 
διαφθεροῦμεν σὺν αὐτῇ. διὸ καὶ τοῦ πρὸς βασιλέα ἤδη dzo- 
στάντες moleusly, σφᾶς αὐτούς το καὶ τὴν πόλιν παραδιδοῦ- 

/Όμεν διὰ σοῦ: αὐτὸς d' ἂν εἰδείῃς ὅτῳ τρόπφ διοικησάµενος 
τὰ καθ’ ἡμᾶς ἡμῖν τε καὶ πατρίδι τῆς ἐλευθερίας ἡδίω τῇνδ 
πρὸς βασιλέα δουλείαν ἀποδείξεις” ἐπαωέσας δὲ αὐτοὺς ó 
μέγας δοµέστικος ἐπὲ τοῖς εἰρημένοις, μεὶ μὲν μὴ πρὸς τέλος” 
ἔφη μσυνετὸν ἡᾗ ἀπολογία κατέληγεν ὑμῖν, εἶχον ἂν αὐτὸς, 
ὥσπερ xai τῇ προτεραίᾳ, dux πολλῶν οὐκ ἀδικοῦντα ἀποφαί- 
vuv βασιλέα, ἀλλὰ πρὀτερόν τε ὑπὸ τῶν ᾿4γγέλων ἀδικού-εο 
µενον πολὺν ἤδη χρόνον ᾽.4χαρνανίας ἀπεστερηκότω», καὶ νῦν 
4g' ὑμῶν ἀφισταμένων o) δικαίως, ἀλλὰ πᾶν ὁτιοῦν ὀφί- 
σεασθαι δικαίων ὕντων, ὅτι τοσούτων ἀνάλωμάτων καὶ nó- 
νων αἴτιοι κατέστητε αὐτῷ. inti δὲ e) ποιοῦντες τῆς ἀκαί- 

60ου φιλονεικίας xai τῆς οὐδένα νοῦν ἐχούσης ἐνστάσεως ἀπέ-ι5 
στητε καὶ προσκεχωρήκατε βασιλεῖ ἑχόντες ὄντες, χάριτας ὑμῖν 
ὀγὼ καὶ ὑπὲρ ὑμῶν αὐτῶν ὁμολογῶ πολλάς" ἑνὸς uiv, ὅτι βασι- 
λε προσεχωρήσατο xai οὐ τῇ ἀρχαίᾳ ἐνεμεύατε ἐνστάσεε, 
γ.αὔδ ὑφ᾽ ἧς ἴσως xày ἀπώλεσθε" δευτέρου dà, ὅτε δι’ ἐμοῦ, ὡς 
ἂν ὄχω καθαρὰν τὴν ἡδονὴν xai σώσας αὐτὸς καὶ βασιλοῖαο 
προσαγαγώ» τρίτου dà, ὅτι τὰ δέοντα xai σφίσιν αὐτοῖς xai 
πατρίδι βουλευσάμενοι λυσιτελοῦντα, καὶ ἑαυτοὺς σεσώκατα 


12. ὑμῶν, quod Intpr. quoque legit, dedi pro ἡμῶν. — 17. Pro 
ὅτι legebatur ἔτι. 


pum inferamus et cum ipsa simul dispereamus. Ideo bello cum 
imperatore iam supersedentes, nos ipsos urbemque per te dedimus, 


Tu quo pacto res nostras. administres nobisque et patriae subiectio- 





mem istam ipsa libertate iucundiorem reddas, haud nescies, Probata 
responsione, magnus domesticus, Si, inquit, dicta vestra prudenti 
clausula terminata non fuissent, poteram, ut etiam hesterno die, 






tis, cum quidvis pati potius merito debuissetis, tantarumque 
illi impensarum ac molestiarum causa fuistis. Quia vero, ut decuit, 
ab importuna contentione et insipienti pertinacia discessistis, volun- 
tariaque deditione imperatori vos obtulistis, gratias ego vobis et 

usa ingentes ago. Primum, quod ad imperatorem vos ad- 
nec in pristina obstinatione perdurastis, quae pestem for- 
vobis peperisset. Deinde, quod id per me T capitis, ut 
iquida voluptate perfundar, quoniam et vos servaverim et ad impe- 
raloris auctoritatem fidemque revocarim. Postremo, quia honesta 
et patriae fragifera constituentes et vos et patriam conservatum 
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καὶ πατρίδα" ὧν τὰ σῶστρα ὑμῖν ὀφείλειν αὐτὸς ὁμολογῶιΑ C. 1339 

διὰ τὴν εὐμάνειαν τὴν πρὸς ὑμᾶς πάνθ ὅσα πρὸς ὑμᾶς 

ἄκει ἀγαθὰ λογιζόμενος διαφέρειν ἐμαυτῷ.” Τοιαῦτα καὶ ἕτερ 

ἄττα πολλῆς γέµοντα πρᾳότητος καὶ χάριτος πρὸς αὐτοὺς δια- D 
Ῥλεχθεὶς, ἅμα Βασιλάζῃ τῷ τῆς πόλεως ἄρχοντι xai τοὺς ἄλ- 

Άους ὅσοι ἦσαν ἐν λόγῳ παραλαβὼ», ἤγωγεν dc βασιλέα". avy- 

γνώμης το ἐφ᾽ ol; ἀπέστησαν τυχύντες καὶ πολλῶν ἑτέρων 

εὐεργεσιῶν, ἐπανελθύντες καὶ ἀναπετάσαντες τὰς πύλας, εἶσο- 

ὀθξαντο βασιλέα καὶ τὴν ἄλλην σερατιὰν, τὴν πόλιν παρα- 
αοδόντες. βασιλεὺς δὸ xai πρότερον μὲν ἐχεκάκωτο τὰ σπλάγ- 

Άνα καὶ διέκειτο πονήρως ὑπ᾽ αὐτῶν, τότο dà ἐκ τῆς xaxona- 

Θείας τῆς κατὰ τὴν στρατείαν, μάλιστα δὲ καὶ διὰ τῶν ἀέρων 

τὴν ἀήθειάν, παρὰ πάντα τὸν τῆς πολιορκίας χράνον dyócti- 

καὶ ἡ ἄλλη δὲ πᾶσα στρατιὰ διαῤῥοίαις κατεχόµενοι καὶ πυ- 
αδρετοῖς καὶ κεφαλῶν ἀλγήμασιν ἔπασχον κακῶς καὶ ὀλίγοι ἦσαν 

οἱ διαφυγόντες τὸ κακόν. ὀτεθνήκει δὲ οὐδεὶς ὑπὸ νόσου, siP.319 

μὴ Σφραντζὴς ὃ µέγας στρατοπθδάρχης. ἐπὲ χρόνον dà συ- 

ἀνὸν παλαίοντες τῇ νόσῳ, ἀπηλλάττοντο, ἴπποι δὲ καὶ ἡμίο- 

2οε, καὶ si τι τῶν ἀλόγων ἕτερον ἦν, χαλεπῶς διέφευγε τὸ 


Αοὐποθνήσχειν" διὸ καὶ ἐκ πολλῶν ὀλίγοι ἵππους ἔχοντες ἂνέ- 
ζευξαν. τότε δὲ inei jj 4ρτα προσεχώρησε, βασιλεὺς μὲν 
διὰ τὴν νόσον καταλέλειπτο ἐκεῖ. B 


AL. 'O µέγας δὲ δοµέσεικος στρατιὰν ἀναλαβὼν ἦλθεν 
εἰς Θωμόκασερον xai πρότερον πολιορχούμενον, ἔρθα xai Νι- 
17. Σφραντζῆς em. ED. P. pro Σφροντζὴς, ' 


ivistis: quorum vobis pretia deberi confiteor, qui amore quodam 
vestri omnia ad vos bona confluentia mea bona iudico. ia et 
plura suavitatis gratiarumque plena cum disseruisset, Basilitzem 
praefectum et alios civitatis principes αἱ imperátorem adducit, qui 
venia ac donis insuper affecti redeuntes, portis reclusis, cum exer-. 
citu eum intromiserunt urbemque dediderunt, Imperator cum antea 
quoque intestinorum dolore torqueretur et ἐκ eis vehementer labo- 
raret, tunc ex incommodis expeditionis et praesertim ex caeli lnso- 
lentia toto obsidionis tempore aegrotabat, Exercitum praeterea to- 
tum alvus citata exercebat febresque et dolor capitis divexabant: 
ac pauci huius .mali expertes manebant, Nemo tamen praeter 
Sphranzem magnum stratopedarcham interiit; sed diutius cum. mor- 
bo colluctati, convalescebant. Equi, muli et si quid aliud anima- 
lium erat, difficulter vitam retinebant. Quare de multis haud multi 
eum is redierunt. Arta recepta, imperator ibidem ob affictam 
valetudinem mansit. 

37. Magnus domesticus exercitum "Thomocastro ante iam obsesso 
admovet, ubi puer Nicephorus, despotae fius, Tarento cum aliis 
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A.C. 1339 κηφόρος ὅ δεσπότου παῖς ἐκ Τάρωντος ἐλδὼν μετὰ τῶν ἄλλων 
τῶν φυγάδων ὅτι νήπιος di» ἐπολιορκεῖτο, οὗτοι δὲ ἅτε καὶ 
dy ἀφθύνοις ὄντες διὰ τὸ Φαλασσοκρατεῖν, τριήρεων οὐ πα- 
ρουσῶν βασιλικῶν, καὶ δυσπειθέστεροι τῶν ἄλλων μᾶλλον 

ϱ ἦσαν καὶ οὐδὸ λόγου γοῦν ψιλοῦ ἠξίουν τοὺς πολιορκοῦνταςδ 
καὶ γὰρ καὶ τοῦ μεγάλου δοµεστίκου ἐν δύο καὶ εἴκοσιν ἡμὲ- 
ραις, af μετὰ τὴν ἄφιδιν αὐτοῦ παρῆλθον, προσπέµποντος 
def τινας αὐτοῖς xai τὴν αἰτίαν ἐρομένου, dv ἣν οὕτως dovp- 
βάτως ὄχουσι πρὸς βασιλέα καὶ πάντα μᾶλλον al ὑπομένειν 
5j ὑπ αὐτὸν τελεῖν, οὐδεμίαν παρέσχον ἀπολογίαν' ἅμα µὲνιο 
καὶ διὰ τὸ μὴ ἑκατέρωθεν γῆς πολιαρχεῖσθαι xai θαλάσσης: 
ἅμα dà xai συμµαχίαν ἐκδεχόμενοι ἐκ Ταραντίνων ἤδειν, ἣν 
Φοντο αὐτοῖς Masi τὴν πολιορχίαν τοὺς Ῥωμαίους ἐκφοβήσαν- 
τας. μετὰ dà τὴν Δευτέραν xai εἰκοστὴν ἡμέραν xov ἐκ τοῦ 
Ἱάραντος αἱ προσδοχώµεναι δέκα τριήρεις xai ποντηκόντοροιιὔ 

Dsoeiz* dg Ἰδόντος οἱ πολιορκούμενοι ἐν Θωμοκάσερῳ, ἡδονῆς 
το ἦσαν ἔμπλεῳ καὶ σωτήρια ἑώρταζον xai ἐπαιάνιζον ἀπὸ 
τοῦ τείχους, ὥς ἤδη τῶν κακῶν ἀπηλλαγμένοι. οἱ δὲ ἦσαν 

"V.256 οὐδὸν μᾶλλον ἂν ὁλάττσσε κακοῖς. ὁ µέγας μὲν γὼρ δοµέσει- 
κος καῄτοι ἐγγὺς ἀσερατοπεδευμόνος sj; Θαλάσσης, οὐδὲν μᾶλ- νο 

Ao» ἐκινήθη, ἀλλ’ ἀτρέμας τῆς πολιορκίας εἴχετο. Ταραν-, 

εἴνοι δὲ ἐπ᾽ ἀγκυρῶν ἐφώρμου», τῆς τε γῆς ἀπεχόμενοι οὓς 

πολεμίας καὶ πρὸς τῇ πόλει οὐδεμίαν ποιούµενοι ἀπόβασι». 

νο ο 


fugitivis revenus, obsidebatmr. Thomocastrii velut copiis omnibus 
cireumfuentes, quod mare obtinerent, ubi imperatoriae triremes 
nullae erant, multo plus ceteris calcitrabant nec verbis saltem nudis 
obsessores. tar, Etenim cum magnus domesticns per dies 
duos et. vicenos ab advemtu suo ad eos quotidie mitteret el causam. 
exquireret, cur adeo nullam cum imperttere compositienem pate- 
rentor et quidvis quam ei parere mallent, mihi respomai dabant: 
simul quia nom utrimque, terra marique, oppugnabantur: simul quia. 
Tarento auxilium exspectabant, quod, Romamis perterritis, obsidione 
eos liberaret. Post secundum autem et vicesimum diem Tarento ve- 
nerunt exspectatae triremes decem εἰ tres aliae, quarum singulae quia- 
quaginta remis agebantur. Earum conspectu obsessi plurimum cdila- 
rati, diem festum agebamt ac de muro divinas laudes, wt iam molis 
defimcti, concinebant: qui tamen nihilo magis minoribus erant im 
mali Magnwe siquidem domeiticss, etii propter mare caua po- 
suisset, nec tantillum se commovit obsidionemque perpeiuavit. "Ta- 
rentini stantes in amoorke, ad terram αἱ hostilem naves. appellere 
ο prope urbem descendere non audebant. "Kertio post die amepécac 
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εἲς τρέην δὲ ἡμέραν ὕστερον ὃ µέγας δοµέστικος ὑποπτού-Α.ὃ, 1339 

σας τοῖς ὃν Θωμοκάστρῳ τὸ φρονηµα ὑπινδοῦναι, ἀπεὲ οὐδὲν » 

ἀπώναντο τῆς, βοηθείας Ταραντύων, προσῆγεν αὐτοῖς τοὺς ^ 

λόγους προσπέµπων τοὺς διαλεξοµένους. ἔφασκά ve Φαυμάζει» p, 330 

μάλιστα αὐτῶν, ὅτι συνετοί τε ὄντες καὶ πράγµασιν οἶδότες 

χρῆσθαι, dc περὶ αὐτῶν ἀκούειν ἔδεστιν, (ὀλίγους γὰρ αὐ- 

τῶν ἑωρακέναι κατὰ τὴν πρώην τὴν ἔφοδο») νῦν οὐ προσή- 

κοντα ποιοῦσιν δαυτοῖς, οὐδ ἐξ ὧν μάλιστα dy ἀπολύοιντο 

αἰτίας. αὐτοῦ γὰρ dz ἐπὶ πόντε xai εἴκοσιν ἡμάραις περι- 
10xa9zuévov xai τὴν αἰτίαν ἐθέλοντος μαθεῖν, ἧς ὄνεπα αὐτοῖα 

τὸ ὑπὸ βασιλεῖ τετάχθαε νοµέζεται τῶν πώνυ ἀδυνάτω», µήτο 

παρέχεσθαι ἀπολογίαν ρηδεµίαν, µήτο δε ὧν πρόττουσι» 

ὠποψίαν ἐνδιδόναι, dig σωφρόνων ἀρθρώπων χρῶνται λογι- 

cuoi, $g' ὧν ἢ ἡμᾶς κακώσουσι τοὺς πολθμίους ἢ σφίσν 
αδαὐτοῖς πορίσονταί τινα ἁπαλλαγὴν τῶν ἀλγεινῶν. ἀλλὰ ταύ-Β 

τὸν πάσχειν οἷον τοὺς πολύποδάς φασιν, οἳ ἐπειδὰν δέλναν» 

ται τῆς Φαλάμης, ἂν συµβαίη τινὸς ὀπιλαβέσθαι, οὐ ῥᾳδίως 

μεθιᾶσι», ἄχρις ἂν 7j ἐπιλείψωσίτι ἑαυτῶν», ἢ παρασπάσανταο 

τῶν ἡμμένων. τοιοῦτον δή τε συµβδίνειν καὶ περὶ αὐτούς. 
3οἅπαξ γὰρ ὡς οὐ βασιλεῖ προσθήσονται εὐπόντες, τοῖς αὐτοῖᾳ ^" 

λόγοις χρῶνται διηνεκῶς καὶ οὐδεμίαν ἐπιδέχονται µεταβο» 

Aj». καέτοι ei μὲν περὶ ὠνινήτων πραγμάτων ἦσαν τοὺς λό- 

γους ὀσκεμμένοι, εἶχεν ἄν τινα λόγον ἐμμένειν τοῖς βοβουλεν.. 


15. Φαλάσσης ed. V. vitiose, Respicit Hom. Od, V, (32. — 18. 
παρασπάσων legebatur, unde ED, P, coni. παρασπάσωσε, 


tus magnus domesticus, Thomocastriis spiritus paulatim comprimi, 
quandoquidem Tarentino subsidio non fruerentur, per internuntium 

éos in banc sententiam verbis est aggresses. Se illos non posse satis 
admirari, quod cum viri prudentes «c rerum usu triti sipt, ut qui- 

dem fama praedicentur, (nam adhac recenti adventu suo paucos eo- 

rum vidisse,) nunc existimationi suae minime servire ac nentiquani 

ος facere, unde se omni crimine prorsas liberet. Jpso enim circi 

ter quinque et, viginti dies ad muros sedente et avente causafn no- 

acere, ob quam esse imperatori prorsus intolerabile videatur, eos 

mibil plane respondere: neque ex his, quae faciant, suspicionemt 
afferre, quasi aut hostibus incommodum aat sibimet ipsis molestia 

Tam vacultatem prodenter mediteatur: sed idem illis, quod polypis 

. accidere; qui egressi ο latibulo, οἱ quid apprekenderint, non facile 

| dimittant, donec aut per se aut vi abriracti, quod constrinxerant, 
dimiserint, Sic ipsos, cura semel imperatorem se nolle principem 
"agnoscere tesiati sint, idem semper et praefracte testari, Quam- 
quam si de rebus immotabilibus ita meditato loquerentur, haberent 

| Tetiomem aliquam, cur ig iis perseverarent, quae a principlo ία 
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AC. i339 udvoic ἕξ ἀρχῆς νῦν 9' ἔξεσει συνορᾷν, ὡς οὐδ' ini qui ἡ- 
μέρᾳ τῶν αὐτῶν µενότων, ἀλλὰ ποικίλας δεχοµένων τὰς' 
ομεταβολὰς, ποιοῦνται. ὥστε ἐχρῇ» αὐτοῖς xai τοὺς mepi 
ὀἐκείνων λόγους ὁμοίως τοῖς πράγµασι µεθαρμόζεσθαι πρὸς 

τὸ λυσισελοῦν. παρῄνοι το αὐτοῖς τῶν συνετωτέρων παρ) a$-5 
τοῖς τινα πἀμψαι πρὸς αὐτὸν, ὥσεε d αὐτοῖς οἴεται λυσαε- 
λοῦντα ὑποθέσθαι. xà» μὲν καὶ αὐτῷ συμφέροντα δοκῇ- εἰ 
δὲ μὴ, ἀλλ’ αὐτοῖς ys ἀξεῖναι πάλιν ἃ ὀνήσειν οἴεται Σλά- 
σθαι. Τοιούτους μὲν ὥσπερ δὲ ἀκροβολισμῶν πρὸς ἐκείρους 

Δποιήσατο τοὺς λόγους: ὀκεῖνοι δὲ ἀποκρινάμενοι ὡς δὲ δοκεξιο 
αὐτοῖς συμβουλευσαμένοις, πέμψονσέ τινα εἰς τὴν ὑστεραίαν, 
πέµπουσι Ῥιεζάρδον τὺν Νικηφόρου παιδαγωγὸν ἀπιφανέστε- 
Ώβρόν τε xai συνεεώτερον τῶν ἄλλων ὄντα. καταστώντων δὲ 
εἷς λόγους, τοιαῦτα πρὸς αὐτὸν ὅ µέγας δοµέσεικος διειλέ- 

ἆ9η". μοὐδένα οἴομαι τῶν πάντω», οἱ μὴ παντάπασι ἀπεστό-ιδ 
urat φρενῶν, μὴ πρός τι τέλος ἀποβλέποντα ὀτῳδήποτε ἐπι- 
χειρεῖν. διὸ τήν το ἀποστασίαν πρῶτον xai τὴν émi τῇ πολι- 
ορκίᾳ viv δοκοῦσαν μεγαλοψυχίαν οὐκ ἄλλου του ἕνεκα ἑλέσθαι 
ὁμᾶς νοµίζω ἢ ὥστε Νικηφόρῳ τῷ τοῦ δεσπότου παιδὲ eig 

τὴν ἀρχὴν καὶ ὑμῖν αὐτοῖς eic εὐπραγίαν ὠφέλειάντινα ἐργά-νο 
σασθαι. σχεψώµεθα δὴ ém' ἀμφοτέρων' xà» µέν τινα ἐκ τῶν 
αἱργασμένων ἢ ἓξ ὧν αὐτοὶ ἐλπίζετε ὀυνώμεθα εὗρεῖ», ταῦτα 
ὑπράττειν ἐξ ὧν ἂν eig πέρας ἔλθοι τὰ βεβουλευμένα ἂν d' 
Ρ.831 ἐναντίως ἔχόντα ἢ αὐτοὶ ὑπονοῆτε, μὴ µόνον uj) ἀφίστασθαι 
ἑαάμεπί, Nunc palam ene, eos de ii» loqui, quae nec unum diem 
sunt eadem , sed varie commutantur, Quare et verba cum rebus ad 
eorum utilitatem oportuisse congruere : admonebatque , ut e prudea- 
tioribus aliquem mitterent, quem, quid ipsis expediret, docere pos- 
sei, Etsi quidem i» sibi aesentiretur, bene: sin autem, rursum 
integrum fore, ea persequi, quae profectura ducerent, Sic ille 


s quodammodo cum ipsis velitabatur, Qui cum respondissent, 
misuros aliquem, si concilio placuisset, postridie Richardum, Ni- 





cephori paedagogum, celeris nobiliorem ac rem mittant, 
Congressus cum co magnus domesticus, εἰς al iem ego mor- 
talium , 





wt Nicephoro despotae filio ad. principatum et vobis ipsis aliquid ad 
felicitatem adiumenti aferatis. Ergo age, utrumque consideremus : 
ita, ut siquidem ex iis quae facta sunt, aut ex iis quae speratis. 
invenerimus quippiam, quo consulta vestra finem suum sorbiamtur , 
id ne omitati ; sin contra inveaerimus , quam yos suspicamimi , ut 
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τῶν μὴ ὀρθῶς ἐχόντων, ἀλλὰ xai ipo? πείθεσθαι παραινοῦντι AC. 1359 
τὰ συνοίσοντα. ὑμεῖς τοίνυν βασιλέως ἀποστάντες οὐδὲν elg | 
ἡμᾶς ἀγνωμονήσαντοςι προσεχωρήσατε τοῖς Ταραντώοις οὐχ 
ἁπλῶς οὐδὲ ἀλόγως, ἀλλ’ οἰόμενοι τῇ ἐκείνων συμμαχίᾳἄκαρ- 

δνανίαν Φυνήσεσθαι ὑπάγειν ἑαυτοῖς. τοῦτο dà οὐδὸ ὀλίγου 
δεῖ τοῦ εἶναι δυνατόν. αὐτοὶ γὰρ ἀφ᾿ ἑαυτῶν ἰδίᾳ κινούµενοι V. 30} 
πλεονεξίᾳ πολλάκις ᾽4καρνᾶσι στρατῷ µεγάλφ ἐπεστράτενσαν 
καὶ τὴν χώραν ἐκάκωσαν ὅσα μάλιστα ἐξῆν" πόλεως δὲ oj- 
Φδεμιᾶς ἠδυνήθησαν κύριοι γενέσθαι, οὔτε ὅπλοις βιασάµενοι 
αοοῦτο πολιορχίᾳ ἀναγκάσαντες ὁμολογίᾷ παραδοῦναι, ἀλλ’ ἀνε-Β 
χώρησαν ὧν ἠγὸν ἀποβαλόντες οὐκ ὀλίγους, πλὴν el μὴ ὧν 
αὐτοῖς ἑκόντες οἱ ᾽4καρνανίας ἄρχοντος παρεχώρησαν, Bov- 
πίτζης καὶ Ναυπάκτου xai Ῥοθρενοῦ, dors ἔχειν αὐτοὺς 
συμμάχους πρὸς τὸν πρὸς βασιλέα Ῥωμαίων πόλεμον. οἳ οὖν 

15 άχαρνᾶσι µόνοις πολεμοῦντες οὐδὲν ἠδυνήθησαν ἀνύσαι 
πλέον, tí; ὀλπὶς περιγενέσθαι νῦν xai βασιλέως παρόντος 
ἅμα σερατιᾷ, ὃς πρότερὀν va καὶ νῦν ῥᾷον ὀξαρκεῖ 4καρ- 
»ᾶσιν ὁμοῦ xai Ταραντίνοις πολεμεῖν; οὐ μὴν ἀλλ’ οὐδὲ ὑμῖν 
ἀλπὶς ᾽άκαρνάνων τινὰς συναποστῆναι: καὶ of γὰρ πρότερον 

20 Ρώγιοι καὶ 4ρταῖοι συναπέστησαν , καλῶς περὶ σφῶν αὐτῶνα 
βουλουσάµενοι τὰ δέοντα, facis τὰς πόλες παραδόντες - 
προσεχώρῃσα» xai σφίσι vs αὐτοῖς αἴτιοι ἐγένοντο οὐπραγίας. 
πολλῶν γὰρ ἐπέτυχον τῶν βασιλέως οὐδργεσιῶν καὶ τοῖς mo- 
λέταις: τοῖς αὐτῶν, dg μὲν οὖν si xai ἤξουσι Ταραντῖνοι, 


non solum, quod verum et rectum non est deseratis, sed et mihl 
bene consulenti obtemperandum existimetis, Vos itaque nullo im- 
peratoris peccato offensi, ad Tarentinos transfugistis: nec id sim- 
Wiciter et inconsulto, sed rati illorum opibus Ácarni potituros,. 

oc autem quantum ab efectu abest? Ipsi enim sua privatim cupi- 
ditate et avaritia impulsi, saepius in Acarnanas cum magno profeetl 
exercita , regionem quidem populationibus et maleficiis infestam ba- 
buerunt , urbem tamen nullam nec armis expugnando ceperunt, nec 
obsidendo ad deditionem coegerunt, sed copiis non parum imminu- 
tis, remearunt: paucas nempe Bontitzen, Naupactum et Bothrentum. 
excipio, quibus Acarnaniae principes, ut eos belli contra imperato 
rem socios haberent, cesserunt. Qui igitur cum Acarmanibus solis 
bello contendentes, nihil egerunt, quae spes superaturos nunc prae- 
sentem imperatorem cum exercitu , qui et alias potuit et nunc faci- 
lius potest cum Acarnauibus et. Tarentinis «imul bellum gerere? 
At neque vobis sperare licet, Acarnanum aliquos vestro exemplo 
defecturos. Nam qui prius vobiscum defecerant Rhogii et Artaei, 
rebus suis probe consulentes, imperatori se addixerunt multaque 
aibi ac civibus suis ab eo dona consecuti, felicem statum invene- 

Cantacusenus,. . 34 
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A.C.1339 ὀλίγα 7) οὐδὲν λυσιτελήσουσιν ὑμῖν, δἐδεικται ἡμῖν. ὅτι δὲ 
οὐδὲ ᾖξουσι τὴν ἀρχὴν, αὐτόθεν ἤδη πειράσοµαι κακάδηλο» 
ποιεῖν. πᾶς γὰρ ὁστισοῦν ἰδίων Ένεκα ὀγκλημάτων ἡ ἑτέροις 
συμμαχῶν ἁπτύμενος πολέμου, ἐν ἀρχαῖς μὲν μάλιστα xad 
χθήµασι xai ὅπλοις ἐῤῥωμένος ἔχεται προθύμως' ἐὰν δὲδ 
uat καὶ dip ἐπιχειρήσας σφαλῇ, ἀμβλύνεται. πριγκήπισσα 

Ώτοιγαροῦν, ὥς αὐτοί τε οἴεσθε καὶ ἡμεῖς οὐκ ἂν ἔξαρνοι γενοί- 
µεθα, προθύµως τοῦ ὑπὲρ ὑμῶν πολέμου ἁπτομένη ἐν ἐνιαυτῷ 
μάλιστα, ᾧ πολεμεῖσθε ὑφ᾽ ἡμῶν, παρασκευαζοµένη, νῦν τὰς 
δέκα ταύτας πέποµφε τριήρεις, οἳ οὐχ ὅτιγε ὑμῖν, ἀλλ’ οὗδιο 
ἑωυτοῖς ἀμύνειν οἷοί τέ εἶσιν. ἐμοῦ γὰρ παρὰ θάλασσαν ἔστρα- 
τοπεὐευμένου, οὔτε ἀπέβησαν ovrs ἀποβῆναι οἷοί sé εἶσιν, 
ἀλλ’ ὀλίγον ἀπεούχασιν ἀψύχων. λείπεται δὴ οὖν χεναῖς 
χερσὲ πρὸς τὴν πέµψασαν ὀπανελθεῖν. ἐχείη δὲ ὁρῶσα ὥς 
οὐκ ὀλίγων τινῶν ἀναλωμάτων οὐδὲ φαύλης πραγµατείαςι» 
6 πρὸς βασιλέα deitas πόλεμος, ἀποσχήσεται ἐπιχειροῦσα 
ἀδυνάτοις " ὑμῖν δὲ ἐρήμοις τῆς ἐκεῖθεν βοηθείας λειπομένοις 

Ρ. Φοὐδὲν ἄλλο λείπεται 7j σφᾶς αὐτοὺς iv ἀνδραπόδων epa 
παραδοῦναι ἐνδείᾳ πιεσθέντας καὶ δούλους καὶ ἀἁναστάτους 
γενέσθαι, ἢ πολιορχουµένους ἐνταῦθα ἀπολάσθαι πανδηµεῖο 
ἐν φρουρέῳ πνιγηρῷ καὶ πλήρει δυσωδίας κατακεκλεισµένους. 
ἔξεστιν οὖν συνορᾷν τὴν ὠφέλειαν, ἧς avro το καὶ Νικηφό- 


8. ὑμῶν ED, P, pro ἡμῶν. 


runt. Tarentinos itaque, etiamsi venerint, parum aut nibil vobis 
operae navaluros demonstratum est: prorsus awtem non vemisros, 
inde conabor ostendere. Quicumque aut propter privatas offeasiones 
aut üt socius bellum capessit, principio quidem, dum ab armis et 
ecunia est. instructissimus, impigre opus iavadi semel iterumque 
id frustra fecerit, languescit impetus. Princeps igitur Tarentina vestra 
opinione et vero etiam nostra, prompte pro vobis bellam capessens, 
wno hoc anno, quo a nobis oppugnamini, comparatas triremes 
misit: quae tantum abest, ut vos defendant, ut nec se iptas que 
defendei Me enim iuxta mare castrametante, nec dei 
Clansiarii, nec quasi essent mortui descendere potuerunt. Beliquum 
st, nt vacuis manibus ad eam redeant, a qua missi sunt. ac 
«um intelliget , bellum adversus imperatorem nec modicis sumptibus 
et magnis egere laboribus, de cetero qnae effici mon possunt, nom 
tentabit. Vobis vero illo frustratis auxillo, aliud nihil restabit, 
quum ut vexati et rerum egestate oppressi, pro mancipiis του tre- 
is, ac sedibus vestris. profugi serritntem serviatis, amt hic i» 
oppidulo aestuoso ac foetoris pleno obsessi et conclusi, cum popule 
universo intereatis. Quamobrem hinc utilitatem, quam 'vobiscem 
despota vester cx hac defectione captorus sit, perspicere licet. Qwuoà 
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ϱος 6 ὑμῶν δεσπότης ἀπολαύσεται dx' τῆς ἁποστασίας. si d' A.C. 1339 
ἄρα xai συγχωρήσαιµεν παρασχευῇ μεγάλῃ Ταραντίνους ἐκ 
τῆς οἴκείας ὁρμηθέντας ἐνθάδε ἥκειν, ἄδηλον μὲν εἰ καὶ 
οὕτω δυνήσονται ἡμᾶς ᾽Αχαρνανίας ἐξελάσαι, of οὐδὸ πρὸς 
ὄμόνους ᾽άκαρνᾶνας, καίτοι ys πολλάκις ἐπιχειρήσωντες, ἴσχυ- 
σαν χωρὶς ζημίας ἁπαλλάξαι πολεμοῦντε. εἰ d' ἄρα xaiB 
τοῦτο δοίηµεν, τὸ ἡμῶν αὐτοὺς ὀφθέντας κρείττους Ίαρα- 
στήσασθαι τὰς πόλεις, τότε ys ὑμῖν τὰ πράγµατα οὐδεμιᾶς 
βέλτιον δει δυσπραγίαςο. ἀνάγκη γὰρ ὑμᾶς αὐτοῖς δουλεύειν, 
1009 γὰρ δήπου γε ἀνοηταίνουσι τοσοῦτον, ὥατε οὗ πολλάκις 
ἐπεθύμησαν, μετὰ τοὺς μεγάλους πόνους καὶ κινδύνους ei 
παρέσται, ἀνάγκης οὐδεμιᾶς παρούσης ὑμῖν προέσθαι. ὁποία 
dà ἡ Ταραντώων καὶ τῶν ἄλλων «άατύων δουλεία, αὐτοὶ 
lore πείρᾳ βέλτιον ἡμῶν. ὥστε εἴτεσυμμαχήσουσιν ὑμῖν οἱ Υ.908 
αὔΤαραντῖνοι, εἴτε μὴ , eire νικήσουσιν ἡμᾶς, eire ἠττηθήσον- 
ται αὐτοὶ οὐδὲν ὑμῖν ἀλλείπει τοῦ μὴ εἰς ἔσχατον κινδύνου 
ἀφικέσθαι οὐ μὴν ἀλλ’ οὐδὸ ἡμᾶς ἁλιγωρήσαντας διὰ τὸνο 
χρόνον ἀποστήσεσθαι τῆς πολιορκίας οἴεσθαι, νοῦν ὀχόντων 
ἐστὶν ἀνθρώπων. οὐ γὰρ δὴ αὐτοὶ καθεδούµεθα µέχρι παν» 
Βοτὸς ὑμᾶς πολιορκοῦντες. νῦν μὲν γὰρ βασιλεὺς οἴόμενος ἐξ 
αὐτῶν διδαχθέντας τῶν πραγμάτων, dg οὐ λυσιτελοῦντα 
ἐβουλεύσασθε ὑμῖν αὐτοῖς, µεταγνόντες προσχωρήσετο αὐτῷ, 
αὐτός το ἔτι περιμένει καὶ οὐδὸ τὰς κτήσεις ὑμῶν τὰς ἐν 
ταῖς ἄλλαις πόλεσι παρέσχετο ἑτέροις ἂν δὲ ἀπογνῶ τὴν µε» 


si etiam concederemus, cum ingenti apparatu concitatos huc venlré 
Tarentinos, incertum est, num et sic nos Acarnania queant depel- 
lere: qui nec a solis Acarnanibus, quamvis eos saepe aggressi, sine 
detrimento potuerunt discedere. Quod si et hoc daremus, illos no- 
bis potentiores existimatos, urbes subacturos: nihilo minus tuni 
quoque misera erit vestra et infelix conditio. Necessario enim illis 
servietis, Non enim profecto adeo insipientes sunt, ut quod saepe« 
mumero cupierunt, si id post magnos labores et pericula assequan« 
tur, citra ullam necessitatem vobis condonent, Quale autem et 
quam durum Tarentinorum aliorumque Latinorum imperium sit, vos 
experientia ipsa melius quam nos cognovistis, Quocirca sive adiu- 
vabimini a Tarenlimis, sive non: sive nos vicerint, sive a nobis 
vincentur, nihil aberit, quominus in extremis malis versemini, 
Sed neque nos diuturni remissiores factos obsidionem soluturo$ 
arbitrari prudentis est hominis. Nos ipsi quidem non semper vobis 
assidebimus. Nunc enim imperator, arbitrans ipso eventu doctos 
quam de vobismet male merueritis , mutata voluntate ad se acce: - 
suros, et ipse adhuc exspectat, et quas in aliis urbibus habetis 
cullates, nondum in alios dispertit. Si vos calculum reducturos de^ 
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AC. βθταμέλειαν ὑμῶν, οὗ µόνον τὰ Suérepa ατήµατα, ἀλλὰ καὶ τῶν 


ἄλλων συγγενῶν ὑμῶν τοῖς δυνατωτάτοις ἄκαρνάνων παραδώ- 
poer οἳ κέρδους ἕνεχα Ιδίου καὶ ὑπὲρ δύναμιν πολεμήσουσι» 
ἡμῖν ὡς πολεμιωτάτοις καὶ ὀλίγην ἔχοντες ἐκ βασιλέως στρατι- 
ἂν, καὶ οὐκ ἀνήσουσι πολιορκοῦντες ἄχρις οὗ παραστησάµενοιδ 
αὐτούς τε xai yvvalxag καὶ τέκνα, Φήσουσιν ὑπερορίους, βασι- 
λεὺς δὲ καὶ ἡμεῖς οἴκαδε ἀναχωρήσομε». σκέψασθε οὖν ol κακὸν. 
6 πρὺς βασιλέα πόλεμος ὑμῖν χωρήσει" δὰν d* ἐμοὶ τὰ βελτίω 
παραινοῦνει πείθησθε xai ἑαυτοὺς βασιλεῖ καὶ τὴν πόλιν πα- 
ραδῶτε, πρῶτον μὲν, ὅπερ αὐτοὶ διὰ σπουδῆς ποιεῖσθε, τὸιο 
Νιαηφόρῳ τῷ ὑμῶν δεσπότῃ ὠφέλειάν τινα ἐξευρεῖ», ἐξέσται. 
dyà γὰρ αὐτῷ τὴν ἐμὴν κατεγγυήσω θυγατέρα ὅπερ ὅτι 
ys οὐδενὸς δεύτερον εἲς εὐτυχίας λόγον οὐδ' avro? ἀγνοεῖτα 
2.539 δήπου. ἐγώ τε γὰρ ὡς vióv ἐκθρέψω, xai βασιλεὺς τῆς elc 
dpà εὐνοίας ἕνεκα τιμαῖς ve καὶ πολλαῖς εὐεργεσίαις περιφανηιδ 
παρὰ 'Ῥωμαίοις Φήσει. ἔπειτα xai ἑαυτοῖς οὐκ ἀλήων τινῶν 
ἀγαθῶν altior γενήσεσθε. ἐνταῦθά τε γὰρ ὑμᾶς εὖ ποιῄσεε 
βασιλεὺς, οἷς εἴχετο πρότερον καὶ ἕτερα προσθείς' καὶ τῶν 
Νικηφόρῳ τῷ ὑμῶν δεσπότῃ ἀπονεμηθησομένων ἀπολαύσετο 
τὸ µέρος. πλείω μὲν οὖν οὐκέτι δεῖν οἴομαι συνείρειν. ἑκανὰο 
γὰρ παρ’ εὖ φρονοῦσι καὶ τὰ εἰρημένα, ὅσων τε xaxd» ὁ μῖν 
6 πόλεμος αἴτος ἔσται καταμαθεῖν xai ὅσων ἀγαθῶν τὸ προσ- 
χωρῆσαι βασιλεῖ. ὑμῖν δὲ ἐξέσται διασκεψαµένοις, τῶν εἰ- 
16. ὀλίγον legebatar. 


vestrorum. for- 
quaestus cupi- 
ab imperatore ac- 
cepto praesidio, ut perniciosissimos hostes vos oppugnabunt, nee 
obsidere cessabunt, quoad subactos cum coniugibus et liberis patria 
extorres reddiderint Nos cum imperatore domum revertemur, Vi- 
dete igitur, quibus casibus hoc bellum vos obiectabit Si me me- 
liora suadentem audieritis, vosque et urbem imperatori dedideritis, 
primum quidem, quod studetis, Nicephoro despotae vestro commo- 
Ware licebit: ego ciim filiam meam el uxorem coniungam, quod im 
summa felicitate ponendum, nec vos nescitis: Praeterea, ut filiem 
meum educabo: et imperator, qui mi ene vult, mea causa hbono- 
ribus ac beneficiis apud Romanos amplitudinem eius illustrabit. Adde 
quod et vobis non pauca hinc emolumenta parabitis, Nam et bic 
opes vestras cumulabit imperator, et quae Nicephoro despotae vestro 
assignabuntur, ex iis fructum aliquem capietis. Plura acervanda 
diclis non censeo, cum ex his qui sapiupt possint intelligere , quax- 
tam vim malorum bellum, quantam vicitsim bonorum copiam dedi- 
lio allatura sit, Vos considerate et utrumvis cligitote, Ut absolvit 
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θηµένων προσθέσθα» ὁποτέροις” Τοιαῦτά  duiMsyudyou τοῦ 4, C. 1339 
μεγάλου δοµεσείκου, ὃ "Ῥιτζάρδος τῶν μὲν Νικηφόρῳ ovu-B 
παρόντων ἄλλων αἱμολόγοι xai αὐτὸς προέχειν' δεῖν δὸ ἔφα- 
σκ xai ἐχείνους περὲ τῶν εἰρημένων πυθοµένους, xow; τῶν 
πρακτέων τὴν ψῆφον ἐξαγαγεῖν. ἐπαινοῦντος δὲ καὶ τοῦ µιε- 
γώλου δοµεσείκου, ἀνεχώρησεν elg τὴν πόλιν, ἐπαγγειλάμενος. 
ες τὴν ὑστεραίαν ἤξειν dg λόγον ἀποδώσων. ἀκκλησίαν δὲ 
συναθροίσας ἐκ τῶν συνόντων, ἐβουλεύετο ἅμα αὐτοῖς si δέοι 
βασιλεῖ σφᾶς αὐτοὺς xai τὴν πόλιν ἐγχειρίσειν. καὶ ἐδόκοι 
αοαἰρετέα εἶναι ἃ αὐτοῖς ó µέγας δοµέστικος παρῄνει. ἐπεὶ δὲ 
ἐδέδοκτο, εἷς τὴν ἐπιοῦσαν 6 “Ῥιτζάρδος αὖθις τῷ µεγάλο 
δοµεσείκῳ προσελθων, ἐμαρτύρετο Suv, dg οὔτ' ἀπεχθῶς 
διακείµενοι πρὸς βασιλέα, οὔθ) ἑαυτοῖς τινα -οἴόμενοι αφέ- 
Άειαν ἐκ τῆς ἀποστασίας προξενήσειν, εἱλόμεθα ἀποστῆναι 
1ὔβασιλέως" οἰόμενοι δὲ, ἂν αὐτοὶ πρῶτοι ἀποστῶμεν, xai τοὺς 
ἄλλους 4καρνᾶνας συνέψεσθαι ἡμῖν καὶ τὴν πατρῴαν ἀρχὴν 
Νικηφόρφ ἀποδώσειν, ἑκόντες ὄντες εἰσήχθημεν eig τοὺς xiv- 
δύνους, εὔχλειάν τε ἑαυτοῖς xai ὠφέλειαν τῷ ἡμετέρῳ δε- 
σπότῃ οἰόμενοι προξενήσειν. τῶν πραγμάτων dà ἀντεστραμ- 
οµένων, ἀπέβη τἀναντία ἢ αὐτοὶ προσεδοκῶμεν. νῦν οὖν xai 
ἡμῖν πολλὰ περὶ τῶν παρόντων διασχεψαµένοις λνσιτελέστε- 
ϱον οὐδὲν iv τῷ παρόντι οὔθ) ἡμῖν οὔτε Ἠικηφόρῳ 7 vp 
συνεβούλευσας αὐτὸς, εὑρέθη. οὗ δὴ Evexa σφᾶς τα αὐτοὺς 
καὶ τὴν nó» διὰ σοῦ παραδιδοῦμον facis αὐτὸς ὅ' ἂν 
Αδεϊδείης ὅτῳ τρόπῳ βέλτιστα ἡμῖν τὰ πράγματα παρασχενά- 


11. Pro αὖθες legebatur αντοῖς. 


domesticus, Richardus inter familiares Nicephori primas tenere se, - 
ipre quoque non negabat: tamen ad illor quoque referendum οἳ 
communiter, quid agi conveniret, decernendum. Approbante magno 
domestico, die sequenti rediturum responsumque relaturum pollici- 
tus, in urbem se recepit. Coacto e praesentibus conveubu, quae- 
runi, ecquid se et oppidum tradant: maguique, domestici mouitis 
obsequelam faciendam censensu firmant. Postridie rediens Richardus 
Deum testatur, ipsos neque odio imperatoris, neque sui quaestus 
causa eius Íraenos excussisse: sed opinantes, si primi delicerent, 
reliquos Acarnanas secuturos et hoc modo paternum regnum Nicc- 
phoro restitutum iri, ultro se periculo involvise, ut Nicephoro 
ilio essent et sibi decus compararent. Rebus autem retro sub- 
contra exspeclalionem evenisse, Nunc ipsis quoque diligen- 
ter statum suum contemplatis, nihil in praesens "d sibi vel Nice- 
phoro repertum utilius, quam quod ipse suasisse, Quapropter et se 
et urbem eos per manus eius imperatori tradere: nosse ipsum, quid 
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AC. 13390etg ἔχειν. Ὅ μὲν οὖν τοιαῦτα εἶπεν. ὃ µόγας dà δοµέστι- 
V.a5gxog ἐπαινέσας τῆς µεταβολῆς αὐτοὺς καὶ ὧν ἐδέοντο ἔπαγ- 
γειλάµενος πράξειν αὐτοῖς παρὰ τῷ βασιλεῖ, ἐκέλενεν ἑλθύντα 
εἲς τὴν πόλιν καὶ Νικηφόρον καὶ τοὺς ἄλλους παραλαβόντα 
ἄκειν πρὸς αὐτόν. 5 
P.390 — Aj. Ἐπεὶ à εἰς τὴν ὑστεραίαν ἅμα xai Νικηφόρον ᾱ- 
γοντες τὸν δούκαν εἰς τὸ σερατόπεδον παρῆσαν, xai τῶν Ta- 
Ἑβαντίων ἔτι παρόντων ταῖς ναυσὲ καὶ ρώντων τὰ πραττό- 
µενα, Θωμοκάστρῳ μὲν ἐγκατέλιπε φρουρὰν τοῦ μὴ παρὰ 

τῶν Ταραντίων τι ἀδικηθῆναι, τῆς στρατιᾶς ἀναχωρούσηςιο 
αὐτὸς δὲ Νικηφόρον τὸν δούκαν ἅμα τοῖς ἄλλοις παραλαβὼ», 
ἐπανέζευξεν εἰς βασιλέα, βασιλεὺς δὲ ἀσμένως ἐδέξατο «ὐ- 
τοὺς xai πολλαῖς ἠμείψατο εὐερχεσίαις:. Νικηφόρον δὲ τὸν 
doóxay τῷ τε τοῦ πανυπερσεβάστου τετίµηκεν ἀξιώματι xa 

πολλῆς ἠξίωσον οὐμενείας. καὶ οἰκειότητος τῆς πρὸς αὐτώ.ι” 
Φδιατρίψας dà ἐν ᾽4καρνανίᾳ ἓξ ἐκείνου ὑπὲρ εἴκοσιν ἡμέρας, 
xai ὅσα μάλιστα ἔδει πρὸς ἀσφάλειαν ταῖς πόλεσι καταστή- 
ασας, ἐπανέζευξεν ei; Θεσσαλονίκη», χειμῶνος ἤδη ἀρχομένου, 
Νοεμβρίου μηνὸς ἐνισταμένου, καὶ διεχείµασεν ἐκε; κατὰ 

dà τὸν αὐτὸν χειμῶνα xai οἱ ἠατθαίον τοῦ Κατακουζηνοῦ,νο 
τοῦ μεγάλου δοµεστίκου πρώτου υἱοῦ, ἐτελοῦντο γάμοι ἐν 
Θεσσαλονίκῃ. ἔγημε yáo τὴν «{ημητρίου τοῦ δεσπότου Juya- 
τέρα, ὃς ἦν βασιλέως ᾽.νδρονίκου τοῦ πρώτου τῶν Παλαιο- 
λόγων παῖς. τελεσθέντων dà τῶν γάμων πολυτελῶν τε xei 

AC. 144οπεριφανεστάτω», ἐπεὶ καὶ ὃ χειμὼν ἤδη περὶ ἐκβολὰς ἦν,λ5 





et fami 
*  eenos m. 










gi seniori » Thesslonicae sumptuosissime 
splendidissimeque peractae sunt: secundum quas hieme iam praeci- 
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παρεσκονάζετο βασιλεὺς ος eic Βυζάντνον ἐπανήξων. µεταξὺΔ. C. 1349 


dà παρασχουωζοµένῳ καὶ ὃ παρακοιμώμενος ᾽πόκανχος dx 
Ῥνζωντίου Zxsv. οὐ πολλαῖς dà ὕστερον ἡμέραις τῷ μεγάλῳ 
δοµεστίκῳ προσελθὠ», ἀνεμίμνησκά τὸ παλαιῶν εὐεργεσιῶνΏ 
ρῶν ὑπῆρξεν sig αὐτὸν καὶ νῦν ἐδεῖτο, τῶν μὲν ἐτησίων προσ- 
όδων, ἃς αὐτὸς καρποῦται, βασιλέως παρασχόντος, κληρονό- 
µους εἶναι παῖδας τοὺς αὐτοῦ» αὐτὸν δὲ ἀδείας τυχόντα dx 
βασιλέως, φρονειστηρίῳ προσολθεῖν, πᾶσι τοῖς τοῦ βίου χαί- 
gei» εὐπόντα, µίαν δὲ ποιούµενον Φροντίδα τὸ τὴν ψυχὴν ἐκ 
αοτῶν πολλῶν κηλίδων, ἃς αὐτῇ προσεερίψατο ἐκ τῶν πραγµά- 
των, ὀκκαθᾶραι. sig τοῦτο γὰρ ἐκ Βυζαντίου ἤκει», οὐδεμίαν 
ἑτέραν τῆς ἐπιδημίας ἔχοντα αἰτίαν. ὃ µέγας μὲν οὖν δοµό- 
στικος οἰόμενος τὰ εἰρημένα εἶναι ἀληθῇ, αὐτός το ἔφασκεν 
οὐκ ἂν ἐνδώσειν, µήτο βασιλεῖ περὲ τούτου διαλέξεσθαι. d δὲ 
αδαῦθις xai πολλάκις προσελθὼν, ἐδεῖτο περὶ εῶν αὐτῶν xui 


ὄρχους προσετίθει dc οὐ πλάττεται τὴν αἴτησιν, ἀλλὰ προῦρ-Ρ. 535 


yov παντὸς αὐτῷ ἡ ἀναχώρησις τοῦ κύσμου καὶ ὡς odd" 
ἂν ei τι γένοιτο µεταβάλοι τῆς προθέσεως. «διὸ καὶ ταύτην 
ixérsus τελευταίαν οὐεργεσίαν καταθεῖναι ἐπὲ πολλαῖς ταῖς 
Φοπρύτερον γεγενηµέναις. ὃ μὲν οὖν τοιωῦτα μετὰ σπουδῆς ἐ- 


Gero ὡς ἐδόχει. ὁ μέγας δὲ δοµέστικος ἀλγῶν μὲν xoi τῇν Υ. 36ο 


ψυχὴν δακνόµενος ini τῇ τούτου ἀναχωρήσει, ὅμως δὲ ᾱ- 

ναγκαίαν τὴν αἴτησιν ὁρῶν, ἀπήγγελλε βασιλεῖ ὅσα 6 παρα- 

ποιµώμενος ddslso. βασιλεὺς δὲ ὑποπτούσας, ὅπερ ἦν, ὥς 
9. εἰπόντα ed, V. recte pro ἀπόντα, 


piti, dum se imperator ad reversionem Byzantium instruit, Ápocau- 
chus cubiculo sacro praefectus inde veniens, paucis diebus magnum 
domesticum adit, quibus olim beneficiis ultro ab eo esset obligatus 
jn memoriam redigit: rogat, ut filii sui redituum, quos in singulos 
annos caperet, imperatoris concessu heredes instituantur, sibi au- 
tem eiusdem bona venia monasterium liceat ingredi, valediceutem 
rebus huius vitae omnibus et in una. tantummodo solicitudine ver- 

m, quo pacto ex anima sua tot. maculas quotidianis actionibus 
s eluat: et hanc unam causam profectionis huius sibi extiti: 
Magnus domesticus illum vera narrare opinatus, nec se id permis- 
surum, nec cum imperatore super ea re locuturum assev: t. Apo- 
cauchus rursum ac saepius accedere, idem flagitare et iurare, se ex 
animo Jetere sibique tam frugiferum nihil posse contingere, quam 
à mundo secedere: nec susceptam voluntatem depositurum, quo res 
eumque ceciderit. Orabat igitur suppliéiter, ut ad multa in se be- 
mefacta hoc postremum | adiicere ne retur. itaque ille quidem 
serio videbatur hoc poscere. Maguus autem domesticus quia pe- 
Wtiouem videhat momenti maximi, eam imperatori exponit, quom 
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AC. 134oodx ἀληθῆ τὰ εἰρημένα, ἀλλά τινος Evexa αἰτίας πλάττετα» 
Bérégac, Θαυμάζειν ἔλεγε τῷ μεγάλῳ δοµεστύῳ, εἰ ταῦτα ὄ».. 
vog οἴεται εἶναι dÀg97. τοῦ dà διζσχυριζοµένου, μὴ ἂν ἄλ- 
Ae ἔχειν, μοὐχοῦν” αὐτῷ ἔφασκε μπείρας ἕνεκα φράσον οὓς 
βασιλεῖ μὲν οὐκ ἂν εἴη κατὰ yr», ἀλλὰ καὶ ἄχθοτοῦ 
μᾶλλο», τοῦ βίου σοῦ ἀναχωροῦντος. oc ἂν δὲ μὴ πράγµα- 
τος οὕτω καλοῦ xai θεοφιλοῦς κώλυμα αὐτὸς ὀφθεὶς dexg 
βασκαίνειν τοῖς. καλοῖς, ἐνδίδωσιν”. ὅ μέγας dà ἁομέστικος 
μὴ πείρας ἕνεκα τοιαῦτα λάγειν ἔφασκο δέον, ὥς οὐκ ἂν 
φθίάνοι τὴν ἀπολογίαν εἰληφὼς, καὶ συνταξάµενος ἀναχωρή-ιο 
σει» ἀλλὰ μᾶλλον si τι δέοιτο αὐτοῦ, κωλύειν. βασιλεὺς dà 
xa] αὖθις ὄφασκε τὰ προειρηµένα λέγειν πρὸς αὐτόν καὶ 
αγάρ ἀκούσεταί το τῶν λόγων xai μενεῖ imi τοῖς πρότερον. ὅ 
μὲν οὖν ὀπείθετό τε βασιλεῖ καὶ παρακοιμωμένῳ ἐξήγγελλα 
τοὺς βασιλέως. ὃ δὲ μηδὲ ὅλους σχεδὸν ἀχοῦσαι ἀναμεί-ιδ 
ας, οἴεσθαι ἄφασκ μάλιστα κατὰ γνώµην εἶναι faciet 
τὴν ἀκεύου ἀναχώρησιν καὶ ὅλῃ προθέσι ἐπιρέπειν d- 
m& δὲ οὐ φίλον αὐτῷ, οὐδ' αὐτὸν ποιήσει. ὃ μὲν οὖν 
ὡς ἐπὲ τοῖς πρότερον λεγομένοις ἐξηπατᾶτο συνιες, faciet 
μετὰ παιδιᾶς προσελθὼν ἀπήγγελλεν ὅσα ὃ παρακοιµώμενοςχο 
ἀποκριθείη. faciet δὲ διατριβήν τε οὗ µετρίαν παρέσχοντο 
oi λόγοι καὶ τῷ μεγάλῳ δοµεσείκῳ παίζων ἔλεγεν, αἲς νῦν 
«Ψοῦν ἂν πεισθεύη, ὀξύτερόν τε νοεῖν ὄντα αὐτοῦ καὶ μᾶλλον 
péx τῶν λόγων εἶδότα καταστοχάζεσθαι γνώµας ἀνδρῶν. ὅ d* 


suspicio vera incessit, rem non ita se habere, sed alia quapiam de 
eausa totum fingi, Proinde mirari se dixit magnum domesticum, al 
fidem possit tribuere, Quo asseverante , esse aliter non pose: Er- 
go tu, inquit, pericliteris velim eique dicas, non probaturum, 
sed moleste laturum potius imperatorem, si a vita communi se re- 
moverit Verumtamen ne rem adeo honestam Deoque amabilem im« 
pediendo videatur ei bona invidere, non repugnaturum. Nom opus 
est, excipit magnus domesticus , tentandi gratia haec ei dicere: simul 
enim responsum audiet, valedicet ac secedet: sed potius, si quid 
«ο egeat, coepto prohibendum. Imperator iterato iubet eadem. δα. 
mam audientem fore et in statu. priore perstitnrum. Paret dormesti- 
€us: imperatoris responsum Apocaucho renuntiat Qui nec totum 
quidem audire sustinens, pulare se ait, secessum suum imperatori 
etiam atque etiam iucundum accidere eiusque facultatem libentissi- 
ne concedere: quia vero ipsi domestico displiceret, non se factu- 
rum. Is verbis eins antea se circumscriptum fuisse intelligens, im- 
peratori iocabundus, quid ille responderit narrat Unde non medio- 
€riter delectatus imperator, domestico per ludum, Saltem nunc cre- 
des, inquit, me aolertiorem esse te magisque nosse, cx hominum 
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ἆφασκα, πάλαι vs πεπεῖσθαι οὐδὲ τοσοῦτον ὅσον λανθάνειν dia- A.C. 134o 
φέροντα, xai νῦν μάλιστα ὁμολογεῖν ὡς ἁπάσαις ψήφοις ad- 
παῦ κρατεῖ πρὸς τὸ φρονεῖν. οἱ μὲν οὖν τοιαῦτα πρὸς ἀλλή- 
λους διειλέχθησαν ἐν παιδιᾷ. "Mnóxavyog dà οὐ μετὰ πολλὰς 
δἡμέρας αὖθις τῷ μεγάλφ δομεστίκφπροσελθὼν, μτὸ μὲν dno- 
στῆναι” ἔφασχε υπαντάπασι τοῦ κόσμου, καίτοι μάλιστα κατὰ 
γνώµην ὂν, οὐκ ἐδεγένετο. δεύτερον δὲ, ὅ φασιν, ἐπῆλθό 
μοι πλοῦν, τὴν οὐσίαν τοῖς παισὲ διδλοµένῳ, τὴν διαφέρου- 
σαν duoi τοῦ πλούτου μοῖραν elg τὸν κατὰ τῶν Περσῶν πό- 

χολεμον ἐξαναλῶσαι. οἶσθα γὰρ dg ἤδη καὶ αὐτοὶ στόλοις ὅ-Ρ.536 
Άοις χρώμενοε, νήσους τε ἤδη ἐξηνδραποδίσαντο σχεδὸν;, καὶ 
πρὸς Θρῴχην περαιούµενοι καὶ τὴν ἄλλην Μακεδονίαν, οὐ 
μὴν ἀλλὰ xai Ἑλλάδα καὶ Πελοπόννησον κακῶς ποιοῦσιν. si 
οὖν coi πρῶτον, ἔπειτα καὶ βασιλεῖ πυθοµένῳ doses λυσιτε- 

αὐλεῖν καὶ παράσχοισθε Βυζαντίου τε καὶ τῶν νήσων τὴν dg- 
χὴν καὶ χρήματα ἐκ τῶν xor» ὅσα ἂν ὑμῖν βουλομένοις ᾖ, 
στόλον ἐξαρτύσομαι αὐτὸς, καὶ ἐκ τῶν ἰδίων προσαναλώσας, xai 
πᾶσῃ σπουδῇ καὶ προθυμίᾳ.πολεµήσω τοῖς βαρβάροις. οἴομαι 
δὲ Ῥωμαίοιςτε ὠφέλειαν οὗ τὴν τυχοῦσαν τὴν ναυτικὴν ταύτην 

Ἀοπροξενήσειν δύναμιν Φαλασσοκρατοῦσαν xai ἀπείργουσαν τοὺςΒ 
βαρβάρους τοῦ μὴ τὰς νήσους καὶ τὴν ἤπειρον xaxoveyelv* 
xai πρὸς τὴν σωτηρίων τῆς ἐμῆς ψυχῆς τὰ μέγιστα συµβα- 
λέσθαι, ἂν οἷονεὶ λύτρα τὰ χρήματα (παροχομένῳ ὑπὲρ τῶν 

1. πεῖσθαι legebatur. 


. 


verbis eorum sensa coniicere, Tum domesticus, et iampridem cre- 
didisse , nec ita excellere ipsum iudicio, ut lateret: et nunc maxi- 
ne confiteri, se ab eo intelligendi prudentia longe victum esse. 
Haec illi inter se iocantes. Apocauchus paucis diebus interiectis, 
denuo magoum domesticum conveniens, mundo penitus nuntium re- 
i licuisse dixit, quantui id ardentissime cupivis- 
: verum secundam , quod aiunt, navi, nem sibi occurrere, ut 
divisis inter filios facultatibus, divitiarum 
tineat, quam in bellum Persicum conferai 
modo plenis cli iam prope 
4 m et Macedoniam , eo traiicientes, imo et 

em ac Peloponnesum incursent, Quare si tibi primum, deinde im- 
peratori abs te perauaso conducere videbitur, ut Byzantii insularum- 
que praefectum. me declaretis pecuniamque ex aerario, quantam vo- 
lueritis, subministrelis, ego addens de meo, classem instruam omni. 
que diligentia -et ritate cum barbaris decertabo, Puto autem 
navalem istam expeditionem mare obtinentem barbarosque coercen- 
tem, ne in insulas ct continentem grassentur, cum homanis non 
parum profuturam: tum ad animae mcae salutem momentum prae- 
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Α.0. ιδ(ομελλόντων $nó τῶν βαρβάρων ἀποκτήννσθαν xai ἔξανδραπο-- 
δίζεσθαι. ὡς οὖν εἴς το τὸ κοινὸν Ῥωμαίων τῆς ἐκεῖθεν e3- 
φελείας διαβαινούσης καὶ ἰδίᾳ ἐμοὶ οὐκ ὀλίγης ἐσομένης sic 
τὴν σωτηρία» τῆς ψυχῆς, δέοµαι βασιλέως το καὶ σοῦ, τὴ» 
χάριν ταύτην παρασχεῖ”. Ὁ uéyac δὲ δοµέστικος ἑαυτῷ τε 

γ.αθικαὲ τῷ κοινῷ λυσιτελοῦντα οἰόμενος παρακοιμώµενον αἰτεῖν, 
αὐτός τε ἐπείθετο καὶ ἐπηγγείλατο ποιήσειν, καὶ βασιλεξ ᾱ- 
C πήγγελλο προσελθὼν, ἅμα xai ἐνάγων πρὸς τὸ del» τὴν ἀξίω-- 
ci» αὐτοῦ λυσιελοῦσαν πράττειν τῷ κοινῷ. βασιλεὺς dà εὖ 
σπουδάζων ταῦτα xai μὴ εἰρωνευόμενος λέγει ἐπυνθάνετο εὃςτο 
ὁ’ ἤκουεν, οὐκ dv παρέργῳ, ἀλλὰ μετὰ σπουδῆς λέγειν, 9us- 
µάζειν ἔφασκεν αὐτοῦ πολλὰ, εἰ πρὸς τοιαύτην ἐπιχείρησιν 
ἀξιόχρεων dux ἔσεσθαι "Απόκαυχον. εἰ μὲν γὰρ ούμενος 
σοὲ φίλον εἶναι ταύτην ἐβουλεύσω αὐτῷ τὴν χάριν καταθεῖναε, 
ἴσθι σεαυτὸν ἐξαπατῶν' οὐδὲν γὰρ ἧττον ἐγώ cos πολέμιος,τ5 
3j ἐκεῖνος φίλος" εἰ δὲ ὡς τῷ κοινῷ λυσιτελήσοντα τὸν κατὰ 
- Περσῶν πόλεμον ἐγχειρίζειν παραυεῖς, ἔτι μᾶλλον θαυμό- 
Ώζειν, ὅθεν ὁρμώμενος αὐτός τε ἐπείσθης xai ἐμοὲ προείλου 
τὰ ἴσα συμβουλεύει». οὐδὸ γὰρ οὐδὲ παρὰ πάντα τὸν βίον 
οὔτο κατεπράξατό vt στρατιώτῃ πρέπον, οὔτο ἀμέλλησεν,ο 
ἀλλὰ φόρων το εἰσπράξεις δημοσίων xai χρημάτων καὶ προσὀ- 
ὅδων διοικήσεις φίλαε, al; ἐγγεγηρακὼς, εἰκότως ἐν τοῖς τοι- 


- 3. Post ἐξανόραποδίζεσθαι excidit ἐξέστα. — 7. αὐτόν legebatur: 






ie non parva ex hoc redundatura est 
wlilitas, imperatorem et te rogo, uti hoc apud me beneficium 
onere velitis. Magnus domesticus Apocauchum sibi et reipa- 
licae commoda petere iudicans, assensit et facturum *spopon- 
dit: reque ad imperatorem relata, eum ad petitioni huic, ve- 
loti reipublicae salutari, obsequendum impellere' institit. Impe- 
rator, num ex animo ista citraque dissimulationem dicat scisd- 
tatur: audiensque non quasi aliud agentem, sed dedita opera dixisse 
Equidem te impense miror, inquit, cum ad huiuscemodi conatus A- 
Joesoehum idoneum censuistl Si enim arbitratus esse amicum tibi, 
oc in eum collocare meritum voluisti, crede mihi, tute tibimet il- 
ludis, Tam enim ego tibi inimicus atque hostis, quam ille amicus, 
Si autem bellum ei contra Persas aggrediundum suades, amplius mi- 
ror, undenam tu persuasus, idem mihi persuadere nitare. Nonquam 
hic homo, nunquam in omni vita sua militare aliquod facinus edidit 
meque edet: sed tributorum publicaeque pecuniae ct redituum co- 
achones procuratiogesque ewm delectant: in quo muncrc quoniam 
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οὗτοις ὀμπειρίαν ἐκτήσατο πολλήν. τὰς δὲ τοιαύτας mgá-À.C. 134o 
Σεις καὶ τὰς ναυμαχίας ἀνδρὸς δεῖσθαι μάλιστα τοῖς ὅπλοις dv- 
τραφέντος xa? σαφεῖς τὰς ἀποδείχεις ἐν πολλοῖς παρεσχηµένου 
τῆς τε τόλµης καὶ τῆς ἐμπειρίας τῆς κατὰ τὰς µάχας. 'O d' ἔφα- 
ὅσχε τὰ ἴσα μὲν καὶ αὐτὸς εἰδέναι περὲ παρακοιμωμένου. οὔτο γὰρ 
δαυτὸν ἤσχειπαρὰ τὸν βίον ἐν τοῖς προσήχουσιν ἔργοις στρατιώτῃ, 
οὔτε ἀπόδειξέν τινα παρέσχετο οὐδεμίαν οὔτε τόλµης οὔτε ἐμ-Ρ.3] 
πειρίας' ὅθεν οὐδὸ ola ἀξιόχρεων πρὸς στρατηγίας τὸν κατὰ 
Περσῶν πόλεμον αὐτῷ ἐγχειρίζειν παραινεῖν. ἀλλ’ εἰδὼς µάλι-- 
χοστα τοὺς Πόρσας πεζοµαχίας μὲν καὶ ἱππομαχίας ἐμπειροτά- 
τους xai δεινοῦ δεοµένους τοῦ ἀντιστησομένου στρατηγοῦ, dv 
αυμαχίαις δὲ ἀτολμοτάτους δι’ ἀπειρίαν xal ῥᾳδίους τῷ προσ- 
τυχόντι παντὲ ἠττᾶσθαι, ἄλλως το καὶ τριήρεσι ταῖς ἡμετό- 
ῥαις πολλοὺς παρεσοµένους ἀμπειροτάτους xai ναυμαχιῶν xai 
αδπεζομαχιῶν, ol; χρήσεται παρακοιμώμενος διδασκάλοις πρὸς 
τὸν πόλεμον, αὐτός τε φήδην μὴ δεῖν ἀμβλύνειν τὴν προθυµί- 
αν αὐτοῦ τὴν περὶ τὰ καλὰ xai coU ἥκω δεησόµενος τὴν στρα-Β 
τηγίαν ἐπιτρέπειν. ἴσως γὰρ ἡ προθυμία τῇ ἀτολμίᾳ xai ᾱ- 
πειρίᾳ ἀντίῤῥοπος ὀφθεῖσα, χρήσιμον πρός τι τῶν δεόντων 
20dnods(ter. πρὸς ταῦτα ὃ βασιλεὺς μδρῶ uév.cs" sins υμά- 
Άισεα προθυμούμενον ᾽ἀποχαύχῳ τῶν τριήρεων ἐγχειρίζειν 
τὴν ἀρχὴν, καὶ διὰ τοῦτο οὐδὲ πολὺν περὶ αὐτοῦ βούλομαν 
ποιεῖσθαι λόγον, ἀλλ’ ὃ προείλου πρᾶττε. οὔχομαι δὲ μὴ xdv 
τοῖς τοιούτοις αὐτὸς φανεῖσθαι ἀληθεύωνι” Τοιαῦτα πρὸς 





poterit , ideo se exi eius ad res praeclaras impetum retundi 
mon oportere: et ut nav: exercitus imperator fiat, rogatum venisse. 
Forsitan enim ardorem eius timiditatem pristinam et inscitiam com- 

ensaturum, et alicui rei agundae aptum atque utilem redditurum. 

ursum imperator, Quia te ad triremium praefecturam Apocaucho 
mandandam míre propensum cerno, plura non dicam: tu quod de- 
liberatam habes, facias licet. Utinam falsus vates reperiar. Post 
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AC. 1o ἀλλήλους αὐτῶν διειλεγμένων, insi ῥδέδοχτο παρακοιµωμένφ 
Βυζαντίου καὶ τῶν νήσων ἀπιτρέπειν τὴν ἀρχὴν ἅμα τοῖς ix 
πούτων ἐτησίοις Φφόροις, γράμματα ἐγράφετο βασιλικἁ, ἄρ- 
χοντα ἀποδεικνύντα παρακοιμώμενον τοῦ σεόλου τοῦ κατὰ 

ΟΠερσῶν, καὶ ἀπὸ τῶν δημοσίων κελεύοτα λαμβάνειν χρυ-ς 
σίου µυριάδας δέκα ὥστε ἔχειν ἔκ τε τούτων καὶ ἀπὸ τῶν 
ἰδίων, ὡς ὑπέσχετο, τριήρεις τε παρασχευάζειν xai τὸ µι- 
σθοφορικὸν τρέφειν τὸ ἐν ταύταις . ἐπεὲ δὲ vd το γράμματα 
εἰλήφει xài τὴν ἀρχὴν ἐνεχειρίσθη, πρὸς Βυζάνειον ἐλθὼν, 
τὰ μὲν βασιλικὰ γράμματα οὐ παρέσχετο ἀναγινώσκεσθαι ἆπιο 
ἀκκλησίως, ὡς ἂν εἰδεῖεν πάντες ὡς τῆς περὶ αὐτοὺς εὐνοίας 
εἴη καὶ κηδεµονίας βασιλέως ὃ στόλος ἔργον ἔκ τε τῶν βασι- 
λικῶν χρημάτων ἡ δαπάνη, ἕνα xai yj εὐφημία τῶν πολλῶν 
xai 6 ἔπαινος πρὸς βασιλέα ᾖ. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἀφανείᾳ πα- 

Ὀρεδίδου» αὐτὸς δὲ τὰ μὲν βασιλικὰ χρήματα παρὰ τῶν τὰιδ 

Υ. 362 δημόσια πραττόντων λαμβάνων κρύφα, οἴκοθεν dà ἀναφαν- 
δὸν µεταπεμπόµενος, ἐπλήρου τὰς τριήρεις. ἐξ ὧν αὐτὸς μὲν 
ἐθηρᾶτο τὴν δόξαν τὴν παρὰ τοῦ πλήθους, xai πολὺς ἦν ῥδό- 
µενος παρὰ πᾶσιν ὡς τῶν» οἰχείων οὐ φειδόµενος οὔτε χρηµά- 
των ore πόνων ὑπὲρ τῶν κοινῇ λυσιτελούντων. βασιλεῖ dio 
ὥσπερ εἶκὸς, προσεερήβετο τὴν µέμψιν καὶ τὸν γογγυσμὸν τὸν 
παρὰ τῶν πολλῶν ὡς τῶν λνσιτελούντων ὑπηκόοις µηδεµίω . 
ποιουµένῳ πρόνοιαν. ὅμως δὲ πληρώσας τὰς τριήρεις περιέ- 
πλευσε τὰς νήσους μέχρι Xiíov, καὶ ἐννέα ναυσὲ Περσικαῖς 
colloquium istuc, ubi certum fuit, Apocaucho Byzantii insu 
praefecturam cum earum vectigalibus committere , instrumentum 
peratoris nomine confectum est, quo illc classis contra Persas dactor 
designabatur et de aerario centum aureorum millia sumere iubeba- 
tur, ut hinc et ex propriis, quod pollicebatur, triremes compararet 
ac mercenarii militibus de victu provideret. ' His litteris acceptis 
et praefecturam consecutus, Byzantium venit: mec eas in conventa 
legendas exhibuit, ut omnes nossent, classem imperatoriae erga illos 
benevolentiae ac solicitudinis opus esse, sumptumque de imperatoris 
pecunia suppeditari: quo proinde illum vulgus admurmurationibus 
οἱ laudibus prosequeretur: sed eas quidem occultavit: ipie cam a 
quaestoribus clam pecuniam acciperet, domo sua manifeste aliam pe- 
tebat et triremes instruebat: ac popularem auram captabat magno- 
[ome celebrabatur ab omnibus, quod nec pecuniis suis nec la- 

oribus adiuzandae reipublicae causa parceret, Contra imperatorem 

autem,.ut erat consentaneum, apud plebem querclae murmuraque 
excitabantur, ut qui subiectorum commoda nullo loco haberet, Apo- 
cauchus jnstruclis triremibus insulas usque Chium circumnavigans, 
cum in novem Persicas naves incidisset, iis cum ipiis vectoribur 
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περιενχὼν ἐκράτησεν αὐτώνδρων xai πάλιν ἀπέπλευσεν eich. C. 1349 
! Belávuov. πυθόµενος δὲ ὅ βασιλεὺς ὅσα αὐτῷ περὲ τὰ βα- 
σιλικὰ γράμματα κακουργηθεύῃ, xai ὥς λόγους διαδοίι, μὴ 
βασιλέως, ἀλλ’ dx τῶν ἰδίων εἶναι τὴν δαπάνην τῶν τριήρὲ-Ρ. 308 
ων, ὀργῇ τε ἐφέρετο πρὸς αὐτὸν xai πρὸς τὸν µέγαν δοµέστι- 
xov, ὧς ὑπὲρ ἐκείνου πράττοντα def. μδρᾷς” ὄφη μοῖα ᾽πό- 
xavyog τυρεύει; ἐγὼ δὲ καίτοι πολλάκις ὁρμηθεὶς τὰ δέοντα 
πὀιαῖν, σοῦ κωλύοντος, ἀπεσχόμην. νυνὲ δέ µοι δοχῶ μηδὲν 
ἀμποδὼν ἔσεσθαι ἃ αὐτὸς οἴομαι λυσιτελεῖν mowiv," βασι- 
τολεὺς μὲν οὖν τοιαῦτα εἶπεν ὀργιζόμενος. ὃ δ’ ἑαυτῷ συνει- 
dc μάλιστα αἴτίρ τῶν παρόντων ὄντι, (αὐτὸς γὰρ παράσχετο 
»ποκαύχῳ τὴν ἀρχὴν, βασιλέως ἀντιλέγοντος,) σιωπῇ παρῇλ- 
Φε μηδὲν ἀποκριθείς. βασιλεὺς δὲ ἄχρι ἧρος ἀρχομένου δια- Λ.Ο.ιᾶψι 
τρίψας dy Θεσσαλονίκῃ, ἄρας ἐκεῖθον ἦλθεν eig 4ιδυμότει-Β 
αὔχον καὶ μετὰ μικρὸν ἐγένετο dy Βυζαντήρ. ἐνδιατρίψας dà 
xai Βυζαντίοις χρόνον τινὰ οὐχὲ συχνὸν, ἄμελλεν αὖθις sic 
Θρχην ἐξελθὼν πόλιν παλαιὰν κατεσκαµµένην, Jc φασιν 
”ἀρκάδιον εἶναι οἰκιστὴν τὸν Θεοδοσίου τοῦ μεγάλου, ἐξ οὗ 
xai τὴν προσηγορίαν ὀλαχδν, ᾽άρχαδίου προσαγορευοµόνη nó- 
αολις, αὖθις ἀνοικοδομεῖν, ἔστιν οὗ καὶ ἄχρι νῦν περισωζοµά- 
vor» τῶν τειχῶν, ἀγασθεὶς τοῦ τόπου τὴν εὐφυῖαν. ἦν γὰρ 
καὶ περὶ τὰς οἰκοδομὰς φιλότιμος ὃ βασιλεὺς, οὐ µόνον χφεί- 
ας ὄνεκα, ἀλλὰ καὶ ψυχαγωγίας dw ἔτοιμος ἀναλοῦν. περὲ 
3, Aéyov legebatur, 


potitus, Byzantium relegit. Imperator, ut eius ín litteris supprimea- 
dis nequitiam, et quomodo in vulgum voces sparsisset, non impera- 
toris, sed suam esse pecuniam, quae in triremes impenderetur, re- 
scivit, in hominem excandescens, magnum domesticum, ut eius 
petuum fautorem, his verbis compellat: Sentin' quid Apocauchus 
struat? Ego vero tameii frequens quod erat mearum partium volui, 
abs te impeditus.omisi, Nunc mihi ad ea quae e republica fore 
dico facienda, nihil erit impedimento, Haec ille irarum plenus, Do- 
mesticus sibi conscius ut auctori huius tragoediae (ipse namque, im- 
fgretore nolente, praefectura illom. auxerat) cum iilentio discesit 
perator usque ad vernam tempestatem Thessalonicae moratus, in- 
de Didymotichum et paulo post Byzantium se contulit, ubi cum. 
haud diu mansisset; rursum in Thraciam erat egressurus, ut anti- 
quam urbem iam eversam, alicubi muris usque hodie adhuc integria 
(euius Arcadium Theodosii magui filium conditorem ferunt, a quo 
et nomen invenit, Arcadiopoli a) reaedificaret, loci natura de- 
lectatus videlicet. Erat siquidem imperator etiam aédificationum per- 
cupidus paratusque non necessitatis modo, sed et Yoluptatis causa 
In aedificia sumptus hnpendere, Certe prope Thessalonicam a fun- 
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A.C,1341uày. γὰρ Θεσσαλονίκην οὕπω πρότερον ὂν τὸ Γὑναικύκασερον 
Οπροσαγορευόµενον ἐτείχισε, καὶ πύργον ἐπιστήσας µεγέθεε 
το µέγιστον xai καρτερώτατον ἀντισχεῖν πρὸς πολεµίων µεη-- 
gavág* ὅθεν ἔλαχε xai τὴν προσηγορίαν, ὥς καὶ γυναικείας 
οὔσης φρουρᾶς, κρείττων ἐσόμενος παντοίας πολεμίων προσ-5 
βολῆς. xai περὲ Φερὰς ἕτερον Σιδηρόκαστρο», καὶ αὐτὸ διὰ 
τῶν τειχῶν τὸ εὐπαγὲς xai λίαν ὀχυρὸν νομασμένον. ᾽-4μ- 
φίπολιν δὲ τὴν ἐν Στρυμόνι πόλιν Ἑλληνίδα παλαιὰν, ἐκ πολ- 
λῶν ἐτῶν κατεσκαμµένην αὖθις ἐτείχισεν ὁ βασιλεὺς καὶ συ»- 
ῴχισεν ἐκ τῶν πέριξ πόλεων πέµψας ἀποικίας. οὐ μὴν ἆλ-ιο 
λὰ καὶ περὶ Θρᾷχκην παράλιον ἑτέραν πόλιν κατεσχαµµένην 
Dxaj αὐτὴν, ἧς φασιν ᾽«4ναστάσιον βασιλέα “Ῥωμαίων οἶκι- 
στὴν xai dE ἐκείνου προσαγορευοµένην, ἀνέστησεν αὖθις οὐ 
πᾶσαν, ἀλλ’ ὅσον μάλιστα ἐνῆν ἀπολαβὼν, καὶ Περιθεώριον 
προσηγόρευσεν. ἕτερον dà φρούριον ἐδείματο, οὐ πολὺ ἀφε-ιδ 
στηκὸς Θαλάσσης, «ιπόταμον προσαγορευθἐν. d δὴ πάντα 
οὗ μᾶλλον φιλοτιμίας 7j ἀσφαλείας τῶν χωρίων ἕνεκα, y οἷς 
ἐκτίσθησαν, ἐτείχισεν ὁ βασιλεύς. ᾽ἁρκαδιούπολιν δὲ διὰ τὰς 
ἐκ τῶν Σχυθῶν ἐφόδους ἀναγκαίαν οὖσαν, ἀνοικοδομῆσαε sj- 
βουλήθη πολυτελῶς xai οἰκήτορας ix τῶν ἐπιφανών ἐγκαθι-ηο 
δρύσαι, «εὐδαίμονά τε xai ὀλβίαν ἀποδεῖξαι καὶ τῶν κατὰ 
τὴν Θρῴχην ἄλλων πόλεων ὑπερέχουσαν πολλῷ μετὰ τὴν µε- 
γάλην πόλιν. 


8. Στρυμμόνι legebatur, Supra p, 267, 16. recte Ζτρυµόνος. 


damentis Gynaecocastrum appellatum construxit, et turrim magui- 
tudine maxima atque ad hostium machinas excipiendas issi 
imposuit: unde et nomen sortita est, q imvis a foe lefen- 
sa, quemvis hostium impetum elusura sit. Iuxta Pheras Sideroca- 
strum excitavit, et ipsum ab murorum soliditatem egregiam sic no- 
minatum, Amphipolim autem ad Strymonem fuvium, urbem Grae- 
cam et vetustam, multis abhinc annis dirutam instauravit et ex or- 
bibus finitimis coloniam eo deduxit. Quin et aliam Thraciae mari- 
timam urbem ab Anastasio imperatore, ut fama est, conditam et 
ab eo dictam, tum autem destructam restituit, non totam illam qui- 
dem, sed quantum potuit, moenibus complexus, et Peritheorium im- 
digitavit. Praeterea haud procul a mari castellum Dipotamusm aedi- 
ficavit, Atque haec omnia non gloriae causa magis, quam ut loca, 
ám quibus ea construebat, secura ac tuta redderet. Arcadiopolim 
vero, Seytharum incursionibus prohibendis necessariam, maioribes 
impen: instaurare, et nobilibus incolis ibidem collocatis, felicem 
et inter civitates Thraciae secundum maguam illam urbem 
longe principem eflicere voluit, 
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A9. Συµβάσης dé τινος ταραχῆς περὶ τὴν ἐκκλησία», Α.Ο. 141 
περιµείνας ὥστε τὰς προφάσεις τῆς ταραχῆς ποιῆσαι ἐκπο- Ρ. 339 
dày, ἐτελεύτησε μετὰ µικρὸν, μηδὲν ὧν ἐσκέπτετο eig ἔργον V. 263 
ἀγαγών. μοναχὸς γάρ τις ὁρμώμενος ix Καλαβρίας τοῖς Β 

6. Ιατύων ἦθεσι καὶ νόµοις ἐντραφεὶς, ὄνομα Ἀαρλαὰμ, ἄλ- 
Aeg δὲ νοῇσαί τε ὀξὺς καὶ τὰ νοηθέντα ἐξηγήσασθαι ἱκανώ- 
τατος, καὶ τὰ Εὐχλείδου καὶ 4ριστοτέλους καὶ Πλάτωνος ἐκ- 
µελετήσας xal διαβόητος περὶ ταῦτα d», ini κακῷ τῇ Ῥω- 
µαίων ἐπεδήμησο βασιλείᾳ. πολλῶν γὰρ ἐνέπλησε xoi µεγά- 

10Àoy στάσεων εἰρήνην ἄγουσαν τὴν ἐκκλησίαν. ὑποχρινάμο- 
vog γὰρ τὰ «4ατίνων ἀποσείεσθαι, λόγους τε συνεγράφετο κατ 
αὐτῶν καὶ ἀπεδείκνυε λογικῶς περὲ τὴν πίστιν σφαλλομένους, 
xai τοῖς ἡμετέροις ἔχαιρεν ἤθεσι καὶ νόµοις καὶ ὅλως σαφεῖς 
ἐδόχει παρέχεσθαι τὰς ἀποδείξεις τοῦ κατεγνωκέναι τὰ «44- C 

αδτύων ἀληθῶς. διὰ ταῦτά τε οὖν xai τὴν ἄλλην σοφίαν τῆς 
το παρὰ βασιλέως ἀπέλανεν εὐμενείας xai τιμῆς, xai παρὰ 
μεγάλου δοµεστίκου οὐδὲν ἧττον ἠγαπᾶτο xai προνοίας ἠξι- 
οὔτο, xai οὐδὲν ἐνέδει αὐτῷ τοῦ μὴ ἐν εὐπραγίαις εἶναι. οὗ- 
τος δὴ ó Βαρλαὰμ εἴτο καὶ εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς τὴν ὁμοίαν yvei- 

Ἄομην ἔχων, εἴτο ὕστερον μεταβαλῶν, μᾶλλον δὲ ὑπὸ τοῦ κοι- 
voU τῶν «Χρισειανῶν πληρώματος πολεμίου ἐναγόμενος, πρό- 
Φασίν τινα ζητῶν, && ἧς τὰ ἡμέτερα διακωµφδήσει xai πρὸς 
πόλεμον χωρήσει φανερῶς, ὡς δὴ μαθητιῶν τινι προσῆλδε 

5, ἐκτραφεὶς legebatur, 


39. Ceterum quibusdam turbis in ecclesia excitatis, paulo post, 
dum earum occasiones amputandi commoditatem exspectat, vita ex- 
*cedit, infectis omnibus quae fuerat meditatus. lonachus enim. 
quidam e Calabria profectus, Latinorum moribus et legibus educa- 
tus, nomine Barlaamus, acutus alioqui et perspicax et ad intelli- 
Ελα explicandam disertissimus: insuper in Euclide , Aristotele , 
llatone volutaé&us et ob id illustri fama, ad calamitatem Romani im- 
perii Thessalonicam advenit: multis enim magnisque seditionibus 
ecclesiam pacatam imperite Qui cum se Latinorum dogmata profli- 
gaturum simulasset, libellis adversum illos. compositis, demonstrabat, 
eos in religionis doctrina falli, nostrisque gaudebat institutis et a se 
Latinorum dogmata ex animo damnari apertissima dabat iudicia, ut 
apparebat, Ob hanc igitur sacram et ill 
nem imperator honore et amore eum diguabatur, et ma, 
domesticus curabal et diligebat: aec illi q tal 
deerat Hic ergo Barlaamus sive statim a principio ea opinione im- 
ο postea immutatus, vel ut dicam rectius, a communi 
norum hoste instinctus, occasionem quamdam affectans , qua 
mostra quasi per comoediam traduceret et bellum nobiscum apertum 
gereret, velut discendi causa ad quemdam ex iis qui dicuntur quie- 
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AC. 134i τῶν ἠσνχαζόντων, λόγου το ἀπεστερημένῳ παντελῶς καὶ ὁλί- 
Ώγον διαφέροντι ἀλόγων καὶ οὐδὲ φρονήσεως γοῦν µετεσχηκόσε 
πρεπούσης ἰδιώτῃ" καὶ ὑπεκρίετο βούλεσθαι μαθητεῦρας 
παρ αὐτῷ καὶ τὴν ὁδὸν τῆς ἡσυχίας ἐκδιδάσχεσθαι καὶ τοὺς 
νόμους τῆς ὑποταγῆς. ἔπεισέ τε δεηθεῖς καὶ Φιέεριψε map'5 
αὐτῷ ἡμέρας οὐ πολλάς. xai μετὰ ταῦτα τοῦ ἀμαθοῦς 
ἐκεύνου ἀδεῖτο διδάσχειν περὶ ἠσυχίας καὶ Org τρόπῳ xai 
αὐτὸς ἐν ἠσυχασταῖς αὐθήμερον τελέσειεν ὑποθέσθαι. ὃ δὲ 
τὸν τε δύλον μὴ συνιδὼν, ὑπό τὸ τῆς ἄγαν κουφότητος ἕ- 
παρθεὶς, ἄλλα τε ἐδέδασχε τὸν πονηρότατον ὃ ἀνόητος καὶιο 
P.330€g προχόπτοντες κατὰ μικρὸν oi ἠσυχάζοντες καὶ προσευχό- 
uso. ἀθορύβως, ἀγαλλίασίν ré τινα xai ἄρῥητον ἡδονὴν καὶ 
Θείαν ἐπιδέχονται ἓν τῇ ψυχῇ καὶ φῶς ὅρῶσι τοῖς σωματικοῖς 
ὀφθαλμοῖς ἀσερώπτον περὲ αὐτούς. ἐπὲ μὲν οὖν τοῖς ἄλλοις 
πολλὴν κατεγύνωσκεν 6 Βαρλαὰμ ἄνοιαν τοῦ ἀνδρὸς xai ἀμαθίανι5 
φῶς dà ἀκούσας δρώμενον ὀφθαλμοῖς σωματικοῖς, οὐκέτι οὐδὸ 
ἠρεμεῖν ἠνέσχετο, ἀλλὰ κοινἠν ἐποιεῖτο τῶν ἠσυχαζόντων xa- 
h ταδροµὴν, ἀπατεῶνας καλῶν xai ψευδοµένους xai Maoca- 
*j λιανοὺς καὶ Ὀμφαλοψύχους καὶ τὰ ὀρθὰ τῆς ἐκκλησίας dó- 
bes: διαστρέφοντας καὶ εἴ τι ἕτερον τοιοῦτο», καὶ διεµαρτύ- 





ϱετο ἀναφανδὸν ὥς δεῖ πάντα δὀντινοῦν ἀπέχεσθαι αὐτῶνιο 
πλανώντων τε xai πλανωµένων, οὓς ἔδει τήν τε ἀρετὴν τε- 
λείους εἶναι καὶ περὶ τὰ δόγματα μάλιστα ἀσφαλεῖς, ὡς τῶν 
ἀνθρώπων τὰς ψυχὰς αὐτοῖς διὰ τὴν δοκοῦσαν εὐλάβειαν 


. scentes sive solitarii, mente ac ratione plane vaenum paulumque a 
bruto differentem, neque idiotae saltem instar prudentem , accessit, 
seque ab ipso institui et modum vitae solitariae ac. praecepta obe- 
dientiae ab illo discere velle simulavit. uem precibus vicit pau- 
cosque apud eum dies mansit. Posthaec ab imperito illo contendit, 
ut se genus illud vitae doceret, et quomodo ipse quoque vel ipso 
illo die inter solitarios referri posset. Qui dolum bas olfaciens et 
nimia levitate elatus, cum alia hominem improbissimum ipse stultus 
docuit, tum: quo pacto paulatim proficientes solitarii et tranquille 
precationibus intenti, exultatione animi et divina quadam inexpli- 
tabilique voluptate perfandantur, et oculis corporeis lamen se. cir- 
cumfulgens aspiciant, Barlaamus et alioqui hominem valde indo- 
ctum amentemque iudicare, et lumen audiens cerni oculis corporeis, 
mon sibi temperare, quin communiter solitarios insectaretur, eos 
impostores , mendaces, .Massalianos et Omphalopsychos germano- 
rumque ecclesiae dogmatum corruptores, et Timilibus vocabulis ap- 
pelis; palamque testificans, omnes ab eorum consuetudine refugere 

lebere , qui seducerent et seducerentnr: quos oportebat virtute per- 
fectos, et doctrinae religionis peritissimos essc; utpote quibus ceteri 
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ἀμπιστευόντων. ταῦτα δὲ οἱ λόγοις µόνον διεθρύλλει κοινῶς A.C. 1941 


xarà τῆς ἠσυχίας, ὡς αἰτίου τῆς πλάνης γινοµάνης, ἀλλὰ καὶ 
συνεγράφετο, ἵνα ὃς de! ἀνάγραπτος ἡ ὄβρις sin. ταῦτα δὲ 
ὀπράττετο ἐν Θεσσαλονίκῃ ἐν οἷς καιροῖς καὶ ó βασιλεὺς ἐπὲ 
8’ ἀκαρνανίαν ἀπεδήμει. ἐν ταύτῃ δὲ ἄλλοι τε παρῆσαν ἧσυ- 
Χάζοντες πολλοὲ, οἳ δεινὰ ἐποιοῦντο τὰ Βαρλαὰμ διαθρυλ- 
λούμενα, xai μάλιστα Γρηγόριος ó Παλαμᾶς, ὃς καὶ ὕστερον 
εἰς ἀρχιερέας ἐτέλεσε Θεσσαλονίκης: ὃς ἐξ ᾽4σίας diy τὸ γέ-α 
vog καὶ βασιλείοις αὐλαῖς ἐντεθραμμένος, ἅμα δυσὺν ἕτέροις 
αοάδελφοῖς dni πάνυ παιδικῇ τῇ ἡλικίᾳ κτῆσιν xal γονέας xai 
τὴν ἄλλην περιφάνειαν τοῦ βίου καὶ τὰς ἐκ βασιλέως τιμὰς 
ec ὀλίγου jj οὐδονὸς ἀχλιπόντες ἄξια, ἌΧριστῷ εἵλοντο µόνῳ 
ἀκολουθεῖν καὶ τὴν ἐκεῖθεν λαμπρότητα ἀπιζητεῖν. καὶ Να. 
ζεραῖοι τῷ Θεῷ γεγενηµένοι, τὴν πτωχείαν μᾶλλον εἵλοντο τὴν 
150v" αὐτὸν xai τὴν ἀκεησίαν xai τὴν δουλεία». καὶ πρὸς 4θῳ τῷ 
iso γενόµενοι ὄρει, ὅπερ οὐκ ἄν τις ἁμάρτοι πόλιν προσει- 
πὼν οὐράνιο», ἐκδεδαίχασιν ἑαυτοὺς ὑποταγῇ πατρὸς πνευµα- p 
τικοῦ. οὗ δὴ τὸν πνευματικὸν ἀγωνιζομένων δίανλον καὶ s- 
όντων τὸν περὶ ψυχῆς, ὁ τελευταῖο ἐξέλιπα τῶν ἀδελφῶν 
Δοπρῶτος χωρήσας πρὸς τὰ βραβεῖα τῆς ἄνω κλήσοως, καὶ uev 
^ éxslyoy ὃ διδάόκαλος ὀλίῳ ὕστερον ἀπηλλάττετο τῶν δεσμῶν 
τοῦ γεώδους τούτου καὶ ταπεινοῦ σαρκίου καὶ πρὸς ὃν ἐπό- 
Φησο µετέβαινεν 85 ἀρχῆς. Γρηγορίρ δὲ καὶ τάδελφῷ ἐκ 
πατρὸς καταλειφθεῖσιν ὀρφανοῖς οὐκ ἐδόχει δεῖν ἔτι πιστθὺ- 


morales propter eam quam prae se ferrent pletatem animas sua 
eredidissent. Atque haec non verbis tantum publice contra statum 
solitarium ut causam erroris disseminabat; sed in litteras quoque 
redigebat, ut extarent semper eius contumeliae, Haec Thessalonicae 
acta sun, quo tempore imperator in Acarnaniam abierat Ibi cum 
multi solitarii versarentur, qui iactatos a Barlaamo sermones ferebant 
graviter, tum praesertim Gregorius Palamas, qui postea archiepisco- 

us Thessalonicensis renuntiatus est, genere Asiaticus et in aula 
Toperstoria educatus. Hic et duo fratres eius aetate admodum pue- 
ril possessiones ντ et quidquid est in hominum vita conspi- 
cuum et admirabile, et honores ab imperatore promissos ut parvi 
aut nullius momenti reliquerant, Christumque solum sequi et quae 
in caelis est. claritatem expetere instituerant: ac Nazarael Christo 
facti, paupertatem-magis possessionumque inopiam et subiectionem 
illius causa elegerant. Atque apud Atho sanctum montem degentes, 

juem qui caelestem civitatem appellarit, non erraverit, patris ibidem 
spiritualis arbitrio seu obedientiae se consecrarant. Ubi mimirum 
in spirituali circo illis certantibus et cursum pro animae salute cur- 
reptibus, minimus natm primus decessit, ad bravium supernae voca 


Cantacusenus. 35 
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AC. 138i ειν τῇ ἡλμία, ἀλλ’ ἑτέρῳ φέροντες ὑπέταξαν πατρὶ πνευµα- 
τικφ. ὑφ᾽ ᾧ ὑπὲρ ὀχτὼ τελέσαρτες ἔτη, inei κἀκεῖνος τῶν 
τῇδε ἀπηλλάττετο, πρὸς τῇ κατὰ Βέρῥοιαν Σκήτῃ φροντιστή- 

P.S31g:or οἰκοδομήσας ó Γρηγύριος καὶ κατακλείσας Σαυτὸν πᾶ- 
σάν το ἀποθέμενος φροντίδα γηΐνην, ἑαυτῷ δὲ uóvQ καὶ 
' 9s προσαδολεσχῶν, δέκα διετέλεσεν ἔτη, πολλὰ τὴν σάρκα 
παιδαγωγήσας καὶ ὑποτάξας τῷ πνεύµατι ὡς ἐκ τῆς συν- 
τονωτάτης xai ἄγαν ἀμενδότου ἀσκήσεως xai τοῦ σπηλαίου 
τῇς πρὸς ψῦχος ἀσυμμετρίας νόοφ δεινῇ περιπεσόντα, οὐ 
μακρὰν γενέσθαι τοῦ ἀποθανεῖν. οὗ μετὰ τὰ δέκα ἔτη d-10 
ποστὰς, τῶν ἐχεῖσς διακριτικῶν πατέρων κελευσάντων, οἷς 
οὐκ dj» τὰ βελτίω συμβουλεύουσι μὴ πείθεσθαι, πρῶτα μὲν 
Big' ἱκανὸν ἐν τοῖς κατὰ τὸν 4θω διότριψα Φρονειστηρίοις, 
ἔπειτα τῆς περὶ τὸ σῶμα νοσοχκοµίας ἐπειγούσης, ἦλθεν εἰς 
Θεσσαλονίκην. οὗτος δὴ dua τοῖς ἄλλοις οὐ μετρίως δυσχε-ι5 
θάναντες xarà Βαρλαὰμ τὰ τῆς ἱερᾶς ἡσνχίας ἐξορχουμόνον 
καὶ πολλὰς αὐτῆς καταχέο»τος τὰς λοιδορίας, τισὶ τῶν φί- 
Άων πρὸς αὐτὸν χρησάµενοι. πρεσβευταῖς, ἐδέοντο. παύεσθαε 
τοῦ τοιαῦτα καὶ goowely καὶ λέγειν κατὰ τῶν ἡσυχαζότως, 
καὶ μὴ διὰ τὴν ἀπειρίαν ἑνὸς τὰ loa. πάντωκ καταψηφίζεσθαιο 
καὶ τό γε εἰς αὐτὸν ἦχον, τοῦ ἀκροεάτου βίου καὶ τῆς το- 
λεωτάτης πολιτείας τοὺς ἀνθρώπους ὠποστερεῖ», τὰ odx ὄντα 
καταψευδόµενον xal di; κακῶν αἰτίαν διαβάλλοντα καὶ πεί- 





tionis profectus. Non diu post illum magister vinculi. 
et abiectae carunculae exsolutus, ad eum, quem ab ini 
rat, evolavit Gregorio autem et fratri, quasi orphanis a patre τε- 
lictis, visum est, non oportere iam aetali credere: quare alteri patri 
spirituali se subdunt, sub quo octa. annis. tzamsachia, postquam et 
ille ab his rebus moriens recessit, apud Seeten Berrhoeae aedi- 
ficto monasterio se Gregorius includit, omnique labentium ac per- 
euntium cura deposita, secura solo et cum Deo colloquens, decenni- 
um ibi traducit, studens vebementer frangere appetitiones suas et. 

re: adeo ul ex auiduissima asperrimaque pietatis 
exercitationum usurpatione et speluncae frigus in difficilem morbum 
delapsus , non procul ab interitu abesset. Inde cam post annum. de- 
cimum auctoritate patrum illic discsetorum, quorum opt comai- 
liis refragari nefas erat, discessisse, primum quidem n mo- 
masteriis apud Atho montem vixit: deinde curetione morbi urgente, 
Thessalonicam venit — Hic ergo aliique monachi Barlaamo sacrae 
quietis instituto insaltani multisque conviciis illud cumalanti suc- 
cenwentes, quibusdam amicis, ad illum pro legatis usi, rogabaal,. 
ut télia et sentire et loqui adversus. quiescente sive: μη λ δη des- 
meret, et ne propter unius.imperitiam omaes damnareL, : 
ipsum attineret, supremo.ac perfectitsimo. vias, genere bomines pmi 




















HISTORIARUM 1l. 39. 543 


Φυντα ἀπόχεσθαι αὐτῆς. ἀλλ’ el μέν τι καὶ παρὰ τὸ προσῆ- Α.Ο. 134: 

«ον ἤκουσται αὐτῷ, τῇ ἀπειρίᾳ τοῦ εἰπόντος προσλογίζεσθαι.Ο 
αὐτὴν δὲ ἡγεῖσθαι θΘεῖόν τι χρημα καὶ ἱερὸν, καὶ τοῦ τε κατ’ 
αὐτῆς παύεσθαι λέγειν. ἀλλὰ καὶ εἴ τι συναρπασθεὶς συνέ- 
ὄγραψε κατ’ αὐτῆς, ὡς ἀπωλείας ἄξια παραδιδόναι πυρί οὐδὲ 

ύὰρ ὅσιον οὐδὸ ἄλλως νοῦν ἔχον, γεωμετρίαν μὲν καὶ dorgo-V. 965 

νοµίαν καὶ ἀριθμῶν ἀναλογίας βουλόμενόν τινα ἐκδιδάσχε- 
σθαι, μὴ τῷ ἁμαθεστάτῳ, ἀλλὰ τῷ δεινοτάτῳ περὶ ταῦτα 
φοιτᾷν. τῆς dà ὄνως Φιλοσοφίας καὶ τῆς περὶ οὐρανίων 

αοπραγµάτων γνώσεως τῷ περὶ ταῦτα ἀμυήτῳ χρῆσθαι duda. D 
σκάλῳ. ὀχρῆν γὰρ αὐτὸν ὄντα φιλόσοφον καὶ τῶν πολλῶν 
ὀπερέχοντα συνέσει, slys περὶ τοιούτων ἐδεῖτο μαθεῖν noa 
γµάτων, 7j πρότορον διερευνησάµενον τῷ παρὰ θεῷ τῆς τοιαύ- 
της χάριτος ἠξιωμένῳ, (οὐ γὰρ δὴ ἀνθρωπίνῃ γε συνέσει ἢ 
αδοπουδῇ τὰ τοιαῦτα περιγίνεται͵) ἀδόλῳ γνώµῃ καὶ πάσης d- 
πηλλαγμένῃ κακουργίας προσελθεῖν καὶ περὲ d» ὀβούλοτο dst- 
σθαι μαθεῖν: (ἡ γὰρ ἂν ἐκεῖνος σοφὸς dv τὰ «La καὶ µέτρα 
μαθημάτων ἑκάστῳ προσήχοντα εἰδὼς κατὰ τὴν τῆς καθάρ- 
σεως ἀναλογίαν, οὖκ ἂν ἐνεπίστευσεν ἀκοῇ σαθρᾷ βροντῆς 
αοἦχυν ἐκ προοιµίων εὐθὺς, ἀλλὰ βίου πρότερον ἀκριβείᾳ καὲ 

πολλῇ φιλοσοφίᾳ καὶ πασῶν γηΐνων ἐννοιῶν εὐλόγων τε xaip.332 

μὴ τοιούτων ἀποθέσει τὴν ψυχὴν ἂν πρότερον ἐδίδαξεν ἔχκω- 
Φᾷᾶραι καὶ οὕτω τῶν ἱερῶν προθύρων τῆς Θείας ταυτησὲ σὸ- 


vatum iret, dum quae non essent mentiretur et calumniis, ut nescio 
quorum malorum originem , oppugnaret, abstinendumque ab eo per- 
suadere conaretur, E sl quid audisset indecentius, linscitiae di- 
centis adscriberet: ipsam vitae rationem sanctam et divinam duceret 
et ei oblatrare desistere. Si. quid etiam adversus eamdem, affectu. 
mon bono a recto detortus, conscripsisset, ut perditione diguum flam- 
mis aboleret. Nec enim esse {88 nec secundum rationem, quem- 
plam geometrica, astronomica et numerotum proportiones tolen- 
tem percipere, nedum ad indoctissimum, «cd ad doctissimum venti- 
tare: in vera autem philosophia et cognitione rerum caelestium pro- 
fanum ac non inítiatum magistrum adhibere. Oportuisse enim i 
;ut philosophum et intelligentia praestantem mui iquidem talia 
discere cupiebat, aut prius quaesisse a Deo hui gratia digna- 
tum ' (non enim humano intellectu studiove ista acquiruntur) et sin- 
tero animo atque ab omni malignitate vacuo accedere, et de qui- 
bus vellet, rogare doceri (qui utique dividarum rerum gaarus et 
quantum huius disciplinae caperet, haud nescius, inxta di- 
vinae purgationis modulum non statim ab initio aures flaccidas toni 
trui sonitu imbuisset: sed vitae prius accuretione multaque scientia 
et omnium cogitationum tegrenarum ac rationi conaeatientium repu- 
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AC. i341 gag. ἐπιβαύειν, δεόµενον καὶ Θεοῦ πολλὰ καὶ ἀνδρῶν τῶν 
τὰ τοιαῦτα δύνασθαι ἠξιωμένων συράρασθαι πρὸς τὸ ἔργον 
οὕτως ὂν ὀψηλὸν xai τὴν ἀνθρωπίνην ὑπερβαῖνον δύναμιν") 
3 ἐπειδή γε διὰ ῥᾳθυμίαν ἀπερισκέπτως τῷ προστυχόντι προσ-- 
εχώρησε, τῇ ἐκείου ἁμαθίᾳ προσλογίσασθαι τοὺς λόγους,5 
ἀλλὰ μὴ ὥσπερ ἐδεπίτηδες ὥσπερ τινὸς ἑρμαίου λαβόμενον 
τῶν λόγων, αὐθαδῶς καὶ θρασέως κατ’ αὐτῆς τῆς ἱερᾶς χω- 

Beca. ἠσυχίας καὶ τοῖς ἠσυχάζουσι πολλὰ προσερίψασθαε 
ὀνείδη, ἀπατεῶνας καλοῦντα xai ψευδοµένους καλοῦντα xui 
ΠΜασσαλιανοὺς, ἐκ τοῦ φῶς περιαστράπτειν τοὺς ἁγίους ἄκη-ιο 
κοάναι τὰς ἀφορμὰς εἰληφύτα τῶν πολλῶν λοιδοριῶν. καέτοι 
76 τῷ διδάξαντι περὶ ἄλλων μὲν ἄν τις µέμφοιτο δικαίως, πε- 
Qi τούτου δὲ odds. ἄλλους τε γὰρ περιήστραψε πολλοὺς τὸ 
Φεΐον τοῦτο φῶς ἐν τοῖς τοῦ διωγμοῦ καιροῖς ἀγωνιζομένους 
ὁπὲρ Χριστοῦ, καὶ ᾽άντώνιον τὸν Θεῖον οὐ πρὸς τυράννους,ι5 
ἀλλὰ vov; δεινοτέρους τυράννων δαίµονας παρατεταγµένον, 
€ ἐκ τῶν περὶ αὐτοῦ συγγεγραµµένων ἔξεστι μαθεῖν. οὗ 

Ομὴν ἀλλ εἰ δεῖ καὶ ταῦτα πάντα παραδραµόντας πρὸς τὸ 
πρῶτον παράδειγµα ἀναδραμεῖν, σαφώς ἐξέσεαι τοῦ δυνατὸν 
εἶναι τοῖς σωματικοῖς ὀφθαλμοῖς Φεῖον καὶ ἄκτιστον φῶς 9sd-ao 
σασθαι τὴν ἀπόδειξιν λαβεῖν. παραλαβὼν γάρ, φησι», ó κύ- 
Quoc πρὸ τοῦ πάθους τοὺς προκρίτους τῶν μαθητῶν καὶ ὦνελ- 
Φὼν ini Θαβὼρ, μετεμορφώθη ἔμπροσθεν αὐτῶν καὶ ἔλαμψε 


gnantiumque depositione animum expurgare docuisset et ita ad qa- 
cra vestibula huius divinae sapientiae accedere, multa Deum, multa 
viros hac perfectione dignos habil ad opus tam 
sublime et humana facultate supci esse ne recu- 
sarent;) aub postquam propter desi consulto ad proxie 
mum accessisset, auditum sermonem illiui tribuere: nec ve- 
Tut dedita opera et tamquam inspcratum lucrum ea verba arripere ar- 
roganterque et proiecte in sacram quietem invadere, et ea fruentes 
maledictis conscindere, impostores, mendaces, Massalianos nuncupa- 
χο, ex co quod audisset, sanctos lumine circumfandi, plurium com- 
tumeliarum ansa arrepta videlicet Quamquam doctorem istum de 
aliis quidem merito forsitan, de hoc autem a nemine posse repre- 
hendi Nam et alios multos persecutionis temporibus pro Christo 
dimicantes, hoc divinum lumen convestisse et sanctum Antonium, 
mon contra tyrannos, sed contra daemonas tyrannis horribiliores in 
acie stantem; id quod ex hi eius vitae pateat. Verum enim- 
vero, si his omnibus praete primum exemplar recurrendum 
sit, posse fieri ut oculis corporeis quispiam divinum et increatum 
lumen contempletur, perspicue demonstrare licere. — Evangelistam. 
enim scribere, domihum ante mortem suam principes discipulos ae- 



















HISTORIARUM Il. 39. 54g 


τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ος ὁ ἥλιος]. οὗ μὴ gégovrsg τὴν Àau-A.C, 134i 

πρότητα ὅρῷν oi μαθηταὲ κατέπεσον ini τὴν γῆν. sb οὖν 

κἀκεῖνοι ἄνθρωποί το ὄντες xai ἔτι ἀτελέστορον διακείµενοι, 

τὸ περιαστράψαν αὐτοὺς Θεῖον καὶ ἄκτιστον φῶς ἠδυνήθησαν 
Sideiy, ví Φαυμαστὸν εἰ καὶ νῦν τοὺς ἁγίους φαίηµεν φῶςὮ 

ὅρᾷν ἄνωθεν ἑλλαμπομένους ἐκ Θεοῦ; διὸ δή σου καὶ Δεόμε- 

Sa περ τῶν τοιούτων μήτε λέγειν μήτε λογογραφεῖν, dic 

ὀλύα ἢ οὐδὲν περὶ αὐτῶν εἰδότα. ἀλλὰ καὶ τὰ γεγραµµένα 

ἀφανίρειν, ὡς πολλοῖς αἴτια βλάβης παρεσόµενα οὐ τῆς τν- 
αοχούσης. Τοιαῦτα μὲν Γρηγόριος xai οἱ περὶ αὐτὸν διεπρο- 

σβεύοντο πρὸς Βαρλαὰμ, οἴόμενοι τὴν παραίνεσι αὐτῷ τὴν 

λωσσαλγίων στήσευε τὸ δ ἐναντίως ἢ αὐτοὶ φῆθησαν ἀπέ- V. 906 

Bu. ὡς γὰρ τοὺς λόγους ὃ πρεσβεύων διει πρὸς αὐτὸν, àv 

μὲν τοῖς ἄλλοις ἠσυχίαν ἦγε, τὸ ἐν Θαβωρίῳ δὲ λάµψαν φῶς 
αἄκτιστον ἀκούσας μτῆς ἀτοπίας!” ἀνεβόησε' καπνὸν γὰρ φεύ- Ρ.933 

γοντες, ἐμπεπτώκαμεν tig πῦρ. ἄκους οὐρανὲ καὶ ἐνωτίζου 

Zr τὸ ἐν Θαβὼρ φῶς ἄκτιστον xai τί ἄλλο ἢ θεὸς καθ’ 

ἡμᾶς! οὐδὲν γὰρ ἄχειστον ὅτι μὴ Φεός. εἰ οὖν µήτε κείσµα 

τὸ φῶς ἐκεῖνο, µήτο Φεοῦ οὐσία, (θεὸν γὰρ οὐδεὶς ἑάρακο παῖ- 
20nore,) τί λοιπὸν 7j δυσὲ λατρεύειν Θεοῖς, iwi μὲν, τῷ πάντων 

δημιουργῷ, ὃν καὶ ἀόρατον πᾶς τις ἂν ὁμολογήσειε, δευτέρῳ 

δὲ, τῷ καθ’ ὑμᾶς ὁρωμένφ ἀκείστῳ τούτῳ φωτί; ἐγὼ δὲ οὔτο 


fompsisse: et cum ascendisset in montem Thabor, transfiguratum 
essc ante eos resplenduisseque faciem eius sicut solem. Cuius ful- 
orem discipulos non sustinentes intueri, in terram ce 

gitur illi et homines et adhuc imperfecti, circumfulgens 
num et increatum lumen videre potuerunt, quid mirum si et nunc 
sanctos superne a Deo collustratos dicamus lumen cernere? Quocirca 
se illum oratum velle, ut de his rebus et loquendo et scribendo super- 
sedeat, quippe qui de iis pauca aut nihil noverit: imo vero etiam 
scripta iam, ut multis non vulgariter nocitura, disperdat, Haec 
Gregorius et socii Barlaamo per oratorem cum spe, admo 

hanc petulantiam eius linguae coercituram, Quod secus evenit, Ut 
enim Tostus patrum verba ei recensuit, ad cetera quidem se conti- 
nuit, lucem autem in Thabor increatam audiens: rem absurdam, 
exclamat: fumum enim fugientes, in ignem incidimus. Audi caclum 
et auribus percipe terra: lux in Thabor increata! quid ergo illa 
aliud, nisi Deus secundum vos? Nihil enim increatum , nisi Deus. 
Si autem lumen illud neque res condita, neque Dei natura est, 
(Deum enim nemo vidit unquam) TR reliquum, nisi vos duobus 
diis servire, uni quidem, omnium fabricatori, quém et inaspectabi- 
lem omnes confitemur: alteri vero, ex sententia vestra sub aspectum. 
cadenti et increato lumini? Ego vero haud unquam, quidquid tan- 
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A.C. ιδᾷιπρότερον oU9* ὕστερόν nore ἀνασχοίμην ἂν ὁπωσοῦν τι διαφξ- 
ϱον τῆς οὐσίας τοῦ Θεοῦ ἄκτιστον ἡγεῖσθαι.’ ἐκ τούτων δὴ 
Ῥτῶν λόγων ὥσπερ ἀφετηρίας ὅρμηθεὶς, πολλὰ xai ins xa 
συνεγράψατο κατὰ Γρηγορίου καὶ τῶν ἄλλων μοναχῶν, πρὸς 
τοῖς πρότερον xai διθεῖαν ἐγκαλῶν. οὐ μὴν οὐδὲ ἐκεῖνοί y: 
ἡμέλουν τοῦ μὴ ἀντιλέγειν φανερῶς xai διεφθαρµένα δόγµα- 
τα εἰσάγοντα ἀποδεικνύναι καὶ τοῖς Θεοσόφοις λόγοις ἐναντία. 
Ἑαρλαὰμ δὲ οἴόμενος καὶ τῶν ἀρχαίων θεολόγων σοφίᾳ λό- 
yov xai πειθοῖ κρατήσει», eic Βυζάντιον ἐκπλεύσας, Ἰωάννῃ 
τῷ πατριαρχεύοντι τότε τὰ κατὰ τῶν μοναχῶν συγγράµµαταια 
ἐγχειρίζει καὶ σύνοδον ἐδεῖτο συναθροίζειν κατ αὐτῶν, ὥς 
τοῖς ὀρθοῖς δόγµασιν ἐναντία καὶ φρονοῦντας καὶ λέγοντας 
ἐλέγξων, καὶ πολὺς ἦν ῥέων κατ’ ἐκείνων, καὶ τὴν διθεῖαν 
ϱἐγκαλῶν. πατριάρχῃ δὲ περιορᾷν οὐ δεῖν ἐδόκει τὰ τοιαῦτα, 
ἀλλὰ γράµµασιν ἐκάλει τοὺς μοναχοὺς ἐκ Θεσσαλονίκης d- 
πωτῇν im τὴν δίκην: καὶ παρῆσαν xal αὐῖοὲ τῶν λόγων 
ὠφέξοντες εὐθύνας. ἐν τούτοις δὲ αὐτοῖς τῶν πραγμάτων, 
καὶ Φορύβου πολλοῦ καὶ ταραχῆς τὴν ἐκκλησίαν κατεχούσης, 
καὶ ὃ βασιλεὺς ἐκ τῆς elg ᾽«καρνανίαν σερατείας εἰς Βυζάρτιον 
' ὀπανῆχε. καὶ πύθόμενο ὅσα Βαρλαὰμ διαφέροιτο καὶ οἱλο 
µοναχοὲ, πρῶτα μὲν κατασιγάζειν ἐπειρᾶτο, ἑκατέροις παραι- 
ῶν τῆς ἀντιλογίας ἀποσχέσθαι καὶ τὴν ἔχθραν καταλύσαντας, 
Ῥώσπερ xai πρότερον ἀλλήλοις εἶναι φίλους xai μὴ διὰ φιλο- 
Φβικίων σφίσι το αὐτοῖς xai τοῖς ἄλλοις ταραχὴν παρέχει» 





dem sit, a divina essentia diversum ac discrepans, increatum arbi- 
trabor. Ex bis sermonibus velut a carceribus effusus, contra Gre- 
gorium aliosque monachos multa verbo et scripto blateravit, praeter 
Celera etiam divinitatem duplicatam ipsis crimini dans. At enim 
nec patres se m tueri parcebant et ostendere, illum corruptam 
doctrinam et divina sapientia eruditis theologis contrariam introdu- 
Cere. Barlaamus autem antiquos etiam theologos doctrina et vi 
persuaden, superaturum confisus, Byzantium navigat, loanni per 
id tempus patriarchae commentai uos contra monachos tradit 
et synodum adv eosdem con instat, ut cum rectis do- 
los sentire ac in quos verbo- 
Patriarchae res 



















multibus ac motibus imperator ab ezpeditione in Acarnaniam Byzan- 
tium redit, certiorque factus de Barlaami et monachorum contro- 
versis, primum quidem silentium eis imponere studuit, utrosque 
hortatus, uti allercationibus modum facerent inimicitiasque cum 
pristina concordia mularent, nevc per rixas sibimet ct aliis turbas 
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eic dà ἐπείθοντο οὐδέτεροι, ἀλλ’ ὅ,τε Βαρλαὰμ διεφθαρµένα Δ.Ο 134i 


ἰσχυρίζετο δοξάζοντας ἀποδείξειν Γρηγόριον καὶ τοὺς περὲ 
αὐτὸν xai ἐπέσπουδο τὴν δίκην, ὅιτο Γρηγόριος ἀδικεῖσθων 
διετείνετο καὶ οἱ περὶ αὐτὸν καὶ ἤθελον ἐπὶ τῆς δίκης ἑαντοὺς 
δἐγκληµάτων ἀπολύειν, συνιδὼν xal 6 βασιλεὺς ὡς ὀλέγχων 
χωρὲς οὐκ ἂν δύναιτο παύειν τὴν φιλονεικία», dnérgens τὴν 
σύνοδον. 


10yov, xai τῶν λοιπῶν ἀρχιερέων καὶ τῶν ἐν τέλει πολλῶν xaiB 
συγκλητικῶν συνεδριαζόντων, λέγειν ὃ ἈΒαρλαὰμ ἐπετράπη 
πρῶτος" ἐκεῖνος γὰρ ἦν ὃ Γρηγόριον vai τοὺς μοναχοὺς τὴν 
διαστροφὴν τῶν δογμάτων ὀγκαλῶν, πολλὰ δὲ πρότερον dub- 
ελθὼν xai τὴν αἰτίαν dq' jc πρὸς ταῦτα ὥρμητο διηγη- 

αδσάμενος, ἔπειτα καὶ τὸ βιβλίον, ὃ περὶ τούτων ἦν συγγεγρα- 
φὼς, παρείχετο ἀναγινώσχεσθαι. ἐπεὲ δὲ ἀνεγνώσθη πᾶν, 
ἄλλα το ὀπεῖπεν, ὅσα αὐτῷ ἐδόκει πρὸς τὰ πρρκείµενα Άνσι- 
τελεῖν, xai τελευταῖον κατηγόρηκε τῶν μοναχῶν ὡς οὐδὸ τὴν 
εὐχὴν, ἣν αὐτοί φασιν εὔχεσθαι καθ ἑαυτοὺς, ἀνελλιπῶς ο 

Ἀοπροφόρουσι καὶ προσηκόντως, ἀλλά τινος προσθήκης δεοµά- 
ην, ἣν ὀκεῖνος προσετίθει, τὸ ἐνδέον, dig ἔφασκεν, ἀναπλη- 
Qd». μετὼ τοῦτον dà xai oi μοναχοὲ πρὸς τὰς κατηγορίας 
ὀπετράπησαν ἀπολογεῖσθαι. inti δ’ ἑαυτῶν ἐκεῖνοι Γρηγό- 
eio» προεστήσαντο τὸν Παλαμᾶν, (ἦν γὰρ δὴ τῶν ἄλλων οὐ 


conclerent. Cum autem verba in ventum irent et Barlaamus se do- 
cturum affirmaret, Gregorium cum monachis suis perverse sapere , et 
iudicium urgeret, Gregorius contra cum suis iniuriam sibi fieri con- 
tenderet eltetque im iudicio crimina diluere, intelligens imperator 
contentionem eítra probationes sedari non posse, synodo negotium 
commisit. 

4o. Fit igitur in sacrosaneto divinae Sapientlae templo synodus, 
imperatore cum loanne patriarcha praesidentibus, reliquis episcopis 
multisque proceribus et senatoribus a. πείνας. Prior dicendi lo- 
cus Barlaamo datus est: ille siquidem Gregorium et monachos pro- 
pter adulterina dogmata in iudicium vocaverat. Multa ipitur pree- 
fatus, et causa, quae illum buc impulisset, narrata, deinde libel- 
lum de iis rebus a 4e conscriptum porrexit: quo tolo ab ipsis per- 
lecto, adiecit alia, quae ad rem propositam accommodata sentiebat. 
Postremo monachos criminatus est, quod neque precationem , quam 
se celebrare dicerent, absque defectu et convenienter proferrent, 
sed egentem additamento aliquo, idque ipse adiiciebat, ut quod 
deesset suppleret: síc enim aiebat. Post haec monacl on- 
dendi potestas facta. Qui cum Gregorio Palamae hoc honoris detu- 




















H. Καὶ γίνεται κατὰ τὸν Θεῖον τῆς τοῦ Θεοῦ Σοφίας Ρ. 598 
ver. καὶ προχαθηµένου βασιλέως καὶ Ἰωάννου τοῦ πατριάρ- V. 367 


N 


M. 6. ιΦ4ιλόγοις µόνον, ἀλλὰ καὶ τῷ τὰ τοῖς Θεολόγοις πορὲ 9εοῦ de 


* Ρ.39δ ὅσα πρὸς τῶν Θεολόγων τὸ φῶς ἐκεῖνο ὕμνηται. ἐπὲ τούτοις 
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δογµένα ἐξηκριβωχέναι διαφέρων,) καταστὰς πρὸς τοὺς λό- 
Φους xai αὐτὸς, σαφεῖς xai βεβαίας παρείχετο τὰς ἀποδείξεις 
τῶν λεγομένων, οὐ συλλογισμοῖς χρώμενος καὶ γεωμετρααξς 
ἀνάγκαις, (οὐδὲ γὰρ οἷόν το ἐκ τῶν καθ’ ἡμᾶς ἀποδεικνύναιδ 
Ῥτὰ ὑπὲρ ἡμᾶς,) ἀλλὰ τοῖς λόγοις τῶν ἁγίων καὶ θεολόγων 
ἀνδρῶν, οὓς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχρημάτισε δι’ αὐτῶν, ᾧ 
πάντα ἐρευνᾶται καὶ τὰ βάθη τοῦ Φεοῦ. ὠπεδείνυ τε ἐκ 
πολλῶν τῶν λεγομένων τὸ κατὰ τὸ Θαβώριον τοὺς μαθητὰς 
περιαστράψαν φῶς δόξαν ἄναρχον τοῦ Θεοῦ καὶ φῶς Φεύτητοςτο 
xai Θεότητα καὶ φυσικὸν καὶ ἀῑδιον τοῦ Θεοῦ φῶς καὶ ὅσα 
τοιαῦτα παρὰ τοῖς Θεολόγοις πιστευόμενόν τε καὶ προσαγο- 
ρευόµενο», εἶτα ἐκ τῶν ῥήσεων τῶν Θεολογικῶν συνεπέραιν 
καὶ αὐτὸς, d τὸ ἀῑδιον καὶ φυσικὸν τοῦ Θεοῦ οὐκ ἂν eim 
κτιστὸν, οὐδὲ 5j ἄναρχος δόξα καὶ 7 βασιλεία τοῦ Φεοῦ, oJÀ^t5 


δὲ καὶ τὸν ὑπὸ τῶν κατὰ τὸν 4θω ὁσίων ἀνδρῶν συντεθει- 
µένον παρῇγε τόµον, ὃς αὐτῷ μὲν συνηγόρει d và ica τοῖς 
ἁγίοις φθεγγοµένῳ, Βαρλαὰμ δὲ βλασφηµίαν xad κακοδοξέαν 
Κκατηγόροι πολλήν. ἐπεὲ δὲ ἐκ πολλῶν τῶν λεγομένων ἡ νίκηιο 
πρὸς Ἐρηγόριον ἀπέβλεπε καὶ τοὺς μοναχοὺς, πάντων ἤδη 
πεπεισµένων τοῖς. ἁγίοις ἔπεσθαι καὶ Φεολόγοις καὶ μὴ τοῖς ἐν 
κοιλίας εἰρημένοις Βαρλαὰμ, συνεώρα τε καὶ αὐτὸς dic οὐκ ἂν 
Φιαδράσειε τῇς γλωσσαλγίας καὶ τῆς βωμολοχίας δοῦναι δίκην, 


lisent, (erat enim non in dicendo solum eximius, sed etiam theo- 
logicis litteris eruditissimus) is perspicue et firme probabat senten- 
tiam suam mon syllogismis et geometricis conclusionibus, (neque 
enim poterat ex iis, quae sunt apud nos, demonstrare quae supra 
mos, ) sed sanctorum et theologiae peritorum bominum eatis, quae 
illis Spiritus sanctus suggessit, quo omnia indagantur, etiam profun- 
da Dei: docebatque copiose, lumen in Thabor, quod discipulos col- 
lustravit, esse gloriam Dei principio carentem, et maiestatem eius 
et lumen divinitatis et deitatem et naturale aeternumque Dei lumen 
et ο usecumque talia a theologis de eo creduntur dicunturque. Post- 
modum ex pronuntiatis theologicis et ipse concludebat, aeternum 
et naturale Dei non esse coi 





ditum , nec eius gloriam et maiestatem, 
ud lumen esse praedicatur ac laudatur. 
tomum a sanctis viris apud Atho habitantibus compositum 
quo eum cum sanctis consentire docebatar et Barlaami 

perversaque doctrina redarguebatur. Cum iam post 
longam disputationem victoria ad Gregorium et monachos inclina- 
ret, persuasis universis, sanctorum et theologorum placita, non 
$wlem ex eerebro Barlaami profecta commenta amplectenda, videret- 
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τῷ μογάλφ δοµεστίκῳ συνεδριάζοντι ἐχεῖ τῷ βασιλεῖ πρρσελ-Α- C. Ma 
Φὼὠν, σύντομόν τινα ᾖτεῖτο καὶ βοήθειαν καὶ βουλὴν, ἓξ ἧς τὴν Β 
προσδοκωµένην διαφυγεῖν ἐξέσται δίκην. ὅ. δὲ πρὀτερὀν το 
ἔφασκο τὰ δδοντα βεβουλεῦσθαι, αὐτῷ παραινῶν τῆς πολλῆς V. 268 
Φφιλονεικίας ἀποσχέσθαι xai πείθεσθαι τοῖς μοναχοῖς ὡς τὰ 
ποιαῦτα σοφωτέροις, καὶ νῦν οὐδὲν ἧττον βουλεύσεσθαι 
καὶ πράξειν τὰ συνοίσονέα ὑπὸρ αὐτοῦ. εἰ γὰρ μήτε ἀντιλέ- 
γειν ἔτι πρὸς τὰ προτεινόμενα ἔχει, πἐπεικέ το ἑαυτὸν dg 
βελτίω xai δικαιότερα xai τοῖς ἁγίοις συνφδὰ φθέγγονται ok 
αομοναχοὲ, vi δεῖ τὴν ψῆφον κατ’ αὐτοῦ ὀξαγομένην περιµάνειν 
κατιδεῖν, ἀλλὰ μὴ πρότερον ἐξαναστάντα, τήν τ προτέραν 
ἄγνοιαν dni πάντων ὁμολογεῖν xai τὴν νῦν ἐπίγνωσιν τῆς ᾱ- 
ληθείας, xai τοῖς το ἁγίοις πείθεσθαι συνθέσθαι καὶ τὴν 
ἔχθραν καταλύειν wv πρὸς τοὺς μοναχούς; εἰ γὰρ ταῦταο 
Ἀδπειθόμενος αὐτῷ ποιήσει, οὔτε βλάβη τις ἕψεται ἐκ τῶν λό- 
yo» οὐδεμία, βασιλεύς το καὶ οἱ ἄλλοι πάντες ἐπαινέσονταν 
τῆς πρὸς τὰ Ῥελτίω µεταβολῆς, οὗ γὰρ τοσοῦτον τὸ τῆς 
ἀληθείας ἀποπλανηθῆναι κατηγορίας ἄξιον, ὅσον τὸ πρὸς ad- 
τὴν ἐπανελθεῖν τοῖς ἁγίοις πειθόµενον καὶ Φεολόγοις d- 
Δοπαινετόν. καὶ oi μοναχοὲ δὲ τοῖς πνευματικοῖς πειθύµενοι 
2όµοις, μείζονα ἐνδείξονται νυνὲ τὴν φιλίαν πρὸς σὲ xai τὴν 
εὐγνωμοσύνην, ἢ καθ’ ὅσον πρότερον ἐνεδείκνυντο τὴν πικρίαν 
καὶ τὴν ἔχθραν», dc οὐ τῶν εἰς αὐτοὺς ἕνεκα λοιδοριῶ», ἀλλὰ 
τῆς τῶν δογμάτων ἀμυνόμενοι διαστροφῆς ὧν καλῶς xai dg 
αδπροσῆκεν ἀποδεδειγμένων εἶ καὶ σὺ πεισθείης, οὐδὲν οὐδ'Ὀ 


que ipse, non effugitarum se, quin loquacem maledicentiam et scur- 
rilitatem suam lueret, ad magnum domesticum imperatori assidentem 
accedens, compendiarium quoddam ab eo auxilium et consiliuin fla- 
gitabat, quo imminentem poenam evaderet, Tum ille et antea se 
opportuua suasise, dum a longa eum digladiatione deterreret et ad 
credendum monachis, utpote in his sapientioribus, hortaretur: et 
nunc nihilo minus suasurum facturumque quod illi prodesse possit. 
Si enim nec ad allata in medium refellendi causa quidquam dicere 
haberet amplius crederetque, monachos meliora et iustiora et 
sanctis consentanea disserere, quid opus esset exspectare, donec 
atro calculo se damnari videret? quin potius exsurgeret prio 
remque inscitiam et agnitam veritatem palam confileretur, et 
sanctis assentiretur inimicitiasque cum monachis poneret, Si se 
audiret, neque detrimenti quidquam secuturum, et imperato-. 
rem ceterosque conversionem eius laudaturos. Non enim tam dignum 
esse accusari qui & veritate aberraverit, quam commendari , qui ad 
eam sanctis viris et theologis credens redierit, et monachos secun- 
dum leges ipsorum spirituales maiore in posterum caritate candoreque 
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AC, 1341 αὐτοὶ ζητήσουσν περαιτέρω, ἀλλ’ ἀξίαν ἁμοιβὴν τῶν πολλῶν 
πόνων καὶ κωδύνων νομιοῦσιν ἔχειν τὴν διόρθωσιν τὴν σήν. 
Λαρλαὰμ δὲ xai αὐτῷ μὲν ἔφασκεν ἀρίστην φαίνεσθαι ταύ- 
την τὴν βουλὴν, δεδοικέναι δὲ μὴ οὐκ ἐξαρκέσουσιν οἱ λόγοι 
πρὸς τὸ τῶν κινδύνων ὀξαρπάσαι, ἀλλὰ καὶ μετὰ τὴν óus-5 
Άογίαν ἀτιμία τις αὐτοῦ καταψηφισθῇ, ola δὴ κατὰ τῶν ὁρ- 
Gu» δογμάτων ἀξενηνεγμένου. καὶ τότο ἄτιμον εἶναι συµβή- 
cera, αὐτῷ καὶ µηδ’ ἀπολογίων verá. ὕστερον ἔχειν ὥς οἱ) di- 
καίως τοιαῦτα πάδοι, ola δὴ xai αὐτὸν κατεψηφισμένον E. 
αυτοῦ. ὥς εἴγ τοιαῦτα πείσεσθαι µέλλοι, βέλειον σιωπῇιο 

p.336 τὴν δίκην ἐνεγκεῖν, dore καὶ εἰσαῦθις ἠδικῆσθαι λέγειν δύ-- 
γασθαι καὶ τὴν δίκην ἀνακολεῖσθαι. ὃ µέγας δὲ δοµέσεικος 
παρεθάῤῥυνό τε xai μὴ τοιαῦτα παρῄνει δεδοικέναι, ὡς ad- 
τοῦ παρόντος, οὐδενὸς γονησοµένου τοῦ λυπεῖν αὐτὸν ὄυνη- 
σοµένου. d xai πειθόµενος ó Βαρλαὰμ, παρελθὼν εἰς né-15 
σους, τήν το προτέραν ἄγνοιαν ὡμολόγει καὶ συγγνώµην dmi 
τοῖς εἰρημένοις ᾖτεῖτο, ὥς οὐ φιλονεικίας ἔνεκα λέγων οὐδὲ 
τοῦ μὴ πείθεσθαι τοῖς ὑπὸ τῶν Φεολόγων εἴρημένοις περὲ 
Θεοῦ εἰς τοὺς τοιούτους τῶν λόγων ἐξενηνέχθαι, ἀλλ’ x^ ᾱ- 
νοίας οἰόμενος τοὺς ἄλλους ἁμωρτάνειν , ἔνεχα τοῦ διορθώσα-λο 
σθαι πᾶσαν εἰσῆγον σπουδὴν καὶ προθυμίαν. νυνὶ δὲ ἤδηπεπει- 

Ῥ σµένος ἀκριβῶς, ὡς αὐτοὶ βέλτιον ἐφρόνουν περὶ ὧν ἠμφισβητοῦ- 
μεν, περί τε τῶν ἄλλων οὐδενὸς διαφέροµαι πρὸς αὐτοὺς, xai 








animi in eum futuros, quam prius amaritudine et simultate faerin 
quippe qui nom conviciis in se effusis, verum perversitati doctrina, 
ecci ticae resistant: quibus bene atque ut decet demonstratis, 
ai ei facta sit fides, nihil amplius desideraturos, sed correctionem 
fpsius multorum laborum periculorumque suorum operae pretium in- 
terpretaturos.  Barlaamus afürmáre, sibi quoque optimum videri 
istud. consilium: timere tamen, ne verba ad se periculo liberandum. 
satis non sint, sed post confessionem quoque aliqua multetur igno- 
minia, eum probatis et receptis dogmatis se opposuerit Tum infa- — | 
mem fore nec locum defensionis relictum irl, quasi id iniuste pa- 

n i it: ut proinde si talia pas- 
icium, ut et in posterum 
factam iniuriam dicere queat et iudicium revocari possit. Αξ 
magaus domesticus illum conürmare monereque, ne quid huiusmodi 
meluat: se praesente, nihil ei triste eventurum, Cui obtemperans 
Barlaamus, in medium prodit, praeteritam ignorantiam confitetur : 
veniam ob stulte dicta petit: se non contentionis causa, neque 
quod Theologorum de Deo decretis non crederet, ad hos sermones 
provectum, sed cum ipse errans alios errare opiuarelur, ad corum 
errorem emendandum omnem diligentiam impigre adhibuisse. Nunc 
planc credere, illos de controversia melius sapore , et iu aliis mihil 
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τὸ dy Θαβωρίῳ τοὺς μαθητὰς περιλάµψαν φῶς ἀῑδιον καὶ ns- A. C. ιδήι 
πίστευχα καὶ εἶναι ὁμολογῶ. "Eni τούτοις xai Γρηγόριος ó Παλα- 
μᾶς xai ὅσοι σὺν αὐτῷ ἦσαν ἀναστάντες, περιέβαλλόν τε Βαρλα- 
p. καὶ συγγνώμη» ἐπὲ τοῖς προτέροις ἄσμενοι παρεῖχον" ἐπῄνουν 
ὅτε τῆς καλῆς μεταβολῆς καὶ τῷ Θεῷ τῇς ὁμονοίας ὡμολόγουν 
χάριτας, φάσχοντες, οὐδ' αὐτοὶ γηΐνων ὄνεκα xai φθειροµέ- 
νων πραγμάτων τοσοῦτον ἀνστήσασθαι ἀγῶνα, ἀλλ’ ἵνα μὴ, 
εἰς πλείους διανεµηθέντος τοῦ κακοῦ, ἢ διεφθαρµένων do- 
γµάτων ἀνάπλεως γένηται 5j ἐκκλησία, ἢ διαστασιώσῃ πρὸςα 
ποἑαυτήν, τῶν μὲν τούτοις, τῶν dà ἀκείνις προστιθεµένων, 
καὶ διὰ τοῦτο καὶ τοῦ µετρίου πέρα ὀφθῆναι φιλονείκους, ἅτο 
δὴ dy μὲν τοῖς ἄλλοις ἅπασι πράους εἶναι δεδιδαγµένους καὶ 
ταπεινούς" ἐν olg dà Θεός ἐστι τὸ κινδυνευόµενον, ὀξεῖς εἶναι V. 269 
καὶ ἁπαραιτήτους, καὶ urs πρὸς τὴν ἀδοξίαν δυσχεραίνιν, 
αδμήτο πρὸς τὸν παρὰ τῶν ἀνθρώπων ἔπαινον µαλακίζεσθαι. 
inei δὲ ὃ τῆς εἰρήνης xai εῆς ὁμονοίας θεὸς sig ἓν συνῆψο 
τὰ διεσιῶτα, αὐτοί τὸ προθύµως ἀποστήσονται φιλονοικίας, 
καὶ αὐτῷ πολλὴν οἰδήσουσι τὴν χάριν, μάλιστα αἰτιωτάτῳ 
τῆς εἰρήνης νυνὲ γεγενηµένῳ. "Eni τούτοις xai βασιλεύς το ^ 
Φοχαὲ πατριάρχης ὅσα ἔδει διαλεχθέντες περὲ εἰρήνης πρὸς &-D 
κατέρους, διελύσαντο τὴν σύνοδο Βαρλαὰμ δὲ ὀλίγας Βυ- 
ζαντήῳ ἐνδιατρίψας ἡμέρας, ἐπεὶ καὶ ὃ βασιλεὺς ἐτελεύτησε 
μετὰ µικρὸν, καὶ τὰς περὶ τὰ δόγµατα ἀμφισβητήσεις οὐδὲν 
ἆπτον ἐχόμενος ἢ πρότερον, ες δίκης dg ἐκδεδιῃτημένης 


ab eis disidere, et quod in Thabor lumen discipulos circumfulsit, 
gloriam Dei, principii expertem et aeternum esse lumen credere 4e 

atque confiteri. Mox Gregorius Palamas cum coetu suo surgentes 
Barlaamumque complexi, veniam praeteritis libenter dederunt et 
praeclaram istam mutationem praedicarunt, Deoque pacis et concor- 

diae gratias egerunt, profitentes, nec se terrenarum ac pereuntium 
xerum gratia tam acriter pugnasse: sed ne, in plures malo propaga- . 
to, aut perversorum dogmatum ecclesia repleretur, aut factionibus 

et dissidiis in se Ipsa divideretur, dum alii his, ali a 

Ac propterea immodice litigiosos se apparuisse, qu 
ad mansuetudinem et animi submissionem eruditi 
Deus in periculum vocatur, ibi promptos esso et inexorabiles: et 
neqne ad opprobrium aegresccre, neque ad laudem humanam emol- 
lescere. Quoniam vero pacis et concordiae Deus distantia copularit, 
et se prompte a contentione desistere et illi gratias habere, qui 
pacis huius auctor imprimis fuerit. Postmodum imperator et pa- 
triarcha utrosque de pace, ut oportebat, allocuti, synodum dimise- 
runt, Barlaamus haud longum tempus Byzantii moratas , imperatore 
brevi defuncto, aeque ut prius de dogmatis litem movit, 3udicimm 
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A.C. 1341 πολλὰ καταβοῶν, ἀποδρὰς dero πρὸς ' IraMav, xai συµφρο- 


νήσας «Αατίνοις ὥσπερ καὶ πρότερον, ἐπίσκοπος ὑπ αὐτῶν 
Ἱέρακος ἀνεδείχθη. καὶ οὐ πολλῷ ὕστερον Γρηγόριός τις ἕτερος 
μοναχὸς κίνδυνος ἐπικεκλημένος, ὁμιλητῆς Βαρλαὰμ κατὰ 
ex» ἔξω σοφίαν γεγενηµένος xai πολὺν αὐτῷ φοιτήσας χρόνο»,ς 
τῶν ὀκείνου διαφορῶν ὧν διηνέχθη πρὸς Παλαμᾶν ἀντεποεήθη" 
Ρ,3ΑΤσυνέβαινε δὲ τι γελοξον περὶ αὐτόν. Βαρλαὰμ μὲν γὰρ ἀπεσεί- 
«το τῷ λόγφ, κἄν τις πρὸς αὐτὸν dc τὰ ἐκείνου φρονοΜη 
λέγοι, τὴν κοιωνίαν τε ἀπεωθεῖτο καὶ κατηγόρει Βαρλαάμ 
ὥς κακῶς φρονοῦντος xai ἀπεναντίως τοῖς ἁγίοις τῇ δ’ ἆλη-ιο 
Seg κατάκρας ὀκείνῳ ἠκολούθει xai οὐδὲν ἢ μικρὸν ἢ μεῖ- 
Lo» διεφέρετο. αὖθις δὲ σεάσεως κατὰ τὴν ἐκκλησίαν ἆνα- 
Φυομέγης, à» δεινῷ τιθέµενος ὃ πατριάρχης, εἰ διὰ τήν τι- 
νων φιλονεικίαν νοσοίη καὶ ταρώποιτο τὰ τῆς ὀἐκκλησίας, 
σύνοδον xai αὖθις δευτόραν συναθροίζει κατὰ τὸν αὐτὸν τῆςι5 
Θεοῦ Σοφίας νεὼν, συνεδριάζοντος αὐτῷ καὶ μεγάλου dous- 
στίκου καὶ ὅσοι ἐπεδήμουν Βυζαντίῳ τῶν συγκλητικῶν. 
Ἀπολλὰ δὲ πρὸς ἀλλήλους τῶν ΓΓρηγορίων ἀντειπόντων, ἐπεὶ à 
κίνδυνος ἐφαίνετο τὰ ἴσα ἨῬαρλαὰμ καὶ λέγων καὶ φρορῶ», 
ψῆφος μὲν ἐξενήνοκται κοινὴ ἐπίσκόπων τα καὶ τῶν συγκλη-19 
τικῶν κατὰ κινδύνου καὶ τῶν αὐτῷ φρονούντων ἴσως, ὡς 
τὰ αἱρετικῶν φρονούντων καὶ λεγύντω». ἀφαρίζονται dà καὶ 
τῆς κοινωνίας τῶν ὀρθοδόξω», si μὴ ἐπισερέφοιδν, ἀλλ’ ἐπι- 


valde claudicaise clamitans: et aufogiens in Italiam, cum Latinis , 
wt antes, sensit ab eisque Hieracis episcopus creatus est, Non 
multo post alius quidam Gregorius monachus, Acindynus cogno- 
minatus, Barlaami in profana doctrina longo temporis spatio di- 
scipulus, dissensionem eius et litem cum Palama, ut successor, 
arripuit, cui quiddam ridiculum contigit Barlaamum quidem verbo 
repudiabat et ut male sanctisque patribus contraria sentientem. 
accusabat: re autem vera prorsus eum aequebatur nihilque omni- 
mo ab eo differebat. Rursum itaque seditionc ac tumultu in ec- 
clesia exoriente, patriarcha iniquum ducens, propter quorumdam 
rixosa ingenia ecclesiae atatum perturbari, synodum in idem 
Sophiae templum cogit, assidente ipsi et magno domestico et 
quotquot Byzantii erant senatoribus. Cum Gregorii diu controver- 
sali essent, ubi animadversum est Ácindynum Barlaami cantile- 
mam canere, ab episcopis eL senatu communiter contra Barlaamum 
eiusque sectatores ut haereticos lata est sententia: et ij 
scerent, ab orthodoxorum communione uterque segregatu. Nec illi 
solum, sed οἱ si quis alius de cetero talia auderet ct Palamae ali 
que quasi male de religione sentientibus crimen inferret. Praeter 
haec οὐ 10mo pro veteri synodorum more composito, loannes pa- 
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μένοιεν τῇ κακή οὐ μὴν ἐκεῖνοι µόνοι, ἀλλὰ καὶ 5E τις ἄλ-Λ,ό,ιδᾷ 


Aoc ὕστερον τοῖς loot; ἐπιχειρήσοι καὶ Παλαμᾷ xai τοῖς λοι- 
ποῖς ὥς οὐκ ὀρθῶς φρονοῦσιν αἰτίαν ἐπαγάγοι, ὑπὸ τὴν αὐ- 
τὴν ἐπιτιμίαν εἶναι, εἰ μὴ μεταβάλλοι xai αὐτός. ἐπὲ τού- 
ὅτοις δὲ xai τόμον συνθέντες κατὰ τὸ ἀρχαῖον τῶν συνόδων 
ἔθος xai ὑπογράψαντες αὐτὸν 0,6 πατριάρχης Ἰωάννης xaiC 
ἀρχιερέων ὅσοι τότο παρῆσα», (ὕστερον γὰρ καὶ ἕτεροι πολλοὲ 
τοῖς προτέροις ὑπογεγράφασι σύμψηφοι γεγενηµένοι)) Παλαμᾷ 
» καὶ τοῖς αὐτῷ συνοῦσιν ἐγχειρίζουσιν slc δικαίωσι». ἀλλὰ ταῦ- 
1Ora μὲν ὕστερον. τότο δὲ 5j σύνοδος ἐπεὲ διελέλντο, τῶν ἄλλων 
ἑκάστων διεσκεδασµένω», 6 βασιλεὺς ἐκέλευσεν ὂν τῇ µονῇ τῶν 
Ὁδηγῶν ἀναπαύλης τινὸς τυχεῖν καὶ γενόμενὺς ἐκεῖ, sig τὴν 
ὑστεραίαν ἤρξατο πυρόττειν ὁμαλῶς καὶ ἀδόχει τοῖς τῶν 
ατρῶν παισὲ τὴν xard τὴν σύνοδον ταραχὴν xui ἀσιτίαν 
αῶτοῦ πυρετοῦ αἰτίαν γεγενῆσθαι. δευτέρᾳ δὲ ἡμέρᾳ πρὸς τῇ 
πεφαλῇ ἐνσχῆψαν τὸ κακὸν πονηρὰς παρεῖχε τὰς ἐλπίδας, 
dgatvero γὰρ τῶν ὀξυτάτων slvai. τρίτῃ dà τῇ μετ αὐτὴν 
Σωθεν μὲν ἀδόχει ὀνδιδόναι καὶ τοῖς ἰατροῖς ὑπάφαινο χρη-᾽ 
στὰς ἐλπίδας. inei δὲ ἤδη περὶ µεσηµβρίαν ἦν, µεταβαλὸν 
ποὐξαίφνης οὐ μετὰ πολὺ ἀποτεθνήξεσθαι ἐδήλου βασιλέα, καὶ 
ἰατροῖς οὐδεμία σωτηρίας ὑπελείπετο ἐλπίς. ἐπεὶ δὲ τοιαῦτα 
διεθρυλλήδη, τῷ μµεγάλῳ δοµεστίκφ ᾽πόκαυχος ó παρακοι- 
µώμενος προσελθὼν, συνεβούλευεν ἔχεσθαι τῶν πραγμάτων 
καὶ παρασήµοις κοσμεῖσθαι βασιλικοῖς μετὰ τὴν βασιλέως το- 


Ἀδλουτήν βασιλέα γὰρ ἐν ζῶσιν ἔτι μὴ εἶναι προσδοκᾷν. müv- V, ajo 


τως δὲ οὐδὲν καινὸν ποιήσειν, ἀλλ’ ὅπερ αὐτός το πολλάκις 
triarcha et praesentes tum episcopi subscripserunt: postea et alii 
multi prioribus assensi subscripserunt: iem tomum Palamae et 
consortibus eius, quo se defenderent, tradiderunt. Sed baec postea 
evenerunt. Tunc autem, ut dicere coeperamus, soluta synodo et 
aliis singulis alio dispersis, imperator aibi in monasterio viae mon- 
stratorum requiescendum censuit, ubi postridie continenter febrici- 
tare coepit, iudicaruntque medici, ex perturbatione in synodo et 
inedia febrim extitisse. Die tertio malum in caput invadens, quia 
dolor acutissimus videbatur, spem parum bonam afferebat. Rursum 
tertio post die a mane visus dolor remittere, et medicis bona spes 
afolsit, Circa meridiem repentina mutatio imperatorem vita mox 
eariturum significat, et medici que salutem eius desperant. Com 
haec vulgarentur, ad magnum domesticum adiens Apocauchus, sacri 
cubiculi praefectus, hortatur, uti rempublicam capessat et insignia 
imperatoria post eius obitum (iam enim conclamatum esse) induat. 
Plane nihil facturum novi, sed quod ipse imperator cum cogere 
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α-ς δι ἠνάγκασεν ὁ βασιλεὺς xai “Ῥωμαίων ὑύκ ὀλήγοι ἴσασιν οὐ- 
δαμῶς ἐλάττω τιμὴν ἀποδιδόντεο βασιλέωο. οὐ μὴν οὐδὲ 
πολλοῦ δεήσεσθαι πόνου καὶ ἀγώνων, ἀλλ doxsf µόνον si- 

Ρ. 338 πεῖν, xai πάντας ἔχειν ὑπακούοντας ὀτοίμως. αὐτόν τε πρό- 
τερόν τε παρὼ πάντα τὸν βίον καὶ νῦν οὐχ ἧττον ἔτοιμονό 
εὖαι τὰ λυσιτελεῖν αὐτῷ ποιεῖν δοκοῦντα, οὐ µόνον χρηµά- 
των xai καμάτων ἀφειδοῦντα, ἀλλὰ καὶ ψυχή» προθύµως 
$nig τῶν ἰδίᾳ τι αὐτῷ διοφερόντων προϊέμενον, πάντων αὐ- 
τῷ μάλιστα ὄντα ὀφειλέτην. πολλῶν γὰρ ἀπολελαυκέναι τῶν 
εὐεργεσιῶν τῶν παρ αὐτοῦ, οὐ βασιλεῖ µόνον τὴν ἀρχῆνιο 
xai προσαγαγόντα καὶ οἰκειώσαντα, ἀλλὰ καὶ ὕστερον βασι- 
λέως οργισμάνου παραιτησάµενον αὐτὰγ καὶ τοῦ δεσµωτη- 
eov ἁπαλλάξαντα, xai µέχρι νῦν sig ὅπερ doi σχῆμα δι 

Ῥαὐτοῦ ἠγμένον. *O μὲν οὖν τοιαῦτα sint. μωιρὸν δὸ ὃ µέ- 
γας δοµέστικος ἐπισχὼν, Oüx ἄν µου demi ποιαῦτα, sims, 
παραστῆναι περὶ σοῦ ποτε, quj" εἰς τοσοῦτον ἦχειν ἐμὲ qav- 
λότητος ἡγεῖσθαι ερόπω», ὥστε, βασιλέως ἔτι ζῶντος ἢ καὶ 
μετὰ τελευτὴν, ἢ coi πεισθήσεσθαι 7 ἁτέρῳρ ὀτφοῦ», ες 
μὲν εἲς ἁμὲ βασιλέως φιλίας ἢ μᾶλλον ainsi» συµπροίας 
ἀμνημονῆσαε, τῶν idég dé τι ἁμοὲ ζητεῖν διοφερόρτων, d-2e | 
µελήσαντα τῶν κοινῇ τοῖς βασιλόως παισὶ καὶ βασιλίδε συµ- 
φερόντων. διὸ καὶ μάλιστά σου κατεγνοκάναι, εἰ τοιαῦτα 
παραινῶν ἦλπισας πείσειν. Τοῦ δ’ αὖθις ἐπεχοιροῦντος chc 





saeplus voluerit quodque Rornani non pauci noríot, qui non mi- 
morem ei Tu imperatori honorem semper habuissent Neque 
vero multo labore et certamine rem indigere: verbo tantum volun- 
tatem suam declaret, statimque libenter se subdituros. Quod ad 
áe attineret, et ante in omni vita et lioc tempore mon minus para- 
tum esse eius utilitatibus inservire, non-solum non: parcentem pe- 
cuniis et fortunis suis; sed et sanguinem cupide pro eius rationis 
bus effasurum, cum omnium ei plurimum debeat: multis enim be- 
meficiis eius usum, quando eum non modo a principio imperato 
commendarit familiaremque reddiderit, sed etiam postea irem illius 
ab eo deprecatus sit et carcere liberarit, et in hanc «conditionem, 
in qua hodie sit, perduxerit, Hactenus Apocmuchus, Magnus domme- 
sticus paulum silens, Non puto, inquit , talia de te aliquando cccer- 
rise animo meo: nec eo me improbitatis processisse existiandutm, 
wt imperatore adhuc vivo aut etiam eo mortuo, vel abs te vel ab 
alio quocomque inducar, vt amoris mei erga illum, sive ut melius 
dicam, consensus atque conspirationis immemor sim, et megleutie 
quae communiter elus liberis et. Augustae conducant 
secter commoda : teque summae damno: stultitiae, a 
penuasurum speravisti. lllo denuo'sententizm roam: ut utiles uegeu- 
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τὰ βελτίω πείθειν συμβουλεύει, φ͵παῦσον” eins ,roraUra Myr. A. CASI 

ὃς γὰρ, τοῦ φίλου τεθνεῶτος, μὴ τοὺς φιλίας τηρεῖ Θεσμοὺς, C 

οὗτος οὐδὲ ζῶντος ἦν φίλος ἆληθής.” πρὸς μὲν οὖν τὸν µέ- 

ya» δοµέστικον οὐδὸν ὅτι εἶπεν, οὕτως ἐμβριθώς ἀποχρινά- 
µενον τῇ μητρὶ δὲ αὐτοῦ προσελθὼ», τὰ ica ἐπεχείρει πείθειν, 

οἴόμενος, ἂν ταύτην πεῖσαι δυνηθῇ, τὸ σπουδαζόµενον ἠνυκέναε, 

ὥς οὐκ ἂν ἀντειπόντος τοῦ υἱοῦ ὅ,τι ἂν τῇ μητρὲ δοκοίη καὶ λυ- : 

σιτελὲς ὁμοῦ καὶ δίκαιον. cg δὲ καὶ παρ’ ἀχείνης τῆς ἴσης 

ἔτυχεν ἀπολογίας ἢ xai αὐστηροτέρας, μὴ τοιαῦτα κελευού- 
Ίοσης συμβουλεύει», à μὴ συμφέρει πράττει» τὸν υἱὸν, παντελῶς 

ἀπέσχετο τῆς πείρας. ὃ µόγας δὲ δοµέσεικος ὁρῶν ἤδη βασιλέω 

dy χρῷ κινδύνου καθεστῶτα, καὶ συνιδὼν ὡς μάλιστα προσῇκονΏ. 

τῶν βασιλέως παίδων πρόνοιαν ποιήσασθαι καὶ τῆς ἀρχῆς, 4ν- 

* τῇ βασιλίδι προσελθῶν θρηνούσῃ καὶ ὀδυρομένῇ, ,ó μὲν πα- 
αδρὠν” εἶπε ρχαιρὸς οὐ πένθους οὐδὸ δακρύων εἶναι µοι δοκεξ, 

ὥστερον γὰρ ἡμῖν ἐξέσται, εἰ μὴ Φεὸς ἀπαλλάξει τῆς προσδοκω- 

µένης συμφορᾶς Vie» ἡμῖν ἄνωθεν ἐπιβλέψας, ὀδυρμῶν 

xai δακρύων ἀναπίμπλασθαι κατὰ σχολήν τὸ δὲ νῦν &yov 

εἶναί uot δοχεξ προσῆκον ἀσφάλειαν ποιήσασθαι τῶν βασιλέως 
Δοπαίδων. μάλιστα μὲν γὰρ οὐδένα Ῥωμαίων ἐπιβουλεύσειν 

οἴοσθαι ἡμῖν, μάλιστα ζῶνος ἐμοῦ καὶ παρόντος ὀνθώδο 

φῦνι el à' ἄρα καὶ τοιοῦτον συµβαίη τι, βέλτιον περὶ σοῦ 

µόνην εὖναί µοι τὴν φροντίδα, καὶ μὴ πάντων ὁμοῦ καὶ παί- p. 399 


19. βασιλέων legebatur, 


te, Cessa, inquit: qui enim amico mortuo leges amicitiae non ser- 
vat, hic nec vivo vere amicus erat, Sic Apocauchus gravitate re- 
sponsi deterritus, magno domestico molestus esse desiit. Sed matrem. 
eius conveniens, idem illi persuadere nitebatur, ratus, si id conse- 
queretur, quod studuisset perfectum habiturum: non enim filium 
matri contradicturum, si quid illa ut utile et iustum probavisset. 
Postquam ab illa simile veletiam severius responsum tulit, iubente 
me talia suaderet, quae facere filio non conduceret, a tentatione 
prorsus abstinuit. Maguus porro domesticus imperatorem iam letho 

ximum cernens et providendum mazime eius liberis et imperio 
ad Annam Augustam flentem ac lamentantem accedens, 
m luetus et lacrimarum tempus videtur, inquit: adhuc 
enim licebit, nisi Deus ab impendente calamitate nos liberet ac pro- 
pitios de caelo respiciat, eiulatibus et ploratibus satis dia indulgere. 

praésens aequum iudico, pueros imperatores in tuto collocare. 
Me quidem vivo et híc nunc praesente, neminem Romanorum nebis 
insidiatorum putandum est. Sin aliquid. huiusmodi contigerit, qui 
praestabilius, te solam mihi curae esse, an omnia simul, te, inquam 
εἰ flios et imperium. Tum Auguta, sibi mirum accidere, quod 
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AC. 134idoy καὶ τῆς ἀρχῆς.” 7 βασιλὶς δὲ Φαυμάζειν ἔφασχεν ad. 


τοῦ, el, τοιαύτης ἀνάγκης περιϊὀταµένης, ἐνόμισεν εἶναι τοῦ» 
δεόντων καὶ αὐτῆς πυνθάνεσθαε, εἴ τι βούλοιτο τῶν συµφε-. 
Ῥόντων tig τοὺς βασιλέως noldag πράττειν καὶ τὴν ἀρχήν. 
ἐπέερεπά τε ἃ -ἂν αὐτῷ δοκοίη κοινῇ λυσιτελεῖν μηδενὸς ἂ-ξ 
μελεῖν. ὅ ὃ’ εὐθὺς Ἰωάννην τε βασιλέα, τὸν βασιλέως. vióy , 
καὶ τὸν ἀδελφὸν Μιχαὴλ παραλαβὼν, ἄγαγεν εἲς τὰ uci 


V.apAea* Φεραπείαν τε αὐτοῖς τὴν γινοµένην προστάξας εἶναι 


Καὶ φρουρὰν τοῖς βασιλείοις ἔκ το τῆς στρατιᾶς οὓς μάλε- 
Bora Ίδει εὐνουστάτους τῷ βασιλεῖ, καὶ τῶν οἰχετῶν τοὺςια 
πιστοτάτους τῶν ἰδίων περὶ πεντακοσίους τὸν ἀριθμὸν κατα- 
Άιπῶν, καὶ τοὺς τοὺς πελέχυς ἔχοντας βαράώγγους ὅσοι ἦσαν, 
καὶ αὐτὸς διενυκτέρευσεν ἐκεῖ, τῶν βασιλέως παίδων τὴν ὄννα- 
τὴν ἀσφάλειαν ποιούµενος. eic ἑσπέραν δὲ τῆς τετάρτης ἡμέρας, 
τῇ τοῦ νοσήµατος ὀξύτηει κατεργασθεὲς, ἐτελεύτησεν ó βασι-ιό 
As), πεντεκαιδεκάτῃ μηνὸς Ἰουνίου ἑσταμένου, τοῦ ἐννάτου 
xai τεσθαρακοστοῦ ἔτους ἐπὲ τοῖς ὀκτακοσίοις xai ἐξακισχιλίοις, 
ἐννάτης οὔσης ὑνδικτιῶνος. 
12. τοὺς alterum om. ed. V., sed vid, supra p. 360, τή. 
in tanta rerum necessitate oportere duxerit ipsam interrogare, num 
quid eum filiis imperatoris et imperio conducibile velit facere. Com- 
mittit igitur illi, quae in commune videantur prodesse, eorum ni- 
hil negligere. Qui confestim Toannem imperatorem et fratrem Ma- 
muelem in palatium duxit iussitque illis adesse ministros οἱ custo 
diri palatium a militibus, quos puero imperatori benerolentissimos 
moverat De suis quoque famulis fdelissimos ibi reliquit et secu- 
rigeros Barongos, quotquot erant, omnes numero quingentos, Ibi- 
emet pernoctans, filios imperatoris quantum poterat custo- 
Ad vesperam autem die Mercurii, decimoseptimo Kalea- 
ntiles, anno quadragesimo nono supra octingentos et sex 
orbe condito, indi me nona, morbi saevitia confectus , 
luce imperator migravit. 
















Corrigenda. 


P. ag. v. 23. pro 15. scribe 17. — 39, S. et a5. lege ντ. 133, i. 
denen. EE reir 269 22. oogueorerrdro, 
352, 17. ὅτι, prt. — 379, a. παραδούς, — 400,9. in marg. V. 197- 
499, 8. "dxagvác.. 506, 33. τῆς αὐτῆς. 
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